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De  liüguarum, 
^ae  im  gjmmAt^  docentor,  granmatiea  kistilutioiie 

penitui  coniiuigenda^ 

Scripill 

CasperSf  Prof,  Gymnas,  ReckUngkusanu 


Quum  temptis  instet,  quo  gymoasia  et  scholae  qaas  vocant 
reales  melius  inatituantar,  noiuscuiusque  ease^  qnae  vel  rationc  vei 
osu  noTa  atqne  veteribas  praestantiora  repererit ,  in  medium  pro* 
ferre  arbitmr.  Quo  facto  omneg  omniam  de  hac  re  gravissima 
sententiae  iiiter  ee  comparari  quaeque  optimae  visae  fuerint,  ab  iia 
secerni  et  in  u.«um  conferri  poteruat.  Quo  coo&ilio  et  raea,  qtme 
hoc  pertioenty  hoc  loco  et  cum  viris  qui  rebus  seholaatacM  moderauiiis 
praesimt  et  cum  coUegis  meis  communicabo. 

Gymoasia  et  Scholas  quae  vocantur  reales*  quum  intcr  se 
comparaveris,  illa  ingenia  ut  excoiant  atque  ad  oronem  humanitatem 
instituant,  has  cogüitioaibus,  qaae  ad  vitae  usam  pertinent,  disci- 
pulos  imbnaat  operaiu  dare,  atque  utremque  echolam  suum  consiliurn 
nullara  alterius  ratiooem  habentem  persequi  videbis,  Si  verum  e§t, 
qnales  scholae  sint,  tales  ex  ils  discipulos  esse  profecturos,  diius 
civium  classes  hae  via  et  ratione  esse  exorturas,  alteram  humanitati«, 
alteram  utilitatis  in  vita  praecipuc  studiosam  necesse  est.  Quum 
autera  rei  publicae  saius  in  tuto  e£8e  non  possit^  nisi  omnes  uDum 
idemque  vitae  consilinm  cives  persequantur,  omnes  necesse  est 
eodem  modo  eradiaiitur  atque  ad  bonestatem,  quae  per  se  et 
propter  se  expetenda  est,  perducantur.  Qaod  gymnasia 
spectare  nemo  est  qui  negaverit;  eadem  vero  haud  satis  magaam 
vitae  4U>miiiuni8  eiusque  coramercn  ratiooem  habere  etiam  in  ocalos 
incorrit.  Qua  de  causa  scholae  quae  vocantur  reales  institutae  sunt. 
Qnas  in  alteram  i)artem  peccare  satis  constat;  tantum  enim  abest, 
ut  ea,  quae  sunt  in  vita  summa  bona:  sapientiam,  iustitiam,  fortitu- 
diaem  aoimi,  moderatioiieai,  appetenda  prae  ceteris  esse  doceaot 
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iit  IIS  ea  omnia,  quae  m\  vitao  iistim  pcrtineant,  Omnibus  viribus 
consequeoda  esse  videantur,  Vidpant  igitnr  viri ,  qiii  adolf'sccutes 
hoc  modo  eriidiendos  esse  censent,  ne  illud  Socratis  Plat.  Apal. 
C.  29*  D«  et  E.  etiam  discipiilis  istiusmodi  scholarum  dictum  esae 
videator:  "Oti^  d  agMi  itv^^dv,  *A&fivatog  äv^  itokmg  t^g 
^Uttfiq  xal  tvBomuntitliig  tlg  0oq>lav  %at  la%vv^  XQtinatmv  ^ihv 
ovK  alaxvvH  iitn^iXi^vog^  ontog  001  Katai  (og  nXelataf  nal  öo^tig 
nal  Tinrjgy  fpffov^tssfog  nal  aXrj&Btag  «al  tijg  ^vffig  OKtog  dg 
ßsXxlani  httttj  ovx  imfAeXel  ovöh  (pgavtltug^  »•  t.  A.  Quibug 
liaec  ex  Criton.  cap.  47.  £.  addi  possunt: 

^Aq  ovv  ßtntiv  lii^lp  hti  ^ta  fcox^^ov  naX  dti^d'U^f- 
fiivov  aoiftweogf 
KP,  Ov6a(i(Sg. 

£SL  *AlKa  ftCT*  hulvov  aga  Itfriv  riiiiv  ßicorow  9$€g>^ag^vov, 
S  vi  ä6$ii9v  filv  Xcaßätaiy  xo  öh  dixcnoy  Mtn^aiPi  ^ 
^avXoTSifov  i^yovfisd'a  ihtti  tov  adfiaTog  ixstvo,  o,  rt, 
noz  hxl  Töjv  ij^tti^fmVf   mql  8  ^  Tt  aömUu  Mtl  ij 

KP,  OvSaiidSg* 

SSI»   *AXXi  niutiui^p; 

KP*    IhXv  yt, 

Qqümu  kMM  elftntiirf  viani  quem  iibi  acliolae  quae  dicootiir 
reales  ingreiVendm  preponunt,  boaiDia  dignitalt  non  esse  accoia* 
medalam  neqae  .  euoi  daeere  posse  ad  ferain  saliitem.  Scholae 
igUur  utrkwque  generis  qiiiini  in  diversam  parte«  pecoenti  et»  qna 
diulias  jgnam  atraqne  vian  perseqnantur^  eo  longiiis  altera  ab  alteff« 
diaeedmity  prisso  quoqiie  tempore  nt  in  redsai  tian,  quae  Bedia 
est,  dttcaatar,  caraaduns  est,  quumqne  recta  wn  uoa  tantuni  sit^ 
tttriqiie  scbolae  haec  una  mä  est  ineuada,  Q*od  onUa  alia  tatioae 
fieri  potest ,  aiti  si  bae  duae  'sebolae  eoalescaat  aaaqne  fiat  ex 
dfiabtia.  Qab  ex  eonidactione  sebola  oriatnr,  metaai  sibi  asseqaeodana 
proponeasy  qaae  ab  oaMdbus^  qiiamcuoque  vila«  ratioaem.  degeriot, 
appetenda  est  Oii  scbolae  proposttum  sit^  at  vires,  et  aaimi 
ei  corporis  pneroram  et  adolesceatium  ooiaibas  ex 
partibtts  exeolat-  tradeadis  cognitionibas  at.fae-alta« 
iibas  exikitaadis  atqae  aageadis,  qaae  ad  vitae  ratio* 
■  eai  eljgeadaai  «ive  darecte  aive  iadiriecto  pertiaeaat. 
Qaae  coniaadio  et  fiicilis  est  iactu  et  natdrae  aoaveaitas  aostsiaqae 
teatpoiiboo!  acconunodata.  Quam  rem  quam  boc  looo  .aon  latilm 
diceado  proseqai  possim,  primas  atodo  Uneas  ducaro. 
•  Primam  ia  bac  aova  schola  locnm  teneat  lingua  latina ,  quippe 
qaa  aaivcfsa  nottri  temporis  cultara  literaeque  nitantor.  Cuios  ex 
altera  parte  gi'aeca,  ex  altera  fraocogpallica  lingua  constitaator,  qua- 
rom  ilü  quasi  mSter)  haec  fiÜa  latinae  linguae  putanda  sit.  Quas 
ad  lingaas  se  applicet  germanica.  Grauimatica  banun  liuguarum 
iofttitutio  ita  coniungatur,  ut  iis  quae  sibi  cognala  sunt  componendis 
et  iater  se  compariuidis  earuiu  grammalicae  in  uoam^  quatenus  deri 
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potestv  coaleiKMit.  QimhI  q^uo  M<U  fi«i|  |»oiaUy  Inm(  scriptioue 
exponam,  quum  prUw  cdcrM  liseas  dasm-:  tegantur  tantum  opera 
XenophoDtis,  fioneri,  G.  Nepotls,  J.  CaesarW)  Cicerqois^  Virgilii^ 
Hon^t»  io  quibus  explicandig  atque  €xp«MMlit  miniii  fiigiatur  .all^ 
tilitaa,  ne  tenpus  nequiclquain  eovsHWtiir«  Latiiie  aovilmdi  em-i 
dtatio  plaiie  abiidatur,  quim  «Jia  noitray  aÜa  foerit  anüqiiorttiii 
cogilandi  et  «entraiMU  saUo»  qnae  iMmvevicntM  ai^i  oralionem  fingat 
BeiBasae  ait  Qui  igitur  ktine  acciber«  Talt,  latM  cogitet,  id  q<HKl 
iriri,  qui  moltan  dinqoe  in  fiteria  latinis  veraati  aiiiit,  Biagna  dedil« 
opera  vix  assequi  poaaniit,  nedum  adol^eentea  «1  tironea.  QwkI 
exp^i^ipjkia  aatia  siip^rque  noa  d^emt  .et  quotklb  dacet.  Lingua 
liebraiu^v  et  propaedeutica  quae  vocatar  phikMoph^  etiani  «  Botttii 
afBlui|ar^;|spiiat|ini  abfant  Quod  a4  bistoria«  aatiqiNMii  attunet^ 
GraecoTny  |taiitiHl^  et  Roaumorini^  hiateria  deceatar«  Quibaa  abieetia 
qtiod  aupe^st  teqipus,  malbeiiiaticae ,  bistoriae,  quam  dieunti  natii^ 
rali,  pb>tiicae,.  lingiiae  francogallicae ,  liiiaia  deaeribendity 
^aiDeadi,  corporis  exercUationibus  triboatan  ;  ,  .!  « 

f^^jQipqd  a4.  disapnlermn,  qui,  cpiifeelQ  QjriBimsii  ciitii<|iloV -afc 
eo  abiturl  aant, -^cognitiiyiiem  p«rtinety  boc  snodo  ea  mMu' vldettta 
eeae  ioatitttenda:.  .      ,  .i 

i  O.iBiiia  aciripU  ameveantur  ab  ea  pfaeteriCojftneBi 
tfttiMeqi  gefmaoicaaa,  quippe  ex  qua  antTeraaa  avlail 
cultua  atque  buinaDitaa  ceroatar'^):  singnlarom  Hter«- 
ri9^  et  .«rtiiim  qii-ae  diacipulia  acientia  ait,  ceram  ex 
iia  exqnirenduai  «eat.  Qaod  prlusquajai  fiat»  diacipuU 
auam  quisque  conmieiitatio.neni  geriaanicaiii  memeriaq 
nandM*»^  <»oram  cognitoribua  declanent:  quo  facta 
em  tpt«  demam  in  locem  prodlbit  Qua  ratlpue  de 
earum.  cogltationes  et  aeaaas  et  lite.ria  et  voce  ex*-, 
ponendi  fa^nltate  certo  iudic^ri  poterit.  QMani  fiicultateia 
diadpiiU  ttt.  aibi  acquirant).  toto  gymoaaii  corriottlo  euiten^um  eai 
atqqe  '^borandum« 

Qaibu«  praeoiisais  flie  ad  rem  mibi.propoaitain  jucingo  exem^ 
plbque,  qua  ratione  earjun  JingtifffaBij  quae  in' gymnaaio  doqentur^ 
grammalica  ioatitutio  coniungi  poasit,  ostendafi«...  Qneoi/ad  rnoduoi 
latifie  IbüflW  prindpatiiai  tenet  in  neetra  acbola:  ita;  et  grumnatlca 
eine  foocIaiiienUmi .  eat»  ^  celerae  mtantnr»  In  onoil.  igitur  ß» 
expStoanda  ab  bac  grammatiGa  profidacsenduni  eat  et  .comparatianei 
cmn  cfB^eria  gvammaticis  ef&eiendm  nt.  qnae.  aibi  congr^ant,  quae 
iater  ae  differantf  jfiteHigi^ur.  Ita  qu^e  aibi'ccijaBrnont  a^d  tantuq^ 
disceatoiy  qoniB  ante«  diMs^da  fueript;  qqae.iBter  ae  differunti^ 

*)  Hac  scr'ptione  iam  dadum  confecta  magna  cum  voluptate  in  actis 
a  gymnasioram  directoribos  et  ma{;istris  Berolini  napcr  editis  pag.  189.' 
legi,  Braeggeiaannain  virom  doctissimam  artque-anpliff al^ 
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aKa  aliis  illastrantar  atque  adumbrantur;  qnnm  ea  roagi^  cx  iiUorfifii 
contentione ,  quam  ipsa  per  se  cogoosci  atque  intelli^n  possint. 
Uode  duplex  emolumentoin  oritur :  et  uno  eodemque  tempore  multo 
plera  discentur  qnam  nonc,  et  complectendis  iis^  qaae  inter  sc 
cODgruuDt,  grainmatica  materies  contrahetur  atque  minuetnr,  ita  nt 
facilius  et  celerius  discipuli  omnla  discant  atque  melius  intelügant. 
Qaad  ita  esse,  exempiis  e  syntaxi  petendis  iam  nunc  ostendetur. 

Qaum  discipulo  in  latina  grammatica  expllcatiim  fuerit,  ciim 
Omnibus  verbis  transitivis  accusativam  proximi  obiecti  conhingi, 
Irane  legem  in  ceteris  Unguis  eandem  esse  subiicieiidum  est  et 
exempla  addenda,  quaf?  v.  c.  esse  haec  possunt:  Pater  amat  filinnn, 
0  71UX71Q  "^ov  viov^   le  pere  aime  ie  fils,  der  Vater  h'cht  den 

Sohn,  Qnae  constructio  si  in  passivam  Tertitur,  acensativus  in 
nominativum  transit  et  nominativus  in  ablativnni  praecedente  prae- 
positione  a  (ab,  abs).  Quae  praepositio  est  in  Hngua  gr.  vnoj 
quae  cum  genitivo,  in  francog.  par  (de),  quae  cum  accusativo,  in 
germ.  von,  quae  cum  dativo  iungitur:  Filius  amatur  a  patre, 
S  vLog  vno  tov  natgog  (piXsltai^  le  fils  est  aime  du  p^re  (V.  Gram, 
meam  francogall.  §.  61.  14. der  Sohn  wird  von  dem  Vater  geliebt, 

Latini  et  Graeci  praepositione  omissa  etiam  dativum  adhibere 
possunt,  hi  ubtqiie  praecipuä  cum  perfecto  passiyo,  iüi  in  prosa 
tatö ,  cnm  partici^  ftitari  pwuk^  leaiper  neecMatio,  in  poMi  ad 
arbitriam : 

Qulfk^aid  in  bac  caosa,  Quirilea,  mihi  ausceptom  est,  id  omne 
ai6  reipubücae  caoia  aaseepisie  confirme.  Cic.  p.  leg.  Man.  24. 
Barbaras  bic  ego  mutf  qttia  non  intelligor  alli.  Ovid.  Ovx  tig 
üi^tMknf  ittffiitteto  ttvxotg  xa  r^g  noltag.  Dem.  01.  p.  M» 
Graeca  lingna  et  quod  attinet  ad  hanc  legem  et  omnino  omnea 
fere  syntatis  legea^  maiiire  ceteris  Unguis  libertate  fraitor:  in  hia 
enim  solus  accusatirus  obiecti;  ia  illa  etiafli  genititn«  et 
dativo«,  traoaeunte  activa  in  paasiram- constructioneilii  nmiiinativf 
fieri  possunt:  Id^väiMj  äamg  n Qoatxax^fjßaVf  (irt  loaaf 
efant  sive  ut  iis  imperatum  erat)  vo  ^^«rov  lln^yaaovtd.  Thnc. 

^miiBv.  Atti  6,  7,  12. 

in  linguii  latina  molta  ^eite,  qnae  voeaatar  httfbatftita  tran«» 
itivaai  aigaifiealiofl^ni  adaiitlattt'  et  com  aecmatitro  iaiigoalnri 
bwiam  dten ,  hottare  matteiii,  ikitidire  homiaea  pauperes,  dolere, 
gaaiere,  laneatari,  liigate,  moerere,  lacrimare,  plorare  dactem, 
€alafliitat«ili  ete.   Qai  astta  in  lia^ua  graeca  molto  eit  aberiof : 

Den*  OK  p«  SO«  —  Jo^ipoQitv  vigoww,  —  'EtutQomwiw  t^v 
noiw.  ^  7«vT«  %ffii  Mvd»y.  II.  13,  286 ;  ycrftov,  Od.  19, 137« 
Coafer  latlaorani  festtnare,  properare,  quae  verba  cam  iaQi^itiTo  et 
.  a  poetis  €X0  accnsajtivo  aubstantiTi  iungi  solent:  Ut  migrare  taato 
opere  featinea,  Ci«^,  Fam.  7,  33.  fin.  Ne  fe«änaiel  abire,  SaJL 
Jag«  64,  4.  Feativom  festlnant  dian^  Ea»  apad  Aerr.  Virg.  Aea. 


j  .  .  y  Google 


Scripfttt  Caspers^  Prof.  G^mnas.  ReckiiogbuMuii.  ^ 


9,  40».  et  Georg.  4,  171.  Ne  id  festinaret.  Sali.  Jog.  77,  ii 
Festinare  vias  ,  iioenas,  pyram^  vestes,  caeiles  etc. —  Qm  nsiis 
ettam  in  iingna  francogaüica  admodum  freqiiens  est:  Nona  (i<  scen- 
dimes  la  rivi^re.  —  Descendre  nn  homme  de  theval,  du  vin  k  la 
caTC)  une  corde  d'un  demi-ton.  —  Passer  iine  rivit  rp,  ia  ligne, 
nne  for^t,  un  detroit,  la  mer.  —  II  est  si  fatblc  qn'il  faut  le 
retoumer  dans  son  Jit.  —  Lea  jardiniers  retournent  la  terre.  — 
J^sus- Christ  a  ressiiscite  Lazarc.  —  Le  m^dectn  i'a  gii^ri  de  la 
Ä^vre.  —  Cet  emplätre  gtie'rit  les  contnsions.  Le  temps  qiii 
giie'rit  tout,  giierira  vos  malheurs.  —  Mcdecin  gu^ris-toi  toi  meine.— 
Idem  lifus  ^iain  in  lingua  germanica  valet:  Jck  fahre  nach  Berlin ; 
der  Xuf scher  hat  ihn^  nach  Hause  gefahren»  Er  reitet  ein 
schönes  Pferd;  er  reitet  in^s  Feld,  Der  Arzt  hat  die  Wunde  ge- 
heilt;  die  Wunde  heilt, 

Accnsativns  Substantiv}  eiusdem  radieis  sivc  cognatae  cum 
▼erbis  iiitransirivis  in  iatiua  Iingna  iungitur:  Vitam  tutioreiu  ?ivere, 
graveni  piij^nnre  pugnam,  ludum  ludere )  samninm  somniare.  Qui 
usus  in  graeca  lingua  et  frequpritior  est  et  liherior:  Ifokktav  ay(}0- 
^iveav,  nsiaiai^  og  xtv  a^iotriv  ßovktlv  ßovksvGyt  Ii.  i.  74.  — * 
Triv  v^tigav  ßovkriv  ißovlBvovy  Lysias  p.  131,  80.  — •  No6u 
vöaov  dy^lccv  Sopli.  Fhil.  178.  —  -^^axEÖßtfiovtot  (iBtu  tavta  toV 
tsQov  xakovfiEvov  TTokffiov  iiSTgaTSVüav.  Thuc  1,  112.  —  üaOt- 
kiictv  TiaöiZv  diKaioiatriv  ßaaikEin)^LEVOi,  Plat.  Leg.  8.  p.  680-  — 
'TVro  zmv  avxofpavxojp  Tcokto^xavfjievoi  nokiOQ^iiav  ovÖlv  Ikaztü) 
xijg  vno  noXe^lmv,  AIcib.  2.  p.  142.  A.  —  rilcota  y£k(a,  Sopb. 
Ätit,  851.  Neqtje  a  nostra  lingua  hie  usus  alieniis  est;  confer 
haec  exenjpla?  Einen  Gang  gehen  ^  ein  angenehmes  Lehen  leben^ 
einen  ti^en  Schlaf  schlafen^  einen  harten  Kampf  kuwpfen^  Thränen 
weinen,  Cuius  usus  in  lingua  francogaliica  patica  lantura  vestiijia 
restant!  plearer  des  larm^s;  ne  sonner  mot;  aller  son  cliemin. 

Mtdta  in  lingua  Jatina  sunt  verba,  quae  accusativiiin  et  per- 
sonae  et  rei  postutant:  Eiusmodi  sunt:  docere,  edocere,  de<locere, 
celare,  poscere,  reposcere,  flagitare ,  orare,  rogare,  interrogare. 
Ad<le  verba:  uionere,  admonere,  hortari,  cogere,  si  res  pronomine 
generis  n^utrius  cxpriroitur.  Quibus  verbis  respondtMit  liaec  ejus- 
dem  fere  significationts  graeca:  ^tdaffxctv,  jroftdfvfiv,  K^t;:nrr£M', 
mtV^HVj  altiiv ,  ctlrsic-^cxi^  aTtaiislv,  TCQaTXSLv^  ElöitQCtttsiv^  TTj^ar-' 
TföOßt,  itiCöTav,  igs6\}c(i,  ignivitVj  i|fra^6tv,  icroonv,  ai'tcJroofti/, 
dvafiinv^CKUV y  V7toi.iL^vijüK€i,Vf  7tei\}SLVj  ircorüvvsiVy  ijialQeiv^ 
nQOxctkeioitaiy  dvayKa^HV.  Exempla  sunt  haec:  Fhilosophia  nos 
quum  cet^ras  res  omnes^  tnm  (quod  est  difBcillirnnm)  docuit,  ut 
nosraet  ipsos  noscercmus.  Cic.  leg.  L  22.  —  Magistratum  Sycio^ 
nium  nummos  poposcit.  Cic.  Verr.  1,  17.  Caesar  Aeduos  frU'' 
mentom  tlagitabal.  Caes.  bei.  Gall.  1,  16.  —  Achaei  regem  attiiHa 
rogabant.  Liv.  28,  6.  —  Discipulos  id  unura  moneo,  ut  praeceptoWf 
noQ  minus  quam  ipsa  stiidiji  ament.  Quint.  II.  9  j  1.  —  HoC  'te 
'    tamdudttOi  hoitor,   Cic.  Cat.  I.  5«  —  Si  cugi  aliquid  consulejJ 
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pojMBiit.  Uv,  III«  26^  —  Govftr  iUad  VirgMiMWi:  Qai4  M» 
mortalia  pectora  cogis^  auri  sacra  fames!  IloXltt  Mm9MU  fi^ 
fi'  6  nokvs  filojQg^  Eur.  Hipp»  254.  —  Jlw^evova»  toi);  naldag 
Tfia  fiuivV9h  Her.J.  136*  —  PivM^y  it  v^v  '^mxijv  xal  ffo» 
ffov;  Tov.  !^O^af«y  UUmmtmf  jovg  mSBßß,  Her«  VL  138«  — 
Ov  ^(iov^  yi,  »afi  |iiiUoy  ij  ^Uovff»  «9««f«iv  d/xirc^ 
snivf^y  dvtffffüllatf.  Bor«  Hipp.  912.  nifi^«g  JEji|ij3i)«i};  ig 
jXymnop^  aXtn  "Aitaaiv  ^^ycctiQfu  Her.  III.  1.  —  Atjrovg  itäntiv 
tti&avtti  Cr^oy.  Her.  III.  58.  —  Ah^0ag  4i  vitig  l/^dofi^imm 
«ttl  ^QttTinv  TB  %al  xQiqucnice  toiig  *A&ipfahvg*  Her*  VI,  IM*  — 
Kif^  fiQcnm        autß^Lokovg  ta  ht  wv  uoUfdm»  Cyrop*  3» 

3,  48.  —  "Antnfx^g  Iv  <lip«fo  Tsaidai  tov 

PiDd.  Ol*  6>  81.  —  ^B/^niwovxo  m^X  q>v6mg  umim^muß 
oor^oyofiixa  arva  dnQtoxäv  xov  'btnloiv*  Plat.  Prot,  pb  315«  &  — — 
22icc«vo       %6  fii9%  ofott  «t  ipt  lip^f  nu^v  av  lealoTc  tcImp- 

nfUMritt  vii/  ft^cova  «vd0|i«t.  Her.  1,  32.^  Avxlna  Sfjdß  imUth 
cTiv  noM  i^iuvw  htt^ta»  Od.  4  9  134.  —  '£av  ttg  0t  wSut 
iisxatri,  Gofg.  515.  b.         JiifMigOP  dntt»        {^xoQmm  Sopb. 

Tn  403.  —  Uw>i^aV     ««vw  O4I.  3»  211  'E^!»  «)^' 

avafunja»         Sopb.  O.       1133«  —  ^Trä^vii^a  jw$%9 
Dem.  19,  29. —  Tmito  ovx  Ivei^«  fCNi^  ^P««ail«£w  Hw«  I9 168« — 
Ov^y  a  nqEhxfov  jgfin  äv^  taSut  ft^otlniknm  %9vg-  ßmßovun^ 
.all*  Sviif^  iv  ydn  imniv  ijxxova  ovxaf  utvt»  ii^Xf^*  Cyr»  1» 

4,  4  —  ToÜT0  fiitr  Itn  lui  ivapwtt  «M.  Plat  Rep.  V.  p.  4ia 
A.  Ciiius  QiDt  in  Dostra  liogaa  .qaaedam  adhuc  reperiQntiir 
▼eatigia,  qoae  tamen  evaaeij^re  lacipiiMit:  Verbam,  qood  Imc  par* 
tioet|  «st  kkrw;  dtamiia  enfoi:  kA  laAt«  dich  du  ftm^wkitAg 
SfToekef  qoaoiqaani  rec^ntiorea  dativooi  personaa^  accaaativo  rei 
adiecto,  praefiierant  dicaitea:  ZcA  leAr«  dtr  dw  /mmwcA«  «Sprach«» 
led  infioitivo  addito»  accafativaai  partoiiaa  aapip«  adiubeatQay 

er  leAr^e  f4a  rtehnen.  Si  aataoi  w  praoandiie  geaeria- ttaalrms 
exprioiitiiry  aempar  daplaa  acanaatlvaa  uaarpalar,  Qaad  ataam  ad 
▼erbum  fragen  pertlneU  Exempla  aunt:  f>a$  hcA  wiek  da$  Ua-, 
glück  gMirtf  wu  99U  ich  dich  lehrmif  Was  der  G0U  mkk  gMkrim 
Er  fragte  mich  dMiet«  V«  Gramm.  Germ.  Burcbardiy  p»  191 
et  192«  Confcr  quaa  moda  dixiaias  da  varbia  moBava,  admo- 
nere,  Iiorlari,  cogafa.  Iii  lingaa  frapcogaUka  etiaai  Uc 
loquandi  vaai  plane  interiit;  nam  paraonaa  acouatiToa  dativo 
caasH.  Sapariora  exenpla  irancogalUce  aic  Tarteada  aaati  La  piu- 
losophie  nou8  (dat.)  a  apprU  non  sculement  toutes  les  aalraa  ahoaea^ 
mais  anaai  priacipalenent  (ce  qui  est  le  plua  dtfBcUe)  k  aaaa  aon* 
naitre  noua-memes.  ^  Ja  na  t^  (dat.)  ai  pas  caabd  ac  discoura.  . 
II  demanda  de  TaBgent  an  magiatrai  aii^anjan,  — .  Caa  la  loagna 
Tia  nt^  (dat)  a  baaiiconp  appria«  '-^  Iis  n^anaeigBaal  aux  eofiin^ 
%ae  oea  trois  cliaaaa.  — r  lU  appreaaiaat  aux.anCants  el  la  langm 
attiquaj  ei  les  moeurs  des  Atbeoieos  etc.  .Hociao^  pöelawt^ 
taada  oan,  eal^  differaaUa«       ioteicedi^  üitarig<*awan*rwm  .lingaam 
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MUrQ:  LoM«!  duM  üeifif n  rfiaiSeAvIffr  wied^rMen,  faites  repetrr 
ets  r%lei  ««x  tolim^  C«iil^  gramm.  neam  franco^.  p.  95. 
Graeca  lingoa  et  latita  •eqoantiir  gennanicaai:  KeXivirs  tov§ 
fta^i^Tcl^  XQvg  navavag  dvaitt^ßctviiVy  iiibete  Hiscipulos  regiiia« 
repelere;  qiiamqaam  in  graeca  lingua  etiam  dativus  per.<«ofiae  in 
Qsu  est.  Qua  in  lingua  plura  etiam  verba  sunt,  quac  dupUcem 
accnsativum  postiilanf;  haec  sunt:  huUiv  ^  xi^viiv  ^  -Kaiuvifttiv^ 
uq)CiiQtlO'9'ai^  arSQBh'y  ajtoaz£QHi\  OvXav,  y..  r.  X,;  iv6vnv\  ExÖviiv^ 
cc(.iq)i,£pvvvaiy  nSQtßakKeiv ;  xocAci,  mr/La  noitlv,  kiytLv  nvu.  txeinpla 
pa^sim  obvia.  Quod  si  activa  in  passivain  constnictioiieiü  vertidir, 
in  lingua  graeca  accusativus  pcrsonae  nominativus  fit,  sed  rei  manet; 
Oi  nalösg  ögöa<tKQVTct$  Qcj^p^oavpfiv  —  'Tito  ßaa^Ximg  nfngayjxivof 
lovg  cpoQovg,  Thuc.  8,  5.  —  (^l^ol)  nigtoxi  GtivHv^  nkovrov 
nax^foov  xxijciv  iareori^iEpy.  Soph,  El.  960.  —  Tag  tc  p 0  0  o- 
6ovg  a7to(Svi(^rjaovxai.  Thuc.  8,  91.  —  (f^t  yvvatxtg)  d(ftz^v  avxl 
iHtttUüv  (lufpiiaovxai.  Plat.  Rep.  5.  p.  4.06.  JD.  x.  t.  l,  —  Cuius 
constructioais  in  Intina  lingua  pauca  taiUum  vesh^ia  supersunt,  ut; 
Legiones  latinae  inllitiam  roiiianain  edoctae,  Liv.  VI.  32;  quam- 
quani  Cicero  Semper  ablativuro  cum  participio  doctus  contiin^^it: 
Docti  et  graecift  literis  et  latinia.  Brat.  46.  V.  gramm.  latin.  Ferd. 
Schultz,  p.  839.  — '  Hoc,  id  celabar;  ro«j;atiis  sententiam; 
ioterrogatus  testimonium.  Poelae  Graecorum  usuni  libere  imitan* 
tnr,  iit:  Androgei  galcam  clypeique  insigne  decorum  induitur.  Virg. 
Aen.  2 ,  393«  ^rmamca  liogiia  et  fiaocogallica  ab  iioe  aatt 
atieoae  sunt. 

Verba  facere,  efficere,  .reddere,  creare,  eligerc,  designare, 
rasMliarey  liabere^  siiaier^,  ducere,  existim?ire,  arbitrari,  potare, 
dieare^  voeare,  appelMtre,  noounare,  nuncupare  etc.,  alterum  obiecti 
alteram  attributi  aecusativum  postalant:  Et  secaiidaa  re«  a^ear 
Miorea  facit  aoucitia  et  adversas  partiens  comrannicansque  levio- 
res.  ~  Gieeronem.  qiii?eraiii  populus  conanleoi  declarant»  Cic« 
Fia»  1.  —  Si  amieitjam  tuam  ero  adeptiis,  non  minm  me  bonam 
amioini  babebit ,  qaam  fortem  iniattanm  pater  tuus  expertus.  Ncp. 
Tbcn«  9.  —  Idem  ««Iis  in  liogua  graeca  valet.  Verba  etiam  latiaia 
mpondeat;  staifit^  ttHtnui  sr^ejiff^ff^  vo(Utßi¥,  9fy«Mr#a»,  AlyiMs 
arofu!£ini^  itmltiv^  nmQalmf^fiünv^      KvQog  twä^  plXovg  inotri0$ 

Mfa  dfu^im,  —  HiUmg  yiif  iyoft  nMtov  ijyovfia^  tfvfifia- 
2^09  mlmpt  dUfWawb  Dem.  de  Chert.  106,  66.  —  Verba 
InMogaliica,  jq/n»  bm  pertiiieiit9  cKaidem  Itre  significatioiiia  ««uit 
biet:  repdfe,  drolre'^  peaaer»  nommery  cr^er)  d^darer»  ae  moatreff 
dlire»  ceDronaer,  aacrer,  proolamer  etc.>  Cyraa  rendit  aea  aatia 
ikbaa.  --^  Creire  qo»  boa  baoMiie.  —  11  Ta  Domoid  aon  gaeceiaeur 
h  Tewipii^  Naaoier  ^  aon  lib^rilear^  apn  firotectenr» 
Md^.MItt.  lai.  —  Ca  l?a  dbi  ptemler  cmuial«  9e  montrer 
hMM  daimraget  bamaia,  übM,  ban.wi.  —  Le  pape  Pia  VII» 
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ftacra  Napoleon  empeNiir  4e  VnuiC6,  lAtni^  tc  prodhmls 
einperciir.  In  gerflMmica  Ibigna  mlNi  toDtem  nettnen,  beHtdn  bone 
iistiin  seqiiuntur;  cetera  eofli  iFoekbuMf  s«,  alf ,  /ir  hmgontiire 
Die  Römer  nmnntmi  dun  (Haro  f^Ur  du  KuterlMtfef«  H^eliii  M 
deine  Freundschaft  wwd»  wiangt  Atf^M,  #^  wtint  iIk  lllfeA  «fr  .«AmH 
e6en  <o  gule»  l^ml  Aoften,  1010  f'itffr  mkk  «Ir  tnff$m  Feimd 
kennen  gelwii  Adf.  «-^  Qiil  dso  acenntlvi  aeüva  in  pag^Twii  coih 
gtfoetioBeni  traiisemite  nbiqne  in  iMMnliutirof  tmaeaMt:'  Cicero  ab 
nniverso  popiilo  consiid  dedaratat  est.  tw  K4if9V  a(  ptkö$ 

ixot^d^aav  nXova^ot^  II  f»it  nonni^  nieceMeiir  k  Peaijpire. 
Napoleon  fnt  aacr^  emperear  d6  Franc«  par  le  pape  Ple  VII.  ~ 
Cictro  wurde  wm  dm  MSmem  Faf«r  dte  Vetlirhmdes  genanal«  ~ 
Latini  et  Graeci  et  GermaDi  qaam  dia  teiapaa  darat  qaafliqiM 
longe  corpomoi  spatiimi  In  otanes  parka  ettendatttr,  aceaiativ« 
awnaarae  ligi^ficant:  Bfolta  aaecala  sie  vigalt  Pythngorearain  mmieiif 
at  anUi  alii  docti  vUemtor.  Cic.  Tnia.  I,  16.  Daaden» 
dragifita  anno«  tyraaaua  SyraeuMDanmi  fidl  Bkioyalas,  qniim  quin* 
que  et  viginti  aanos  nataa  doiaiaatam  oeeapavimt  Gie.  Täte.  V; 
M)i  A  reeta  coatdentia  tranfTeranm  imgiiciii  na»  spartet  dim- 
dere,  Cic,  Att.  XIII.  tO'—  Arabes  gladiaa  Iwbebaatteanea)  \Mtgm 
quataraa  caMia.  LIv,  XXXVIl.  40.  — '  %i€txovto ,  Mim  itMovg 
iftmftwig^  Healod.  Tb.  686.  —  -Odihtm-  einoM  fri^  ysjovojs 
(debeai  anniia  tiatas)  mtkn  Jahre  oH),  Xeaoph.  Mrm«  Saen  III. 
6)  1.  —  £v  fiev  yctQ  Tjdfi  Shetmv  etlxiiaSilg  hog^  deu  mhnU  Jakr^ 
wint  sdba  Jetkren,  Eur.  Bhea.  444«  —  ^Eit&S  jdq  «alM  «imf/o^o« 
ysyovaöt  nifog  vfiag  ncii  naUt$  noXXd  ^dij  hrj.  Plat.  Apol.  Sacr« 
18.  B.  MUttttötig  anSnXu  üiifOiß  mlio^xiftfir^  vf  9g  aal 
eXxQCt  iit^i(^g.  Her.  VL  186.  Unlttn^  däit  a^ä  'dtitnoffkntg 
fiTadlovg,  Her;  VI.  l49.  —  2ba6foas  dt  ülm  «ol  t«atf«^«aavf« 
d$ano(ii6avteg  anUovto  ig  tä  lf^i(i>.  Her.  I.  8t.  ^  Ol  (ikw  itw 
Qtvovto  TO  nXTj^og  tSg  dioxlltot.  Xen.  Anäb.  4»  2,  2.  ^  Sie  atfiav 
accasativbi  evQogf  ßa^^og,  nkiti>g,  vii/og  atadtar»  Exempla  e  noitra 
lingua  unkiriqae  suppetont  Qood  ad  Kagaafli  Ihuicagalficam  attkieti 
accasativtts  leinporia  etiam  adbibebir.  U  reatm  id  tr«pi«  nibla.  — 
Cette  batayie  a  dnr^  qaalofae  benrei.  —  L^empfira  tonmid  a  dar^ 
•na«  nMea*  Rmnulas  a- regne'  tr«nt«>8ept,  Noa»  qii«ta«ie4t«b 
aas.  S«d  pr«  RmnanoraB  ablatt?«  teaipoiia  accnsalivö'  atantat 
FrancogalU  ad  signiftcaadam,  quo  die,  quo  aaao  aliqaid  Ikctnai  ilt| 
fla^  Ibtiafnai  sIt:  Mm4jd8»  fatnqaift  Ariavlit«  qwaranbs-qaaira 
avaat  la  naismce  d«  J«su«-C9iriit;  0  fntatmtbi^  Vm  qaafaale* 
quatr«9  t«  qohoe  Mar«.  Goafer  et  naatrom  nanai^  -Br  wM  dm 
mittm  Nmmher  aa^Mimeii^  «t  Oraecoramr  itX*  M  wnäl  iptiA 
4hf#ata^  aa)  fot^  «^ataii}  ladircM  rj  170g,  rj  MXrig,  ^  fii90¥ 
^tiOQ.  iÜad.  0,  III.  —  T^v  SQfi9  (tempore  praefitoSto)  inufi^ 
vht^  '-l^tdt  ttlyag;  Aer.  H.  2.  Latbii  ad  «arpornm  et  t«nporia 
brngHadiaefli)  laHtaMlInetn^  aHltndiaeni,  spatiooi  signfficMidiMa,  «d^ 
ieclM  lflttiga«,  tetos,  atfM'^al  patticipio  niair  «tc  Mi«sis,  gcjifchb 
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tttontor.  Qtti  nm  etkim-  in  lingna  fmcagsttica  r^Atii  Bpw  nmm 
po|iiili  romani  L.  Qittnctias  traos  TibeHm  qnüiMr  iQ^mm  colekrt 
agran ;  L.  Quinetins,  k  ievle  eip^rance  peupie  romain,  Mm« 
mit  an  d<^IA  du  Tibre  nn  dianip  ^  qoilre  arpents.  Sed  FnnocH 
gatti  adiectivn  et  particrpia,  qnae  liiic  pertiaea^  Me  genitivo  adK* 
danl:  Une  foM«  large  de  quinse  pieds,  an  garfo»  Hgd  4e  ilia 
WS.   er.  GiaoMD.  neaa  ftaacogall.  §.  lOa 

Iii  moBSkmtt  Ifaigois,  de  qaibm  hie  agitar,  irerba  traatitira 
praeter  aceaMtivam  datiraia  adaiittnnt:  Quam  (anidtiaai)  el  qtM 
petant  ab  imbecillitate  proficud«  at  cit,  per  qoen  aateqoanfar) 
qaad  qi^ae  desideret;  hattdeoi  «Hie  ucKaquuitt  et  miaiine  geoe* 
fMQai)  at  ila  dieaai^  ertaai  aaiicltiaey  qiiaoi  ex  nnipia  alqaa 
iadigaatia  nataai  Ydlaat;  €ie.  de  «al.  $  29.  —   Ti  piv  yaQ  Hf¥ 

§aitm^$fihmrsiMilntwiii9a0^y        inkovtog  ^ttmy  ta^\ 

if^m^»$  nm^i%iif^  Xe«.  Cyr.  lV.  2^  44  —  Apr^  la  c^i^oaie 
(M  aervice  de«  nnvla  pow  Clittylea'<Iniat)  je  cmnpte  vaus  pr^aler 
et  Toaa  leeoanadiier,  toi,  Bitelian  1^  Velaaqaes;  tous,  jean^ 
liMBiei  aa  rei  Philippe  H.  ^  IK«  S&mnÜ^r  hvUn  dm  Can^  ^ 
ffoiat  iSaaMN«  £rMe$  im,  am  tAür  daaiie  »u  hateekm*  VeAU 
iatraatiliva ,  quae  plerumqae  aeeaMUfwa  nos  admitlBirt,  dafifaai 
peatuknt;  CMtas  rotoana  tater  bellerum  atrepiCitai  paron  oliai 
«acaM  Kbcraliboi  artibiw.  Snet  de  Gramm.  —  Tltl^tö^ai  toXt 
POfiotg,  IhtiC&äl  rm,  t.  it.;  sarvivre  k  qn.,  equivaloir  k  qn., 
tem^dier  ä  qn.,  vaqiier  h  ses  affaires;  Jemandem  folgen  u.  s.  w. 

Adiecti^a  etiarn  dativum  postiilant,  qnae  ad  commodiim  aot 
incommociam  alicuiiis  referiintiir:  Hominiim  genori  nniverso  cnitura 
agronun  e«t  salataris.  Ctc.  sen.  16.  — *  'fi^ft  öa  f|w  Tijg  olxiag 
iyivovtOy  kiyovTat  dötgaTtul  y.al  ßgovxcil  txvrm  atctoi  Ytvia&m» 
Xen-  Cyr.  I.  6,  1.  —  Les  tertus  sont  salutaires,  les  vice«  peraf* 
ciejix  ä  tötts  les  hdmmes:  Die  Tugenden  sind  allen  Menschen  heil" 
sam,  die  Lasier  tjerdeTbiich.  Quaedam  etiani  ativerbia  cum  dativo 
iiiiigtintar:  Congruenter  natarae  convenicnterque  ^ivere,  ctKokou^ag 
zrj  q)vaii  ßiovv,  vivre  convenablement,  conforme'ment  k  la  nature; 
germanice  tarnen  vertitar:  Der  Natur  gemäss  leben.  Dativum  lingnae 
francogallicae  si  comparaveris  cum  ceterarum  dativo,  ilhim  hoc 
btins  patere  videbis.  Cansa  est  praepositio  ad,  quae  convcrsa 
in  a  aiit  cum  articuio  confusa  in  an,  aiix,  dativum  sigiiificat;  qui 
itaqnc  non  sohim  ad  commodum  et  incommodnm,  sed  etiam  ad 
tempus  et  loctim  refcrtur,  ostendens  qnando,  quo  loco  quid  fiat, 
ant  in  quem  locum  cxtendatur.  Dativi  aiitiqni,  qui  nulla  prae-» 
positione  praecedenfe  formantur,  hi  panci  adhtlc  snpersunt:  me,  tej 
«Cj  iüi,  nous,  vovts^  leur,  Dicunt  er^f>  Franco^af!i ;  .le  donnerai  ce 
Uvfe  k  mon  fr^re,  k  Pierre,  ä  la  soeur,  au  frfere  de  mon  ami,  ant 
ccolier»;  il  me  le  donne,  il  se  rimagine,  je  le  Im  donne,  il  noua 
V9L  reiidb»'  je  f  oat  Tai  dtt^  noin  le  Uni  avoas  &chet4   Sed  hia 
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dfltivis  non  utiintiir,  s\  animiim  aliqiio  tendere  sigiiificatiir :  songer, 
pensrr  h  qn.,  je  songe,  je  pease  k  lui ,  se  fier  ä  qn.,  je  me  fie  ä 
iui^  non:  je  lui  peose  etc.  Quam  religiöse  dativum  antiquum  a 
rccentiori  distiiixerint,  pronomen  y  =  ibi  ostendit,  quippe  qnocl 
pro  hoc  tantuiu  adliiberi  llceat;  j'^y  repoodrai  dans  la  suite  (a  la 
lettre))  je  n^y  ai  pas  pense ,  je  fy  ferai  conMBtir.  Cf.  Dies« 
graoim.  lingg.  rom.  tom.  IH.  p.  50  et  114. 

Qood^ati  usuiB  genitivi  attinet,  linguae,  de  quibus  hic  agitur, 
maximam  partem  coogruunt,  geniüve  graeco  et  £ran«ogaUica  etiaoi 
lUttiDorum  abiaüiriMii  eomplecteotc 

GeoitiviiSy  qnt  vöcatur  subiectirus  ab  obiectivo  ubique  distia-» 
guitiir:  Amor  patris  (pater  amat)  subiectivus,  (pater  amatur)  «ib«r 
i^ctivus,  Studium  adolescentis  (adol.  stiidet),  iubiect.)  Studium  veHr 
tatis  (vcritati  studetur)  obiect.  Cfr.  Scbultz,  gramm.  lat.  p.  g59i 
JloO^og  vSwj  tlesideriiUD  filii,  avpota  'A^vaknff  Wekboolkn  geg«i 
dw  Athener^  Non  raro  in  latina  et  graeca  üngoa  uter/]iie  genitivui 
coniungitur:  Nihil  est,  quod  multorum  naufragia  fortiiAae  coUigaa, 
CftCk  Verr.  V.  50.  —  Veterea  HelvetioriMi  inlnriae  populi  RonMMtt, 
Caea.  b.  G*  I.  30*  —  'laticttog  istiöws  ti»v  'leivmv  vtjv  i^ye|t«* 
vl^P  t»v  9Qig  Aaq^kw  noU^^  -t—  Geiutiviis  subiectivus  pleraai'* 
qjM.  «ub<tantiTiuaii  praecedit)  obieotiTiis  sequitur.  Quiun  pronomeii 
pOMneii?iiai  a  geniti?»  promiraiottni  peraonaliiMi  profidscatur,  etiam 
Ulad  et  attbieaive  et  obiective  adhtbeii  potest:  Accacator  tnna)  ut* 
vidia  tiW)  vestra  ratio;  habenda  ratio  non  aiia  soluoi)  aed  etiM 
aliorimi.  Cic«  off.  L  39«  —  Ot  vvv  m  i^wijxoo»  ycycifimM  h4 
qnXLa  6q  ixUc&ri<S€tVt  iHi!  aifipt!%^  ^  In  latioa  Uagna  genitivi 
ffonoffiioia  peisonalia  obiecti?e  tantum  pooaDtiiri  in  poen  etiam 
iiibii»ctive:  Tai  curam  gero,  Testri  meinoriain  retinelMit)  noatri 
adsericordiam  habete,  gravitate  aui  pro  «la;  Ovid.  Met.  !•  3ÜL 
GCr.  Schultz,  gramm.  iat«  p.  360. —  Le  Uvre  de  TecoUer,  Pamoiur 
de  la  patricy  la  haiae  du  vice  etc.  la  Latioa  lingua  geaitivoa  ob« 
iectivus  etiam  praepoaitninibut  exponitor;  odium  adversoa  aliqaei% 
id  ^aod  in  germanica  fere  üt^  niai  sttbatai^tivo  compodto,  oiiu« 
prior  pari  geoitivum  oM^fitivnai  aignificat^  utontiir:  MenHhmikMf 
Vat«riiadr/ie6%  Mhrgeis  s« 

In  lingua  germanica  duo  nibetanäva  ^nsdem  casus,  quornro 
alterum  altecum  explicatj  aaepe  ae  invicem  sequuntur:  Die  Jnsei 
SiciUen^  das  Wort  Freundschaft,  Qui  usus  etiam  apud  Latinos 
valet,  si  idem  nomine  et  proprio  et  appellativo  dcßmtur.  Sulla 
dictator,  Rhenas  flumen,  Aetna  roons;  genitiviis  raru^^  est,  ut  oppi> 
dum  Antiochiae,  Promontorium  Miseni.  Cic,;  sed  nunquam  usiir- 
patur,  quod  attioet  ad  homioes  et  fluvios.  In  omnibu^  aliis  con- 
iuoctionibus  nomen  defiaiens  in  genitivo  ponitur:  Nomen  amicitiae, 
liuiiieo  carcndi,  noinen  regis  etc.  Cfr.  Schultz,  gramra,  lat, 
p.  361.  —  Huuc  usum  Fimicogalli  sequuti  sunt:  Le  imni  d^amitie^ 
Tile  de  Sicile,  la  rivi^;re  du  Rb!n.  Si  de  homiuibus  sfTino  est, 
nofupn  apppUativum  cuui  ailicuio  |>iraemiitun(^  Iq  dic^itt^ur  Sjidla» 


Ofh'  gnMnm.  meem  Iraiicog.      99»  —  Craecl  nomen  et  propriiMi 

et  appeHativom  Semper  cidem  casiii  attribuunt:  Kgu^vkog  oi^a|M% 
wof*a  'EQfioyf^gi  PlaL  Cnit  dSS*  ~  '^Brnv^  V^^ev^M 

noxanLOif  iv  agiattga  ixovxeg,  *Ev  8h  roi  tt^coto  #ni[^fitt  nigetp 
ivorafioiJ  9coA.i^  dxün  ptiyakfi  ntA  »}6iit(fM9^  Iv^fka  Ka$vai» 
Xtn,  Aoab.  Ii  4. 

Gesitivm ,  *  qui  vocatnr  q  n  a  1 U  a  ti  s  upnA  Latmos  et  Graecot 
^fVaocogaUos  usitatiis  est:  Magai  ingenii,  sumniae  eiiaoi  facuUatti 
esse  debebit  onitor.  Cic.  or.  21.  —  Non  multi  cibi  acd|itct  hotj^ 
lern,  sed  mblti  loci.  Cic.  div.  IX.  26.  —  Critognattis  magoM 
auctoritatis  in  Avemis  habitus  est  Caei*  bell.  G.  VH«  47.  — 
Kccfißvctig  olTtiifg  filv  ijtr  uynt^gj  tQonov  6h  ifaxf%ioVm  Her«  I« 
107.  —  K-kK69^W  nlv  ya(f  Ftfr»  x^i^ivt  ano^uvtip,  €t^amfjf9f9 
^ctxifisvifv  vofjp  nöktplotg.  Dem.  Phil.  p.  64.  ^  Ann  firvt« 
%al  öaTtttVfii  ftiyakrig  kccI  novmv  nokkmv  xorl  ngoffut^tag  dva$. 
Dem.  de  Chers.  p.  102*  48*  —  Cet  hoaime  est  d«  boise  missance.  — 
C'est  an  g^ndral  d^me  grande  bravoure.  ^  Ne  parier  qne  de  toi 
est  dVin  aot.  —  Cela  est  da  devoir  d^un  hÖBiBe.  Gemani  in  hac 
re  praepositione  von  ntuatar.  Arüiides  war  Hu  Mwm  vm  grosser 
Gerechtigkeit*  fitiam  alio  modo  bic  goniti?iis  germanice  vertitur: 
Nur  von  sich  reden  ist  die  Art  eines  Aurreii.  JHeeee  gekört  Mur 
Pßicht  eines  Menschen, 

Genitivus  qui  Tocatar  quantitativas  et  partitivns  paene 
nbiqiie  ositatus  est:  Cimon  multum  pecuniae  paoperibns  dedit 
Quantum  doctrinae  hic  adolescens  habebat,  tantum  modestme.  — 
Croesiis  plus  pecuniae  habebat  quam  Crassas.  —  Procellae  quanto 
plus  viriitm  babent,  tanto  minus  temporis.  —  Parum  fidei  miscris 
est.  —  Non  constat  booine  an  mali  plus  attnlerit  hominibns  et 
civitatibus  eloquentia.  —  Graecorum  oratorum  praestantissiini  sunt 
ii,  qui  fuerant  Äthenis,  eonim  autem  princeps  facile  Deinosthenes. 
In  coelo  innumerabilem  multitudinem  stellarnm  nocte  videoins.  — 
JToXv  tav  noXffiltnv^  oaov  aQyvglov,  Ttolkol  t<ov  nokt^lwv.  Nentro 
pronoininis,  sequente  genitivo,  raro  in  prosa  utuntur  Graeci.  Hic 
usus  fere  paetkus  est:  'Ev  t«5  ^v^cpOQag  Si£(pd'aof}g :  Soph.  Ant. 
1229.  —  Tl  «yydlaQ  loynai;  quid  nuntii  venit  V  Soph.  El.  169, 
Quo  r^eiitro  pronominis  cum  genitivo  adiectivi  (quid  novi  etc.) 
nunqnam  utmitnr,  srd  adiectivum  Pronominis  casum  et  genus  se- 
quitur:  Tl  %{tiv6v;  ovöhv  xakov,  Si  autem  adiectivum  adcJito  arti- 
culo  in  siiljstantivum  vertitur,  genitivus  adhibetur:  Ovölv  rov  xalov, 
Cfr.  grainm.  graec.  Buttmanni,  ed.  17.  p.  S49.  —  "Ex^töroff 
öh  fAol  iaai  öiOTQ£(pEcov  ßaGLkyjcov.  lliad.  a.  176.—  UXrj^og  vtcSv, 
««Hcov,  Tiovovy  cvQatoVy  %ovaoV)  iÖQcävog»  —  CiceTon  a  ete  le  pius 
cei^bre  orateur  des  Romains.  —  Cr^us  avait  plus  de  richesses 
que  Crassus.  —  üne  qnantite  d'or.  —  Quoi  de  plus  beau  que  ia 
vertu  ?  —  Ce  nVst  siireroent  rien  de  bon  (nihil  boni).  Quelque 
cko$e  de  boiiy  de  grand  (alqd.  hom^  magai).  —  Y  a*t-il  qch.  de 
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(aliquid  aoti)?  Gemaiil^  qnod  ad  genitivuni  part.,  prae*- 
posiüonibiis  pIcramqM  non,  «ular  «am  dativo  utuntar^  qiMd  aateiii 
•d  genitiviMi  qoant  pert'inet,  noraen  matenae  Smgmtattt«  appoimnl» 
Demoitk^iM  wtf  der  berühmteste  unter  sive  von  den  gruckmheii 
Mednernj  qaainqueiii  «tiaoi  dicimt  der  griechischen  Redner. 

Malta  adiectiva  rei  et  personae  admittunt  genÜi^Wf  ^  ao* 
tioni  eoram  definieadae  inser?it.  Hoinamodi  .«qnt:  a«ania«,^VNl«|i» 
«apidttiy  atudioM^  aonadut,  insciiit)  «esaiaai  gmmi»  igaarus,  pe- 
tilMi^  imperitus,  memor  etc.|  ifum^y.  imm^iioiVj  peniftm^ 
&Wfog»  tdteneiS9  «dmf^  «*  t.  iU;  amoareos,  afide»  capaUe^  oeoi« 
pUeei  coafident,  content  ejfcc;  biflissen^  bernmetf  eingfidetifci  geufdrüg^ 
gewiee^  kahhuft^  kundige  mdehiigf  itiHy  eekMigy  überdruemg^ 
nerdäehlig^  verhuit^f  mrikf  «r&rd^  «•  i».  —  ?ffkegKm  Mr 
fienliae  atudiosoa  appellabat  pfcikMoplioi»  Cic  Tiwg.  V.  3. . 
Socrales  ae  oainlaiii  lenini  maewoi  fiogebal  et  rudeiB.  CSc  Brat 
M*  «r-  Sapiens  hone  ae  noltanmi  rerom  peritua  ad  rea  Sndicandaa 
ffeqoiriter.  de  Font  7.  ~  T^g  ysmiHTiftfig  %ei  w^q  SUmc  «omhStivK 
mettideif  intl^m^  i%ew  etkjjjfiw.  Den«  p«  1414*.  Ma  aaara 
aoat  toojem  andea  d^^rgenl,  Lea  hoiuaea  ingnita  toatkidigpee 
de  tont  aeceara  divia  et  liamdn»  .'»  Mrctef  mr  ekh  Mtiatr  C/a- 
eekM  heMmeeL  —  Sie  eind  dee  ÜUketakle  tmMdl%.  —  M  IW 
(utft  kemde  dee  MMere  Hiekt  kahhtfi  werden* 

Participia  praeaentia  ▼erboram  quae  dlcdkift  tranaitita,  ai  in 
adiectiva  tranaiernnt»  «tiam  geoitivo  nddüa  idem  nfflciant;  amans 
patrtoc,  appetena  gjloriae,  «alena  virCuÜa,  fiigieaa  vitit,  lateBigeBa 
matbeaialicMi,  aNCaena  firtnii,  negligena  olUi  etc.  Quam  eoaMnode 
navigare  poteris^  ad  nea  aniaBtiaaiBU>a  tni  irent.  Ck.  div.  XVI.  7. 
Oraeci  ettam  participüs  vim  actiTam  habentibus  genitiTaai  eodem 
consilio  addont.  Ovö*  tv^a  ntqtvy^ivog  ^iv  ai^Xav,  Od.  a.  18.  — 
Oloavciv  odfpa  slötjg.  Od.  a.  202.  —  To^av  sv  tlöcig,  II.  j3.  7l8.  — 
*E7tiaTd ^svot  nokifiolo.  611.  — -  Qui  usas  videtur  esse  tanttim 
poelarum.  Sed  adiectiva  verbalia  huiusmodi  verborum,  praecipue 
in  —  iKog  desinentia  et  cum  a  privative  composita  hanc  legem 
etiam  in  prosa  sequuntur:  ^IqoI  o(pieg  dv^goincov  ovScuiag  di/Aij- 
fioveg  {örjlela&ai  itva)  Her.  II.  74.  —  dtöacxaXtKog  rrjg  avToU 
aotplag,  Plat,  Eutb.  p.  8.  C.  —  'ATcad-rig  xofxcav,  öinag  dq>6ßriTogf 
dtl>ttvaxog  ^*   ^^^^  Matth,  gramm.  Graec.  tom.  II. 

p.  6Ö2  et  653. 

In  lingna  francogallica  et  gennanica  huioa  usna  ne  vestigium 
qaidem  reperitur. 

Verba  admonere,  commonere,  commonefacere  iunguotur  cum 
genitivo  rei,  cuius  qiiis  admonetur  etc.  sive  cum  ablativo,  praece- 
dente  praepositione  de;  memioi,  reminiscor,  recordor,  obliviscor 
cum  genitivo  sive  accusativo:  Res  adversae  admonent  religionum, 
Liv.  V.  51.  —  Proprium  est  stuititiae  aliornm  vitia  cernere,  obli- 
visci  siiornm.  Cic.  Tusc,  III.  90.  —  Verba  iiifivrifAat,  fitfivi^öxeiv^ 
fUfMßiigaiQ^ah  l^^es^uh  H^^^       geoitiTo  imiguiitiMV  qnamqaaai 
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(ßmif»P9vu¥j  comaieniönfe)  plcNinqae  et  Terba  remmlscendi  aoft 
rsro  .accusativDoi  adoiittiint:  Mvi^üttto  yuf^  nattt  ^|u?v  ufivuovog 
jÜjfMoio,  Od.  21.  —  Ot  M  ipoßoto  JvitMikaiw  lAvi^Gavto^ 
lu^wno  tt  0WQiiog  £X»^g.  IL  n,  367*  TW  fiev  ^^ovov 
XeDoph.  Cyr.  VllL  3,  8.  —  Totvtu  yag  inmnm  xi 

Svtsg  vi  Bnviü  xoig  idtKOVVtag  fif/tvijtfdcri.  —  Mffi$movf  — *> 
MKtty  Mlri^w  Ataptm¥*  Etiam  in  liogaa  francogallica  Tcrba 
reninisoendi  geoitiTnm  poslalaot,  m  soavenir,  te  reasoutrenir,  iliire 
•oufeniri  f«re  ressowenir:  Je  me  tonvient  encore  des  moindrea 
epoquea  de  ma  vie.  —  Je  Tai  In»  maia  je  ne  m'en  toavienf  plna,  — 
AotaDt  qae  je  puis  m^en  souvenir.  —  C^eal  pour  vom  faire  boq« 
mir  de  nioi.  —  J*ai  fait  on  ooead  k  bod  manchoire  ponr  m^en 
resBoufenir.  — ■  St  voiu  l'oubltez ,  je  Tooa  en  ferai  ressoo^eoir.  — 
Verbiun  ooblier  s  obli?l8Cor  cnm  acouatiTO  iangitur,  ut  proxime 
praecedeoa  exempliun  oateodit.  —  Apod  GermaDoa  aolum  ▼erbttm 
iich  erinneren  getütivuin,  etiam  accusativum  cum  an  pracposi- 
tione  admiltit;  Ick  erinnere  mich  deiner  Worte,  an  deine  Worte, 

Verba  impersonalia  miserct,  P'g^^  poenitet,  pudet,  taedrt 
genitivo  causae  affectus  et  accusativo  personae  iimgutitur:  Eorum 
no8  magis  miseret,  qui  nostram  misericordiam  oon  reqiiiriint,  quam 
qui  illain  efilagitant.  Cic.  Mil.  34.  —  Me  nun  soluin  piget  stultitiae 
meae,  sed  etiam  pudet.  Cic  dorn,  11,  —  Causa  affcctns  etiam 
infinitivo  sive  quod  coniunctione  cum  iL(iic:itivo  elTertur:  Nun  me 
poonitet  vixisse,  qiioniam  ita  vixi,  iil  iion  frustra  me  natum  cxi- 
stimem.  Cic.  sen.  23.  —  Quod  te  offendi,  me  poenitet.  Cic.  Att. 
Xf,  13.  —  Ad  quem  lingnae  iatinae  tismn  iiosha  proxime  ap- 
plicat,  personaro  in  accusativo  poncnsj  sed  causam  affectus  infinitivo 
Dotans,  vel  dass  coniunctione  cum  indicativo,  si  suum  utraque 
8cntentia  subiectum  habet:  Es  ärgert  mich,  dieses  g;esagt  zu  hahen^ 
dass  du  dieses  gesagt  hast'^  es  reut  mich  dich  beleidigt  zu  haben^ 
fi  r>:iLt  Ifin^  dass  er  mich  beleidigt  hat;  e$  verdriesst  mich  den  Brief 
an  ihn  geschrieben  su  haben  u  s, 

Cuiugmodi  verba  in  lingua  et  graeca  et  francogaliica  personalia 
sunt,  genitivo  manente:  'OXocpvgsö^ai  '^'Enzogog*  II.  169.  — 
'0  KvQog  ttKOVöag  rov  ^ihv  rca^ovg  mxxsiQiV  ctvtov.  Xen. 
C)r,  V.  2,  7.  —  Mata^eksi,  poenitet  cum  genitivo  rci  et  persona«« 
«ialivo,  quem  particij)iuni  eiusdem  casus  sequi  potest,  iungitur: 
'Slg  insivoig  jufv  tote  fiera^iXsi  cJv  av  ev  noirjGcaCiv,  Plat.  Phaedr, 

—  MfTE^ikriai  orpi  noitjcaai.  Her.  1,  130«  —  Res  cuins 
cj  um  [»orriitf  t  etiam  nominativo  eÜerri  potest:  Tai  ^AqIötcovi  fiEri- 
tide  TO  Elgrj^ili'ov.  Her.  6,  63.  —  Mevaiiikoi-icn  cum  participio 
iungitur!  MEzni^XovTO  otm  avaaravtEg.  Dicunt  etiam  ^na^iktad'al 
rivtf  irci  rivij  ntgi  Tivog ;  alöxvvsa&at  rolg  nj7voaY(Jiivoig,  AlcxV" 
vtü&at  cum  inönitivo  iungitur,  si  pudor,  ne  quid  quis  faciat,  efBcit, 
cum  participio,  si  quem  quid  facere  vel  fecisse  pudet:  Kai  rovro 
|dy  ovx  alßxvvofiat  Xiymv  to  8i'    *Emv  (Uvi^tB  nag  itt-ol^  ano^ 
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^ire  hontenx  de  qc,  rongir  de  qc,  Germani  quoqiie  dicunt:  Hek 
einer  Sache  eekamen^  etiam  we^en  einer  Sache  und  über  eine  Sache, — 
Afo\r  piti^  de  sen  prochaiii)  des  pauvres,  prendre  piti^  de  qn.  — 
8e  rcpentir  de  nes  p^fcb^^  de  sa  conduite,  d*avoir  affens^  Dien; 
je  me  sais  repenti  de  loi  eo  avoir  parl^,  de  a'avoir  paa  siiivi 
votre  coDseil« 

Verba  accosare»  meoaarey  iDsimulare)  arceaaere,  argoere^  po- 
stulare^  deferre^  remn  facere^  coargaere,  convincerey  danuwre^  con* 
deoinarei  absoWere  etc.  praeter  accusativun  pertonae  genitiTum  r«i 
admiUttiit:  Qui  altemm  incasal  probri«  ipsam  ae  iatneri  oportet» 
Plant.  Trnc.  L  2»  57«  ^  Haee  dao  levitatis  et  infimitatiB  pleros- 
qne  coDvincnot  aut  si  m  bonia  rebus  contemnant  asneos^  aat  m 
malis  deserunt.  Cic  am.  17*  —  Verba  graeca^  qaae  huc  pertmeDt, 
sant  haec:  TUaa^tj  t ifu»^s»aOa/  tiva  nvog,  ahtua^i^  hmitiäa&eiif 
immwß  hn^^ivtth  elüiiyewy  iSmtjHv^  yififp$a^et$f  ngetudeiü^t^ 
ipuMv,  hnCHfintsa^ai,  ^cvysiVy  oixa^ar,  xglvtiv^  af^ttV}  aXmvau 
Tide  gramiD.  graec.  Kuehn.  p.  275.  ^Mt  iqptt/iijy  tlaoa&ai  *Aki- 
{ovd^v  xajiofi}voff*  11.  366.  —  I\^^99ul  twu  aatßeiag^ 
^evfHV  xlosrffff  ^vov*  —  11  ftnt  le  puair  de  cetle  n^gligence;  | 
on  1^  r^BBpens^  de  ses  m^ritcs;  si  tous  faltes  bien,  Diea  voiis 
en  r^compensera;  accoser  qo.  de  toI,  d^assassinat;  Sokrates  wurde 
der  Goitloti^keit  angeklagt;  er  wird  des  Verrat hee^  der  Feigheit 
hesckuldigt^  bezüchtigty  er  ist  des  Mordes  überführt  worden^ 

Pretiam  indefinitam  genitivo  adiectivorum  apad  Latinos 
notatiir:  magni,  permagni}  piuris,  plartmi,  maiinit)  panri,  mioorisy 
miaimt)  tanti,  Quibus  cum  genttiTis  langontur  ?erba  ducere,  facere, 
pendere,  ptttate,  esse)  sed  cum  verbo  aestimare  iungantar  bi  abla- 
tin:  magno  y  permagnO)  nonnibilo;  cum  verbis  veadere,  emere, 
venire,  stare,  constare,  prostare,  Heere,  conducere,  locare,  soli 
genitivi :  tanti,  qoanti  el  composita,  pluris  et  miuoris ;  sed  ablativi : 
magno,  pluriino,  parvo,  minimo,  nihilo,  nonoihilo.  Pretinm  defi- 
nitum  ablativo  substantivi  effertur.  Cfr.  ScbuUs.  gramiti.  lat 
p.  37d.  Laelius  non  eo  dictus  est  sapiens,  quod  non  intelligeret) 
quid  suavi8simam  esset,  sed  quia  p  a  r  y  i  id  duceret.  Cic.  fia.  U.  8.  — 
Volnptatem  virtus  minimi  facit.  Cic.  fin.  H.  13.  —  Agere  consi- 
derate  pluris  est,  quam  cogitare  prud enter.  Cic.  oC  I,  44»  — 
Si  isti  callidi  rerum  aestimatores  prata  et  areaa  quasdam  magno 
aestimant,  quanli  est  aestimanda  virtus,  quae  nec  eripi  nee  surripi 
potest?  Cic.  par.  VI.  3.  —  Viginti  talentis  nnam  oiationem  Iso- 
crates  vendidit.  Plin.  oat.  bist.  7,  31.  —  Lingua  graeca  semper 
pretium  genitivo  et  adiectivorum  et  siibstantivorum  notat.  Adiectiva 
sunt:  ^roHov,  nXstovog^  nXelatovj  ollyov^  ilattovagf  ila%lstoiv, 
*,  T.  X,  Cum  verbis  aestimandi  pleromque  bi  genitivi,  praepoj^itione 
tibqI  addita,  iungiintur.  Ol  iv  %iq  ofO^f  q>QOVTi^ovatVj  3,  n  ikav" 
tovog  TtQiaiiFvoi  TtXdovog  anoddSvtat.  Mem.  HI.  7,  6.  —  To  dh 
cti^duvfM  aüoß  inilusi  (defecit  exercttom)  »od  tt^laa^  ov« 
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el  fni  h  Xv6la  dyoff^j  h  «fi  Kvqov  ßaQßagixm,  r^v  nmUdfgw 
dkiv^nv  ij  aA^/rcov  vittttQCDv  alyXav.  Ad.  I.  6^  6.  —  ihuh 
«da»  i{?e  ifftio^ai  w«  svoAAooj  m^l  nolXav  n,  x,  X»  ~  Lingua 
fianeegallica  et  germaDica  pretium  indefiaitam  adverbiii  notaat^ 
Ol  eliam  latiaa  noRoiioquam,  dicens  beee^  aale  efflere,  wohi^eilf 
ihämr  kaufen,  optüoe  ?endere,  sehr  gut^  ikeuer  verkaufen ^  gratis 
censtare,  NichU  kotien.  Combiea  cela  Tooa  eoi^le-t-üf  Codler 
dier,  Irop,  viel^  mu  «tef  kosten^  coiHer  phn^  meAr  koiteny  ne  colUer 
guere,  Nichts  kosten^  acheter  cher|  bieo  cber,  thewT^  9ehr  tktutr 
imt^;  sed  acheter  k  bon  marefaff^  woh^tUf  h  vil  prizi  8ptiiwokfe&^ 
rire  »u  Spattprtüm;  veadre  eher,  led  &  bon  march^,  1^  bas  prix^ 
ä  prix  raiBonnable.  Pretiam  definitom  Ikigna  francogallica  in 
acensatiyo  sine  praeporitione  sive  cum  poar^  germanica  Semper 
com  für  praepositione  iuncto  ponll:  Je  vons  Tends  cela  un  dncat 
sive  paar  an  dueat>  fkr  eta«n  Dnkaim;  il  lui  a  venda  ce  chend 
dix  pistoles  sire  pour  dix  pistoles,  für  zehn  PUtolen*  Qnod  ad 
veiba  aestimandi  atHnet,  ntraqne  llogna  adverbib  nlitur;  Voos 
eitiaer  cela,  vons  prisez  cette  ilojQTe  trop  bas,  saniedng;  combiea 
a-t-on  tax^,  apprM^  ces  meubles  (wie  keek)f  £stimer  blen,  heek^ 
plus,  hoher ^  autaat,  s&ea  »o  hoch^  moins,  ^emger,  s^ettimer  trop 
haatetc.  — •  Pretiam  definitam  praeposilionibiis  Ik,  su,  auf  cmii 
sabsUintIvo  iundis  effierlur.  On  a  eatfm^,  ^vaM  cette  terre  k  500 
ificiis,  »u  500  Thidern;  il  a  arbitr^  le  domma^e  k  100  fiorins, 
si^  100  Cralde»  ^häJtzt. 

Lingua  latiaa  habet  ablatirnm,  graeca  datiTum,  franco- 
gallica genitivum  site  ab  tat  Warn  instrnmenti:  Oealta  cernimns* 
Booi  nailo  emolumento  impelluntor  in  frandem,  improbi  suepe  panro« 
Cic  Mit.  12*  —  **Btt  xal  toTads  nXsovtKxif^t»  tov  imm^ 

%ivTavQOV'  6  fihv  yuQ  $voiv  ocpd'uX^olv  nQomqato,  »at  dvoiV 
moiv  ^%ovtv'  lyo}  dl  xkxzu^Qi  ^Iv  6(pd^aXfAolg,  xixtaQUi 
^£  (üOi  TCQoaLad'i]6o(iai'  TcoXXa  yag  qtadiv  dv^QOiTtoig  xal  iTtnov 
10  ig   6  rp  &  aX  fiolg   7i(jüü(jiavxa  drjXovv^    ^oAAcf  öh  xotg  na  al 

Xenoph.  Cyr.  IV.  3,  21. —  Chaoler  d*tine 
voix  douce,  vuce  dulci;  toiicher  du  d;igt,  digito;  raoiitrer  qo.  du 
(loi^t,  digito  monstrare;  voir  de  ses  yeux,  oculis  videre;  ^crire  de 
sa  propre  main,  sed:  dessiner  ä  ia  plume;  se  noiirrir  de  poissons. 
Etiam  avec  praepositione  utiintur,  quem  usum  e  media  latiaitate 
retiaueruut:  nourrir  qn.  avec  deux  poissons,  coiiper  avec  un  cou- 
teau;  «fcrire  avec  de  Pencre  rouge,  avec  la  plume.  Germani  mit 
prar ^lositione  utuntur;  Mit  den  Äugm  sehen,  mit  dem  Messer 
gckntuU/i  u,  s.  w, 

Latiaae  linguae  est  ablativus,  graecae  tiativus,  franco- 
f^aliicae  genilivns  seu  ablativus,  germanicae  genitiviis 
rnodi:  Quid  est  aiiuti  giganlum  modo  [)i»[;[mre  cum  diis,  nisi  naturae 
rrf)ugnare?  Cic.  sen,  2.  —  Cultus  deorum  est  optimus  idemque 
ca&liösinaus ,  atque  sanctissiraus  plenissioausque  pietatis,  iit  eos  Sem- 
per pura,  integra,  iocoirupta  el  mente  et  voce  vcneremur.  Cic,  u. 
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iL  II,  2^*.  —  Tjpwfff  ^Iv  üXayyrj  x'ivvoTirj  x'l'öav  OQVkß-fg  uig.  II  y\ 
2,—  Bl^  tlg  olxictv  TtttQtivat*  Xeooph.  Cyr.  T.  2,  2. —  5/«  Sia~ 
g?uyftv.  Thuc.  IV,  19.  —  ^0  KvQog  imfitXilct  rovto  iiroin.  Cyr. 

V.  3,  47.  —  Ot  ^Ad'tivttioi  Ä^OfAM  t£VTo  ig  tovg  ßaQßaQovg.  Bier, 

VI.  112.  —  Marcher  d^un  pas  ferme;  faire  qc.  de  bon  coeiir.  — 
Je  ne  veaz  pai^  qne  cela  soit  de  cette  mani^re;  de  la  mani^re 
qii'on  esl  coaventif  verabredeter  Maassen;  ttehenden  Fussesy  alUt 
Ernstes,  metnef  Wissens y  frohen  Muthes  ^  schnellen  Schrütee^  meimi 
Bedünkensf  geradee  Wegee  «•  a*  Vide  Burchardi  gramm.  gernn, 
p.  1^31^  —  Etiain  auf  pimeposUione  cum  acctisativo  iuncta  modus 
notatar:  aufs  Grausamete^  aif»  Beete^  avf  diese  Weiee^  auf^e  6e- 
gehmackvolUte  u*  s,  vt» 

Liogiiae  lalinae  est  ablativns  rationis  et  canate,  graecae 
dalivat)  francogatlicae  gcnitivua  aive  ablativua:  Ego  admi- 
ratione  quadam  virliitis  Africani^  ille  vicissim  opinione  fortaaae  non- 
nulb,  quam  de  mela  moribua  babebat^  dilexil«  Cic  am.  9.  — -  Multi 
metii  aupplicü  ac  mortis  vim  tormentornm  perlnleranl.  Cic.  part^ 
14.  —  Qms  potest  aut  corporis  firmitate  aut  fortunae  stabiliute 
confidere?  Cic.  Tose.  V.  14.  —  Ooßtp  antX&siVj  raelu  abire.  — 
*AXl*  ovv  kwot^  Y*  avdeS»  Sopb.  El.  233.  —  £ol  fiijy  ipoßotüi  v* 
uvtov  i^ilv^aiii^v*  Aiac.  53  t»  —  Mikitog  9o»sZ  t^p  fQug^ti^f 
vavti}v  vßffu  ttvl  %u\  inolac!^  xal  vtitvifti  yf^uiptMihu,  Piat«  Apol. 
Socrat  p.  26*  E.  >  X^ri^aM  iTstuQOfievog  ij  uiung  f  luA  «af- 
IMTTOff  sviioQq>la.  Piat.  leg«  IV.  p.  76.  A.  —  Üe  peur;  de  bona« 
volonte ;  de  bon  gr^»  de  propre  moavemeot  Francogallt  aaepius 
par,  poar  et  A  praepositionibns  atuotar:  par  ararice»  tau  Geimi 
h  mauvais  desaeiaf  aus  böser  Absteht;  par  cette  raisoo^  aut  dierem 
Chrunde;  pour  Tamour  de  mon  fils  sive  par  amoar  pour  mon  Iiis, 
etus  Liebe  zu  meinem  Sohne  ;  par  crainte  de  pnnkioo^  aut  Furcki 
vor  Strafe;  par  D^ceasU^,  auf  Noth;  par  contrainte,  aus  Zwang, 
Germanos  aus  praepositionem  adhibere  vides, 

Verba  et  adiectiva  cop'iae  et  inopiae  Latini  cum  ablativo, 
Graect  et  Germaoi  cum  geaitivo,  Francogalli  cum  genitivo 
sWe  ablativo  iungunt:  Verba  sunt:  abundare,  rednndare»  aOSuere, 
florere^  pollere,  carere,  c^ere,  indigere,  Tacare^  complere^  refercire» 
comulare^  obrnereetc;  anoqelv^  T^vtü^h  Ma^at^  det^  anavlSetVj 

nXi^&BiVj  nX^QOvVj  munXivmy  yi^LHVy  ßql^avy  vdaauvy 
intvacCBiVf  aimiv  t»  X,  — ;  remplir,  combler,  accabler,  man- 
quer,  avolr  besoin,  avoir  abondance,  sorabonder  etc.;  berauhen^ 
enibehren^  enirathon,  ermangeln^  bedürfen ^  brauchen*  Adiectiva: 
onnstus,  praeditns,  inanis,  orbus,  refertus  (plenus  c.  gen.);  nkiosy 
nkijQtjSy  (iLSiStig,  nXovaiogy  daavg  (creber,  densiis  c.  abl,  dicki 
besetMt)j  nivrig,  ivdsijg,  k.  t.  X.;  plein,  ivre,  gros,  vide;  bedürftige 
benothi^t,  vott.  Alia  verba  et  adiectiva  in  lingua  francogallica  et 
germanica  praepoaitionibus  coniunguntur. 

Boni  assidoiqae  domini  villa  Semper  abundat  porco,  haedo, 
agnoy  gallina,  lacte^  caseo,  melle.  Cic.  sen.  ib.  —  Domus  erat 
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alemtoribus  referta ,  pleoa  ebriorani«  CIc»  PhiL  II.  27.  —  Ter  ro^ 
^^vtt^ayoQOV  ßtßkia  yifkH  tovfeiv  tmv  Idy^P^  Plat  Ap.  Socr. 
p.  26.  0*  —  jinoQHv  talv  %(ffi(iatmp*  —  Jia^f^vrav  xol  Uat»^ 
vovttov  TO  mdlov  fieirroy.  Cyr.  III.  c.  3.  —  Jadvg  dMffmVf 
creber,  densiis  arboribus.  Cyr.  II.  4,  14.  —  Remplissez  ce  sac  de 
bl^,  il  a  reropli  ses  poches  de  frnits^  combler  qn.  de  biena;  il' 
m^a  combl^  de  bienfaits,  d'amities,  de  presents,  de  faveurtf,  de 
gloire ;  Itre  accabl^  de  regrets,  de  douleur,  de  mis^re,  uo  ver  pletn 
de  vin,  panier  plein  de  fruits;  !e  pa)s  est  pleiii  de  tout  ce  qat 
est  necessaire  k  la  vie,  un  tivre  plein  d'eruditioD.  —  Det  Geldes 
bedürftige  tmv  ^gri^rmv  ivdsi/^;  Der  Men$ck  bedarf  der  Gnade 
Gattes. 

De  casibiis  satis  mihi  tntilta  dixissc  vi<leor^  ita  iit  iis  qui  haec 
legent  has  qiiatuor  iinguas  in  bac  re  niiriiin  in  inodiim  ititer  se 
congruere  fnvWr  ppv^iimwm  iri  ptitem.  Itaque  ad  V  erb  um  trandtiiro 
idem  mihi  üstciulcre  in  animo  est. 

Qnod  attinct  m\  tcmpora,  in  linguis,  i\p  qiiilnis  hic  agitiir, 
praesens,  imperfcc  tum,  piusquaniperfectnm ,  fiilurum  cxactum  ean- 
clcm  vim  habcnt  vt  podem  modo  adhibrntiir.  Quod  unicüiqiiei 
81  Bifigulas  graiTirnaticas  de  hac  re  iiiter  sp  cnmparavorit ,  prrs'iia- 
debitur.  Quae  igitur  de  vi  et  usu  horum  temporum  docebunlnf) 
ea  ad  quatuor  nostras  Iinguas  pertinent.  Quo  modo  quantnm  tem- 
poris  lucrabimnr,  qnod  ad  alias  res  expiicandas  perficieodasque 
impendere  potcrimusl 

Tempus,  quod  Latini  in  narrando  adliibrnt,  est  perfecfum 
historicum,  qnod  Graeci  aoristum  nominant,  Francogalli  le  dcTiiii: 
Apud  Helvetios  longe  oübilissimiis  et  ditissimus  fuit  Orgetorix. 
Is  IVf.  Messala  et  M.  Pisone  coss.  regni  ciipiditate  inductus,  con- 
iurationem  nobilitatis  fecit  et  civitati  per.sua«it  etc.  Caes.  bell, 
gaü.  1.  2. —  'Slg  d'  Imovreg  ot  Iliqcai  inißrioav  tav  agtufii^ 
v(ov  ßtkicav,  i(p&sY^axo  öh  6  KvQog,  Cyr.  III.  3,  61.  —  Melvag 
6f  6  KvQog  (xitoiov  XQOVOV  dvvov  6vv  reo  üToniev ^azi^  xat  ötyXoj- 
aug,  ort  ezuinui  eist  acr/eöi^aiy  tl'  rig  e^ifj^oizo^  o^g  ovöeig  avrfj- 
?^fi,  amjyayevy  ocov  iöoKei  aaktog  ey^iv ,  xa\  k  ax  e  arg  ato- 
ne  ö  ev  0  at  0-  — ■  ^vXayMg  öl  Tiara  (jXYiöüi.in'og  y.cu  OKimuvg  ttqo- 
niiAipag^  Gxag  sig  to  fiicov  awsKctleßs  rovg  iavzov  GTQariojzag^ 
yMt  eXs^e  zoLaÖE.  Cyr.  IV.  1,  1.  —  Le  comte  de  Merle,  hdniine 
d'un  genie  tres- nu diocre,  fnt  noinra^  ambassadeur  en  Portugal  et 
on  Im  adjoignit,  comrae  secretaire  de  legation,  Pabb^  Nardy, 
hofTimp  (rpsprit,  avec  lequel  il  partit  pour  le  lieu  de  sa  destination. 
Encyciop.  ■ —  Cependant  on  brüla  seien  son  ordre  la  plus  grande 
parlie  de  ses  baga^es.  Tonte  l'ann^e  snivit  cet  exemple,  qnoiqn' 
h  regret;  plusieurs  enterr^rent  ce  qu^ils  avaient  de  plus  prd- 
cieui.    Voltaire  Charl.  XII, 

Quemadoiodum  apud  Latinos  pcrfectuin  duplice  munere  fun- 
gitur:  sie  apud  Germanos  imperfectum  etiain  in  narratione  ad- 
bibetur.    Uui  tautum  veibo,  war  den  ^  est  et  aoristus  ward  et 
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imperfectum  wnrde.  Linguam  nostram  in  formando  aorislo  iion 
loDgius  progressam  c.ssc  mirum  est.  J)icon(iuui  est  igitur:  Gotl 
sprach:  Ks  werde  Licht;  und  es  ward  Licht, 

Perfectiim  etiatii  in  Iiis  qiiatiior  linguis  ehisdcm  et  vis 
luiis  est;  effectum  enim  manentem  actionis  praeteritae  significat ; 
praesens  itaqne  tpmpus  cum  })raeterito  coniungit,  id  quod  ab 
aoristo,  qui  ad  j)raeteritum  taiitum  teiiipns  rcferatiir,  prorsiis  est 
aliennm:  Fiiimus  Troes,  fuil  lliiim  et  ingens  gloria  Teiicroriim. 
Virg.  Aen.  II.  325.  —  Itaqiie  disseruit  (Socr  itcs) ,  dnas  esse 
Tias  diipliccsque  ciirsiis  aiiiinorum  e  corpore  excederUium.  Cic. 
Tusc.  I.  30.  —  riYQ  Ciq)a  xfjv  imCiokTjv  j  scripsi  epislolam, 
j*ai  e'crit  la  lettre,  ich  habe  den  Brief  geschrieben.  Ovzog 
fihv  ya^}  ro5v  iv  M^öoig  Tzavxoav  ÖBCnozriv  iaviov  n  e  tz  o  l  y]  k  f  v. 
Cyr.  I.  3,  18*  Hic  enim  se  omnium  in  Medis  dominum  fecit. 
Car  celui-ci  s'est  fait  clespote  de  tous  en  M^die,  Denn  dieser 
hat  sich  »um  Herrn  über  Alle  in  Medien  gemacht, 

Sed  non  aoristus,  verum  imperfectum  adhibetur  in  iis  narra- 
tionis  locis,  quibus  ea  in  descriptionem  transit.  Si  is  qui  narrat, 
res  praeteritas  cor  am  videre  Se  putat,  utitur  praesente,  quod 
vocatur  historicum.  Lingua  latina,  graeca,  fraacogallica ,  quod 
attinet  ad  ea  quae  modo  exposui,  oniiino  inter  te  coagnimit,  ger- 
imiDtca  praesens  qnidero  historicnm^  sed  noa  imperfectam  pro 
aoristo,  quem  oon  habet,  usurpantet  SI  res  aaimav  aarratsris  IIa 
capiunt  atqae  abripiont,  ut  omnia  alia  praeter  eas  effugiant  eui% 
liagoa  latiaa  saefMSsimf»,  et  franeogalllea  in  poesi  et  iabltmiorl  ora- 
tioois  geaere  infimtivo  bislorico,  quippe  qui  nihil  osteodat  nisi 
actiooem^  nlaatm*: 

Ubi  Verres  attdivit,  sie  «iqiidllale  inflammatas  est 
aaferendi  pociila,  ut  Diodoram  ad  se  vocaret  ac  posceret.  IHe 
respondet)  se  Lilybad  non  habere ,  Helitae  apud  qaeadam  pro- 
pinquum  sunm  reKqinsse.  Tum  Iste  coaünuo  mittit  honiaes  certos 
Mdilam;  scribtt  ad  quosdam  Heliteases,  ut  ea  vasa  perqitiranty 
rogat  Diodopimi  ut  ad  illum  suum  propinquum  det  litteras.  Nihil 
ei  videbatnr  longius,  quam  dum  illod  videret  argentam.  Diodorus 
propinquo  suo  scribit^  nt  iit<,  qui  a  Verre  Tenissent^  responderef, 
iJlad  argentnm  se  paucis  illis  diebus  misisse  Lilybaeum.  Ipse  ia- 
terea  recedit»  Abesse  ab  domo  pauiisper  maiuit,  quam  prae- 
seas  illud  optime  factum  argeatum  amittere.  Quod  übt  aadivit 
iste,  usqne  adeo  est  commotas^  at  sine  uUa  dabitatione  insanire  ac 
furere  viderelur.  Qaia  non  potuetal  argeatum  eripere,  ipse  a 
Diodoro  erepta  sibi  vasa  opÜnMfaeta  disebat:  minitari  abseoti 
Diodoro^  vocif«rari  palan,  laerimas  inlerdum  viz  tenere.  Cic 
Verr*  IV«  18.  Tminf»  6i  zi^v  tdfpgov  ßa^iX&ig  ^fag  noi$t 
Svtl  iifvfutvogj  l^mdi}  nw^ivnm  Kvf^  nao€iktivp9vta»  An.  I. 
7f  16«  —  *flv  ng  IJ^wuMv  V9wmog  llolvdciiQog,  'EKaßijg  nalgj 
ov  in  Tifolug  Ifiol  nmi^Q  Ü^Umog  iv  66^oig  xf^itpsiv» 

Eor.  Hec.  1188«      KtA  ivalatißivQv^l  u  ti  oirW»  ml  st 
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SuQOHwSoiOi  ttlß0mv»¥tuimAiwaimvtaav.  Thuc.  VII.  8  ^. — 
Toittvta  ftiv  ÖTi  nolXi  ilml9l4  KvQog'  xiiog  de  ij  fiev  (iijiti^y 
anrll^ej  Kvqos  dh  »axi^iVi  «od  avvov  iT(fi(piTo.  Cyr.  U 
4,  1.  —  Le  roi  (Cbarlei  XIL)  enfon^a  son  ^p^  daos  Pestomac 
da  jattinaire;  eo  mhm  temps  ses  donffÜ^ues,  qui  dtaient  eofer- 
m6»  dans  la  grande  aalle,  en  oavreot  la  porte;  le  roi  entre 
comme  im  trail|  sw?i  de  aa  petite  troiipe;  on  resferiDe  la  porte 
dana  rinsfaot  et  on  la  barricade  a^ec  tout  ce  qu'oD  petit 
(ffouver.  Voili  Charles  XIL  daos  cette  aalie  enrenn^  avec  tonte  am 
imicy  qut  eooaistait  en  pr^  de  aoliaate  lioaimes»  ofBciera,  gar- 
aecr^taires,  valets-de-ch^nibre,  domcitiqQea  de  tooles  esp^cea. 
Voltaire. 

Le  m^ancolique  aniaial 
Bu  revant  ä  cette  muai^e; 

£ntend  on  leger  truit;  ce  lul  fut  im  aignal 
Pour  a^enfiiir  devera  aa  tani^e« 

II  a^en  alla  pour  paaaer  aor  le  bord  d'iin  ^ang. 

GrenotiiUea  aoasi-tot  de  aauter  dana  Ica  ondes; 

GrenottUles  de  rentrer  daoa  leura  groUes  profondea. 

Fablea  de  la  Fontaine,  liv.  II.  14. 
Bam^smU  lie$9  Fussangeln  machen  und  um  die  Geisse  legeu^ 
tMrm  MiJi«  SeksÜM  waren,  JHe  IMe  kamen^  wie  vorher.  Der 
EinM  van  tAsoi  g<AI  hinein^  geratA  la  eme  Fussangel  usidwird 
grfangen.  Sobald  er  sich  in  dieser  missUchen  Lage  sah^  ruft 
er  tetaen  Bruder^  beschwort  ihn^  auf  das  Schndlsle  herwuu- 
kommisn  and  ihm  den  Äogf  abzuhauen^  aus  Furcht^  erkannt  mu  wer* 
den  und  dessen  Untergang  mu  veranlassen.  Dieser  sieht  em,  dass 
er  Beeht  hat^  gehorcht,  setMt  den  Stern  wieder  ein  und  geht 
mit  dem  Ko^e  seines  Bruders  nach  Hause» 

De  temporibos  qnamqaam  omlta  etiam  addi  et  inter  ae  comr 
parari  poaaa^  ea  tarnen  propter  rationem  brevitatia  boc  loco  prae- 
termltto;  traoaeo  itaqae  ad  modos,  eadem  ratione  congmentiaffl  . 
Unguarum,  qoae  in  gymnaaio  docentur,  in  bac  re  ostensnnia« 

Praemittenda  sunt  haec:  Infinitivi»  ad  modoa  non  pertinet; 
nihil  enim  niai  formam  verbi  primitivam  significat:  quam  neque 
peraonam  neqne  tempns  actioois  denotet.  LAtinorum  imperfectum 
et  plnaquamperfectiun  coniunctivi  respondcnt  in  narratione  Grae- 
coniai  optalivo.  Ckminnctivus  futuro  indicativi  cogaatua  est,  qiiuitt 
titraqne  ad  fiitura  spectent,  hoc  aliquid  futuro  tempore  reapae 
e?en(uruai  eaae,  ilie  hoc  eodem  temporia  spatio  aliquid  fieri  poaae 
oateodena* 

A  aententaa  qnae  yocantur  conditionalea  stve  hjpotheticae 
conparallo  no^tra  proficiacatur.  Qoarnm  sententlanun  qnatuor  snot 
genera:  id  quod  ponitor  anteati  nnt  poteat  ease  tempore  futuro^ 
aut  in  cogitatione  tantum Tersatur,  aut  non  est  vel  fieri  non 
p'otest,  einaque  contrariiun  verum  eat:  Si  dens  est,  sapiens  est; 
1^        faU)  tfo^ns  im;  a'tt  y  a  mi  dieui  U  est  sage;  wem  ein 
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Gott  ist,  80  ist  er  «dSif.  —  Nifi  aut  phllosopbi  regneol  io  di^i- 
tatibiis  aut  leges  qui  oanc  dicantiir  el  dynastae  pfallosophentttr 
sincere  et  sufficieiiter,  et  ia  uaum  Idemqne  coaieaeaat  etpolentia 
Civitatis  et  philosophia,  noD  est  malorBm  finis  civitetibns.    *Euv  fAt] 

7}  ot  q)d6oüq:ot  ßao  iXiv  GaCiv  iv  xalg  noXiOiv^  rj  ot  ßaaikstg 
%&  vvv  kEyo^iEvoL  y.ul  5vvüiijroti  <p  ik  o  6  o  (pi^  ß  i  yvrjalfog  re  xal 
[Kavcog  nal  rovto  sig  t'  avxov  (x  n  i  6  ij  ^  övvaiiig  te  JiokLzixf] 
xal  q)iXoüO(pla^  ova  föct  kc(KOJV  Tiavla  zcdg  rcoi^üLV.  Plat.  rcp.  V. 
p.  473.  D,  Linguae  et  francogailica  et  gcniiaDica  a  linguis  et 
latina  et  graeca  hoc  loco  differunt,  sed  inter  ae  congruunt.  if»  pro- 
tasi  pro  couiunctivo  iitentes  indicalivo:  Si  les  philosoi)he8  no  reg- 
nent  pas  daiis  les  etats,  oii  que  les  rois  umintcnant  ainsi  nommes 
et  les  (iynastes  ne  philosopheot  pas  sinceremcnt  et  SülTisamment  et 
que  ia  piiissance  politique  et  la  phiiusophie  iie  se  r^uiiissent  pas 
cn  uae  »eule  persoiitie,  les  maax  ne  ßniruiU  pas  daiis  les  etats. 
Cfr.  gramm.  meam  francog.  p.  129.  —  Wenn  die  Philosophen  nicht 
in  den  Staaten  htrr  sehen  oder  die  nun  sogenannten  Könige  und 
Machthaber  sich  nicht  mit  Aufrichtigkeit  und  Grundlichkmt  der 
Philosophie  hin  eben^  und  nicht  Beides  in  Eins  zusammpu^ 
fällig  die  Staats ^Lwalt  und  di%  Philosophie^  so  wird  in  den  Stauten 
kein  Ende  der  Uebel  sdn, 

Quod  pertinet  ad  genus  tertium,  Latini  et  In  protasi  et  in 
apodosi  praesenti,  etiam  perfecio  coDiunctivi,  Gräpel  in  illa  optativo, 
iD  bac  eodem  modo  cum  av  particula,  Francogalli  in  illa  praesenti 
coniunctivi,  in  hac  praesenti  indicativi,  Germani  in  utroque  membro 
iinperfecto  coniunctivi  utuntur.  Quibus  ia  linguis  sunt  coniuiictiones 
hypotheticae  hae:  si,  el^  encasqup,  wenn,  Si  velit,  possit; 
$1  ^ikoi  ^  duvair'  av ;  en  cas  qu'il  vcuille,  il  peut;  wenn  er  woflfp^ 
so  hüunte  er»  Dies  deficiat,  si  velim  numerare,  quibus  bonis 
male  cvenerit,  nee  minus  si  comniemorem,  quibus  improbis 
optime.  Cic.  n.  d.  III.  32.  —  Quö'  av  iywv  ceeKf}tL  ösd'sv  (tx^ölrig 
inißair^v^  h  (.irj  ftot,  tkalrig  ye,  fiSyciv  ognov  Ofiooaai,  fAfjxi 

fAO*  auicS  Tcrj^a  xotkoV  ßovksvüFiiev  akko.  Od.  i.  177.  f-q.  —  La 
journ^e  passe  (passera)  trop  t6t,  en  cas  que  je  veuille  e'numerer 
l<*s  honnetcs  harn  nies  ä  qui  ii  est  alle'  mal,  et  non  moins  faire  mentioii 
des  nidcfiants  a  qui  il  est  alle  Ires-bien.  —  Der  Tag  würde  zu 
kurs  werden,  wenn  ich  die  braven  Leute  aufzählen^  denen  es  schlecht^ 
und  die  schlechten  erwähnen  wollte,  denen  es  sehr  gut  er  gangem  ist, 

Qiiod  qtiartum  denique  genus  spectat,  Latioi  et  Germaiii  in 
ntroqiie  membro  imperfecto  aut  plusquamperfecto  coninoctivi,-  Graeci 
ot  FrancogaHl  in  protasi  imperfecto  aat  plusquamperfecto  (aoristo) 
indicativi  j  in  apodosi  illi  iisdem  temporibua  eiusdem  laodi  cam  av 
particula,  hi  conditionali  utuntur,  quamquam  Latinonim  nsam  ae- 
quentes,  si  res  ad  tempus  praeteritum  refertuTi  in  utroque  membro 
etiam  plusqnamperfectum  coniunclivi  adhibere  possunt.  Cooiunctiones 
sunt:  si,  wenn^  ef,  si.  Nnnquam  Hercules  ad  deos  abisset,  nisi 
cam  sibi  viam  virtute  munimset.  Cic  Tose»  L  14.  —  Eerkui» 
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wärf  nie  zu  dm  Göffprn  gegangen,  wenn  er  tich  diesen  Weg  nkhi 
durch  2'ugend  gebahnt  hätte.  Ovk  av  ovv  vijconß  in^tn  {p^Aya" 
fii(.ivmv)f  eI  |LirJ  ti  "Kcn  vaviixov  elx^v.  1  üiic.  f.  9.  —  Herciilc  ne 
ß'en  serait  jamais  alle  aux  dicux,  s**!!  nc  s'e'tait  pfis  fraye  ce  chemio 
par  la  vertu  ^  sivr:  Hercule  ne  s^en  iiit  jamais  alid  aux  dieiix^  B*ii 
ue  BC  Tut  pas  Vrayc       clioinin  par  la  vertu. 

Lex.  (pia  teinpora  temporibns  respondiMit ,  In  lini^iils,  de  qui- 
bus  hic  agitur,  eadera  fere  est.  Lex  est  baec  :  Praesenti,  perfeclo, 
futuro  1.  et  II.  respondent  praesens  atit  perfectunm  coniimctivi ,  irn- 
perfecto,  pliisqnfimperfecto ,  perfecto  historico  (aoristo^  dä&lki)  im- 
perfectiiin  aut  plusqnamperfcctiim  coniuoctivi: 

Eji;©  racis  rebus  grstis  hoc  sum  asseqtiutus,  ut  bonurn  nomen 
ex  ist  im  er.  Cic.  div.  V.  6.  —  Niim ,  quae  tenipestas  iriipen- 
deat,  vates  melius  coniicief,  quam  giihernator?  Cic.  div.  II.  5.  — 
UnuED  illiid  extimescebaiDj  ne  quid  tiirpiter  facerein  vel  iam  fecis- 
sem.  Cic.  Atl.  IX.  7.  —  Quid  est  Catilina,  qiiod  te  iam  in  hac 
urbe  delectare  possit,  in  qua  nemo  est  extra  istam  coniuratinnem 
perdiiorum  homioum,  qui  te  non  metuat,  nemo,  qni  non  oderit? 
Cic.  Cat.  I.  6.  —  fstud  quam  vim  habeat,  postea  videro.  Cir. 
fm.  II.  3.  —  Morati  melius  erimuSj  quum  diüiceruDua,  quae  natura 
desideret.  Cic.  fin.  I.  19. 

Enayy^^^oiy  im^yytkKU,  inayyElwy  tv'  $l8fjg<^  noncto,  nim- 
ciaTt,  nunciabo,  ut  scias;  iiti^yyMoVj  iTtrjyyikxeiVj  ijtrfyyiikccy 
%v  slÖelfig,  nuDciabam,  niinciaveram ,  nunciavi,  ut  sei  res.  Cfr. 
Kuehn.  gramm.  graec.  p.  241.  —  i^vg  iXavvns  (icovvxag 

iftnovg  l(p9ilimv  /favacöv  f'v'  vnigTtQOV  Evxog  agrja^E,  W.l .  289.  sq. — 
£v{}  av  TvÖHÖi]  dioiirjÖü  Ilakkag  ^A^rlvt]  öcJxe  (A&vog  Kai  •dcr'^- 
cog  ^  tv  (v6i]Xog  fitztt  na<stv  'AgysloiGi  yivoitOj  löe  nliog 
iox^kov  aQQLzo,  11.  /.  in.  —  Mi/  af,  yigov  ^  fiolkijOLv  iyco  nagd 
vrivcl  xixiico  -  |Litf  vv  toi  ov  XQ^^^H-V  ^^V^'^Q^'^  öTs^i^a  -d-soio, 
II.  «.  26.  —  'Akk'  rt>i,  jtitf  ft  iQS&i^B^  catategog  mg  ns  vitfut. 
II.  tt.  82.  —  Eandem  rem  Flato  rep.  3.  p.  393.  E.  sie  irarrat: 
0  ök  AyafLtfLvcov  7]y^laivBV,  ivtekko^iBvog  vvv  re  aniivat'  xal 
ctv^ig  fitj  ikd-ilv^  urj  cwxoi  to  xe  aKrjnTOov  xal  ra  tov  'd'Eov  0tif/L'- 
fiata  fiij  in  aQTiiaoi  —  anuvak  öt  IniktvE  xc/t  fitj  iQE&L^siVj  Iva 
C»g  oixaös  ikbot.  Cfr.  Matth,  gramm.  graec.  tom.  II.  p.  993. 

Je  lui  ^cris,  je  lui  ai  ecrit,  je  lui  e'crirai,  aüii  quHl  le  sache; 
]e  lui  ecrivaisy  je  lui  ^crivis^  je  iui  avais  (eus)  ^crit,  afin  qu'ii 
le  süt. 

Quod  ad  interrogationem  indirectam  quae  vocatur  pertinef, 
nequc  Graeci,  neque  Francogalli,  neque  Germani  eitis  verbum  in 
coniunctivo  ponunt,  sed  in  indicativo.  Graeci  in  aurratiooe  opta« 
livo,  etiam  praesenti  indicativi  utuntur: 

Ov)t  aga  tffttv  ovzoa  (pqovxtdxioVy  tl  ioovoip  ol  tioXXoI  i^fAagj 
ulk  TL  6  inalcov  tieqI  tcov  ötKaluiv  xat  aölKcov.  Plnt.  Crit. 
p.  48.  A.  —  *AK(yvost  tl  ngaiXEigi  xi  nSTtgaxag-  aKiy/rOa  xL  ngui- 
%fl$,  li  niniJixias'  dnovco^M  xi  7tQdxxti$ ,  xi  nlngaxa^-  ^aovov 
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ti  n^diroig,  rl  n^nQaxoig  X.  r.  X.  —  II  faiit  ainsi  moins  con- 
sicl^rcr  ce  qiie  (o,  tl)  dira  la  foule  de  nous  quo  ce  quc  dira 
celui  qui  s  entend  au  jusle  et  h  l^injusie.  ■ —  J'entends  ce  que 
tu  fais,  ce  que  tu  as  fait;  j'eoleudais  ce  que  üi  ftiisals,  ce  que 
la  avais  fait.  —  Ich  Wi'(s<;  iiichf^  wo  ^  r  ist^  wo  er  gewesen  ist  £  ich 
WUtslß  nicht ^  was  er  thut,  icu.s  ir  ^itliav  hntfc  u.  s,  w, 

Iq  oratioiie  obliqua  verba  scntentiai  am  rclativarum  Latiai  el 
Gerroani  in  imperfecto  aul  piusquamperfecto  GooiuoGÜYiy  Graeci  in 
optativo  ponant: 

Socrates  dicere  solebat,  omoea  in  eo  qaod  scirent,  satis 
esse  eloquentes.  Cic.  or.  I.  14.  —  Sokrates  pflegte  mu  sa§eu^ 
Alle  wären  (geien)  in  dem  beredt  genüge  was  sie  wüssten-  — 

^oifVj  oSg  nifLilfne  x^og  ßacdia  ayyiXovg*  Xeaoph.  Ages.  T. 
10.  —  Francogalli  indicativi  imperfecto  aut  plusquamperfecto  (relaUf, 
ant(<rieur  reiatif)  utunlur;  Soerate  avalt  coolaine  de  dire  que  ton« 
^taient  aaaes  ^oquenta  eo  ce  qo*U  «avaient, 

Gontunctiones,  qaae  io  linguia^  de  qaibua  hie  aemo  eal|  adin- 
bentur  poat  verba  timeadi,  hae  aiml:  ne^  ne  oon,  ut,  fuf, 
ov;  que-oe^  qae-ne-paa;  datt»  datg-nickt»  Quae  con- 
ianctiones  praeter  germaoicaa  coniiioetimm  aolum  (optativuin} 
poslulant,  tcmporibiia  ex  lege,  qnae  nedo  allala  est»  aibi  inviceni 
reapoDdentibiia: 

Timebaany  ne  eTenirent  ea,  quae  acciderimt  Cic  div«  UL 
21«  —  Omnes  labores  te  exdpere  vIdeo.  Timeo,  ul  Bttatioefta» 
Cic.  div.  XiV*  2*  —  Animi  conscieiitia  improbi  exorudantur;  tum 
eliam  (loenae  tiaiore,  qoa  aal  afficiantur,  aut  aeniper  sunt  ia  metu. 
De  afftcianlur  aliquaado.  Cic  fia.  U.  16.  —  Männa  iirj  q£ 
moXifitoi  ¥t%n6$f  ÜtSoUtnv  fii;  ol  fnUifcio»  vfKoocv,  ^ßov(tmt 

^o/Jovftcri  fiii  oilx  il^^  ifpoßovfifpf  fiij  ova  tl^o$»  —  Timeo  ae 
haetea  viacaat«  timebaaiy  ne  hoalea  viacereat«  metuo  ae  amicua 
meas  in  proelio  cadat,  meCaebam,  ae  amicua  aieua  ia  proello  cade- 
rety  timeo,  ul  vealat,  limebam  al  reairel.  —  Pai  peur  qae  lea  eaaemia 
ae  vaiaqaeat^  favaia  peur  qne  lea  eaaemia  ae  vataqaiaaent« 
Je  craiaa  que  moa  ami  ae  tombe  daas  la  bataille,  je  craigaia  qae 
noa  ami  ae  tombftt  daas  Ja  bataijic  Je  craias  qall  ae  vieane 
pRs,  je  craignais  qu*Ü  ne  vial  paa.  7cA  förckte^  dau  die  FeMe 
siegen,  ich  fkrckte^  dass  mein  Freund  in  der  Schlacht  fällig  ick 
firtkMe,  dose  mein  Freund  in  der  Schiaeht  fiele ^  ick  ßtrchie, 
dem  er  nickt  kommt ^  ich  fürchtete^  dass  er  nkkt  käme^ 

Ut|  ae  (qI  ne);  cSg^  onag^  iva^  Xva  fiif,  que^  afin  que, 
paar  que,  quo  nc-pas,  a6n  que  ae-pas,  poar  que  ae-paa;  data» 
dumitf  dmtt  nicht  ^  damä  nicht y  coaiaacüoaes  quaa  Yocaal  liaalea 
aam  caalaactivo  (optativo)  iunguntur,  temporibusy  ut  modo  dictmn 
eat}  ailn  iaviccm  respoadealibaa: 

Idcivca  «nldtiaa  comparanUir,  ul  eommaae  coauiodum  matais 
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officiis  gubernetur.  Cic.  Kose.  Am.  38.  —  Esse  oportet,  ut  vivas, 
non  vivere  ut  edas.  Änct.  ad.  Her.  IV.  28.  —  Eo»  captivos  sena' 
tus  non  censiiit  redimetidos,  qtinm  id  parva  pecuoia  fieri  posset, 
ut  esset  iusitum  uiilitibus  no.stris  aut  vincere  aut  niori.  Cic.  off. 
III.  32«  —  Semper  in  repiiblica  tenendum  est,  ne  phirimuiii  vale- 
ant  plurimi.  Cic.  rep.  ii.  22.  — -  Nemo  pradens  puiiit,  quia  poc- 
catom  est,  sed  ne  peccetur.  Sen.  ir.  i.  16,  21.  —  1r4/Lxifio?  bgg* 
tva  Tig  ot  nal  o^iyovtuv  sv  tini^.  Od.  1,  302.  —  Kai  ^htcvov 
filv  ati  xend  tpcog  iTtoiovvto^  nvQfi  vvxtoiQ  ovk  £xatov  iv 
OTQazoTtiÖo}'  oncog  ogaisv  (lev  XLVEg  vvKiog  tcqooIouv  itd  TO 
TtvQ.  fiij  OQtpvro  6s  vnd  tcöv  TtgoGtowcav,  Cyr.  III.  3,  26.  — ^ 
''Jia  ÖE  0a(piöttQoif  Stflm^  ndöu  iq  II{Q9CäV  jtoUttiu  ^tn(^v 
inavufA^,  Cyr.  I.  2,  15. 

Je  le  lui  dirai,  afin  qu'il  puisse  prendre  garde.  Je  Ic  lul  ai 
clit,  pour  qii^il  sacbe  que  faire.  —  Je  Pavertis,  je  Tavertissais  du 
danger,  poiir  qn'il  ne  dcviiit  pas  inülheureux.  —  Deswe^eji  wcrdm 
Freundschaften  geschlossen^  damit  der  gemeinschaftlich t  Yorthtü 
durch  gegenseitige  Dienstleistungen  gefordert  werde,  —  Kein  Ver- 
nünftiger straft,  lüeil  gefehlt  ist^  sondern  dass  nicht  gefehlt  werde,  — 
Sm  bereiteten  sich  die  Mahlzeit  immer  bei  Tage;  Wachfeuer  aber 
MÜnd€ten  sie  Nachts  im  Lager  nicht  an,  wol  aber  vor  dem  Lager, 
damit  sie  sehen  könnten,  wenn  Jemand  des  Nachts  sich  näherte^  aber 
nickt  von  den  Hinzukommenden  gesehen  würden. 

Vides  quam  accurate  hae  linguae  etiam  in  hac  re  inter  le 
congrnant.  Sed  qucmadmodum  graeca  lingua  tota  syntaxi  cetera 
Ünguis  liberior  versatur:  sie  etiam  onog  non  modo  cum  cooianctivo 
el  optativo,  sed  etiam  faturo  indicativi  iaagitnr  pott  verba  iKiju- 
UZad'ai,  cpQovzi^Hv,  ösöUvat,  <pvlatuiv^  mtofitiV»  cnifUM^ah  ßov' 
livsc^ai^  oQciVf  notBiv^  ngoxTsiv^  (iTfxavaa^at  aliaqae  eimidcai 
generisy  si  res  ad  futuriun  tempus  spectat,  Btiam  es  hoc  uaii 
cogoatio  conianctivi  et  fntori  elucet; 

Ol  n$QGiKoi  vo^oi  inniskovzai^  oncog  rtjV  tf^X^v  fi^  toiovto« 
iöovtai  (etiam  moi)  ot  nolhai^  oloi  novriQov  ij  alaxQov  Eqyov 
l^ltffdo».  Cyr.  I.  2,  3.  —  £»omMi  —  tovto,  i  SvÖQsg 
y«M»,  oJtfag  |ü?j  Xoyovg  i^ovm  fLovov  af  moq'  fjfiiDy  ngseßsiSp  dUd 
xol  igyov  xt  önnvvttv  ^^ovciv.  0em.  Ol«  I.  p.  21)  12* 

Quia  ettam  Graecorom  liberior  Haas  nlteriuf  etiam  progredi- 
tar,  quum  poat  tvtt  et  tSg  coniitactIoDef ,  rarioi  post  Znmgt  iodi- 
oalivoa  praeteriti  adhibeator,  sl  iadicatur  conrilium,  quod  qius  ha- 
boity  nee  tarnen  effectum  reddidit  Cfn  Heim,  ad  Vig.  791.  — 
Ovnovv  ixQi^v  ce  Iltjyaaov  tsv^ai,  ntsqovy  7v«  l^ctltroo  rolg  &^oig 
tQccYixioTSQog.  Aijstopb.  pac  13Ö.  Ceterae  liogoae  uliaUir  cod- 
ittoeti^o:  Pegasi  igitur  ^  cottflceiidere  debebaa,  ut  diia  magiii 
tragicwa  vkos  esaes ;  ainai  il  t^aarait  fattu  monter  sar  le  P^gaae 
eil^;  pour  que  ta  eanea  pain  plos  tragiqae  aas  dienz;  du  rnmM 
oko  den  heflügeUtn  Pegoim  b^gteigen,  oderc  du  kdUut  den  k^u- 
&U9n  Agofiif  betteigen  aiitfea,  damit  du  den  Gütern  tragiscketp 
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erxrjtimen  wärest.  —  El  y^Q  ^(p^^ov  oJoi  tb  eIvoi  ot  TiokXol  rct 
(liyidtcc  xttHrt  l^fßydc^G&ai  ^  iva  oJoL  xe  ii]öav  üv  Kai  d}'a{}-a 
fiiyiOvay  nal  xaKujg  av  fl^B'  vvv  öh  oydh^oa  olol  ts'  ovts  yaQ 
q)Q6vifiOV  ovx  acpQova  Övvaxoi  JCOtrjGai'  Tcoiovdi  dh  rovra,  o  ,  tl 
av  Tt^ojötv.  Plat.  Crit.  p.  44.  D.  — -  O  si  possent  isti  maxiaioruiii 
inaldnirn  auctores  fieri,  quo  ipso  (ut)  etiain  bonorum  fieri  possrnt 
maxirtinrum;  itaque  bene  eveniret  :  nnnc  neutrum  possiint:  noii 
eniin  in  eorum  manu  est  quernqiiam  aiit  sapientem  aiit  insipientein 
facere:  fac'ujnt  autem  quidqiiid  forttsito  obiicitur.  Wolf.  p.  107. 
Alia  etiatn  congrueutia  ostenditur  in  verbis  i^^v^^  debebaS|  du 
musstest.  Conf.  Zuinpt.  gramrn.  lat.  §.  518. 

Quiim  ut  cooi'inctione  non  consilium  et  finis  indicantur,  seil 
aliquid  ex  eo,  quod  praecedit,  progrcdi,  etiam  cum  coniunctivo 
construitur,  temporibus,  ut  assolet,  sibi  invicem  respondentibus : 
Tarqiiinius  sie  Servium  diligebat,  ut  is  eins  vulgo  haberetur  filius. 
Cie.  rep,  II.  21,  —  Noo  ita  aum  hebesi  ut  istad  dicam«  Cic 
Tusc.  I.  6t  12* 

Graecorois  eoniiinctio  cum  cmn  indicativo  «ut  infinitivo,  Fran« 
cogattortim  que  cum  indicativo  aut  coniaactiTO  construitar:  äctB 
et  que  cum  iodicatiTo,  quum  atiquid  ex  antecedentibnt  reapae 
progreditur)  com  tiiftDiti?o  apad  Graecoa,  et  indicativa  apud  Fran- 
cogallos)  quam  neceaaario  progredi  cogitatur,  com  coniunctivo 
apud  I1089  quom  ut  progrediatur  optas :  "Agy^S  avö(fmv  ixtQii^fJ 
oSvo),  Ol  öovXot  avTioav  Höiov  ndvxa  rd  nQ^qy^utta,  Her.  Vi. 

83«  —  La  ville  d*Argo8  fut  ainsi  denu^e  d'hommes  que  leors 
eacfavea  admiaistr^ent  toutes  les  affaires.  "En  öh  ngog  to  fietftimv 
diiü^M  nisiaiÖtvfiivos  (0  ÜtoHQdzffg)  ouiw$»  aaie  ndw  ^unffi 
HfXTjjfnlvog  Tccrvv  fo[dlag  ^x^iv  ciqkovvtu»  Xen.  M.  S.  1.  2«  1.  — 
Aussi  avait-il  6X4  ^lev^  k  l'^gard  de  ses  beaoins  de  sorte  qu'il 
avait  tr^s-faciiement  ce  dont  il  avait  beaoin,  quoiqu^il  poas^dat  fort 
peu.  —  Faitea  en  sorte  qu'il  seit  content. 

Verba  negandi^  tmpediendi,  alia  eiuadem  generls,  apud  Latinos 
quin,  qnomiDusy  ne  cum  coniunctiTo,  apud  Franeogallos  que- 
ne  cum  eodem  modo^  apud  Graecos  fii}  ofS  com  infinitivo,  apud 
Germanoa  dass  cum  indtcatiyO|  temporibus |  ut  aemper,  sibi  re- 
spondentibus, seqnuntor«  Vides  in  lingna  et  lattna  et  franeogalUca 
et  graeca  negationem  verbo  primario  aut  insitam  aut  cum  eo  con- 
innctam  repeti  et  coniunetioni  applicari: 

Aetaa  non  impedit ,  quominus  et  ceteramm  rerom  et  imprimia 
agrt  colendi  studia  teneamua  usque  ad  oitimum  tempus  senectutta. 
Gc.  sen*  17.  —  Hiemem  credo  adhuc  prohibuisse,  quorainos  (ne) 
de  te  certum  haberemos ,  quid  ageres.  Cic*  div.  XII.  5.  —  Per 
Yalerium  non  atetit,  quin  fides  praestaretur.  Liv*  IL  Sl.  —  Je 
n^emplche  pas  qu'il  ne  lasse  ce  qo^il  voudra.  —  La  ploie  emp^- 
cha  qu*il  ne  fiasent  ce  vojage*  —  Verbum  nier,  sl  cum  negatione 
coninnetnm  est,  seqoitnr  ne-qae  coniunctiO)  si  eacaret,  que  sine 
ne:  II  ne  nie  pat  que  je  n^e  nuson,  il  ne  nia  pas  que  je  n'eosM 
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raison.  — «  II  y  a  de5?  bommcs  qui  nient  qii'il  y  ml  im  clieu.   . 

Ovdcv  K03kvu  Iii}  ova  akyx)-eg  dvoti  tovto  ,  t/  hm^^wv  {.itj  ovx 
ano&civiLv ^  — .  ^A&j]vaioi  (u'xf'n  avißakXovto  firj  ov  to  näv 
pyi^ivijaaö&ai  iii  AiyivijxyüL.  Her.  VI.  88.  —  Er  hv^net  nickt^ 
dwfs  ich.  Recht  habe;  er  Irugnde  nicht^  dass  ich  Recht  hatte, 

Gerroani  et  Francogaili,  ut  Graeci,  infinitivo,  sed  sine  noga- 
tione  utuDtur,  si  utriquc  verbo  idem  subiectum  est^  vel  oUicctimi 
▼etbi  Primarii  subiectunn  aiterius  verbi  est: 

Ich  wurde  nkht  g^liiiuhrf  ^  die  Wahrheit  zu  sa^pv^  je  ne  fiis 
pas  empeche  de  dire  la  veVife'.  —  Was  hindert  nuch  zu  stnbeti? 
Qu'  est-ce  qui  in'empechc  de  moarir?  Er  konnte  sich  nicht  enthal- 
t^n  SU  lachen,  ovk  iÖvvazo  dnoaxiO'&ai  iii]  ov  yfAov,  il  ne  poii- 
Tait  s'empecher  de  rire.  —  Ich  habe  ihn  gekmdertf  sich  selbst  mu 
iödten^  je  Tai  empeche  de  se  taer  lui-raeme. 

Setl  haec  hactenus;  ad  infinitivtim  comparatio  nosfra  progre- 
(liatur,  ctiiiis  iisum  in  graeca  Ungiia,  ut  pluriinorum^  expeUitiMunuin 
ease  videbimtis. 

Infinitiviis  quanquam  ut  STibstantiviim  adbibetiir,  conservat 
iamcn  verbi  natiiram ,  qiiiim  casum  suum  retineat  et  adverbia  ei 
adiangantiir.    Apud  Latinos  nominativiis  et  accusativus  esse  poteat« 

Bene  sentire  rectcque  facere  satis  est  ad  bene  beateqiie  vi- 
ven(!iiiii.  Cic.  div.  VI.  1.  —  Docto  et  erudito  homioi  vivcrc  est 
cogitare.  Cic.  Tusc.  V.  88.  —  Spartae  pocri  rapere  discunt  Cic* 
rep.  IV.  5.  _  Cum  verbis  ipfmisiU?i8  vel  alio  vocabulo,  qwKl 
accusativnm  non  patitur,  coDionctus  etiam  locom  ceterorum  casuum 
subit,  quanquam  declinari  non  potest:  Vermn  aadire  es  te  stadeo* 
Plaut.  Eacch.  5.  2»  42«  —  De  quo  atndeo  ex  te  audire  qaid  8en* 
tias.  Cic,  rep.  I.  11.  — >  Studemus  nostria  conailiift  tatiorem  Tita« 
haaiioiiBi  red€lere,  Cic.  rep.  I.  2*  —  Demosthenes  samnia  voce 
versus  miütoB  ono  spirita  pronmicTare  consaescebat«  Cic.  or.  T.  21*  — 
CiTes  romani  omnia  perpeti  parati  erant.  Caes.  b.  c.  Iii.  9. 

la  Graeca  lingua  iofioitiyas  sine  articulo  etiam  ut  oomiaatiTua 
accusativus  adhibetur,  cum  articuio  ceterorum  etiam  castnim  loco 
«8t:  *At\  yctQ  rißü  xolg  yiffov^tv  iü  fMt^€(v.  Aeech.  Ag.  695.  — 
Afo^Ooov  6'  ovx  ttlXog  vtcsq^bv^  ^  yug  ntaf^lag  itxi^t9i^au  Eur. 
wl,  652*  —    Tf^v  nv&lfiv  «viyv»99  tu  mtfi  ^miagtitw  ftvo^ 
M^a  Uytiv»  Her.  VI.  75.  —  Mav^avm  tnmvBiv^  Stöa^»  ygu* 
ftoioT  tff  yiXav,  —   To  ano^tnßilv  tivu  vnlif  t^g  natf^äo^ 
ttg  Tvxfl*       IlaQauxlgt  imiiiX$tc0M  tov  dg  ip(fovtfu£tatw 
aal  »guXiiMhaiov.  Xen.  H.  S.  I.  2»  55.  —  71»  (qv  Im 
ti  httwlov  Sicmq  TO?  iygrjyogivai  to  ma^ivinv.  Plat  Pbaedr. 
P*  71.  C.  —  Autd  fUv  yaQ  ti  dno^v^0xuv  ovMg  ^oßsltau 
PiaL  Gorg.  p.  496.  E. 

lafinitkua  quaDquanii  yerbi  oataraoiy  nt  modo  dixi,  retinet, 
ptupositionibtts  tarnen  ioagitnr:  apnd  Latinos  rarius,  in  proaa 
inter  prarpoaitiom  tantnm,  ai  pertinet  ad  intereat:  Aritto  et 
^JVflio  inter  optima  valere  et  gravisaime  aegrotare  luhil  proraua 
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iaüaittvufn  pmt'c^nktinf!: . 
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«MM  iHÜMtivi  Tirtn'ii^ 


Mit  lee  senk  ^timIs  ^«e  Hiei  «fe 
im€  ML      j^uHe;  je  4mt  Ir 

Uac  boiHi^  mf;r*  v»?iji^  t\>ti^> 
ku  frauog^  |il  137- 


vivr^.    Flur,:  litte  Uusers, 
C<^«te I^ilioorufli  11  lud  pecc«r^. 
Üiigg.  rM.  T^M«  HL  ft.  225  4t  224.  — 
Im»  «iteriuf  jpr^cfedHur  ^umi  cm»  et 


ißiwir  mh         9U  kiwjm,   Coafer  mgme  linuicog.  «mb; 
viinisr«  itl  4fMkftt,  il  ett  dilScile  de  m  ▼aincre  soä- 

mÄmiit  D«  rif|^«tid«l  Otruttnorini  mu,  QHÜMif  com  praepositioiiibus 
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infiflltivus  io  ntraqfve  ■■ß««  mmmm  wm  «Hwor.    ammawm  ein» 

zu  praepo«tioD€  etiam  gtwätivum  <t aooBHifivinB  6tmukHi:  i^u  H'f^ 

nun^,  dich  zu  »fAe»,  spa  te  «v^eMÜ.  r^^tixmoot  tke  te  «««r.  jL- 
ist  icürdie,  s,^liSi  su  ipenim,  ü  ert  ^i^rnr  <r«lre  Uioe«  icm 

d'avoir  fait  cela.  {ludfl  f'unj  L«t.  1*-cj-i»*^^  Ick  ^imm^  if  f  zt  s'^  -r», 
InQuitivus  cum  hrticulo  Dbturiini  ^*^rij:  *iiir .  su^«:iitit-^  nefur  Jt* 
wt   omnes   eius  C(if:ti»^    feed   Fiuriiii*  t*^   ».oiiUf^   nunx-  r.  jitiiii;^yii%tfrr 

genn.  Burcliardi  j>.  66  Kj7. 

liaria  v  ird*    ,   ii  1  rf*^  i. .   t  i  r  i  '  r  .    ir  vi  it-ii  t,  *.  tL..  't*!rti* 

h  ö  T  e  n  ^   t:  {  k  *  7i  ,  f  i  i>  i  {  7  .  f  1 1  c  ^  1  .    Tf  e<r  ^  *         r  #•  »  3       i  ^«n— 


cipio  praet<?TJt:  poiJt  veruü  // '  <  t  ^ '  i  . 
sehen,  /<ir/7i,  /i^j^^Act  ik«!  by&M^an^.  c*;T/»f^  ffTT*-R, 
niö«^eJi.  ulli  Ti  ^  irr?/*??,  nt.^.*'?,  ^  c  t  "  *  r  ^  b  ■."►^iii'''*^  ♦-itu» 
composita  cum  iiifinitnt  aiHi*  cuiiÄcaiE  timiui»nt  Kiar  I/n 

hast   nufh   rti»tn  kmtteM^  #r  MM  aLMtm.  i^MK»  mätm» 

Bwcbani.  p  6S 

latina  et  gTa€*ca  .   ^  iclor*?»  ij^!ttt  par b^rirnnL  »^t^.  — 
probet«  <Mi  f;aiut*fiii  cmiuib  ^gg^^^gg^        M^^-  ^  j-  .  iL  — 


Plat.   E«lfc.  €u  B.  — 

ai|»y.  £«ik.  1^  II 
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Att.  I.  17,  6.  —  Cor  Mb  eiw  iiberit  mm  Ec«!?  CSc.  Flacc*  29. 
Rarior  est,  quod  ad  licet  atttaet,  accaaativaa  cum  iafiaitive;  Cm 
romaiio  Keet  esae  Gaditanitra.  Cie.  Balb.  IS.  —  la  erat  annusiy 
quo  per  lege«  ei  consulein  fieri  liceret  Caea«  c.  III.  1.  — 
Necetae  est  etiam  dativiim  cmn  lafiDtliro  adonittit,  et  ai  euoii 
licet  coniungitur,  dallvimi  qaoqae  praedicati:  Non  qnidqaid  tibi 
aadire  utile  est,  id.  milii  dicere  necesse  est  Cic  off.  III.  12.  — 
niis  timidis  et  ignayia  licet  esse,  vobia  necesae  est  fortibas  Tiiia 
esse.  Liv.  XXII.  44.  —  Quo  dativo  cam  aliis  verbis  coninncto  in 
poenntis  et  in  solnta  etiam  oraüooe  posterioribus  tenporibus  nte* 
bantnr:  Nec  fortibos  ilüc  PrAfnit  armentis  nec  eqiits  velodbiis  esae. 
Q?id.  Met.  VIII.  653.  —  Hihi  Iratriqne  meo  destinari  praetoribus 
eontigit.  Vell.  II«  124*  Noninativo  praedicati  etiam  ktini  poetae 
ntnntor:  Phaseins  ille  alt  fniaae  navinm  celerrimua.  CatuU.  4.  init. 
—  Vir  bonns  et  sapiens  dtgnis  ait  esse  paratna.  Hör.  ep.  I.  7,  22«  — 
Confer.  Schnlta.  lAt.  p.  517  et  621. 

Lingna  graeca  pro  accusativo  cnm  Infinitivo  coniimctionibus 
8tt  et  tSg  cnm  yerbo  finito  ntl  potest:  ^ßgay^'iU»  üg  ot  ntug 
yiyopi*  Her«  VI.  63.  Lingua  francogallica  et  germanica  quam  ab 
usn  aceusativi  cum  infinitivo  alienae  sint,  etiam  coniunctiones  cum 
▼erbo  finito  adbibent,  hacc  dass^  illa  que:  II  aanonce  qn^un  fib 
Im  est  ni^  er  mddety  da$$  ihm  ein  Sohn  geboren  Ut,  Quanquam 
negandnm  non  est,  accusativum  cum  infinitivo  apud  anliqnos  Ger- 
«mnos  in  nsn  fuisse  et  a  Wielandio,  Lessingio,  alits  nequidqnaro 
repotitiim  esse:  Die  GeUhtien  der  Schweiz  schicktm  einen  Band 
aäw  Fabeln  wwaus,  die  iU  ungtfükr  aitf  d«n  nämUek^  Jakren  mm 
eein  glaubten»  Lessing, 

Ad  lingoam  francogallicam  quod  attinet,  in  sententia:  je  le 
vois  venlr  et  aliis  eitisdem  generis  accusativus  cum  in6nitivo 
ndhibitus  esae  videri  pote»t;  sed  quemadmodum  in  sententia:  ich 
sehe  ihn  hemmen  accusativus  ihn  a  verbo  finito  pendet:  sie 
accusativus  le  cum  verbo  je  vois  cohaeret,  ad  quod  obiectum  (le) 
infinitivus  (venir)  refertnr:  quod  ita  esse  lingua  hispanica  et  lusi« 
tana  jostendnnt ;  utuntur  enim  in  huiosmodi  aententiis  accusativo, 
quem  praecedit  praepositio,  qiuppe  qni  nulli  alii  verbo  ni« 
finito  inngi  possit:  veo  entrar  6  mi  amigo,  je  vois  entrer 
mon  amij  ick  sehe  memen  Freund  hereintreten,   Sed  antiquitiis 
Francogalli  accusativo  cum  infinitivo  utebantur  saepiasiBM  ex  la- 
ino  vertentes:  Ü  sofferat  moi  estre  occiS|  me  oceidi  ipie 
permiserit;  dissent  soi  avoir  ferme  sperance,  spem,  habere  se 
dicerent;   disant  les  causes  estre  justes,  dicens  causas  esse  | 
iustas.   Vide  Diez,  gramm.  lingg.  rom.  Tom.  III.,  p.  227.  Marot,  ' 
Rabelais,  Montaigne,  alii  hac  constructione  etiam  utebantur.  Nostris 
temporibus  accusatiTns  cum  infinitivo  nisi  in  sententiis  relativis  in  i 
usu  non  est;  les  memes  ( (Tets  que  nous  avons  dit  appartenir  a  \ 
cette  maladie.    Lingua  itaquc  francogallica  etiam  in  hac  re  CO* 
lingua  latina  quam  germanica  magis  coogruit  atque  cohaeret» 
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Beliqaom  est,  ut  de  partidpiis,  de  adverbiis,  praepositionibus, 
conitinctionibijs,  de  sententiis  periodisque  agamus.  Quac  omDia 
coli  ata  atque  cornparata  quanquam  ca,  quac  diii,  magis  etiam  con- 
firmant,  ea  tarnen,  ne  extra  fines  humsmodi  scrijitiooi  COJUstitlltol 
egrediar,  ouuc  oou  persequor  m  aliud^ue  tempus  diifero. 


Aus  dem  Bchul- Programm  des  Gymnasiums  zu  Eliingen 
an  der  Donau  (or  das  Jahr  1847. 


Der  Pliflokige&-Ver8aiiiiiliiiig  in  Basel 

sum  eiirerbietigen  Grass 
Miue  WoektTy  Bed&r  und  Prefmur. 


Binige  phoaologiseäe  Brläalerangen. 

Frühere  Schnlprogramme,  worin  ich  die  Anwendung  der  pho- 
nologischen  Priiici^iieri  auf  das  Hebräische,  auf  die  Entwickelung 
der  d  e  II  t  s  c  h  0  u  Sprache  (Gothiscb,  Altdeutsch  n.  s.  w.)  und  später 
auch  die  gleiche  Anwendung  auf  die  neuern  Sprachen  (EngÜscb^ 
Italienisch  und  Französisch)  zu  veranschaulichen  suchte ,  sind  mit 
theilweise  bedeutender  Erweiterung  und  Ausführung  auf  dem  Wege 
des  Buchhandels  einem  grossem  Pahlikum  übergeben  worden. 

Die  „Allgemeine  Phonoiogie^'  enthält  auch  ziemlich  ausfuhr« 
lieh  die  anologe  Nachweisung  an  den  klassischen  S])rachen. 
Bei  der  natürlichen  Schwierigkeit  einer  Verständigung  auf  diesem 
Gebiete  (sie  wäre  auf  mündlichem  Wege  ein  Leichtes!)  wurden 
hierauf,  neben  erfrealtchen  Beweisen  von  Anerkennung  des  phono- 
logischen  Princips,  auch  gar  sonderbare  Missversiändnisse  laut^ 
worüber  ich  in  der  Yorrede  sor  ^^enern  Phonologie^'  mich  des 
Ni&em  anssosprechen  Anlass  nalun.  —  Nun  mögen  hier,  da  ich 
SQ  Weiterm  nicht  Musae  fiuid,  wenigstens  einige  kurze  Erlanterott* 
gen  noch  Raum  finden,  um  damit  einige  der  wichtigem  Fragen 
Qod  Zweifel  zu  losen,  die  indess  erhoben  worden  sind.  Mehrfache 
durch  das  Bednrfniss  der  Deutlichkeit  gebotene  Wiederholung  be- 
reits an  andern  Ort  Torgetn^ener  Sätse  wird  man  entschaldigenl 
§,  I.  Die  „Phonoiogie^*  ist  keineswegs  eine  blosse  9,I^ut- 
Icbrc^)  oder  „!Lintwissenscfaaft^< ,  wie  man  einseitig  diese  neue 
Disciplin  benanat  wissen  wollte*  Wohl  hat  sie  zunächst  die  natur* 
liehen  Lautgesetze  und  deren  tief  eingreifende  Anwendung  auf 
die  onannlgfeitigsten  Spracherscheinuttgea  {in  Wortbildung,  AnS'^ 
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«pracii^f  Flexion  und  Satzban)  im  Zusammenhange  darzulegen,  aber 
wesentlich  hat  sie  auch  das  in  alle  dt m  wahrnehmbttre  Wallen  und 
Weben  des  S  p  r  a  c  Ii  g  ei  s  t  e  s  und  das  innige  Verhältnis»  des  pln>- 
netischen  und  des  logischen  (resp.  ps)cli()lofj;ischen)  Elementes  in 
der  Gcsammtentwickelung  eines  jeden  Sprach  Organismus  zum  Ge- 
genstand. Die  Phonetik  muss  sich  zur  i'honologic  erweitern.  Das 
Phonelii;clie  wäre  für  sich  ganz  und  gar  lüchts ,  oder  nur  wie  eine 
formlose,  träge  Masse,  wenn  es  der  Geist  nicht  belebt,  beherrscht 
und  bildet,  wobei  er  sich  freilich  (wie  ein  Kmiütbildner)  nothwentlig 
nach  der  Natur  des  Strdfes  richten  und  die  naturnothwendigen  Ge- 
setze desselben  auch  uiibewusst  wahrnehiucü  inuss.  Solche  Gesetze, 
die  sich  nicht  wegdisputiren  lassen  und  deren  Wahrnehmung  überall 
von  grosser  Wichtigkeit  sein  wird,  liegen  insbesondere  (weit  mehr 
als  im  0  h  r j  iu  der  Einrichtung  des  S  p  r  a  c h  o  r  g  a  n  s ;  was  man 
bei  der  gewöhnlichen  granuuatischen  Behandlung^weise  allzu  wenig 
beachtet,  wo  nicht  ganz  unbeachtet  lässt. 

§.  2.  Wenn  man  in  der  Regel  abgeneigt  ist,  auf  irgend  eine 
neue  Theorie  und  Methode  einzugehen  und  sich  auf  dornigem  Wege 
durch  dieselbe  durchzuarbeiten,  so  lange  man  sie  irgend  entbehren 
zu  können  glaubt;  so  bat  man  bei  dem  Eingehen  auf  die  phono- 
logische  Methode  solche  Unlust  und  Mühe  nicht  zu  besorgen.  Ohne 
sicli  mit  den  theoretischen  (nur  dem  strengem  wissenschaftlichen 
Interesse  dienenden)  Nachweisungen  viel  aufzuhalten,  kann,  wer 
nur  einige  sprachliche  Bildung  btmiti^  in  nlle«  Sprachstudien,  wie 
spielend,  alsbald  die  aogenelime  Frucht  der  eigenen  spedelten  ikn* 
Wendung  geniessen;  man  hit  sidi  nor  üb^  einige  wenige  Sitae  «i 
verständigen,  deren  einknchtende  Natnrwahrheit  schon  dem  eigeu«n 
prüfenden  Sprachgefühle  leieht  wahrnehmbar  werden  kann. 

§.  3.  Um  hier,  aoweit  es  in  Kftne  möglich,  diese  leitendeii 
Grands&tae  nhersidhijich  wsnniennuststteD,  so  ist  in  Allgemeinen 
das  Bedilrfniss  des  Wehl-  nnd  Bequemlanles  (fir  das 
Sprachorgan)  derjenige  Zug  des  Natarlebensy  welchem  nnwiU- 
kurKch  die  Spraehe  Ibigt  und  folgen  moss.  Je  nefar  aHes  Lant- 
ond  Wortgefüg  auch  diesem  Naturgesetne  genügt,  am  so  WKhx  eignet 
sich  die  Sprache  smii  geseboeid^en  nnd  ieichtheweglichen  Organ 
des  Geistes;  und  der  Geist,  der  sich  darin  an  ▼erkorpern  sncht, 
kann  nichts  reriieren,  sondern  nur  genwlien,  wenn  er  so  dem  phy- 
sischen Zuge  der  Lanigesetae  folgt  und  nicht  nur  das  Barteste  und 
Widrigste,  sondern  (was  wohl  an  beaehten)  nach  schon  das 
minder  Fügsame  vermeidet. 

a)  Wie  nun  jeder  artikuliite  Laut  (Bnehstabe)  nnd  Jede  Nfian«;« 
desselben  «of  einer  hefthrnnfen  lifnwbtelinng  beruht  und  es  daher 
besonders  kn  raschen  Uehergang  von  eisen Lanle  sum  andeni,  im 
Gewebe  von  CoBSonamten  nad  Yocalen  gsr  oickt  gleichgültig  ist, 
wie  diese  aafeinander  folgen,  so  ist-  schon  ao  dem  totern  Bestand* 
theile  der  Sprache  ^  in  dmi  CSonsonanten,  wenn  sie  lautbar  werden 
soHen,  eine  besondere  vocalische  Affection  aowol  im  Anlaut 
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als  Im  Auslaut^  ein  Hinaeigen  zu  einem  bestimmten  Vocal  wahrza- 
nehmen;  z.  B.  dass  wir  schon  in  Alphabet  das  1,  m,  nicht  m\t  al 
oder  ol,  am  oder  om,  sondern  lieber  mit  el^  em,  lautbar  werden 
lassen;  vergl.  ha,  ka,  be,  ce,  de,  te  u.  s.  w. 

b)  Diese  physische  Gebundenheit  der  L a  u  t  q  u  a  1  i t ä t  im  Ein- 
zelnen (Gesetz  der  Qualität)  —  äbt  aber  ihre  Wirkung  nur 
im  innigen  Zusammenhange  mit  zwei  anderen  Gesetzen;  und  zwar 
fnr^s  erste  immer  nur  nach  dem  besonderen  Einflüsse,  welchen  eine 
raschere  oder  gedehntere  Aussprache  übt  (Gesetz  der  Quantität); 
auch  zeigt  sich  die  Wirkung  nicht  so  im  Einzelnen,  wo  ohnehin 
oft  kaum  merkbare  ünterschiede  im  Bequemlaiil  mcb  ergeben^ 
sondern 

c)  im  lebendigen  Gewebe  der  Worter  and  Sätze  (Geseti  der 
Symphonie),  wornach  im  verschiedenen  Zusammentreffen  mog* 
itdier  Lautgebilde  das  mannigfaltigste  Naturspiel  wahrzunehmen  ist«  — 
Ein  breitgedehntes  bd  oder  bi  lässt  sich  behaglicher  aussprechen, 
als  etwa  bei  gleicher  Breite  und  Dehnung  b(  oder  bü;  während 
umgekehrt  im  raschen,  flüchtigen  Aussprechen  bi  mit  i  bequemer 
wäre  (wie  im  englischen  to  be  vor  Alters  bei  einer  gedehnten 
Aussprache  fugsam  e  lautbar  wurde  und  die  moderne  fluchtige 
Aussprache  nun  das  e  als  i  ausspricht).  Am  fiihlbarsten  werden 
freilich  die  Unterschiede  im  Vergleich  der  grössten  Dehnung  und 
der  fluchtigsten  Kürze;  doch  hat  man  nicht  blos  Länge  und  Kürze 
2a  anterscheiden,  als  ob  etwa  jede  Länge  nur  eitie  doppelte  Kürze 
wäre,  sondern  es  ist  eine  ganze  Abstufung  in  Länge  und  Kürze, 
wie  im  ganzen  Tempo  der  Aussprache,  und  da  machen  sich  atich 
die,  wenn  schon  minder  fühlbaren,  analogen  Euiflnssc  drs  Brquem- 
lantes  immerhin  geltend.  —  Höchst  wichtig  ist  aber  uberail  die 
symphonische  lebendige  Verwebung,  die  organische  Wechst  Iwirkiinnr 
nicht  nur  sämmtlicher  Silben  eines  Wortes,  «rondern  auch  der 
im  Satz  verbundenen  Worter;  „der  Satz  ist  die  Wiege  des 
Wortes**;  wer  dieses  wichtige  tiefeingreifentle  Sprachgesetz  über- 
sieht, kann  tausend  Spracherscheinungen  nicht  begreifen,  oder  muss 
da  nur  auf  Willkür  und  Laune  des  Sprachgebrauches  zurückkommen. 

Anmerkung.  Wer  einiges  Interesse  an  «aterm  Gegenstand  nimmt, 
wird  über  alles,  was  hier  noda  dunkel  oder  swetfelhsll  sein 
modkte,  genfigende  Aufschlüsse  .finden  in  der  ^Nenern  Pliono- 
logie'S  besomiei»  §§.  39,  40,  4d,  öl ;  ich  bitte  «ich  Anm.  3 
zu  §.  48  und  Aum.  1  zu  §.  09  su  beadifen*  (Ueber  dw  logi- 
sche Moment  s.  unten  §.  8.)  —  Za  einiger  Briautemng  mögen 
aus  Tausenden,  die  su  Gebot  ständen,  folgende  Beispiele  hier 
aufzunehmen  sein. 

1.  Wenn  eine  altere  Fom  des  laleisusehen  Perfecta  ron 
mordcre  mit  e  in  der  Torwibe  Mnordi  gelautet  hat  (ein  Be- 
weis, doas  es  nicht  „ans  mormordi*^  entstanden)»  wolSir  dann 
später  momordi  üblich  wurde,  so  fragen  wir  doch  gewisa 

a* 
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woher  dieser  Unterschtedf  Uod  leicht  finden  wir  dum  te 
orgauischc  Verstäodniss  nach  phonologiscber  WahrnelmiiHi^ 
mittelst  Belauscbung  nicht  des  Ohrs ,  sondern  des  eigenen 
Sprachgefühls ;  in  behaglicher  Dehnung  der  (wiederhok  sn  ver- 
suchenden) Aussprache  finden  wir  nämlich  sMmordi  ganz  be- 
quem, wie  auch  für  das  Ohr  gefällig;  im  raschen  Ansspreohen 
dagegen  springt  unwiÜkärlich  tttomordi  hervor,  mit  mo-  in  der 
Vordersilbe;  nicht  so  fügsam  wäre  mamordi,  mamofdi*  ~ 
2.  Mit  feiner  Wahrnehmung  des  Bequemlaatvs  sind  anch  an- 
dere Perfectformen  gewählt,  bald  mit  s,  bald  mit  u,  aum  An- 
fügen der  Endung  u.  s.  w.;  z.  B.  adücio-adiexl,  elicio-elicoi; 
rego-rexi,  l^go-legi,  collego  (rasch  colligo)'CollSgl9  diligo-dileKif 
intelligo-intellei];  inuninni,  remansl;  remanuimns  iriue- nicht  so 
iiigsam  als  remansSmns.  Verschiedene  Wortstamme  da  anxn* 
nehmen^  hat  man  hienach  gar  nicht  Ursache,  —  3*  Recht  ge- 
fällig und  geschickt  ist  die  Wahl  des  Bindevocals  (o  oder  e) 
in  der  Flejdon  der  latein.  Neutra:  oorpns-corporis,  oniis^onsris ; 
vergl.  foenora,  funsra»  munm  etc.  Und  so  durch  alle  Nominal» 
und  Verbalflexion  hindurch.  — .  4.  Im  Grieehisehen-  hat  ik  ge- 
wöhnliche RedupL  des  Perf.  stets  nur  den  e-Lant;  nur  die 
attische  Redupi.  (oAmAa)  nimmt  den  Stammvocal  auf,  warom 
nicht  z*  B.  auch  »Aiumuf  sto^tt^^jx«!  dovSovXcmuij  sondern 
xUma  etcil  Es  ist  die  R&cäwirkung  auch  der  Flexion«- 
endungen  und.  die  Euphonie  des  bequemen  Wortganaenl 
Wie  fiigsam  und  gefällig  hiutet  s*  B*  xsamirfieV)  j^c/ova^scv 
%tX,  out  s  in.  der  Vorsilbe!  —  5«  Warum  wechselt  die  Bie* 
gung  des  AdjecÜvs  im  deutschen,  so  abweichend  von  an- 
dern Sprachen {  s<  B  ein  guter  Mann^  ein  gutes  Kind^  der 
gute  HanU)  das  gute  Kindl?  Bs  ist  das  organische  Verwach- 
sen der  Artikelform  mit  dem  betreffenden  Substantiv  und  Ad^ 
jectiv,  die  überhaupt  auch  bei  der  Wahl  des  grammati- 
schen Genus  wesentUch  Eiuflnss  nbt|  wie  ungefiig  wäre  Im 
raschen  Indnandersprechen  z»  B.  das  gutes  Kind)  dem  gutem 
Muth.  In  der  breitern  Aussprache  des  Alt-  und  Mittel- 
deutschen war  das  anders  und  es  iügte  im  hingsamen  Tempo 
noch  gans  wohl:  dem  gnotem  man,  der  listiger  man  n.  s.  w, 
(Verg).  Deutsche  Phonol.  $.  6t.  Allg.  Phonol.  §.  26.)  —  So 
gibt  es  unsahlige  Fkagen,  auf  welche  eine  blos  historische 
Gramantik  keine  Antwort  au  geben  vermag,  während  die 
phonologische  Methode  die  nahe  liegenden  Aufiddusse  gibt. 

$»  4.  Eine  interessante  thatsäehfiche  Bestätigung  für  das  heim, 
liehe  Walten  der  oben  beieichneten  Lautgesetze  liegt  gewiss  In  der 
von  mir  sehr  oft  gemachten  Erfshrung,  dass,  wenn  ich  bei  thun- 
licher Gelegenheit  in  mannigfaltigen  Fällen  auf  gestellte  Doppel- 
fragen (ob  in  bestimmtem  Context  von  2— >S  Wortern  die  Aus- 
sprudle einer  einaehien  Silbe  so  oder  so  bequemer  sein  W]lrde)| 
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auch  fremdes  Sprachgefühl  zu  befraget  and  zu  belauschen  Aölasi 
nahm,  —  bei  rechtem  ruhigen  Abwägen  in  der  Hegel  die  gabs 
richtige  Antwort  erfolgte,  und  zwar  in  dem  Gebiete  von  SpcacheDi 
die  dem  Befragten  selbst  fremd  waren ;  wie  ich  seibat  auch  Frcaa» 
den ,  die  je  mein  Sprachgefühl  auf  die  Probe  setzen  wollten^  das 
Richtige  errietb.  So  fragte  ich  einmal  über  die  Ableitung  vom 
hebräischen  Worte  rosch  Haupt ,  ob  etwa  barroschit  jabo  (im  Aa* 
fang  kommt  er)  oder  ob  barreschit  jabo  im  lauten  und  stillen  wie* 
derholten  Aussprechen  bequemer  wäre?  Bald  war  die  richtige  Wahr- 
nehmung getroffen,  barreschit  füge  besser,  ähnlich  bei  der  Frage 
nber  rtschon  oder  r^schon  (lamma  rischona  jabo),  mfscho  oder 
nafscho  (ababti  n...),  atta  malki  oder  atta  milki?  etc.  etc.  Eben 
so  Sm  Griechischen,  s.  B.  bei  der  Frage,  ob  ytXuv  oder  yUnvj 
Ufnofisvot  oder  xifiovfLSvoi^  neivovvng  oder  mtvdSvzsg^  6  voaog 

oder       vooog  u.  m.  a.  besser  fuge?  im  Lateinischen, 

a,  B.  ob  amemus  oder  amamus,  debemua  oder  debamus,  ob  Ate 

ratio  oder  haec  ratio  etc.  fügsamer  wäre?  im  Italienischen, 

und  Spanischen  ob  z.  B.  ü  mundo  oder  ü  mondo,  ob  el  mundo 
oder  e/  mondo,  ob  il  ricorso  oder  ü  recurso,  ob  di  tnoUa  fede  oder 
dl  muUa  fede,  molti  rimettono  oder  molti  remittono,  ob  etwa  pasa 
el  lobo  y  el  oso,  oder  pasa  el  lubo  y  el  oso  (lupus  et  ursus)  etc.  etc. 
geialliger  und  leichter  auszusprechen  wäre  ?  im  G  o  t  h  i  s  c  h  e  n,  z.  B. 
ob  eis  vesun  hairdjos  oder  eis  vasun  h..,  eis  namun  thos  gibos 
oder  eis  nemun  thos  gibos  (sie  waren  Hirten,  sie  nahmen  die  Ga- 
ben") etc.?  im  E  n  gl  i seh  en,  z.  B.  ob  in  extremity,  sincerily 

die  2te  Silbe  besser  mit  i  oder  mit  e  lauten  möchte  etc.?  — 
Nimmer  wäre  es  möglich,  so  dtirrU  ein  wohlachtsames  Belauschen 
des  Sprachgefühls  in  fremden  Mundarten  das  Riclitif^e  zu  tn  ffcn, 
wenn  nicht  der  (freilich  zunächst  zu  befragende  )  Sprachf^f  brauch 
im  lebendigen  Verkehr  eines  Volkes  unter  dem  unwillkürli- 
chen Einflasse  der  angedeuteten  Lautgesetze  sich  gebil- 
det hätte« 

Anmerknng.  Thoricht  wäre  es,  aHemal  gleich  In  der  nächsten 
Minute  schon  die  absolut  bequemste  Lautbildung  treffen  xu 
wollen  y  die  der  Sprachgebranch  durch  tausendfältige  Ferwe- 
bungen  liindurch  in  allmäliger  Eatwickelnng  suchen  und  finden 
mochte.  Auch  können  wol  manche  Fragen,  In  obiger  Weise 
gestellt,  leicht  xu  treffen  s^n,  während  andere  Tieileicht  sehr 
schwer  sind  und  eine  längere^  ruhige  Abwägung  und  auch  ein 
feineres,  geübtes  Sprachgefühl  erfordern.  (Vergleiche  Neuere 
Phonol.  §.  59). 

§.  5.  Nach  allem  Obigen  ergibt  sich  die  nothwentlige  An- 
wendung der  phonologischen  Methode  auf  alle  Studien  über  Mund- 
arten und  über  den  Gang  der  Sprachentwickelnng ;  es  sind  gerade 
hier  über  gar  vi*  le  Fragen,  die  sonst  völlig  räthselhaft  bleiben,  die 
ntecesMuitesteD  Aufschlüsse  zu  gewinnen,   ^iicht  nufi  dass  sich  in 
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lantlicben  FoitbUdang  einer  Sprache,  z.  B.  der  dcDtsdeD,  der 

griechischen  9  wenn  man  die  altern  und  die  spätem  Formen  ▼er- 
gleicht, der  geistige  Fortschritt  und  eigenthnmliche  Bildangsgang 
cineB  Volkei  darstellt  ^  so  sind  auch  die  lautlichen  IHfferenzen  der 
ältesten,  spatem  und  neuern  Mundart  nur  mit  Beachtinig  der  darin 
tmltenden  Spracbgesetse  zn  begreifen.  Im  Allgemeinen  wird  als 
leitender  Grundsatz  (wie  ich  es  In  meinen  pbonologischen  Schriften 
genngSBOi  nachgewiesen  zu  haben  glaube)  gelten  müssen,  dass  die 
Sprachentwiekelung  von  ToUtonigen,  stark  ausge- 
prägten Wertformen  und  nberhanpt  wohlgedehnter 
Aussprache  ausgehend  (bei  Kulturräkem)  allmillg  sn 
geschmeidigem  Formen  und  zn  rascherer  Beweglleb- 
keit}  bis  am  Ende  sa  grdsstmdglieher  Geschmeidig* 
keit  nnd  praktischer  Abschleifung  mancher  frnhern 
Laute  fortgesehritten  sei,  wenn  auch  das  logische 
oder  wissenschaftliche  Bedfirfniss  besonders  der 
S^chriftsp räche  nnd  vielfältig  auch  Geschmack  und 
iistketisches  Bedfirfniss  der  Lieblichkeit  und  Schow- 
beit  für  das  Ohr  im  Ausbau  einzelner  Wortformen 
und  Flexionen  manches  aufzunehmen  ffir  gut  fand, 
was  man  früher  entbehrte. 

Da  das  Tempo  der  Aussprache  (§.  3.)  auf  Vocale  und  Con- 
sonanten  gar  wichtigen  Binflnss  übt 9  so  mnss  bei  jeder  alten  oder 
neuen  Mundart  anf  Siibennessnng  und  Tempo  der  ganzen  Aas* 
Sprache  das  erste  Augenmerk  gerichtet  sein.  Bei  lebenden  Spra« 
chen  ist  diese  Frage  meistens  bald  gelöst;  in  Betreff  des  Franzosi- 
schen, des  Englischen  und  Italienischen  z,  B.  spricht  die  lebendige 
Thatsache,  dass  diese  Idiome  sich  ungemein  rasch  bewegen;  eben 
so  wird  das  Hochdeutsche  in  sehr  raschem  Tempo  gesprochen,  be- 
sonders in  Norddeutschland,  in  der  Regel  viel  rascher  anch  in 
Bayern  als  in  Schwaben.  Woran  aber  hat  man  sich  zu  halten  bei 
älteren,  nur  in  todten  Buchstaben  überlieferton  Sprachen?  und  wie 
ist  hier  wenigstens  annäherungsweise  das  ursprungliche  Tempo  und 
die  in  demselben  wirksame  Symphonie  auszumitteln  ?  Antwort:  nach 
dem  Grundsatz,  dass  alle  Sprache  ein  reges,  organisches  Leben 
ist,  mit  inniger  Wechselwirkung  aller  Theile  und  zugleich  mit 
Äucksicht  auf  die  naturgemässc  logische  ÄbgHederung  darin  (§.  8.) 
—  muss  man  das  Todte  mit  gutem  Takt  iin<f  mit  eigenem  Sprach- 
gefühl neu  beleben;  eine  sehr  umsichtige  Beobachtung  im  Ver- 
gleich der  älteren  und  jüngeren  Sprachfornu  n  und  im  Belauschen 
des  eigeuthümlichen  Wohl-  und  iiequf  lulauts  wird  wol  ziemlich 
bald  den  Schlüssel  finden,  ob  die  betreffende  Mundart  oder 
Sprache  beqnemcr  und  leichter  in  gedehnter  Aussprache  oder  in 
schnellerem  Tempo  sich  nachbilden  lasse;  und  es  werden  hiebei  im 
Vocal-  und  Consonanten  Bestand  f^ewisse  Merkzeichen  zu  Statten 
kommen.  Zeigt  z.  B.  die  ültrro  IVfundart  in  auffallender  Häufig« 
keit  und  auf  eine  durch  etwaiges  Ueberwiegen  des  symphonischen 
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EiiilliMmi  Hida  erklarUn  Wc&ie  w  Vorherrfcheii  a-  imcl  o< 
Lautes 9  wo  später  a,  oder  e  eingetreten,  oder  der  e^Lan^  wo- 
iür  man  in  der  jiiogero  Handart  i  findet,  so  wäre  (nach  der  pbo- 
ttologiachen  Wahroehmung,  dass  i  aad  besonders  a  für  grosse  Deh- 
nung untfig«ani  werde)  der  Schlüsse  gefunden,  dass  eben  Jenes 
Ueber wiegen  des  a-  and  o-Lautea  auf  eine  wobigedehnte  Ausapfache, 
der  Umlaut  in  e^  i,  u  aber  auf  eioen  Fortschritt  «a  rasdierem 
Xempo  hinweise. 

Hiernach  ist  s.  B.  die  verhältnissmiissig  grosse  Breite  der 
dorischen  Mundart  gegeniiber  der  attischen  wohl  nachauCnhlen, 
n.  B«  «I  itnitfO)  u  vuCQ^^  tag  vaaoD',  was  in  ToUtoniger  Aussprache 
eben  so  wol  fugt  und  lebendig  ineinander  greift,  wie  das  attische 
i{  f&ovtfiX)  1}  vifffog,  t^£  yiftfov  etc.    Man  kann  freilich  wol  ohne 
arge  Härte  andi  fluchtig  hier  aossprechcn,  was  die  Dorier  breit 
genug  dehnten  I  aber  es  ist  doch  minder  bequem  und  fehlt  es  dann 
m  der  organischen  lebendigen  Lauf gliederuog ;  fur^s  rasche  Ans> 
sprechen  eignet  sich  viel  besser  das  Neugriechisehey  H  mosa,  ^ 
Qifioa  etc.  —  So  im  Lateinischen  en  sat»«6ot  (navebeut) 
im  Vergleich  som  spätem  Laut  in  navibus ;  vergl.  oben  über  me- 
mordi,  kecorri.  —  Vom  Gothischen  bis  zum  Neuhochdeut- 
schen findet  sich  nicht  bloa  ein  ungemein  häuGges  Abachletfen  und 
Verkursen  der  Wortformen  und  Flexionen  (welches  selbst  schon 
bedeutsam  ist),  sondern  auch  roealische,  wie  consonantische  Umlaa«- 
tungen,  die  eben  so  die  oben  ausgesprochene  Betrachtungsweise 
über  den  Gäng  der  Sprachentwicfceiung  bestätigen.  Man  vergleiche 
a.  B.  thata  auso,  thas  ora»  das  or,  das  Ohr;  äata  basi,  thas  beri, 
das  ber^  die  Beere;  er  wap,  >vosch  —  er  wob,  wusch;  —  und 
was  weiter  in  ausfübrlieher  Uebrrschau  die  deutsche  Phondogie 
enthalt.    Aus  dem  Mangel  eines  Dehnaeichens  in  der  alten  unge- 
nauen Schreibung  von  or,  ber,  folgt  gar  nicht,  dass  es  nicht 
breiter  lastete  als  jetzt  unsere  Aussprache  von  Ohr,  Beere;  an 
aa,  ee,  oo  fehlte  es  auch  der  altdeutschen  Schrift  in  manchen 
Fällen  nicht ^  wo  später  einfaches  a,      o  erscheint.  —  Im  Itali- 
enischen zeigt  z.  B.  der  Umlaut  des  'alteren  Fut.  anaro  in 
amerö  ähnlichen  Verlauf  und  Fortschritt.    Was  hier  nur  (in  einzel- 
nen Bei^ielen)  angedeutet  werden  konnte^  aeigt  sieh  in  durch- 
greifender  Wahrnehmung  des  Gesammteindracka. . 

Anmerkung  1.  Um  auch  nur  einiges  Wenige  au  berühren,  was 
man  gegen  diese  Betrachtungsweise  eingewendet  bat ,  so  hat 
ein  Recensent  in  der  Lit.  Ztg.  v,  1844  Nr.  9  auf  die  „streng 
erwiesenen,  unantastbaren^'  Ergebnisse  der  deutschen- und. vor- 
gleichenilen  Sprachforschung  hingewiesen,  und  sein  nicht  ge- 
ringes Befremden  ausgedrückt,  dass  ich  dieser  unfehlbaren 
Autorität  gegenüber  das  directe  Gegentheil  von  dem  behaup- 
ten wolle,  was  man  seit  Grimm  "'s  Grammatik  für  unzweifel- 
haft hielt*  (Der  hochverdiente  Gelehrte  wies  doch  selbst  darauf 
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Ulli  CS  koane  Dock  koaunai,  dasi  um  neue  widMige  S^mk- 
geseise  entdecke!  Nickt  Alte«  sei  ansgeouiclitf  ooeh  Mandiei 
Sankel!)*  Es  sei  das  eine  nnnnterbrockene  Petitio  principii. 
Sogar  das  s  im  P rat.,  welches  wie  If  o.  im  Gothischen  „be- 
kanntlich*^ nnr  kurs  sei  9  wolle  ich  als  Länge  betrachtet 
wissen!  Bei  solchem  Gegensatxe  der  Principieo  erklarte  dieier 
Recensent  des  wiederholten  Lesens  nberhoben  gewesen  sa 
sein  (1)  und  so  wenig  ging  er  auf  die  zum  Theil  ans  Grimmas 
Grammatik  selbst  genommene  BeweisCuhrong  do^  claaa  er  ein» 
der  allerersten  Grundsätze  der  Phonologie,  der  alles  weitere 
Verstanddss  bedingt  |  die  Wahrnehmung  der  Lpaiitgesefae  för 
das  Sprachorgan,  gänslich  iibersah  and  nur  daraufhin* 
wie»,  auch  das  gebildetste  Ohr  könne  solche  Unterschiede  des 
Symphonismus ,  wie  ich  sie  finden  wolle  9  nicht  findeo.  Sollte 
es  nicht  der  Wissenschaft  würdig  sein^  vor  Allem  mit  der 
ruhigsten  nnd  umsichtigsten  Forschung  ihre  Principien  nach 
der  Natur  der  Sache  bestimmen  zu  lassen?  (Gegen  die 
alles  beirrende  Hypothese  von  den  3  kurzen  Lrvocalen  a,  if 
n,  hat  sich  wiederholt  Baum  lein  treffend  ausgesprochen.)  — 
Nicht  sehr  hat  es  mich  gewundertj  dass  eben  so  iu  den  Heidelb. 
Jahrb.  1.  J,  Nr,  9  ein  Recensent  (dessen  frühere  Besprechung 
der  Sache  mir  leider  nicht  zu  Gesicht  kam)  über  die  Annahme 
des  lebendigen  S)mphonismus  seinen  Unglauben  ausspricht. 
Wenn  ich  sage,  bei  flüchtigem  Äussprecben  wäre  yielleicht  ga 
oder  g^  nahezu  gleich  bequem;  anders  aber  im  Wort:  der 
Gast,  die  Gäste;  diu  gnlauba^  der  gclouhe;  da  wirke  En- 
dung und  Artikel;  — •  so  folgt  hierauf  die  Frage:  ,,Aber  wenn 
der  Artikel  der  daran  Schuld  sein  solle,  dass  es  Gast  heisse, 
und  wicdenmi  der  pluraliscbe  Artikel  die  den  Umlaut  j^Gäste 
bewirken  solle,  woher  es  denn  komme,  dass  es  auch  im  Ge- 
nitiv Plural  der  Gäste  und  nicht  der  Gaste  hcisst?  Und 
wie!  wenn  man  mir  umgekehrt  diu  gelouba  oad  d$r  geioubß 
nachweise  ? 

Die  Antwort  hierauf  hatte  der  Recensent  leicht  finden  kön- 
nen, wenn  es  ihm  gefallen  hätte,  auch  nnr  einen  der  wichtig- 
sten §§.  der  Neuern  Phonologie  (die  er  ja  eben  vor  sich 
hatle)  nämlich  §.  15.  das  innige  Verhältniss  des  Logi- 
schen und  Phonetischen,  mit  einiger  Aufmerksamkeit  zn 
beachten;  auch  fände  sich  In  der  Allgem,  Phonologie  schon 
Antwort  genug,  namentlich  §.  26a,  Anm.  3)  und  §.  27,  Anm.  3. 
Einmal  ist  es  nicht  blos  der  Artikel,  was  da  Einfluss  übt 
(vergl.  oben  §.  4:  el  mundo,  il  mondo,  dat  Salt,  das  Salz), 
sondern  auch  zag  1  eich  die  Eoduog-  und  die  ganze  Wort- 
form, durch  alle  Casus  hindurch,  wobei  es  sich  vofl 
iselbst  verstehen  sollte,  dass  für  die  logische  Ausxeidioang 
von  Genitiv  und  Dati?  mit  thunlich  einfachen  Mitteln  etwas 
fcrikftigere  Lautfoimen  gesucht  werdeD^  also  ist  eben  ia  Geuit 
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tler  Garte  eine  logisch<ph6netiscfae  Tntension,  worüber  onten 
§.  8  noch   einiges   zu  bemerken  sein  wird.    Im  Deutschen 
musste  hiczii  der  Artikel  milhelfen ,   wo  die  alteo  flexmschen 
Sprachen  bestimmtere  Flexionen  hatten,  um  die  logische  Ab- 
gliedernng  auszuprägen,    (üeber  das  Verhaltniss  von  Gäste 
sum  altdeutschen  kesti  s.  unten  §.  6.)  —  Was  den  Umlaut 
kalaiiba  io  geloiibe,  gloube  anbetrifft,  so  ist  es  freilich  inter- 
essant, auch  die  alJii)äligen  üebergänge  von  der  altestefl  bis 
zur  jüngsten  Form  zu  vergleichen,  besottdera  mit  Hülfe  von 
Graff^s  Althochdeutschem  Sprachschatz,  wo  gerade  die  ehro« 
nologische  Anordnung  des  Stoffes  bei  geomier  Scheidung 
des  Casus  u.  s.  w.  die  wichtfp^e  Bestätigung  der  phonologi« 
sehen  Ergebnisse  darbietet.    Man  übersehe  nicht,  in  welchem 
Conteit,  in  welcher  Mundart  ond  aus  welcher  Zeit  eine  Sprach- 
fonn  sich  findet,  und  wie  auch  das  logische  Bedürfniss  sicli 
geltend  macht  und  z.  B.  im  Accus,  diu  geioaba  (aodl  mit 
»emlicher  Breite  des  Tempo)  setzen  mochte,  während  der 
Nominativ  —  im  Schwanken  einer  Uebergangs- Periode  bald 
lieber  mit  der  geschmeidigem  mänoltdieo  Form  der  gelonbe^ 
aich  bildete.    Wichtig  ist  es,  die  SiAflnase  des  oiganiscben 
Formenwechsels  zu  beachten,  die  ich  {§.  24  o.  42  der  Deutsch.  ' 
PbonoL  Teransdiaulicht  habe.  (Ueber  das  Schwankende  der 
Spracfageataltung  vergleiche  man  Neuere  PhonoL  S.  27  J27.) 
In  recht  voller  Breite  ergab  sich  im  Gentt.  s.  B.  thera  gidaupa; 
mit  dem  Umlaut  des  AräLels^  der  mit  dem  Wort  Terschmols, 
möchte  auch  dieses  umlauten:  dero  gilouba,  dera  geloubo  etc. 
Mittelst  solcher  organischen  Neubelebung  der  alten  Mundart 
können  wir  auch  die  reichen  Schatze  der  deutschen  Grammatik 
von  J.  Grimm  erat  recht  geniessen^  ohne  uns  beirren  an 
lassen  von  abweichenden  Ansichten  und  Theorien ;  auch  in  alP 
dem,  waa  häufig  genug  diesem  nicht  gemäss  erscheint  und  als 
unorganische  Bildung  oder  als  Ausnahme  beseichnet  wird,  die 
keimÜche  Gesetmnasngkdit  an  erkennen,  gewahrt  ein  eigen- 
tkundlchea  Vergnügen.   Die  in  herrKcker  Gesammtüberschau 
hier  Torgefiihrten  Spraehersckeinungen  reden  und  zeugen  am 
besten  von  sich  selbst,  so  dass  jeder  aufmerksame  und  umsich- 
tige Forscher  Alles  prüfen  und  sein  eigenes  Urtheil  bilden 
kann. 

merkung  2.  Bei  der  in  der  Deutschen  Phonol.  versuchten 
Nachweisung,  wie  der  gothische  Sprachbau  selbst  auf  be- 
deutende Gedchntheit  der  Aussprache  und  namentlich  des 
a-Lautes  sicher  schliessen  lasse,  hatte  ich  unter  Anderem  her- 
vorgehoben, dass  gewiss  in  der  Wortbetonung  die  Stammlaute 
nicht  von  den  so  breiten  Üexivischen  Endungen  und  auch  we- 
der Nomen  noch  Verb  um  von  den  zum  Theil  breiten  unter-^ 
geordneten  Pronominalien  verschlungen  worden  sind;  so  wäre 
S.  23  als  Beispiel  noch  hiazuzufügen  gewesen:  is  qam  mith 
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thamroa  managamma  latina  Ter  kam  mit  dem  „manchcn^^  Lobn), 
h  ^af  ita  thamma  fadar  (er  gab  es  «lem  Vater).  Wie  sollte 
in  manag  —  das  a  ganz  ron  der  Endung  Terschiungea,  und 
im  zweiten  Satz  das  a  im  \  erhum  «nd  in  adar  c^anz  fliichti'^ 
and  tonlos  Spin  gegen  das  logisch  untergeordnete  volitonige 
tbamma  1 1  Und  soll  doch  der  Plural  veis  gf  huin,  mit  e  p^o- 
dehnt  sein,  wo  doch  die  Personalendung  auf  den  Stamm  eine 
abschwächende  Wirkung  übt;  so  ist  dann  viel  mehr  noch  der 
Singular  gaf,  nam,  qam^  mit  Dehnung  ausgesprochen  worden. 
Wie  soll  man  auch  glauben,  dass  z.  B.  Luc.  18,  42:  galau- 
beins  theina  ganasida  thuk,  dein  Glaube  Hess  dich  genesen, 
das  gothische  Verbum  nur  mit  ganz  kurzen  o-Lauten  gespro- 
chen worden  sei!  oder  dass  Luc.  19,  3  in  dem  Satze  ni  mahta 
faura  managem^  nicht  ^'erniochte  er  es  vor  (der)  Menge,  im 
Context  mit  der  breittonigen  Präposition,  dem  blosen 
■  Formwort,  das  logisch-gewichtige  managein  nur  mit  kurzem 
a  und  vollbetonter  Endung  gelautet  hätte;  und  dass  Luc.  2,  8 
in  dem  Satze  hairdjos  vesun  thairhvakandans  Hirten  waren 
„durchwachende'',  das  a  des  Stammes  vakan  bei  dem  Gewicht 
der  gewaltigen  Vorsilbe  und  der  Endungen  sollte  kurz  gewe- 
sen sein!? —  Ein  sonderbares  Versehen  aber  nur  war  es  (für 
die  Sache  selbst  ganz  ohne  Belang),  dass  ich  dortmals ,  um 
das  Unnatürliche  von  lauter  kurzen  a-Lauten  im  Gothiscln  n 

-  zu  zeigeo,  das  Wort  fadar  mit  der  a  d  j  e  c  ti  v i  s  c h  e  n  Flexion 
als  Beispiel  setzte,  was  ich  nun  zu  berichtlfj^eii  bitte,  (üebri- 
gens  wolle  man  auch  S.  VI  u.  VU.  der  Vorrede  zur  Neuero 
Pbonol.  freundlich  beachten.) 

Anmerkung  3.  Auch  die  sonst  sehr  lichtvolle  und  tretniche  c^o- 
thische  Grammatik  von  Gabelentz  und  Loebe  geht  vqd 
'  dem  sonderbaren  Vocalsystem  der  drei  Kürzen  a,  i,  u,  aus; 
einen  Beleg,  dass  a,  obwol  es  auch  für  langes  griech.  a 
stehe,  stets  nur  kurz  sei,  soll  nnter  Anderm  die  Umwand- 
lung von  Komani  in  rumoneis  liefern,  auch  der  Umlaut  von 
tho  hairtona  (die  Herzen),  in  thize  hairt<jne  (der  Herzen), 
Wie  aberf  wenn  es  nur  das  einfache  Streben  nach  symphoni- 
schen und  gefälligen  Laulformen  wäre,  z.  B.  faura  rumonim 
fügsamer  als  faura  romonim!  und  im  Genitiv  hairtanc  zugleich 
eine  logische  Lautverstarkung  im  Gegensatz  zu  Nominativ  und 
Äccusativ!?  Unverkennbar  ist  der  Wohllaut  in  hairtona  wie  in 
hairtnne.  Gut  ist  es  indess,  in  der  Schreibung  des  Altdeut- 
schen alle  Prosodie-Zeichen  wegzulassen  and  oicbt  irgend  be- 
sondere Theorien  bineiutragen  zn  wollen. 

§.6.  Es  mag  dienlich  sein,  noch  einige  weitere  Punkte^  so- 
weit es  in  Kürze  möglich,  zu  erörtern. 

1.  In  dem  Entwickelungsgange  des  Sprachlebens  bat  man  nicht 
•elUn       späteren  Perioden  den  ikhten  organischen  BiMun^trieb 
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abspreclieii  wollen,  nls  wäro  tlie  Sprache  vorkomofien  nnd  entartet 
und  eine  Menge  iinorganische  Bildungen  eingedrungen;  dafür  er- 
klärte man  besonders,  vvfis  sicJi  unter  vnrgezeichnef e  Regeln  nicht 
fugen  wollte.  Je  mehr  man  aber  mit  eigenem  Sprachgefühl  das 
rege  organische  Leben  auch  in  den  jiingern  Sprachbildiingen  und 
Mundarten  wahrnimmt  und  belauscht,  um  so  mehr  wird  man  als 
Gruniisatz  anerkenoeo^  dass  auch  dieae  neuefo  Büdiingea  ihr  gatea 

Recht  haben. 

So  weilte  man  im  Deutschen  den  eigenthiiirdichen  iind  schönen 
Umlant  im  Innern  der  VVortstamme,  wo  die  analoge  Fortbildung 
Über  das  Alt-  oder  Mittelhochdeutsche  hinausging,  fiir  etwas  Unbe- 
gründetes, Unorganisches  erklären;  während  man  dem  i  der  Endung 
eine  auf  den  Wortstamm  zur!ickwirken<ie  Kraft  einräumt  (z.  B.  diu 
last,  dera  lesti,  der  gast,  diu  gesti,  Gast,  die  Gäste),  solJ  daa 
spätere  e  der  P^ndnng  eine  ähnliche  Wirkung  nimmer  habenl  Aller- 
ding^s  üben  die  prägnantem  Endungen  a,  o,  i,  eine  fühlbarere 
Rückwirkung;  aber  es  übt  doch  das  e  einen  organischen  Einflusft^ 
der  in  maacben  Stämmen  bei  rascherem  Aussprechen  den  Umlaut 
von  a,  o,  u,  angeregt  hat;  z.  B.  di^  stat,  die  Stätte,  dia  wolfc, 
dia  korbe,  die  Wölfe,  die  Korbe.  ^  <"rgl.  romesch,  Inhlich.  !)riider- 
Hch,  römisch,  löblich,  brüderlich  und  Aehnliches  (Deutsche  Phonol. 
S.  76).  —  Hiernach  wird  auch  die  Schreibung  deutsch,  Deutsch- 
land, mit  (1  (wofür  einige  teutsch,  Teutschland  geschrieben  ^ 
wissen  wollen)  als  eine  vollkommen  gesunde  und  naturgemässe  £nt- 
wickelung  gelten  dürfen. 

So  gut  wir  statt  kepan  jetzt  leicht  und  bequem  mit  g,  b, 
geben  setzen  ,  statt  thenkan  —  denken ,  so  ist  in  aller  deutschen 
Mundart,  Air  das  schnelle  Gewehe  der  Rede,  im  Anlaut  des  Wor- 
tes Deutsch —  als  Riickwirkimg  des  ziemlich  kräftigen  Quet.«ch- 
latjtes  tsch  —  das  d  merklich  berjueraer  als  t.  Im  langsamem 
Tempo  war  teutsch  wohlfügsam,  nimmer  so  im  raschern  Ausspre- 
chen. Ein  Anderes  wäre  es  auch  noch,  wenn  es  nach  thiudisc 
etwa  teu  tisch,  mit  i  vor  seh,  gesprochen  würde,  oder  teuto- 
nisch. Die  neuern  Gründe,  welche  Hattemer  (Schafhausen  1847) 
zusammengestellt,  werden  den  herrschenden  Schreibgebrauch  nicht 
beirren;  am  ^ven!gsten,  was  da  etwa  nicht  das  rnhii^c  Ergebniss  der 
Wissenschaft  wäre,  und  zu  deutscher  Einigung  nicht  dienen  könnte.  • 
DasF  niit  der  Berufung  auf  {lie  sogenannte  Lautverschiebung,  die 
freilich  der  Schreibung  mit  d  günstig  ist,  nichts  Sicheres  zu  erraif- 
teln,  glaube  ich  $.  40  der  deutschen  Fhonologie  gezeigt  zu  haben, 

Anmerkung.  Dass  man  in  dera  W^:)rte  Deutsch  einen  Eigen- 
namen zu  erkennen  habe,  den  man  nicht  „verunstalten''  dtirfe, 
diese  Annahme  und  Schlussfolgerung  dürfte  sehr  zu  modlfici- 
ren  sein!  Oder  man  müsste  auch  zu  der  altcrthiimlicheii  Form 
anderer  Volks  n  amen  zurückkehren,  und  es  gäbe  z.  B.  keine 

Süliwahea^  keine  ächweiMr»  keine  üessen  mehr»  seoiiera 
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Siirvon ,  Schwizer,  Katten,  auch  keine  Franzosen,  Engländer, 
Grirchen,  Römer,  sondern  etwa  Frankesen,  Anc^lander,  GrHkrn, 
Romer!  Das  wird  nicht  RHfall  finden,  nn<!  icfi  denke,  wo  iloch 
bereit«  von  der  grossen  Melirzahl  die  Schrclbun*;  riiit  d  deutsch 
aufgenommen  istj  dürfte  es  eher  zur  orthographischen  Eini- 
gung kommen,  wenn  die  Minderzahl  Bich  dem  überwiegeodcn 
Gebraudie  bequemen  wollte. 

In  Beziehung  auf  die  romanischen  Sprachen,  deren  organische, 
bewnndernswerthe  Ausbildung  bereits  mehr  und  m»  hr  Anerkennung 
findet,  kann  ich  hier  nicht  unbemerkt  lassen,  wie  iiiier  die  Bil- 
dung des  Futurums  in  diesen  Sprachen,  auch  i)r.  Knebel  in 
Köln  in  der  einem  Schulprogramm  l)eigegebencn  gründlichen  Aus- 
führung nachweist,  dass  amero,  j'aimerai,  keineswegs  durch  Zu- 
sammensetzung von  amare  hal)eo  (wjc  man  nach  Diez  an<::enom- 
men),  sondern  einfach  uu<l  unmittelbar  aus  der  organisrhcn  Umbil- 
dung der  lateinischen  Flexionsenfhjngen  amavero,  amart  rn  entstan- 
den ist;  ganz  dieselbe  Ansicht^  die  ich  in  der  Neuern  i^honologie 
dargelegt  habe  ($.  69). 

t,  Bian  hat  den  Einirarf  gemaclit:  ^iSprachorgane  und  Ohr 
sind  bei  Jedem  Volke  anders  gewohnt,  und  sehen  wir  allein  auf  das 
deutsche  Volk,  so  weichen  sie  in  jedem  Gan  wieder  von  einander 
ab,  dass  man  sogar  den  Hochdeutsch-Redenden  nach  seiner  Hei- 
mathgegend kennt.  Wie  will  man  nun  gar  ans  dem  Gothiscben, 
Alt-  und  Mittelhochdentschen,  Angelsächsis(£en,  Altsächsisdienu.8.  w. 
nrtheilen,  wo  »an  nichts  hat,  als  den  eingefangenen  Laut  (Sic!) 
und  weder  des  Gothen  Sprachorgan  noch  Ohr  genau  kennt,  son- 
dern nur  erschliessen  kann!^'  Wir  sagen,  allerdings  mag  das  Sprach- 
organ und  Ohr  bei  jedem  Volke  anders  gewohnt  sein;  an  anffallen- 
den  Beispielen  fehlt  es  nicht.  Aber  gerade  darin  xdgt  sich  die 
ungemeine  Wirkung,  welche  von  der  Einrichtung,  Uebungsweise  und 
Gewöhnung  des  Sprachorgans  ausgeht«  Und  wie  man.  im  Allge- 
meinen die  gleichmässige  Einrichtung  desselben  wol  nicht  laugnet 
imd  fugltcb  Toranisetsen  kann,  auch  wo  ans  nur  todte  Sprachen 
vorliegen,  so  machen  sich  nothwendig  die  §•  3  beseichneten  Laut- 
gesetse  geltend;  und  wir  übersehen  nicht,  wie  es  gerade  darauf 
ankommt,  sich  recht  in  alle  Bigenthnmiicbkeit  jeder  besonderen 
Sprache  und  Mimdart  hineinxuleben.  Im  Uebrigen  dürfen  wir  dem 
wol  Glück  wünschen,  der  eine  Sprache  „in  Schriflseichen  elma- 
fangen*^  im  Stande  ist. 

S.  Es  wnrtie  vorgeschlaf^en ,  statt  des  von  mir  versuchten 
phonologischen  Verfahrens  lieber  sämmtliche  deutsche  Wurzeln  zu 
verzeichnen,  sie  nach  den  Sprachorganen  abzutheilen,  mit  verwand- 
ten Sprachen  zu  vergleichen  u,  s.  w.  Was  mit  einem  solchen  Ver- 
seichniss  gewonnen  wäre,  wo  ja  eben  die  symphonischen  flinflüssc 
Alles  durchkreuzen,  ist  leicht  abzusehen,  und  wird  sich  noch  im 
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Folgeodcn  genng&ain  herausstelleo.  Vergl.  oben  ik  vas,  veis  feaiuiiy 
ich.  war,  wir  waren  (auch  Neuere  Phoool.  §.  12). 

$.  7.  Bei  aller  S^racbvcrgleicbung  muss,  wie  aus  alleoi  Bis- 
herigen sicli  ergibt,  der  erste  Grundsatz  sein,  nie  zu  vergessen, 
dass  jede  Sprache  oder  Mandart  einen  eigenthümlichen  Or* 
ga  Iii  sin  US  bildet,  wo  alle  einzelnen  Bestandtheile  —  in  tansend- 
laltiger  Verwebung  ausgeprägt  —  die  lebendige  Zusammengeborig'- 
keit  darstellen  und  gegen  etwaige  Vermischung  mit  fr^mdartigea 
Bestandtheüen  sich  sträuben.  Dies  wird  all«  rdiiigs  am  fühlbarsten, 
wenn  man  reckt  scharf  und  verschiedi  n  ausgeprägte  MuA<larteii 
vergleicht  und  es  versucht,  Bestamithcile  derselben  willkürlich  su* 
sammenzufugen ;  z.  B.  das  bayerische  dos  is  glaich  aus  — >  mit 
Alemdiuiischein  zu  mischen:  dos  ist  glich  aus  (glaich  us)!  Aber 
auch,  wo  es  minder  fühlbar  wäre,  muss  doch  die  assimilirende 
Krallt  des  lebendigen  Symphonismtis  sich  geltend  machen;  wie  ver- 
schieden ist  die  Umbildung  des  Lateinischen  im  Italienischen  und 
Französischen!  Näher  ist  das  Italienische  tnul  S[>ani$che;  aber  es 
sind  doch  Diüerenzen,  die  der  Vermischung  Hitlerstreben.  Inter- 
essant ist  es  zu  sehen,  wie  namentlich  die  Griechen  mit  feinem 
Sprachgefühle  die  lateinischen  Wörter  behandelt  und  im  leben- 
digen Gewebe  ihres  Idioms  diesem  assimilirt  haben,  wenn  sie  auch 
in  manchen  Fällen  den  fremden  Laut  thunlich  noch  gelten  Hessen^ 
wie  es  umgekehrt  auch  mit  griechischen  Wörtern  im  Lateinischen 
erging.  Man  verleiche  z.  B.  'O^ßtjUiog,  Umbricius,  KioivnosB 
Clueiitius,  2^0^(0^,  Spurius,  KoqvlkoXov ^  Corniculum,  (PatooAcr» 
Facsalae,  SatUoXaj  S.iticulnm,  ZiKekla^  Sicilia,  BoEvölatov^  Brun- 
dusium,  6  -Sxi^TiiCüv,  hic  Scipio  (o  GKOTZfkog  hic  scopulusj.  Schon 
die  bedeutend  abweichende  Form  und  Flexion  des  Artikels  und  der 
Casus  -  Kudungen  musste  den  Symphonismus  aflkirenj  häufig  stär- 
ker und  stetiger;  bisweilen  nicht  so  fühlbar  und  stetig  {Jo^inog 
und  Aoßixioq).  Um  den  griechischen  Symphonismus  zu  gewinnen, 
kann  z.  B.  xal  dienen;  xai  Enoqiog^  xca  rdv  ZytOQtov  {§.  4). 
Eine  sehr  sdhal/b^ire  Zusammeufctellung  der  gräcisirten  Lateinwörter 
gibt  das  Posener  Schulprogramm  von  VVannowski  (1823);  tbiss 
jedoch^  wie  der  Verf.  S.  20  halb  vermuthen  wollte,  der  unstete 
Wechsel  in  manchen  Fällen  ganz  ohne  Ursache  stattfand,  wird  hei 
phonologischem  Abwägen  nicht  zu  glauben  sein.  Wie  besünders 
die  Endung  o  auf  den  Inlaut  des  Wortstauioies  rückwirkt,  fühlt 
man  analug  beim  Italienischen,  z.  B.  il  slcoIv  saecuUim,  i7  macdro 
magister,  speffacolo  spectaculum.  (Vergl.  den  schönen  Umlaut  von 
Trapezunt  in  Trebisonda.) 

So  geht  also  jede  Sprache  in  alP  ihren  Gebilden  ihren  eigenen 
Weg;  jede  Verschiedenheit  in  deren  Geitultung  muss  wieder  unbe- 
rechenbare Nachwirkungen  haben  und  so  fort  ins  Unendliche.  Es 
ist  daher  jede  Sprache  vor  Allem  aus  sich  £ell)st  zu  erklären,  und 
wie  belehrend  und  anziehend  auch  die  \'ergleichung  anderer  ver- 
«vaodter  Sprachen  ist^  so  wird  da  immer  die  grösste  Umsicht  und 
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Vorsicht  noth'ipf  sein,  nm  nicht  Fremdartiges  «a  übertragen.  — •  Und 
nun  ergibt  sich  wol  auch  einleuchtend  geaug,  dass  es  nur  zu  den 
grossten  Irrungen  und  Fehlschüssen  führen  kann,  wenn  maa  ge- 
wisse Analogien  der  Liutbildong  (wären  sie  auch  in  dem  einen 
Sprachgebiet  ohne  Äusaaliuie  ijegnnidet)  ohne  Weiteres  auf  ein 
anderes  Sprachgebiet  anwenden  will  oder  sie  gar  als  allgemeine 
Sprachgesetze  aufstellt.  Dies  Verfahren  war  es,  wenn  man  z.  B. 
die  Aussprache  des  Gothrschcn  geradezu  aus  den  entsprechenden 
griechischen  Wörtern  hat  bestimmen  wollen.  Eben  so  wenn  das 
Neugriechische  oder  die  r(>mische  Aussprache  von  griechischen  Wör- 
tern als  maassgebend  genommen  wurde  für  die  allgriechische  Aus- 
sprache. Der  letztere  Punkt  ist  noch  gar  nicht  so  ausgemacht, 
wie  es  einigen  Ueuchiinianern  geschienen  hat;  man  übersehe  nicht 
das  gute  Schriftchen  von  Henrichsen  über  die  neugriechische 
Aussprachei  aus  dem  Dänischen  von  Friedrichseii,  Parcliim  18S9* 

♦ 

Anmerkung.  Dem  Deutschen  assimllirt  sieh  die  lateinische 
Aussprache  von  griechischen  Eigennamen  eher  als  die  neuer* 
Uch'  versuchte  altgriechische,  z.  B*  Aischj^los,  Attoler,  Aitoliea^ 
statt  Aeschyliis  a.  s.  w« 

§.  8*  (Das  logische  Moment.)  Wenn  so  das  natürliche 
BedfirAiiss  waltet  ^  alle  Sprache  möglichst  muadgerecht  zu  machen, 
so  ist  es  doch  kein  blosses  Naturleben;  sondern  der  Geist  ist  es» 
der,  im  Laute  spielend,  schaffend  und  gestaltend,  alle  logische 
GUedemng  der  Gedanken  und  was  ii;g«nd  die  Seele  bewegt,  daria 
anasuprägen  sucht. 

Ist  der  erste  Orundsats:  Die  Sprache  will  Alles  mund- 
gerecht und  bequem;  so  ist  der  andere  von  gleicher  Wichtig* 
kelt:  der  Geist  waltet  im  Laut!  Der  natürliche  ArtikidaltOB». 
sinn  achuf  alP  die  sinnige  Lautvertheilung ,  alP  die  Ordnung  und 
Oekonomie  in  Wortbildung  und  Flexion,  wie  schon  das  ursprüng- 
liche Schaffen  der  Wörter  Symbolik  des  Gedankens  sein '  musste. 
Beim  Auseinandergehen  der  Sprachen  und  ihrer  allanißgen  Eatr 
Wickelung  machte  sich  auch  die  natienale  Eige&thumh'dikeit  geltend, 
und  je  nachdem  das  einmal  eingeschlagene  Verfahren  in  der  Wahl 
dcllr  cur  Flenoa  benutzten  Voeale  nnd  Consonanten  mehr  oder  we> 
Inger  gMcklich  war  nnd  adv  oder  weniger  SchonheÜamin  nnd 
auch  der  Wohllaut  für  das  Ohr  dabei  waltete,  so  wirlue  anoh 
der  einmal  vorhandene  Sprachstoff  auf  das  logische  Verfahren  an« 
f&ck  und  es  erhidt  die  Sprache  ihr  ▼erschiedenea  nationales  Q9- 
präge  und  ihre  eigenthumltche  Harmonie  und  Schonhdt  (Allgemeine 
Fhonologie.  $.  66«) 

So  prägte  sich  der  freie,  seh^ferische  Kanstsinn  des  griechn 
sehen  Volksstanunes,  wie  der  strengere  Ordnungssinn  dta  Börner* 
Toikes  im  ganaen  Ban  der  Sprache  aus.  So  bemerken  wir  im  Qo- 
thischen  ylelfUtig  noch  rauhe  und  harte  Formen  mit  gmadlosem 
KItDge;  imdi  im  Altdeutschen  noch  ademlidi  rauhe,  urkräftige  und 
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einfache  Formen,  die  aUinäHg  mehr  und  mehr  für  das  praktische 
Bediirfatss  sich  abschleifen  und  beweglicher  und  grschmeldiger  wer- 
den für  den  Forlschritt  des  geistigen  Lebens.  Aijalo<T  prägte  sich 
der  romanische  Sprachstoff  in  ueucr  lebenskräftiger  Un!bildun<;  zu 
der  ungemeinen  Bewegliclikeit  und  Schönheit  tles  itali<Miisch<'ri  uM(i 
zu  der  grossem  Feierlichkeit  und  Fülle  des  spuiischon  Idioms  aus; 
der  ieichtschwebende  Sinn  and  Charakter  der  (iailof ranken  schuf 
eine  Sprache  mit  gar  vielen  flüchtig  verschwebenden  Lauten;  wäh- 
rend das  Englische  auf  allen  Ueberfltiss  von  souoreu  Lauten  ver- 
zichtend,  reckt  den  praktischen  Sinn  des  englischen  Volkes  wahr- 
DcirniCD  lässt. 

Suchen  wir  mit  Anwendung  der  phonologischen  Methode  in 
alle  die  Heimlichkeit  des  Sprächlebens  tiefer  und  tiefer  einzudrin- 
gen,  so  können  wir  überaii  nur  die  geschickte  und  sinnige  Wahl 
der  L  intfurmen  für  die  Abstufnng  der  Wortbedeutung  bewundern, 
auch  da,  wo  sonst  nur  Zufall  und  Willkür  erscheinen  müsste« 
Beispiele: 

1«  Wie  erst  im  Contrast  der  Worirormcn  gegeneinander  <Hc 
besondere  Auszeichnung  der  gewichtigem  Bedeutung  zum  ßetitirfniss 
wurde,  so  haben  die  Flexionen  des  Plural  am  Nomen  und  Verbum 
kräftigern  Laut,  als  die  des  Singulars  ;  eben  so  die  uliliquen  Casus 
—  dem  Nominativ  und  Accusativ  gegenüber.  Dies  tritt  besonders 
in  den  allen  Sprachen  hervor. 

Anmerkung  1.  Besonderes  Interesse  hat  gewiss  auch  die  Frage 
über  das  grammatische  Geschlecht  der  Nomina.  Wie  natür- 
lieh,  dass  auch  hier  die  organische  Wechselwirkung  den  wich- 
tigsten Einfluss  übt,  wie  üben  schon  angedeutet  ist.  (Ällg. 
Phonol.  §.  26.)  So  begreifen  wir  unter  Anderm  auch  die  vie- 
len Nomina  generis  comm.  in  den  alten  Sprachen;  auch  den 
Geouswechsel,  z.  B.  im  Französischen  (la  doukur  il  dolore,  la 
peur  pavor,  la  paiira,  le  bonkeuT  etc.);  im  Deutsuiien  (eck^ 
schneck,  luft,  der  wac  Woge.) 

Bei  tler  oben  berührten  Frage  über  die  Kürze  oder  Deh- 
nung des  a  im  gothischcn  Präteritum  qam ,  naai,  dürften  als 
eine  wichtige  Analogie  von  Bedeutung  sein  die  grandiosen  Re- 
duplicationen  im  Prät. ,  z.  B.  graigrot  von  gretfin  weinen, 
lailot  von  letan  lassen.  Welch'  eine  Lautfülle  zei^^l  hier  z.  B. 
das  Imperf,  Conj.;  ik  iailotjau,  veis  lailoteiina  ick  liesse^  wir 
Hessen)! 

Anmerkung  2.  Wir  lassen  bei  W  ahrnekmung  der  phonetischen 
Eiijütisse  das  logische  Moment  gar  nicht  ans  dem  Auge;  aber 
dass  im  Sj)rachleben  alle  Art  und  Or<lming  von  Satzgefüg 
einzig  und  allein  nach  logischen  Rücksichten  erklärbar  sei, 
mtiss  doch  sehr  bezweifelt  werden.  Was  z.  B.  den  Unter- 
schied von  Ol;  und  ^dJ  betrifft,  so  ist  ohne  Frage  |i4ij  die  ge^ 
wichtigere  Paxtikd;  die  iiauicntlich  bei  aV«)  önfogf  iav,  orav 
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der  logischen  Versftarkung  gemäss  und  auch  fnr  die  vollere 
Betonung  phonetisch  besser  geeignet  ist,  als  ov,  ovx,  ( vergl.  ovjc 
feif,  sl  fn{  ianvj  fffri-v  6s  ov).  Allein  in  gar  manchen  Fällen, 
wo  der  Sinn  schon  im  Coatext  der  Rede  gesichert  war,  konn- 
ten dem  logischen  Moment  unbeschadet  die  lautlichen  Einflüsse 
die  Wahl  mit  bestimmen;  und  wirklich  ist  es  fühlbar  bequem, 
dass  z.  B.  beim  Infinitiv  mit  Artikel  (to  ft^  doxfftaS^etv),  dann 
auch  nach  el  (sl  f*^  %ig  oUev  d  ovx  ij^v)  und  beim  Partie 
(S  fii^  doKi^dtoVf  10V  fAfj  öoy.ma^ov%ogy  rijg  ov  SoiUfiuiov^rjg) 
gern  die  Partikel  jut;  gewählt  wird;  besonders  im  Fall  eines 
grossem  Nachdrucks  (dkrid-evöat  xa  fi?J  övza  (6g  ovn  ovta)» 
Wenn  mm  auch  bei  den  Rclativ-Sätzen  bald  ovj  bald  fiij  sich 
findet,  so  wird  man  nicht  so  ohne  Weiteres  nur  logische  Un- 
terschiede statiiireu  dürfen,  woran  die  Sprachbiidung  im  ein- 
ziehen Context  wo!  nicht  gedacht  hat,  als  werde  durch  fi^ 
eine  allrremeine  Nothwendigkeit,  ein  innigeres  Verhältniss  aus- 
gedrückt u.  8.  w.  Vergl.  olVtvfg  ovöev  Siovtai'  ot  ^tjöhv 
öiovrau —  Die  Freiheit  eines  euphonischen  Wechsels  im  Satz- 
bau konnte  je  und  je  auch  logische  Vortheile  gewähren,  z.  B. 
ao^aitipov  atJtov  o  iKodofislv.  0a0\v  avtov  aQ^a(S'&a& 
oIkoö 0 (lovvra»  Homioum  iis  similituni  qui  etc«  HominiiNis 
eorum  si[riilibus9  qui  etc. 
Anmerkung  3.  Im  Gebiet  der  romanischen  Sprachen  ist  es  eine 
nicht  unwichtige  Frage,  wie  die  flexi  vischen  Endungen  sich 
gebildet,  ob  z.  B.  im  italienischen  gh"  amici,  der  lat.  Nominat. ; 
im  spanischen  los  amigos  der  Accus.  Plur.  zn  Grunde  liege? 
Dass  eine  solche  Annahme  nicht  begründet  sei,  glaube  ich 
nachgewiesen  zu  haben  (Neuere  Phonol.  §.  64).  Wie  sollte 
•  etwa  beim  Verbum  ser  (esse)  der  Äccusativ  als  solcher, 
je  aufgenommen  worden  sein!?  z.  B.  nosotro«?  somos  amigosi 
somos  amados!  Offenbar  ist  in  somos  der  Umlaut  aus  sumus 
ein  organisches  Gebilde,  das  keinen  Äccusativ  voraussetzt  und 
welchem  sich  die  INominalflexion  assimilirte.  Wie  im  Franzö- 
sischen nous  somme«  aime»,  wurde  zur  spanischen  Pluralbildung 
das  8  benutzt,  analog  wie  im  Verbnm* 

2.  In  der  Vcrbalflexion  ist  Äehnlichf  s  von  der  lautlichen  Ab- 
gliederung  der  (Personal-,)  Tempus-  und  Mütlusformen  wahrzu- 
nehmen ;  OS  ist  die  Symbolik  der  grammatischen  Verbältnisse. 
Passend  war  das  Streben  durch  vollere  Betonung,  oder  breitere 
oder  irgend  abweichende  Form  das  Präteritum  gegen  das  Präsens 
auszuzeichnen;  z.  B.  sie  nehmen,  sie  nahmen;  war  schon  a  im 
Wortstamo],  so  war  das  einfache  Mittel  es  in  einen  andern  Vocal 
umzulauten  (z.  B.  schlagen,  schlugen.)  —  Analog  erhielt  der  Con- 
jimctiv  die  vergleichungs weise  etwas  kräftigeren  Lautformen,  so  gut 
es  der  Bau  einer  Sprache  zuliess  (z.  B.  du  nimmst,  — -  nehmest). 
War  in  der  ersten  Conjug.  des  Latein,  schou  der  a-Laut  (als  der  dem 
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Wortstamme  fagtaiiiste)gewalik(anil»'e,  amaodom,  amamua),  so  warfifr 
den  CoD).  das  Aiiaweicben  in  e  (anMiiius)  das  Auskunftsiiiitt«!,  wäbrend 
sonst  das  a  zor  Intensiv  form  pnsste  (reddimus  —  reddo'nws).  Sd 
drückt  die  phonetische  Differenz  z.  B.  Ton  reddtiut  —  reddent  — » 
reddaot,  aneh  das  logische  Verhäkniss  aus)  das  Futurum  stellt  hier 
dem  Präsens  nahe.  —  Aehnliches  gilt  von  den  Intensiv-  oder  Kao- 
•ativfonnen  (Fiel  nnd  dergl«)  sitien  —  Selsen)  wadien  —  wecken; 

Ueberdies  wird  man  vieles  Syntaktische  auch  nat  Bflek'- 
sicbt  auf  die  Einflüsse  des  Wohllauts  an  erklären  haben ,  obwol 
kier  immer  die  logische  Erklärung  obenan  stehen  moss*  Von  die-> 
aer  Art  ist  z.  B,  der  thanliche  Wechsel  der  Wortfolge  (Neuere 
Pkonol.  §•  73);  die  Attraction  des  Relativs  im  Griechischen;  die 
WaU  des  Ctes  bei  9üPo$9a  (ßtivotSm  iiunnf  Svn  0Vfgtif*  ^vpot^u  ' 
tfiunn^  ^vffiog  ofr);  die  veritarkende  Kraft  der  Partikel  Sv^  die 
anck  mit  s/  verschmikt;  bisweilen  mit  Conjnnctiv^  Construction 
mit  Inf*  oder  Partie  s.  B«  bei  ä^ofun}  in  manchen  Fälleny  wo  der 
Sinn  nicht  litt,  die  Wahl  des  Tempus;  der  Casus  bei  plenus,  similia» 
refertus  (,^imiUianim  Deo  jndieo*^|  ^simile  oero  vldebatur'^;  ^ 
▼Ir  bonas  oder  bonus  vir  keisse  (^^Vendat  aedes  vir  bmtui*  Sm 
^omff  mr  ei  fortis  et  sapiens  miser  esse  non  potest.  Officio 
triri  functns*  Ab  uno  justo  et  bmc  atrs  eonseqnebatur/^  GUc.), 
Wie  hart  wäre  die  Stellung  von  enim,  autem  s«  B«  nack  Magnum, 
wenn  es  luesse:  Blagnam  eaun  ea^  statt  Magnum  est  enim  etcf — 
Im  Hebräischen  fügt  unter  Anderm  sonderbar  das  Zaklwort  im 
Femininum  sum  PL  Hase,  auf  —  im»  B.  ach^ldschet  jaoum 
(3  Tage) ,  wie  das  Masc.  num  Fem.  auf  ^  ot:  tcAaloicA  ha$iH 
(8  Tochter):  das  Phon%tiscke  uberwog.  Und  so  konnte  gar  Vielea 
poch  erwähnt  werden, 

§.  9.  So  mag  die  phonologiscke  Metkode  mit  der  gewöhnli- 
chen grammatischen  und  philologisckeii  Bdiandlung  der  Spradea 
sich  wie  spielend  verbinden,  ohne  dem  logischen  Moment  irgend 
Eintrag  zu  thun;  und  in  nicht  wenigen  Beziehungen  und  Fällen, 
wo  die  blos  historische  und  logische  Behandlung  keine  genügende 
Antwort  zu  geben  vermöchte,  wird  sie  wesentlich  zur  Ergänzung 
di(:uen       äclioa  uäch  allem  Bisherigen  dürfte  die  Phonologie  so« 


♦)  Es  ist  besonders  eine  wichtff;??  Spradif^rscheinnng,  deren  Ver- 
stindniss  ohne  die  lebendige  Behandlung  gewiss  onmoglich  iist,  die  nnge* 
meine  Häufigkeit  des  organischen  Formenwechsels,  besonders  in 
deo  alten  Sprachen;  aber  auch,  wie  ich  es  genugsam  veranichaaltcht  au 
haben  glaube,  in  aenern  Spraehenk  Verglsteht  man  s.  B.  nic^^s  iS  uad 
ntorrrtq,  so  IBhIt  man  «s  sogleich  im  Gewebe  der  WortsK»  wis  dsct  a 
hi«r"e  Im  Beqnsmiaat  fiberwiegt  aad  dass  der  Unttnckiad  seinen  guten 
Grand  hat»  Ueberaus  praktisch  erweist  sich  dia  lebendige  sympboni- 
•eko  Auffassung  der  Sprache  im  Englischen.  Warum  s.  B,  declare,  re- 
gion,  in  der  Vordersilbe  in  i  umlautet,  nicht  aber  auch  regimcnt,  während 
doch  de-  im  Wort  declaration  den  e-Laut  behält,  und  de-  beidemal  ton- 
Arcäio  /.  FMii.  u,  Paedug,  Bä.         üß,  I.  4 
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wol  in  wiaseoschaftUdier  als  praktischer  Beziehung  an  wichtigen 
Ergebnissen  nicht  so  gar  unfruchtbar  sein ;  wie  es  freilich  dem 
erscheinen  mässte,  der  nicht  auch  mit  eigenem  Sprachgefühl  die 
lebendige  Anwendung  zu  machen  geneigt  wäre. 

Im  Uebrigen  darf  ich  wol  getrost  annehmen,  dass,  wer  mit 
einigem  Interesse  an  der  in  kurzem  Umriss  hier  dargelegten  pho- 
nologisdien  Methode  auch  die  eigene  Anwendung  versucht,  sich 
bald  nnd  leicht  damit  anrecht  finden  und  wol  auch  Vieles  noch 
wahrnehmen  werde»  was  mir  entgangen  sein  mag« 


MitiheiluDgea  aiu  dem  Nachlaase  dea  Conaiatorialaaaeaaon 

Prof.  Dr.  Sommer  zu  Rudolstadt. 

Schon  im  Jahre  1846  versachten  die  Erben  dieses  seiner  Schule, 
seinem  Vaterlande,  der  Wissenschaft  zu  friih  entrissenen  Gelehrten 
(er  zählte  erst  49  Jahre),  den  wissenschaftlichen  iSachlass  desseibea 
der  philologischen  Welt  dadurch  zu  erhalten,  dass  sie  denselben 
sowol  Gelehrtt  n,  als  auch  Verlegern  anboten.  Vergebens.  Die  zum 
Druck  schon  seit  1826  fertigen  Commentare  zu  Platon's  Syroposioo, 
die  Anmerkungen  zum  Crito,  zur  Apologia  Socratis  u.  s.  w. ,  die 
kritischen  und  exegetischen  Bemerkungen  zu  mehreren  Stucken  des 
Euripidcs  (Troades,  Hecuba  etc.)  und  Sophocies  (Philoctetes,  Anti- 
gone,  Oe(lij)us  Rex),  der  voüstrtndige ,  aus  zwei  Qtmrtantrn  beste- 
hende Commentar  zur  llias  (zum  Schiilgebrauch  bearbeitet),  die 
abgeschlossene  Erklärung  von  wenigstens  6  Btichern  der  Aeneis  u.s.  w. 
—  Alles  ist  nicht  einmal  der  Nachfrage  gewürdigt  worden.  Liegt 
die  Schuld  davon  etwa  daran,  dass  das  philologische  Publikum, 
welches  seit  Jahren  eine  griechische  Grammatik  von  der  Meister- 
hand Sommer's  erwartete,  nun  es  diese  grösste  Erwartung  getäuscht 
sah  (denn  im  Nachlasse  fmdet  sich  äusserst  weniges  hierhin  Beaug- 
liches,  was  sich  nur  daraus  erklären  lässt,  dass  Sommer,  einea  gros- 
sen Theil  seiner  Forschungen  auf  diesem  Gebiete  in  die  grossarti- 
gea  Recensionen  von  Matthiä^s  und  Kühneres  Grammatiken  und 
Bernhardy's  Syotax  verarbeitete  oder  in  kleinere  selbststandige  Ab- 
haDdliingen  zusammenstellte,  theils,  wie  die  nachgelassenen  Briefe 
beweiseil, .  Host  aan  Gebrauche  für  dessen  Schulgranunatik  über- 


los  ist?!  Mit  symphonfsrhom  Nachfuhlen  (zumal  im  Content)  haben  wir 
alsbald  die  Antwort  gefunden  (mit  der  Annahme  verscliiedener  Silben- 
theiluo^  wäre  die  Fra;^e  noch  nicht  gelöst)  und  wir  können  überall  nur 
die  Peitthdt  d«t  Sprachfefähls  befwondem,  womit  der  stetig  gewordene 
Sprachgebraodi  {in  Regeln  und  Ausnahmen)  den  Wohl-  und  Bequem* 
laut  wahrgoasinsisn  haft.  Manche  andere  Beisplnle  sind  auch  eben  schon 
aogeftthrW 
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liVss)  —  liegt  die  Scbold  daran,  ^ksB  das  gctaoschte  Publiknai  die 

übrigen  Arbeiten  des  in  weiton  Kreisen  nnvergesslichen  Mannes  der 
Beachtung  weniger  würdig  hielt?  Wie  dem  auch  sei,  die  Freande 
des  Verstorbenen  haben  es  mit  Recht  für  undankbar  gegen  den 
Verehrten  gehalten^  die  Resul(ate  seines  nnermüdlicben  Fieisses  mit 
dem  Manne  selbst  untergehen  zu  lassen,  und  der  Unterselchnete 
hat  thoils  durch  seine  persönliche  Verehrung  für  den  Hingesdiiede^ 
nnn.  theil«?  durch  das  Zureden  seiner  Freunde  sich  bewegen  lassen 
den  Nachlass  sorgfaltiger  durchzumustern  und  das  für  die  Wissen- 
schaft noch  nicht  Veraltete  sowol,  als  das  noch  ^nzlich  Unbekannte 
aus  denselben  auszulesen  und  von  Zeit  zu  Zeit  dem  philologischen 
Püblikntn  vorzulegen.    Eine  Biographie  Sömmerda  dürfen  wir  in 
nicht  entfernter  Zeit  aus  der  Feder  eines  seiner  geliebtesten  nnd 
würdigsten  Schüler,  des  Professors  Waechter  au  Rudolstadt,  erwar- 
ten.   Hierauf  verweisend,  enthalte  ich  mich  eines  Eingehens  in  das 
vielfach  f^epriifte  Leben  eines  ^Mannes ,  dem  als  jüngerer  College 
drei  Jahre  lang  an  der  Seite  gestanden  zu  haben  mich  noch  jetst 
begluckt. 

Das  Verfahren  ,  welches  ich  bei  der  Bekanntmachang  der  ein« 
zelnen  zu  vf  rööentüchenden  Stücke  ans  dem  Nachlasse  Sömmerda 
innehalten  werde,  wird  an  einer  andern  Stelle  charakterisirt  werden. 
Ich  beschränke  mich  bei  dieser  Gelegenheit  darauf,  dem  philologi- 
schen Pnhliknm  einen  Beweis  von  der  Vertrautheit  vorzulegen,  welche 
Sommer  mit  den  Gedicbtrn  der  bridrn  grÖssten  Epiker  der  Grie- 
chen und  Römer  durch  juhrelanf^es  unermüdliches  Studium  beider 
sich  anzueignen  verstanden  hat,  indem  ich  eine  der  beiden  Ueber- 
8etzun*]^en  der  ersten  Verse  des  Aencis  in  159  griechische  Hexa* 
metfrn  veröffentliche,  während  die  andere  von  3ß  Uexametem 
^(Iche  sich  g^  naii  an  die  Worte  und  die  Verszahl  des  römischen 
Dichters  anschliessen ,  in  der  diirch  moinon  Collegen,  Professor 
Waechter,  zu  veröffentlichenden  Biographie  eine  Stelle  finden  wird. 

Dr.  IChmmann. 


Virg.  Aenei^.  Lib.  !• 

'AQyakiovg  TtoUfiovg  Kai  'AQ-qXct  xü%z*  aelSat 

yaiav 

KäkXmBV,  1^6  avögcüv  'iraXav  ijtl  yctlctv  ETvksvOiv 
£jc  naxQldog  ngocpv^av  ßovkrj  Aiog  cdyioyoiOf 

OvkofiivTjV,  7]  TtoXkä  Ol  h'ußaktv  äkyea  'Q^v^cj. 
AvSgiov  yag  nxokkyiovg  dkey^iva  rs  xv^iaxa  novxov 
EvQsli^g  x£  niksv^K  fpvymv  TtBigtjaaxo  yairig» 
Alka  Kcil  o)Sf  xaxa  nokkci  q>iffo»v.  takaiflipqovt  ^vfi^ 

4* 
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10  Tl^,  iog  I«  nimm  «t/tftftii  vt  Smw 

*Ei  oS  ^afUitiBnf  tißh^w  yivoq  tv%(%tn  tlvtu^ 
''AlßtuiM^l  ti  7Uit(ftg  xol  dyavrig  xilx^a  *Pto{Mfig. 

"Eaxni  fio*  itfovtfoi,  ^yaz^lg  Jiog  alytiioto^ 
15  Ovyt  dttSv  a6i%ii6sv  avfj^      nolld  jioyriaiVf 

''^A}^ca  x«l  Km«  noUa  ip^ovo*  M^ipu  qtiQM^m. 

Ui^iiav  dno  aTOftaToov  TTOTOfiov  ßtn^odivtiivrog, 
'P(0(i9l^g  TißQtöog*  KaQxi^dQVtt  fft»v  si«iiov0»y 

"OkßiOi  ti<pvtUlVf  nvKct  tolg  hhh^Xw  «tifo. 
26  näciv  6*  a(ffaiiog  noXifiog  noXvifQatog  ^tVf 
Ka\  ß^oKoiyog  "Aq^ng  xol  xerp^ai  xvdiaysi^m, 

Ov8h  Safnog  noXvijQaxog      ot  fpilriQij  ovf^« 

Tco^  ö*  aQu  Ji^vöt  TioXtv  naaav  natä  fmtt¥  ivi40U¥ 
Ev  q>Qoviovatt  ^ca  tors  ßovlevo  oV  Maw  ^fioVf 

Tovg  y€((f  ocno  TQoiwv  ix^QtSv  yivog  cfvai  axov0ii% 

u^«ov  dl  nxoXi^kqi  %alQOVxa  xal  cv^vfiidovra 
"Ev^tv  dvsQXoiisvov  Avßlijv  noth  nsqot^iBv  uXriv, 
Tqvzq  Ayig  ßoivl^v  tuctl  lio^aif&Qv  flvoi  flfxovtfcy, 

TflWf '  ISduM  df«r,  Stfl  iivffsto  Sv  ntni  4h)^6v ' 

40  ^^fl      d^yaUTig  i^viqCtao  9i/^tijtog, 

**Hv  Ivviijxfy  M  Tifwtg  t6t*  iSmlq  'Agysltov^ 
%rd'  Ir*  vvy  f(^i^off  x^ttTC^^ff  ri  tu»  äkyeog  a^^^ijv 
£^fy  M  g>(f£al  i^ifi  ßotomg  nit¥%u''HQrij 
*H6l  n^Uiv  ^oQiprig  tt  %al  vßqw  ^AXiiuv^qoiOf 

45  MlCfiptw  tt  yivog^  tl^iag  Favy^ii^Ssog  i^lov* 

Kvwifg  TQdagi  tovg  ov»  htiwav  'A%ato{f 
ItaUng  dnif^vM  ipUtig  iiala  ri^Ao^i  yatnig. 
T(ß  9  affa  nkayxdniaav  T^titg  noilodg  htmnoig 
50  Mol(^  q>Bvyovtig  kvyQolg  h  usif/Mk  novvoVm 
Toaoog  lijv  »dftarog  ^fia(»v  Uti^v  9^og. 

*AXX*  ano  y^g  SixiXiig  nixao*  Iczia  Xevxa  ^utt^f^wf 
Alvslag;  fta^t  t       sai/ioMf  vimov  iq9si/mg* 
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Ovnot8  vvp  tii§  fffyw  iful  tsveXsciiivav  fhw 
*JtaXlfig  yaifig  Tqn»¥  k^c/ovt'  antluvvuv; 
Ehv  Molifti  ya^f  %QatS(f^  fk*  ii»ov§av  iqvntim 

60  N^ag  ivcniXiiovg  tcvqi  xaiSniPta  Jlttvuittimßf 

*Aii0ifmx€vg  %*  avtovg  (Inretv  slg  %vfMxa  sroyfOv; 
Movvog  yuQ  (Mf  &aC£v  'O'drjog  tmjfig  vtog» 

Nijag  ts  axidadiv  na^agt  hu^tii  ti  nivtoiu 
66  Tov  ö*  cIqu  dij  ßkrixmv  Ctf^d^iav  ipXoyag  htsnfwwta 
MaQil>*  iX^ovca  &viXXtt,  utiX  «n^  fyßttXt  slr^y. 
AvzccQ  iyto  ßaaiXiut  ^imVf  x^vao^^ovo;  "t^^ 
Zrivog  iQiySovnoio  xaoiyvytn     aXioifjag  ti^ 
*l£v  nqog  gnflov       9t4Xi(iov  ^witixa  toaccvtct-y 
70  Ov  ffk*  iu  Tiffti}<l»ii«ft  ßgoxol^  ovdslg  ^'  Snsx$vCu 


*0(ißQ(Sv  x*  dcaq>lnaP8  xaxtavt  xQaxiffttp  ft  &ViXXfSv 
75  üaxQl^y  in'  AloHipß*  ^9ig  6*  h  dcifiav«  vuUi 
AXoXog  ^btm9f9miiiig^  ^Aoff  u^vißitiMi  ^toXfS%* 
"Ev^*  dvifuttv  itQwttQog  ttt(jLlrig  CMiQ^  ivl  awtf^^ 
BvxTocDv  uvinmv  n^atisi,  öeivmv  t$  0viXXoiv> 
£vv  6*  Ei^Wf  B9pkiv  ai&i^rjyivsxijv  xe^  JVotov  ti, 
80  Kai  ZifpvQov  nsXaieivov  iv  iXltöavolai  j^orXivot. 
'tEy^'  aqa  xol  xaXsnctivovTsg  mgl  »Xsld-^a  ß(fifMVCiV 

Zx'qnxQov  i^uv  x^f/cov,  x6  ot"Uq>aii9iog  xaf^e  X96%Wf 
*HS*  oQydg  dafiu^  ^f/niv      avi^cav  fiaXaxltßi* 

85  El  ydg  firj  %mi%oi  fiC^raXijTO^O^  Tgmoxov  viog^ 
Ku\  toxi  yatav  o^iov^  ttovtov  »a\  (um^v  "Ohü^awP 
Ali\fa  fkäX*  dQnd^ßtpttg  ttv'  al&iga  funna  (psgotw» 
Tavxa  (poßriCttyiWOg  6KUQ^  »miaXsiatv  iv  tivxgip 
Zevg  vilfißgBiiimig*  nhifttg  dX  »oi  ov^a  Öuvti 

90  Toig  ini^iii  xb  xai  kqouqqp  tf^iv  Saxs  avaxror, 
Nvv  jiifv  inißxuiitvov  xorr^x^KV,  vvv  6*  rjvia  öotTvai. 
'Ev  6*  mga  ol  (pv  %tiQiy  h'nog  t*  Igpo«'  i*  x*  ovi^ißiß 
"Hgriy  ngiaßa  ^tdj  ^vytetfjQ  fisyctXoto  Kgovoto' 
AYoXsj  aol  ytiff  iÖtoxs  naxriQ  avdgcav  xs  &tmp  xf 

95  'ifjLifv  navifievai^  r^ö*  ogvvfitVj  Zv  %* i&iXyai' 
^X^Qog  Jfiot  Xäog  Tvfifrivov  novxov  inuiXut 
'iruXirivöe  q4^»¥  Tigakuif  »al  t^a  »dUr, 
*H8h  d-£ovg  naxglovg  JtttßtuSv  VXO  J(pi  dafiivrag. 
El  i\  üy%       M^tg  n^Hfov  J^vog  fyßaXs  dv|i9» 


M  Mittheilg.  ab    NaeUsMi  Fr^f .  Dr.  Soauner  so  Bodobtadt 

100  ^1  ^ig  v^og  %üt$Ahf¥*  h\  ievfiao4  nimw^ 

"Ent«  9k  Hg  futJuti  ifiol  eh*  M  dtifitaCi  NvfiKpaif 
Täv  ^tCttv  SnXotiifmp  tvfvg  Cot  Jff'Cdnuav 

105  Tn  6'        novQiöiy  naQuauleMi  ffianit  niuta^ 
tI%vu  ti  ca$  itictif  vMg  nakig  t«  ^yatgtig. 

'Hg  tpito*  91}  V     wifmv  ayog  AtoXog  «pthv  ffidw 
jivda  Sj  n  (pQOviBtgy  tilittM  ii  fii  ^iiog  avmyiv, 
2kv  naga  yd^  difvnfit;,  ünijntQOVy  2^v6g  ts  fisylcrov 

110  !EovI  xdgtgt  na\  dcinl  »«^ififiavc»  OvQavuivm^ 

IJavTig  SfM  fSQoSw^av  uoMhj  «il«di}vc5 
115  äBvv  nEyctka  oqsow*  isfi  yalrfv  iqBk  0ttXaa0W^ 

Kai  Bogii^g  cil^qriytvitri<g^  ^liya  xvfM»  miMiO¥* 
"E/v^tt  i&lv  dgto  ßotj  ttvSgüSv  Kwaxt}  ^'  int^aanß»  - 
Zivg  i*  v'iiftßQffiitfig  iv^g  v&pieoüi  niXwpw 

120  Fatw  ofAov  nixl  leotftw'  o^cü^ü  6'  oi/^imdcv 
^etval  ih  ßQovtttl  SSvxov»  •IttfL'^ttw  ti  %e^mfvotf 
n&vtu  %t  »ttl  Tqfim^  ^pwov  tavfßP  Kai  Sks^gov 
Ev^g  d'  Ahden  Kvto  ywvttta  ital  ^Uov  ijfo^. 
Oifuiias  6*  S^a  tbcv  lÖeh  elg  ov^ovfo 

125         ^01  iym  ieHJgt  tl  vv  (MI  (tiiiuisra  yivritttt* 
Tgig  fiaxaQEg  TgfSeg  mA  rerffiaug^  oi  fOf '  olvwto 
TqoLv  h  evQBly,  9uA  h  o^^aAfiortf»  vOKi^aF* 
Um  o^a  Tvieihi,  Javttn»  nagefiM  nffojeiptmf 
Ov  fca  luttantetvagi  St'  inagvcifki^' "iXtw  Sfi^i; 

180 'Sv^'        dovpl  6a^\g  \d][tXiiog  ^Mi^''ßjatiitßQ 
KePtaf  iv^*  ^eaep  Ä^i^dcov,  etvti^eog  ifitig* 
"Eiv^*  in*  Ux^^^^o^  Siv^QV  ßaMiviitwfg 
Uk^to  foog  lUkuivnf  imitl^  Zieluv  -.€9  luä  iv^gnv* 
'Hg  äget  fi.lv  elnivt*  Aucev  fUytt  %V(Mi  »4»'  inqiig 

135  Aetvi»  kteßovfievov^  ^wav  di  ot  Setiv  if4ev 
Aeivfj  iiiayofiivtov  iviftmv  iX^vaa  dv^iUir, 
Kvittna  t*  if^tf'  Seilte  ngog  ovgaviv  uM^ievta* 
AI  yihf  Im»'  itpigow '  inwa^iai^*  S09vto  8*  tth\ 
Kv^atog  o^wfiivov  alog  Ix  ßsv^i»v  Kgutegilj  lg, 

140  Ol       heen*  iipiQovt*  inl  nvfMiv  ovQteviv.  evQvv^ 
Toiig  öi  te         xavov  igießddea  yaXmf  iv^jtfiv* 
AivM  M  ip€t^i&ot9iv  Shg  vdgi  navt«  Mlv^ßov» 
T^etg  Notog  elg  Hipala  yXtt(pvgttg  9%gifpu  l^uma  frf«^ 
!ßv  ^^0tfa>  »ovT^.  ItukoX  d'  "Agüq  Kciiipvöiv* 

145  Aewol  6e  q>Qla9Q¥  mtomXoi  axpo»  hl  novttft, 

Ti^tg  Ö*  EiSi^g  nelaöewog  iv^Qnnaif  Betvw  löi9^t$ 
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Küvrjy  ö\  7}  Avxiovg  if  y.cu  i'jyayi  ntorov 'OQOWt^y 
Kvfia  f»ly*  aQTea^av  dm'  an*  Sn^g 

Kaitnic*  in*  lxQt6(plv'  tQtg  d  fv9a  ntgiarQifpH  whtfiß 

'^vd^*  okiyot  Vf[%w  M  nvi/m9tv  SXlodig 

"Oni*  avSgWf  %a)  xtijfiaxa  it6kl\  töt  dov^ov«  |Mai^« 

155  T^rjci       h'nUTa  #ofjv,  ^r'  ilfityep  'fAtov^a, 

Tr^v        -^v  Ali  nakatog  *Aliiiii^,  cjlios  xz%ifmw* 

Ttav  vag  ano  xoiimw  0awiiif  tt  %al  Tx^i'  Ikwto* 

*£v  6  äffu  «'  loifvfO  WfM'  U  vf  fnffta^  %S€n. 


Kleine  Aafsätze 

▼om 

GtUe^nratke  Dr,  Ernst  Ckruiian  von  TraidcüUr  sit  Mäau, 

I. 

Pba^toB  beim  Ovid  ud  aU  Gedickt  tos  Gries» 

Medio  totissimos  ibis. 

•  •  •  •  Wie  Du  mir  schreibst,  bist  Da  oril  Deinca  FtendM 
wit  der  «icheren  Aussidit  auf  den  Reichstag  in  Erfurt  wegen  der 
Staateachen  wieder  ziemikb  bemkiget,  iadcn  l>a  eicht  beföiditett^ 
dass  auch  bei  dieser  abemmb  dar^ebotcneo  Gelcgcatheit  „de« 
EotscUasae«^  nach  Shakespeares  Worten,  ,,des  Bedenkeae  aad  Be- 
redeiis  Blasse  angekrankelt  weide/'  ^eiae  bagea  Redea  ia  Er- 
Uai\^  war  aealick  ein  AoMs  ta  der  Spcaer^acicB  nbcnchfiebea. 
Weiui  deaa  non  das  ptakliacke  Lebea  ia  die  recktea  Geicke  ge- 
bracht wtfdf  ao  wird  es  aack  mit  den  idcalea  Lebea,  aat  Knat 
aad  Wiaaeoackafl,  wieder  besaer  gehen,  die  Knaat-  aad  Badkaadler 
werden  nicht  mehr  seofsen,  aad  eia  wackerer  Bearbeiter  dca  PKains, 
irie  SiUig,  wird  Mkk  ansaer  aeioer  Mäke  aack  aock  acia  Geld 
daaaaetsea  braochen,  wean  etwas  ▼«!  aeiaer  Arbeit  aaa  lickt  kam- 
aea  aoU.  Bei  der  berakigterea  StiauBaag  wird  es  Dick  ksifeatlick 
aadi  nicht  Ycrdrieaaen,  Keaataias  sa  adnaca  tob  eiaem  Udaca 
Sdiol  Breignlss.  Ick  kstte  rinaUck  mit  mciaea  Bckilera  S%  mkr 
von  PkaetoB  im  0?id  geleaen,  als  einer  vea  den  Sckflern,  der 
Soha  meiaea  Freoadea  Dr.  Köler,  tsb  seiaem  Valer  ein  Bock,  daa 
erste  Binddien  der  ^.GeSAle  amd  pogfiarkia  UebctselsoagSB<<  wm 
l  D.  Griea)  m  ifie  Lekistawde  attkiackle,  sb  ick  ridlclckt  darana 
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das  erste  Gedicht,  „Phacton**,  wollte  vorlesen  lassen.  Ich  meinle 
Anfangs,  es  wäre  eine  Uebersetzimg ,  unii  hatte,  als  ich  sah,  dass 
es  ein  eigenes  Gedicht  wäre,  zuerst  wegen  Aufwendung  der  Zeit 
einiges  Bedenken.  Doch  glaubte  ich,  die  Vergleichung  werde  jeden- 
falls uicht  ohne  Nutzen  «ein.  Ich  liess  also  einen  stimoibegabten 
Schuler,  einen  künftigen  Theologen,  das  Gedicht  vortragen.  Dieser 
las  es,  zu  meiner  Verwunderung,  mit  so  viel  Ausdruck  und  Lei- 
denschaf liichkeit,  dass  man  wohl  abnehmen  konnte,  das  neue  Erzeug- 
niss  kojnme  ihm  mehr  vom  Herzen  oder  gehe  ihm  mehr  dazu,  als 
das  aite  classische  Gemälde.  Bei  der  lebendigen  Auffassung  des 
Vorlesenden  und  der  Aufmerksamkeit  der  ZuhörenfJen  schien  es 
mir,  dass  einige  Minuten  nicht  besser  angewendet  werden  konnten, 
als  wenn  ich  den  Schülern  die  Grundverschiedenheit  der  alten  und 
der  neuen  Dichtung  mit  wenig  Worten  andeutete.  Ich  nahm  dabei 
wenn  Du  dies,  als  zum  Schal-Ereigniss  gehörend^  auch  veroeh- 
meo  willst  —  ungefähr  folgende  Wendung. 

Beim  alten  Dichter  ist  noch  Alles  Natur,  auch  der  Mensch  ist 
Naturmensch.  Der  neue  Dichter  hingegen,  hier  insbesondere  <ler 
mittelalterliche,  hat  sich  losgerissen  von  der  INatur,  er  schwärmt  in 
ungestillter  Sehnsncht,  nnd  sucht  jenseits  ein  unbestimmtes  Ziel. 
Ich  erinnerte  meine  Schiller  an  das  ^  was  ich  znrn  \' erst'andniss  der 
Mahr  beim  Oviditis  kurz  angedeutet  hatte,  Phaeton,  der  Scheinend^, 
Leuchtende,  ist  ein  Beinamen  des  Helios,  der  Sonne.  Hier  ist  die 
boune  an  sich  der  Vater,  und  die  Zeit  des  über  die  Finsterniss 
siegenden  Sonnenscheins  ist  der  Sohn,  die  Sonne  in  der  Erschei- 
nung. Hier  ist  die  Kalender- Geschichte  an  das  Sternbild  des 
Fuhrmanns,  anriga,  geknüpft.  Ovid  sagt  ausdrücklich,  mit  einem 
Anklang  (Z.  310):  et  dextra  libratum  fulmen  ab  aure  Misit  in 
anrigam.  Der  Fuhrmann  steht  bei  den  Frühlingszeichen,  Phaeton 
will  erfahren,  ob  er  ein  Menschensohn  oder  ein  Gottessohn  ist, 
und  zieht  nach  dem  Aufgange,  Dabei  die  prachtvolle  Beacbreibuog 
des  Sonnen- Palastes.  Die  Fahrt  hat  dieselbe  Bedeutung ,  wie  die 
.  Wettrennen  der  Griechen.  Thetis  schiebt  hier  den  Schlagbaum 
»uruck.  Der  Vater  schreibt  ihm  den  Weg  vor,  wie  in  der  Iliade 
Nestor  seinem  Sohne  die  Sonnenbahn,  zwischen  dem  Sud-  und 
Nordpole  (Z,  129).  Zu  hoch  steigend,  wirst  du  die  himmlischen 
Dächer  versengen»  zu  tief  die  Erde.  In  der  Mitte  wirst  de  9/B 
aiclMreten  gehen.  Phaeton  kommt  den  nördlidieo  Geetinien 
ftdie,  die  Hitze  belästiget  den  Bären |  den  Bootes.  Schon  sieht 
er  den  achreskUchen  Skorpion,  der  auch  das  Zeichen  der  Waeg^ 
begriff.  Nan  schildert  der  Dichter  noch  mit  üppiger  Btubildailge« 
kraft  Erdbrand,  den  Brand  der  Berge  und  der  Flüsse,  wdehcf  en 
einer  dichterischen  Berg-  und  Flussbeschreibung  VeranleMQng  gibt. 
Die  Weilliaftigkeit  darf  hiebet  nicht  befremden,  denn  die  alten 
Weiseaguogen  .spreehen  von  einem  zwiefachen  Weltanlei||ange|  einen 
durch  das  Waeeer  und  einen  durch  dee  Feoert  In  der  BUÜlir  w«^ 
eeo  die  Berge  nif  des  Geitin  Mcnnhii»  «nf  wekhem  die  Jongfran 
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tMA^  imd  die  Fltee  auf  dul  CMim  Brliteoiw  Dittet  adbeM 
nntenDgeben  beim  Aufgaog  tlee  SkoqiieM  and  de»  SehfitMny  wid 
dedialb  ist  et,  «ach  Dopuis,  mit  dem  Fuhimeita  Tereiiilgl  woidea 
in  der  Fabel  de»  Phafitoa.  Der  Bridaaoa  waide  aber  all  weltam- 
atromeod  Torgesteilt,  werfudb  der  Dicbter  die  Najadea  Heeperieas 
aofubrea  iLoonte.  Die  Helladea,  Pbafitoa'»  Sdiweeteni)  werdea  ab 
<fie  Plejadea,  das  Siebengeetin,  aaegelegt,  ober  welcbea  der  Fahr« 
maan  tteht.  Die  aKea  Kateader  aetsen  den  Ualergang  de»  Fabr»- 
mano»  aa  Aa&ng  Oetobers,  dea  der  Pl^dea  aa  Bade  October», 
ala  den  Aafaag  de»  Wmler»  beaeichnead.  Dieae  traonge  Zeit  iat 
eben  die  Traaeradt  am  den  PbaSton.  Nacb  einer  aadera  Ifabr 
wurden  die  Heliadea  aebafc  Eridaaa»  aad  Cjgna»  aoter  ^e  Geetirne 
veraetxt.  Ofid  beedireibt  die  Trauer  de»  Soaneagoties  »dbet 
(Z.  330  und  380).  Die  Stucke  voa  Pbatton^»  Wagen  waren  weit 
»eratreut.  Die  Mntter  sucht  Aafangs  nach  den  entseelten  Gliedern, 
dann  nacb  den  Gebeinen.  Die  zerstreuten  Sterne  im  Bilde  des 
Fuhrmanns  haben  anch  zu  andern  ähnlichen  Mähren  von  einem  ver- 
stückelten  Leibe  Veranlassung  gegeben.  Phaeton  kömmt  aus  Ae- 
thiopien,  d.  b..,  er  i&L  ein  nördliches  Gestirn.  Kepheus  hiess  König 
von  Aethiopien ,  lucensus,  Inflammatus.  Sein  Aufgang  Abends,  im 
Sommer  scheint  sich  die  Hitze  des  Hundssterns  zu  verdoppeln.  (Vgl. 
Hör.  Od.  29,  21.)  Kurz,  Alles  weist  uns  auf  die  Sternbilder, 
auf  den  Kalender  hin.  Auch  in  der  folgenden  Mähr,  von  der  Kal- 
listo,  werden  drei  benachbarte  Sternbilder,  der  Löwe  (Jupiter),  die 
grosse  Bärin  und  der  Bärenhüter,  in  lebendige  Verbindung  gebracht. 

Hier  liegt  also  überall  die  frische,  gesunde  Naturans«  h^^mmg 
zu  Grunde,  obwol  Ovid  selbst  schon  ein  nachfolgendes  Zeitalter 
verräth  und  sich  in  der  malerischen  Ausschmückung  fast  zu  sehr 
gefallt,  während  wir  dagegen  z,  B,  im  Hesiod  mehr  das  uralterliche, 
grossweltliche  Gepräge  finden.  Beim  Eintritt  des  Mittelalters  ging 
<1er  reine  Natursinn  verloren.  lämblichus  und  Julian  z.  B.  wollen 
den  Helios  zugleich  zum  Platonischen  Logos  machen ,  so  wie  jetzt 
Manche  bei  der  Mythologie  uns  von  dem  ,,gottsetzeHden  Bewasst* 
sein"^,  vom  in  ,,sich  Seienden,  Äbsohiten",  und  von  der  Negation 
der  Negation  reden.  Die  dem  Mittelalter  eigenthiimliche  Mythologie 
ist  ein  blasses  Plagiat  der  hltertbum liehen.  Bin  mittelalterliches 
Geschöpf  ist  denn  unstreitig  auch  der  Phaeton  unseres  Gries.  Dass 
der  üebersetzer  des  Ariost  und  Tasso  in  mittelalterlichen  Vorstel- 
lungen lebte  und  webte,  kann  nicht  befremden.  Sein  Phaeton  ist 
eine  Verzichtung  im  Leben  und  im  Sterben.  In  der  Beschreibuog 
des  Jünglings  heisst  es: 

Lockend  flog  entgegen  ihm  und  schmachtend 

Jedes  Mädchens  sehnsuchtsvoller  Blick; 

Doch  der  Liebe  holdes  Glück  iferachtendy 

Gab  er  keine  je  zurück.**  — 

,,Und  des  Staubes  niedre  Lust  eotflaminet 

Nkoner  aaaeii  holiea  Siiui.^* 
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Jn  t^en  Gebete  zu  dem  Phubti?  hel$st  es: 

Hoher  strebt  s  in  nieinpr  Brnst  und  höher^ 
Und  der  Erde  Freuden  sind  mir  Spott.'*  — ■ 
„Achl  vergebens  such"'  ich  in  den  Armen 
Der  Natnr  ein  lang  ersehntes  Glück ; 
Meine  Klagen  gibt  mir  ohn^  ErbarmeO) 
Echo  höhnend  nur  zurück/^ 
Damit  fätt  im  Widerspruch  stehend  heisst  es  weiterbin: 
„Nein!  nicht  länger  will  ich  müssig  ^Bffen 
Nach  des  Himmels  unbekannten  (sie!)  Höb^Oi 
Ich  will  selber  eine  Welt  mir  schaffea, 
SoUi^  ich  schaffend  anch  Yergehnl*^ 
Und  dann: 

„Hier  herrscht  nur  Yerwirrungy  Trag  ond  Gnmen; 
Alles  sinkt  dem  dunklen  Grabe  zn. 
La  SS,  o  Vater,  den  Olymp  mich  schauen^ 
Mich  unendlich  sein,  wie  du!'^ 
Kurzer^  doch  auch  nicht  frei  yon  Wiederholung,  ist  die  Antwort  des 
HeUos.  An  Tiedge's  Herkules,  in  der  Urania,  werden  mt  erinnert 
durch  die  Worte: 

• . , .  ,)De8  Vater«  weises  Schweigen  — 
Könnt''  es  nicht  des  Flehens  Gefahr  dir  adgen?^  «-* 

9,Selbst  Alcid,  der  tausend  Ungeheuer 
Ueberwand,  Kronion^s  edler  Sohn, 
Muflste  wandeln  durch  das  Todesfeuer^ 
Bh^  ihm  Gottheit  ward  sum  Lohn.^ 

„Dem  Befreiten  nur  Tom  irdischen  Leihe 
Oeffnet  sich  Kronions  Saal/< 

„Doch  genug!  Denn  weiter  keine  Lehre 
Hat  des  Schicksals  Strenge  dir  vergönnt^  ~ 
Schadet  —  Auch  die  Fahrt  selbst  wird  kun  und  verschwimmiBd 
abgefertigt  Beim  wilden  Jagen  der  Rosse  erschrickt  der  Jungling 
swar. 

'   ,,Aber  bald  kehrt  seine  Kfihnheit  wieder. 
Und  auch  in  des  Todes  Angesicht 
Beuget  nichts  den  hohen  Geist  darnieder. 
Selbst  der  Zorn  KronionV  nicht. 

Vater,  ruft  er,  ja  mir  wird  zum  Lohne, 
Was  du  sprachst  mit  hoher  Wissenschaft  (?), 
Doch  warum  verliehest  du  dem  Sohne' 
Göttermoth  nnd  nicht  auch  Gotterkraft? 

Aber  auch  der  Tod  in  diesen  Hdhen 
.  Ist  mir  mehr,  als  Tellus  schönster  Lohn. 
Ha  Triumph!  Erhöret  ist  mein  Flehen  —  < 
Und  so  sterbe  PhaStonl^« 
GStterglana  bricht  von  Jovis  Thrane  hertor,  ein  Feuerguss  schlen- 
dert deu  Jüngling  zur  Erde,  tief  in  den  Bridaaas.  Dieser  Phaeton 
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kaoa  aber  durch  seinen  Untergaog  nur  schwachen  Eindruck  machen, 
es  war  vorher  schon  wenig  Leben  in  ihm,  er  war  schon  ;ib(;estor- 
ben.  In  seiner  Gral/schrirt  würden  die  magna  Mua^  die  groMCB 
Wagnisse,  keine  bestimmte  Bedeotting  haben. 

Ich  konnte  mich,  da  die  redenden  Beispiele  vorUp^en,  bei  die- 
ser ZnsaLuuieuhLi kling;  kurz  fassen  und  dennoch  annehmen,  auch 
wahrnehmen,  tiass  den  Schillern  ein  Licht  fitjfgegangen  wäre  über 
den  Unterschied  der  alterlhimilichen  und  der  mittelalterlichen  Dich- 
taog.  Ich  knüpfte  daran  noch  die  Bemerkung,  tiass  ,  selbst  wenft 
wir  auch  dem  Mittelalterlichen  seines  Orts  seine  Berechtigung  xu* 
gestehen,  wir  doch  genbthigt  si{i(l ,  auf  das  Altcrthümliche  ziirückr 
zugehen,  schon  um  fiir  das  Mittelalterliche  selbst  den  Grund  za 
gewinnen.  Und  zwar  genügt  es  bei  diesem  Zurückgehen  nicht,  daat 
wir,  wie  Zimmermann  und  Goethe,  mit  den  alten  Werken  nur 
schönthun ,  sie  nur  von  der  ästhetischen  Seite  auffassen,  vielmehr 
müssen  wir,  da  doch  Alles  von  der  M)'thologie  und  diese  wiedar 
TOD  der  Astrologie  ausgegangen  iat,  auch  auf  den  Nalargnuid  wmr 
ruckgehen  und  den  Natursinn  in  uns  m  beleben  andien.  Um  das 
Veratandniss  der  alten  Mythen  mnss  es  nns  zu  thun  sein.  Dailorali 
aber  9  dass  wir  uns  nach  der  Befreiung  des  Geistes  wieder  so  mit 
Wissen  und  .WiJkii  mit  der  Natur  verbinden,  treten  wir  aiia  dea 
Hittelalter  in  ein  neues,  io  das  fteneste  Zeitalter« 

Doch  ich  breche  hievon  ab^  damit  ich  Dir  nicht  aua  meinem 
Schuleraigiiiaa  am  Ende  gar  noch  ein  Wellereigaiaa  sa  aaobea 

u. 

Götter,  Helden  und  Männer. 
Nack  Hoiaiena  Oda  an  den  Aogoilas. 

Beim  Horaz  stallt  ana  die  nelgeleeeoe  xwoifte  Ode  des. etilen 
Baches  eine  Aufgabe,  die  mir  wenigatena  noch  nicht  befriedigend 
genug  gelost  au  sein  scbeint;  Ich  meine  den  Untesschied  swischen 
Gottern,  Helden  and  Männern.  Jene  Ode  hebt  gleich  damit  an: 
9)Wekhen  Mann  oder  Helden  wirst  da  wa  -feiern  hiandimen)  o 
KlH>f  welchen  Gottf^«  Bine  -Findarische  Ode  fangt  bekanatUeb  in 
snigekehrter  Ordnnngan:  „Welchen  Gott,  weldien  Helden,  welchen 
Mannf^  Auch  Horas  befolgt  in  der  Ode  selbst  diese  Ordnung. 
Bekanntlidi  hat  cBe  himmlische  Hierarchie  der  Götter  selbst  wieder 
ihre  Abstufungen.  Ovid  (Verw.  L  171.)  hat:  »^Rechts  und  links 
die  Sale  der  vornehmen  Gotter;  die  gemeinen  (plebs)  waren  ge- 
schieden nach  Oeitem**^  Die  Zw61fgotter  sind  die  swoif  Hknmelr- 
seichen.  Doch  von  diesem  Untersdhiede  Irollen  wir  hier  absehen« 
Aber  wie  unterscheiden  sich  Götter  und  HeUent  Msn  wird  viel- 
leicht sagen :  die  Gott«  müssen  von '  einem  himmlischen  Geblaie 
•ein,  von  Vater-  and  Mntter-Seite;  die  Helden  sind  nnr  vob  Halb- 
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blat;  die  Männer  oder  Könige  können  der  Sage  nach  auch  von 
Helden,  also  mittelbar  von  Göttern  herstammen.  Sonach  wäre 
Achilleus  ein  Held,  wie  tieim  (II.  I.  280.)  Agamemnon  zu  ihm  sagt: 
5, Wenn  du  aber  handfest  bist,  so  erzeugte  dich  aber  eine  Göttin 
als  Mutter."  Agamemnon  selbst  aber  wäre  ein  Mann,  obwo!  er 
von  Pelops  herstammt.  Eben  6o  wurde  nach  Xenophon  (Hell.  III. 
3,  8.),  nicht  der  unechte  Leontychide«,  sondern  Agesilaos,  als  echter 
Heraklide,  Königin  Sparta.  Dieses  Geschlechts- und  Abstainmungs- 
xecht  ist  allerdings  ganz  im  Sinne  des  Alterthums,  und  wir  dürfen 
uns  nicht  wundern,  wenn  auch  in  diesem  S Lücke  die  Götter  und 
Heiden  nach  dem  Menschenbilde  geschaffen  wurden.  Indessen  ge- 
nügt uns  dies  doch  nicht  znr  Lösung  unserer  Aufgabe.  Der  ver- 
schiedene Personenstand,  Status  personalis,  dieser  Wesen  muss  doch 
in  ihrem  Wesen  selbst,  in  ihrer  dichterischen  Entstehung  und  Be- 
deutung seinen  besonderen  Grund  haben,  der  eben  zu  einer  Ge- 
schlechtslehre Veranlassung  gab.  Wir  fragen  :  wie  ist  man  ursprüng- 
lich auf  diese  Unterscheidung  gekommen  ?  Wir  finden  die  Vorstel- 
lung sehr  beständig  und  durchgreifend.  So  hat  Horaz  (Od.  IV, 
2,  13.):  „Mag  er  (Pindar)  nun  die  Götter  und  Könige  besiegen, 
der  Götter  Geblüt,  durch  welche  in  verdientem  Tode  sanken  die 
Centauren,  die  Flamme  sank  der  furchtbaren  Chimara,  oder  mag  er 
die  preisen,  welche  die  Eleische  Palme  als  Himmlische  zurückführt, 
die  Fechter  oder  Reiter ,  und  sie  mit  einem  Geschenke  begaben, 
besser  als  hundert  Standbilder.'^  Derselbe  sagt  (Art.  p.  84):  „Die 
Muse  gab  dem  Saitenspiel,  die  Götter  und  die  Bursche  der  Götter 
(divos  puerosqne  deoran)  nnd  den  Fechter  als  Sieger  und  das 
Ross  im  Weitkampf  das  eiste y  wäd  der  JüDglinge  Sorgen  und  den 
freien  Wein  zu  berichten»'* 

lieber  die  Höchsten  und  die  Niedrigsten,  die  Götter  nnd  die 
Hanner,  scheinen  wir  wol  leichter  ins  Klare  koomen  zu  könnea. 
Aber  mehr  Schwierigkeit  machen  die  MittelweseDy  die  Helden;  be* 
•enden  ackeint  die  Unteiwkeidiiag  ikrea  Wem»  ?eii  dem  der  Göt- 
ter schfriefig  m  sein» 

Was  wir  uns  unter  den  Gottern  zn  denken  haben,  sagen  nns 
die  alten  Dichter  seihst  So  bat  Qvid  (Verw.  I.  12.):  „Damit  kein 
Bereich  seiner  eigenen  Beseelten  beraubt  wäre,  behaupten  die  Ge* 
stime  dcB  UauBliscken  Boden,  nnd  die  Gestalten  der  Götter  (for- 
roaeqTic  destniB):  es  dienten  den  glanzenden  Fischen  zur  Wohmg 
die  Wellen  u.  s.  w/^  VirgiPs  (Landb*  L  5.)  Anruf  ist:  ,,Ihr,  o 
hellste  Lichter  der  Welt,  die  ihr  das  am  Himmel  yerfliessende  Jabr 
binzieket^  Uber  und  hehre  Ceres.'^  Auch  kd  Hesiod  fangt  die 
Gettererzcagung  mit  Himmel  und  Erdoy  SoMM,  Mond  md  Slerwn 
«II.  Was  Cäsar  (B.  G.  ¥1.  22.)  von  den  Gemanen  sagt,  gik 
mch  eigentlich  von  aHen  alterthömJicheii  Völkern:  |,Fur  Götter 
itheil  sie  blos  die  an ,  welche  sie  sehen  aftd  dvieh  deien  Afocht 
ihnen  offenkwr  gdiolfen  wird.<^  Horns  fahrt  in  der  vorliegendcD 
Ode  m  Angiultas  nciBt  den  Jbpiter  (Lowe)  auf,  md  nndul  ihn 
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die  Pallas,  die  himoilbdie  Jungfrau ^  daon  den  Libcr^  die  JOiaM 
und  den  Phobas. 

Wenn  nun  aber  die  bimmlischen  Hänser  schon  von  den  Göt- 
tern eingenommen  sind,  was  bleibt  denn  für  die  Helden?  Auch  deren 
Bilder  uod  Namen  finden  wir  am  Himmel,  ja  wenn  wir  eine  Hira- 
melskugel  vor  Augen  nehmen,  so  finden  wir,  dass  die  Sternbilder 
gerade  mehrentheüs  nach  Helden  benannt  sind,  z.  B,  Herkules^ 
Perseus,  Ericbthonius.  Hier  scheinen  sich  also  Götter  und  Helden 
£U  mischen,  wie  es  im  Virgil  (Bnc.  IV.  15.)  heisst :  „Jener  wird 
das  Götter-Leben  empfahen  und  «eben  die  mit  den  Göttern  ge- 
mischten Helden  und  selbst  gesehen  werden  von  ihnen.''  Meine 
Ansicht  ist  nun  die;  Allerdings  treffen  Götter-  und  Heldensage 
darin  zusammen,  dass  sich  beide  auf  den  Himmel,  mif  die  Sternbilder 
beziehen,  über  ihre  Bestimmung  ist  darin  verschieden,  dass  die 
Gotter  als  im  Himmel  lebend  (11.  il.  412.)  „Zeus,  wohnend  im 
Aether,''  die  Helden  als  auf  Erden  lebend  vorgestellt  werden;  jene 
sind  die  Himmlischen,  L'raniones,  genauer  gesagt,  sie  leben  in  der 
grossen  Natur,  denn  auch  das  V\  eltmeer  und  das  unterirdiscbe  Beich 
haben  ihre  Gotter.  Die  Helde  n  aber,  wenn  gleich  auch  himmlischen 
Ursprungs,  leben  und  weben  doch  in  der  kleinen  Welt  (microeoa» 
mus).  Wie  aber  die  grosse  und  die  kleine  Welt  mil  einander  in 
Verbindung  stehen,  so  auch  die  Götter-  und  Heldensage.  Die  ütl- 
densage  setzt  die  Göttersage  voraus,  wie  die  kleine  Welt  die  grosse 
voraussetzt.  Die  Heldensage,  z.  B.  die  Ilias,  lässt  hinter  den  Hei* 
denkäoipfen  oder  über  denselben  die  G0tter  wirken:  Bis  Merair 
oder  Gabriel  richtet  die  Götterbotschaften  an  die  Heldea  aus;  der 
zu  versöhnende  Zorn  einer  Gottheit,  wie  des  Neptun,  der  Heti^ 
fuhrt  eben  die  He&den  auf  die  Bahn  der  Arbeiten  unil  dei  BnhniM, 
Die  Götter  lind  an  tidi  die  Unsterblichen ^  louienvihreaden;  die 
Helden  kommen  Toa  den  Unsterblichen  her  und  können  mr 
Sterblichkeit  gelangen  durch  die  Vergötterung,  wie  Uefkulcn* 

Von  den  Heiden  wird  alao  der  Himmel  gleicbiam  zum  zmtea 
Mal  in  Beätz  genommen,  es  geschieht  eine  neue  Vertheiiung  und 
Benaosung  der  Sternbilder.  So  kann  auch  auf  eine  allere  Helden- 
sage wieder  eine  neuere  folge%  B.  auf  die  der  Argenn«|enfahrt 
die  des  trojnnivchen  Krieges.  Aber  hier  ist  doch  nur  WiederW* 
kngy  kein  wesentlicher  Unterschied ^  wie  zwischen  Helden-  und 
Gitteraage ;  hier  kann  also  bei  der  »euen  Heldensage  dieselbe  Göt» 
tersage  stehen  bleiben  ^  und  die  nenen  Helden  können  nl»  fipigeni) 
ala  Nnchgesengte  der  älteren  vorgestellt  werden,  die  nenen  BMden 
konnea  sich,  wie  Nestor  (11.  1.  260.)  9  auf  das  Zeugniea  der  akeil 
bernfen.  Ein  achenhi^les  Beispiel  zu  der  Anlage  einer  Heldemage 
gibt  nna  Horas,  Sot.  L  7,  23.  —  Bei  der  Heklenaage,  ala  dem 
KMnweltltcben,  wird  sich  anch  die  natioiiale  Vertebiedenhelt  nMhr 
geltead  nacfaen»  ea  kann  dnen  phoniclaehen  und  einen  griechiifchea 
HerWen  gebc%  far  die  Athen«  ein«i  Tbeaena  aad  för  die  .Haaitr 
«iaen  Bemalaf.  (Seibat  weaa  der  Held,  ini  mittelalterlichea  Siaae, 
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weltbürgerlich,  ein  Menschensohn  sein  sollte,  würde  er  doch  in 
irgend  eine  Nation  eintreten  müssen.)  Und  durch  die  Sagenmischnn«? 
kann,  wie  durch  die  Sprachmischung,  manche  Verwirrung,  mancher 
Un>  und  Missverstand  entstehen,  so  dass  selbst  für  die  fiingeweih* 
ita  das  INlvthiscbe  mystisch  wird. 

Die  Heldensag«^  entspricht  der  Göftersaf^e  auch  in  ihrer  Ein- 
richtung, weil  sie  dieselbe  astrologische  GnindlRge  hat,  wie  ein 
oberster  Gott,  so  ein  Hanptheld,  ein  Herkules  oder  ein  Jason  mit 
seinen  zwölf  (ile fährten.  Die  Eintheilnng  entspricfit  natiirlich  der 
des  Jahres j  denn  in  dem  Jahre,  in  dem  alten  Kitlender,  den  Fastii^, 
finden  wir  das  Gotter-,  Helden-  und  Menschenleben  vereiniget. 
"Weiches  Gestirn  das  der  Haupthelden  sei,  das  hängt  von  den  ver- 
schiedenen Jahresanfängen  ab,  wodurch  der  Jahreskreis,  der  Cyklus, 
und  also  auch  die  cyklische  Dichtung  bestimmt  wird,  Dario  be*- 
gegnen  sich  auch  Wissenschaft  und  Dichtung. 

Horaz  führt  in  dem  bewegten  Hohen  Liede  als  Helden  den 
Herkules  und  die  Dioskuren  auf  (Alciden  pucrosque  Ledae),  beides 
nicht  romische  Helden.  Herkules,  Alcides^  soll  heissen  Aisida,  der 
Löwe,  ist  der  Jupiter  unter  den  Helden.  Die  Jupitersknaben  trii-* 
gen  als  Kopfbedeckung  Halbkugeln,  die  beiden  Himmels-  ntid  Jah- 
reshälften vorstellend.  So  sind  auch  Romalos  und  Berous  Zwil- 
lingibruder.  Dem  Remns  erschienen  znerst  sechs,  dann  dem  Ro- 
mulus  zwölf  Geier,  d.  h.  er  nahm  das  ganze  Jahr  ein.  Horaz  hat 
in  der  vorliegenden  Ode  den  Roroulus  „nach  diesen^^  (den  Helden) 
nnter  die  Könige,  also  nach  seiner  Ansicht  unter  die  Männer  ge» 
setzt.  RMnulus  ist  der  Sohn  eines  Gottes  und  einer  keuschen 
Jungfran^  von  «elcher  letzten  Seite  Livius  naeh  der  Konigslegende 
ein  langes  Stammregister  gibt«  Romulus  ist  als  Gottessohn,  ver- 
steht sich,  eine  erdichtete  Person^  doch  das  sind  die  übrigen  Könige 
amsh)  und  dasselbe  gilt  von  allen  Helden.  Weil  die  Heroen »  als 
Menschen  dargestellt,  gleichsam  eingefleischt  werden ,  so  sind  sie, 
wie  z.  B.  auch  Romulus,  von  den  Unwissenden  leicht  för  geschicht- 
liche Personen  gehalten  worden«  Die  Gotter  nehmen  iwar  in  der 
Sage  auch  etwas  Menschliches  an,  schon  nm  sich  zu  personifidren^ 
um  handelnd  und  redend  aufzutreten«  Jupiter  erscheint  incognito 
als  Wanderer  bei  dem  Lykaon,  Apollo  weidet  als  Hirt  die  Heerden 
des  Adme^  Horaz  lässt  in  der  Versohnnngsode  (1.  2.)  den  Mercar 
in  der  Gestalt  des  jugendliches  Angnsts  auf  Erden  wandeln.  Aber 
das  ist  doch  eben'  innier  nur  ein  angedommenes  Incognito,  sie 
bleiben  immer  Gotter.  Die  Heroen  dagegen  mfissen  bei  ihrer  gött- 
lichen Abkauft  zugleich  wahrhafte  Menschen  sein,  d.  h.  im  dichte- 
rtschen  Sinne.  Nur '  nach  dem  Tode  können  sie  also  vergöttert, 
d.  k  nnter  die  Sterne  rersetat  werden.  Horaz  hat  in  einer  eigenen 
Ode  (HI.  d.)  die  Verg^ttemng  des  Romains  behandelt;  er  18sst 
ihn  arit  den  Rossen  des  Mars  den  Acheron  fliehen  nnd  den  ruhigen 
Ständen*  der  Gdtter  angeschrieben  werden,  Livius  (1. 16.)  VBatt  ihn 
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als  einen  Gott  gezeugt  Ton  emem  Gutte  nach  dem  Tode  dem 
Julias  Procolot  erscheinen. 

Wm  nun  den  Unterschied  zwischen  Helden  oilv.r  Heroen  und 
IM^nern  betrifft,  so  fiudet  sich,  dass  derselbe  von  Mauchen,  we- 
nigstens för  die  Homerische  Zeit,  ganz  in  Zweifel  gestellt  wird. 
Man  findet  das  Nähere  bei  Schneider  unter  dem  Worte  Heros. 
Dies  soll  ein  Ehrennamen  gewesen  sein,  so  wie  der  griechische 
Namen  der  Juno,  Here,  mit  dem  lateinischen  herus,  hera,  zu  ver- 
gleichen.   Dicker  Ehrennamen  werde  nicht  blos  den  Streitern,  son- 
dern auch  den  Aeltesten  im  Volke,  den  Sprechern,  dem  Laertrs, 
dem  Sänger  Demodokos,  sogar  den  Mundschenken  (^^egeben,  so  (iass 
Hesychius  und  ApoUonius  sagten:  „Alle  Manner  zu  damaliger  Zeit 
wurden  Heroen  genannt."   Eine  dazu  nicht  passende  Stelle  (Tl.  12, 
23.):  „Halbgötter- Geschlecht  vou  Männern'^,  sei  wahrscheinlich  ein 
neuerer  Zusatz  aus  den  Zeiten,  wo  man  die  Heroen  fiir  eine  Mit- 
telgattung zwischen  Göttern  und  Menschen  annahm:  ,,Der  Heroen- 
Mäoner  göttliches  Geschlecht,  welche  Halbgötter  genannt  werden*^ 
wie  Hesiodus  sagt.    In  diesem  Sinne  habe  man  dem  Herkules  and 
späterhin  immer  noch  verstorbenen  und  um  ihr  Vaterland  verdien- 
ten  Burgern  eine  Art  von  gottlicher  Vcrehnmg  erwiesen,  welche 
aber  durch  besondere  Gebrauche  und  Worte  von  der  eigentlichen 
Götterverehrung   unterschieden   L^ewesen.    So  wurden   neben  den 
Landesgottern  immer  die  einheimischen  Heroen  genannt,  wie  zu 
Athen  die,   welche  dem  Phylon  ihren   Namen  gegeben.  Einige 
nannten  diese  Heroen  auch  Dämonen  und  gaben  ihnen  ihren  Anf* 
enthalt  in  den  oberen  Gegenden  der  Luft.    Die  Homerischen  Be- 
griffe seien  bei  Hesiod  und  Pindar  ganz  verschwunden. 

Dieser  Meinung  kann  ich  nicht  beipflichten.  Wenn  im  Homer . 
auch  die  Aeltesten,  Kedner,  Mundschenken  und  dergl.  Heroen  ge- 
nannt werden,  so  muss  man  bedenken,  dass  ja  auch  Apoll  ein  Arzt> 
Vulkan  ein  Schmied  oder  Zimmermann  ist,  ohne  deshalb  anf2uiiöre% 
ein  Gott  zu  sein.  Eben  so  brauchen  die  Helden  in  dem  oben  von 
uns  aufgestellten  Sinne  auch  nicht  gerade  Kriegs-Helden  an  seini 
sie  können  auch  Herolde,  Boten,  Sänger,  Propheten  sein,  ohne 
deshalb  blosse  Menschen  zu  werden*  Homer  war  von  jenem  spä« 
teren  Euhemerismus  gewiss  weit  entfernt.  Es  kommen  vielmehr  in 
Hörnern  Gedichten  lauter  Heroen,  gar  keine  Männer  im  eigentlichen 
Siane  vor«  Wir  finden  zwar,  dass  bei  den  Hellenen  den  Siegern 
in  den  olympischen  Spielen  Kränze  und  Standbilder  verehrt  wurden^ 
weU  ein  Umlauf  von  Jahren  nach  ihnen  benannt  wurde,  ihre  Namen 
also  eine  astrologische,  kalendarische  Bedeutung  erlangt  hatten* 
So  worden  auch  in  Rom  die  Triumphatoren  bekränzt.  Aber  Heroen 
wurden  sie  dadurch  noch  nicht.  Wenn  Alexander  für  einen  Sohn 
des  Jupiter  Anunon  gelten  wollte,  so  wurde  er  deswegen  von  den 
Hellenen  nur  verhöhnt.  Wenn  in  der  Folge  Virgil,  Horaz,  Ovid, 
und  ein  schmeichelnder  Senat  conspirirten ,  um  den  Julias  Casar 
oad  den  Octavian  »un  Heroen  oder  gar  uyn  Gotte  an  stempeln, 
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80  richteten  sie  damit  zwar  lo  viel  ans  9  als  in  ihrer  Macht  stand, 
die  Sache  wurzelte  aber  nie  in  den  Vorstellungen  des  Volkes,  trug 
vielmehr  viel  dazu  bei,  die  alten  Andachten  und  Gebräuche  zu 
untergraben. 

In  der  vorliegenden  Ode  fuhrt  Horaz  als  Männer  nach  dem 
letzten  Könige  den  letzten  Republikaner  Cato,  den  Regulus  und  die 
Skauren,  den  Paulus,  Fabricius,  Curius  und  Camillus  an,  also  lauter 
Männer  und  zwar  geschichtliche.  Man  muss  den  Dichtergeist  be- 
wundern ,  der  ein  mythologisches  und  geschichtliches  Namensver- 
-  zeichniss  so  zu  einer  Ode  zu  erheben  vermochte.  Dazu  hat  er 
mit  Ausnahme  gerade  die  Clio  angerufen.  Das  Ziel  der  ganzen 
Ode  aber  ist  der  junge  Marcellus,  Gemahl  der  Julia,  und  das  Juli- 
scbe  Gestirn,  welches  wie  der  Mond  unter  allen  kleineren  Lichtern 
schimmert.  EUer  begnügt  sich  Horaz  noch  damit,  in  dem  Schluss- 
gebete dem  Schutze  Jupiters,  des  Herren  des  Himmels,  den  Octa- 
vian  als  Herrn  der  Erde  zu  empfehlen.  Anderwärts  (Od.  III.  5.) 
aber  sagt  er  von  diesem:  „er  wird  gegenwärtig,  lebend,  für  gött- 
lich gehalten  werdend'  So  figurirt  bei  ihm  Augustus  am  Ende, 
wie  Romulus  beim  Anfange  der  römischen  Geschichte.  Virgil  (EcL 
V.  64  ff.)  vergöttert  den  Julius  Cäsar  unter  dem  Namen  Daphnis: 
„Ein  Gott,  ein  Gott  ist  jener,  o  Menalcas.''  —  99VVie  dem  Bacchus 
und  der  Ceres  werden  dir  die  Landbauer  jährlich  Gelübde  thun, 
du  auch  wirst  Gelübde  erhören.'^  —  Und  in  dem  Landbau  (I.  32.) 
bringt  er  den  Octavian  auf  die  Götterwahl:  „Ob  du  als  ein  neues 
Gestirn  den  trägen  Monden  dich  zugesellest,  wo  zwischen  der  Eri- 
gone  und  den  folgenden  Scheeren  ein  Platz  sich  aufthut."  —  Frei- 
lich, wenn  Julius  und  August  Monate  waren,  wenn  ihre  Namen  eine 
astrologische,  kalendarische  Bedeutung  erhielten,  dann  mussten  die 
Landbauer  sich  einen  günstigen  Julius  und  August  wünschen  und 
erflehen.  Aber,  wenn  die  Mythologie  so  geendet  hat,  wie  denn 
auch  Ovid  seine  Verwandlungen  mit  der  Vergötterung  des  Julius 
Cäsar  beschliesst,  so  hat  sie  doch  gewiss  nicht  so  angefangen.  Die 
römischen  Dichter  zeigen  darin  eine  Verfälschung,  nicht  mehr  den 
reinen  kindlichen  Sinn  der  uralten  Zeit. 

Müssen  denn  die  Männer^  geschichtliche  Personen  sein?  Sie 
können  auch  erdichtete  Personen  sein,  wo  sie  sich  aber  dann  von 
den  Heroen  dadurch  unterscheiden,  dass  sie  keine  astrologische, 
kalendarische  Bedeutung  haben,  sondern  nur  Sittenschiiderungen 
sind.  Das  sind  die  sogenannten  Romanhelden.  In  den  geschicht- 
lichen Romanen  und  Schauspielen  findet  sich  eine  Mischung  von 
Geschichte  und  Gedicht,  die  das  Alterthum  nicht  kennt,  und  die 
mir  wenigstens  nie  recht  gefallen  will.  Jedem  das  Seine ;  geschicht- 
liche Wahrheit  und  dichterische  Schönheit,  nicht  eines  auf  Kosten 
des  anderen.  Das  Portrait  kann  schmeicheln,  es  muss  aber  die 
Wirklicheit  erkennen  lassen.  Wenn  die  Athener  den  Miltiades 
als  Befehlshaber  bei  Marathon  malen  liessen,  so  musste  dies,  wenn 
auch  kunstmässig  dargestellt,   doch  immer  ein  wirkliches  Abbild 
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sein.  Piniiar  preiset  seine  Männer,  aber  er  dichtet  ihnen  nichts 
an.  Mao  erzählt,  dass  ein  fp'iechischcr  Dichter  einen  Köjii^  so 
besang,  dass  das  Meiste  von  den  Dioskuren  handelte,  und  dass,  als 
ihm  der  Konis^  deshalb  die  Bezahhmg  vorenthielt,  dieser  durch  die 
zurneiideii  Helden  inn''s  Leben  kam,  —  So  wussteo  also  die  sinni- 
gen Alten  den  Lnterschied  zwischen  Göttern,  Helden  und  Männern 
«ehr  woM  zu  beobachten.  Wie  man  eine  Theologie  hatte,  so  gab 
es,  nach  Strabo  und  Athenäus,  auch  eine  Heroologie-  UntI  dieses 
Namens  hätt^  es  nicht  bedurft,  wenn  sie  mit  der  Androiogie|  der 
Maunerge^chichte,  eins  gewesen  wäre. 

Man  köiHite  vielleicht  sagen,  die  Mythologie  sei  etwas  Einge- 
bildetes, Gewesenes,  die  griechische  und  römische  uns  noch  dazu 
etwas  Fremdes;  man  werde  Zeit  und  Mühe  nützlicher  auf  Natar* 
Wissenschaften,  auf  Geschichte  u.  s.  w.  verwenden,  als  auf  diese 
mjtboiogischen  Untersuchungen.  AHein  die  Mythologie  ist  teÜMt 
ein  wichtiges  Moment  der  meoschlichen  Bildungsgeschichte*  Die 
mythologischen  Streitigkeiten  haben  erbitterte  Verfolgungen  und 
blutige  Kriege  veraBlasat.  Weas  die  Völker  ober  das  Wesen  der 
Hjtli«legie  ins  Klare  gekommen  sind,  werden  sie  sich  doch  mm 
eines  mytbelogischea  Namens  willen  nicht  mehr  eiaander  Uatig  zer- 
fleischen. Die  classischen  Kunstwerke  aber  können  wir  ohne  Eim* 
sieht  in  die  Mythologie  wol  anstaunen,  aber  nicht  verstehen.  Damm 
kann  der  Künstler,  der  Gelehrte ,  jene  Einsicht  nicht  entbehrea. 
Für  daa  eigene  Schaffen,  die  eigene  Andacht  freilich  sind  wir  auf 
die  Natur,  nnd  wie-  auf  die  Muttersprache,  so  auch  auf  die  einhei- 
mische Sage,  wo  es  noch  dergleickeii  bedarf,  auf  den  alterthum- 
lieben  nationalen  Kalender  verwiesen.  Die  Hoiamacbe  Ode  wirde 
also  fnr  den  Deutschen  anders  brnten  mäaaen« 


IIL 

Syekaof  mu4  Siegfried» 

Keiaea  Wbseoa  iat  noch  vmm  Nicmmidem  mif  die  gfooae  Aehn- 
Kelkeit  luogewiesen  worden,  weicfae  sich  sinscken  der  von  Viigil 
m  eraten  Bocke  der  Aeneide  angeführten  ph&iidichen  Sage  voa 
Sjchina  and  Dido  nnd  der  dem  Nihekmgenliede  au  Groade  ttegen- 

Sage  Ton  Siegfried  nad  Chriemhüde  oder,  wie  ea  ia  der  nor« 
<Nhco  Sage  bciatt,  von  Sigurd  aad  Gadran  fiadet  Daarit  dioM 
AtMcbkeit  iaa  Ange  lalle,  moia  kk  «atörderat  den  Inkidt  dieser 
Sigca  kwrdich  angdieii. 

Nac&  Virgil  ging  Afoeas,  als  er  in  Afrika  gel«Mlet,  mit  dem 
Aduiea  aas»  om  dos  uabekanate  Land  aassukandsckaften.  Ihm 
begegnete  sehie^  Matter  Veana,  ab  Jägerin  eracMaead*  Aeneoa 
eikmufig^  ^h  bei  ihr,  in  welckem  Laade  er  amkerirre,  da  er  mit 
den  Mensdien  oad  Oertera  gana  onbekaont  sei.   £r  Tersprickt  ' 
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falls  sie  eine  Gottin  sei,  reichliche  Daakopfinr«  Dmnf  spricht 
Venns  zu  ihm  also:  ,,Ich  halte  mich  nicht  für  würdig  aoldier  Ehre. 
Tyrische  Jungfrauen  haben  die  Sitte  9  den  Kocher  so  tragen  und 
hoch  die  Waden  mit  dem  purpurnen  Kotham  so  umwinden.  Pani- 
sche Reiche  siehest  du,  Tyrier  und  eine  Stftdt  des  Agenor.  Aber 
das  Land  ist  libyiscb,  ein  Geschlecht  nnbSndig  im  Kriege.  Die 
Regierung  fuhrt  Dido,  aas  der  tyrischen  Hanptetadt  ausgezogen, 
fliehend  vnr  ihrem  Bruder.  Lang  ist  die  Unbill,  lang  der  Ua- 
schweif,  aber  ich  will  die  obersten  Gipfel  der  Sachen  Terfolgeo. 
Ihr  Gemahl  war  Sychäus,  der  reichste  Gtttsbesitaer  noter  de« 
Phöniciem,  und  von  der  Blenden  mit  grosser  Liebe  erkoren.  Ibm 
hatte  der  Vater  die  unberührte  gegeben  nnd  darch  die  erste  Bbe 
verknüpft.  Aber  König  zu  Tyrns  war  Pygmalion^  an  Verbre- 
ch ea  vor  allen  andern  unmenschlich.  Mitten  swischen  diese  kam 
VVuth.  Jener  erlegt  den  Sych&DS  gottlos  vor  den  Altfiren,  und 
geblendet  von  Liebe  zum  Golde,  menchlings  d«rdi*s  Schwert  un- 
versehens, nicht  sieb  hämmernd  nm  die  Liebschaft  der  Schwester. 
Und  die  That  verhehlte  er  lange,  und  boshaft  aUeilel  Torgebend, 
täuschte  er  durch  eitle  Holfoung  die  kranke  Liebende.  Aber  es 
erschien  ihr  im  Traume  das  Bild  des  anbeerdigten  Genmhls  selbst, 
das  blasse  Antlitx  wunderbar  erbebend^  entUösste  es  die  gransamen 
Altare  und  die  mit  dem  Schwert  dorchbobrte  Bmst,  nnd  deckte 
das  ganze  heimliche  Verbre^en  des  Haoses  auf.  Daranf  rath  es 
ihr,  die  Flacht  in  beschlennigen  und  ans  der  Vaterstadt  an  ent- 
weichen, und  schloss  snr  Hülfe  des  Weges  die  alten  Schatae  in 
der  Erde  anf  y  ein  anbekanntes  Gewicht  des  Silbers  nnd  Goldes. 
Hiedurch  bewogen ,  bereitete  Dido  die  Flocht  und  die  Gefthrten.  I 
Es  sammeln  sich  die,  welche  Haas  gegen  den  gransamen  Tyrannea 
oder  bange  Pnrckt  beseelte ;  die  Schiffe,  welche  gerade  berdt  lagen, 
nehmen  sie  snsammen  nnd  belasten  sie  mit  Gold.  Geführt  werden  | 
des  geizigen  Pygnwlion^s  Schatze  anf  der  See.  Anführerin  der 
That  ist  eine  Fran.  Sie  gelangten  an  den  Oertem,  wo  dn  nnn 
die  nngehenren  Manem  eräicken  wirst  und  die  sich  erbebende 
Borg  des  neuen  GarthagoVi,  und  sie  erhandelten  den  Boden,  nach 
dem  Namen  der  That  Byrsa  genannt,  so  viel  sie  nut  dem  Rücken 
des  Stiers  umgeben  konnten.*^  Nachdem  Venns  dem  Aeneas  diese 
Ansknnft  gegeben  nnd  von  ihm  sein  Schicksal  in  Kurse  renomDMUi 
weist  sie  ihn  nach  der  neuen  Stadt  hin»  wo  sich  dann  die  Lieb- 
schaft awischen  ihm  nnd  der  Dido  anspinot.  Virgil  ist  hiebd  nm 
den  Zeitabstand,  in  welchen  späterhin  die  Geschichtschreiber  den 
Aeneas  nnd  die  Dido  gesetat  hatten,  gans  nnbekümawrt,  wohl  wis- 
send, dass  er  es  mit  Sagen  aa  than  hat,  bei  welchen  Jahreszahlen 
Übel  angebracht  sind.  So  will  ancb.  Horas  (Od.  III«  19.)  nicht 
darnach  gefragt  wissen,  wie  weit  von  Inacnos  Codrns  abstehe. 
Wegen  des  Namens  Byrsa  oder  Bysca  meint  Heyne,  dm  die  Fabel 
aweifebohne  griechiachea  Ursprungs  sei«   Doch  seheint  mir  kda 
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btfireichender  Grund  zu  dieser  Annahme,  da  ja  eben  (He  flriaÜf 
zu  allen  Zeiten  die  ganze  Welt  mit  Fabeln  versorgt  haben. 

Nach  dem  Nibelui)f2;enliede  —  um  nun  auch  biebei  (iie  ober- 
•tfn  Gipfel  der  Sacheu  zu  verfolgen  —  erwucha  in  BurguiKlenlarul 
ein  edles  Mägdlein,  Chriemhilt  hiess  sie,  ihrer  pflegten  drei 
Könige,  ihre  Brüder  Gunther,  Gernot  und  Giseiher.  Sie 
träumte  von  ihrem  künftigen  Geliebten,  Die«  war  Sigefrit,  wel- 
cher in  Niederlanden  erwuchs,  sein  Vater  war  Konig  Sigmnnt, 
fecinr  Mutter  Sigelint.  Sigfrit  erschlug  die  kühnen  Nibelungen 
Scliilbunch  und  rsibelunch.  Hort  (Schatz)  der  INibelongen  war  ge- 
tragen aus  einem  hohlen  Berge.  Sigfrit  sollte  den  Nibelungen  den 
Hort  mit  dem  Schwerte  tht^ilen  und  gerieth  darüber  mit  ihnen  in 
Streit.  Auch  den  Alb  rieh,  das  starke  t^etwerch,  der  seine  Her- 
ren rächen  wollte,  besiegte  er,  gewann  ihm  die  Hehlkappe  ab  und 
wurde  Herr  des  Horte«?.  Sigfrit  zog  nach  Worms,  half  den  Bur- 
giinden  die  Sachsen  besiegen  und  warb  um  Chriemhilt.  Er  fuhr 
gen  Isenland  mit  Gunther,  für  welchen  er  um  Brunhilde  warb. 
Sigfrit  führte  dann  die  Cbrierahildc  heim.  Als  er  nachmals  mit  ihr 
bei  Gunther  zu  Gast  war,  geriethcu  beim  Kirchgang  beide  Köni- 
ginnen in  Zank.  Durch  den  grimmen  Hagen,  Gunthers  geheimen 
Rath,  ward  Sigfrit  verrathen  nncl  auf  der  Jagd  erschlagen,  als  er 
lag  und  aus  dem  Brunnen  trank.  Chriemhilt  betrauerte  ihn  und 
erhielt  den  Nibelungen-Hort  als  Morgengabe.  Aibrich  übergab  ihn 
Tor  dem  Berge  den  Mannen  der  Chriemhilt,  welche  den  Schatz  dann 
ZQ  dem  wilden  See  an  die  guten  Schiffe  trugen  und  ihn  auf  Wogen 
bis  hinauf  an  den  Rhein  führten.  Hagen  verbarg  den  Schatz  in  den 
Rhdo.  Spoter  warb  König  Etzel  um  Chriemhilt.  Sie  fuhr  auf 
der  Donui  xu  ihm  in  das  Hunische  Land,  und  gedachte  ihr  Leid 
n  rächen.  Nachdem  bei  ihr  ihre  drei  Brüder  und  Hagen  erschla- 
gen woiden  ,  weiss  Niemand  mehr,  wo  der  Nibelungen-Hort  liegt. 

Hienadi  ist  die  Aehnlichkeit  zwischen  beiden  Sagen  wol  nicht 
zu  verkennen«  Beide  drehen  sich  um  einen  Schatz,  der  in  der 
Erde  verborgen  ist,  in  beiden  eine  Königstochter,  deren  heiss 
liebter  Gemahl  durch  ihres  Braders  Verrath  meuchlings  um^s  Leben 
gebracht  wird.  In  der  einen  Sage  heisst  der  Bruder  selbst  Byg* 
aiMon,  welcher  Namen  selbst  auf  die  Pygameo,  die  Zwerge,  deu- 
tet; in  der  andern  ist  es  Alberich,  das  Getwerch,  ein  Mann  des 
Nibelung,  welcher  den  Hort  bewahrt;  in  beiden  wird  der  Hort  auf 
dm  Wogen  der  See  verfiihrt;  in  beiden  entflieht  die  Königstochter 
vor  dem  Bruder  in  ein  fernes  Land,  in  der  einen  nach  dem  Atlnty 
in  der  andern  num  König  Etzel  Selbst  die  Acdinlichkeit  der  Namen 
Sychins  (im  GriechischeB  heisst  hesychaeus  still,  friedlich)  und 
Siegfried  dürfte  nidit  sn  abersehen  seb.  In  der  einen  Sage  ist 
Agaior  OD  Verwandter  der  Knnigatoehtery  in  der  andern  ist  äsgcnr 
m  Verwandter  dea  Königs ,  der  Anstifter  des  Verraths.  Das«» 
fresMle  Namen  dentsdi  gemmidet  wurden  nnd  damaeh  einen  Sim» 
eraellen,  ndgen  ja  nach  andere  Beispiele.   Aua  dem  AUea  kteM 
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man  denn  schlicssen,  dass  ilic  deutsche  Sage,  in  welche,  wenigstens 
bei  ihrer  Bearbeitung  im  Nibelungenliede,  olfenbar  schoo  Spateres, 
Mittelalterliches,  eingemischt  ist,  nrspriinf^lich  aus  einer  fremden, 
sei  es  pbönicischen  oder  griechischen  Quelle,  geflossen  sei,  ja  dass 
sie  vielleicht  gar  der  angeführten  Inhalts  Aiizeige  bei  Virgil  ihre 
Herkunft  zu  danken  habe.  Dagegen  aber  haben  nun  sciiun  die 
Gelehrten,  namentlich  von  der  Hägen,  die  deutsche  Sage  von  Sie^ 
fried  auf  die  nordische  Sage  von  Sigurd  zarückführeo  wollen,  weü 
in  dieser  solche  mittelalterliche  Eiomischungea  (z.  B.  dass  Chriem- 
hiit  sich  dem  Etzel  nicht  veroiählen  wollte,  wenn  er  nicht  ein  Christ 
wäre)  nicht  vorkommen  und  die  rein  altertbiimlich  gehalten  ist. 
Es  scheint  dihcr  nothig,  dass  ich  auch  die  Haaptziige  der  nordi- 
schen Sage  noch  kiirzlich  angebe,  deren  Inhalt  sich  in  den  13  letz- 
ten Ddinesagen  der  Reseniscben  Edda  findet. 

Nach  den  Dämesagen  nun  hatte  Hreidmar  das  Gold  von  den 
Aessen  als  Losung  für  seinen  getodteten  Sohn  Ottur  erhalten.  Auf 
den  mit  Gold  gefiillten  Balg  hatte  Odin  den  verhängnissvollen  Ring 
des  Dwergen  Bkadvare  legen  müssen.  Hreidmar  wurde  des  Goldci 
wegen  von  seinen  Söhnen,  Regin  und  Fostner,  ermordet.  Fostner 
weigerte  «ich,  das  Gold  mit  seinem  Bruder  Regio  M  tbdlai  «nd 
behielt  auch  den  Aegishelm  und  das  Schwert  Hrotte.    Da  Bahfli 
Regin  den  Hialfredc  zu  HöUc,  welcher  den  Sigurd,  Sigmtinds  dnt 
Vobnngen  Sohn,  erzog.   Sigord  todtete  den  Fostner,  dann  mmA 
den  Regin ,  und  führte  das  Gold  anf  tenieiii  Rm«  davon.  Signrd 
kam  n  «inar  achlafenden  Jungfrau,  Brynhilde,  dam  PaoMr  er 
aenehnitt»   Darauf  kam  er  sum  Konig  Ginke,  daaaen  Gaamhlm 
Qrjmkild«  hipss,  imd  ihre  SSkna  Gaaiiar)  Hogoer^  Crat« 
torm,  nad  die  Taehter  Gndraa.   Mit  diesar  Tannaklta  aick  8fr* 
gard.   Daraaf  zog  Sigard  mit  dto  Giaknngen  kia  anm  Atla  (ad 
Athiitem)|  Butlea  Sakn,  nad  warii  am  daaaen  Schwester  Brpnküd 
ISr  daa  Kdaig  Guaaar.  Sigard  rilt  filr  Ounner  darcii'a  Fener  ' 
(Wafarloga)  und  kielt  Bdhger  mit  BrynkiM.    Bei  einem  Zmik  der 
Königinnen,  wticker  von  beiden  aaerst  int  Bad  aa  ateign  gebnhre^ 
warf  Gndran  der  Brynhild  vor,  dast  der  ISng  (Aadvarenaote), 
waickea  aia  am  Fmger  trage,  niiAt  van  Ihrem  Manne  Gminii^  soa« 
dem  voB  Sigurd  koaNBe,'Bryttkild,  kiernber  eraant,  beredete  Gao^ 
aar  und  Hogne,  den  Sigurd  an  ermorden»   Sie  laaami  Qattovm  die 
Uatbat  vollbringen,  welcber  den  adUafeadea  Sigurd  mit  dar  Laaae 
datakbokrt,  aber  aach  selbst  aock  voa  ikm  getddtet  wird«  Bryn** 
kiM  etaticht  tick  aelbst  nnd  wird  mit  Sigurd  verbraaot.  Koii% 
Atlas,  Brynbildeat  Bmder,  mihm  naokber  die  OndruB  anr  Qaltia. 
Goonar  ml  Hogne  wardan  num  Atlaa  emgdaiAeo,  «bar  geßtngea 
geaoamna,  dem  Hogno  warde  lebtadig  das  Hara  aasgeRknÜtaa. 
Gaaaar  wurde  in  ein  Scklaagange&gaias  gawofte.      &htt  keimi 
dat  Gold  der  Schala  der  Niflmige^  ingleickan  daa  Ena  4ea  Bkeincs, 
aad  Streit  der  Niflaaga.  —  Das  Wailere  der  Sage  van  Gndraa 
knaa  aek  kier,  ao  wie  obai  von  CbriemkUd^  iUbaigeken. 
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Die  Aehiiliclikeit^  oder  vielmehr  in  tieii  Grundzügen  die  Glt^ich- 
heit  dieser  nordischen  bagc  mit  der  deutschen  und  folglidi  mit  »Uc 
VirgiPschen ,  wird  wol  Niemand  verkenneo.  Uoaclitiuigswerth  ist, 
dass  der  Verfasser  der  Dämesagen  den  Rhein  nennt  und  dm  Alias, 
als  ob  er  auf  die  deutsche  und  VirgiPsche  Sage  hinschaute.  Im 
Liede  von  Regin  und  Otnrs  Busse  (Lieder  d.  a.  Edda,  d.  d.  Br. 
Grilujn,  18 15.  l.  S.  165)  9,steckte  Regin  das  Schwert  in  den 
Rheio  hinab und  im  zweiten  Liede  von  Brynhildur  (ebend.  S.  239) 
heisst  es:  etliche  erzählen  so,  aber  deutsche  Männer  erzählen  so, 
,,(lass  sie  ihn  erschlugen  draussen  im  Waldc/^  Wir  können  hinzu*. 
seUeu:  Virgil  erzählt,  dass  er  am  Altar  erschlagen  wurde. 

Nun  entsteht  die  grosse  Frage,  wo  denn  der  eigentliche  Ur- 
sprung dieser  Sage  zu  suchen  sei«    Daraus,  das«  die  nordische 
Erzählung  rein  mährchenhafl  imd  altefthomlidier  ist,  als  die  <lcutsche, 
folgt  noch  nicht,  dass  sie  der  Zeit  nach  älter  ist;  denn  das  Mit* 
telalterliche  ist  überhaupt  in  den  Norden  später  eingedrungen.  Eben 
so  kann  daraus,  dass  Virgil  früher  geschrieben,  als  die  germanischeu 
Erzählungen  so  abgefasst  worden,  die  Polgerung  gezogen  werden, 
dass  die  Crermanen  den  Urstoff  der  Sage  vom  Süden  her  erhalten 
hätten.    Das  Gegentheil  wäre  eben  <o  möglich.   Es  ist  mit  den 
Ableitungen  der  Sagen  überhaupt  wie  mit  denen  der  Sprachen. 
Weil  eine  Sprache  früher  in  Sclffiften  gebraucht  wurde,  deshalb  ist 
sie  an  sich  nicht  für  älter  zu  halten«    Das  deutsche  Wort  „raficn*^ 
ist  gewiss  eben  so  alt,  als  das  lateinische  „rapere^'  und  das  grie- 
chische „barpazein*^ ;  man  thut  Unrecht,  eines  von  dem  andern  her- 
zuleiten ,  die  Wurzel  ist  allen  diesen  Sprachen  gemein.    Dass  aber 
V.  B.  das  Wort  philosophireD  Ms*  dem  Griedboschen  herkomme,  wird 
Niemand  leugnen.   Wie  alle  Sprachen^  so  haben  ancb  alle  Sagen- 
welten gleiche  Grondlage:  die  Nalur,  den  Himmel  und  das  Jahr 
mit  seinen  Eintheilungen,  Es  wurde  sieb  also  fragen,  ob  etwas  für 
den  eigenthümticben  phSnicisdien ,  griechisdiea  oder  germanischen 
Ursprung  der  Sage  spräche.   Anf  die  Frage  nach  dem  Ursprünge 
der  Zeichen  des  ThieriKrcisct  ond  der  Sternbilder  woÜep  wir  Ider 
nicht  Bnrückgehen,  mil  dieser  verlult  es  sich  fast  wie  mit  der  Frage 
Bach  dem  Urspronge  der  Schrift.   So  iriel  ist  gewiss,  dass  die 
Sagen  irkifältig  von  einer  llenschengattnog  nn  der  andern  ge- 
strömt aiiid  (Fama  maoavit).   Wir  dürfen  aur  an  Deokalion  nod 
Noft)  an  Japet  mid  Japbet ,  an  BeUerophon  und  Joseph  erimmro*  * 
Selbst  die  Namen,  die  Filistion,  der  Schaoplats,  sind  dabei  fiel- 
ialtlg  verwechselt  worden,  wie  wir  davon  eben  ein  Beispiel  gesehen 
haben,  da  in  der  deutschen  Erzählung  die  Königstochter  Chriem- 
Ukl  heisst,  in  der  nordischen  aber  ihre  Matter«  Dadurch  bestätiget 
sich  des  Bopuis  Vorschrift,  dass  man  sich  bei  der  Sagen-ErklSrnng 
weniger  an  die  Namen,  als  an  die  anderen  Angaben  so  halten 
habe.   Auf  }eden  Fall  ist  in  dem  Nibelnngenliede  die  Sage,  fiJls 
sie  anch  nicht  nrsprnnglich  germaniscli  wäre,  docb  ganz  gennanisirt^ 
so  dass  wt  sie  als  uns  ci^cnthümticb  gehörend  betrachten  k&uien« 
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Und  das  Vaterland is che  Gefühl  durfte  uns  keineswegs  abhalten,  bei 
der  wissenschaftlichen  Forschung  der  Wahrheit  die  Khre  zu  geben. 

Was  nun  endlich  den  Sinn,  die  Enträthsiliin^  der  Sagn  betrifft, 
80  habe  ich  mich  In  einer  neuen,  aber  noch  handschriftiichei^  Bear- 
beitung meines  „Schlusseis  zur  Edda"  darüber  weiter  verbreitet. 
Hier  mögen  mir  nur  einif^;e  Ändciitimgen  hierüber  gcstatlet  sein, 
Sigurd  ist  ein  Frühlingszeichen,  meines  Erachtens  das  Sternbild  des 
Persens,  weiches  gerade  mit  dem  ^Vi(lder  und  Stier  aufgeht  und 
mit  dem  Schätzen  und  Steinbock  untergeht.  Perseus  cmptangt 
auch  vom  Vulkan  ein  Schwert  und  einen  unsichtbar  machenden  Helm. 
Sigurd^s  Tod  ist  der  Eintritt  der  Sonne  in  die  unteren  Zeichen. 
Brunhild  ist  das  Sternbild  der  Jungfrau,  das  Perseus  immer  unter- 
gehen lässt.  Otur,  die  Otter,  ist  ein  Namen  der  Wasserschlaiig^ 
Hydra»  Der  Ring  Andvarenaute  ist  die  nördliche  Krone  o.  s.  w« 
Doch  tum  ragenscheiolichen  Beweise,  dass  von  dem  Verfasser  der 
Bämesage  die  Mähr  sternlehrig  aufgefasst  und  verstanden  worden 
Ist,  will  ich  nar  noch  Eines  anführen.  Dämesage  7d  sagt  von 
König  Gunnar:  „er  wurde  in  ein  Schlangengefingniss  (Ormagard) 
geworfen I  nnd  ihm  wurde  eine  Harfe  übergeben  und  so  bestellt, 
dass  er 9  weil  seine  Hände  gebunden  waren,  mit  den  Zehen  die 
Harfe  schlug,  so  dass  alle  Schlangen  einschliefen,  ausser  die  Schlange, 
welche  ihn  -anfiel  und  so  nnten  an  seiner  Brust  hing,  bis  er  todi 
war/*  Nun  findet  sich,  dass  das  Stembild  des  Herkules  mit  einem 
Fnsse  auf  dem  Kopfe  des  Poldrachen  steht  und  die  Lyra  berohrt, 
und  dass  es  an  der  Seite  den  Kopf  der  eigentlichen  Schlang« 
(serpens)  hat,  auch  Ton  der  Wasserschlange  nicht  sehr  entlerot, 
also  von  Schhuigen  umgeben  ist.  Hiermit  ist  also  offenbar  Gunnar 
als  Sternbild  des  Herkules  nachgewiesen,  nnd  diese  Bnträthseliing 
fSlprt  dann  wieder  zu  andern  Aufichlnssen.  Es  lasst  sich  aber  ver^ 
muthen,  dass  auch  der  Namen  Criinnar  aus  einer  Verstnmmeliing 
des  griechischen  Namens  Engonasis  Gnui,  lateinisch  Ingeniculoa, 
der  Knieende,  entstanden  ist. 

Ans  diesen  Beispielen,  wie  ans  der  ganzen  Betrachtnng,  durfte 
sich  schliesslich  noch  der  Lehrsatz  ergeben:  dass  es  nicht  rithlich 
ad,  bei  unserem  gelehrten  Treiben  die  deutsche  Philologie  von  der 
alt-dassisdien  scharf  zu  trennen.  Unser  jetziger  Germanisnms  ist 
doch  eigentlich  nnd  soll  auch  sein  —  ein  aus  dem  Homanisniits 
hervorgegangener.  Und  die  Uebersetzung  und  Erklärung  der  alt* 
dassischen  Werke  mnss,  wenn  sie  fruchtbringend  sein  soll,  sieb 
doch  immer  durch  das  deutsche  Element  vermitteln. 
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Welches  sind  die  AnfordenngeB ,  welche  die  Schule  auch 
in  dieser  Zeil  an  Oire  Zögling o  sielU? 

Sckvlrede 

bei  der  offen tlicheo  Sciiuiprüfung  Ostern  1849. 
Kon  /Vo/.  Dr.  ObbariuB  mu  MudoUtadt. 

Hochaehtbare  VeraamniliiDg ! 

Seit   cioem  Jahre  schlagen  die  erschütternden  Wellbegeben- 
heiten  wie  ein  Wogen grräusch  auch  an  diese  Pforte  unserer  geisti- 
gen Werkstätte  aii ;    wir  hören   und   erstaunen ;    wir  freuen  und 
betrüben   uns,  je  nachdem  die  völkerrechtliche  Freiheit  oder  die 
rohe  Gewalt  ihr  siegreiches  Panier  entfaltet;  kurz,  wir  Alle,  Leh- 
rende und  Lernende,   fühlen  mehr  oder  weniger  die  mächtigen 
Schwingungen  einer  nie  erii  bten  neuen  und  zum  Thoil  grossartigen 
Zeit.     Und  wie  kann  es  auch  anders  sein?  Die  Schule  kann  nun 
und    nimmermehr  sich  isohrend  ahschliessen  gegen  die  elektrischen 
Zeitstromungen;  sie  ist  ja  aus  dem  Leljrn  erwachsen,  sie  verkehrt 
mit  dem  Leben,  und  ist  bestimmt,  die  Strömungen  ihres  eigenen 
geistigen   Lebens  wie  ein  befmchfendrr  VVässerungscanal  in  den 
grossen  Welt-  und  Gottesgarten  hinuberzulciten.    Wenn  wir  daher 
nachdenkend  bei  den  Zeit-  und  Tat;esereignisscn  verweilen,  wenn 
wir  gewahren,    wie  das  Neue  mit  dem  Alten  kämpft,    und  der 
Spruch  des  Dichters  sich  bewährt;  „Das  Alte  stürzt,  es  ändert  sich 
die  Zeit    Ufid  neues  Leben  blüht  aus  den  Ruinen;'^  so  sehen  wir 
in  dieser  Umwandlung  das  ewin^e  Walten  desselben  Naturgesetzes, 
welches  aus  dem  Tode  das  Leben,  aus  der  Unordnung  Ordnung 
und  aus  der  Finstemiss  Licht  hervorgehen  lässt.    Und  wenn  es 
nun  in  Folge  jenes  VV  eltgesetzcs  um  un(i  neben  uns  brauset  und 
stürmet  und  des  Tages  Licht  in  nächtliches  Dunkel  sich  verwandelt, 
80  wanken  wir  nicht,  so  zagen  wir  nicht;  wir  rufen  vielmehr  gläubig 
aus:  ,,Und  ob  Alles  im  ewigen  Wechsel  kreist,  Es  beharret  im 
Wechsel  ein  ruhiger  Geist."    Wenn  aber  in  solcher  Sturm-  und 
Drangperiode  nicht  selten  auch  das  Gute  und  Tangliche  mit  dnn 
Morschen  und  Veralteten  gestürzt,  das  Gesunde  mit  dem  Kranken 
ausgemärzt,  das  durch  die  Erfahrung  Bewährte  mit  dem  ungewissen 
Neuen  vertauscht,  kurx,  der  reformatorische  Weg  verlassen  und  ein 
Ueberstürzungssystem  zur  Tagesordnfmg  erhoben  wird;  da  liegt  es 
jedem  deutschen  Manne  ob ,   für  die  gute  Sache  seines  Berufes  in 
die  Schranken  zu  treten  und  nicht  zuzugeben,  dass,  wie  das  Sprich- 
wort sagt,  das  Kind  mit  dem  Bade  ausgeschüttet  werde.  Schon 
streckt  auch  lüsterne  Nenerungssucht  ihre  Hand  nach  der  Schule 
aus;  schon  werden  viele  Stimmen  laut,  der  Neuzeit  diese  und  jene 
Einrichtung  in  Lehre  und  Unterricht  zum  Opfer  zu  bringen;  aber 
so  sehr  auch  einerseits  die  3chule  auf  das  Zeitconunando:  «.Vor- 
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wärts!^^  horeo  nod  mit  den  fortschreitenden  Staatsverbaltnissen  Sick 
in  Einklang  netzen  muM,  so  ausgemacht  ist  es  andererseits,  da» 
nichts  ihr  Seelenleben  so  hemint,  so  verrückt  und  zerstört,  als  her- 
risches Biogreifen  and  unpädagogische  Uebergriffe,  selbst  abgeseben 
von  dem  Erfahningssatze,  dass  ,,nicht  Alles  Nene  gut  and  nicht 
alles  Gate  neu  ist.^^  Mag  der  Staat  seinen  mündig  gewordenen 
Bürgern  Zugeständnisse  machen,  wir  loben  ihn  darum  und  wir 
freuen  ans  derselben;  aber  die  Schule  kann  und  darf  ihren  Zög- 
lingen keine  Concessionen  machen.  Im  Fall  sie  dies  thäte^  würde 
sie  gegen  ihr  eigenes  Fleisch  und  Blut  wüthen;  sie  würde  den 
Neubau  des  Fortschrittes  nntergraben ,  statt  ihn  so  stutnen;  sie 
wurde  einen  Krebsgang  machen,  statt  den  Preis  an  erringen^  der 
Vorwärts  am  Ende  der  Bnha  winkt.  Lassen  Sie  mich  daher,  ver- 
ehrte Anwesende  |  die  Anfordern ngen,  welche  die  Schale 
auch  in  dieser  Z^it  an  ihre  Zöglinge  stellt,  an  Nota  und 
Frommen  der  letateren,  einer  karaen  Betrachtung  nntssrwer- 
fen*  Sie  sind  in  den  drei  Warten  aasgesprochen:  Geis tesfr lache) 
Lebenamnth)  G^Binnnngstuchtigkett« 

Unter  Geistesfrische  yerstehen  wir  aber  nkht  jene  Be- 
weglichkeit desjenigen  Talentes,  welches  ohne  Ruhe  und  ohne  Rast 
von  einem  Gebiete  des  Wissens  aam  Hadern  eüt,  ohne  in  Einom 
recht  heimisch  an  werden ,  dem  Schmetterlinge  gleich  9  welcher  Ton 
Blume  an  Blam^  flattert,  mit  seinem  Fingelschlage  den  Blüthensteiib 
abstreift^  aber  den  Im  Kelche  sitaenden  Honigseim  nicht  ansausaugen 
Termog,  auch  nicht  Jene  eminente  Geisteskraft,  wekhe,  wie  bei  dem 
Philosophen  Leibnita,  mit  Adlerschwingen  aii  allen  Heheu  der 
Wissenschaft  sich  erhebt  und  in  alle  Tiefed  derselben  aich  htnabläast 
—  fiir  solche  Talente  hat  die  Schule  keinen  Bfaassstab  —  sondern 
jene  GelstesthSitigkelt,  welche  |,Zwar  Sandkorn  nur  für  Sandkmn 
reicht,  Boch  von  der  grossen  Schuld  der  Zeiten,  Minuten,  Tage, 
Jahre  streicht jene  Geistestbätigkeit,  welche  freudigstrebend  den 
greisen  Innern  Bau  yollendet,  der  aidetat  als  ein  schönes  Gebilde 
das  geistige  Auge  des  Beschauers  ergötzt  und  dem  Valerlande  eben 
an  aum  Nutaen  als  aar  Zierde  gereicht,  ja  jene  Geistesthätigkeit, 
der  nichts  zu  hoch  and  nichts  an  niedrig  ist,  welche  die  einzelnen 
Strahlen  des  Wissens  auf  einem  Punkte  sammlet  und  alles  Wider* 
strebende  sich  dienstbar  machte,  und  in  sich  selbst  den  Wahlspruch 
trägt:  „Die  Liebe  überwindet  Alles endlich  jene  Geistesthätigkeit, 
die  in  nie  ermattender  Ausdauer  und  lebensfroher  Geduld  (ias  vor- 
gesteckte Ziel  erstrebt.  Des  Dichters  Wort:  „Die  Kirnst  ist  lang, 
Und  kurz  ist  unser  Leben  gilt  in  gleicher  Weise  von  der  Wis- 
-  senschaft.  Dieselbe  hat  im  Laufe  der  Zeit  in  ihrem  Umfange  nicht 
ab-,  sondern  vielmehr  zugenommen ;  ja  sie  ist  ihrer  Natur  nach  in 
ewigem  Fortschreiten  bcgriflfen;  denn  jeder  neue  Wellenschlag  setzt 
neues  Land  an,  Damm  bedarf  es  eintr  starkm  Geist' shand,  um 
nur  eine  derselben  zu  umfassen,  nicht  zu  gedenken,  <Ias8  eine 
Wisfsenschaft  sich  an  die  andere  reiht^  gleichwie  mehrere  Ringe  die 
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rinc  lange  Kette  bil(](  n.  Uebcrdies  sind  wir  bcrnfrn ,  auf  die 
Schultern  Tin^errr  Vor  fahren  zu  treten  und  das  von  ihnen  überkom* 
tneoe  Krbe  nicht  blos  zu  erhalten ,  sondern  auch  unsern  Theils  zu 
vermehren  und  das  gewiss^^iihaft  Vermehrte  unsern  Nachkomn^eii  zu 
überliefern.  Darum,  geliebte  Schüler,  welche  Veränderungen  auch 
die  Neuzeit  in  unsere  geistigen  und  politischen  Verhältnisse  bringe, 
Ihr  habt  nach  wie  zuvor  mit  Geistesfrische  Kuer  Tagewerk  zu  trei- 
ben ttnd  mit  geregeitern  Flcisse  den  Äusljau  Eures  Innern  zu  för- 
dem.  Wem  jene  Geistesfrische  die  Mutter  Natur  versagt  oder 
wem  sie  die  Trä^^heit  als  ein  unnützes  Pfund  vergfraben  hat,  der 
ist  ein  unnützer  Arbeiter  in  diesem  Weinberge  des  Herrn.  Eben 
00  wenig  verträgt  sich  die  Geistesfrische  mit  jenem  dumpfen  Hin- 
brüten, das  nichts  lebendig  und  klar  in  sich  aufnimmt,  noch  mit 
jenem  Sichgeiienlassen,  das  von  dem  morgenden  Tage  die  grossere 
Liust  erwartet,  noch  mit  jener  Halbheit,  die  nichts  mit  beiden  Hän- 
d<  n  anfasst.  Ihr  aber,  die  Ihr  im  Ringen  und  Streben  Eure  Ehre 
und  Euern  Lohn  suchet  und  findet,  haltet  fest  an  dem  Ausspruche 
des  weisen  Griechendichters  Epicharmus:  „Uns  verkauten  nur 
um  Arbeit  jedes  Gut  die  Himmlischen."  Darum  ist  Arbeitsamkeit, 
die  nie  sich  abstumpft  oder  in  gedankenloses  Thun  übergeht,  die 
Erzeugerin  des  Höchsten  und  Grössten.  Und  ist  nicht  nlles  Nütz- 
liche, alles  Gute  und  Grosse  des  Schweisses  der  Edlen  werth  ? 
Denn  als  einst  Newton  gefragt  ward,  wodurch  er  die  Gesetze 
der  Natur  gefunden,  antwortete  er:  „durch  grosse  Arbeit  und  Ge- 
duld." Ja,  „Ernst  und  Mühe  befruchten,*'  nach  Dahlmann's  be- 
herzigunfswerthem  Worte,  selbst  das  <r'"rinij;ere  Talent  und  brin- 
gen einigen  urbaren  Boden  auf  starre  FeUenhanpter."  Und  wohl 
Euch,  meine  geliebten  Schüler,  wenn  Ihr  mit  solcher  Geistesfrische 
dem  Dienste  der  Musen  huldigt,  dann  kommen  sie  Euch  von  selbst 
als  freundliche  Göttinnen  entg^^gen,  und  es  bewahrheitet  sich  das 
Wort  des  Musensängers  Bhianus:  ^^Wenn  du  Eine  rufst^  hörea 
flie  Aile!^^ 

Als  zweite  Anforderung  nannten  wir  Lebensmnth.  Dieser 
zeij^t  sich  jedoch  nicht  etwa  in  allzeit  fertigem  Drein-  und  Zuschla- 
gen, das  ist  vielmehr  Rohiieit  und  Barbarei,  auch  nicht  in  jenem 
Sicheinlassen  auf  den  bekannten  Waffenkampf,  bei  dem  meist  ohne 
eine  höhere  Idee  Leben  und  Gesundheit  nufs  Spiel  gesetzt  wird, 
dies  ist  vielmehr  krankhaftes  Ehrgefühl,  auch  nicht  in  jenem  kecken 
Sicherfaeben  über  AnstRiid  und  Sitte,  das  ist  vielmehr  io  der  Sprache 
der  Gebildeten  UngescblÜTenheit  und  Mangel  an  Lebensart,  sondern 
der  Lebensmath  steht  zuvörderst  der  \  e  r  weichlich  ung  ent- 
gegen, welche  den  Sommer  zu  heiss  und  den  Winter  zu  kalt  findet, 
welche  selijst  die  so  nützlichen  Turn-  und  Waffenübungen  scheut 
oder  als  unbequem  und  unbehaglich  meidet;  weiche  bei  jeder  kleinen 
Unpässlicbkeit  sich  innerhali)  der  vier  Wände  verbirgt,  mit  einem 
Worte,  welche  dem  Abwartungs-,  aber  nicht  dem  Abhärtungssysteme 
huldigt.    Wo  dergleichen  Erscheinungen  neb  kuodgebeOy  ist  da 
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Lebeosmutli  vorhanden?  O  nein,  o  nein!  vielmehr  übertriebene 
AengstHchkeit  und  unmännliche  Furcht,  ähnlich  der  Gespensterfiircht. 
Wenn  aber,  wie  Jean  Paul  sagt,  ^^der  Körper  der  Panzer  und 
der  Kiirass  der  Seele  ist,''  so  muss  derselbe  gestählt  werden,  damit 
das  alte  JElomerw ort  in  Erfüllung  gehe:  sana  mens  in  sano  corpore. 
Und  gerade  aus  dieser  Gesundheit  des  Leibes  erblüht  jene  jiigend- 
lichp  Frische,  erwachst  jenes  körperliche  Kraftgefuhl,  welches  dem 
Inhaber  Miith  verleiht,  nicht  blos  durch  die  feindlichen  Elemente 
der  Natur  sich  durchzuschlagen,  sondern  überhaupt  auch  jeder  Ge- 
fahr auf  Tod  und  Leben  Trotz  zu  bieten.  Dem  Lebensmuthe 
steht  ferner  entgegen  die  Scheu  vor  Entsagungen.  Man 
wirft  nnsenn  jiingern  Geschlechte  ein  allzufriihes  Vordrängen  in 
die  Oeflfentlichkeit,  ein  Ijeberschreiten  der  jedem  Lebensalter  ge- 
setzten Grenzen,  ein  Haschen  und  Jagen  nach  Genüssen  vor.  Sollte 
auch  diese  \riklage  zu  allgeinpin  f^ffasst  sein,  was  wir  zur  Ehre 
der  Jugend  weit  glauben  —  i^ü  steiii  jcdodi  so  viol  fest,  dass  der, 
vyelchem  die  Tugend  der  Selbstbeherrschunj^^  und  Entsagung  gegen- 
über so  manchen  Gemissen  fehlt,  keinen  Lebensmuth  besitze.  Denn 
dieser  weiss  zu  entbffiren,  was  ihm  die  Natur  in  ungewisse  Ferne 
st<'llt;  dieser  weiss  dem  zu  entsagen,  was  ihm  die  Macht  der  Ver- 
hältnisse entzieht;  dieser  wei<;s  sich  zu  trösten,  wenn  das  Schicksal 
ihm  so(^ar  das  bescheidene  Maass  nicht  gewährt.  Ein  Jüngling, 
von  (lieser  Gesinnung  gehohen  und  getragen ,  schreitet  ft  ciiilich 
durch  die  Weit,  selbst  wenn  er  auf  der  Strasse  der  Armuth  wan- 
dert; der  Dru -k  der  Verhältnisse  kümmert  ihn  nicht;  die  Hoffnung 
als  tröstende  Lebensgefährtin  verlässt  ihn  nicht;  denn  die  innere 
aiarke  Kraft  spricht  zu  ihm :  ^Jn  deiner  Brust  blühe  deines  Schick- 
■als  Stern!''  Ja,  im  Entsagen  und  Entbehren^  in  dtts  Lehens  Drang- 
salen und  Nöthen  blickt  er  glaubensmuthig  zu  dem  hinauf,  nkne 
dessen  Willen  kein  Sperling  vom  Dache  fallt.  Nun  wohlan,  meine 
jungen  Freunde,  und  bedenkt,  was  die  grossen  Männer  in  Kunst 
und  Wiss'^nschaft,  so  wie  in  jeder  Werkthatigkeit,  was  die  groMen 
Manner  im  Kriege  nnd  im  Frieden  gross  gemacht,  bedenkt,  was 
die  hochherzigen  Völkf  r  des  Alterthums,  die  Griechen  und  Römer, 
auf  Jene  schwindelnde  Hobe  des  Ruhmes  nnd  der  Macht  erhoben^ 
es  war  der  starke  Lebensmutb  in  Entsagung  und  Selbstbeherrschiiag« 
Ihr  wisst  aber  auch,  dass,  als  VerweichKehung  und  Sinnengennss 
an  die  Stelle  jener  Tugenden  traten,  die  grossen  Manner  seltener 
wurden  und  die  Volker  des  Ruhmes  und  der  Macht  von  ibrer  Hohe 
herabstiegen  und  dem  jugendlich  frischen  Lebensömnge  anderer 
Volker  sur  Beute  anheim  fielen.  Der  Lebensmnth  endlicb 
scheut  kein  Hinderniss  und  achtet  keine  Gefahren*  Im 
Gegentheil,  es  wäehst  die  Kraft  durch  die  Gegenkraft,  gleichwie 
das  Eisen,  je  langer  man  es  hämmert,  desto  fester  wird«  Ich  gebe 
es  m  —  ja  ich  weiss  es  ans  dgener  Briahmng  —  das  Leben 
manches  stadirenden  Jünglings  ist  ein  Leben  der  Sorge  und  der 
Plage.   iUier  nur  Mnth,  nur  BInthl  Bs  ist  ein  altes  gutes  Wort, 
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welches  zu  dem  Ärmpn  und  Verzagten  spricht:  „Hilf  dir,  so  wird 
Gott  dir  helfen!'*  Nicht  Jedem  wirft  das  Glück  seine  Gaben  in  den 
Schoos,  wohlan,  so  erwirb  dir,  was  kein  Gliick  gebi  n  imil  kfin 
Glück  iielinicn  kann;  und  es  wird  dein  rigen  sein  immerdar. 
Nicht  Jeder  ist  mit  glänzenden  Talenten  ausgestattet,  wohlan,  so 
lerne  die  Natur  uberwinden,  wir  einst  Demosthenes.  Nicht 
Jeder  findet  sein(  ii  Lebensweg  gebahnt  und  geebnet,  wohlan,  BO 
gebe  durch  Dornen  und  Disteln,  über  Holpern  und  Steine  und  deui 
Weg  fuhrt  per  aspera  ad  astra.  Und  drohen  Gefahren?  Der  Lebeni« 
xnuthige  scheuet  sie  nicht;  er  spricht  mit  Luther:  „Und  wenn 
die  Welt  voll  T<  ufel  wär^  n.  s.  w.  Und  drohen  Gefahren  dem 
Vaterlande?  Er  blickt  auf  das  Beispiel  jener  hochhcrzigeo  Juagiiiigo 
hin,  die  ia  den  Jahrca  1813  bis  15  fröhlich  und  wohlgenittth  tum 
KaiBpfe  auszogen,  zu  siegen  oder  —  za  sterben. 

Die  letzte  Anfordernng,  welche  die  Schule  an  ihre  Zöglinge 
nacht,  ist  Gesinanagstächtigkeit.  Freilich  heutzutage  eia 
Sdlagwofty  nelches  aus  dem  Muade  aller  Parteien  ertönt,  sowol 
▼on  der  äassersten  Rechten,  als  von  der  äauersten  Linken,  ein 
Zeagniss,  welches  Mich  sowol  Diejenigea  aosstellenj  die  ihre  Schritte 
rackwärls  lenken,  als  auch  Diejenigen,  welche  vorwärts  drängen; 
Aber  gerade  darin ,  dass  Measthen  aller  Farben  sich  den  Besita* 
stand  dieser  Tugend  zusprechen ,  liegt  ein  Zeugniss  ihres  hohen 
Werthes.  Und  was  ist,  was  wird  sie  denn  sein?  Diejenige  Ciesia- 
BOBg)  welche  an  wandelbar  dem  Wahren  nnd  dem  Rechten  sage* 
wandt  ist,  die  jedoch  das  Licht  der  erkannten  Wahrheil  nicht  oatcr 
den  Scheffel  stellt,  sondern  vor  aller  Welt  leuchten  lässt,  die  das 
Beehte  nicht  beugt  nnd  streckt  wie  Wachs,  noch  anch  dehnt  oder 
korst,  als  läge  dasselbe  aaf  einem  Prokrnstes-Bctte,  die  nicht  'm 
Nordamerika  die  Republik  vergdttert  und  in  DentscUaad  die  Ido* 
aarchte  anbetet,  sondern  welche  das  Gute  aller  Verfassungen  nach 
dea  bestehenden  Verhaltnissen  würdigt  nnd  an  den  Probierstein  der 
Brfahnuig  hält,  ohne  dea  Blantel  nach  dem  Winde  an  hangen,  däe 
Gesinnung  endlich ,  welche  so  viel  als  möglich  in  Frieden  mit  allen 
Menschen  verkehrt,  weil  „den  Reinen  alles  rein  ist'^  nnd  weil,  wie 
der  treffliche  Tegner  sagt,  „man  die  Wahrheit  sprechen  mnss, 
wenn  es  anch  in  schlechter  Gesellschaft  geschehen  sollte,^  aber  die 
keiaen  Fuss  breit  weicht,  wo  die  Wahrheit  aad  das  Recht,  die 
Wohlfahrt  und  die  Ehre  des  Vaterlandes  auf  dem  Spiele  steht; 
dean  mit  anerschutterlicher  Treue  hangt  sie  in  guten  nnd  in  boaen 
Tagen  an  ihrem  Pursten  und  mit  unauslöschlicher  Liebe  an  ihrem 
Vaterlande,  eingedenk  jenes  Dichterwortes:  „An^s  Vaterland,  das 
theure,  schliess  dich  an,  Das  halte  fest  mit  deiner  ganaen  Seele.^ 
Fragt  Ihr  aber,  wo  dieser  ISaum  des  Erkeantnisses  des  Guten  und 
Bosen  am  fröhlichsten  gedeihe?  Die  Antwort  ist  leieht:  auf  dem 
Grunde  und  Boden  eines  durch  Erziehung  gdaulerten  nad  durch 
Gottesfurcht  erwärmten  Herzens.  Zwar  sprechen  dieGriedien  and 
Röuicr  auch  von  ungeschriebenen  Gesetzen,  die  das  Bflchte 
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und  Gute  ans  der  Mentdienbnist  Terkündigen,  aber  solche  sind  nnr 
für  die  ISaturkinder  eines  scharfen  moralischen  Gefühls.  Alles,  was 
der  Mensch  ist  und  wird,  das  ist  und  wird  er  durch  die  Erziehung, 
mag  dieselbe  durch  das  Wort  des  Unterrichts  oder  durch  die  That 
der  Erfahrung  gegeben  werden.    Schon  Isokrates  bemerkt  in 
dieser  Hinsicht  trefiend:  „Nicht  die  Gesetze  an  sich,  sondern  die 
Erziehung  macht  den  Staat  glücklich;  schlecht  erzogene  Menschen 
achten  auch  die  besten  Gesetze  nicht;  durch  die  Erziehung  hinge- 
gen wird  der  Wille  selbst  gebessert,  so  dass  man  nach  und  nach, 
ohne  sich  von  andern  zwingen  za  lasten,  «ein  eigener  Herr  wird>^ 
Durch  die  Erziehung  lernen  wir  kennen  das  Wahre,  fühlen  das 
Scbdne  und  thun  das  Gute.    Die  Eniehnng  gibt  uns  allein,  was 
wir  bei  unserer  Gebart  nicht  besitzen;  denn  sie  ist  an  keinen 
Stand  und  an  kein  Geschlecht  aastcUietsBch  gebunden.   Je  erzo- 
gener und  reicher  an  Bikkmg ,  deato  hfiher  steht  der  Mensch  a  1  s 
•olcher,  selbst  ohne  jenen  angebetelen  BiamaNm  Ton  klingender 
Erde,  selbst  ohne  jene  ehrenwertke  Reihe  glorreicher  Ahnen,  selbai 
ohne  Dindcm  nnd  Kaiserkrone,   Eine  Fmdit  der  guten  Erziehung 
sind  die  guten  Sitten,  die  m  Genögsamkrit,  in  Fleiss  und  in  dem 
GefOhl  menschlicher  Wnrde  bestehen.   Sitten  aber  sind,  wie  der 
edle  Herr  yon  Gagem  tagt,  „die  Sdttideitiney  der  Probieraldn,  ein 
Volk  «nr  ehrwftrdigsten  Lioung  oder  snm  P5M  m  stempeln ;  oder 
ob  €•  eine  Ehre  sei  9  ihr  Mitbürger  oder  kamn  der  Miihe  wertii, 
ihr  Herr  in  sein/<  Aber  aller  Sitte  Anfang  nnd  Ende  ial  die  Got- 
tcilnrdit«   Denn  wo  diaM  fehlt  9  da  fekll  der  Ernehong  der  feste 
Boden  nnd  der  deckende  Schild,  an  wekben  alle  feurige  Pfeile  den 
B&ewidita  abprallen.  Die  Gotleafarckt  iat  der  ächte  Lebenabftnm, 
der  eben  so  tief  seine  Wuradn  in  der  Erde  Terbreitet^  ala  er  auf- 
wirts  a^e  Krone  gen  Himmel  streckt.    Ans  jedem  seiner  Zweige 
nnacht  ond  tont  es:  „Wandle  for  oiir,  und  sei  froatm!^  Jede  «et* 
ner  Bliithen  bildet  sich  an  einer  lieblichen  Fmcht,  ala  da  iit  6e* 
rechtigkeit  nnd  Liebe,  Friede  nnd  Freude  in  dem  heiligen  GeiaL 
In  s^em  Schatten  ruht  die  altdentache  Treue  und  Ehrlichkeit; 
Mögen  die  Stfirme  aeinen  Wip^el  durchbrausen,  mögen  unkeilige 
Hände  die  Axt  an  seine  Wund  legen,  dlaaer  Baum  atät  feat^  denn 
Gattes  atarke  Hand  iat  über  ihm.   O  meine  geliebten  Jünglinge, 
m6chtet  Ihr  alle  um  dieaen  Lebensbaum  der  chridlichen  Schule  Euch 
achaarenl  Dann  vernehmt  Ihr  in  Eurem  Innern  die  Gottesatunme: 
„Furchte  Gott,  thne  Recht  und  adieue  Niemanden!^*  Dann  kämt 
Ihr  von  dem  Wahren  nnd  Rechten  nimmer  lassen«    Wenn  Andere 
wanken  uud  atrancheln»  ao  steht  Ihr  fest;  denn  Ihr  wiast:  Geain* 
Dungstuchtigkdt  ist  Festigkeit  im  Wollen  und  Uandehi.  Wenn 
Andere  mit  dem  Strome  der  Zeit  fortaekwimmen ,  so  haltet  Ihr 
Euch  an  das  feste  Ufer  des  Wahren  und  Rechten  an;  denn  Ihr 
wiaat:  „Der  Mensch,  der  anr  schwankenden  Zeit  auch  achwankend 
geaimit  iat,  Der  vermehrt  das  Uebd  und  breitet  es  weiter  nnd 
wtiter.^^   Wenn  Andere  dch  beargwöhnen  und  in  unadige  PartaicB 
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«ick  ^pdles  fomd  gegeneiunder  iffithen  qmI  tobea,  di  trefet  Ibr 
oater  sie  mit  dem  Jetas^Grosae:  «^Friede  sei  mit  Baeb(<^  Deas  Ihr 
wisBt:  9,Krieg  ist  ewig  switchen  Liit  und  Argwolia,  Nur  vmMhm 
Olattbeo  nad  Vertraneo  ist  Friede.^  Wena  die  Biaea  anr  imaier 
„FreiJieit^,  die  Aaderea  aar  imsMr  ^^Gehorsaai^^  sdureien,  so 
saget  Ibr:  „Die  Frdhat  ohae  Ciehonam  ist  eine  Verwirrang  und 
der  Gehorsam  obae  Freiheit  eine  Sklaverei ^*  Heil  Euch!  Denn 
solche  Joaglinge  wiii  die  Sclnle  erstehen,  näd  auf  solche  Jonglinge 
schauet  Farst  nnd  Vaterland  mit  Frend*  und  Wonne  herab.  Ja, 
begabt  mit  jener  Geistesfrische,  ausgerüstet  mit  jenem  Lebensmuthe 
und  befestigt  durch  diese  Gesinnungstüchtigkeit,  seid  Ihr  eben  so 
würdige  Jünger  der  Wissenschaft  als  ächte  Söhne  des  Vaterlandes. 

Nicht  kann  ich  endigen,  ohne  an  Sie,  meine  jungen  Freuiule, 
die  Sie  nächstens  diese  Anstalt  mit  der  höchsten  vertauschen,  mein 
Taterlich  gesiontes  W  ort  zu  richten.  Sie  gehen  in  einer  Ungewis- 
sen und  zum  Theil  schweren  Zeit  Ihrem  vorg»  steckten  Ziele  ent- 
gegen. Der  Wege  viele  thun  sich  vor  Ihren  Augen  auf;  doch  las- 
sen Sie  sich  nicht  bangen:  „Ein  guter  Mensch  in  seinem  dunklen 
Drange  Ist  sich  des  rechten  Weges  wühl  bewusst,*'  Welcher  be- 
sondern Wissenschaft  Sie  aucli  künftig  obliegen,  Sie  werden  dieselbe 
ergreifen  mit  Lust  und  Liebe,  aber  dabei  auch  bedenken,  dass  über 
allem  gelehrten  Wissen  der  Gesinnungstüchtige  steht.  Darum  be- 
wahren Sie  vor  allen  Dingen  die  altdeutschen  Tugenden:  Treue 
und  Redlichkeit.  Durch  diese  werden  Sie  wie  durch  ein  heiliges 
Palladiuoi  am  meisten  sieb  schütten  gegen  die  Verirrungen  dieser 
Zeit  So  wie  die  Schule  jetzt  die  rechte  Gesinnung  von  Ihnen  for- 
dert, so  wird  ilereinst  das  Leben  die  kräftige  That  in  Anspruch 
nehmeu.  Bis  dahin  aber,  nein  imnierdar,  halten  Sie  an  Goethe's 
goldenem  Spruche  fest:  j/rhu'  nur  das  Rechte  in  deinen  Sachen, 
Das  Andre  wird  sich  von  selber  machen."  Somit  möge  auch  der 
Wunsch  in  Erfüllung  gehen,  mit  dem  die  Schule  Sie  demnächst 
begleitet,  der  Wunsch:  ,)Gatt  erhalte,  Gott  behüte  Sie  auf  allen 
liveB  Wegen!'' 


Blatter  mm  einem  Entwiirfe  zu  einer  lateinisdien 

S^iioujmik. 

§.  1. 

Aufgabe  der  lateiniseheo  Synonymik. 

Der  Ausdruck  Synonymon  kann  in  engerer  und  weiterer 
Bedeuin^  genommen  werden;  in  engerem  Sinne  bedeutet  der  Aus- 
tek  ein  Wert  Yen  gleidier  fieiletttang^  wie  8«khe  mit  Ausnahoie 
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▼ön.  formellen  Unterschieden,  wie  z.  B.  laudarunt  und  laudavcrunt^ 
a  oad  ab  oder  abs^  wohl  nicht  leicht  in  irgend  einer  Sprache  vor- 
kommen; in  ausgedehnter  Bedeutung  nennt  man  aber  Synonyma 
(avvcavvfAa)  solche  Wörter  und  Ausdrücke,  welche  eine  ähnliche 
Bedeutung  haben^  in  der  zwar  ein  und  derselbe  Hauptbegrifif  er- 
tchemty  aber  eine  andere  Nebenbeziebang  stattfindet,  wie  z.  B.  bei 
itmimire  und  reperire^  bei  «crtpfto,  scnp^orj  setiptut  nad  tcripttm, 
hae  tempore  und  in  hoc  tempore  ^  accedere  muro  nnd  murumj  dit' 
Mentire  cum  aliquo  und  ab  aHquo^  die  also»  wenn  auch  keinen  glei- 
chen, doch  einen  verwandten  Sinn  haben.  Und  in  diesem  Sinne 
ist  Synonymik  die  Lehre  und  Anleitung,  dieie* sinnverwandten  Wort- 
formen, Wörter  und  Ausdrücke  nach  ihrem  Grundbegriffe,  nach 
ihrer  Analogie  und  nach  dem  bestehenden  Sprachgebraudi  gehörig 
«ufnufassen« 

Anm.  1.  Aus  unserer  Aufituwung  der  Synonymik  aleUt  sich  heraus, 
dass  die  Gelehrten  bisher  meiatentheils  die  Synonymik  insofern 
in  BQ  enge  Grensen  wiesen,  als  sie  blos  einzelne  Wörter  dorch 
sie  mit  andern  yerglichen  nnd  in  ihren  Unterschieden  bestimm- 
ten, wenig  oder  fast  gar  nicht  Rucksicht  nahmen  anf  die  ver- 
schiedenen Wortfonnen,  und  die  synonymen  Ausdrflcke,  die  doch 
eben  so  gut  einen  verwandten  Sinn  geben,  gans  aasser  Acht 
liessen.  Daraus  entstand  der  Uebelstand,  dass  ihre  Aufgabe  eine 
rein  lexilogische  wurde,  und  so  auch  nur  als  du  Beiwerk  sa  den 
Lexicis  zu  betrachten  war,  sie  erschien  so  bei  weitem  in  zu  engen 
Grenzen,  Denn  es  ist  nicht  genug,  zu  wissen,  wie  invenire  und 
rspmVs  sich  nnterächeiden;  man  will  und  muss  auch  erfahren, 
wie  iwentio  und  ihventum  sich  gegenseitig  em-  nnd  ausschiiesseo, 
man  will  wissen ,  wie  vindietä  und  per  rnndictam,  wie  mofisl  tibi 
und  maaet  ie  auseinandergehen« 

Anm.  %  Wenn  man  nun  auf  diese  Weise  die  Grenze  für  die 
Synonymik  zu  enge  zog,  so  ging  man  nun  in  diesem  engen 
Kreise,  den  man  sich  gezogen,  auf  der  andern  Seite  wieder  zu 
weit,  und  gab  nun  in  demselben  den  Unterschied  und  die  Be* 
grenzung  von  Wörtern  an,  die  an  sich  gar  nichts  gemonachaft- 
liches  mit  einander  haben.  Z.  B«  gibt  Bamsh.  Thl.  2.  S.  384  fg. 
alles  Ernstes  an,  was  für  ein  Unterschied  stattfinde  zwischen 
molttm,  Aepfel,  pirum,  Birne,  nux,  Nuss,  und  bacca^  Beere;  allein 
hier  hat  die  Synonymik  ihre  Grenzen,  und  die  Bestimmung  sol- 
cher Unterschiede  föUt  offenbar  der  Naturgeschichte,  oder  im 
andern  Falle  der  Technologie  anheim« 

S.  2. 

Eintheilung  der  lateinischen  Synonymik. 

Betrachten  wir  die  Synonymik  als  die  Wissenschaft:  und  Kennt- 
niss  von  sinnverwandten,  aber  doch  im  Grunde  verschiedenen  Wurt- 
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formen.  Wortern  nnd  Ausdrücken,  so  werden  wir  dieselbe  uud 
unsere  L(  hrc  von  derselben  füglich  in  drei  Theile  zerfallen  lassen 
können  ;  und  zwar  1)  in  die  Synonymik  der  VVortformen,  2)  in  die 
Synonymik  der  Wörter,  8)  in  die  Synonymik  der  Ausdrucke. 

Zur  Erläuterung  dieser  Eintheihing  mag  Folgendes  dienen. 
Zur  1.  Klasse  gehört  z.  B.  der  Unterschied  awischen  Krtpteo, 
scriptura^  scripfus  und  scriptum, 

Srripfiu  ist  die  Handlung  des  Schreibens,  Cic,  Brut.  24, 
94.  vulla  res  tantum  ad  dicendum  proßcit  ^  quantum  seriptio  ^  s.  ad 
Attic.  10,  17.  Lippitudo,  quap  impediat  scriptümm  meam.  ad  fam., 
9,  12-  ut  rem  tenuf^m  et  inopnn  ripc  scHptione  magnopere  dignamt 
sodann  in  dem  Sinne  von  Schriftstellerei,  Act  des  BücherscbreibenSy 
ad  Tuscul.  V,  41,  121.  a  quo  non  modo  impulsi  sumus  ad  philoso- 
phiae  scHpfiones,  sed  efiam  lacessiti.  Dann  aber  das  Schreiben  all 
Act  der  Abfassung,  immer  aber  noch  auf  die  eigentliclie  Handlung 
bezüglich,  wie  de  inv.  1,  38.  Omnei  kges  ad  eommodum  re^ubliea§ 
referre  oportet  et  eas  ex  utilitate  communis  non  ex  scriptione^  qitm 
in  litteris  est,  iiiterpretari.  Etwas  anderes  bedeutet  aber  scriptio 
nicht,  und  daraus  sieht  man  deutlich,  wie  unlateinisch  es  sei,  das 
Wort  geradezu  wie  scriptum  oder  Uber  nnd  UbiUus  an  braach«ii. 
Etwas  verschieden  von  dieser  Form  ist: 

Scriptura,  dies  bezieht  sich  »waranch  auf  die  Handlung  des  Schrei- 
bens zurück,  bezeidinet  aber  das  Schreiben  in  seiner  Vorbereitung 
mit  allem,  was  dmm  nnd  dran  hängt;  es  ist  offenbar  mit  der  Form 
scnpturui^  a,  um  verwandt  und  enthält  die  Handlung  dessen»  der 
schreiben  will,  der  das  Schreiben  mit  aller  Vorbereitung  unter- 
nimmt^ also  bezeichnet  es  die  Art  und  Weise,  wie  das  Scbrd- 
ben  'in  Wirklichkeit  tritt,  oder  die  Handlung  des  Schreibens  nacb 
dem,  wie  sie  in  Wirklichkeit  tritt  Cic.  de  orot  I,  33,  160.  Ä 
iubUam  et  fartuitam  orationem  emmeiitoHo  st  eeptaUo  faeiU  vincüf 
kanc  ipsam  profecto  assidua  ae  diHgens  seriptura  tvperahU,  Cic* 
od  /am.  XV,  21.  §•  4.  JEa,  quae  scriptura  perstcuitu  es,  s£ne 
namo  amore  cogitare  non  potuisti.  In  beiden  Fällen  bätte  konnoi 
ancb  scriptio  stehen,  allein  das  Wort  teripiura  bedeutet  die  Hand- 
lang des  Schreibens  nach  einer  andern,  mehr  formellen  Seite  hin» 
So  aach,  wenn  es  bei  Martialis  üb.  1.  ep«  67  Ton  dem  Plagiarins 
heisst: 

Erra$  meorum  für  aifare  li&rorttm, 

Fieri  po&am  paue  gut  puias  tanHy 

Scripiura  guantt  ewstei  el  ^omvf  vtKt, 
wenn  Dn  glaubst  ein  Dichter  zu  werden,  sei  nicht  hoher  aoznscbla- 
gen  als  was  die  Schrift  (in  formeller  IBnucbt)  kostet  nnd  das 
dkso  benutzte  Pikier, 

So  nun  auch  Plauens  in  dem  Briefe  ad  fam.  10»  8»  Ö«  ed# 
OielL  Quo  ntmme  eHam  C,  Fumio  legato  —  phra  stiom  verM, 
pum  seripiwrdj  mandaia  dedmus.  Caeema  ad  f am»  VI  f  7,  1«  Or. 
tm  mtndum  «cr^terne  Hfurd  ioUUvr  (die  Form  der  Abfassung). 
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und  noch  bei  Cic.  de  inv.  11,  40,  117.  Ex  superiore  et  ex  infe- 
riore scH^ura  (Form  der  Abfassung  des  Testaments)  docendum, 
quod  quaeratur,  ßeri  jperspicuum.  Deshalb  sagt  man  nun  nicht  genui 
«cnphoAM,  Schreibart,  Art  der  Abfassung,  sondern  c:pnu.s  scripturae^ 
weil  ja  hierbei  blos  auf  die  Form  zu  sehen  war,  z.  B.  Cic.  ad  fam. 
VI,  7|  3-  Ordi,  Genus  autm  hoc  gcripturae  non  modo  /^/jirum,  sed 
incüaiim  atfu»  elatum  em  debere  quis  ignorat?  So  Xepos  praef. 
Gmus  icri^urae  leve.  Und  fo  sagt  nun  Terent.  Phorm.  proL  v.  5. 

Qui  üa  dictüat^  quas  antehae  fecii  fahuhu^ 

Tenui  et$e  oratione  ei  seriptura' leuij 
das  so  steinlich  dem  entspricht,  was  er  in  Andr.  Prol.  v.  11  sq«  sagt: 

Non  ita  dissimiU  eunt  argumente^  sed  iamai 

DissimiH  oratione  eunt  factae  ac  «Iiis» 
Doch  noch  nicht  ist  es  deshalb,  >vas  wir  Stil  nennen,  Art  der  Ab£u- 
snng.    Sodann  wird  nun  scHptura  auch  von  dem  gesagt,  was  ge- 
sehrieben war,  nämlich  blos  der  Form  der  Abfassung  nach,  wie 
Terent  Adelpb.  proL  1. 

BwffiMm  poeta  antii  §eripturetm  euam 

Ab  miquü  obeervari  efc, 
Tacit.  AnnaL  üb.  IV.  St.  Aemo  OMiutht  noUro$  am  Mcnpfura 
eonm  eowtukrä ,  qui  veieres  pofuH  Sm»  res  cowfoguere.  So  aacfc 
Sneton«  Caltg.  41.  Cssi  per  {putrantieaa  teripturaB  $MUa  commiua 
fitrent,  die  Form  des  Gesefaes,  nnd  so  kann  man  s€riptura  am 
besten  für  nnsern  Ausdruck:  „Leseart^,  wählen,  wenn  man  einen 
Substanti^begrüf  braucht. 

Wenn  ferner  scrij^ura  Inr  Weidegeld  gebraucht  wird,  so  ist 
es  eigentlich  das  Einschreiben  in  bester  Form  nnd  die  dafür  zu  er« 
legenden  Gebühren,  also  Einschreibegebuhren,  und  auch  da  steht 
scriptura  im  eigentÜchen  Sinne,  Cic  de  imp.  Cn.  Pomp*  6.  med«  ilo 
nequB  ex  partu  nefu»  ex  deewms  neque  ex  scnplvra  «cd tgul  csfijsr- 
vari  pefUst, 

Wie  also  eer^Ho  einlkch  die  Handlang  des  «imeteen  Schrei* 
bens  bedeutet,  so  bedeutet  «er^fcra  das  Schreibim  wie  es  in  bestet 
Ordnung  und  Form  sur  Ausf&hrung  gebrecht  wird;  wir  haben  nun 
aber  noch  awd  Substantiv a,  die  auf  dieselbe  Warael  Burüoklihm; 
nämlich  sunächst  noch 

Script  US  f  US,  Dies  Wort  ist  alt  nnd  gut,  obschon  bei  den 
Classikern  nicht  so  han6g;  es  bedeutet  das  Selveiben  als  Haupt- 
beschäftigung, die  Schreiberei  als  Erwerbsaweig ,  Lohnschreiberet, 
s.  Bm  in  den  Worten  scriptum  facere,  z«  B.  Piao  bei  GeU.  6,  9.  Oi. 
Ftcofiosf  patre  UberHna  natus,  seriptwm  faeiebed^  weiter  unten:  nsgiis 
sibi  plactrey  qui  scr^tumfaeeret,  amdm  oii&m  Jim.  Ciu  UMst 
dicitur  tabuku  posuisse,  seriptu  se  abdieasse.  So  auch  Liv*  9,  46* 
von  demselben:  qum  aHquanio  anfs  desisse  scriptum  facere  arguü 
Macer  Licinius,  Früher  fibehlieh  auf  Nominativ  scriptum  (ForoelL) 
zurückgeführt.  Yergl.  noch  Fronto  ad  amlc  2«  ep.  6.  ed.  A.  BlnL 
Fueruntne  omnes  et  sunt  ad  hoc  locorumy  quibus  unquam  sar^phu 
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fMkmM  OMMnIb«  (zu  Coaonxiia)  latut  est,  decuriones  f  Also  auch 
dieser  Atttdrock  ist  venchiedea.   Eben  so  endlich: 

Scr^vmj  es  i»t  allenuil  so  viel  als  id,  quod  tcripf  um  est.  und 
coBCiet  SU  faaaeiiy  wena  schon  es  bisweilen  mit  scriptw  und  scH^ 
fiura  «didobar  sjnonjm  steht ,  wie  Cic.  ad  Herenn.  I,  11,  19. 
Cum  £a  ecr^le  aal  ex  teripto  aÜquid  controveniae  naseäur,  und 
ebcadaa»  Ms  «enpla  H  Malsaf^  mueäur  emiinmerma^  cum  videtur 
ter^torü  vohniat  cum  ser^o  ^te  düteuHrB^  wofür  de  inv.  I,  33, 
68«  stand  ex  Mcnptionej  s.  oben  S.  79.  Hingegen  bei  Soeton.  Calig. 
41*  in  etwat  anderer  Aaffiissiing  ser^ifara,  oben  S.  80.  So  Brut. 
39)  146.  Jfalfa  eoatr«  ja^fwa  pro  oiquo  if  toe  dunL  Sodann 
Co  ncept,  Brut.  88|  301.  JKBaisna  ioniiuj  ui  ^puu  ocmm  coüsisa* 
foficf  etssl,  ea  töie  «ertj^e  v«ri&  cttdcai  rcdifsrif«  pro  Gn.  Plancio 
Cap«  SOy  74,  wraüöy  quae  propUr  rst'  aiagailaduisii  Jieta  ds  fcrqile 
etty  ad  Q.  Fratr.  III,  ep.  8.  med.  Serruni  ßUi  funm  per- 
i«ctiftOf«ai  fu&:  iaudaoü  paier  $cnpt9  eise.  Sodann  Schrift,  icrt- 
pfum,  Schriften,  icripta^  Cie.  de  ofKc  II,  1.  med.  at  «erlitt 
oefMiiet  noftrof  aiaadaraaaf.  de  erat.  II»  469  194.  Quod  a  PUtiouo 
in  seripik  reUeium  «m  dieaat.  Sodtan  ad  faok  IV»  9  aq.  tadle 
ecde  laencai  lertptomai  #«5ti?tlah'  st  sIsgaafMS. 

Doch  ao  vieli  nai  es  deutlich  aa  machea,  was  wir  unter  Syno* 
nymik  der  Wertformen  in  diesen  Tortragen  aa  Tersteliett  haben; 
man  wird  nnn  noch  swischen  #erftkrs  und  ler^ttlars  o.  a.  w*  an 
onteracheiden  haben. 

Zur  2«  Klasse  gebort  nun  das  BIdste  von  dem,  was  man  Jetat 
gewöhnlich  unter  Synonymik  aufgeführt,  aber,  wie  wir  oben  gesehen 
haben,  a«m  Theil  zu  weit  ausgedehnt  hat.   Man  Imnn  aar  aolche 
Ausdrnck«  als  eigentlich  synonjfm  betrachten,  die  in  gewisser  Hin«* 
aicht  nnA  in  der  Hanptsaehe  einen  Begriff  beaeichnen,  wie  s.  B* 
aedet  und  dorn««,  da  man  von  einer  nad  derselben  Sache  bald  diesen 
nad  bald  jenen  Ausdruck  gewählt  fiadet,  so  uxor^  eeatax,  maiita, 
vielleicht  auch  muHer,  nupta  u.  a.  w.,  nicht  aber  domut  and  oisdt- 
Jlctum,  da  ja  ia  jeder  Sprache  sich  Haus  und  Gebäude  als  Ter* 
schiedene  Begriffe  herausstellen  und  daram  eine  Verwechselang  nicht 
an  befürchten  ist,  da  das  eine^  aedificlum  Gebinde,  allgemeine^  das 
andere  domut,  aedea  Hans,  spedelle  Bedeutung  hat  So  wird  amn 
den  Unterschied  awischen  maeatre  und  naacuct^  awiachen  laesatre 
und  dcpreAeadsre,  oder  tfftndn-%  leicht  anf&nden,  schwerer  den  awi«  ' 
sehen  tn«safrs  und  tepmroy  weil  diese  Ausdrucke  bisweyen  Ast 
gaaa  parallel  zu  stehen  scheinen,  a.  B.  Cic.  TnscuL  L  47, 118.  aen 
Bito  und  Cleobia:  IW,  epulato»  cum  amfrs  adolefceatet ,  $omno  ts 
ieditn^  mono  im>ento$  mo  morlaot ,  and  sodann  ebendas»  $•  114 
von  Trophainua  und  Agamedes :  ^t(a#  ApoUo  $t  id  duiurum  oHoudü 
po$t  tiui  dtej  dim  tertium:  fui  ui  üluxiif  mortui  «aal  ropatu  BBer 
hatte  Cicero  auch  an  der  ersten  Stelle  repnto9  und  aa  der  zweiten 
iaoenit  achreiben  können  und  ▼ielleicht  variirte  er  den  Ausdruck 
Uoa,  nm  eine  gewisse  Moaotonie  ia  seiner  Brz&hhmg  zu  Termeiden; 
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allein  eia  Uatewchicd  ist  d<H&  Iii  den  Amdricken,  indem  reptrkt  m 
Suchen  voraussetzt,  hingegen  tftventre  dasselbe  an  sich  nicht  ans- 
schliesst,  aber  doch  nicht  gerade  bedingt*  Denn  das  eine  bedeutet 
seiner  ganzen  Etymologie  nach  anf  etwas  stossen,  es  finden, 
treffen,  von  in  und  venire,  auf  etwas  kommen,  mag  nun 
ein  Suchen  voransgegaDgen  sein  oder  nicht,  das  andere  schliesst  das 
Suchen  ein,  insofern  man  etwas  wieder  erlangt,  was  man  einmal 
gehabt  hat,  deshalb  sagt  Festus  s.  y,  Bepertum  dieäur  quati 
repartum  et  r  epar  atum^  und  in  demselben  Sinn,  wenn  auch 
verschieden  in  der  Auffassung,  Fronto  ap.  Gottofr.  auct.  L.  L,  p. 
1331,35.  Reperimus  nostra,  invenimuM  aHeno.  ^Das  Letnte  ist 
an  sich  nicht  richtig,  aber  man  sieht  doch,  dass  die  Alten  selbst 
einen  gewissen  Unterschied  fühlten  $  nur  ist  zo  beachten,  dass 
invetäre  das  Suchen  nicht  aasschliesst,  z.  B.  Plantos  Cist»  IV.  2^  93< 

Quod  quaeritabamy  filiam  inveni  meanu 
Der  Unterschied  stellt  sich  etwas  klarer  heraus  in  Beispielen,  wie  Caes. 
bell.  G.  L.  I,  29.  Eorum,  qui  domnm  redierunt,  censu  habitoj  reper- 
tu$  est  iiuments  C.  et  X,  als  Ergebniss  des  Census.  Hingegen 
Sallust.  lug.  c.  35  fin.  Urbcm  venalem  et  mature  perituram^  si  cm- 
ptorem  i?wencrit»  So  Ovid.  Metain.  I,  v.  664.  Tu  non  inventa  re- 
pprtd  luctus  eras  kvior»  Doch  dies  nur  iur  Charakteristik  der 
aiweiten  Classe. 

Die  dritte  Classe  enthält  nnn  die  Ausdrücke,  wie  hoc  tempore 
und  in  hoc  tempure^  in  hoc  Ubro  und  hoc  libro ,  his  sckolis  und  in 
his  schoUsf  ferner  posfiro  die  und  postridie^  blos  formell  verschiedeo, 
doch  auch  den  Begriff  selbst  nüan^irt,  iestamento,  e  testamenioy  per 
testamentum,  har  caussa^  hac  de  caussa^  ex  hac  camsa,  sodann  77ianet 
mihi  und  7na7iet  me,  im  ersten  Ausdrucke  erschtMiit  der  Begriff 
manere  mehr  intransitiv  und  die  Sache  hat  blos  Beziehung  auf  die 
Person,  welche  im  Dativ  steht,  wie  Gic.  Philipp.  II,  5,  11.  Quis 
autem  meum  cojisulatum  praeter  P.  Clodium  qui  vituperaret  inventus 
est?  cuitu  quidem  tibifatum^  sirati  C.  Curioni^  manet^  quoniam  id 
domiii  tuae  est^  quod  fait  iliurum  utriqne  fatale.  Hier  konnte  auch 
te  —  manet  gesetzt  werden,  allein  der  Dativ  steht  sicher.  Anders 
heisst  es  in  Ant.  ep.  in  den  Philipp.  XIH.  cap.  20.  §.  45.  Sin 
autem  me  aliud  fatum  manet^  praecipio  fj^andia  supplidorum  vestrorumj 
wo  manere  eine  gewaltigere  Kraft  gewinnt  und  als  transitiv  erscheint, 
es  nimmt  das  manere  eine  directe  Richtung  auf  den  Gegenstand 
und  bewältigt  sich  dessen  mehr,  als  hei  manet  mihif  WO  das  mihi 
lerner  steht,  oder  doch  weniger  afQcirt  erscheint. 

So  bei  subire  mit  dem  Accus.,  und  subire  mit  dem  Dativ; 
man  sagt  tubire  periculumf  da  erscheint  subire  als  transitiv ^  so 
sagt  man  subire  vim  atque  iniuriam^  wie  Cic.  de  provin,  cons,  17. 
siihire  inimici  voUum  superbissimum  pro  Quint.  31.  Dagegen  Divin.  in 
Q.  CaeciU  14,  46.  Poterisne  eins  orationi  subire  f  wirst  du  dich 
seiner  Rede  unterziehen?  wirst  du  dich  an  seine  Rede  heran  wagen  f  wie 
derSeholiast  unter  Berufung  auf  Yirg.  Aen«  VII,  1^1,  nmroqM  Mubikantf 


j  .  .  y  Google 


Btttter  ans  eibem  EntirarlB  so  dacr  latdo.  Sjnonjmik.  83 


erkBrt,  TranslaiB  dixH,  ttf  magno  ponderi  tubire,  S.  Kiotz  und 
Cie,  Beden.Bil.  2.  S.  V.  sq.  Doch  so  viel  nar  vorläufig,  um  die  (iründe 
mdner  Sinthdloiig  voruifSbren  und  den  ganzen  Abi>clinitt  der  Sy- 
nonymik aosdiaiiliclier  su  machen. 

Erster  Theil 

der  lateinischea  Sjoonymiki 
die  Wortfomea  betreffend. 

5.  3. 

Die  Synonymik  miiM  »war  die  Kenntdis  dar  Wortformen  und 
ihrer  Bedeatnag,  welche  die  Etymologie  nad  Bedeutungslehre  dar- 
zulegen hat,  ▼oraaaaetaeiii  indem  sie  diese  Kenntain  i^t  erst  zu 
schaffen,  sondern  blot  in  Bezug  auf  synonyme  Formen,  das  heisst, 
solche  9  welche^  wenn  auch  keinen  gleichen,  doch  einen  verwandten 
ffinn  gebetti  anzuwenden  und  diese  darnach  zu  bestimmen  hat,  wird 
aber  doch,  falls  die  vorbamicnf  u  Bestimmungen  über  Wortbildung 
nnd  Wortbedeutung,  auf  die  sie  zu  bauen  hat,  nicht  ausreichen, 
dieselben  zu  berichtigen  und  zu  ergänzen  haben.  Sie  hat  also  zu- 
rorderst  das  in  dieser  Hinsicht  bisher  Geleistete  darzulegen  und 
prüfend  zu  beurtheilen. 

[Folgt  die  LitteraturJ 

§.  4. 

Die  Synonymik  (]er  Wortformen  können  wir  flüglich  in  folgende 
Abtheilnngen  zerfallen  lassen,  erste  Abtheilung  die  Formen  der 
Nomina,  mit  drei  Unterabtheilungen;  a)  Nomina  substantiva,  mit 
verschiedenen  Abstufungen  nach  dem  Geschlecbte,  nach  den  ver- 
schiedenen Formen  zu  dem  einzelnen  Geschlechte,  b)  Nomina  ad- 
iectiva,  c)  Adverbia,  zweite  Abtheilung  die  Formen  der  Zeitwörter, 
mit  drei  Abstufungen,  a)  Stammverba,  b)  abgeleitete  und  am  Ende 
verlängerte  Formen,  c)  Composita. 

Wir  können  uns  hierbei  auf  die  erste  Entstehungsweise  der 
Wort<  r  nicht  mehr  einlassen  u.  Ijckennen,  dass  hierin  auch  Ramshorn 
weiter  gegangen  ist,  als  der  Zweck  der  Synonymik  erfordert.  Eis 
moss  uns  mehr  um  die  Hauptendungen  zu  tbun  sein,  weil  diese  noch 
charakteristischer  hervortreten,  indem  durch  sie  die  Wurzelbedeii- 
tong  modificirt  erscheint;  noch  ist  hierbei  zu  bemerken,  dass  die 
Sprache  in  der  ältesten  Zeit  freier  schaltete,  opinio,  o-pinatio^  pro- 
pago^  propagafio  j  adaptiv,  adoptatio^  Ivgio  ~-  lectioy  posf  nlio  und 
•pmtülatio  u.  dgl.  m.,  als  in  der  spätem,  wo  nur  regelmässige  For- 
men und  zwar  mit  einer  gewissen  Beschränkung  zur  Anwendung 
kamen.    Von  vielen  Formen  sind  die  Mittelglieder  verloren  gegan- 
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gen,  die  entweder  wirklich  da  waren,  oder  doch  als  ubersprimgen 
sui  denken  sind,  wie  bei  arbÜTOTf  aurtUut  u.  s.  w. 

4 

Erste  Unter-Abtheiluog. 

NwidM  snbitantiTa.  i 

I 

§•  6- 

Betrachten  wir  die  Nomina  tnbsfanfiva  snvorderst  ihrem  Ge- 
schiecfate  nach,  so  kann  man  im  Allgemeinen  annehmen »  dasa  das 
Genna  maseuHnnm  die  durch  das  Nomen  beieichneten  Begriffe  ara 
neihststaiidigateny  kräftigsten  nnd  ungetheiltestcii  hervortreten  lasst^  , 
wahrend  das  Genos  femininiim  weit  leiser  anllrltt»  die  Sache  in 
einem  schwachem  Lichte  seigt  and  mehr  ia  ihren  einseinen  Besie- 
boogeo  anfiasst,  das  Geaua  neutmm  dag^ea  den  Begriff  mehr  im 
todUa  oder  leidenden  Zaslaade  erseheinen  lamt 

Nehmen  wir  Begriffe,  wie  M«r,  clasu»r*),  HmoTf  4upor^  kor^ 
f9tf  sodann  mdu$y  gaifat)  «lofiit,  acceitasy  ditctMtu,  kahüutj  toiiar» 
ladiM,  funduif  srror,  nad  vergegenwärtigen  uns  dabei  ihren  sprach*  | 
liehen  Gehalt  ndt  Bieracksichtiguiig  des  mannlichca  GeschledÄa^  sa 
laUen  wir  selbst ,  dass  hier  die  Gegenstände  in  ihren  Begriffen 
sich  starker  heransstellen.  Nimmt  man  nnn  dagegen  Endungen,  wie 
UmidUaif  aeeeisio,  dücmw^  kMtuäo^  ßammay  stupUitas,  aspeniudoy 
aodann  $tmUui,  anedut  und  seneeta^  ruveatiif  und  ttcaeato«,  mofto, 
im  Gegeosatae  an  wiottUf  erroTj  im  Gegensatae  au  erratio^  flexio^  \m 
Gegensatxe  an  ßexusy  aiafene«,  temperiesj  so  findet  man  leicht  das 
W^chete  wieder,  wShrend  das  Genus  masc.  das  Schroffere»  Rauhere 
and  Härtere  auadriickt  Leicht  lasst  sich  endlich  bm  Genas  neat? um 
das  Uathatige,  Leidende,  die  Last  des  Gegenstandes  ohne  Lebea 
eikcnaen,  wie  in  eaiu,  ««atasi,  im  Gegensatxe  au  $enectu$  und  te- 
meiaf  frigut^facmu$i  jngnuSf  jpecimea,  im  Gegensatae  au  specti^t 
gpuultim  au  $pecü$f  ipectrunif  tpectu9  au  prospeetus,  actar,  actU^ 
agmm,  «ein,  «smsa,  cala,  #atam  an  Mget,  die  mehr  Leben  hat» 

6* 

Wenden  wir  diese  Beobachtung  nun  auf  synonyme  Formen  an, 
so  werden  wir,  wenn  nicht  besondere  Umstände  eingetreten  sind, 
den  elementaren  Gehalt  eines  Wortes  umzuwandeln  ^  die  im  vorigen 


♦)  Clamort  eigentlich  der  Schreier^  d.  h.  der  männlich  oder  statk  ge- 
dachte Begriff,  welcher  ein  Geschrei  verur&acbt,  gerade  so,  v/ie  man  im 
Dentachen  aagt,  ein  Triller,  statt  des  Tones,  weicher  getrillert 
wird« 
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f.  bezeichnete  Beobaclktnng  durchgängig  bestätigt,  ja  gerade  bier 
am  deutlichsten  hervortretend  finden,  weil,  wo  die  verschiedenen 
Geschlechtsformen  sämmtlich  oder  doch  zum  grossten  Theile  vor- 
handen waren,  sich  der  Gebrauch  der  einzeluen  reiner  erhalten  hat. 
Es  versteht  sich  nun  aber  von  selbst,  dass  die  Synonymik,  ohne 
das  Allgemeinere  ans  dem  Auge  zu  lassen,  sich  zunächst  nur  auf 
solche  Worter  und  VVortformen  zu  beschränken  hat,  wo  die  ver- 
schiedenen Genera  sich  noch  nicht  entschieden  getrennt  haben  und 
der  Gebrauch  schwankender  und  weniger  gesondert  erscheint.  Iii 
solchen  Fällen  wird  also  Genns  masc.  in  der  Regel  den  be- 
zeichneten Begriif  starker,  kräftiger  und  ungethcilter,  da«  Geott« 
femin.  ihn  weicher,  milder  und  einzelner,  das  Genus  neutrum  unthätigeri 
leidender  und  lästiger  hervortreten  lassen.  Aufgabe  der  Synonymik 
bleibt  es  nun  ferner  nach  diesen  allgemeinen  BegelOy  die  rinathimi 
Spracherscheinungen  zu  erklären  und  zu  regeln. 

IiB  Allgemeinen  gehört  hierher,  was  über  xrripfus  (^seripium 
faeere)^  tcriptio^  icripiura^  tcriphm  obto  M  2  boowrlit  wcNnlfli 
lit  Ferner; 

Actus j  n«,  die  Handlung  des  agere^  atark  berfortretend  und 
eliM  Motivirung,  also  ancfa  die  eigentlidi  melir  aeiiderey  vom  Treiben 
dee  Viehes  Cic.  de  rep.  11»  40.  Quocunque  treft,  km  adtiumÜHf 
non  actu  mßiciü  illam  feram  {9Upkantum)^  während  in  actio  diese 
Bedeatang  nur  Hoch  in  Comp.,  wie  exactio  sicbttnir  geblieben  ist,  dm 
Beeht  zu  treiben,  actus,  Cic.  pro  Caecina  26.  aquw  ductus^  haustm^ 
ifer,  actus4  Ulp.  Dig.  89  3,  1.  Actus  ui  iu$  agendi  vd  iumentum 
td  vehiculum:  Üa  911t  ütf  kakitf  actus  non  habet:  qui  actum  hahtty 
il  Ü9r  hübet f  sodann  übergetragen  bei  Cic.  de  leg.  1,11.  No»  solum  in 
ncH$f  ud  etiam  in  pravis  actibus  insignis  ut  kummii  generis  di§»k^ 
mülhtda»  Endfich  bekaontlich  das  Auftreten  in  tüum  Stncke^  B. 
CSe.  de  MB.  14.  i^cfw«  tnimkulnoniy  «1  fflocMl,  peragenda  etf  fa- 
Mi,  mod«)  tu  qiiocunqiie  fuerit  atiu^  priMwr^  «odantt  beitiMiter  Ab- 
idaitt  aber  im  Ganzen  Cic.  de  wtm^  2*  ^lelrmiu  oefnt  MfÜM^  Cie« 
Philipp.  11«  14*  Si  mm  Hihu  ük  fitisset,  miki  ertde,  um  Hol«« 
«dnm,  $td  tttimn  fabwhon  €9i^iä$$mj  im  Ganzen  öfter  m  «oln  $$$$; 
fendiiedea  tod  in  aetumi  €»«€•   Dagegen  geht  daa  Fan* 

AHia^  mtu,  Tlelmehr  las  BlnielDey  es  bat  die  «rspraagliclit 
Bedentnng  nidit,  aoadeni  heiast  nur  das  Betreibeo  eiaet  Saehe^ 
übergetragen  Cic.  de  off.  1,  6.  Äd  ms  res  parandtu^  qv^ui  adk 
9üa€  cwHneiur.  actio  gratiarvMy  Danksagaag,  Cic.  ad  UM*  iOf  19» 
aad  dfitcr  Baadhingen,  eiaaelne^  Cic.  ad  faBs*  9,  9.  Ätwc  rattofics 
hvkutäi  noH$  §t  carot  et  acftoae«  dareaf.  Cic*  de  elfic«  II,  1« 
al  odloaes  noi^rat  9cHplü  mmidarm  ^hniidi  Cic  Tasc  I,  6» 
ffid  m0miat$  UUem  €9gUaikm$  «aas),  ataatareditfielie  aad 

geridMOicft«  Teiteadlung,  wie  Ctc.  ad  Atf.  9,  9.  Ditt€i$u  «oasalttfa 
aeüs  de  pac$  taUala  est*  Sadaan  Klage  geradeaa«  Dinn.  in  Q. 
Caeol.  bf  18.  OMa«  etiat  $mt  ereptae  pecuniae,  civili  fere  actione  et 
priüQU  iafe  rfefaaiar.  Oc.  pro  Uttoiie  14^  36.  HHm  mdo 
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Ügerai:  acfionm  perdudUonis  intenderat  Rednerischer  Vortrag  m 
eimeber  Hiosicht,  Cic.  erat.  III,  56.  Actio  m  dieenio  «»«  il»- 
minttiur»  Cie.  orat.  17»  65,  Mit  actio  quasi  corporis  qxiaedam  do^ 
^puntiit^  tum  eomtd  t  9oee  atque  motu.  ibid.  26 »  86«  Accedat  actio 
non  tragiea  n€e.ieaena$^  «ed  modiea  iat^aiüme  corpam^  tfoUu  tamm 
muUa  copfcims. 

Die  Hauptstelle j  wciclie  die  Synonymiker,  so  viel  ich  sehe, 
fibersehen  haben,  ist  die  Cic.  ad  fam.  5)  12,  6.  ed«  Orell.  Qu» 
tnhi  aceidmt  «pfaltii«,  n  in  hoc  Moutentia /uorii^  vi  a  eoniinmt^iu 
tui$  ocriptiif  «i  fttSbui  perpetuam  rerum  gutarum  kiitoriam  em* 
fUeiwiWf  iecemtu  haute  quasi  fabulam  rerum  mfentorumque  nostro- 
rum:  hahot  wim  nariot  actus  (Handlungen,  Acte^  Abschnitte),  mtt2- 
tatfut  oMmu  ü  connbomm  el  f«mpor«ni  (aetimet  einzelner  Hand* 
hmgeDi  Vctkaoplangen  und  Dorchkrensungen  der  Pläne  und  Zii> 
falligkeiten). 

NimmC  man  nnn  aa  diesen  Aeiu»f  uuMm»^  nocb  die  ncfa  als 
den  Inhalt,  dasEnthattene«  der  oflGentltclien  Verbandlongen,  dann  mcb 
diese  selbst,  wie  Cic.  pro  domo  sua  31«  Vt  acta  tat  ^muhm 
tt^unutus  hminü  diguitatB  eokonegti$.  Philipp«  7.  Quid  e$t  qtioi 
tum  proprio  diei  po$tit  actum  dus^  qui  di  re  fuhHca  cum  ünpond 
V€r$aiu$  sit^  quam  lex?  ibid*  Acta  Coosaris  oertfanda  ceateo,  aber 
hier  ist  alle  ThatiglLeit  Terschwonden  nnd  es  ist  nnr  das  todte  and 
passive,  was  mit  oda  beseichnet  wird«  Will  man  weiter  geheo^  so 
kann  man  nocb 

Affnen,  t6  iyo^BVW^  binzonebmen,  das  Gefährte»  der  Zug, 
der  Strom  des  Blosses.  Enn.  i^«  Macrob.  Satorn.  6»  4«  Quod  per 
amocnam  Ürhem  knifluÜ  agmint  flumo».  AenJl ,  782«  Ubi  h^diuo 
aera  ||  Jntn  opma  virim  Imi  ßuit  agaitat  Th^fM,  condotuo  agmim 
bei  Locret  1,  607.  Zug,  Marsch  eines  Kriegsheeres.  CSc  de  orat« 
1»  48,  210*  Tum  adiungeremui  de  exircUu^  do  casfht,  de  ogmmt- 
^9  de  sigaeram  coUatiouß  dteere  cfe.  Der  Heeressog»  das  Kriegs- 
heer ond  so  sehr  oft.  Doch  allemal,  das  Neatralrerhaltniss ,  das 
Leidende  darstellend* 

So  non  aoch  bei  dem  Begriff  tactuo.  Das  Eeriihren  allgemein, 
deshalb  sub  tacium  (nicht  $ub  tacOonem)  cadit^  Cic.  Timaeus,  cap.  5. 
Coelum  sub  aspectum  et  tactum  cadit,  de  orat.  3,  57.  Chordae  inten- 
tae  ad  quemque  tactum  respondent.  Sodann  toch'o,  Cic.  Tusc,  4,  9« 
Et  qualis  est  haec  (voliiptas)  aurimij  taUs  est  oculorum^  el  tactwutim 
et  adorationum,  et  saporum. 

Dazu  noch  Formen,  wie  medela  (mederi),  corruptela  (corrum- 
pere),  neben  corruptiu^  candela  (v.  candere),  loquela  (v.  loqui),  ttla 
(st.  texela  v,  texerc)  parentela  (v.  parere),  Capitol.  clientela  (v.  clu- 
ere,  cluens  =  cliens).  Habena  (v.  habere),  cajitilena  (v.  cantilis  = 
canüllare),  tutela  (v.  tucri,  tuitus  ^  tutus),  iiiunla  (v.  querl). 

Dazu  coktactus  y  confagesj  contagia^  coniaim}i  und  conta^umk, 

Vergl.  accessus^  adüusj  mit  accessio^  adüio,  discessiis  ==  dis- 
cessio^  successus  :=s  successio ,  apparaius  =  .aj^ratioy  Cic.  de  oSm 
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2)  16,  66.  Apparatio  popularium  mumruui,  Cic.  orat.  25,  83  iip«- 
larum  apparattu»  Cic.  Acad.  JI,  1.  in  totim  belli  ijistrumetito  et 
apparatu,  Con^ressio  und  congrvssus,  Cic.  ad  Q.  fr,  1,  3.  4.  Quod 
ie  non  vidi^  nimm  ucerhum  fm't^  quam  fuh'isvt  cum  cvngressio ,  tum 
vero  difrressio  nostra.  Cic.  ad  Atlic.  1,  20.  med.  lUud  in  congres- 
sum  nostrum  reservabo,  Caes.  b.  Ci?.  1^  46*  ^oUri  in  primo  con- 
gß^su  circitcr  septua^inia  cecideTiint. 

I^y^xus  f  der  Bug,  yZexjo,  die  Beugung,  so  Cic.  de  orat.  1,  1. 
flexu,  aetatü,  orat  IS)  59.  Virtiis  luf< mm  ßuxiu,  Cic.  18,  57.  vocit 
flexiofies,  Cic.  ad  Attic.  I69  13«  in«  MuUitrnu  in  pmU  Tireno  fitxu^ 

Aber  dasselbe  Verbältniäs  aucb  bei  andern  Begriffen. 

Hieraus  nun  zu  erklären,  wi<*  man  mons  difßcilis  acce^suj  nicht 
accessione^  sagt,  warum  man  dtf/iale  dictu^  nicht  dicfiojie  sagt,  war- 
um mao  cur  te  is  perdttum?  dictum  tri  u.  s,  w.  gebildet  hat,  weil 
da  der  Begriff  am  allgemeinsten  und  ungetheiltesteii  za  aehiit«ii  iaU 

Ni^ror^  orisj  Ni^rifh^  yn'gritttdo. 

Amarory  oris^  <!as  Bittere  i>tark  hervortreten,  die  bittere  Kraft, 
der  bittere  Geschmack.   Virg.  Georg,  11,  246.   At  s<ipur  indicium 
fiicüt  manifest  US  et  ora  tristia  tentanium  sensu  turquebü  amarorm 
XtfUCret.  IV,  224.  tangit  (undior. 

Amanta^  y  einfach  Bitterkeit,  bitterer  Zustand.  Vitruv.  II, 
9  med.  Larxx  ob  succi  vahemmtem  amm  ilat< m  ab  carie  aut  a  tinea 
nmi  viovefur.  amaritudo ^  die  im  Gf  schniat  kc  noch  wahrzunehmende 
Bitterkeit.,  Varro  de  r,  1,  66.  Oleas  aibas  nisi  condierisp  propler 
amaritudinem  »//(m  respuit  patatum, 

Sinectusy  allgemeine  Bezeichnung  des  Grcisenalters,  seneciuj 
mehr  dicliteriscb,  aetas^  senium,  die  Last  des  Greiscnalters.  Tacit. 
Ann.  1 ,  34.  AUi  cnrvafa  senio  membra  vstendibant,  ibid.  17,  38. 
ßuxa  senio  mens,  Cic.  pro  Miione  8,  20-  Tola  civitas  confecta  senio  est, 
Senium^  als  schimpfende  Bezeichnung  des  sciicx^  Terent.  Eun. 4,  3, 11. 
Ut  älum  di  deaeque  scnium  perdant^  qui  hodie  me  remoratus  sit. 

Nach  demselben  Verüältniss  sind  mancipium  :=z  si  rvus  zu  beur- 
theilen,  so  wie  hoc  acroamaf  <Ier  Lustigmacher ,  scortum  st,  mereitix^ 
prost ibul um,  servitia  st.  servi. 

Etnfiuss  hat  das  Geschlecht  auch  auf  die  Vorstellung^  die 
man  mit  einem  Begriff  verbindet,  wie  z.  B. 

Sxteton.  Vita  Terent.  4.  Munuchus  bis  die  acta  est  miruüque  pre- 
tium^  quantum  nuila  antea  ctUusquam  comoedia. 
Terent,  Eun.  proU  32* 

Eas  se  non  negat 
personas  transtiäisse  in  Munuchum  suam 

ex  Graeca. 

Sodann  Virgil.  Aen.  V,  122.  Centauro  invehitiir  magna.  Dar 
gegen,  wo  «ich  die  Vorstellung  ändert,  luyenal.  1,  6.  Scriptus  s< 
in  tergo  iiecdiim  finitus  Orestes, 

Aus  dem  ^^ejut^sdbegriüe  ^u  i^rklaren,  Tacit  Ann»l.  1,  46. 
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€lmta$  inensai  Tiherium^  quod  patres  et  plehem^  invalida  et  tturmittj 
tunetoHone  ßcta  ludifitetwr.  Hiat  iV,  23.  Bftlaot  mmhemoi  rtrfm, 
ifuolitum  sihif  autu 

Zor  EnnessQDg  des  Uiitersehiedes  können  noch  fblgende  Wor- 
ter dienen: 

DeiideraHo  mid  desiderium  Cic.  de  fOnect.  14)  47«  Ai  non  crt 
voluptatutn  tanta  quasi  titillatio  in  senibns :  eredoj  sed  m  de$idimtk 
fuidm.  Hier  tritt  also  die  Handlang  im  eigentlichen  Sinne  henror, 
dui'deriuM  iat  ali«r  mehr  das  Gefühl  des  VeralMens,  wie  d«nilerib 
aficttnM  ra  ienefif  nnd  da  diese  Anflhssnng  die  gewdhnlicke  nar^ 
ist  dBiideritm  das  allgeniein  fibltche  Wort.  Cl«,  Tnecnl.  IV,  g. 
Dsfulmiifli  <ft  Ubido  eivt ,  gtti  nonduM  adnf^  videndL 

inemn^  and  inetndium,  de  Cat.  III,  4.  Anwiu  p$$i  CapUoUi 
ineetuienm  niemnmsy  nnd  pro  P.  Sulla  11.  ^swnjfens  «r&Miy  tnlcr» 
neeionß  ewe$  i^erwij  die  BnuuMftung,  nnd  inemdmmj  das  gesCif» 
tele  Werky  sodann  mehr  gewöhnlicher  Antdrack,  weB  die  Sache 
fast  immer  so  anfgefasst  wurde,  Cic  Cat  II,  6.  Mfuetani  scrsuH 
nihu  ftttt  coedent  henarum  atgne  nrhi$  tneeadiis*  Cic.  ad  ftm. 
88.  Si$  cogit  kuk  inctndh  smcurrtre  mnesj  quia  aut  impermm  «ttf 
ftoms»  denique  pop,  Mm^  sahrnn  voAint,  incsiMiom  tweeurren^ 
konnte  man  dagegen  vielleicht  sogar  von  den  sagen|  der  mit  helfen 
wollte^  den  Brand  anzustiften« 

Mehr  noch  tritt  dieses  VerMtniss  heraus  Zwischen  praeceptio^ 
die  Anwefsong,  und  praecepta^  zwbchen  iaterdicfio  nnd  interdicfum^ 
poffulafos  und  poituhUnmy  prmiiHo  und  jironrnttem,  visio^  visusy 
vitumj  namentlich  visa. 

Optioy  optaHo  und  oplolnm,  ineäath  und  tHeUamentum.  Cic.  pro 
Areh.lO.  MoenuiSFummn  perknlorum  ineitameritum  est  et  laborum^  da- 
gegen de  orat.  2,  9.  XcmgusAf^t  popuH  ineÜatio  et  immoderafi  mode- 
ratto,  Handlang.  In'eÜaHo  und  invitamentum.  Accus.  KI,  26.  Fit 
wrmo  inHr  tos  et  innüatio  ^  ut  Graeco  more  biheretur ,  mit 
fln.  6.  Fbnt  reperienduf  est^  in  quo  sunt  prima  iumfamcnta 
natwraey  nnd  bei  Non.  Voluptates  nuUa  ad  res  necessarias  invita- 
meato  adferunt  senibus.    Noch  error,  erratioy  erratum  (errata). 

Ftucttis  ==  fltmen^  ßuvius. 


§.  7. 

Betrachten  wir  die  Siibstantiva,  abgesehen  von  ihrem  Gpschicchte, 
Mos  ihren  charakteristischen  Endformen  nach,  so  finden  wir 
dass  einige  Endungen  den  Begriff  selbstst.mdiger,  andere  als  mehr 
zu  einem  andern  Begriffe  gehön>,  einige  den  Begriff  ohne  die  Aiis- 
drüclie  einer  Thätigkeit,  andere  denselben  unter  Bezeichnung  einer 
Thätigkeit  auffassen;  dass  einige  Endformen  mehr  den  Zustand 
sich,  andere  denselben  blos  annäherungsweise,  einigo  die  Thätigkeit 
blos  als  solche,  andere  dieselbe  mehr  der  Art  und  Weise  nach. 


j  .  .  y  Google 


wie  sie  gescbirht,  hervorhebrn  ;  tlass  einige  die  Haodittfig  eiitfacli|y 
andere  dieselbe  als  wiederholt  wieder  geben  a.  s.  w.    Allt  dieie 
Unterschiede  hat  der  Synonymiker  genau  za  beobachten,  weftB  er 
«Üe  richtige  Bedeutung  der  einzelaea  WettlmB  und  den  gdiSrigeii 
Ciebrauch  denetben  ermitteln  will. 
1)  Jiwdmimiu  £=s  mudwmnütu^  Herbttztit^  MtMH,  amüm  s  ««#«9, 
pudor  =  pudidMa,  co/i#it«  =  capHom,  Adjeethr,  mrb^r  ^ 
arfritttiMiy  arbmri»  =s  arftiMto,  Baum,  und  Baomigti  /ort  s 
fortuna,    Ahnuy  täoeusy  aheßrium; 
t)  ktdutf  Spiel,  ==  lu$us^  was  mebr  «sf  die  Handlang  hinnch; 
sodtDQ  iüdiui  oder  iudio  und  /u#or,  optnto  and  opinaüo^  jire- 
jMigo  und  frvpagaiioy  adoptio  und  adoptatio,  tutor  s  liilnivr, 
weit  die  mprtingliche  Beziehung  der  Thatigkeit  erlo«cben  war, 
$vjfragittm  =  svffragatioy  remi^um  =  remgatto^  error  =  «r- 
ToHo  =r=:  laui  =  /^ttda<io,  variefat  =  variaUo  s  vfmua  s=s  flj^Mi- 

=  «ermfndo^  =  JUMTihIo,  lmüm$  »  JMiid«. 

4)  J<0r^ptfi0  »  Kfiptera,  /dü»  s  /girr«,  cmftk      catplnr«,  eo* 

iura  =  fitkrvm; 
6)  Ittter  =  Itfliitor« 

§.  8. 

V^nnglicbe  Encfaiclit  bat  der  SynonymHter  femer  damnf  m 
iwbnM«  ob  die  Sabstavtiva  ihre  Primltivfomi  bebalten  oder  eine 
ÜennDatiHbna  adgewinnBen  baben,  wefl  iteb  dadareb  iiiclkt  sellaia 
die  Badctotong.  dieser  Noaiiaa  «Htdifieirt. 

Z.  B«  eiiex,  codiem  sss  codkUM  =3  iHmu  ss*  aAwola»,  e^raat 
3s  «eiejsaay  Folter;  5igniaa=±  iigühmj  gkdta«  a  gladlolaty  Mer 
SS  libeäm,  KlagwMft« 

» 

§.  9. 

Eine  fernere  genaue  Beachtung  muss  in  der  Synonymik  der 

Numerus,  in  welchem  ein  Nomen  substantiviim  erscheint,  finden» 
Deon  auch  hier  findet  häufig  eine  MotÜfication  cfer  Bedeutung  statt. 

Z.  B.  littera  =r  litteraej  hortus  horh\  Gartenanlage,  Park, 
englische  Gärten;  aqua  und  aquae,  aquae  Sestiaej  cancelli,  Gitter, 
eigentlich  einzelne  Stäbe  (cancelhts,  Stab)  scalae^  Treppe,  Leiter, 
scala^  mehr  die  Sprosse  einzeln,  blandüiae  =  inimicüia^y  la- 
ttifTae,  ostioy  fores^  valvae  n.  s.  w. 

Aedes  sss  aedif,  auxilium  =  aurilia^  HilfsTÖiker,  halineum,  bat- 
neam,  Privatbad,  Mneae,  öffentliches  Bad,  casfrum^  CastcU,  cadra ; 
copia  =  copiaey  finü  =rr  ßnesi  fortuna^  fortunae^  gratia  ^  gro/ia«, 
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opcray  operae^  lustrum  ~  lustra^  sales^  studia  n.  s,  w. ;  scopae^ 
Besea,  wahrend  scopa  nur  eine  einzelne  Ruthe  bedeutet  zn  hab^ 
scheint 

Soviel  über  die  Substantiva,  über  welche  wir  hier  nur  andeu- 
tungsweise verfahren  kounen,  insofern  hier  ein  weiteres  Eingehen 
zu  weit  föhren  und  zum  Theil  zwecklos  seia  wür<le.  ANenden  wir 
uns  zu  den  Adjectivformen,  so  müssen  wir  das  Folgende  bemerken. 

Zwdte  VAler-AbtheiluBg. 

Nomina  Adjectiva. 

§.ia 

Die  Nomina  adiectiva  hängen  enge  mit  den  Nominibus  Sub- 
stantiv is  zusammen,  und  man  könnte  dieselben  (ihrem  Begriffe  nach) 
sogar  älter  nennen,  als  die  Substantiva,  obschon  sie  in  ihrer  jetzi- 
gen Erscheinung  zum  grossen  Theile  von  jenen  erst  abgeleitet  sind. 
Denn  insofern  ein  jedes  Substantivum  tiurch  sein  Geschlecht  ein 
stiirl^eres  oder  schwächeres,  oder  auch  mehr  leidcudes  Auftreten  be- 
kundet, erscheint  es  adjectiviscb,  z.  B.  clamoTj  der  Starke,  welcher 
Geschrei  erregt)  rex,  derStarke,  welcher  regiert,  regiwa,  die  Schwache, 
welche  regiert;  so  scriptusj  die  Handlung  des  Schreibens  stL^rk  und 
uagetheilt  gefasst,  scriptto,  die  Hancünng  des  Schreibens  schwächt.r  und 
getheilter  gefasst,  so  actus^  die  Handlung  des  agcre  stark  und  un- 
getheilt  gedacht,  actio ^  die  Handlung  schwächer  und  einzelner  ge- 
dacht, agme?i,  worin  der  Begriff  leidend  erscheint  und  dergl.  mehr. 
Und  so  ist  es  auch  gekommen,  dass,  während  viele  Adjectiva  aller- 
dings auf  ältere  Adjectiva  oder  Substantiva  zurückdatiren,  andere 
dagegen  erst  wieder  die  Formen  zu  neuen  Snbstantivis  geliehen 
haben;  und  insofern  werden  sich  auch  die  Adjectiv-  und  Substan- 
tivformen  nie  vollständig  trennen  lassen,  wie  fluvius^  der  Starke, 
der  fliesst,  seinem  Begriffe  nach  Adjectiv  war,  io  der  empirischeo 
Auffassung  aber  Substantiv  erscheint  und  wieder  Adjective,  wie 
ßuvfah'sj  veranlasst  hat,  und  ßumen.  gleich  einem  Worte  wie  fluome- 
non,  lien  Begriff  leitend  erscheuien  lässt,  ohne  Handlung  und  Kraft. 
Wir  werden  also  auch  mehrere  Subetantivformeo  unter  den  Adjec- 
.ttvformeu  aufzatiUiren  haben« 

5.  11. 

Betrachten  wir  die  Adjectiva  ihrem  Geschlechte  nach,  so  finden 
wir  bei  einigen  derselben  die  drei  bei  den  Substantivis  in  ihrer 
eigentlichen  Bedeutung  erkannten  Geschlechter  stärker,  bei  anderen 
schwächer,  hei  einigen  gar  nicht  durch  besondere  Formen  her- 
vortcetend.    Und  i^eon  nun  admn  theilweise  diesig  Erscheinung  auf 
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^Kittel:  au«  oiiieni  £iUwiir£e  m  einer  kteio,  Sjamjiittk»  M 


Znralligkeiffn  bcroht,  so  ist  doch  im  Altpforncinrn  wahrziinolimen, 
dass  die  Aiijectiva  dreier  Endungen  den  Gc.schlechtsbfprifT  mohr  hrr- 
Torbeben,  Mährend  die  Ädjectiva  zweier  ErulMrigcn  mehr  nur  da» 
Persönliche  ausdrücken  um]  davon  das  Sächliche  unterscheiden,  hio- 
gegen  die  einer  Eutiung  sieb  blos  mit  Angabe  des  Verhältnisses 
befassen,  und  wenn  sie  gar  keine  Andeutung  des  Geschlechtes  ge- 
jrtatten,  mehr  adirerbial  zu  fassen  sind,  wie  nequam^  frugi  a.  dergl. 
Bei  einigen  Adjectivformen  ist  dem  innero  Begriffe  gemäss  das 
Persönliche  vorherrschend  und  zwar  wieder  geschieden  nach  dem 
Gescblechtey  das  Sacbiiche  aber  gar  nicht  berücksichtigt ,  wie  bei 
Victor  y  vktrix  n.  s.  w. ,  wo  nur  Dichter  Formationen  5  wit 
mdn'cia  arnutf  gewagt  haben ,  iadem  sie  die  «cbwächere  Fonn  aar 
Biidong  der  sachUchen  benutatea. 

Z.  B.  bonusf  hcna^  bonmif  hebt  die  geschlecbtlicbea  Verhält- 
nisse weit  mehr  hervor ,  als  mäü,  mt^e^  aaoial  mite  aar  eine  Ab» 
Schwächung  von  mitis  ist,  wie  magis  und  mage,  Marcus  und  Marc0^ 
mtis  für  Mascul.  und  Femia.  aeigt  bios  das  PercidaUcbe  ahae  Beiag 
aa£  das  Geschlecht  ao;  nodi  weaiger  tritt  dies  hervor  bei  reduXf 
«siea#y  wo  nar  der  Accusativus  eine  Abweichung  in  der  Form  ver- 
staitet.  Nequamy  frugi  und  dergl.,  sind  ab  Ad?erbialbegriffe  sa 
Husen  t  wie  Cic  pro  Rose.  Aaier«46»  ISO.  qnm  ßi  fflodvm  tsM 
Uberti  nequam  et  imprM  facere,  pro  Clneatio,  16*  Smu$  non  car 
callidut^  «sd,  «I  ^a  reg  deelaramiy  frugi  otfue  Meger  iemtmm 
FaMeii  non  est  atpematuif  rm.ad  dsaiuiam  deiuMt^  arspraagUeb 
Dstir-  oder  Ablativform  tob  frugü  =,  daher  anch  fruge^  ersi 
spater  achnf  mao  die  Adjecüvendaag  fruguitf  lascr*  bei  Hariai. 


f  11 

Weaden  wir  diese  Beobachtaag  auf  sjaoaynM  Fonaen  aa^  «a 
werden  wir  finden,  dass,  wo  bei  einem  nad  demselben  Natalen  ad- 
jccti?am  eiae  Form  dreier  Endungen  and  eine  Form  awder  Kndno- 
gea  bestehen^  die  erstere  die  gescblechtliclien  Yerlältnisse  mehr  her- 
Tortreten  lasst»  die  aadere  im  Allgemeiaen  aar  das  Persoaliche  and 
Sächliche  and  awar  ebenfalls  schwächer  scheidet,  aad  dass  dasselbe 
VerhÜtaisa.  npch.  bei  dea  TerschiedeneB  Adjectivformen  stattfiadet. 

,  Zu  der  1.  Klasse  gehört  z.  B.  hUarus^  a,  aot,  and  küarisf  a. 
Cic  de  fin.  80.  §.  92*  IKcaaat  aUfum  kilan  vktwe:  ergo,  d 
9md  triitior  efectus  ut^  kikra  nita  amitsa  e$tf  ad  Attic.  16»  S(> 
Haae  lege  areano  eonviim  fair,  sed^  n  ats  aaias,  AiiÜarts  et  hene 
a€c«plt!r.  ibid.  5,  26*  med.  Htlsra  $ane  SatumaHa^  Plant.  Stich. 

4,  56.  Fac  no$  käam  ki!arwre$  adveniu  tuo»  Tereat. 
Adelph.  IV,  7,  38'  Htlarum  ae  luheniem  fac  te  in  gnah'  nuptü$* 
Caecilias  ep.  Gell.  15,  9.  Hi  sunt  inmiei  petsaiai,  fronie  käaroj 
Corde  tristi.  Hier  tritt  uberall  das  Gesdilecht  stärker  hervor.  Dag^ 
gea  schon  in  alter  Zeit  hilaris,  z,  D.  Plant.  Poen.  V,  6,  30.  Vi 


(2     Bluter  mu  mem  fintworfe  za  «iiier  laleiii.  SyiUMijBuk*  ' 

I 

kunc  dieni  hnhearnns:  h Harem ^  hiiius  malo  et  nostro  bono,  Terent. 
Adelph.  II,  4,  23.  Jfa  iituvio:  (Ruanda  hoc  bene  successit^  kilarem 
hnnc  sumamus  diem,  Afranius  ap.  Charis.  p.  180.  Putsch.  Sorortbus: 
Nunc  fr  obsequentf^m  atque  hilarem^  ut  dix>\  praphea^.  Cic.  Ttisc.  1, 
42)  100.  cum  —  esffd  vnUu  hilari  atque  laeto.  ad  Q.  Fr.  II,  ISj  1. 
3r«  hilari  animo  esse  et  prompt o  ad  iorandnin  ralde  me  iuvat. 

So  ferner  auxiliaritu^  uttij  und  auxiliarisy  e.  Plaut,  Trncul. 
2)  Ij  6.  Magisque  adco  ron^ümrius  hic  quam  auxiliarins. 

So  auxiliarius  miles^  bei  Äsin.  Poll.  Cic.  ad  fam.  10,  32.  zu  Ende. 
Cic.  de  provinc.  consul.  7,  15.  <  in  Sttrdinia  cum  mastrucatis 
lafruJicuüs  a  proprnrfore  una  cohnrte  auTiIidn'a  ^e?fa.  etc.  equifes 
auxüiarii.  Sal.  lug.  46.  Hingegen  weniger  stark  auxüiaris^  e,  numtn 
auxiUare.  Lucan.  6,  623.  armin  auxilitnihus.  Ovid.  Met.  6,  424. 
Plin,  23 )  4 ,  40.  ofenm  auxih'arc.  Sodann  auxiliares  milites^  und 
gehr  oft  auch  auxiliares.  Caes.  b.  G.  3,  25.  Bell.  Cir.  1,  78.  So 
manipularis,  Caes.  b.  G.  7,  47.  Fabiusj  centurio  h^imri.^  VIJI,^  tres 
$uo$  nactus  manipulares  atque  ab  m  ^nbkvdtus  murum  adscendit, 
Cic.  Philipp.  I5  8,  20.  Addo  pfiam  indicfs  manipulares  ex  iegione 
Alaudarum.  Dagegen  Sueton.  Calig.  9.  Caltgulae  cognomen  castrensi 
iorn  trnxit,  quia  manipulario  hnhifa  inttir  milites  educabatur.  Palmarü 
und  ptilmarius.  Cic.  Philipp.  6,  ö.  Ida  ^tatua  pulmaris,  n.  Terent. 
Eon.  V,  4}  8.  Id  vero  est^  quod  ego  mihi  pnfo  palmarium^  me  rep- 
pmwc,  qnumodo  adofps:rentulus  merefrirum  ingenia  posstt  noscere. 
Zwischen  iocuiariu^  und  iocularis.  Terent.  Andr,  4,  4y  43.  locu-  j 
larium  in  malnm  insciens  pene  incidi  ^  u.  Cic.  de  legg.  I,  20.  locu- 
lare  istuc  quidem  et  multis  saepe  derisum^  juohirius  u.  molaris ^  lapis 
molaris,  Mühlstein.  Plin.  36,  19,  30  Dagegen  (isinu^  molarius.  Varro 
de  re  rust.  1,  19-  Cata  de  re  rust.  11.  Sodann  kann  man  anneh- 
men, dass  die  Form  auf  arius  die  stärkere  Declination,  die  auf  aris 
die  schwächere  war,  wie  im  Griechischen  **AKiaig  st.  'A^6t0$  vor- 
koramt.  "Aurpig  st.  "Aptpioq^  Baxiig  st.  i^f/y,;{to?,  ^diovvßig  st.  Ai9- 
ifvßiogf  ja  sogar  QtjTiuQig  ht.  ri  fiarius^  im  Lat.  Boeck  Inscr.  n.  2665» 
1.  T.  11.  p.  466.  b.   S.  Keil  Onom?itol.  Gr.  specim.  p.  79  sqq. 

Dasselbe  Verhältniss  findet  auch  statt  bei  dapsilisj  faciksy  utilisj 
firtifis  ^  ppn^ih'!?  ^  sodann  anuihilis^  JlrhfH.^,  intatiabib's  u.  8.  w.,  innu- 
Tivrabilis,  gracdis,  während  Formen,  wie  adminiculum^  eonciHabulum, 
prnpugnaculum ,  receptamfum ,  ^uhprnaculum  u.  s.  w.,  auf  Formen 
auf  bulus  u.  vfn'i  schliessen  lassen,  die  wol  ursprünglich  neben  den 
spater  gewöhaUcheiij  wie  auxäiaris  oder  auxäiwriusj  gestandea  haben 
mögen. 

§.  13. 

Die  Grundform  fiir  die  eigentlichen  Bestimmungsworter  bildet 
für  die  erste  und  zw(  ite  Declination  die  blosse  Anhangnng  der 
Silbeft:  U9j      vm^  an  den  Stammbegriff^  und  man  köimte  bebanpfteoi 
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BGLtter  aus  ewem  Entwarfe  su  eiaer  klein.  Synonymik. 

cfafcM  diese  Stttol  aniser  der  gescblecbtlidieo  und  adjcctiven  Be- 
zeichnung, wie  sie  jetxt  erscheint,  nichts  weiter  bedeuten;  besteht 
neben  der  Form  noch  eine  Form  auf  — €,  nach 

der  dritten  Declination,  so  hebt  die  Form,  wie  §.  12  gezeigt  wor- 
den, nsehr  das  Persönliche  hervor  uud  lässt  die  Saclie  oiiuaer  als 
eigentlich  adjectivisch  erscheinen. 

Z.  B,  Verutj  a,  um,  verwandt  mit  dem  griech.     ,  dem  dent^ 
sehen  wahr,  von  war,  dem  lat.  verb.  subst.  csse^  in  Bildungen  uie 
erat  u.  s«  w.    Hier  dient  die  Endung  blos  dazu,  den  Stamm,  dass 
etwas  wirklich  war,  also  wahr  sei,  als  Adjectiv  ers< heineu  za 
lassen,  und  so  erscheint  es  als  einfaches  Bestimmungswort,  z.  B. 
Ter.  Andr.  2,5,  15.    Verum  iütid  verbum  estf  vol^o  quod  dici 
solet.    Hier  hängt  dem  Worte  gar  kein  NebenbegrilT  an,  als  dass 
der  Begriff  der  Wahrheit  ganz  allgemein  auf  jenen  Begriflf  Verbum 
übertragen  werden  soll.    Diese  Grundbedeutung  bleibt  dem  Worte 
auch ,    wenn  es  scheinbar  eine  andere  Bedeutung  gewonnen  hat, 
nämlich  zur  Bezeichnung  dessen,  der  die  Wahrheit  sf^richt,  z.  B. 
Ter.  Andr.  2,  5^  15.,  wo  Davus  fragt:  Sum  verus?  Bin  ich  wahr, 
d.  h.   bin  ich  wahr  in  Bezug  auf  meine  Hede.   Es  ist  hier  vcrus 
noch  nicht  so  viel,  als  verax  oder  veridicus^  sondern  es  ist  die  ein- 
fache Bezeichnung  des  Wahr,  was  der  Zusammenhang  erst  lohren 
muss,  wie  es  aufzufassen  ist.    Unrecht  hat  Ritter,  der  die  Bedeu- 
tung verus  nicht  richtig  fassend,  jenen  Vers  herauswerfen  will,  den 
nicht  einmal  Bentley   angetastet  hat.     Verus  hat   die  Bedeutung 
auch  sonst,  wenn  auch  nicht  bei  Cicero,  doch  bei  Dichtern  und 
in  der  gewöhnlichen  Prosa,  wo  der  Begriff  allgemeiner  ausgesprochen 
und  specieller  zu  fassen  ist,  z.  B.  Ovid.  Heroid.  16,  123.  Vera 
fuit  vates.  Metam.  10,  209.  Talia  dum  vero  mmorantur  ApoUinu 
ore.    In  Prosa  öfters  in  der  Wendung:   quo  nihil  vcnus,  z.  B. 
Plin.  Ep.  II,  9'  med.  Habet  avunculum  C.  SepHeium^  quo  nihil 
veriusy  nihil  simplicius^  nihil  candidiusy  7iihil  fideliut  novi.  Ep.  IX, 
25.  Post  iudiciutn  tuum  viri  gravissimi^  eruditissmi  ac  super  iffa 
verissimi.    Dagegen  ist  verax  mehr  als  verus  y  es  bezeichnet  den, 
welcher  ao  der  Wahrheit  hängt,  auf  sie  hält,  und  ist  also  ausdrucke 
Kchere  Beaeicboung  für  den,  qui  vera  dicity  wenn  schon  öfter  für 
eine  und  dieselbe  Sache  veruß^  wie  V9rax  stehen  kann  y  z,  B.  Cic. 
de  divin.  1^  19,  38*  Modo  miuisiit  id,  quüd  ntgmri  non  potestf 
niti  mnnm  kütorum  pervortorimutf  mvUii  loecufit  verux  fuisse  üi 
omnlioii,  Sodann  Ibid,  cap.  29,  61.  Tum  l»  vüa  quietis  occurrent 
trtMquUla  atfue  vmraeUt*  11,  56,  116«  BetadotvM  cur  veraciorem 
dw$m  Snniof 

So  drückt  ferner  vivus  blos  das  A.djecüvische  aus,  während 
«jofn«  die  Handlung,  »widift,  daa  Lebenskräftige,  vivox^  das  Lebens- 
iahe  andeutet.  Man  vergl.  Nep.  AIcib.  10*  J^rtuAaMO  Lysandw 
miiiiliaty  ftias  rsfi  ewn  IdicAamonii»  emnty  irrita  fviura^  nid 
Akibiiaiim  vivum  ant  mottuum  tradidiuent.  pro  MUone  d3,  9Qr 
9«i  cum  tantum  ßntnu  tit  uitor^  quid  tigm/er  pro  tnvo  nvn  «nii 
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Probeo  aas  Scholien  zu  FioruSy 


a}/<yus?  In  cnrinm  potissimnm  abiecit^  ut  eam  tnortinis  r?}cenderet  quam 
vünts  everterat.  Salnst.  lug.  65.  Si  lu^urtham  vivurn  auf  necnfum 
sibi  traderet ;  daher  me  vivo^  te  vivo  etc^f  kurz  der  allgemeiae 
Aosdriick;  dagegen 

vividusj  ist  lebenskräftig,  lebhaft,  Z.  B.  Lacret.  1,  17B. 
Vivida  ielln.%  ^[  Tuto  rts  fc/itras  effert  in  luminis  oras.  Tacit.  Ann. 
17,  27.  Vinnla  sevecfus.  Liv.  IT,  48.  Nimia  ^loria  luxuriare  ^  d 
eoanescere  vividum  quondam  illud  Kaesonis  ingenium,  schöpferisch. 

VivaXj  acisj  lebenszähe.  Horat.  Sat.  II,  2,  122.  Postremim 
txpellet  certe  vivacior  keresy  daher  nun  auch  Seoeca  Herc*  für.  1027» 
twax  senectus.    Noch  fidus^  ßddis  etc. 

Dazu  noch  probus^  bonus  u.  s.  w.,  wo  nur  der  Stamm  ahne 
Nebengeschmack  objectivisch  erfastt  wird. 

Hierher  geboren  nun  inermuSf  um,  n.  inermisy  u.  imbeciUusj 
D.  imbecülis,  Cic.  pro  A.  Caedna  21»  60.  arma  tt$e  suis  nummibut 
alui  ad  tegenda^  alia  ad  nocenda^  fUM  qui  non  habuerint^  eot 
inermoi  fuiste  vinces*  22)  62*  quod  ineTtni  amati  iudicarentur,  §.  63* 
non  enim  mmor  ut  muna^  st  armatis  quam  n  inerMus^  qui  ttm 
kaberent  armaiorum  ad  nocenda^  vim  feceris* 

Jmbecillus,  Cic.  ad  fam.  7«  1*  Cum  komo  imbecülus  a  valentis- 
tima  bt$tia  laniatur.  de  sen.  11.  QuoM  fuit  imbedlhis  P.  Afrkani 
fiüvK^  qui  te  aäeptamt^  ImbeciUit^  Bf  auch  die  übrigen  Prosaiker 
baufig. 

Sodann  imberbui  und  mberbit» 

NB,  Hierher  gehören  auch  wieder  Snbst,  wo  mehrere 
Formen  vorhanden  waren,  porcu^  =^  porca  u.  s.  w.,  sodann  vinum  =^ 
ofvoCf  die  Griechen  stark)  die  Lateiner  nchlich.  Malut^  mtdvmf 
pirui  and  firum» 


Praben  au^  Scliolien  zu  Fiorus ,  nach  einer  Spohn'schen 

Handschrift. 

Fol.  1.  n,  Certna  nomeros  non  traditnr  ab  nrb«  con.  vel  ab 
inido  regai  Romali  in  C^et«  Aug*  rarae  per  ca  tempora  litterae: 
Et  annoB  ex  pontificom  intercalatione  Semper  non  idem:  T.  Livins 
L.  VII,  de  clavo  figendo  scribit  Enm  claaom  qoia  riarae  per  ea 
tempora  litterae  erant  notam  numeri  annoram  fnisse  ferant  Boqne 
minenrae  iemplo  dicatam  legem:  Quia  nameras  minervae  inrntam 
est  Ree.  m* 

Siqaid  ergo  populam  Romanam]  Ammianas  ttateellinns.  Populna 
Bo.  ab  incanaboHs  primis  ad  usque  poeritiae  tempus  eztranom 
qaod  annis  fere  trecentis  circoa  mniana  pertnlit  bella.  Ree*  m. 
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mck  einer  Spolia'fchea  fiwdicinrift. 


Pnma  actas  sab  regibns  hkt]  prunana  nrbig  aetatem  «Iii  ia- 

faotiam  alii  pueritiam  dicunt 

Fulviiim]  Q.  (M.  supra  acr.)  fulvius  flaccua  apad  Vale.  Max.  Ii. 
primo.  Fol.  IX*  atergo. 

Fol.  2.  a.  [Inertia  Cae#ariem.]  Tibeiii  sub  quo  armenia  a 
Pardis  Mesia  a  Dada  pannoniae  a  Sarmatia,  Sub  Galicida  rea  ad 
adversae:  Sub  Nerone  britanie  pene  amissae: 

Ab  V»  Cond,  ad  L.  Tarquinium  collatinum  et  L.  luniuro  Brutum 
primos  consules.  Ad.  CCXLllIL  Uinc  ad  Q.  Appium  claudium  et 
Q.  Fulvium  FJaccuoi  a  quibus  fuit  initium  primi  bei.  punici.  An. 
CCXXXyill:  ab  hia  consuBboa.  Lib:  Lege  in  Uea.  Aog.  An.  CCXXU 


Cap.  L 

Fanatolna  Plistbiniia  faere  -e  genere  Areadom  fratret  anbo  ex 
bia  Fanstolus  regii  pecoria  magisler  repertoa  Infantia  aiib  ficn 
nxori  anae  Laurentte  educandoa  dedit  ficna  ipaa  Romiilaria  *  poat 
Rumalta  qaod  aab  ea  lupa  praebnerit  Romnio  et  Rema  rnmen.  !• 
mammani  obera  agni  eum  augont  lac  anbnimi  äppeliantiir  Roraolua 
et  frater  appeJlati  a  ramine  lopae. 

Regea  Albani  ab  lulo  ad  Ammolinoi:  lulaa.  Silfiaa.  Aeneaa. 
Latinoa.  Alba:  Atya«  Capya.  Calpetua:  Tiforinoa,  Agrippa.  Remii* 
Ina«  Aventinua.  Procaa.  Ammnliiia: 

b.  Vultarea  ynitarea  bene  portendere  prinma  obaerrarit  Her- 
cnlea  vivia  animalibns  parcont  experte  parrlddii  et  contentienia  qua 
gregatim  Tolant  futura  est  caedea.  rec  m. 

Inter  duea  locos,  inquit  Liviot^  aaylaoi  aperit.  S.  m» 

Fol.  3.  a.  raptae  Sabinae  Se  ot  valerioa  annaa  633  lobaa  680. 
27.  pla.  diony.  533. 

Aaylnm  invtolabile  templom  inteTpreialnr  Livina  cvlm  molo* 
xal  cvXica  significat  etiam  predor«  Romultta  apernit  inter  Capitoliuai 
et  arcem. 

(simulatis  quippe  lodia)  Conaaalia^  Conaoa  dena  Neptunut  eqae* 
stris  qui  et  Cosaiia  dena  consiUomin  cnjaa  ara  aubtenaaea  ad  circuan 

maximum  hinc  lados  fecit: 

triumphaDt  de  Teicaribaa  idibna  Octobtia  fidenae  XL.  atad» 

ab  or.  distabant  Diony. 

Iiippiter  Feretrius  vel  quod  folmine  feriat^  nt  a  ferea^a  spo* 

Iiis;  ejus  templum  in  capitolio.  «► 

Armille  ornamcnta  io  sinistris  bracbüs  sunt  quadratae  foime 
iaterjectis  ligulis  fleciuntiir.  pars  interior  rotunda  est.  rec.  ni. 

Romulus  inqiiit  diony  ü°  y°  iü  CapUoUi  veniens  Jovi  feretdo 
tempium  constituit  ö.  m. 

Ceoina  et  antenas  urbes  non  ignobiles  Diony:  ait  ge?  goiSi 

ö.  m. 
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Propertifit. 

Nunc  spoHa  In  templo  tria  condita,  caasa  Feretri 
Omine,  qiiod  certo  dnic  ferit  ante  ducem. 

Seu  quia  victa  suis  humerls  hacc  armn  ferebat 
Uinc  Feretri  dicta  est  ara  superba  lovis. 

lovia  Statori«  teoplum  ia  regione  X*  Pabtiu.  4.  nu 

Inppiter  Stator  pingitur  staas,  unde  noneoy  nt  a  conatitaendo 

nam  ipte  imperium  Romaaum  constituit^  vt  Qcero,  vel  a  sistendo 

ut  Livius.  rec*  m« 

Patres  unde  dicti  lege  PIntarcham  ia  Romulo.  4.  m* 

Caprea  peius  ante  urbem  fuit  capriiia  locns  poatea  dictot 

raptus  fuit  Romul — ]  ooais  Quintilibus  quae  Gaprotinae  appellaatur. 

rec«  m. 

Raptus  Ro.  in  aede  Ynleani.  4.  m. 

Aristeus  Proconnisius  Cleomedes  Astypaleus*  4*  m.  foh  4.  a. 
Qurinas  unde  Plutarchum  lege.  Quirinii  teaplom  in  regione  YL 

ad  aitam  temitam  RomoU  ▼  in  Vlil,  in  foro  Romano«  4.  m,  !• 
iaterregnum.   

'  Dionysius  anno  regni  XXXVII.  aetatia  Yo  58  in.  d.  r  m  d.  4.  m. 
Ro.  abh  Livius  inicio  inquit  Romani  caeleates  ita  Teile ,  ut 
mea  Roma  capat  orbia  terrarum  sit  protnde  miiitavere  cesar  et 
reliqua  ibi«  4.  m. 

Cap.  IL  * 

nefastoaq.]  qnia  cum  populo  agi  non  liceret  4.  m. 

Flamen  Oialis,  Flamen  Quirinalia,  Flamen  Martialia  Saüi  XIL 
Marti  gradivo  de  palladio  lege  arpocratium.  Salii  frualesq. 

lani  templiim  ter  daneum  templum  Fidei  et  Termino  poauit 
Mnma  Pomp.  T.  Manlius.  4.  m. 

poatlfices]  a  ponte  anblicio  reficieado  Salii  a  ealta  wmi  colo» 
ribue  toni9  Bncti  aacctaiti  balteis  pileos  femnt  instar  coni  ancilia 
ferenda  in  comitio  tripudia  facioat.  rec.  m« 

Palladium  acutum  est  e  celo  Lapsam  iasamothracia:  Dardanns 
talit  In  phrygiam  Aeaeai  in  Latium  acceptum  a  DEomede  dum  con- 
deret  arpos«  rec.  man. 

Fol.  4«  b.  lAihiB  itaqne  4ao  reges  alml  afia  via  tlle  beRo, 
fQe  pace  civitatem  aazere. 

Cap*  HL 

Hostilius  qui  bello  Sabino  interiit  auus  fuit  hujiis  hoslilii  qui 

ea 

dS  regnat.  Bona  pp  (publica!)  qaae  ad  regem  pertinebant  paapari- 
büs  divisit  6iä  solebat  reginro  esse  domesticis  impensis  ia  ne9:  Illic 
nihil  agri  possidebant  coelium  babitaadum  dedit^  ia  qao  regiam 
aibi  feeil*  reo.  m« 

Fossa  Ciaiüa  a  Ciaiiio  Albaaorum  duce«  rec  m.  Tel  nova. 
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Cap.  HL 

Fol  5.  Li«  Horatiw  ibat  tergearina  spoÜa  prae  ae  gerena 
cm  aoror,  qaae  desporoata  mi  ex  coriaClia  fiierat  obvia  ante  portani« 
C^eaaa  fiiit  eagnitoqaa  soper  homeros  fratria  palitdaaiAo  «pönal 
qiid  ipm  coafecerat,  aolfit  crise»)  et  flebillter  noüe  tpontum  mar- 
tmun  appellat:  oioTet  ferocia  juvenla  aniiti  coroploratio  sororia  tu 
nctoria  soa,  tantoqae  gaadio  publico  stricto  ttaque  gladio  tlaiul 
▼erNs  iacrepana  tranafigit  paellam  abi  hina  com  iniinaturato 
mm  iaqait  oblita  fratrom  mortnonim  Tiviqoe  et  obfita  patriae,  sk 
«t  qoaecuoiqtte  Eomaoum  lugebit  hoatem.  4.  m. 

fociaos  intra  gloriain]  Fabios  Hortenan  scripta  tatnin  iotra 
&nuuB  sunt.  4.  m. 

Gratias  Sororem  quae  uupseiat  uni  ex  ciiriatiis  argre  fcren- 
len  caedem  mariti  interfecit  ante  portam  Capenain.  Cum  iii  viri  ta 
(triniDviri  cum)  condemnassent  pruvocatione  tu  pm  ad  populum  cer- 
tttum  est:  po]»uliis  ob  eximiiniam  virttitem  absolvit:  atlbibito  piactdo 
expiatiis  est  trarjsmisso  per  viam  tigillo  vebiti  sub  jugiim  missiis 
est,  Mansit  rei  hk  nu ntiim  vSororium  Tigillnm  locus  appeUatur 
S  victoriae  iii  foiu  alt  um  V  Gratia  pila.  rec.  m. 

prope  quadringeiitos  aiiDs  Alba  stetit.  4.  m. 

Tres  fuere  Caelius  datus  est  habitandus  Albaois  ubi  sedes 
Tullus  habuit.  4.  m. 

Li.  Exincle  duabus  admotis  qiiadrigis  T  ciirras  sare  distitas 
(earum  disteiiluiii)  ailigat  motuf  (Mettiuin)  dein  idiüsi/  (in  diTerstim) 
equi  coiicitati  laceniin  i  utroqiie  ciirni  corpus  qua  inheserant  Tinculis 
meiDbra  portantes  averterc  otTs  a  taiita  reditate  specta.  oculos.  4.  m« 

Mettius  B'uffetiiis  üü'anorum  dictatur  mortuo  Camillo  creatrir. 
(rec.  vel  nov.  m.).  Tuüius  faiia  Tovit  palluri  et  pavori  et  XU. 
ftiilios*  4«  m* 

Cap.  IV. 

Fol.  5.  b.  Ancns  bellum  cum  prlscls  latinis  gessit  corumqiie 
poliloriLim  urbem  coopit  vi,  miiltitudinenique  urbem  Romanam  traii«*- 
tlimt  iis  aucntiiiiim  iocolcudum  dedit,  uT  fcum)  Saijini  i'^\\\\\<A\nm 
Albani  caelium  impipssent.  bic  non  multo  post  Politorium  urbem 
diruit  qnod  prisci  latini  vacuum  occoptverant. 

Ancos  Marcio  patrr  et  Tacia  ßlia  Numae  genitus.  Avo  simiUa 
in  cultu  deorum  et  Homulo  io  bello.  Jus  fttcialinm  ab  Aequi- 
colis  antiqua  gente  recepit :  ut  bellum  jure  indiceret  jiolitorifim  cppit 
Telenas  diruit  Meduliiam  occupavit  ßdenas  solo  aequavit  incolas 
Homam  traasduxit  vejentes  vidt  auspicio  Tarquinü  prisci  volscos  io 
amidtiaiD  recepit.  rec  in. 


t 

9d 


Probeo  aus  Schign  zu  Florus, 


Cap.  V. 

Demaratus  e  Corindo  fiigiens  lyrannidem  tarquinios  in  etru- 
riam  navigavit  uiorem  duxit  ex  qua  suscepil  Aruntein  et  lucuma- 
Dem  hic  siiperstes  patri  fuit  uxore  ducta  tanaquilide  ejus  coDsiUo 
romam  se  contulit  et  pro  Lucnmone  Liiccns  et  cum  esset  e  Tar- 
qiiiniis  Tarquioius:  et  uxor  q  erat«  Taoaquil  C  Caecilia  appellata. 
rec.  m. 

Actius  Nevlus  apud  Dionysium  V     Legit.  Nevius  per      4.  m. 

Cciüiniac  frv$.  Rainnes  Tities  Luccres  Vocabiila  sunt  Dusca 
ut  Volumuius  scribit;  in  obliquia  adcipiunt  M  et  posaimt  aioe  IV 
proferri.  rec.  m. 

Tarquinius  beiluffl  et  latinia  intulit»  quibus  Apioias  oppidum 
vi  capit.  rec.  m. 

Fol.  6  a.  Circus  Maximus  designatus  locus  patribus  et  equiti- 
bus  unde  spectacula  sibi  quisque  faceret  fori  appellati.  Ii.  fol.  b. 
a  fronte:  ex  eo  ira  regi  mota  eludensque  artem  ut  ferunt  age- 
dttm,  inquitf  divina  inaiigurato,  fierine  possit,  quod  cgo  nunc 
mente  concipio  com  ille  in  augurio  it  expertus  profecto  futurum  di- 
xiaset  atq»  hoc  aniaio  agitaviy  inquit  te  noTaeiila  cagilabam  coteo 
discissurum.  4*  m* 

Xi[  etruacl  populi  Tusci  pLi  Ubro  9  ^  sacrifi« 

CO  ritu  cognominati  sunt  trabea  augulares  vesUa  lege  Macrobiuoit  4.  m. 

Expugnato  Cornicolo  oppido  Ocilisia  nxor  Servii  Tullii,  qui 
ab  expugoatoribus  interemptus  fuerat  pugnans  abducta  est  belli 
Jure  iier?a«  ServiTÜ  in  domo  Tarquinii  ibique  inprutone  [?]  ««f^ 
peperit  partus  Tocatoa  a  nomine  prüB  et  quis  serva  genitea  erjgeii- 
libua  eiuD  fatia  a  rege  gener  adscitns  et  deinde  in  ragoo  sucoeator« 
rec.  m» 

Etrascos. 

Dionysius  sex  tantom  popnlos  ponit  libr.  IH.  antiquitatum  mo- 
▼isse  arma  contra  Tarquinium  Priscum  s.  Clusintmi,  Arctinum,  Vo- 
laterranum^  Trusalinum  et  ?eIoloniatem  et  Ceretanum.  4.  m. 

Cap.  Vfl. 

Fol.  6.  b.  L.  Tarqnintus  Superbus  nepos  Tarquinii  Priaci 
fuit  fiiius  nuUo  modo  esae  potoit  Florua  cum  Dionysio  convenit  cum 
dicit  avitum  regnum  coepit  regnare  Tarquinius  Priscus  anno  natu» 
XLli  regnavit  annoa  XXXbiij  octogenariua  interfectns  fuit  Tanaqoil 

m 

▼irp  inmor  aano  V  mulier  super  L  annum  non  parit.  ea  de  cauaa 
credlblle  est,  illos  tenerae  aetatis  nepotes  non  filios.  rec.  m. 

Cap.  IX. 

Fol.  8«  b.  Index  erat  rex  nunc  duo  Con$ul€$  rex  perpeftitiia 
conaolea  aaimi  rex  singulariai  consnlea  duo.  rec  m. 
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Co7isules  qiioci  bene  civibus  et  patriae  consulerent  i.  e.  provi- 
derent  coiisulere  apud  veteres  providere  erat,  ut  mooet  Quintiii- 
aiius.  rec.  m.  •   *  • 

Vehßcare  laudihus  in  coelum  tollere  et  honoraret  L.  Juniiia 
Brutus  filios  securi  percussit.  rec,  m, 

Cap.  X. 

Fol,  9«  b.  P,  Oratius  Codes  qui  oles  dictiis  altero  capto« 
ocnlo  fuit,  qui  tali  eflfigie  eraut  coclitcs  appellabsuitur  C,  Mucius 
Cordus  ^caevoia  diccbantur.  cordones  dicebantur  postremo  loco  nati. 
Scaevolae  qui  plus  scaeva  i.  e.  sinistra  valebant  scaevuni  sitiistrum 
et  aiigiiria  scaeva.  C,  Cloelia  sive  nando  sive  eques  Xiberim  is9r 
DUTit  credibilius  est  sedeDs  eqno.  rec.  m. 

Fol.  10*  a.  Primo  congressu  mutuis  Tulueribua  Aruas  Tar- 
quinii  ülius  et  Brutua  se  confoderuut. 

Cap.  XI. 

Tres  fitere  filn  Tarquinii  Superin  Titus  Aruns  Sextus,  ab  aiiis 
ponitur  Anins  natu  major,  a  Floro  secundus,  nam  paulo  ante  dixit 
alter  et  in  pntia  vult  intelligere  Aruntcm  stnpratorem  Lncretiae.  rrc.  m. 

Fol.  11.  a,  Taprae  in  tauricae  pcninsiila  IL:rri)iiu<;  saltus  in 
Greroiania  Gesoriacum  oppidum  Galliae  Belgicae  Xygria  et  Euphratea 
notbsimi  amnes  sunt. 

Ex  Tito  Livio  de  rostris  L.  Furio  Camillo  C.  Menenio  lan- 
nato  COS.  populus  R.  in  Latinos  animadvertit  naves  Antiatiim  partim 
In  naTalia  Romae  subductae  partim  inceosae  rostrisque  earum  sug- 
geatum  in  foro  extructom  «dornari  placnit  rostraqoe  id  templum 
appellatuiD.  rec»  m. 

Cap.  XIL 

Fol«  11»  b.    Vehi  oppidum  Etruriae  distat  ab  nrbe  Ro.  XX 
■■iiibos  passuum  positum  in  coUe  super  Tiberis  fluenta.  xec«  m* 
FoL  12.  a,    Veki  tum  tuMentum  rex.  rec.  m. 
Lan  Etrosconun  res.  rec*  m» 

*  i 

% 

Cap.  XIIL 

FoL  IS«  b,  GalU  UMUgenae  potins,  quam  alinnde  r6  appelkti 
primum  Celtae  a  nomine  regis  et  ab  Albodme  GaUL  rec».m. 
Fol.  13.  zweimal  13 '  und  13 

Fol.  13.  a»   Qw  Mmani  vicH  a  GalU»  fnnunt  et  apptütUur 

7* 


lOQ        HtscettiMieonMi  criäiiorlmi  FMdculiu  secondat. 

Alh'cnsis  hlc  dies  duplici  dade  notatas  et  eremeram  et  ad  AUiam 
et  fuit  XV  Kl  Sextties,  rec  m. 

Fol«  13.  b.  L  Alhinus  j^bejut  in  plaostrom  recepit  et  Ceie 
quo  iter  erat  sacerdotibns  pervexit.  rec*  m. 

Sex  mensibiis  barbari  circa  unom  montem]  a  JÜIII  Kl  sexHiut- 
que  iS^a.  ad  XI III  Kl  Febr. 

Fol.  13  "^b.    Ab  iacro  panp  Juppiter  pütoriu$  faetut. 

C.  Fabius  Ponitfex  dnctu  Gabino  tectus  sacra  ioamb:  gerens 
per  medias  hostiiini  stationes  in  quirinalemperrentt  sacrumquepercgit 
aam  id  gentis  fabiae  fsse  dicebatur.  Livins. 

Camillus  parens  patriae  et  aker  Bomulua  annoam  dktatoraai 
^rimus  habiiit. 

Quoda  GaiUa  immmui  ignü  nei!€s$äriu9  fuH  uthi  expurgandat. 
Fol.  14.  a. 

M,  Fttritff  Camülus  o€togenarius»  V,  dictafor  com  T.  Qainctio 
peno  magistro  eq.  ad  pontem  aoienis  gallos  fudit.  in  ca  piigna  T.  MaO'* 
lins  adempto  caeso  hosti  torqtie  Torqiiatus  dictus  et  post  X  an. 
T.  Quinctius  poenw  via  salaria  ad  iij  lapidem  trans  pontem  aoienis 
Gallos  vicit.  sunt  qtu  in  hac  pagna  mSllium  inTenisse  cognomen  Tor- 
quati  scribiiDt:  et  Camillum  pugnasse  in  agro  Älbano. 

Serviliui  Ähala  diclator  gallos  vidt  haut  procnl  porta 

coUinä. 

Cn,  Sulpitius  dictator  gallos  magno  praeKo  vidt.  Camilhu 
canuUi  fil.  gallos  vidt  sub  eo  M.  Val.  Corvini  eognomen  indiiit  cnn 
pugnans  anxiliante  corvo  hostem  Gallum  vicisset. 

In  ttruria  ficti  GaiU  ab  consuUbiis  L.  VolSmo  et  Appio  clandio« 

o 

Sequente  anno  In  etrnria  Tict&  n  Q.  Fab.  max:  cum  samniti- 
bus  et  umbris  in  quo  praelio  Dediis  ]>ecU  filius  se  devovit 


WseeOaiieonini  crttieonini  Fascieulna  secundu^. 

Scr^tä  Fr.  Vateu 
h 

1.  De  Aeschinis  ac  J)eina(li\'  DiHacts  adhuc  snb  indlce  Iis  est» 
quanquam  causa  Atheniensium  deliaca  docte  explicata  est  a  Bockhio 
(Erklarunpr  einer  attischen  Urkuude  über  das  Vennögen  des  apolli- 
nischen Heiiigthums)  in  Actis  acad.  bor.  1834  pr.  et  a  Böhneckio 
(Forschungen  auf  dem  Gebiete  der  attischen  Redner.  T.  1.  295  sqq. 
676  sqq.).  Nam  Aeschinem  quidcin  oratorera  reiccerunt  Areopago 
attico  quasi  aemulaturi,  Demadi  auf  ein  quam  vis  et  ipse  iisdem  et 
graTioribus  argumentis  impugnari  possit  certe  opuscuhim  mytholo- 
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gicom  de  Beb  cobeentt  BlieUrlas  I*  J.  p*  14 1  nautae  Demadi  ratus 
i&snJam  tstam  noD  ignotam  faissey  qoi  hanc  ob  causam  obserrationes 
8088  ante  coucioneni  cam  populo  communicaret.  Scilicet  Saidas  s  v. 

Jrilittötjg  p.  1241  ei  tribuit  tatogiav  tieql  Jr^kov  xca  Ttjg  ytvi- 
6mg  Tflüv  ArixQvg  nMoav:  sed  quäle  ingenium  dicteria  scriptoniin- 
qoe  testimonia  Demadi  tribuuDt,  ab  eimmodi  libello  me  quidem 
iudice  maximopere  abhorrebat.  Idem  vcro  Böckhiiis  ad  ilhid  scri- 
ptum non  rccte  retidit  spq'iontc  Lhardy  de  Demade  p.  91  qtiae  in 
commentüriis  antiquis  ad  Hi  siodi  Th.  9l4  logunlur,  ijQncea^ai  (rt/v 
Tliffditpovriv)  (pctOLv  oi  ^Iv  i/.  I^LKskiag,  BaHxvXtdrjg  (fr.  58  p.  834 
Bcrgk.)  8k  ht  Kgi^tr^g,  ^ÖQcpEvg  de  Ik  toSv  tcsqi  xbv  *SlKsav6v 
zonov,  (pav68t]iiog  (fr.  20  p.  369  Did.)  öh  dno  trjg  'AvziK'^g^ 
di}(iaör)g  6h  iv  Nnnaig'  Civem  atticum*)  non  valde  credibile  est 
rem  alii  rcgioni  assignasse  quam  patriae  ^  ex  qua  Cereris  filiani 
raptam  esse  miilti  prodiderant  aptid  Lobeck  Agl.  546  not.  cumqiie 
faciniis  etiam  ad  Colonum  hijijiiinii  rrferatur  schol.  Soph.  Oed.  C, 
1590.  1593,  suspicamur  a  Nawaig  non  diversum  esse  tot  nolkov 
KQaTYjQa.  Sed  quicquid  est,  böckhianae  coniectiirae  iinicum  fulcruin 
fuisse  videtiir,  quod  etiam  in  opuscido  de  Delo  fabulae  narrantur 
expositae  essp,  |»r,icl<  rea  autem  non  planissimum  estj  quid  commer- 
cii  inter  raptiim  Proserpinae  atque  causam  dtdiacani  iina  cum  histo- 
ria  i>cli  natalitiisque  Apollinis  et  Dianae  intercesserit.  Aptior  sane 
ille  qui  sumitur  libellus  fragmento  de  administrntione ;  ncgümus 
tameo  tarn  ootas  esse  nobis  res  deniadoas,  ut  incredit^ile  slt  etiam 
alia  scripta  sub  nomine  illius  oratorls  venditata  esse.  Quae  sen- 
tentia  iam  ante  duodecim  annos  proposita  nunc  opportune  confir- 
matiir  novo  Dcmadis  fragmento  a  M.  Segiiier  edito  (Notice  du 
manuscrit  grec  de  la  bibliotheque  royale  portant  le  No.  1874), 
quod  mihi  solummodo  e  diario  litt.  ien.  1843  n.  54  sq.  innotuit. 
Commodissime  autem  quae  ad  Hcsiodnra  funduntur  componi  pos- 
sant  cum  demadeis  1.  1.  p.  222  ex  Anon)mi  tixvr}  tov  TpoAmxov 
%ov:  {TCQO&iO^g  Xti(ißciv£tai  xal  [iBn6as(og  fvexfv)  „ijQncKSav  ot 
dioGKovQoi  rag  AtvtiiTmCöas  ^  'AKi^avÖQog  Tijv  ''£ilivi^9  xcrl  Sia 
rovfo  tolg"EÜ7iai  noXtfiog  iyivito*  nnl  vvv  tov  »o^o^omqv  if 

2*  Itaqae  solua  Suidae  locus  de  hoc  Demadis  scripto  super- 
est,  nisi  forte  hitc  revocandas  est  Deliacus  falsi  Dinarckiy  cuiiis 
initium  ^AnoXlcovog  xal  Toiovg  trjg  2xa<pvkov  Dionysius  de  Dio, 
118  pr.  Sylb.  661  R.  attulit.  Gerte  quae  criticus  adiecit,  ofrog 
m»  tov  4v'foQog  ikX'  itiffw  ttvig  cvyyQa(pi(og  iatlv*  Sfikoi  d' 


*)  Schol    Soph.  Oed.  0.   1593.   Tlte-avoag  8^  o   Zotpoxl^fi  ngog 

nodos  yevio^ai  etc. 

**)  Patet  haee  redotere  DemadSt  eloquentiaiD,  qal  lUan  specieai 
«Wt  qam  fihdft  ftt^og  appellabat. 


ttÜ        HGfoellaiieoniiii  erifteonun  Faadeiiliit  secundmi. 


wbiB  congraoot»  et  coniectarac.bockhianae''')  de  imtok  opuaeoli 
li^ent  Ista^  aatem  opinio  «dniodpm  dubia  met,  etiwnsi  coaemle* 
remus  Dioarcho  npn  tribat  potse  Dell|iauD  (de  quo  iaCra  difietor); 
aam  cum  de  alio  ignoto  aactore  in  taato  ^erm  DominaaiqBe  oao« 
fragio  cogitari  potesl^  tam  com  .Aesehiae  discqitaDduai  est  Demadi. 
Hyperidu  aateni  cognomUi^ni  orationeai  patet  alieoam  eue,  quan* 
qaam  Anonymi  illa  Ars  1*  L  etiam  in  Hyaeridis  Deliaeo  tip  rijg 
jisgpeovQ  (tv^ov  inter  iucanda  exen»pla  iuxnl^fng  ntt^tdiiipMcTig 
oitZ^ft^okofias  commemoral,  qaod  caofinnaat  flermogenes  1, 6.  T,  3, 
219.  Planodes  ad  Herrn.  T.  Ö,  481  sq.  AaonynMis  T.  7,  906  not. 
Nam  orationem  Hyperidis  tribatam  esse  Diaarclio  aat  confusaiB  a 
Pionysio  plane  iocredibile  est» 

8*  Aesekinii  igitur  Pdiacum  qai  coainieaioiavefaatf  ita  cook 
memaraTerant  nt  simal  abiadiment  ab  oratoreceUbminMi;  testaD-* 
tnr  tarnen  aliof  tribuisse,  nt  nobis  dimdKcaadani  sit  aCrmn  maiore 
fide  digai  sint  qai  eripaernnt  an  qai  assemerunt«  Qaare  et  aaotori- 
tas  testium  et  vis  arganentomm  coasideraada  est  Ignoti  aatent 
sunt  qut  amrmant;  negant  praeter  Caecilinm  Tlt  X  arat.  840  fi, 
Apollonias  Vit.  Aesch.  extr.  Pbilostratos  V,  Soph.  1,  18.  4  610» 
Ol.  216,  11  Kays.  Photias  cod.  264.  p.  490.  35.  Bekk.  Planadaa 
ad  Herrn.  T.  5.  482.  Saat  mnlti,  quis  negat?  sed  excepto  forfaan 
Caecilio  non  gravissimi;  certe  antiqutores  Aeschini  dederaat  Accedtt 
antem  qaod  illi  talibus  arganwntts  asi  sant»  qnae  sine  negotio  la- 
futari  possint,  valeantque  pleiaque  omnia  etiam  cotitra  Deaiadeai, 
Falsas  igitur  Plutarchus  iecit,  6  yuQ  imy(fa(poiiBvo$  JtjhaKog  ovn 
^(Stiv^ALOXLVOv*  amdtljfi^  fdv  fiiQ  tnl  ti^V  Hghw  ii}v  ntgl  tw 
ftQov  %ov^  h  /Ir^lm  <ivanr^«l^  «rwifyo^o^,  ov  fii^v  s&rs  vir  Uofw 
ijtsi^rovjj^i?  yuQ  'Tniifslöng  dtnt*  omw,  iptiat  Jriiioa^Lfig, 
de  cor.  $.  134.  271.  At  coastat  Aescbiaeo  tuxitgotawi^^  qui* 
dem  sed  reiectum  esse  ab  Areopago,  qui  manus  maadavit  Hypefidi: 
praeter  huac  autem  errorem,  nenne  lerissima  est  argumentatio  ? 
quid  euim  prohibet  quominus  Aeschines  (licet  oön  oraverit)  Delia- 


Anyovg  v<p  ^  mv  rj  HtffaUt  xioga  xa^uQui^ti  (im  Ctesiph.  §.  109. 
p.  69),  iVTt^nutg  n  aal  ^,1^^  ^  ßovUim 

A^tivalotg  (og^  q>ijci  Afi^^Hvni  (des  cor.  §.  149.  277),  iw\  M 
twg  ^nXiamig  (vu^wg^  ^hß  olff^^ioAoy/tt  ts  aal  ^sayoW«  aal 
UW^oXoyLa,  <pavXoig  ovvag  J^fiijas,  futl  iwto  «^ooyiovtfo'- 
(itvog  A^valmvy  ov  fiia^oV  uymvi&i/LCL  ijyovfilvoiv  ro  jurj  laffsaciy 
to€  h  4n^  (tQovi  qnae  censnra  offensui  esse  debet,  quod  idem 
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qoodque  Gaedlias  eandem  oratioDeni  antiqno  aliquo  oiatore  Ron 
ifldignam  habiiit.    Tum  ApoUoMi'  6  ytif  Jt^Xumof  v6^og*)  hti, 
et  Photin»  d  ^  ^hikioKog  imfQwpofiBvog  ov%  i4TW  Ai^xhw  merilo 
ab  fcse-qUiettiMie  dtMontoy  quift  opmioneTn  soam  nallo  arg«» 
iMMto  firmaiwait    Planudes  avtem  haec  de  (Hyperidis)  Deliaco 
fWüy  97  fihtotr  ttitla  {tov  fiv^wc»^  fdv  'Huffidriv  welld  hf 
/hlhma  ilntSif  tSvti)i  im  svffi  viov  Tcaxqlw  tvS  tt^fw  dwXvn^ 
ßttvik  mtI        fivlct«^  TiDV  ^etSv '  xa  dh  xowvta  uv&QmnoTta^tog 
if(f7iuu  tüSs  mAmoig      «91  ÜEfaiodo)  ^  09oyovim>  ifvofKa^^fi-  o4¥ 
i'IksqUiig  xj  vXiß  twv  nj^ajfmmw  %ii^€ao99t%  xal  nn^mpi^ißai^  ^ 
ftjir  fix  vif  y  M        vXift»  Tifcr  iSm^iamg^  nul  6  Ai9%ivov 
^flsKxiff  jfiol»«  fx<*  *^  ^  v«»df«nfl»9  obi  pamm  iotereal 
fiamm  tcriptorii  Mtentia  Awfit,  sed  comparandtia  cat  alter  Pbotii . 
locm  vaide  iMignis  cod.  6i*  p.  SO.  9:  ^ignm  6h  «tvrov  (Aesdiiiris) 
wA  SUog  k6f09  d  &9iUtiwtg'  vifios*  ovk  ipt^tvu  ih  avt^  o 
XaiaUto^t  du*  jihxlvfjv  Ali»,  cvyxQww  tovdij  d&tfptttov 
ik  meti^  vi»v  Aoyov  (ptiolp*  Quae  opinio  perverattsiM  debet  all- 
qaid  iiiBdattenti  lAbcre:  oeqiie  cmoi  Cacdlioi  contendiaaet  aoeta* 
tm  atticaai  ai  aeqaaiem  claTo  oratari  faiMe,  tun  intelligerat  opa* 
tcHioni  all  ipaam  AtboMDaiaB  caaaan  deliacam  pertiaere.  Itaqaa 
tartuBUBoda  oraiiaiiia  gaaas  aeacbinao  diaaionle  vidcbatur,  aed  pot* 
ml  fal  PlaMdea  doear«  etfaai  Hyperidem  ia  Deliaco  aibi  dissi'- 
mkm  eaae  atqae  atriaaqaer  orationeai  propter  digreaaioaeB  et  lan- 
pnm  pariter'  vitioaam  Ttdeii.    Arbitror  aotem  Caecilhim  aat  in 
v«Mo  codice  ant  poäaa  io  tabnlis  graamiaticonim  alexandrinoram 
vel  pergameoomoi  inTenlaae  acriptam  jila%lvov  i&tpnUav  öviUaHog 
f 6 flog  (abi  vel  ahiaiaiii  Tocabohmi  de  boM  foote  cogitari  iab(  t), 
uilia  at  yidetur  apposito«  lalellexit  igitur  UbeUum  (diatimileiD  for- 


*)  Hdids  voeabali  aotio,  quud  statim  apud  Planudem  recurrit,  aan 
excladit  vitusium  auctorem:  >id.  Vind.  Rhesi  p.  VI,  nnnirum  Rhesnra 
'ddov  vn^-i'orjaav  propter  sophoclcum  colorem.  Bodem  modo  oratio  de 
f«<dere  cuiu  Aiexandro,  qoae  non  potest  deroonstrari  Deino»thenA  indigiia 
«aCf  Utpiano  teste  ivo^evsto^  quanqaam  ant  Hyperidi  aat  Hegpsippo 
tribaebator.  Mareellinw  V.  Thuc.  loro  notlealaio,  Uyovai,  Bi  tt»eg  «4* 
iyiofiV  vod-fifead'ai  xal  (iri  tlvai  SovuvSidov ,  ciXXa  ot  niv  <paaiv  slvta 
^6  ^ryr/Tpog  avrov,  oi  dl  3'fT'Of]pojvroc.  .Snidns  v.  TTeiüctv^gog  p.  256,  8. 
^«  aXla  ra)V  TToirjucttcov  vö&ce  uvtov  Öo^a^etai  ^  y€vo(ABva  vno  TB 
ullfov  %ai*AQiaT^(ag  %ov  TTOtijrov,  ubi  Bernhardy  quoque  de  Aristea  poeta 
copubat.  Nuper  Ladlli  Tarrbaei  opinio  inootait,  «oUd  iwi^tvi^^d 
tm,  dg  jj  Zoq)OnXiovg  'Avttyomi  *  Xiystoei  yuQ  tlvui  *IoipdtPt9g  tov  So- 
^otUovq  vtoVy  cf.  Richter  de  Aesch.  Soph.  Eur.  iiiterpr.  8  not.  Bode, 
Geich,  der  dram  Dichtk.  1.  392,  not.  5.  lioberk.  AgI.  3«9.  —  Alio  sensa 
io9(V(iv  est  corrumpcre  velut  apuü  8yne^iu^l  Kpiät.  142.  2H0  A.  zovg 
Ksoffr(^og)otis  (piXoao(p£ag)  nal  vo&ivovxag  %y  fikstanon^CH  x6  vniQ-^ 
v6rilg  (phHosophiae  mysteria  abnan  poUaentoa).  Oaleaaa  dyüiifw 
%  7.  T,  6.  JdO.  Kohn.  ovroi  vo^tvovei  xä  xoB  fkixQOV  xw9  yvfjLvaaitop 
fa^^opoMC.  ibid.  131.  äan^alovaa      vo^maa«  twß  ti^ni^^  ovdir. 
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lasse  aesciuoeis  opetibns)  testiiimb  anÜ^alMid  mmuÜüismii  este^ 
oam  tarnen  yariam  colorem  repvCaret,  qaamm  seripUr  de  rdws 
snae  et  philippicae  aetatis  ageret,  iacidil  in  coniecturam  peasiinan^ 
alium  dmosfhenieae  aetatit  Äuckinem  aihinwium  fairem  HbM  esse; 
non  memor  einsniodi  interpretatione  etiam  aügeri  diffienltates*  Mam 
quo  tempore  apad  Ampbiclyones  inter  Delios  et  AtbenieoBeg  diaea- 
ptabatar,  solas  Atrometi  filins  In  censam  yenire  potest,  bmieifie 
constat  in  ipsa  hac  caiisa  a  condone  ante  Hjperldem  advaealnai 
creatiun  esse,  quo  magis  consentaaeum  e»t  ant  Ipsnm  de  hac  lite 
acripsis^e  aut  alium  rhetorem  sab  splendido  hoc  nomine  latuisae. 
Porlentosttm  autem  esset  si  alius  qnoque  Aeschines  atbeniensia,  de 
'  quo  plane  nihil  proditom  est^  com  lite  detiaca  coninnetas  fnisaet; 
atqiie  reclins  contra  ignotnm  hunc  virmn  moaeretar,  non  Aesdiaeos 
sed  Hyperidom  caasam  pro  patria  Delphis  dixisse,  qiüa  clams  orator 
certe  coninnotns  erat  coro  illa  lite,  ignobÜis  autem  iste  homo  pror- 
aas  altenus  est  —  Patet  Igttnr  omnia  argumenta  quae  contra  Ae- 
achinem  prolata  sant  ab  antiqnis  loage  lefissim'a,  sed  praesertim 
Caeciiii  avtoaxsdlaaiia  plane  aTSQoaöiovvaov  esBP,  ita  ut  diseere 
possint  huius  viri  admiratores  ab  ipso  hoe  exemplo,  quam  levem 
quamqne  dctestabilcm  artem  exercuerit.    Neque  vero  negarous  vei 
hoc  testimonium  nobis  profuisse;  videmur  enira  ex  ineptissima  Cae- 
ciiii opinione  perspexisse,  ignotos  illos  auctores  qui  Aeschini  Hbel- 
lum  assignaverant,  graiiunaticos  opfimae  notae  fuisse  (simia  Plutarchi 
et  Philostrato  aliquante  praestantiores) :   niinqiiam  enim  Caecilius 
absuriiiääiniiim  commenttim  protulisset,    iiisi   Aeschiniä  atbeniensis 
Detnostheniquc  aequalis  Deliacus  firmissime  astructas  et  ab  omni 
iusta  (iiibitatione  Uber  fuisset- 

4.  Stjperest  ut  cos  exploiiamus ,  qui  Äeschini  or;it!oncm  eri- 
puerunt,  qu,od  Hi/perides  ab  Arcopaga  ad  Ämphicfyonas  mis^HS  esset 
Aeschine  repudiato;  de  quo  insulsissimo  iudicio  iam  supra  hrcviter 
dictum  est.  Inter  quos*)  etiam  virum  praestantissimum  Btickhium 
esse  tanto  magis  miror,  quod  idem  de  Demadis  Deliaco  non  dubi- 
tabat.  Nam  si  hnic  ad  praeparandam  concionem  libellum  de  fabii- 
lis  deliacis  et  de  principatu  Atheniensium  licuit  ederc,  cadem  venia 
opinor  etiam  Ai  schini  parala  erat,  eoque  magis  quod  praeter  lociim 
Suidae  nihil  proditum  est  de  Demadis  studiis  deliacis ,  Aeschines 
autem  ipso  Dcmosthene  teste  övv5iy,og  vjiIq  tov  Ieqov  tqv  iv 
/t-^Xm  a  populo  creatiis  est.  Quem  cur  <ncomns  des;ig:natiim  esse? 
Nonne  propter  pr:u»claram  pacem  cum  Philippo  niqier  factaraj  quem- 
admodum  Demosthenes  de  cor.  §.  285.  320.  post  pugnam  ad  Chac- 
roneam  arbitratur  Deraadem  propter  pacem  compositum  potui5?se  ad 
caesos  pro  patria  laadaados  deligi?  At  illa  pax  si  Demostheoi  cre- 


*)  Eiiam  Kiesaling  Lycurgi  fragm«  p.  149  temore  snspicatar  rhetorem 
y^periculutn  faccre  Tolaisse,  qnomodo  Aeschines,  nisl  et  officiaia  UM  ab- 
rogatnsi  esset^  ham;  caasam  traciare  potBisse4*S 
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climiis  contumcliosissima  erat,  iactaiitqtte  vcl  hodie  paf riain  prodi- 
disse  Aescfatnem,  cui  in  hac  causa  opem  tnlit  Eiibulits,  tulit  Phocio 
o  yqr\(Sr6g,  Sed  nonne  AcffwrpoVw  JS  t?rat  Aeschiues?  Quasi  in  paii- 
coruin  concilio  magnopere  (•))us  fiierit  lateribns.    Itnqfio  suspicari 
possumus  aiinm  fuisse  causam  cur  multitudo  prae  cetcris  Aoschlnem 
creaverit,  fjuo  trmpore  proditioiiis  invidia  flagravit ;  niroirum  credi- 
bile  est  istura  tiinc  suura  Dellaciim  edidisse,  quo  cognito  Athonienscs 
admirabiiruii  reliquis  praetulerint  Aeschinem.    Absit  quidem  ut  nc^rin 
etiam  Dcmadi  tunc  occasionem  fiiisse  de  hoc  argiimento  aut  scri- 
bendi  aut  dicendi,  sed  hoc  certe  mea  disputatione  consecutus  rsse 
videor,  iit  Aeschines  aliquante  aptior  putetur.    Ac  si  cpii ,  velut 
Böckliiiis,  magis  idoneum  patavcrint  Demadem  nautam  et  piscatorem, 
qui  pisces  suos  Deli  vc  nticre  soldus  optime  res  iilius  insulae  cogiios- 
set;   etiam  iiiter  Aescbiiiem  et  Delios  altquem  Bexum  ex  epistola 
aeschiiiea  1  demonstrare  possumus.    Kam  qiianquam  istae  rpistolae 
fictao    sunt  et  post  cxilinm   ro   dclatus  esse  narratur  Arschines, 
liquet  tarnen  scriptorem  aliquid  de  tali  commercio  inaudivisse,  et 
fortassc   propter   causam  dcliicam  finxit.    Deniqne  ipse  ßöckhius 
coniecit^  ctiam  Äthenis  de  hoc  arguinento  üiaiiunes  habitas  esse, 
prinsquam  crearetur  ille  avvöi^og  ve!  övvilyoQOs,    Orare  autem 
cum  Omnibus  civibus  integris  licuit,  tum  eos  par  erat,  qni  populo 
ad  banc  legationem  commendati  erant.    Itaque  quod  missns  est 
postremo  Hyperides,  neqae  Demadis  neque  Aescliiiiis  Dtliaco  obstat. 
Eos  enim  qui  designati  erant  aut  libello  aliquo  j)roijare  decebat, 
se  idoneos  et  paratos  ad  munus  tarn  grave  obeundiun  es&e,  aut 
coram  multitudine  eiusinodi  orationcni  habere  qualcm  apud  Amphi- 
ctyonas  habituri  erant.   Quamobrem  non  potest  offensui  esse^  quod 
Aeschinis  oratio  deliaca,  quemadmodum  apud  AmpbictyoDas  orandum 
erat,  fcrebatur.  Praeterea  qui  elegantis  Aeschinis  sermones  de  Am- 
phipoli  et  Cirrha  consideraverit ,  facile  conccdet  oratorem  non  sine 
apparatu  et  exercitatione  ad  legationera  sc  accinxtsse;  constatquc 
vel  e  Piatonis  Meiiexeno  Arcbinum  Dionemquf,  quos  expectabant  ad 
orationem  funebrem  habendam  dpsignatum  iri ,  aiiosqiie  paratos  ha- 
buisse  sermones:    naiu  cum  nultiim  fere  tf'mpus  ad  meditandum 
superesse  videretur,  Socrat^s  obiccit  §.  3-  235  coli.  §.  2.  2^4  extr. 
tlölv  r/.uöioig  rovTCüV  XoyoL  nccQEü/.ivao^ivoi.    Neque  piano  in- 
credibde  est  post  repulsam  quae  antea  meditatus  fuerat  expulivisse 
Arschiuem  et  edidisse,    quo  cognoäceret  multitudo^    quid  fuisset 
ilicturus  nisi  Areopagus  obstitisset. 

Ö.  Pfobasse  nobis  videmur,  Deliacos  qui  ferebantur  atgümL'ntis 
neque  Demadi  neque  Aeschini  eripi  possc,  atque  adco  verisimile 
esse  Aeschinem  celeberrimum  etiam  orationem  deliacam  divulgasse; 
qnare  si  recte  negavit  Dionysius  illum  Deliacum  de  quo  §.  2  dictum 
est  Dinarcho  conveoirej  cum  inaiore  specic  vcri  Aeschini  quam  De- 
madi tribualiir,  Sed  puto  Dionysium  parum  validis  argumenti« 
orationem  istaui  iiEipuguare.  Cur  enim  iuQtieuiur,  praeter  Aeschinem 
Hypcridem  Demadem  etiam  alio«  legationem  istam  sperasse?;  arbi- 
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trorqiie  civi  aliciii  attico,  qiii  ipse  non  satis  doctns  eloqiiensqnc 
f  ssct  et  tarnen  gloriam  huius  muneris  ambiret,  suura  stilum  collo- 
casse  Dinarchum  iuvenem ;  quemadmodura  Lysias  suwm  Epitaphium 
alicui  Atheniensi  suppeditavit,  nisi  ille  qnidera  tantummodo  osten- 
tationis  causa  scnpsit.  Eiusmodi  autem  videtur  Polyxeni  rhetoris 
Deliacus  fuisse,  de  quo  haec  prodidit  Gregorius  T.  7.  1272  Walz. 
oütUa  6  oTjTwo  J7ok5j£Vog,  ov  xa\  6  Xoyog  slg  x^^Qag  riXd-ev  ifidgy 
^nh(f  tov  Uqov  tov  iv  Jrika  ygacpcov  cprjölv  iv  ngooi^icp'  ^Evxo- 
fua  (ilv  TCJ  *An6kkc3vi  xal  tolg  akXoig  d'EoTg  toTg  tov  ^rjlov  *i%0V' 
9iV^  Of»  %txotqi(i^svov  CiVTolq  y.cd  tvo^ßfg  nui  Ölkcciov  lört ,  rovzo 
Httl  VfAlV  (l.  "»ffttv)  naociÖLÖoi'aL  )Jynv  y.cn  v^tiv  Tolg  ocKOvovGt 
KQTvtti^^'y  ogag  ort  ngoonoiehai  avioaxediaj^eiv ^  tvxofi^vog  agti 
Xcfßnv  TtaQoi  ^iiSv  l%uva  anuyyülai,,  cö6n^o  Fvßißrj  te  xai  öixcttct, 
MuUns  enim  Polyxenus  illa  aetate  tarn  clanis  erat,  ut  ad  Amphi- 
Ctyonaa  ad  causam  illam  agendam  mitteretur  ;  et  qnominns  sophi- 
stam  Polyxenum  (quem  Diogenes  2,  76.  test?\t(ir  aliquando  cum 
Ariatippo  cyrenaico  versatum  esse,  qnemque  noTi  improbabile  est  ad 
tmpas  litis  deliaeae  vitam  extendisse'*')  pro  alio  Atheniensi  oratio- 
nem  istam  composuisse  dicas,  obstat  quae  mihi  qnidem  videtur 
aperte  imitatio  oratioiiis  demosthenicae  de  corona.  Quod  aatem 
sermowm  deUaeum  incerli  Athenienns  atfinet,  de  quo  Choricws  ga* 
saena  in  altera  landatione  Marciani  p.  106.  Boiss.  Xoyog  afiiXu 
AennoSf  tl  öe  ßovliad-s  SriXiog'  nont  (nhf  fttQ  avrov  avijQ  adij- 
¥€tto$f  ytoiEi  8h  Xaßoiv  ix  JijXov  tiJv  dqyoo^iijv'  a  8*  ovv  inELVifg 
tpricn  xavta  icrtv '  „'Eo^tiJv  ijyfv  6  Sijfiog  o  'A^ipßaiwv  iv  JijXu)^  dt^ 
ih  '^ys  lo^T^v  X<stE  Tijv  JrjXov  ttxovacrm^«  SlXot  tiv  aXlaxo^^v 
0vv^soav  srofi^Tffl  ctfre  yf^«/^vrf;  xrjv  xtiv^pfqtv  (Ute  tag  avtoSv 
i^rtdcfSofifvoi  tixvag  sits  7ta\  afACpateffu  tavra'  hf  81  tolg  %ct\ 
"Ofiil^ff  nai  ov%  or»  Ixeivo^  ogictov  ^Sev  iülyav  f/khf  o£  Xousoif 
^ovov  81  ftovov  'OfirjQOVj  'jdov  8h  SnavtEg  orccog  fxatrro}  mi^ttx,aw 
ttt  Movcat>**:  hoc  igitur  fragmentam  lacile  largior  Schaeidewino 
PfiiloK  3)  2.  382.  (unde  hunc  lociim  sumsi)  alienissimom  esse  a  lite 
deliaca  Atheuiensioin,'  et  caivis  alii  orationl  magis  convenire* 

6.  Mirabar  autem  qaod  Böckhiiia  1.  L  libellnm  de  Delo  De^ 
madi  tribai  posae  cenaebat,  quod  nuBa^oroHo  euei.  Oraiwri  enim 
putabam  nullnm  opus  recäos  aasignari  qaam  waHontm,  Tldctiir 
igitur  vir  praettaatissimos  Qaintiliamrai  ante  ocalos  babolMe,  qai 
Inst,  or.  tf  17f  13.  de  Demade  iecit:  ^^sed  et  praestaatiorem  si 
didiciaset  futarum  fotsse  dieere  licet;  neque  enim  oraltoii«f  scribere 
est  aosns**)}  at  eom  moltnm  valaisse  in  dicendo  sciamos^S  neglectis 


*)  la  Platoo.  Ebbt  18.  S16  C.  Brysonb  discipalos  vocatnr« 

Sospicabar  aliqaando  harc  gaalMe  e  Demadis  frafisailto  de  admi- 
nistratione  §.  8,  ngocfl^cov  Sl  toT?  noivoi^  ovn.  tlg  SUccg  ttecl  xi^p  axo 
zijs  Xoy oy QU(p iai  igyaalav  it^ijxa  tov  novov.  Gerte  si  QuinttUanus 
apud  alium  scriptorero  proditum  invenit,  Demadem  abatinnisse  oralionihns 
(in  alioroin  nsum)  scrlbendis,  facile  eins  error  explicator.  Imiuo  eiiaiu 
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testimoniis  emsdem  magistri  12,  10)  49.  »jto  agendo  clarissunos 
quosdaui  m/ul  posteritati  mansurisque  liUeris  reliqiiisse,  ut  Periciero, 
ut  Deraadem",  Cicerouisque  Jinit.  9,  36.  ^y\8  ciiius  nulla  scripta 
extaut  Demades*'''.  Itaqne  Böckhius,  qui  fraginentum  de  admini- 
stratione  Demade  indigaum  esse  pulabat,  in  quo  rerum  gestarum 
virtutes  verborunique  integritatem  sexcentis  argumenlis  demonstrare 
pOssum,  etiam  libellum  dcliacmn  daiunare  debiiit,  si  qua  üdes  erat 
romanis  criticis.  Sed  nescio  profecto  cur  Cicerones  Qiiintiliannsiqiie 
erroniin  iramuoes  dicamus,  et  me  quidem  iiidice  poterit  debebitqnc 
utrumque  opusculum  Dernadi  assignuri,  doucc  iiova  argumenta  pro- 
lata  fuerint;  ita  ut  recte  glorietur  in  praefatione  antiqiius  Aidiis  se 
libelium  edidisse  vel  Ciceroni  ignotum,  meritoque  VVelckerns  Mus. 
rhen.  T.  1.  574«  fragmentum  ipsi  Demadi  coocesserif.  INeque 
enim  RomaDi  illi,  s\  nuUum  Demadis  scriptum  viderant,  tales  aucto- 
res  sunt  qnibus  temere  fideia  habeas,  quippe  qui  muita  igooraveriiit: 
vid.  Htifaoken.  Hist.  crit.  38  sqq.  et  praesertim  Spengel  Art.  scr. 
61  sqq.  154.  Pliiriiaorum  euini  operiim  unicnm  excmplar  aut 
pauca  servata  erant,  neque  aditus  ad  ea  oiniiibus  paratiis  erat: 
quare  Dionysius  (de  cuius  iudicio  et  diligentia  dubitare  possis,  quem 
tarnen  bominem  plurimae  Icctionis  esse  patet,  ut  Athenaei  vices  in 
oratonbus  praestet)  verissime  afürmat  n,  t.  €£g%.  fvß,  450  R.  ov 
fiiy  6»i  bia^il^aiov^uL  ye  tog  5t/  Jt«l  aaq)wg  «tÄiöff,  ra%a  yag  av 
sUu  ttvsg  al  ifih  öidtXavd-avovaai  roiavxcit  yQa(pal'  to  ös  zrjg 
dndvxmv  tstoglag  oqov  iKcaov  jiutfrv,  xal  ntQt  rov  fii]  ysyo- 
vivut  T*  TCöV  övvaztov  y  sv  i  o  &  a  t  keysiv,  avd-aÖEg  navv 
xal  ov  no^fio  fictvCag.  Quamobrem  si  quid  intelligimus ,  fide« 
Deliaci  aescbinei  non  eo  infringitur,  qnod  quidam  tantammodo 
tres  orationes  et  novem  epistolas  Aeschini  trlbuebant,  velut  Pbotius 
ficribit  cod.  61  pr.  zgtlg  ya^  fiovovg  aviuv  (paßl  yvtjöiovg  fJvat, 
Kol  ivvia  imGzokdg '  öio  xovg  (ikv  koyovg  uviov  zLVig  XaQizag 
tivonaaav  öia  Z6  z6  xa^itv  zov  koyov  xal  zov  aQid-fiov  tcov  Xa- 
ghavy  Movaag  öe  zag  i7ti.azokoLg  dt«  zov  agid'fiov  z<ov  ivvia 
MovG(Qv.  Atque  ipse  Pbotius  paulo  post  p.  20,  30,  ut  alia  mit- 
tam^  de  Aescbinis  exÜio  rbodiaco  narrat:  kiyizai  de  oixog  n(^mog 


Ciceronem»  ll  non  e  primo  font«  hanail,  coMMitaneam  est,  hoc  solo  loco 

decpptum  esse.  —  Ceterum  hac  ocrasione  non  praetermittenduin  est,  (jiian- 
iopere  propter  defectum  locupletiuni  testium  animo  saepenumero  tiuctue- 
uiuä.  Sic  y.  c.  nuDG .  deiaum  po#i  reperta  preliosissiraa  barpalicae  oratio- 
nii  Hjfperidit  io  DemoatheoeiD  frasmeiita  (quae  mihi  tantiimiDoda  e  8aup< 
pfl  eommentatfone  in  Schneidewlm  Philol.  3,  4.  innotuerunt)  oerto  affir- 
nari  potcßt  quando  Demades  et  Demosthenes  nati  fuerint,  nequc  amplius 
dnbitari  pote«t  quin  rect«»  »  Vit.  X.  orat.  845  D.  natales  Demostbenia 
assiguentur  olymp.  98,  'h,  Naui  ol^mp.  114.  1.  U^perides  1.  1.  e*i\,  XV  b. 
«t  III  a  p.  627.  adversos  l>enio<tbenetB  ot  Dsmade»  aoci^tt  nedfm, 
&st  zo^ttmiop  1^9*  vpdiv  nt»div$e9'ai  tov9  vBmtiQovq  tth  irjroycov^ 
%al  eg  «f  npoitBziattQit»  iicgattov  imtificco9ai  xal  noXd^sa^ai  *  vvv  öh 
tovvuvtlov  ot  vioi  Tovg  vn^Q  l|i}xovTra  ^tr]  amq^ffoviiowmp,  lstu4 
jgUur  testiinoiüaiB  temere  ao^tra  aetate  contemnebator.      -  - 
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Ixft  6xoXct<sctg  T«  nXdtöfiara  Tial  zag  Xsyo^ivag  fisUtag  (Sw^Blvai. 
Itaqiie  si  noa  antea,  ibi  occasitj  erat  Deliacum  expoliendi,  quemad- 
modum  orationcm  in  Ctcsiphonlem  Rhodi  declannavit. 

7.  Superest  ut  de  tempore  dicatur  quo  causa  deliaca  videatUT 
acta  esse.  In  qua  quaestione  solus  diix  erat  Demosthenes  de  cor, 
§.  132.  p.  271  sqq.  (unde  sua  haiisit  Libaniiis  in  Aeschin.  T.  4. 
977  R.),  cuius  locum  longiorem  adscripsi.  Tlg  yoiQ  vy.(ov  ovx  oUi 
Tov  d7toiptiq>LO^ivTCi  ^AvTitpcSviUy  og  iTtayyBiXufisvog  OiXimra)  tu 
vttOQia  ifi7tQi^G£iv  TU  v^iifQtt  elg  zi^v  noktv  ijA.^£v;  ov  Xaßovrog 
ifiov  XEKQV^ifiivov  iv  üeigaiel  xal  Karaax'jaccvTog  elg  xr\v  IxxA-t?- 
clav  ßocSv  6  ßdöHuvog  ovtog  xal  xsxQayoag^  fäg  iv  örj^oxQcciia 
östvd  7101  w  Tovg  ijTt;;(i/xoT«g  tcov  tcoXltcov  vßQL^cov  xal  in  olxiag 
ßadl^cov  avsv  tlßri<pl<SfxaTog^  dcpe^rjvcd  krcoirjCfv.  xal  tl  fAri  ?f  ßovXri 
1]  l|  'AqsIov  nayov  to  ngay^a  aia^ofiivrj  x«l  trjv  vfiezigav  ayvotav 
iv  ov  öiovTt  avfißsßrjKvlav  lÖovCu  ineit^rrjcse  tov  avd-Qionov  xal 
avXXaßovOa  inavrjyaysv  tag  Vfiag,  I Ji/pjtdfOr '  o?v  o  TOiovtog  xcrl 
TO  öixriv  öovvcii  öiaövg  i^snifinsv*  av  vito  tov  Ce^voXoyov  rov- 
Tovt'  vvv  5*  vfjLBig  OTQEßXaaavTsg  aviov  dntxTEivaTSj  cSg  ¥dst  ys 
xal  TOVTOV.  ToiyaQOvv  slövta  tavta  t]  ßovXi]  ij  l|  *Aq(Iov  nayov 
Torc  rov'ro)  nsTiQay^iva,  XBiQOTOvrjcdvKüv  avxov  vfidv  CvvSixov 
VTC^Q  TOV  IsQOv  TOV  iv  d^Xo)  dno  Trjg  avrijg  dyvoiag  d(p'  tjgnBQ 
nolXd  nqotea&e  tcJv  xotvcav,  cog  ngoEUEad-e  xdxElvrjv  xal  tov 
ngayfiotTog  xvgiav  iTrotifcrorrF,  tovtov  fAEv  Ev^vg  djtTjXacev  cog  itQO- 
doTijv,  '^TtceqISti  6s  kiysiv  ngoöha^Ev'  xal  Tavta  dno  tov  ßcofiov 
tpigovoa  ttjv  il^rjcpov  inga^s,  xal  ovöefila  ip^qpoff  'qvix^ri  xw  ^liaga 
Tovrcj.  Sequilar  testimonium  Areopagitariim ,  MaQZVQovaL  ^rjfio- 
C&ivEi  VKEQ  djidvicov  oi5£,  KaXXiug  GovviEvg  Zrivcov  cpXvEvg  KXiav 
(paXriQEvg  Jrjfiovlxog  fiaga^aviog ,  dzs  tov  5i](aov  noT^  %EtQ0T0vtj' 
aaVTog  Al(fxlvi]v  avvSixov  vnsQ  tov  lsqov  zov  iv  ^i^Xa  slg  rovg 
^|üg[>(XTi;ova^,  avvEdQEVßavxsg  tj^Eig  ixQlva^Ev  'I^EQiSriv  a^iov 
tlvai  naXXov  vjtEQ  rifg  noXscog  XiyEtVy  xal  dTteatdXi]  '^T/tEglötig : 
post  quae  ccleborriina  inter  Demosthenem  et  Pythonera  byzantium 
narratur  contentio,  niilla  temporis  nota  addita,  et  hac  posterius 
(§.  137.  ^ETd  Tav&*  vötEQov)  Anaxini  supplicium. 

8.  Praetcrea  ex  laude  Areopapi  in  Aeschinis  Timärchea  merito 
colligimiis  Antiphontis  res  subsecutas  esse;  sed  posteriores  esse 
orati(>nil)iM  de  falsa  legatione  e  solo  silentio  non  contenderem. 
Nam  ut  Aetchines  taceret^  ipsa  ratio  hortabatur  si  culpae  non  plane 
expers  erat ;  Demoitbcnes  vero  tarn  violeBter  invaserat  Antiphonteoi} 
ut  satius  viiieretur  praetermittere  rem  nuper  gestam  (quam  in  Cte- 
siphontea  multos  post  annoa  deformavit:  nam  e  testimonio  Areo- 
pagltanim  intelligltiir  sine  maiore  dedecore  Aeschinem  reieetnoi 
eiise).  Aecedit  quod  Demoattienes ,  quo  lempore  impudeoter  me&tiri 
Bon  llcebat^  certe  obiter  tetigisse  videtur  legationem  delphicam; 
fieqoe  enim  afiam  lialieo  ad  quam  referam  verba  de  f.  leg.  §.  209. 
406:  ti  xolvvv  tikivtaTov  iazs  öi^nov  ngcSriv  iv  nstgaiEi^  or* 
aiiov  ov%  Bläzt  n^ießsvHv ,  ßomvta  (Ss  dyyEkfl  fic  iutl  yqdt^Btn 
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lov  hv*).  Tacent  scholla  .scd  ÜJj)  lanus  de  tertia  Aeschlnis  a<J 
Phili|)j>um  legatione  somniavit,  quam  iile  propter  morbum  non  sta- 
lim  obiit,  Üemosth.  I.  1.  J.  121  sqq.  378.  Tuoc  autem  neque 
a  maUitudine  prohibitus  est  Aeschines,  neque  erat  cur  Demostheni 
graviter  succenseret;  deoique  respicitur  res  %6  xskivicuov  rcgat^v 
gesta,  qiiod  alienum  est.  Neque  cogitari  potest  de  olymp.  110,  1, 
quo  Aescliines  pylagoras  creatus  est,  Aeschin.  in  Ctes.  §,  115. 
p.  69  extr.  nam  et  post  causam  de  f.  leg.  haec  acciderunt,  et  Ae- 
schines nemine  obstaiUe  profectus  est.  Itaque  cum  Aeschinis  vita 
longe  notissiuia  sit  e  criuiinatianibiis  adversarii,  ut  res  non  credi 
possit  neglecta  esse,  dudum  animadverti  7iQ£oßtvTi]v  nunc  dici  qui 
alibi  vocatur  ovvötKog  vel  avvi^YO^oSj  certissiraumqfie  esse  respici 
ad  repulsam  Areopagi,  a  populo  plnia  [xjtentia  instructi,  ut  ipsi 
populo  tribui  potuerit;  nam  fjMomiuus  de  Antiphontp  coaltaremusr, 
cuius  res  in  Piraeeo  actae  sunt,  dissnadebat  teinporis  intcrvalhim 
quod  inter  caedem  Antiphontis  et  designationern  Hyperidis  ioteccessit« 
Post  nos  autem  suboluit  res  etiam  Böhneckio  1,  1.  293. 

9.  Quodsi  Vera  est  nostra  coniectnra  brevissimo  intervallo  ante 
orationes  de  f.  Ic^.  Acschinem  ab  Areopago  rclectiiii]  esse,  ij)sa  res 
postulare  viiJelur,  ut  in  annum  quo  Aasckinun  Drmiust hvites  e^erii 
toquiramus.  li)cre<libile  autem  est,  quod  sum&it  ßohiicckius  1.  1.  in 
tabula  chronologica  p.  735.  certasse  summos  oratores  pod  Diony- 
stum  II.  a  Timoleonte  exactum  olymp.  109,  2  m.  arg.  Hacc  eniia 
opinio  ex  Aeschinis  oratione  plane  redargui  potest,  iustaque  inter- 
pretatio  docet  ante  Timoleontis  expedltionem  collocandas  esse  ora- 
tiones. AÖert  enirn  Aeschines  §.  10.  p.  29,  22.  locum  Dejnosthcnis, 
quem  posthac  ille  pudore  delevit:  ive%slQfjas  aneiiiaitiv  j.u  Jio- 
vvaio)  yevo^ivcit  JUKfliag  tvoavvm^  neu  fxfra  ßTtovörjg  xai 
^ugavyiis  TioXkijg  TcaioiycsXsvGax}^  v^xlv  t6  x>7/()/ov  q)vXa^ctad-ai  Jtal 
TO  rrjv  teQsiag  ivvnviov  xrjg  iv  ^^iKeUa  öi^rjytjaaio»  Potest  quidem 
de  -ianiuTd  Dionysio  coi^itari  postquani  exactus  est;  sed  quia  ipsB 
res  ad  prioTP.m  Diouysium  pertinet,  apertissimum  est  nondum  expul- 
siim  fuisse  altcrum  Dionysium  Nam  de  somnio  iUo  Himeraeae, 
quo  porteudebatur  Dionysii  prioris  cbuninatio,  fuse  egi  de  Isocratia 
qui  fertur  Epistolis,  Kasani  lö46,  1.  59  sqq.  quibus  addi  potest  luliani 
locus  Caes.  12.  311  A.  (twv  Oveaitaöiavov  nalSmv)  xov  vicattQOV 
TW  otx.f/ltxta  ^rjQm  n(xQa7iXt]6l(og  JcAotoJ  öijaov  (quibus  verbis  Ti- 
maei  fragmontum  respicitur).  Post  eiectum  autem  alterum  Diony- 
sium,  non  amplius  pater  vocari  potuit  o  ytvo^tvog  irjg  IdKtXiag 
tv(favvosy  estque  certissimum  ante  oiyrap.  109,  1  extr.  orasse  Ae- 
sch'ncm.  Quare  etiara  nunc  teneo  quod  in  commentalione  de  Pisi- 
atrato  (ia  Eracb.  et  Gruler.  Eac^clop.  3»  15.  p*  57)  cootemii. 


*)  Nescio  an  hac  spectent  etiam  Terba  $.  257.  423:  dlXa  nal  Kctt^- 
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Itfm  deliacam  acfam  esfe  fjlymp,  109  j  1,  putoque  eodem  ann<i 
Demosthenem  Aeschinemqae  contendisse  brevi  tempore  interiecto. 
Ob^ersatur  cnim  mihi  qmdqiiid  in  utraqne  oratione  ad  chronologiam 
constitucndam  facere  possit  (nam  dudum  haec  excerpsi);  sed  nibÜ 
iDveui  qtiod  adversaretur  tcstimonio  antiquo  in  Argum.  Dem.  de  f. 
leg.  338,  \iita  tQla  ^tt}  slarjl&Ev  6  Jrntoad^ivrjg  xofTiyyopTjöojv 
Alc'/lvov.  Itaque  aperte  fallitur  Dionysius  ad  Arum.  L  6,  737. 
qiii  orationes  olyrop.  109,  2.  assignat,  ipsiusque  Demosthenis  locus 
de  f,  leg.  §.  3.  342.  ;fpo'voy  y^y^vriad-ai.  ^eza  rt^v  nQzaßÜuv  Ttolvv 
etiam  nostrae  senteutiae  favet.  Ac  si  Böckhius  Kit^sslingiiisque  ad 
Lycnrgi  fragm.  183  litem  deliacam  olymp.  108,  3  assignant,  ega 
quidem  assentiri  non  p'ossum,  sed  ut  monui  de  legatlone  actum  esse 
olymp.  109,  1  affirmo,  causam  vero  dciiacam  eidem  auno  trlbuo 
aut  extremo  olymp.  lüö,  4.  '    '  ^    "  '"^^^ö 

..I.  -,;)    -i-  •.  »  •  #«1« 


II. 


1.  De  Aeschyli  Oedipo  dicturos  adiuvaret  aliqiiantulum  Septem 
diicum  didascalia  franziana^  nisi  ingeniosnni  commentum  editoris  esse 
▼ideretur,  qui  ad  Adern  suis  placitis  conciliandam  illud  docnmentam 
vetustissimo  et  optimo  mediceo  tribueret,  (juemadmodum  Socrates 
platotticus  Erem  armeuium  et  Aspasiam  aiiosqtie  produxit  testes. 
Quod  non  ideo  aiBrmamiis,  quod  pleraqiie  omnia  quae  de  Septem 
supra  fascic.  1 ,  1.  dispatavimus  illo  monumento  redarguuntur ;  sed 
testis  nobis  ipse  Franz  est,  qui  in  editione  Oresteae  disertissimis 
verbis  Septem  ducibus  medmm  trilogiae  locum  assignaverit.  Plane 
enim  portcntüsum  esset  ipsiim  vinnn  ceieberrimnm  tamdiu  ignorasse, 
qualis  thesaurus  inter  reliquos  carbones  lateret;  maloque  fidem  in 
suspictonem  vocare  quam  de  iudicio  doctissimi  hominis  dubitare. 
Quare  aequi  iudices  excusabunt,  si  nondum  ea  retractarula  curavimus 
quae  nuper  de  Eleosiniis  1.  1.  scripsiraus ,  nisi  sincera  testimonia 
illud  inventum  fulseriot,  testesque  idonei  et  ociilati  rem  non  verisi- 
millimam  fide  sua  astruxerint.  Interea  autem  nihil  prohibet  quo- 
minus  de  Oedipo  agatur:  nam  sivc  illa  media  inter  Laiam  et 
Septem  fuit  iudice  Franzio,  sive  alii  opportunitati  assignanda  est; 
certe  quae  Schneidewinus  nnper  1.  1.  de  hac  tragoedia  fudit,  et 
examinari  et  refutari  püssuot.  Neque  enim  alibi  memini  viram 
clarissimnm  tarn  leviter  disserere  atque  patientia  lectorura  tanto 
opere  abuti;  quippe  qui  in  ista  quidem  commeotatioue  vanissimos 


Des  Aescbvlos  Oresteia,  griechisch  uud  deutsch  p.  303.  Ipso 
Pnmii  libelliu  nihi  non  pra«sto  erat,  sed  nsns  snin  commmtatione  Sehnsi- 
dtwinl^  Philol.     2.  350  tqq.   Itidem  me  latuit  si  quid  praeterea  de  bM 

qnaestione  scriptum  est:  singniari  enim  infortunio  iam  per  daos  annos 
omnibuB  dian'is  litterariis  caremos;  ac  Mineidawini  qooqoe  Philologon 
noper  demum  ab  amico  accepL 
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ingCDÜ  lusus  praeter  omnem  mo(iiiin  cxornaverit,  et  male  adhibita 
Septem  talem  produxerit  0(:di])uin,  quam  satius  erat  9iXy-&Qoig 
KQv^lxa^  quemadmodum  vetustum  iliuui  lieroem  filii  Kuripide  teaiß 
pudibuiuii  incliiseruot. 

2-   Tulit  igitur  animuä  de  bis  explicatc  dicerc,  iie  sine  aptig 
argiuneiitis  doctissimo  viro  oblocuti  esse  videremurj  cui  facile  coo- 
cedimus   etiain  in  acÄchylea  Oedipo  regem  infortunatiim  (ut  cum 
Hermanno  loquamur  Op.  T.  7.  194.)    „compertis   qiiae  ignariu 
impie  fecerat  sesc  cxcciecasse".    Nam  Sphiux  quidcm  Uli  trilogiae 
quam  Franz  olymp.  78,  1.  assignavit  adhaesitj  et  si  qui  suspiciosi 
fuerint,  certe  aliunde  coiistat  de  Sphinge,  neque  credibüe  est  rur- 
siis  idem  arguineiitum  alio  nomine  a  poeta  tractatum  esse,  nisi 
improbabiliter  statuatur  duplex  inscriptio  fuissr  ^cpty'E,  rj  OiBLnovg» 
Neque  magis  vacat  Lali  sceua,   quae  praeterca  non  a|)ta  est  Üli 
nomini.    Denique  si  res  Oedipi  colonei  iam  ab  Aescbjlo  ornatas 
esse  sumseris,  nos  aliquanto  probabilius  cum  Scbnd<lewino  p.  3öö  n. 
368  n.  suspicamur,  eiusmodi  tragoediam  primum  a  Sophocle  culoneo 
cumiDissam  esse,   Restat  i<;itiir  uL  Aescbyius  quoqiie  '1  liebis  regem 
ostenderit  Oedipum,  qui  post  continuam  felicitatem  tandcm  de  coelo 
suo    delaberUur,    patefacta    patris    eae<le   nuptiisque    cum  matre 
cognlti;^.    Sed  quominus  Aescb)lus  iiL  c)clicus  olim  ab  ovo  exorsus 
per  muH  US  niuius  Oedipi  impürtunitatrm  rixasque  fralrum  usque  ad 
obsidionein  'i  luJjaruin   pertexuissc   crederetur,   id   vcro  ipsa  ratio 
impedire  videbatur.    ßoiiae  enim  tragoediac  patet  unam  esse  actio- 
nem,  Aristoteleqiie  iudice  ^ivüog  iöitv  ilg  ^  ovk  iav  ns^l  eva  tJ, 
nokkd  yuQ  y.al   aniiQa  tw  yivei   OvaßaLvei,^        cov   Ii'lcjv  ovdiv 
icxtv   £v'   ovTüi  6h  neu  cd  ngä^eig  ipog  nolkai  elßiv,   i'^  cov  ^ia 
ovSe^la  yiyvsTcn  7i(jd:^i,g.  öto  ndvxig  loi^aoiv  afiagiavetv ,  ooot 
Tcov  Ttoirizüiv  HgankritSa  xal  Grjötjtöa  xat  rd  zoiavta  woiffixata 
ntnoLi^KatStv  *  olovzca  ydg  intl         ijv  o  'HQaK^rjg ^  iva  'Aal  tov 
livOoh'  uvaL  jiQQOrjniiv  x.  t.  X»    Quid  autem  i)erversius  fingi  pot- 
€»t  argumento  tragoediae,  qualem  Schneidewious  excitavit?  Quo 
interprete  Oedlj)us,  quiuto  fere  rcgni  anno  calamltatc  detecta,  etiam 
post  etiossos  üculos  civitatem  regit  usque  ad  mortem  pubertatem- 
que  filiorum;  tunc  propter  diras,  quibus  .datim  post  incp.stum  cogni- 
tum  innQcente$  ßliolos  devoverat  Oedipus,   eas  litcs  in  dividcuda 
heredltate  moveri,  quae  causa  belli  thebani  fuerunt;  haecque  adeo 
dilatari   usque   ad  cinclam  ab  Ärgivis  urbem  missumque  frustra 
e  castris  ad  Asopum  positis  legatum  Xydeumü   Denique,  nequid 
vauitatis  abesset,  addidit  (posteri  negabitia!)  coniecturam  p.  365, 
alteram  Oedipi  inscriptionern  'AQy^iovg  v^l  ^A^yeiag  fuisse;  quod 
vel  propter  duplicem  chorum  increcfibile  est,  ncc  facile  explicuefiü 
qua  oppurtunitate  mulieres  arglvae  Tbebis  degcrc  potuerint. 

3.  Apertum  est  baec  trilogiae  aesch)leae  quam  uni  tragoediae 
apliora  fuisse:  sed  quia  vir  eruditissimus  etiam  aliquot  ratiaQCulas 
huius  liceotiae  attulit,  ipsas  illas  evplodere  visum  est.  Et  reete 
quidem  sumsit  p.  353  propter  «^uatuor  überoä  ex  locasta  ab  Ocdigo 
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sublatos  intcr  scenas  Laii  et  Oedipi  aliquot  annos  iiitercedere  (de 
quo  nerno  unqiiam  dubitavit):  neqiie  vero  satis  quod  iccit  intelligo, 
iam  in  üne  Laii  sceleris,  qnoi\  in  Oedipo  statim  ab  initio  patederi 
scireroiis,  aliquot  vestigia   t^t  Indicia  exlitisse.    Nam  Oedipum  \i\ 
priore  fabula  Thebia  moiistiatiun  esse,  et  per  se  paruin  verisimilitu- 
dinis  habet,  et  Schaeidewino  propter  fabulain  satyricam  in  raentem 
venire  non  poterat.    Maxijne  autem  suRpectum  est,  quod  suuiuia 
cum  fiducia  aifirraabat,  post  breve  regnuin  i.  e.  statim  post  creatam 
prolem  cum  scolera  patuisse  tum  filit^s  infantes  devotos  esse:  Ho- 
merum  enim  Od.  11,  274.  auctorem  esse,  qui  Oedipi  cum  matre 
£picaste  naptiis  commemoratis  adiiceret,  a(paQ      avanvöra  x>£ot 
Si<Hi(¥  av&QtOTtoiiSLV <,  primuraque  Sophociem*)  rem  procrastiiiassc 
quo  saevior  videretur  felicitatis  mutatio.    Sed  cur  Aeschylo  no» 
concedimuS)  qnae  in  Sophocle  laudamus?  frustraque  iactarelur  illius 
dictum  nemtni  non  notum,  ^iihqu  Ttva  rsnaxia  ix  toov  iisyaXoyy 
'Ofiifioov  dÜTtvtov  suas  tragoedias  vocaotis.  Ac  si  loco  isto  laudato 
Pausauias  9^  5,  It*  recte*^^)  negat^  apud  Homerum  liberos  pro- 
creasse  ex  Epicaste  Oedipum  (nm^  oiv  iwoltiiSav  dvunvtsxu  äq>UQy 
%l  8rj  ti06it(ft$  J|  loxaffvq^  iyivovto  naldtg     Oldi7todi\)  aliosqae 
auctores  secutag  Buryganeam  (ab  locaste  diversam)  matrem  filiorum 
Iniase  opinator:  nonne  planisaimmn  est,  Aeschylum  neque  HooBieri 
nequc  aliorum  vetustoram  carminum  tenacissimom  fuisse?  Itaqne 
mihi  quidem  absurde  agere  videretur,  qui  Homero  fretos  scenam 
Oedipi  aeschyleae  quam  proxime  nuptiis  cum  matre  admoveref. 
Nee  quifeqaam  af&rmaverit,  Oedipum  si  diatius  cum  nxore  canctt- 
buissety  plares  liberos  fuisse  generatarum:  nam  et  vetula  erat 
locaste,  constatqae  de  plurimis  matrimoniis,  quae  ne  mdefesso  qui* 
dem  studio  pktes  praeter  paucos  liberos  impetrare  possunt.  Hanet 
tarnen  ambignun,  quando  agatur  fabula;  at  hoc  opinor  e  legibus 
nrtis  certissimum  est,  si  Eteocle  et  Polynice  infanttbos  agebatar« 
Hon  potuisae  velat  in  lecto  Procruatae  usque  ad  Ai^i?orum  adven- 
tum  extendi :  immo  quo  latius  prodacebatnr,  eo  minus  idonea  fntnra 
mt   Qnaoiobrem  brevissimo  spatio  (quemadmodom  apud  Sopho- 
dem)  crederem  calamitatem  patefactam  et  mortua  locaste  ezcae- 
catoqne  Oedipo  fimtam  esse  tragoediam^  msi  belle  illa  didascalia 
obslaret 

4.  Nimimm  quod  Sophocii  coneessam  etat  ana  laatummodo 
eiasdem  argumcnti  fld>nla  commissa,  non  decebat  opinor  AesehjlaiD, 
n  qwdem  proxime  ante  Septem  agebatur  Oedipus;  patrem  igitur 
tragoediae  in  ptaecedenti  tragoedia  aliquid  de  diris  Oedipi  dixiaae 
consenlanenm  est,  quarnm  ratio  et  cansae  in  Septem  non  satis 
cxplicantur.    itaque  non  Creon  aliqnis  comiter  eonsolari  potuit 


*)  Vi(i.  Welcker.  die  f^rierhische  Trag.  2.  552. 
**)  Ktiam  Nitzsch  ad  ()(ly>s.  T.  3.  238.  negat  illud  uiptiif  cuoi  quatuor 
Oedipi  et  lucastae  iibeiiä  cuüciiiari  püsj>e. 
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Oedipom,  sed  nisi  alii  tragoediae  velut  Argivis  saccessit  Septem 
duces ,  oportet  iam  in  Oedipo  devotos  esse  filios.  Id  vero  fiiiolis 
insontibas  accidisse,  prorsus  incredibile  est  (vocaretque  Aristoteles 
(iiaQOv)]  eoqiie  magis  mirum  est  Schneidewino  placiiisse,  quo  faci- 
lius  idonea  causa  execrationis  ioveniri  poterat,  si  Eteociem  et  Po- 
Ijoicem  adolescentes  statuimus  quo  tempore  Oedipus  suam  miserium 
cognovit.  Sumimus  igitur  aliquam  filioruin  culpam  fuisse,  quae  a 
teocra  illa  aetate  (quam  ad?ersarius  commendat)  aliena  erat;  eoque 
confidentius  negamus  unicum  6liorum  crimen  fuisse  originem  sce- 
leratam  (quemadmodum  Schneidewinus  inconsiderate  af&rmat),  quo 
apertius  est  etiam  ßlias  execrandas  fuisse,  quae  itidem  ex  iocesto 
prognalae  erant,  nisi  filii  singulari  aliquo  flagitio  (quod  certe  Oe- 
dipo videretur)  diras  patris  meruissent.  Filiae  tarnen  (quas  alii 
poetae  patri  carissimas  fuisse  prodiderunt,  et  de  quarum  execra- 
tione  si  qua  fuit  ipse  Aeschylus  in  6ne  Septem  ducum  dicere  po- 
tuit)  plane  neglectae  sunt  a  Schneidewino  I.  1.  p.  355.  360.;  ac 
testimonium  ipsius  Aescbyli  de  diris  Oedipi,  Sept.  788.  j^ut  liberi 
armaia  manu  opes  aliquando  cernerent'*  {%al  atps  aiöaQovofia  Sia 
XEgi  7C0TB  Xa%tlv  xtruictva)*)  certe  obstat  quominus  etiam  de  filia- 
bus  devotis  cogitetur,  atque  ad  solos  61ios  spectare  potest,  quia 
neque  possessiones  superstita  mascula  prole  ad  filias  pertinebant 
neque  credibile  erat  illas  armis  ferreis  decertatnras  esse.  Nititur 
autem  falsa  ista  opinio,  quod  mireris  praesertim  hoc  loco,  quo  diice 
SIT  doctissimus  p.  355  negavit  ullam  filiorum  iniuriam  istas  impo- 
lentis  et  iracundi  regis  diras  statim  post  cognitam  originem  provo- 
casse.  nam  iudice  choro  aeschyleo  ab  Oedipo  duplicem  culpam 
(ietecto  flagitio  contractam  esse,  qui  ocidos  manu  sua  eflbderet  et 
ülios  devoveret.  Qiiare  sumsit  Schneidewinus  haec  «irntt/ facta  esse : 
neque  quidquam  probibet,  quominus  hoc  concedamus,  modo  detur 
iam  adultos  fuisse  iuvenes,  quo  tempore  Oedipus  faciem  suam  de- 
turpavit ;  nam  hanc  maxime  ob  causam  filii  coacti  sunt,  ut  Oedipum 
ab  adspectu  et  alloquio  civium  rcmoverent,  quod  ipsum  ei  stomachum 
inoverit. 

5.  Superest  ut  Aescbyli  illa  Tcrba  Sept.  778  sqq.  excutiamus, 
quae  hacc  sunt: 

iyivezo  ^ikiog  aOAtojv 
yctitcov,  Itc    akyei  6vgq)0Qmf 
fiaivoixiva  KQaöia 

TtaxQOcpovca  xsqI  taiv 


•)  Vel  ut  apnd  Eirripidcm  est  d'rjntoy  aidriQm  dcotiot  SiaXocxstv  toits, 

Soae  respexit  luiianas  Gr.  7.  228  B.  xal  ij  r^ofyixi}  Hatdcga  vno  rov 
aifiovos  eis  i(fyov  riytxo ,  t«  nux^ma  yctq  d-rjuvm  aidriQ(p  dnXdyxctvov, 
Obiter  antbiD  moneo  etiam  de  Septem  qaaedam  duce  Aeschylo  fundi, 
nominatim  de  scoto  Amphiarai  darjficp  vs.  591,  ab  eodem  luliano  Fragm. 
Archiv  f.  Phil.  u.  Paedag,  Bd.  XVI.  Hß.  \.  Ö 
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rhivoioiv  ö^i^g 

i(prjKEV  im)i6rovg  rgocpagj 

Kai  ccps  6iSaQOv6(A(a 

öid  %bqI  TCOtB  kaxsiv  ■ 
KTrf/ütara '  vvv  öh  jqeco 

Ül  igitur  ab  ultimis  iiicipiamus,  e  particulis  noxh  et  vvv  liquet, 
Seena m  iraprecationis  et  Septem  duciim  aliquo  intervallo  disiuoctam 
esse;  scd  simnl  etiam  intelligitur,  si  past  Oedipam  Argos  migravit 
Polynices,  Argcam  duxit  et  bellum  contra  patriam  soscitavit,  nc 
mioimam  quidem  oifensionem  esse.  Nam  si  vel  ante  duodecim 
menses  haec  acta  erant,  suain  siispicionem  luaderc  poterat  chorus 
fore  at  nunc  eventam  haberent  dirae,  quas  aliquando*^)  imprecatus 
erat  filiis  Oedipas.  Neque  cntm  soli  amantes***)  uno  die  sene- 
scunt,  sed  in  discrimioe  belli  finoque  pauci  anni  seculo  aequantur. 
Praeterea  nihil  impedit  quominus  iritf  r  scenam  Oedipi  et  Septem 
duciioi  aliquof  antios  ponainus ;  atqiie  mU'o  si  Schneidewino  conce- 
deremus  uifnnii\>us  Jillis  infortuninrn  Oetlipi  (ietectum  esse,  posset 
salvis  istis  vcr.sibus  post  eÖbssos  oculos  iongum  intervaliiiin  anl('  exccra- 
tiouejn  sumi:  nihil  enim  postulat,  ut  ölövfia  x«xa  illa  uiii  eidem- 
que  temporis  momcnto  assignrmiisf ).  Tarnen  si  franziana  diila- 
scalia  confirraeturj  leges  tragoediae  requirunt,  ut  omnia  haec  um 
actione  couiungantur:  quare  contendimus  Oe(li[)iiiii  cognitis  suis 
piaculis  »tatim  filios  adolescentes  devovisse,  nou  proptcr  comruntatam 
cum  humero  boTis  costam,  sed  quod  solitudinem  suam  angrc  ferret 
pristinns  rex.  Nam  istae  aocd  a  choro  ut  in  Hbris  est  vocantur 
inlxoToi  TQocpctl  per  oppositionein  (ut  pro  alimentis,  qiiae  liberis 
pareotes  praebere  solent)  Oedipus  dirasy  noUimeattun  acerbum  de* 


11.  SO.*^  C,  D.,  quae  excatcre  nnnc  non  iuvat,  Nec  poenitebJt  contuHsse 
quao  cuaira  Boripidfem  de  rebus  Oedipi  ieclt  O^nomaoa  apad  Kutebiom 
Praep.  ev.  6.  151  sq.  R.  Steph. 

*)  Hamianni  emendaüo  xv^ffovlKv«»  elegani  est.  *  ■ 

Quae  nalnUfiOM^t  dQ9t£  Sept.  766  vocantur,  nescio  an  potiot  ad 
Pelopis  diras  spectent;  nam  quas  imprecatus  erat  Oedipn»,  dod  potttMttlt 
wtiXeUq)cttoi.  perhiberi;  cf.  Hermann.  Op.  T.  7.  205- 

***)  lulian.  Kpist.  3  374  C.^  sCtcsq  dlrjd'^  (prialv  6  cL^sXioni^s  Trotjj- 
t^g  (Idyll.  12,  2.)  iv  ilftati  tpaencav  xovg  no^ovvtu^  yi^^aomy.  Idero 
imperator  etiam  alibi  principem  silvestris  miuae  iaadaTÜ,  y.  e.  Bfiaopog. 
338  D.  (««)  %u9aqä  Uioiq^(%ai  ditt  t€/&to  oTuctt  fkmtiQmi^nti)  IjeÄ«« 
Xsilri  jtQoaiidttsiv .  ottfq  i^Sr]  xiq  ^rpr}  rav  BQyaaocfuivcDV  9v9  HupI 
Utd  rjf  KaXlLÖTtr}  sig  rov  däcpviv  noiri^otza  (Idyll.  12,  32.)» 

,    t)  Male  Hermannus  ouoque  Op-  7.  .205.    Oedipam  putabat  »tatira 
filios,  qaoa  odaeai^o  pociniteret  mnlnao  caodi  davovi^se,  idquo  eLiam  ad 
'  tragoediam  Oedtpnm  ntalit    Quem  non  debebtt  aoqni  Ahvoqs  d  ifcoos 
ad  Aesch^U  fragm.  p.  225.   Bödem  modo  8op4^  893  yi^sofl  OtHmw 
%        diiinngitnr,  omn  nalk  Laü  Ineri^ 
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derii),  Tel  potius  tnUotoi  XQOcpäg  quae  elegantissima  correctio  est*)^ 
qua  rursus  coofirmatur,  singularem  aliquam  filiorum  iniuriam  patri 
visam  esße^).  Neque  vero  hic  agitur  de  coena  quae  in  Thebaid« 
et  a  comico  aliquo  causa  execrationis  fuisse  perhibctur,  sed  iracun* 
dia  excitata  est  victu,  quem  aedibus  inclusus  remotusque  ab  solatio 
civium  habebat  Oedipus.  Haue  autem  patris  conditionem  non  erat 
quod  chorus  Eteocii  exproüraret,  iuJice  Schneidewino  p.  356:  oam 
ipsa  ratio  superstitioque  ciTium  commendabat,  ut  e  p«jblico  con- 
spectu  removeretur  Oedipus  nuptiis  matris  pollutus  et  excaecatna. 
Credimus  igitur  (si  modo  OedipUvS  Septem  ducibus  praemissa  est)j 
cognito  scelere  caecum  Oedipum  a  filiis  successoribus  statim  indu* 
sum  esse,  quem  credibile  est  propter  hoc  mandatum  (qiiod  reliquis 
noD  poterat  durum  videri  aut  impium)  ira  abreptum  illas  diras  fudisse, 
quarum  eveotus  in  Septem  exhibetiir,  Eteoclcmque  quo  irrita  esset 
execratio  nunc  etiam  Polynicem  iussisse  solum  (nescio  qua  condi« 
tione)  vertcre.  Sic  sine  incommodo  Septem  duces  aequi  potuit, 
niillumque  maius  Eteocii  commissum  erat  piacülum,  qui  yidebatui 
omnia  ista  pro  salute  civitatis  et  incolumitate  augiistae  domus  ges- 
sisse.  Neque  vero  plane  negligendum  erat,  ipsam  Ismenam  Sept* 
997-  dicere,  ioo  Ico,  övgnorfitov  KaKoav  ^va^^ETioaXetg  cc  Qxtjyittti 
atquc  Antigonae  1049  iUa  de  Polynice  tribni  verba,  Ttuß-sov  k«-» 
nag  Kaxolöiv  avvrjfidßizo :  praetcrea  autera  satis  constat  ex  fabula 
superstite,  quantopere  veneratio  Eteodis  •  apud  -pufiUas  ^iiori  posk 
mutuam  fratrum  caedem  minuta  sit. 

6.  Sed  Schoeidewinus  quidem,  infirmissimo  fundamento  iacto, 
aobis  testis  est  p.  356,  in  Aeschyli  Oedipo  etiam  post  compertum 
scelus  üliosque  simul  devotos  usque  ad  mortem  pubertatemqne  Eteo- 
clis  regnare  caecum  Labdacidam.  Quo  vero  spossore?  Scilicet 
apud  Homerum  Oedipus  iv  Srißri  nokvrjQocTa)  uKysa  ndßxmv  Ka^ 
öfisicov  TjvttöiSev.  Quasi  vero  Homenis ,  quem  temere  roisceri  iam 
supra  vidimus,  dispositionera  fabulae  docere  possit,  apud  quem  et 
veteribus  et  recentioribus  iudicibus  nuUos  liberos  e  matrc  procrea- 
verat  Oedipus.  Itaque  si  Eteocles  et  Polynices  Euryganeae  iilii 
erant,  carte  dirae  bioc  repeti  non  possunt,  mirnmque  est  io  lance 
illa  satura  (qualem  appellare  possumus  Oedipum  schneidewinianaro), 
nunc  sperni  Homerum,  nunc  unicum  tragici  fontem  iactari.  Porten- 
tosum  quidem  esset,  si  Pausania  duce  vir  eraditissimus  etiam  caeci 


'   *)  Taedet  iotfos  locf»  qoi  Tslcle  arobigatis  est,  reßqaam  Taifetatcm 

ectominaTe,  quia  ad  summam  qnaestionis  nihil  attinct. 

•*)  Id  abnnde  confirmatur  schol.  Soph.  Oed.  col.  1375  ret  dl  «apor- 
nkijata  tm  inonoidi  (de  quo  statim  dicetur)  *al  Aia%vloq  iv  tot£*Enxu 
ixi  &jj§ai>g,  qaae  o^im  a^  praeo^enteoi  tragoediam  huins  didas^filiae  re- 
fiorebaro ,  T.  c.  a^  Argimi  Sed  si  Pramio  fidea  sit,  patet  grammaiicuia 
fpsaiD  illam  conectionein  Ix^xorot  XQÖtpag  ^inguius  interpretatum  esse, 
qnod  etiam  Hermanne  Visum  est  opusc.  T.  7.  20|.  Nec  valde  pecessariaf 
«iiCrealii  emaadatia  ad  Kar«  PlMeo.  p,  XIU^  .mm' 


IIG        MisccUaacoruo)  cruicorom  Fosdculiw  aecundtit, 

regia  cum  Euryganea  nuptias  in  trag^edkuB  aMiyleam  teceplsscr, 
et  fortasse  caecus  sponsus  (quem  Homerai  ignoral)  noB  %Qa:yi%«^ 
tttxog  videbatur  esse;  sed  si  quid  sapia  HonenM  «t  Paiutti« 
statim  ab  initio  in  hac  quidem  quaestione  nltrm  Sanromatag  abi* 
gendi  erant,  qula  nuUi  tragoediae  argomeDtom  praebeve  j^oisaat 
Pausanias  eoim  9,  5,  11.  e  vetustis  epici«  aiaerit,  quataar  Oed^i 
Uberos  ex  Eur3  ganea  (quae  nota  Tarietas  mythologica  jpro  loeastl 
est)  genitos  esse :  örjkol  6h  xal  6  ta  imi\  noir^caq  a  Ot8wMm 
ovOfitttovei,  y^cii  'Ovaalaq  TlkataiäCiV  Fy^ai^^f  xatiyqp^  Tijy  Ev(fth 
yavuav  Ini  rjj  ^"»^  naiöcßv»   UokvvBlxTjg  Ö6  mQt^ovxog  nU 

%al  aQ%ovzog  OiöinoSog  viiE^rjl&sv  Ix  &rißcSv  Siei  fii}  ukta^iUv 
im  (Sq>Laiv  at  TiatagaL  zov  TtatQog'  acpmofiivog  6*  ig**AQyog  %ai 
^vYaxigce  'ASquotov  kaßdv  xcttrjk^ev  ig  Bijßttg  iitzctmunTog  tJu* 
'EvsotiXiovg  ^ittd  tiJv  telBvri^v  OiSijioöog.  xaxsk^mv  6h  ig  öiaqxy 
Qciv  Jf^oijx^^?  Tü)  ^EtsokXbi  %at  oviai  to  6ivti^ov  ^qyvys.  Beri&Big 
öh^ASgastov  6ovvai  ol  övva^iv  tiJv  xoT«|oüöav,  xijv  rs  avQatidf 
uTiokkvci  «.  T.  k.  Haec  igitur  omnia  a  consiiio  Aeschyli  aUenissiflHi 
erant;  nam  non  poterat  altera  uxor  Oedipi  mater  Eteoclis  et  Po- 
lyuicis  esse,  et  exec ratio  in  hoc  fönte  plane  diversas  causas  babere 
debebat.  Quare  ne  hoc  quidem  concedi  potest  Scbneidewino,  suain 
Oedipi  e  Pausania  delineationem  incertam  quidem  esse,  sed  potH 
Pausaniae  narrationcm  Aescli)  !!  consiiio  aptüsime  accommodati ;  quod 
etiam  atque  etiam  nego.  iSam  cum  ipse  Aescbylus  testetur  eam 
mulierem,  quae  Oedipuin  popererat,  etiam  matrem  Poiyoicia  et  Eteo- 
clis esse  (Sept.  927.  6vg6aL^6vü}g  ccpci  UKOVca  »^o  7ta0mv  onom 
TBKvoyovot' ^Ukrivtai  7iai6a  zov  avzäg  noCiv  oivx^  ^Bfikiva 
tovg  6'  hsKi.  1032  M^Qog  rakctlvrjg)^  plane  frivolum  faerit  eom 
hac  fama  diversissimam  Pausaniae  iiarrationem  misecre  et  coofttD- 
dere,  quae  praeterca  obätat  quomious  uaa  actio  faeiit.  Ac  si  filS 
Oedipi,  ut  Schneidewino  placet  iam  in  priawi  iafantia  devoti ,  ae- 
glecta  execratione  per  roultos  paerilla  actatia  aanos^Ma  diacaidia 
▼ixerant;  nonne  mirabile  esset  ttuidem  reeordatum  ▼etastanun  dlra- 
rum  Polyoicem  adolesceateia  (nam  axorem  duiit)  spoote  excedeie 
Thebis,  et  rursus  oblitom  iam  pericalt  nuliaqne  delestatioaia  babits 
ratiune  reverti  ad  bere^Blalem,  qiiae  iiaa  parenliini  eieeratioiie  vd 
unanimibus  fratribus  discordiaram  eaaia  crat^  et  tone  qaoque  at 
eventus  docuit  abafienavit  fratresf 

7.  Sed  at  haec  mittam  oa  lectorom  iadicio  difBdere  videir 
(ab  infantia  Polyoicis),  usque  ad  dnctam  ab  Argivi«  arbem  produci 
Oedipum  SchneidewiBO  trag^edta  mpergtu  certissime  argnere  viia 
est  p.  354.  At  nonne  eodem  inre  affiraiaveris,  ne  Choephoros 
quidem  agi  potuisse»  nisi  in  Agamemnoae  quoque  par^oli  Orestis 
res  usque  ad  eius  adoletcentiaai  deductae  erant?  Nee  latere  qaenj" 
quam  potest,  quam  temere  noanalli  Septem  dncom  loci  a  Schaei' 
dewino  ex  Oedipo  explicati  siat  Ac  ne  illnd  quidem  concesseriDb 
Labdacidarum  infortnnio  per  tres  generationes  monstiato  (Sept  744. 
al(ava  6*  ig  tqixQv  filvn),  diras  vetnttat  expleta«  esse  caesit  ftt» 
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Oedipi  totiimquc  Laü  genus  extinctum ita  ut  (rilogia  iusto  üne 
absolvatur.  Nam  bellum  alteruui  Argivortnn  tain  vctustis  prodebatur 
fabulis,  ut  ta[Uijin  oiodo  oeconouiiae  causa  poctam  lU'fj^lexisse  dixe- 
ris;  praeterca  aatein  si  Aescb)lo  propositnm  fuisset,  ut  caede  fra- 
trum  extincta  (jsse  videretur  devota  Laii  domus,  certe  non  prodoxis- 
sct  in  fine  Septem  ducum  lsm(  neu  et  Antigonain,  itidem  e  sangiiine 
Laii  ortasi  nec  piitaverim  eum  spectatores  dubia  Polyiiicis  sepultura 
ad  Solutionen!  nodi  praeparaturuni  fui&sc.  Sctl  ut  ile  hoc  tacraojj 
quia  video  franzianarn  didascaliam  obtendi,  quis  propter  Sept.  570  sqq. 
in  Oedipo  res  Tydei  fuse  ex})lit:atas  esse  cum  viro  cioctissimo 
sumserit  p.  358^!?  aut  quls  postulaverit  ¥s.  60  causa,  ut  vaticiiäci 
Ampfaiarai  et  unius  Adrasti  reditum  (quemadmodnm  p.  359  affir- 
matur)  e  praccedenti  tragocdia  rcscirent  spectatores?  Nain  ncquc 
plane  rudis  erat  multitudo,  et  loci  illi  per  se  nitent,  etiamsi  audi- 
tores  non  fincti  erant  studiis  liistoriae  faliulosae.  Ac  si  Adrastus 
occisorera  nuncupavit  'J\>(!enm,  quum  referre  poetae  oportebat,  si 
qu'i  esseot  qiii  qucmnam  occidisset  nescirent?  Quis  enim  Aeschylum, 
qni  fia^vitiv  av6ä  kov  ^aQ-ovöt  l7']\}iiaLy  talium  civitim  ratioucm 
habere  voluisse  sibi  persuaserit,  qui  Oeclidam  illum  vs.  382  igno- 
rarerit,  et  tandem  quisnam  esset  vs.  609  discerent?  Nonne  vel 
Aristophanet:  testis  est,  etiani  talibus  quae  pauci  intelligercnt  digni- 
tatem  quandam  tragoediis  suis  conciliasse  istum  artificem,  ac  aoiuiäse 

8.  Atqiie  haec  quidem  hactenns;  yolebamus  enini  düccre  qua- 
Icm  Oedipum  acschyleum  non  fuisse  certum  est.  Qualis  aotem 
fuisse  credi  possil,  fortassc  alia  occasione  exponemus,  quando  extra 
dubitationem  positnm  fuerit  moiiunientum  didascalicum.  loterca 
valedicimus  viro  clarissimo,  cuius  eruditionem  etiam  tunc  valde  ad- 
mirabamur  cum  nos  immerito  laedebat,  habemusque  persuasum 
▼eniam  nobis  datum  iii,  si  qua  fortius  q»»aQ»  civllius  disputasse 
fuerimus  visi.  Nam  ut  cum  comico  loquar,  ayQor/.og  ELjxi  ac  tä 
Cvxa  övÄ«,  tr]v  öaüq)rjv  öxayijv  Aiyai:  sed  eandeai  veoiam  peti- 
musque  damusque  vicissim. 


Racte  apiden  negatar  p  860  in  Septen  sapttnisa  certa  Testigta 
r«lictonilll  ab  Eteoda  ant  Polynicis  ülioraro;  nisi  ipse  poetn  903  tetigit 

EpTj^onos.  Nana  ättKVcc  noXiftKQX^^  ^23  nihil  probare  possunt,  locusque 
expiicandus  est  qucmadmodnm  apud  Sophoclem  Trach.  911.  K«i  tde 
änaidus  es  to  loixop  ovaiag,  et  apud  Euripidoin  Iph,  aal.  807.  oT 
d*  Ixof^cg  evvidoti  ämnitg. 
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Bericht  über  den  Entwurf  der  Organisation  der  Qjmnasien 
und  Sre^cliulea  im  Kaisertham  Oesterreich. 

Auf  den  Lelirplaii  für  den  Unterricht  in  der  Muttersprache  folgt  der 
für  diü  Geschichte  und  Geographie.  Als  Ziel  des  üntergym* 
iiasiums  wird  festgestellt:  Uebersichtliche  Kenntniss  der  Erdoberfläche 
nach  ihren  natüiliclieii  und  politischen  Eintheilungen.  Uebersicht  der 
i^ichtigstcn  Perhonea  und  Begebenheiten  aus  der  Yölkergeschichtc  ,  na* 
mentlich  aug  der  Geschichte  Oesterreichs  und  Kenntniss  ihres  ciironolo« 
gischen  Zusammenhangs.  Cl.  I.  3  St.  Topische  Geographie  der  gansen 
Erde.  Hauptpunkte  der  politischen  Geographie  aU  Grand  läge  des  ge- 
schichtlichen Unterrichts.  Im  Anhange  wird  diese  Forderung  dahin 
«rl&atert:  Beschreibung  der  Erdoberfläche  nach  ihrer  natürlichen  Be- 
schaffenheit; Meer  und  Land,  Gebirgszüge ,  Flussgebiete,  Hoch-  und 
Tiefländer  u.  s.  w.  Damit  zu  verbinden  das  Wichtigste  aus  der  Einthei- 
Jnng  derselben  nach  Völkern  und  Staaten.  Gelegentlich  können  biogra- 
phische Sdiilderungen  angeknüpft  werden ,  als  Vorbereitung  de«  histori- 
schen Unterrichts,  CL  IL  3  St.  Alte  Geschichte  bis  476  n.  Chr.,  mit 
▼orauggehender  spccieller  Geographie  jedes  in  der  Geschichte  vorkoni- 
nenden  Landes  auf  Grundlage  der  in  Cl.  I,  bereits  gelornten  allgemeinen 
Grundrisse.  Die  Geographie  wird  also  auf  der  Steile,  wo  ein  Volk  zaerst 
bedeutend  handelnd  in  der  Geschichte  auf d-itt,  gelehrt.  Cl.  III.  3  St. 
Neue  Geschichte  von  476  n,  Chr.  bis  ewn  westphälischen  Frieden  ,  in 
gleicher  Weise,  wi«  in  Cl.  II.  mit  der  Geographie  verbunden.  1.  Sem.t 
Mittlere  Geschichte.  2.  Sem.:  Oesterreiehische  Geschichte  unter  Her-  j 
Vorhebung  der  das  «specleile  Vaterland  betreffenden  'Ereignlsne  und  mit  • 
Berücksichtigung  dor  Hauptpunkte  der  allgemeinen  Geschichte  bi.s  zum 
westphäUschen  brieden.  Cl.  IV.  8  St.  1.  Sera.:  Fortsetzung  und  Schluss 
der  österreichischen  Geschichte.  2.  Sera.:  Zusammenstellende  Wieder- 
holOBg  und  Ergänzung  der  politischen  Geographie,  populäre  Vaterland?- 
kande.  Empfohlen  werden  als  Lehrbücher:  fär  die  Schüler  Bürger^ 
AUgero.  Umriss  der  Erdbeschreibung,  für  die  Lehrer  die  Lehrbücher  von 
Boon,  Räumer,  Daniel,  Vogcl^  NaLurbilder  und  dessen  Schalatlas,  K.  L, 
Roth,  Lesebuch  zur  Einleitung  in  die  Geschichte.  "Das  Ziel  des 
O  be  rgyraaasiums  ist:  Uebersicht  über  die  Hauptbegebenliciten  der 
Weltgeschichte  in  ihrem  pragmatischen  Zusammenhange  ;  gcnnuere  Kennt- 
niss der  geschichtlichen  Entwickelung  der  Griechen ,  Römer  und  des 
Vaterlands;  dazu  die  nothige  Geographie.  Cl.  V.  4  St.  Alte  Geschicht*3 
mit  griechischer  und  römischer  Alterthumskunde  und  Hauptpunkte  aus 
der  Literatur  und  Mythologie.  Cl.  VL  3  St.  Mittlere  Geschichte  voo 
der  Völkerwanderung  bis  ins  15.  Jahrhundert.  Cl.  VII.  3  St.  Neue  Ge- 
schichte bis  zur  Gegenwart.  Ci.  Vill.  3  St.  Geschichte  und  Hauj.tpunkto 
der  Statistik  von  Oesterreich,  Ais  Lesebuch  wird  PiUz'»  Giuadmi 
empfohlen. 

Da  durch  die  dem  Gymoasium  zugemessene  verbäituissmaMig  sebir 
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gfouielii  wurde  9  s«  witr  niaii  tw  selbal  in  der  Srwarteng'b8mlM%i^ 
das«  die  beidra  UiitwiidKtifagMWtSiub»  welcha.imteff  ikli  Ifft  «irtwi 
ZoBanunenhaag«  itobeii»  GMchichte  nad  Geographie»  veKinigt  wardesi 
sRnwl  da  in  «nd^r^  Staaten  diep  Verbaltniia  bereite  Ungere  Zeit  eiage» 
^Int  ^eataad.  Da  ß^,  aju^b.  beraite  früfier  (v^glr  den  Berifbt  über 
NationaUtiMUnMimg  NJTabrb.  1849,  Saeplementiid.  9. 13.  $«  7S)  gegen 
eine  ganiliebe  Vereudgnng  MuigeapriH^en  bat»  so  nimipt  er  hier  Gel^aii- 
iieit,  die  Griinde  far  jene  aeine  Anaidit  aatfiihrHeher  sa  entwickeln. 
Daaa  diejenige  Yeraebnielinng  d^r  Geeddohte  nnd  Geographie»  durch 
welche  die  eiiiaiyisaew^aflt  nidit  HulftniLttei » •  aendern  BedingOTg 
der  andern»  beide  gleicb«  Faetoren  deaielben  Prodnctea  wArdea,-wia  atOi 
Karl  RitterVi  «naterbliehea  Ver4lenat  an^seateUt»  nber  den  Krda  der 
GymnaaialbiLdnng  liipanaUcge»  darubejr  aind  Alle  gewiaa  eben  ao  eiaver^,. 
atanden»  wie  dai^ber»  daaa  daa  GyjWMHiDm  Jene  wiBaeaafhafttfcha  Aa^ 
nnd  Znaaauneiilaaattag  Beider  aeaubehnen  nnd  Toranberm^en  habe«  IHna 
itann  aber  nnr  ae  gasehehen»  dasa  i||e  wichtigsten  nnd  allgemainatep 
Punkte»  in  denen  G^hichte  nnd  ffieographie»  oder  ^ieMQJOliF  Menschen» 
nod  Vdlkerleben  nnd  I<and  nnd  Boden  in  enger  Beaiehoag  an  einander 
stehen,  anr  Anaohanaag  gel»fKcfat  weiden  and  defib^b  atioffpen  A.Uq.  in 
der  Pordsamng  davon  ßtr  daa  Obergyowaaiam  nberein»  w^|i  «choa  lar 
ihre  BrIuUang'  die  Einen  den  geschichtlichen  Unterricht  aasreichend 
finden  »  die  Andern  einen  beaondern  Cnrsns  Terlaogen.  AUein  nai  jefia 
Grandange  richtig  aaffassen  an  kennen»  iat  scbm  eine  etwaa  ausgedehnte 
nnd  tachtige,  aowol  geographische»  als  auch  geachichtUebe  Kenntmaa 
erCofderlieh»  welche  j  wie  den  Red  achMnt,  nicht  dorch  dne  frnheiVfr-t 
eialgnng  beider  Gcv^astSnde  im  Unterrichte»  aondem  durch  eine  gleich« 
aeitige  längere  FortlShmng  beider  neben  einander  gewonnen  werden 
kann,  SelbstTorstandlich  ist  damit  niciit  «legirt»  daaa  ein  gewisses  Maasa 
geogn^hischer  Keantnisae  wor  dem  Beginne. des  Geachichtsnntenichta 
gewonnen  adn  mnss»  Tielpehr  astaen  wir  vor  diesem  einen  geegraplil:; 
sehen  Unterricht  ebenfaUa  Toraua»  wünschen  ihn  ajier  dann  |ia^  dem 
Biaantfritt  Jenes  noch  neben  dcxuselben  selbsistandig  fortgefahrt»  Wenq 
ea  wahr  ist»  daas  der  Bntwickelnogsgang»  wdchen  die  Wisaenschaft  aelbst 
genoaunen  hat,  den  naturgemassen  Weg  fnr.  den  Unterridit  darin  Torr 
adchnet,  so  spricht  dies  aaei;st  für  unsere  Ansicht,  da  Jedermann  wdsst 
wie  erst,  nachdea|  Geographie  und  Geschichte,  jede  für  sich»  eine  be- 
Iraditiiehe  BryveitemDg  und  Verüefong  gewonnefi  hatten»  die  wissen- 
adiallliiche  Aoff^song»  womach  Bdde  in  die  engste  Verbindung  aiit  ein- 
ander treten,  mogUdi  wurde*  Um  aber  auf  innere  Grande  ao  kommen» 
ateilen  wir  die  Frage»  ob.es  sw^mass^  erschdnen  könne»  daas  die 
^aferdaKSton  geographischen  und  gesddditiichen  Kenntnisae  erst  da»  w^ 
nun-  aie  inBeaielinng  za  einher  aefaen  muss,  gewonnen  werden.  Erhal^ 
iten  wir  diese  veiandnt  upd  ^ir  Rauben  ^s  Toransp»etaen  au  dürfen  — 
so  wird  sich  dann  sine  awdte. Frage,  anknüpfen,  wcdehes  Maasa  tob 
geographischen  Kenntniflsen  man  denn  in  dei|.  oberen  aussen^  ,  am  die 
wichtigsten  Jfeaehungep^  |n  denen  daa  VSIkarleben  sn  der  es  «pge|ieBdeB 
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Hit«  tlehti  aMehMn^  n  nedien  rovanifefdiii  «eideii  mSiM.  AUe 
wtrden  daria  iibttreiiiitiiimea,  dtM  nidit  «Ine  UnmiiM  T»tt  Natten,  9Sali- 
Jen  und  dergL  lai  treaen  GedachtnlMe  miTertöscfaliek  bewahrt,  Jene  Vw- 
bereitang  bUdet,  aondem  eine  ateta  sichere  nnd  gegenwSrtige  Uebenidit 
fiber  die  gesamaite  Brdoberllaebe  and  der  att  meisten  in  Betraeht  kem- 
nenden  Lander,  nber  defen  Lage,  allgemeine  NatnibeadmUanh^  nnd 
VefbSitniase,  ferner  £e  Fibigkeit,  sich  anf  Jedem  bis  dabin  neeh  unbe- 
kannten Terrain  in  eric^tiren  nnd  die  dmrakteristlaebeo  BrMheiniingen 
Jedes  Landes  aofatolbasen  rnid  mit  denen  anderer  Linder  in  Verglelchn^g 
<n  setMQ«  Eine  stets  sichere  und  gegenwirtige  Uebersicht  aber,  gewis> 
aermaassen  ein  sn  Jeder  Zelt  Tor  die  Seele  an  rufendes  Bltd ,  wird  nar 
dnrcfa  eine  öftere,  vielseitige,  das  Spedelte,  ^ie  das  Allgemeine  aorg- 
lütig  beachtende  Betraditang  gewonnen ,  wie  andererseits  die  eben  be- 
zeichnete FSbigkait  nnr  das  Retnltat  mannigfeltiger  Uebangen  sein  kann* 
Wir  begnügen  uns  Toridolig,  wenn  wir  dadurch  mir  das  ZngestSndniss 
erlangen,  dass  der  geographische  Unterriebt  In  den  nnterea  Classen  nicht 
bios  nebenher  laufen  dürfe,  sondern  seinerseits  aar  Vorl>ereltBng  höherer 
AolTassniig  die  Bleherhelt  positlTcr  Kenntnisse  ond  die  Aneignang  der 
Methodflc  des  Anschanens  nad  Denkens  erstreben  aiSsse.   Noch  mehr 
aber  tritt  die  Brstrebnag  eines  aolclien  Zieles  als  nothwendlg  hertor, 
wenn  wir  bedenken ,  wie  -rlele  geographische  Kenntnisse  der  Gebildete, 
anch  wenn  sich  ihm  Jene  wissenschaftliche  Anifessong  iiiebt  erschliesst, 
Im  Leben  nothig  hat,    Fragen  wir  nnn  welter,  in  weldier  BeaieAinng 
Gesddchte  nnd  Geographie  anf  der  unteren  Stnfe  der  GjmnarialUIdnag 
an  einander  stehen ,  so  lenditet  ef n ,  das»,  am  ein  Breignisa  anfenfiisaea, 
nm  die  GrSsse  eines  Reiches  an  benrtheUen,  Kenntnisse  ron  Orten,  ihrer 
Lage  nnd  Kitfemungcn  unumgänglich  nothwendig  sind,  dass  also  die 
Geschichte  der  Geographie  nicht  gana  entbehren  kann;  da  aber  auf  der 
beseichneten  Stufe  nicht  fdnmal  die  Aaffassong  des  inneren  Zusaaimea* 
hangg  der  Thatsachen,  geschweige  denn  der  letaten  und  tIeCiten  Uraachen 
dmr  Erscheinungen  des  Yolfcslebens  sein  kann,  so  wird  andi  klararia, 
dass,  nm  die  Geschidite,  wie  sie  hier  gelehrt  werden-kann,  in  Teretehen, 
eine  Menge  ron  GegenstEnden,  welche  der  geographische  Unterricht  ia 
seinen  Kreis  an  alehen  hat,  gana  entbehrlich  sind.  Anf  der  anderen  Belte 
wird  NieaMnd  behaupten  wollen,  dass ,  um  von  der  Lage,  der  NnturbO" 
scbaffenheit  nnd  dem  gegenwartigen  politischen  Verhiltniase  eines  Landes 
Kenntniss  au  gewinnen,  geschlditllche  Kenntnis  nothwendig  sei.  Bs 
findet  also  awlschen  den  beiden  Unterrichtsgegenstlnden  kein  beide  ta 
einem  Gänsen  verdnlgeader  Innerer  Zusaaunenhang  statt.   Die  nur  BT- 
reichung  des  Ziels  in  der  Geographie  erforderlichen  Uebnngen  und  Kennt- 
nisse bleiben  aam  grossen  Theile  fSr  den  geschichtlichen  Unterricht 
wenigstens  auf  dieser  Stufe  noch  ohne  Nntsen  und  dieser  wiederum  kaaa 
aur  tlefbren  Auffassung  jener  Wlssensdiaft  noch  nichts,  oder  doch  nicht 
viel  beitragen.    Nicht  an  langnen  ist,  dass  gleich wol  ein  gewisses  Ti^ 
taresse  beide  Wissenjnchaften  an  einander  knüpft ,  dass  die  eine  zur  Bele- 
bung der  anderen  wesentlich  beitragt  —  der  Entwurf  stellt  im  Anhange 
8»  155  die  daraus  hervorgehenden  Vortheile  sehr  richtig  dar  — aber 
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immer  kann  eine  Vereinigong  beider  auf  sclclier  Stufe  nur  als  eine  zeit- 
weilige Unterbrechung  de«  einen  Unterrichts  durch  den  anderen  gelten. 
Gegen  eine  solche  aber  scheinen  dem  Ref.  dieselben  Grande  zu  sprecbea, 
wegen  deren  man  die  vcrschiedeueu  Gegenstände  des  Unterrichts  nicht 
hinter  einander,  !?ondern  zum  grossten  Theile  neben  einander  lehrt^ 
namiicb  dass  die  längere  Unterbrechung  eines  wegen  der  nöthigen  Auf- 
lirischong  des  früher  Dagewesenen  einen  grosseren  Zeitaufwand  erfordert 
Bnd  dass  die  Jugend  ihrer  Natur  nach  nicht  dadurch  in  einem  Gegenstande 
sicher  und  fest  wird,  dass  sie  demselben  eine  längere  Zeit  hinter  einander 
Aufmerksamkeit  widmet,  sondern  dass  sie  öfter  zu  demseibon  zurückkehrt 
und  in  steter  Wiederholung  durcb  Anknüpfung  weniges  Neuen  eine  Er- 
weiterung erhält.  Uebrigens  gesellt  sich  dem  Interesse  ,  welches  den 
Knaben,  Ttvenn  er  ein  Land  oder  Orte  kennen  gelernt  hat,  treibt  zn  fra- 
gen, waa  dort  geschehen  und  gewesen  ist,  ein  anderes  entgegen,  nämlich 
a&s  zu  forschen,  was  detin  nun  jenseits  der  kennen  gelernten  Grenzen  ^'ich 
linde,  ein  Interesse,  welches  auch  Befriedigung  verlangt,  aber  sie  nur 
in  einem  zusammenhangenden  geographischen  Unterrichte  finden  kann. 
Auch  braucht  man  ,  wenn  Geographie  und  Geschichte  eine  Zeit  lang  go 
trennt  neben  einander  gelehrt  werden  ,  keinen  der  Vortlieile  aufzugeben, 
velche  die  Vereinigung  bietet.  Oder  wäre  es  etwa  unmöglich,  die  Geo- 
graphie zur  Wiederholung  der  Geschichte  zu  benützen  und  umgekeiirt? 
wäre  es  unmöglich  die  Curse  beider  so  einzurichten,  dass  jede  die  nöihige 
Voraussetzung  von  der  änderen  erfüllt  findet,  namentlich  wenn  der  Unter- 
richt in  beiden,  wie  entschieden  gefordert  werden  muss,  in  der  fland 
eines  und  desselben  Lehrers  ist?  Ja  es  lassen  sich  beide  immer  als  Eins 
betrachten,  und  die  Trennung  besteht  nur  darin,  dass  in  den  einen  Stun- 
den die  Rücksicht  auf  die  Geographie,  in  den  anderen  die  auf  Gescbiclite 
uberwiegt.  Es  entsteht  darans  der  Vortheil,  dass  in  beiden  eine  tüchti- 
gere Grundlage  gewonnen  and  so  die  spatere  Vereinigung  leichter  mög- 
lictk  und  fruchtbarer  werden  wird.  Soll  endlich  die  Erfahrung  befragt 
werden,  so  durfte  die  Ton  dem  Ref.  vertheidigte  Methode  als  die  länger 
bewahrte  zn  betrachten  sein.  Dem  Entwurüe,  dessen  Besprechung  diese 
Blatter  gewidmet  sind,  gelten  diese  Bemerkungen  nur  insoweit,  als  sie  in 
der  Znfcunft  vielleicht  eine  Berücksichtigung  finden  könnten.  Nach  den 
gegebMVNi  Verhältnissen  muss  die  ron  ihm  aufgenommene  Einrichtung  im 
Allgoneinen  als  die  zweckmässigste  anerkannt  werden*  Wenden  wir  nue 
dnber  zu  der  Anerdanog  des  Unterrichte  selbst. 

Im  Untergyranasiom  fiberwiegt  augenscheinlich  das  Geographische, 
da  es  anderthalb  Claasen  ganz  allein  einnimmt  und  in  den  übrigen  eine 
&st  gleiche  Ausdehnung,  wie  die  Geschichte  finden  musa«  Die  Nothwen- 
digkeit  eines  der  Geschichte  lewel,  wie  aoeh  der  ferneren  Mittheilung 
•geographiadier  Kenntnisse  vorausgehenden  zusammenhängenden  Unter- 
richts in  der  Geognphie  ist  anerkannt  und  in  Folge  davon  werden  die 
drei  Standen  in  CK  L  ihr  allein  gewidmet«  Ueber  die  Methode  des  Un- 
terrichte c^ebt  der  Anhang  die  trefflichsten  Anweisungen.  Die  von  der 
Padagogüc  anfgefiindenen  Mittel  derselben  zu  beleben  und  fruchtbar  zu 
■nchea,  «erden  lo  klar  biBieielun€|  dfaa  die  Beaehtnng  der  Venehriftea 
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jedem  Lehrer  zu  empfehlen  ist.    Wol  aber  wird  die  Frage  aufgeworfen 
werden  miisien  ^  oh  in  der  gegebenen  Zeit  eine  lolcbe  Kenntnisa  der  be- 
zeichneten Gegenstände  erreicht  werden  kann,  düM  auf  derselben,  aU 
auf  einer  sicheren  Grundlage  der  Unterricht  in  den  folgenden  Classen 
gebaut  werden  kann.     Richten  wir  zuerst  unser  Augenmerk  darauf,  dass 
bei  den  13edingun<;en  der  Aufnabme  in  das  Untergymuasium  gar  keiae 
geographischeu  Kenntnisse  gefordert  werden,  demnach  der  UnterricM 
ganz  von  vom  mit  den  ersten  elementaren  Uebungen  und  Anschauungen 
beginnen  musn,  und  betrachten  dann  das  zu  erreichende  Ziel,  so  werden 
wir  schon  den  Umfaiif;  de»  Mitzntheileaden  als  einen  «ehr  beträchtlichen 
erkennen  nnd  die  höchste  Klarheit  und  Geschicklichkeit  des  Lehrers  vor- 
aussetzen miissen  ,  um  das  Pensum  nur  Jtu  ab.solviren.     Der  Unterriclit, 
wenn  er  nur  eini2;ermaassen  auf  wissenschaftliche  Grundlage  gebaut  wer 
den  soll  ,  kann  der  ersten  Kleraente  der  mathematischen  Geographie,  — 
es  versteht  sich ,  dass  diese  auf  ganz  populäre  Weise  mitgetlieilt  werden 
müssen  —  nicht  ganz  entbehren.     So  muss  z.  B.  die  I^iiitheilung  in  Zo- 
nen berührt  werden,  wenn  nicht  jede  IVültlieihmp  über  die  Verschieden- 
heit der  Climata ,  welche  doch  ausdrücklich  in  dem  Entwürfe  verlangt 
wird  ,  als  unbenrreiflich  da  stehen  soll.     Ferner  ^iel>t  es  eine  Menge  von 
Begriffen  (Meer,  Binnenmeer,  Meerhusen,  Golf,  Meerenge,  t'estland, 
Insel,  Halbinsel,  Landziino^e,  L^inden<ie,  See,  Klups,  Ncbenfluss,  Bach, 
Ebene,  Thal,  Hohe,  Berg,  Hügel,  Tiefland,  Hochland  u.  s.  w,),  die 
den  Schülern  klar  zu  machen  sind.     Jle<ler  Lehrer  wird  erfahren  haben, 
weiche  Mühe  es  oft  macht,  Knaben  die  HimmelsfTprr,-iiden  hegreiflich  zu 
machen  und  wie  viele  ITebtingen  erforderlich  sind,  ehe  sie  die  Lage  zweier 
Orte  zu  einander  richtig  zu  b°»;timmen  vermögen.     Mag  in  der  Mitthei- 
lun^  von  Namen  die  äiisserste  Bescliränkun stattlinden  —  obgleich  oft 
der  Name  nölhig  ist,  um  dir'  Vorstellungea  zu  tixircn  —  es  gilt  in  der 
Geo(;raphie  deutliche  Hilder  dem  Gtdste  einzuprägen,  wozu  eine  öftere 
und  längere  Anschauung  und  Betrachtung  erforderlich  ist.    Welche  Mühe 
macht  es,  dass  die  Schüler  die  ihnen  vorgelegten  Karten  verstehen  ler- 
nen,  von  den  dargestellten  Raumverhältnisaen  und  Bodengestaitungen 
ein  mir  einigermaassen  der  Wirklichkeit  sich  näherndes  Bild  aufTas^^cn, 
snmal  wenn,  wie  im  Entwürfe  geschieht,  nicht  mit  der  Heimath,  sondern 
mit  der  ganzen  Erde  begonnen  wird*)?  Eines  der  trclTlichsten ,  ja  ein 
nnentbehrliches  Hülfsniittel  ist  das  Karten/.eicimen,  welches  im  F^ntwurfe 
gebührendermnassen  empfohlen  wird;  soll  es  aber  recht  wirksam  sein,  so 
darf  RS  nicht  in  einem  bios.sen  Nachmalen  vorgelegter  Musterblätter  be- 
stehen ,  es  muss  unter  Anleitung  des  Lehrers  in  der  Clnsae  das  Bild  der 
Länder  vor  den  Augen  des  Sciiülers  hergestollt  werden,   wieder  f'me 
üebung,  welche  Zeit  erfordert.     Ueber««ehen  wir  nun  das  für  CI.  I.  vor- 
geschriebene Pensum  und  nehmen  hinzu,  dass  nach  8.  154  die  blossen 
Namen  und  dürren  Umrisse  durch  Bes«hreibang  der  Natur  der  einzelnen 
iiindtr  —  dAM  louM  Ykim  von  desi  ww  fiir  «o       iMfeeichiMi  htim, 
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vorauj^gpfT^ngcn  sein  — ,  charakteristische  Erscheinungen  ans  Ihrer  Thier« 
und  Pflanzenwelt  —  da  der  naturhistorische  Unterricht  erst  glei«N«illg 
beginnt,  8o  wird  der  Lehrer  öfters  eine  kurze  Beschreibiiag  der  genanii<» 
ten  Tbiere  nnd  Pflanxen  oder  doch  wenigstens  Vorzeignsg  Ton  AbbÜ^mi* 
gen  nicht  angehen  können  — - ,  Schildemng  ihrer  Bewohner,  auch  ErzaH- 
lang  von  einseinen  historisch  henrortrctenden  and  dem  Alter  der  Sehiiler 
Terstäodlichen  PortSnlidikeiten  ausgefüllt  und  belebt  werden  sollen ,  m 
erlauben  wir  ans  zu  bezweifeln,  ob  dieser  Aufgabe  in  der  gegebenen 
Zmt  In  «iner  Weiie  genügt  werden  lükm^  4aa«  In  don  folgenden  Classen 
einn  UM*e  Erinnertmg  a»4u  CMtrat«  ohne  nodmllg«  efngeiiende  Br» 
ftriei'mg  genügen  könne. 

Der  in  Cl.  II,  bcg|ioiMnda  gMdHditliche  Unterridrt  «oll,  da  det 
pfttgiMtische  Zosammenhang  der  Begebenbeften  in  nnlhMend«r  TniMn- 
teg  und  die  Entwkkalnng  der  ^taatirreTlksanngen  ISr  SittfM  Atter  k 
4at  Regel  noek  wMtt  TemtMIkk       anf  die  BntiUang  elnftnatreicber 
inwerer  BreigniiM»  Üb  lebendige  Denleihmg  greeser  ObMnfctere,  die 
BeeteeibBng  iee  liinsHcben  Lebenii  der  Erflndnngen  n.  f«  w.  bei  den 
«■nnebien  VSUiem  den  Henptnaebdfn^  legen  vnd  diejenigen  Zeiten  »H 
frisierer  AnafSfarlloblEelt  behendein  ^  welche  eolehe  anMetUeb  iciare  nnd 
denkwürdige  Breigniaee  entbniten,  wihrend  Zeiten  einer  bloe  innein  poH- 
tigcben  üeiwielcelang  nnr  ao  weit  sn  bernhren  eind^  da»  der  Uiteriadi 
nhrenelegiedie  Faden  nicht  nnterbroclMn  wird ,  er  soll  alio ,  nm  ee  mit 
einem  Worte  anicndrildcen,  ein  ethnographiaeher  mit  BeaehiMMng  «nf 
dna  deoi  Alter  Aogemeaaene  eein.   Daea  die  in  Cl.  I.  gelegentlicb  ang«> 
bmcbten  biographiieben  BnÜhinngen,  denen  dori^gtfwiaa  nur  ein  Staaaent 
geringer  Umfang  wird  ertheilt  werden  kdnnen ,  a!a  eine  genngende  Ter- 
heteilnng  dam  nieht  gelten  kennen,  darüber  wUl  Ref«  nm  ao  weniger 
iltwaa  sagen ,  dn  er  reckt  wolil' walm ,  daaa  läne  atreü^e  Abstnlmg  dte 
Untesciebts  in  einen  biographischen,  ethnographlaeben  nnd  pragmlrtiaehen 
Crnrna  weder  notbwendif^  necA  antf&bibnr  iat.  Dna  ISr  CL  Ih  bettimnH* 
Pensum  tunfnaat  die  geaammte  alte  Geeehiehte  bis  zem  Jahr  476  n.  Cbr. 
ReC.  kann  ea  mit  Herrn  flSBydemann,  Zeitschr.  f.  d.  Gymn.- Wesen  IV,  9» 
8. 191,  nicht  missbiliigeu,  dass  die  Geographie  und  Geschichte  Palastinas 
dem  ReKgionsunterrichte  überlassen  wird.    Da  dieser  nothwendig  die 
Aufgabe  hat,  die  Geschichte  der  Offenbarung  Gottes  auf  Erden  zu  geben, 
so  kann  er  von  der  Geschichte  und  Geographie  des  heiligen  Landes  nicht 
Umgang  nehmen,  er  wird  sie  mit  überliefern,  ohne  da^s  dadurch  sein 
eigentlicher  Z^eck  verfehlt  oder  gestrirt  würde.    Auf  den  protestanti- 
schen Schalen  findet  dies  Yerbältniss  schon  lang^^t  statt  und  Ref.  bat,  so 
weit  seine  Bekanntschaft  reicht,  überall  gefunden,  dass  der  geschichtiiche 
und  geographische  Unterricht  hinsichtlich  des  israoHtisrhen  Volkes  und 
Landes  zum  allcrgrössten  Theile  nur  Wiederholung^  von  bereits  Bekanntem 
zu  scu\  brauchte.     Auch  das  kann  Ref.  nicht  raissbiliigen ,  dass  die  Ge- 
scliichte  der  Asiaten  uud  Aegypter  ausdrücklich  mit  verlangt  wird.  Denn 
abgesehen  von  dem  im  Entwnrt^^  seihst  anp;cführten  Grunde,   dass  die 
Geographie  jener  Länder  mit  berücksichtigt  werden  müsse  —  es  xeigt  der- 
lelbey  daaa  die  VereinigQBg  der.  beiden  Untemcbtsgegeoftiuide  doch  einige 
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Tnconvenieiixien  mit  sich  führt  — ,  fordert  die  aus  dem  ganzen  Phine 
hervorgehende  Nothwendigkeit  eine  gewisse  Vollständigkeit  der  GescMcbte 
im  Uniergynuiaäiani  za  erreichen,  die  Bekanntschaft  mit  jenen  Völkern, 
deren  eigenlhümliche  Biltlang  von  Tag  zu  Tag  mehr  die  Aufmerksamkeit 
niler  Gebildeten  auf  sich  zieht,  and  om  so  mehr,  als  Manches  in  der  Gre- 
schichte  der  übrigen  Völker  ohne  jene  Bekanntschaft  nicht  verstanden 
werden  kann.  Soll  aber  der  Unterricht  wirklich  lebendig  werden,  wie 
der  P'ntwurf  verlangt,  indem  er  an  den  Lehrer  die  b'orderung  stellt,  dass 
er  gut  erzahle,  so  wird  er  sich  nicht  mit  einem  dürren  Umrisse  der  Bege- 
benheiten begnügen  können,  der  Vortrag  des  Lehrers  demnach  eine  ziem- 
liche Zelt  in  Ati.spruch  nehmen,  zumal  da  auf  dieser  Stufe  präcise  Kürze 
nicht  immer  den  Scliülern  verständlich  sein  wird.  'Will  sich  der  Lehrer 
Überzeugen,  dass  jene  auch  das  Vorgetragene  behalten  haben,  und  zwar 
nicht  allein  die  Namen  und  Zahlen,  sondern  auch  den  Verlauf  der  Ereig- 
■ifse,  so  wird  sich  die  Wiederholung  nicht  auf  blosses  Abfragen  beschrän- 

iOBdera  suammenhängende  Wiodererzahinng  fordern  müssen ,  eine 
Btchtti  w«l^e  wiederum  Zeit  erfordert.  Der  deutsche  Unterricht  kann 
zwar  dem  Geschichtsunterricht  hierbei  Hülfe  leisten,  aber  die  Sache  im 
Wesentlichen  nicht  abnehmen.  Ber  Entwurf  fordert  sogtr  schrifttislie 
RspetitiMieay  zu  deren  Anfertigung  auch  einige  Standen  verwendet  wer- 
ben müssen.  Die  Begebenheiten  erfordern  femer  zuweilen  ein  Eingeben 
auf  Stantseinrichtungen.  Können  Lycnrg  und  Solon  mit  StUlschweigeo 
ibergnagea  werden?  Kann  man  des  Aristides  Geschichte  erzählen,  oluie 
▼en  Ostradsmus  Etwas  zu  sagen?  Muss  man  nicht  klar,  machen ,  was 
l^espoüsmns  und  was  Republik  sei,  um  die  Geschichte  ganzer  Volker  nni 
dbielner  Manner  begreiflieh  in  machend  Seil  endlieh  nach  aof  das  häus- 
liehe  Lehen  das  Augenmerk  gerichtet  werden,  so  Ist  eine  eingehende  Er* 
nrierang  mtacher  Begriffe  nnd  Verhütniase  nSthig,  am  ein  erfnssbnres 
BHA  SQ  geben«  Ware  indess  dies  allein  dnreh  den  Unterricht  in  €1.  U* 
an  leisten,  so  wurde  die  Zeit  immer  ansreichend  heftinden  werden  können. 
Aber  es  soll  Ja  anch  Geographie  mit  gelehrt  werden  nnd  iwar  nicht  allein 
nur  so  ynStf  als  es  der  Zweck  der  Gesdiiehte»  wie  rie  hier  Torgelragen 
werden  mnss  nnd  kann,  erfordert,  aondern  in  ausgedehnterer  Absicbi. 
Hegten  wir  nun  Zweifel,  dass  der  geographisdie  Unterricht  in  CU  I*  daa 
Ihm  gesteckte  Ziel  Tollkemmen  erreichen  kSnne  nnd  mnss  demnach  hier 
wol  eine  noch  omfSngliehere  Behandhing  erwartet  werden,  so  dSrfte  wol 
ein  bedenken,  dass  die  gegebene  Zeit  liir  den  Unterricht  nieht  ganz  ge- 
nfigend  erscheine,  einigermaassen  gerechtfertigt  ssin«  Beltittfig  drangt 
flieh  die  Bemerkung  naf ,  dass  sweclanisrifsr  an  einigen  Stellen  gana^ 
Mndergrnppen  behandelt  werden  dürfen,  als  nur  die  gerade  in  die  Ge- 
■flbichte  eintretenden. 

Das  fBr  daa  1«  Sem.  in  Ol.  HI*  vorgeschriebene  Pensum  kann  wol, 
ohgleleh  es  die  gesammte  Geadlichte  des  Mittelalters  nmfasst,  absolrirt 
werden,  da  man  Toranisetaen  darf,  dass  die  Geographie  der  meisten  dabei 
in  Betracht  kommenden  Lander  bereits  behandelt  und  bekannt  ist.  Dass 
an  die  Geschichte  des  Mittelalters  sich  die  österreichische  atischliesst, 
kann  Ref.  nur  gut  heissen  und  zwar  in  doppelter  Hinsicht.  Kann  nämlich 
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aadergreifoB  d«r  veraeUedeMD  StaAten  anf  d«r  Slafe  det  Uiitcffrichu, 
wddM  dM  IMtargynauinm  «iuiiiiimty  im  Ziaai—bange  nlekt  «rfaMi 
werdM»  ao  bleibt  nicbu  Aadera  fibi%,  als  db  GafcUobta  das  aigsosli 
ValeriaDdas  wsm  Hlittelpunkte  so  naclisD  und  dia  der  aBdaven  YSlkar  aar 
ao  wdt  SB  beriidLsiclitigen,  als  sie  mit  Jaoem  ia  Berfibnmf  kamaieB.  Bs 
ist  aber  sodami  die  genaoere  Keantniss  der  Taterl&idischaii  Gesebidile 
nicht  allein  fSr  den,  welcher  ans  dem  GjauMwian,  ahne  den  ▼eUstiadl'' 
gen  Corsos  ToUendet  in  haben,  nnoiitCelbar  in  das  bfirgeifiche  Leben 
übergeht,  aothff endig,  aondem  aneh  I8r  den,  welcher  steh  den  wisse»- 
schalüidian  Stadien  widmet.  Denn  ea  wird  dadnrch  ein  natMehes,  ans 
dem  Ton  Gatt  selbst  dem  Mensehen  eingepflanaten  Herseastnge  herre»- 
gehendes  Interesse,  das  in  der  Umgebnog  und  täglichen  Brfabrung  tor^ 
wahrend  nene  Anregung  and  Nahrung  findet,  befriedigt,  es  wird  der 
künftigen  Wirksaoiicete  im  Vateriande,  in  welcher  doeh  Jeder  Zögling 
bestimmt  ist,  vorgearbeitet  and  endüdi  Ist  die  Geschichte  des  Vaterlandes 
nm  leichtesten  anCEusbar,  weil  sie  aaf  Behanutes  and  besonders  Interes- 
sirendes  äberall  sorockkoramt«  Dadorch  bildet  sie  zagleicb  eine  Grund- 
lage, dnrch  welche  der  Unterricht  In  der  Geschichte  anderer  Volker  viel 
XU  seiner  VerdeatUchung  nnd  Veranscbanlichnng  gewinnt.  Deshalb  Ut 
nach  in  fielen  Schulen  *)  die  Einrichtung  getroffen ,  dass  nach  einem 
Abriss  der  allgemeinen  Geschichte  zunächst  eine  ausfuhrlichere  Behand- 
lang der  vaterländischen  und  hierauf  erst  ein  höherer  Cursus  in  der 
Weltgeschichte  folgt.  Bei  der  Entwickelung,  iivelche  der  österreichische 
Staat  in  neuester  Zeit  gewonnen ,  konnte  natürlich  nur  die  Geschichte 
des  Gesammtstaates  in  Betracht  kommen  und  verlieren  wir  darüber  kein 
Wort,  hoffen  nur,  dass  in  den  Ländern  deutscher  Nationalität  das  deut- 
sche Gesammtvaterland  die  gebührende  Berücksichtigung  finden  werde. 
Die  vollste  Anerkennung  verdient,  da£s  die  Regierung  die  Verbreitung 
geschichtlicher  Wahrheit  im  Volke  nicht  scheut ,  und  in  der  That  giebt 
es  auch  keine  bessere  Staue  für  den  Staat,  als  Einsicht  in  äeine 
Geschichte. 

Als  Abschluss  des  Unterrichts  im  Untergymnabium  wird  eine  zusam- 
menstellende Wiederholung  und  Ergänzung  der  politischen  Geo{;raphi6 
Dnd  dann  populäre  Vaterlandskunde  hingestellt.  Wenn  diese  die  Ergeb- 
nisse de^;  gesammten  historischen  und  geographischen  Unterrichts  in  einer 
Uebersicht  des  gegenwärtigen  Zustanden  äsusammenfassen  soll,  so  dürfen 
die  Fürderungeu  nicht  zu  hoch  gefasst  werden.  Der  Entwarf  will  gewiss 
in  historischer  Hinsicht  nichts,  als  die  Kenntniss  (ies  gegenwärtigen  Be- 
standes der  einzelnen  Staaten  und,  wie  sie  denselben  im  Laufe  der  Zei- 
ten gewonnen,  nicht  von  der  aus  der  historischen  Entwicklung  hervor- 
gegangenen Stellung  derselben  nach  Innen  und  Aussen  und  den  dadurch 
gegebenen  Bedingungen  zur  Weitereutwickelung.  Auch  in  dem  Ausdrucke 


*)  Vergl.  z.  B.  die  Verordnung  fSr  die  Landefgyninasien  des  Her- 
sogiboms  Sachsen- Meiningen. 
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„popniire  Teiterlanddtwlde^'  tennogen  wir  akhl  nft  ^im  HejdoMMi 
a.  a.  O.  S.  m  die  AMeht  n eiUl^en,  den  Zekbewnütsein  ein  Zu^^e- 
fltändoiss  gQ  BMfihen  Die  Gesetzgebung  het  deetUdi  sa  beieklmge»  ^ 
was  sie  will  ved  Tcriangt.  „VeterhiMhkmde"  eUda  kSeato  leicht  daae 
VeranlassDng  geben,  Dinge  bineiimdeheB^  fMdclie  dwi  SMBidpiiiifcte  der 
Schüler  and  der  Absicht  der  Regierang  nldit  entspreeheo*  Bio  Zaeatz,  ! 
wie  etwa :  „so  weit  sie  den  Schalem  auf  dieser  Stufe  fasaÜdi  ist**^  lieeM 
ebenfalls  dem  subjectiven  Ermessen ,  was  fasslich  sei,  was  nicht ,  einea 
zu  freien  S[)ielrauiii.  Der  Ausdruck  j^populär''  bezeichnet  bestimoit  eben 
80  das  Maass  der  mitzutheiicuden  Kenntnisse,  \vie  die  Weise  der  Mittbei* 
lang  und  ächlies^t  eine  Annäherung  an  wissenschaftliche  Behandlung  nicht 
aus.  Das  Gynrnasinm  wird  wahrlich  dadurch  nicht  herabgezogen,  wenn 
es  offen  ausspricht,  dass  es  populäre  Kenntniss  verbreiten  will  aad  iu 
mittlen  Fächern  auch  nur  solche  gewähren  kann. 

Ueberschaucn  wir  den  für  das  Uatcrg>  nmasium  an g'^ordneten  Unter- 
richt, so  können  wir  nicht  verkennen,  dass  der  Lchrplaii  viel  Zweckmäs- 
siges enthalt,  aber  es  dräiiJ^t  f^ich  immer  wieder  der  Zweifel  auf,  ob  bei 
dem  engen  Zeitinaasse  ein  erlreuiiches  Ziel  erreicht  werden  könne.  Weder 
für  diejenigen,  welche  aus  dem  Untergymnasiiiin  unmittelbar  ins  bürger- 
liche Leben  übergehen,  noch  für  die  in  das  Obergynniasiiuu  Eintretenden 
scheint  eine  geniiij:ende  Kenntniss  in  den  beiden  Fächern  gewonnen  wer- 
den zu  können.  Kür  die  Letzteren  mag  in  der  GescIiicUle  ge[>ug  gesche- 
hen sein,  da  sie  ferner  Gelegenheit  zur  weiteren  Ausbildung  haben,  die 
Brsteren  aber  werden  schwerlich  eine  so  lebendige  und  sichere  Kenntniss 
gewonnen  haben ,  dass  sie  nicht  bald  aJis  dem  Gedachtnisse  verschwände 
und  die  Fähigkeit  verliehe,  sich  ia  vl>lcoauDeaden  Fällen  selbst  auf  dea 
Gebiete  der  Geschichte  nur  eimgel*maäsBeii  an  orientiren.  In  der  Geo- 
graphie kann  Ref.  für  Beide  da*  Maass  nicht  genSgeod  finden«  £r  fiadet 
z.  B.  fast  keine  Steile ,  Wo  eine  ausfuhrlichere  Darstellung  Amerikas  ond 
der  Sodseeinsela,  welche  dooh  für  den  Verkehr  und  dadurch  für  die  Bat^ 
wickelang  Europas  eine  in  täglichem  Wachsen  begcfiffene  Bedeutung 
haben,  Raum  fände,  ja  selbst  die  nicht  deutschen  enropaiscben  Länder 
koanen  kaum  eine  solche  Behandlung  gefunden  haben ,  wü  ele  den!  gebH- 
delen  Gewerbsmann  im  praktischen  Leben  wfioschenswertb  erscheine^ 
Was  aber  das  Beklagenswertheste  ist,  die  zor  Förderung  derhemaMia 
Bildung  dienenden  Blameate,  welche  in  baidea  Uatemehtofieiwni  entiial» 
ftelL  suid,  könaea  kaHoi  M  einer  aUeutigen^  iiire  Kraft  webHiift  lietliSü» 
gtaden.  AnemidiiBg  gekonunea  eem^  llöehfee  den  Untenriebt  In-  allen 
■dkaaen  nur  «ine  wScbeiftUie  Stande  sugeaetat  werden  $  nnieee  Beden* 
leH  wurden  d4nn  yoUetandlg  Weettigft:eein*  . 

Mit  .  dem  ür  das  Obeigyaneeinni  geettckten  Ziele  Jnuin  amn 
«iamritanden  erklSfeni  da  die  nnbealinunteten  Anadricke  >,ileoptbevB* 
benb^ted^^  nnd  ^»gmeneve  KeantnlM*^  in  den  Anhange  iMMtindige  Bt* 
laatening  nnd  Begrensung  erhalten»  Wir  frenen  uns  anfirichtig,  daaa  der 
Geschichtannteniebty  denen  hebe  Bedentong  leider  noch  von  so  Vielen 
nicht  gehSrig  erluinnt  und  gewSfdigt  wird ,  In  dtai  Obergj^nnmilttn  im 
Verhaltniii  nn  nnderen  Fächern  eine  weiter»  Stellung  angewiesen  erhnUeM 
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htL  Was  aid  jUHNdoMig  dwd^ett  MilfRy  m  iwtUM  «Sr  m  dft 
iFriige,  ob  bei  4w«elb«L  4ie  Yorbmitoff  auf  andm  Uiitifti^ti^fi§ilh 
«tiD4#  im  .AAge  «etei «Bi»  mlche  wif  In  Betof  taf  te  ItetwHcbft  ki 
4«  NationalUtoraUir  aUerdlac»  y«EniBin«ad  beanlwortaa  mfiiftaBt  ma  4aih 
^fon  absehen  f  weil  4to  efnaial  fartgabaltenn  Scheiduig  in  Ober-  lii|4 
.Untergymafurinm  eine  andere  Amojrdniug,  als  die  fefebane^  f enten  » 
mogBch  macht.  NatSrttcfa  beginnt  .dne  Unteiricht  in  CL  V*  ndt  d«  alten 
.Geeehichte«  BIteten.  wir  annehmen ,  daa»  diese  Glasse  nur  dreinehnjab* 
'lige  Knaben  enthielteiy  kennten  wie;  nicht ,  wjtt  wir  früher  aasgnifioalMA 
bnbeny  glauben»  dass  mit  dem  nennten  Jahre^  als  dem  Beginnn  dm  0|MH' 
nasialanternchts  nur  ein  Muümum  des  Alters  gemont  sei^  se«  wnrden  wir 
allerdings  mit  Herrn  Heydemann  a*  a.,  0>|  wie  Inr  üut  alle  anderan  Un* 
tenkhtsgegenstande »  so  ancb  fnr  diesen  ein  an  frohes  Alter  aageietat 
finden«  Wenn '  qut  der. alten  Geschichte  griechisdie  «nd  resplscb*  Altan» 
•tbnmsknnde  Terbmdcsi  werdw  soll»  se'  wird  dies  Im  Anhange  daUn  erlin* 
terty  dasi  nnr  die  sogenannt«!  Staatsalterthomery  d.  h«  die  allgemeinatan 
Unnrissn  and  bedentsndsten  Momente  der  StaataTerfiuiongen  und  ihrer 
VeinndeniBgen  berackslchtigt  werden  sollen^  eine  Fortenng»  welche  der 
Rechtfertignng  niäbli  bedarf»  Unter  den  Hanptpnnicten  ans  der  Mjrtfan» 
Jegie  kann  «lebt  eine  eingebende  Dnrstsllong  der  GdtftsrIshve.nniL  der  ap 
Mnnigfaltigen  bnnten  Mythenwdt  Terstaoden  werden^  sondon  nnr  ein» 
.nUgenelne  Charakteristik  der  Religio^aansitihten»  damit  der  Binflass^  den 
4ieselben  auf  die  Geetaltang  des  gesaipinten  Lnbetos  geübt  haben ,  geahnt 
werden  kSnne*  Eben  se  wird  si^h  die  Litafaturgeschicbta  anf  eine  Aar 
gäbe  der  Zeit,  In  welcher  die  bedentendaited  Pli^ter  nnd  Sehriftstellar 
gelebt,  und  der  Werkoi  welche  aln  fainterJbMeen  haben»  .basebrankan 
missen.  Bs  wird  darob  die  an  nnd  fSr  sich  sahen  nnerlisaUohe  Herbei- 
uehong  dieser  Pmikte-  eine  Grundlage  lor  d^  Unterricht  in.  dan  alten 
Sprachen  gewonnen ,  welche  bei  der  Leetiire  leicht  Ergänanng  nmd.Ana- 
lä^rung  finden  wird.  Vortrage  über  liiteratHrgeschicbte  der  Alten»  win 
die  bei  der  Besprechung  des  Lelurplanes  fnr  das  Grieohischa  berührtsD, 
werden  dadnrcl^  nicht  fiberfliisfig  gemacht »  aber  wesentlich  eristfhtSfft* 
Die  Frage,  ob  das  Pcinsom  in  der  gegebenen  Zait  absoMrt  werden  kteü» 
glaubt  Ref.»  bdem  er  von  Seiten  des  |<ebrers  ein  besonnenes  Maasshaltan  ^ 
nnd  die  .Fähigkeit  In  trefiFeaden  Zügen  Vieles  nussmmenandsiingsn»  ,van 
Seiten  .des  SebSlers  einen  tüchtigen  banslichen  Flelss  vomnssatat»  nnbn- 
denl^icb  blähen  an  können«  *  Wird  aber  die  Frage  aufgewertet  db  ein 
di^&hrigsr  Gnrses,  wie  .ihn  der  Entwurf  enthalt»  oder  ein  ««eyihijgsr 
fliit  einer  gerin ^eren-Stnndeniahl  yw^masslger  siü»  stf  nloahtie  sieh  JUf» 
Im- Gegensatze  gc^ea  Qerrn  Heydaauau  a.  a«  O«  ÜbridasBrsteraantsahalr 
4en»  nnd  nwar  banptsichlich  dämm»  well  es*  besonders  gilt ,  denFadsn 
das  Zttsaiunenbangs  und.die  Uebersiaht  nbar  4aa  Ganna  hier  ftatsnhaltsn« 


t  ■  ' 

*)  Rs  gibt  panze  Perioden  der  alten  Geschichte,  fnr  Welche  efrte 
kurze  Uebersieht  genügt«  z.  B.  die  Gescbl^ite  der  l>iadochen  und  meh- 
rere Theile  der  rdmlschen  Kaiseraeit. 
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Hemi  mr  AnftitflH"^  ^  IttnuftlnlHiitfin  wd  zor  Anknüpfung  von  ergiii- 
SMi4in  md  erwcHmd«!  Betndiliiiigtn  bi«toi  der  Unterricht  in  den  alten 
SpradMtt  fiel  Gelegenheit  genug»  wdt  weniger  aber  «ir  Wiederbelebung 
def  |]eberi»lick»  fibw  dm  Gerne.  Der  Faden  des  ZneammenhaDg»  aber 
gebt  bei  längerer  Aoidehanng  dee  Unterrichte  leichter  yerkreii  und  das 
Gedicbtnias  wird  sicherer  niid  fester»  u  Je  kinmr  Zeit  die  Gele- 
genheit snr  Wiederholung  des  Gelernten  sieh  darbietet, 

FSr  die  Geschichte  des  Miitelalten»  welche  das  Pensum  Ten  CL  VI. 
bildet,  werden  im  Anhange  die  herforstechendsten  Erscheinungen  und 
Richtungen ,  welche  die  Eatwickehing  des  Lebens  bedingen»  beseidinet. 
Nach  den  übrigen  über  den  GesdddiUttnterrieht  gegebenen,  so  trefflichen 
Vorschriften  wird  jeder  Lehrer  von  selbst  erkennen»  dass  er  ^cb  damnch 
nicht  in  leere  Abstractionen  Terlieten,  sondern  nor  durch  lebendige  Zeich- 
nung <ler  Personen  und  Ereignisse  die  genannten  allgemeinen  Richtungen, 
Erscheinungen  und  Zu&tände  anschaulich  machen  mid  herrortretea  lassen 
solle. 

Wenn  ia  Bezug  auf  die  neuere  Geschichte  die  Verfass«  des  Ent- 
wurfs S.  160  anerkennen,  dass  eine  Behandlung  derselben  am  Faden  däf 
Geschichte  eines  bestimmten  Staats,  al^u  apecieÜ  des  österreichischen» 
auf  viele  der  wichtigsten  Ereignisse  nur  ein  halbes  unsicheres  Licht  fallen 
lassen  >vLirde,  und  deshalb  fordert,  sie  solle  als  allgemeine  behandelt 
nud  der  Schwerpunkt  wechselnd  auf  den  Staat  gelegt  werden,  von  welchem 
eine  neue  weitgreifeiide  Bewegung  ausging,  so  kann  sich  Ref.  damit  nur 
einTerstanden  erklären.  Wir  wollen  nicht  über  deutschen  und  speciell 
österreichischen  Standpunkt  rechten  —  obgleich  eingeräumt  werden  nrnss, 
dass  deutsche  und  ö^^ter reichische  Geschichte  in  der  neueren  Zeit,  wenig- 
stens in  den  Hauptbegebenheiten,  untrennbar  verknüpft  sind  — ,  aber 
wir  halten  es  für  etwas  ganz  Anderes,  ob  die  Geschichte  eines  »Staates 
ausführlicher  behandelt  und  in  den  Vordergrund  gestellt  oder  ob  an  sie 
die  der  übrig  n  nur  angeknüpft  wird.  Das  Erstere  hält  Ref.  rücksicht- 
lich der  Geschichte  des  Vaterlands  für  durchaus  nothwendig,  wo  nicht, 
y^ie  in  Oesterreich,  noch  ein  besondprer  Cnrsus  In  dem  Obergymnasium 
dafür  bestimmt  ist,  das  Letztere  geradezu  fiir  unmöglich,  sobald  eine 
richtigere  und  tiefere  Einsicht  ia  die  neuere  Geschichte,  wie  .^ie  doch 
▼on  dem  Obergymnasium  gefordert  werden  muss,  erreicht  werden  soll. 
Betrachten  wir  den  Anfang  der  neueren  Geschichte ,  so  berühren  die  für 
die  Umgestaltung  der  Verbältnisse  so  wichtigen  Entdeckungen  in  den 
fremden  Brdtheilen  Deutschland  nur  mittelbar ,  ihr  Einfluss  seigt  sich 
•tnnächst  nur  bei  anderen  Staaten.  Die  Reformation  wird  zwar  zuerst 
und  haoptsachlich  auf  dem  deutschen  Boden  durchgekämpft,  aber  nicht 
'ttUein$  die  in  Schweden  und  in  England  fordert  eine  besondere  Behand* 
hmgf  da  sich  wichtige  pelitische  Umgestaltungen  daran  anknüpften.  Die 
Kriege  Karls  V.  haben  auf  den  Gang  der  deutschen  Geschichte  einen 
wesentlichen  Binfluss,  aber  Karl  V.  selbst  erscheint  in  ihnen  doch  mehr 
^als^Kcoig  von  Spanien 9  denn  als  Kaiser  von  Deutschland  thätig»  Wie 
wiÜ  mnii  die  HRgenottenluiege  in  Fmnkreich,  de«  Freiheitskampf  der 
Niederländer,  Phüipp's  IL  Ton  Spuieii  Bestrebnngi  Englands  durch  die 


und  liealächuleu  üu  Kaiser Ümoi  Oestemicb.  ^20 


Refonuation  und  den  siegreichen  Kampf  gegeu  Spaniea  bewirkten  Aiif- 
scbvrung  unter  Kllsabeth  an  den  Faden  der  deutschen  Geschichte  anknü- 
pfen? Um  sie  darzustellen,  moss  man  diesen  mindestens  unterbrechen. 
Ist  die  Periode  Ludwigs  XIV.  auch  nur  atinähcrnd  richtig  cbarakterisirt, 
wenn  man  sie  als  die  Zeit  der  Erniedrigung  nnd  der  Schmach  I>eut«ch- 
tands  bezeichnet  ^  Öoll  «ie  aber  alä  die  Zeit  der  Präpondei  anz  Frank- 
reichs erkannt  werdeu,  von  welchem  Staate  aus  kann  dies  leichter  und 
fasslicher  dargestellt  werden,  als  von  jenem  Lande  «efbst?  Soll  man  die 
durch  Ludwig  XIV.  in  die  innere  und  äussere  Politik  eingeführten,  in 
allen  Landern  meiir  o(ier  weniger  aufgenüinmenen  Grundsätze  bei  den 
Staaten,  die  sie  annahmen,  darstellen,  oder  lieberden  Musterstaat  davett 
zeichnen?  Sind  die  Folgen  des  grossen  nordischen  ood  des  spaniscbea 
Erbfolgekriegs  für  Deutschland  oder  für  ganz  Europa  «richtiger  9  W«^ 
cken  Znsammenhang  haben  die  englische  Revolntion  anter  Cromwell  and 
der  nordamerikanische  Freiheitskrieg  asit  der  deutschen  Geschichte?  Seil 
■aa  «ten  leistern  deshalb  bei  dieser  erzählen,  weil  deutsche  FnrttoB  Ihfa 
IVappen  an  England  verkauften  and  weil  spater  die  durch  ihn  angereglea 
Ideen  noch  ia  0eBtsciiiand  Eingang  fiuiden  ?  It>t  man  nicht  aawülkfirticb 
feBwnagen  —  voa  tei  Aaadrneke  ,,aBf  Etwas  den  Schwerpunkt  legen** 
wollen  wnr  abaehen  —  wenn  man  dieae  Breigniiw  damalig  die  4eatieha 
GeaehidiCa  ao  in  den  donkeisten  Hintergrand  treten  la  laiaan ,  diaa  iia 
aar  vaa  dem  schärfrtea  Ange  als  noch  ait  anwesead  etkanat  wetden  «Mf 
Aadi  Boeh  in  einer  anderen  Bezielmng  atelll  lidi  Ref.  anf  die  Mte  das 
EM«varfr|  aindidi  in  der  retderaag,  dm  die  Getcbidita  bis  auf  dl» 
aBeraanaata  Zait«  wean  aacli  aar  ia  Utauriiaen,  fortgaührt  wevdeo  Mlla^ 
IM  hatte  frünr  diawibe  Anaidit  rerlhaidigt,  wMe  Jatat  van  Hem 
HejdeauHai  den  Batwarfe  gegennber  geltend  geaauAit  wardea  lat,  da« 
der  Caiabtcbteaateificht  bScbileaa  bis  saai  Jain«  1815  aaagedahnt  war» 
d«B  lalle ;  er  verktaat  also  dai  Gewicht  der  dalGr  aagalifarteB  and  anaa^ 
MieadaB  Gründe  niaht  im  Geringsten »  aReia  folgeada  Bettaehtaagea 
haben  ihn  davaa  aaridcgefilhrt,    Wir  wattea  daraaf  kehi  Gewloht  legen, 
daw  die  aeaeita  Geaehichte,  weoa  wir  aaeh  aadi  niaht  an  einaa  AbteMaaaa 
desMlban  galaagt  lindt  dach  Geeeklahte  ist  nad  alMi  dgentlfah  aar  Vatt- 
iÜadigkeit  aach  ihr  Yartrag  gebort ;  es  gil«  aaeh  der  Yallandeten  Thn^ 
stehen  genog,  wie  die  Bildnag  der  aa^ffkanlflchen  Repoblikea,  der  K8* 
m'greidra  Belgien  aad  Giieabenland  and  dergl.    Zwingen  aiaht  deren 
Bdstenz,  welche  doah  voa  der  Geograpide  aaeckaant  werden  mom^  fiber 
die  Zeit  Ten  1816  hhiaaiaBgehea?  AHeia  aach  «In  pädagognMher  Grand 
scheint  ans  dafür  in  sprechen.    Bs  ist  anaioglich,  bei  den  ScbOeni  eia 
Suchen  und  Fragen  nach  der  neoeat^n  Geschichte  zn  unterdrücken.  Dai 
tägliche  Leben,  ihr  Umgang,  die  Erzählungen  and  Gespräche,  welche 
sie  hören,  führen  sie  immer  wieder  darauf  zurück.    Woher  sollen  sie 
mm  Befriedigung  dieses  Interesses  nehmen?  Werden  sie  sich  auf  die 
Universität  oder  späteres  Selbststudium  vertrösten  lassm?   Nein,  «e 
werden  begierig  nacii  Jedem  greifen,  wovon  sie  Stillung  ihrer  Sehnsucht 
erwarten.   Glücklich  dann  der,  welchen  eine  freundliche  Hand  an  rechte, 
lautere  und  wahrhaftige  Quellen  führt.   Aber  wie  Viele  werden  durch 
jtrckiv  f,  Phil,  «.  Pae4ag,  Bä,  XVI.  Hfl,  1.  0 
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Parteidarsiellongeii  in  dl»  AfM  teLSge  l^aHbii  werdiof  'WIb 
werden  in  sich  Idflon  iMÜBehMI»  die  sie  nodi  nlM  Terdanen  koaneiii  die 
sie  ganz  faUch  versCdien  nnd  man  Im  Zerrbllde  f&f  iMitare  Wdirheit  m* 
geben Soll  die  8diiile|  sollen  die  Lelurer  dies  nii  ansehen,  ohne  ibrer- 
seitä  Etwas  tn  tirnn^  wodnrch  dkiseM  Uebel  TOffebengt  werden  kann, 
und  was  können  ne  anders  ihnn,  als  nnterrichtenf  Von  einer  rein  objec- 
tiven  Darstellung  wird  freilich  nicht  überall  die  Bede  sein  können.  Das 
sogenannte  Stehen  nber  den  Parteien,  was  man  jetst  Ton  dem  Geschichts- 
lehrer zu  fordern  liebt,  fahrt  am  Bnde  mir  dahin,  dass  lar  die  Messung 
des  Wahren,  Gaten  und  Edlen  jeder  Maassstab  Terloren  geht.  Wir  i>etzeu 
aber  Lehrer  voraas,  die  gewissenhaft  sind  im  Suchen  nach  Erkenntnis, 
die  wbsen,  wen  sie  Tor  sich  haben,  und  welche  das  Gewicht  der  Verant- 
wortlichkeit kennen,  die  sie  durch  Irreführen  der  anvertrauten  Jagend  j 
auf  sich  laden,  und  sind  endlich  uberzeugt,  dass  eine  gediegene,  auf  j 
Gründen  beruhende  Ansicht,  welche  nicht  mit  der  Anmaassung  die  allein  \ 
wahre  zu  sein  auftritt  und  mit  der  unparteiischälea  Achtung  vor  ullem  I 
Guten  gepaart  ist,  für  den  Schuler  stets  von  grosserem  Nutzen  sein  uird, 
alä  ein  gänzliches  Schweigen*   Jene  führt  ihn  zum  Nachdenken  und  Prü- 
fen, (liesea  gibt  ihm  dem  Irrthum  preis.     Die  Schwierigkeit  der  Sache  , 
darf  vou  ihrer  Ausführung  nicht  zurückhalten. 

Den  Abschluss  bildet  in  Cl.  Mil.  zuerst  die  Geschichte  der  inneren 
Entwickelung  des  österreichischen  Staates  und  dann  die  Hauptpunkte  aus 
der  Stati.^tik  desselben.  Der  Zweck  des  letzteren  Unterrichts  wird 
S.  161  also  bezeichnet:  ,,Ks  soll  durch  ihn  über  die  wesentlichsten  facti- 
schen  Verhältnisse  der  Gegenwart  Belehrung  gegeben  werden.  Ueber  die 
Angehörigen  des  österreichischen  Staates  in  ihrer  Verschiedenheit  nach 
Abstammung,  Sprache  und  Religion,  über  die  Landesprüductica  ,  über 
Gewerbe  und  Handel  nach  ihrfen  Ilauptbeziehungen  zu  den  einzelnes  i 
Theilen  des  Staates  und  zu  auswärtigen  Lündem,  über  die  Verfassung  dei 
gesammten  Reichs,  über  die  Organiiatiun  der  Verwaltung  und  der  Rechts- 
pflege;  über  diese  und  damit  zusammenhangende  Punkte  genaue  Kenntnis! 
SU  besitzen,  ist  gegenwärtig  ein  unleugbares  Beiiürfniss  jedes  Gebildeten." 
Selbstverständlich  wird  dabei  aut  das  Entschiedenste  erklärt,  dass  man 
durchaus  [licht  politisches  Raisünnement  in  den  Schulunterricht  eingeführt 
sehen  wolle.  Um  über  die  Noth wendigkeit  dieses  Abschlusses  zu  urlhei- 
len, rauss  mau  darüber  mit  sich  im  Reinen  sein,  was  man  unter  nationaler 
Bildung  80  verstehen  habe  und  wie  weit  der  Anbahnung  derselben  im 
Schulunterrichte  Raum  gebnhre.  Von  der  moralischen  Seite  braucht  hier 
nicht  die  Rede  zu  sein,  aber  wol  von  der  inteilectnellen.  Kann  man,  so 
fragen  wir  einfach,  Denjenigen  einen  Gebildeten  nennen,  welcher  von 
den  Verhältnissen  des  Staates,  dem  er  angehört,  nach  Innen  und  Aussen 
keine  Kenntniss,  und  in  die  Art  und  Weise,  wie  dieselben  geworden  sind, 
keiiio  Einsicht  Ijesitzt?  Man  wird  die  Beantwortung  dieser  Frage  von  der 
Bestimniung  des  Maasses  ,  in  dem  jene  Kcnntniss  vorhanden  sein  solle, 
abhängig  machen.  Nun,  es  versteht  sich  von  selbst,  dass  damit  nicht 
die  Kenntniss  gemeint  sei,  weiche  der  Staatsmann  besitzen  mns»,  sondern 
nur  eine  solche ,  dass  man  im  Stande  ist,  abar  das.  was  im  Staate  vor- 
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gebt,  licli  «h  MlbatetMiiM  UtOM  M  Uldm.  Alid%  immw»  Moh 
jene  Frage  bejaht,  to  bt  4aaüt  noclk  kdnMWflft  •attchi^den ,  dm  dm 
GyiMmiyin  jene  Bildung  sa  gewibraa  lwb«|  ivtn  kam  tSm^  dvUaitw 
aitit  oder  dem  prakUaehea  Lebao  aberlaaMO.    Poch  dann  ataUan  wir  die 
Frage  nnl^  ob  dm  GymnaalaHi  nlcbt  jene  aUgeaieine  Bildiing  au  gewahren 
habe,  welche,  abgeaahen  von  apedaUan  Beraftkanntaiaaan^  ■n.einnai 
aitslidian  Wirfcan  hn  Staate  befihigl  nnd  ob  jene  Kenntniaae  aiahl  einen 
Theil  dieaer  Bildung  anaaaehen»  Doch  gehen  wir  din  dagegen  erhobenen 
Einwinde  aelbal  durch  *>,    Man  bdunpiei  anertt,  aa  ael  damit  an  Tiel 
▼erlangt;  cor  polilieehen  Bildung  aei  oidtt  ainiMU  eine  aolche  Kenntnlaa 
■olhwendig  $  aelbai  der  gebildete  BngÜndar  — *  «nd  dkaav  Nalian  ichreibe 
man  doch  vor  allen  anderen  iMÜtiacha  filldtng  sft  —  werde  in  groMe 
Veriegenheit  gerathen,  wenn  er  über  alle  die  oben  genannten  Verhaltniafte 
aeine«  Vaterlandes  auch  nur  oberflächliche  Kenntnisae  documentiren  sollte. 
Ref.  kann  die  letztere  Behauptung  weder  bestätigen,  noch  Temeinea,  da 
er  selbst  nie  in  England  gewesen  ist,  obgleich  er  wol  Zeugnisse  dafür 
beibringen  konnte ,  das s  jene  Kenntnisse  unter  dem  englischen  Volke  viel 
mehr  verbreitet  äeien,  als  unter  dem  deutschen;  es  wird  aber  dadurch, 
angenommen,  dass  es  so  sei,  auch  nicht  das  Geringste  bewiesen,  da 
iiiau  Joch  unmöglich  aus  einem  Mangel  auf  Abwesenheit  des  Bedürfnisses 
Schlic^sei^  kann,  tiüchstens  nur  darauf,  da^s  man  das  Bedurfniss  noch 
nicht  {^efiihlt  habe.    Dusa  ixho.r  allerdings  ein  Bedurfniss  vorhanden  sei, 
v^ird  im  Kolgeiiden  gezeigt  \>  erden.     Ein  zweiter  Kinwand  ist  der,  dass 
der  Leiirer,  wenn  er  sich  so  trocken  nur  mit  der  Aufziihiiin^  der  factischen 
Verhältnisse  begnügen  Nvoüe,  für  tien  Unterricht  keine  Tiieiluuhme  er- 
wecken werde,  wenn  er  aber  die  8ch iiier  in  die.  Gegenwart  hinein  ver- 
setze, er,  ohne  e.s  /u  wollen,  bei  BehanclUnig  gewisser  unter  den  ge- 
nannten Punkten  iu  politische  Erorterun^^^oii  gerathen  mii^se;  es  sei  aber 
durchaus  nicht  gerathen,  die  Jugend  schon  so  frühzeitig  in  das  Gewühl 
der  politischen  Partcileidenschaften  hineinzuziehen.    Ti  ucken  ist  nichts, 
2M  <lessen  Erlernung  ein  Interesse  vorhanden  ist.    Wird  dies  also  vor- 
ausgesetzt, so  wird  ein  Theil  des  Einwandes  fallen.    Bei  welchem  ge- 
weckten und  geistig  regsamen  Jiii^f;linge  ist  aber  ein  Interesse  für  diu 
Verhältnisse  seines  Vaterlandes  nicht  vorauszusetzen?  Es  gibt  freilich 
solche  ingenia  scliolastica,  welche  über  den  Stadien  Alles,  was  um  sie 
herum  und  vor  ihren  Füssen  liegt,  vero<v-,(jen  zu  luibeii  scheinen,  aber 
man  schlage  nur  die  in  der  Seele  vorhandene  Seite  an,  sie  wird  gewiss 
erklingen.    Ist  denn  femer  jede  Darstellung  factischer  Verhällniss  •  aa 
sich  trocken?  Lässt  sich  von  der  Gestaltung  des  Staates  und  seines  Le- 
bens, wie  Hie  in  der  Gegenwart  besteht,  nicht  eine  lebendige  Schilderung 
geben?  Und  \\Ud  nicht  das  Trockenste  belebt,  wenn  daraus  interessanta 
Schlussfolgerungen  und  Resultate  gezogen  werden?  Und  wessen  Aufmerk- 
aamkeit  ^^ollte  nicht  gefesselt  werden,  wenn  er  vor  seinen  Augen  aus 
niner  Menge  von  Einaelnheiten  das  ßild  eines  grossartigen  Getriebes,  in 


*)  Siehe  aeydcmana  a.  a.  O.  S.  208  f.  . 
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dem  himdertfaltißre  Kräfte  und  Bedingungen  in  einander  greifen,  sich  ent- 
falten sieht?  Was  lieL*58t:  mitten  in  die  Gegenwart  hiueiiiversetiien ?  Bass 
der  Schüler  einen  Ulick  in  die  Zukunft  gewinnen,  sich  selbst  an  (3cn  Be- 
strebungen der  Ge^ienwart  als  betheiligt  betrachten  solle ,  kann  docti 
unmöglich  gefonlert  %verdea;  er  soll  eben  nur  die  in  der  Gegenwart 
factisch  ▼orhandrnen  und  zu  Recht  bestehenden  Verbältnisse  kennen  ler- 
nen. Kann  man  denn  nicht  das  der  Verfassung  eines  Landes  zu  Grunde 
Hellende  Priticip,  die  zu  seiner  Durchführang  getroiTenen  staatlichen  Kin- 
richtungen,  die  Uegi  enzunf^en  der  Rechtsbefu<!;nisse  darstellen,  olme  dabei 
in  das  Gebiet  staatsrechtlicher  Theorien  himiherzustreifen  und  in  reat- 
tionäre  oder  revolutionäre  Betrachtungen  zu  verfallen  ?  Doch,  >vird  man 
sagen,  der  Lehrer  möge  sich  solcher  enthalten,  werden  die  Schüler  nicht 
recht  geflissentlich  zu  solchen  aufgefordert?  Entweder  ist  das  politische 
Leben  der  Gegenwart  der  Jugend ,  während  sie  noch  das  Gymnasiam  be- 
sndiiy  schon  nahe  getreten,  —  bei  der  grossen  Mehrzahl  ist  dies  in 
unseren  Tagen  der  Fall  ~  oder  aie  triti  ihm  erst  in  der  Znknnft  entge- 
gen, und  zwar  dies  ganz  gewiss.  Kaum  aus  der  Schule  getreten,  werden 
die  Jonglinge  versnchti  nch  in  den  Strudel  der  Tbeilnahme  an  politischen 
Bestrebungen  zu  stSnen*  In  beiden  Fällen  ist  nichts  gefihriiobor ,  als 
UnwiMenhelt*  Die  edelsten  Herzen  sind  zu  polltischen  Verbrechen  fortge- 
rissen worden,  weil  ihnen  in  ihrer  lebendigen  Gluth  nicht  Kenntniss,  die 
Matter  der  Unbefiuigenheit,  zur  Seite  stand«  Wer  das,  was  der  Staat  be- 
reita  hat,  kennt,  wer  die  Bedingungen  aeiner  Wohlfahrt  und  seinen  Be- 
stehens einmal  erwogen  hat,  bei  dem  wird  die  Leidensehaft  nickt  so 
leleht  den  Sieg  Aber  Versttnd  nnd  PÜehtgefnhl  davon  tragen.  0er  wich- 
tigste Einwand  Ist  endlich  der  dritte:  das  Gymnaeinai  kikuie  nicht  nUen 
Bedftrfliissen  entsprechen  $  Bildung  bestdie  nicht  darin,  dass  nun  Alles 
wisse  oder  gar  genan  wisse,  worSber  nofgoklart  in  sein  nwn  den  Wmiesh 
bogen  kfinno;  der  wahrhaft  Gebildete  sei  deijenige,  welcher  sidi  die 
Pihigkeit  des  rieh  Orientlrens,  Znrechi-  mid  HIndnfindens  erwoitai 
linbe«  Gans  recht!  Aber  gerade  noi  sich  In  Etwas  schnell  hineinsnfinden, 
was  Un  nninfhaltsam  rasch  fortvellenden  Leben  sidi  dsabieCet,  innss  *»— 
ge^sse  Kenntnisse  besitsen  nnd  die  tn  Ihrer  Anwendung  nithlgea  Qel- 
■tesopemtlonen  bereits  einnal  gefibt  haben.  Wer  niao  iber  staatliche 
Verhattniise  nnd  Erscheinungen  orlhellen  wiU,  mnss  Ton  den^  was  be- 
steht, Kenntniss  haben.  Wer  aber  die  Wichtigkeit,  welche  die  Btatlstä 
In  nenerer  Zelt  erlangt  hat,  kennt  und  weiss,  wnlehe  Schwierigkeit  es 
bat,  ans  statlstiscben  Nolisen  Nntaen  m  uehon»  wird  nnr  dafür  stimmen 
können,  dass  anf  dem  Gyrnnadam  wenigstens  Ton  einem  Lande  darin 
Unterweisung  erthdlt  werde*),  nnd  welebes  sollte  man  denn  fSr  dazu 
geeigaeter  halten,  als  das  Vaterland 9  Wenn  jedoch  die  Gegner  selb&t 
einrivilen,  dass  der  Unterricht  sweckmSssig  sei,  aber  f^Iauben,  das« 
dm^be  Nutnen  dnreh  besonderen  geographischen  Unterricht  in  einer 


*)  Ref.  verweist  auf  Hartmannt  Die  Statistik  und  ihr  Vorhaltniss 
aar  Schale.  Berlin,  18^8. 
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oberen  Classe  ei  reicht  wei  den  könne  (Heydemann  a.  a.  O,  S.  210),  8o 
spricht  für  den  Aii.sdihiss  desselben  an  die  Geschichte  der  daraus  hervor- 
g^ehendr  Vortheil,  dass  das  G o^^emvärtige  an  das  Gewesene  anf^eknüpft 
und  aiü  Piodiict  vorausgegaugeuer  Kiitwickelung  und  Bildung  bettaclitet^ 
werden  kann. 

Fassen  wir  das  Resultat  unserer  Oesprechung  in  wciiipfen  Worten 
znsamraen,  so  fiadeii  wir  mit  Ansnalmie  dcsicu,  dass  wir  in  <:leni  Unter- 
gyiiina.sium  die  Zeil  iur  zu  beschrankt  erachten  mussten,  den  ganzen  Lehr- 
pian  nur  beifalUwürdig. 

Sehr  viel  Eigenthüinliches  von  den  Einrichtungen  der  übrigen  deut- 
schen Gymnasien  Abweichendes  bietet  die  Anürdnunp  des  niat he- 
inatischen Unterrichts.  Ziel  des  Unterrichtj»  im  Untergymnasium 
ist  nach  §.  41:  Sicherheit  im  Zahlenrechnen,  Burchübnnfr  der  praktisch 
wichtigsten  Rechnungsarten  und  in  beiden  zugleich  Vuibereitung  auf 
wissenschaftliche  Behandlung  der  Arithmetik.  Kenntniss  der  geometri- 
schen Gestaltungen,  ihrer  Beziehungen  und  Gesetze,  niclit  auf  strengen 
Beweis,  sondern  auf  methodisch  geleitete  Anschauung  baaiit,  als  Vorbe- 
reitung znr  wissenschaftlich  beweisenden  Geometrie  und  als  Ersatz  dersel- 
ben für  diejenjf^en,  welche  sogleich  zu  einem  praktischen  Berufe  über- 
gfehen.  Pensa  der  einzelnen  Classen  sind:  Cl.  I.  3  St.  1.  Sem.  3  St. 
llechnen,  Ergänzung  zu  den  vier  Species  und  den  Brüchen,  Decimal- 
bruchf».  2.  Sem.  1  St.  Rechnen.  2  St.  Anschauungslehre.  Linie,  Winkel, 
Parallellinien,  Constructionen  von  Dreiecken  und  Parallelogramme  und 
dadurch  Veranschanlichung  ihrer  Tlanptei fronschaften.  Cl.  If.  3  St. 
1.  Sem.  2  St.  Rechnen,  1  St.  Aivschauuiif^slelne.  2.  Sem.  1  St.  Rechnen, 
2  St.  Anschauungslehre.  Im  Rechnen:  Proportion,  Regeldetri  mit  ihren 
verschiedenen  Anwendungen,  Maasskunde  u.  e.  w.;  in  der  Anschauung«- 
lehre:  Grössenbestimmung  und  Berechnung  der  drei-  und  mehrseitigen 
Figuren,  Verwandlung  und  Theilung  derselben,  Bestimmung  der  GesUlt 
der  Dreiecke.  CA.  TIT.  3  St.,  vertheilt,  wie  in  Cl.  II.  Rechnen:  Die 
vier  8pecies  in  Buchstaben,  Klammem,  Potenziren,  Quadrat-  und  Kubik- 
wurzeln, Permutationen,  Combinationen.  Anschaunn  {^sichre ;  Der  Kreis 
mit  maonigfachen  Constructionen  in  ihm  und  um  Um,  Inhalts-  und  Um- 
fangsberechnnng.  Cl.  TV.  3  St.  vertheilt,  wie  in  Cl.  II.  Rechnen: 
Zusammengesetzte  Verhältnisse  mit  Anwendungen,  Gleichungendes  ersten 
Grades  mit  einer  Unbekannten.  An?chan\mgslehre  :  Stereo  metrische  An- 
schauangslebre ,  Lage  von  Linien  und  Kbenen  gegeneinander,  körper- 
iiche  Winkel,  Hauptarten  der  Körper,  ihre  Gestalt  und  Grossenbestim- 

mnng.         Aus  der  Instruction  entnehmen  wir  Folgendes:  „Die  Grundidee 

ist  (S.  16*),  dass  die  Vorbereitiinj^en  7u  dem  eigentlichen  wissenschaft- 
lichen Unterrichte  so  umfassend  und  sicher  getroffen  werden  ,  dass  dann 
die  Forderungen  desselben  im  Obergymnasium  wirklic!^  und  vollständig 
erfüllt  werden  können,  welche  Vorbereitungen  zugleicii  dem  praktischen 
Bedürfnisse  der  unmittelbar  ins  Leben  übertretenden  Schüler  pemigen. 
Beim  Rechnen,  für  welches  die  Rechnenbüchcr  von  Föking ,  Ihia  und 
SM^^»  ßaoMBlang  von  algebraischen  Aufgaben  empfohlen  werden, 
ato  nolliweiidiges  Uülfomittel  f»t  den  SchnLci  wird  eine  »aromlung  von 
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Itechiiaiiaiifgitben  Torgeacfarieben  —  soll  jede  neue  Rechnniigsart  zunächst 
an  9olcli«i  Zahlen  zam  Yerstandniss  gebracht  sein,  welche  der  Schaler 
mit  Ldditigkelt  abersehen  and  ohne  alle  Hülfe  des  Aufschreibens  behan» 
dein  kann«  Erst  nachdem  er  durch  hiDlingiiche  Beispiele,  die  im  Kopf- 
rechnen behandelt  sind,  in  die  Rechnenoperation  selbst  Tolbtandige  Bin- 
iicfat  nnd  Herrschaft  darüber  erlangt  hat^  darf  die  Schwierigkdt  in  der 
Ansfnhrang  hinsntreten,  also  Beispiele  in  grosseren  Zdilen,  die  ein 
•cfarifltlichea  Rechnen  erfordern,  —  eine  dnrehans  treffliche,  allgemein 
na  beacht^de  Vorsehrifit«  RüdcsichUich  der  Anschannngsldire  wird 
8. 163  ff.  bemerkt,  dass  sie  gewahren  solle  eine  tnchtige  nnd  umfassende 
Uebnng  der  mathematischen  Phantasie,  d«  h.  der  Fähigkeit  mmliche 
Gebilde  nnd  YerhäUnlsse,  mögen  sie  sich  anf  dieselbe  Constmetionsebene 
beschranken  oder  ni^t,  sich  genan  nnd  sicher  Torcnstellen,  ohne  die 
HSlfe  einer  Zeichnung  eben  sowol,  als  mit  dieser  Unterstfitsnng;  diese 
mathematisdbe  Phantasie  sei  keine  ansschliessKche  Natnrgabe,  sondern 
der  methodischen  Bildung  fähig  durch  Uehnngen,  in  welchen  sich  An- 
schauung und  Begriffe  ,  Zeichnen  und  Rechnen  eng  mit  Lander  yerbin« 
den  und  gegenseitig  onterst&tsen ,  Uehnngen,  welche  nidit  tn  beweisen 
unternehmen  für  eine  Bildungsstufe,  die  for  wissensdiaftUche  Strenge  der 
Beweise  noch  nicht  geeignet  ist,  sondern  dnrch  Verbindung  von  An- 
schaunng  and  Rechnen  deutlich  zeigen  and  einprägen.  Dadurch  hoflt 
ipan  grossentheils  den  Ucbelstantl  zu  beseitigen,  dass  die  Auffassung  der 
Mathematik  bei  der  grossen  Mehrzahl  der  Schüler  nicht  zu  tüclitiger 
Leiiilun^  gebracht  wird,  weil  jene  elementaren  Anschauungen  vorausge- 
setzt werden,  y^elche  in  dem  dazu  geeigneten  Alter  leicht  genug  zu  er- 
werben, (aber  einmal  versäumt,  schwerer  als  yielleicht  irgend  ein  Gegen- 
stand nachzuholen  sind.  —  Das  Ziel  des  Obergymnasiuras  be- 
.  stimmt  g.  43  also :  KennLaiss  und  Durchubung  der  elementaren  Geometrie 
und  Al|0!:ebra  als  streng  beweisender  Wissenschaften.  Die  Pcnsa  >^  erden 
so  vcrthrilt:  Cl.  V.  4  St.  Algebra,  2  St.  Zahlensystem,  BegritTdi-r  Ad- 
dition, Subtraction  a.  s.  w.,  nebst  Ableitung  der  negativen,  irrationalen, 
imaginären  Grossen;  die  4  Speeles  in  algebraischen  Ausdrücken,  Eigen- 
schaften and  Theilbarkeit  der  Zahlen.  Vollständige  Lehre  der  Brfichc. 
Geometrie  2  St.  Longimetrlr*  und  Planimetrie.  Cl.  VI.  3  St.,  vertheilt 
wie  in  Cl.  II.  Aljirebra:  Potenz,  Wurzel,  Logarithmen,  Gleichungen  des 
ersten  Grades  mit  einer  und  mehreren  Unbekannten,  Reductionen  aljr^'brai- 
scher  Ausdrucke,  Geometrie;  Trigonometrie  nnd  Stereometrie.  Cl.  VIL 
B.  St.,  vertheilt  wie  in  CK  II.  Algebra:  Unbestimmte  Gleichungen  des 
esten  Grades,  quadratische  Gleichungen  mit  einer  Unbekannten,  Pro- 
gression, Combinationslehre  and  binomischer  Lehrsatz.  Geometrie: 
Anwendung  der  Algebra  auf  Geometrie ,  analytische  Geometrie  in  der 
Ebene  nebst  Kegelschnitten.  In  Cl.  VITT,  fällt  der  mathematische  Unter- 
richt ganx  weg  und  an  seine  Stelle  tritt  die  philosophische  Propädeatik. 
Empfohlen  werden:  Nagers  Lehrbach  der  ebenen  Geometrie,  van  Smill- 
den,  Elemente  der  Geometrie,  ubersetnt  von  Jacobi^  die  Aofgaben  yon 
Maier  Hirsch  and  Solomon,  für  Lehrer:  das  Lehrbuch  der  Aritbaelik 
f  on  Jhpptmr*   In  der  Arithmetik  wird  die  Binhaltang  eines  streng  wis* 
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MHidNiftüdieii  'Gangesy  jod«»^  ^  VMtnM  taf  di»  tSr  die  GmmM«. 
noiimendigeii  VorkenBiniMe  umpfoUen«  In  diewr  lelitma  soll  einft 
weise  BfiMigmig  in  der  Aoiwilil  des  Stoffes ,  wie  »t  gresse  WeitlSnfig- 
keit  and  Hesohen  nndi  künstlichen  Beweisen,  Jedeck  okne  Scheden  der  , 
Grfindlidikeit  nnd  Sicherheit  Temieden  werden»  nnd  weil  eine  rnnftsseade 
Kenntniss  geometrischer  Setie  nnd  Beweise »  selbst  wenn  die  letiteren 
Terstnnden  sind,  noch  nicht  for  Binthenatische  Bildung  angesehen  werden 
kenn»  so  wird  S«  167  die  Erreicheng  der  Flhigkeit  erfordert|  for  Lehr- 
sntse  nnd  Anfgahen,  welche  einfache  nnd  nnmittellwre  Anwendungen  be- 
reits verstandener  nnd  gekannter  Lehrsitio  sind,  selbst  die  Beweise  oder 
Anfloenngen  sn  findsn«.  Deshalb  soll  der  Lehrer  wenigstens  in  Jedesi 
Monate  eiranal  eine  Lehrstande  nur  schriftlichen  ItSsnng  einer  Aufgab« 
(AnfßndaDg  eines  Beweises  oder  AofKsung  eines  Ptobleaui)  verwenden 
and  die  gelieferten  Arbeiten  zu  Hanse  con  i^irea  nnd  mit  karten  sdiriftlt- 
clMn  UrUMÜen  iariickgel>en« 

Ref.  erlanbt  sich  in  Besag  anf  diesen  Theil  des  Unterrichts  nnr 
einige  Bemerhongen.  Betrachten  wir  die  Voranssetcung:  Uebnng  in  den 
4  Speeles  in  ganzen,  nnbenannten  nnd  benannten,  gebrochenen  nnd  ge^ 
nriechten  Zahlen  nnd  in  den  einfachsten  Proportionfii  c^cln,  so  Icann  der 
nns  in  Gebote  stehenden  Erfahrung  nach  eine  solche  Uebnng  ioi  neunten 
Lebensjahre  nnr  Ton  wenigen  ausgeieichnet  1»efahigten  Knaben  und  swnr 
nnr  durch  einen  besonderen,  mit  einer  grossen  Zahl  ?on  Schüleni  be- 
schalÜgtenf  Ten  einem  ganz  geschickten  Lehrer  ertheilten  Unterrieht  ge- 
wonnen sein«  IHes  bestärkt  den  Ref,  in  seiner  froher  ansgesprochenen 
Ansidit.  —  Pie  Beschrinknng  an  Zeit,  welche  der  matlieBatische  Unter- 
rieht im  Vergleich  mit  anderen  LSndem  erfahren  hat ,  ergibt  sich  ans 
den  Ton  Herrn  Prof*  A.  JSwofts  in  der  Zeitschrift  für  das  Gymnasialwesen 
IV,  2.  S.  117  anfgestellten  Bzempel,  nach  welchem  in  den  prensslsehen 
Gymnasien  1110,  in  den  österreichischen  920  Stunden  auf  den  mathema^ 
tischen  Unterricht  liberhaapt  luimmen.  Anf  die  beiden  Theile  Tortheilen 
sich  diese  Standen  so,  dass  in  den  preossischeo  Gymnasien  650  Stunden 
binnen  8  lehren  auf  die  Arithmetik,  490  Standen  binnen  0  Jahren  auf  die 
Geometrie  fallen ,  in  den  Ssterreiddschen  480  Stunden  binnen  7  Jahren 
anf  den  ersteren,  440  binnen  6^  Jahren  anf  den  lettteren  Theil  gerechnet 
sind.  In  den  sachsischen  Gymnasien  kosnnea  in  einem  sechsjährigen 
Corsas,  bei  dem  die  Kenntniss  der  gemeinen  Rechnungnarten ,  incIuslTO 
der  gemeinen  Bruche  und  die  ersten  Elemente  der  geradlinigen  Planimetrie 
vorausgesetzt  werden,  ungefähr  900  Stunden,  welche  sich  swischen  Geo« 
metrie  und  Arithmetik  gleichmassig  theilen.  Rechnet  man  das  Progym- 
nasium  mit  seinem  zweijährigen  Cursus  hinin,  so  werden  über  1200  Stun« 
den  herauskommen.  Im  Uebrigen  vermag  Ref.  dem  fast  ganz  verwerfen» 
den  Urthcile  des  eben  genannten  Berichterstatters  in  der  Zeitschrift  för 
das  Gyinnasialwesen  nicht  vollständig  beizustimmen.  Er  ist  der  Uebmp- 
zeugnng,  das><  der  mathematische  Unterricht  auf  den  Gymnasien,  weil  ja 
auf  ihnen  nicht  Mathematiker  gezogen,  sondern  nur  dem  Geiste  die  Me- 
thode des  malhcmailschcn  Anschauens  und  Denkens  eingebildet  werden 
suii,  in  stotriicher  UiusicUi  eluc  viel  grossere  Beschränkung  crieiden  kann 
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vaA  MM»,  alt  ite  ant  Tiden  Aartalton  inidefffbrly  wobei  er  glitt  Md 
gar  nicht  vefkaanty  4«mi  eine  vektiTe  VoUiUndigkeit  iamer  in  IMkn 
irt»  weil  einmal  dne  strenge  Methedik  lut  LScken  der  Kenntaias  BicÜ 
▼ertrigfich  ist,  aedann  aber  der  Schnler  in  allen  den  fSr  das  Laben  be- 
denlsaaien  Operatienen  der  Mathematik  Uebnngen  eriialten  mnsa«  Andi 
lickslditlieh  der  Lehrmethode  kann  eine  Vevkoranng  eintreten,  indem 
iberall  der  kfinesta  Weg  der  Verdentlichnng  and  dee  Beweises  eiBge^ 
schlagen,  und  wo  die  Mittelglieder  bei  Jedem  Schaler  TDraasgesetat  wer- 
den kBrnien,  die  Sehlnsse  und  Schlnssreihen  nicht  mit  aller  Weitsekweifig- 
keit  entwickelt  werden.  In  beider  Hinsicht  hat  der  vorliegende  Batwurf 
nnbedingt  Richtiges  aufgestellt  nnd  es  lisst  sieh  von  dn  ans  die  geringe 
Aasdehnung  der  dem  Unterrichte  gewahrten  Zeit  rechtfertigen ;  ja  s^bel 
fSr  die  Uebung  im  Selbstfinden  nnd  Inr  die  Uebenengong  des  Lehrer«, 
dass  das  Vorgetragene  auch  Terstanden  nnd  behalten  werden  sei ,  kann 
die  Zeit  an  und  für  sich ,  eine  gute  Methode  des  Lehrern  Toraosgefietzt, 
auflreichend  befunden  werden.  Es  entsteht  demnach  (ur  uns  nur  die 
Frage,  ob  die  Anordnung  des  Unterrichts  eine  solche  sei,  dass  in  der 
gegebenen  Zeit  das  Ziel  zu  erreichen  sei.  In  der  Arithmetik  wird  die 
Erfahrung  lehren,  ob  die  Zeit  ausreicht,  um  die  nöthigen  üeiuiiigen  vor- 
zanehnien  ;  Ref.  hält  dieselbe  fiir  penügend.  Ueber  den  in  ihr  einzuhal- 
tenden Lehrgang  kann  er  niclits  erinnern  und  überlasst  es  den  Fachge- 
lehrten, sich  über  die  natürlichste  und  einfachste  Aufeinanderfolge  der 
einzelnen  Lehren  zu  einigen;  die  in  dem  Entwm-fe  aufgenoinmene  stimmt 
mit  der  von  den  Meisten  befolgten  überein.  Auch  geben  erfahrene  mathe- 
matische Lehrer  ihr  Gutachten  dahin  ab,  dass,  wo  ein  tüchtiger  Rech' 
nenuntorricht  voransgegangen,  der  n!(xt "bi  aisohe  leichter  und  sicherer 
▼ollendet  werden  könne.  Mehr  Bedenken  >n  erden  von  demsr-lben  in  Betreff 
der  Geometrie  ausgesprochen  werden.  Uef.  hat  schon  früher  die  Be- 
hauptung aufgestellt,  dass  der  Unterricht  im  Untergymnasinm  ein  eigent- 
lich praktischer  nicht  genannt  werden  könne.  Betrachten  wir  den  vor- 
gefchriebenen  Stoff  und  die  Methode  der  Behandlung,  fassen  wir  ins 
Auge,  dass  uberall  die  Vorbereitung  für  wissenschaftliche  AufDeissung  aU 
hauptsächlicher  Zweck  hervorgehoben  wird,  berücksichtigen  wir  endliohy 
dass  von  den  vorgetragenen  Lehren  im  Ganzen  doch  nur  an  wenigen  dem 
wirklichen  Leben  entnommenen  Beispielen,  nicht  an  einer  grosstmoglichen 
Fülle  Ton  aolchen»  wird  in  Unterrichte  Anwendung  gemacht  werden 
kdnnea ,  so  werden  wir  immer  in  demaelben  nnr  eine  theoretische  Anlei« 
tong  zur  praktischen  Behandtang  erkennen  und  den  Unterschied  vor  den 
eigentlichen  mathematiachen  nur  in  der  populären  Behandlungsweise  sehen« 
Wir  stimmen  ferner  den  Verfassern  dea  Bntwurfii  insofern  bei^  ala  aaoh 
nnterer  Erfahrung  nach  die  Anschannng  oder,  um  Jener  Worte  zu  gebran» 
chen,  die  mathematische  Phantasie  desto  leichter  geweckt  and  gebildel 
wird}  je  früher  darauf  hingearbeitet  wird,  dass  dagegen  die  Aneignung 
dieser  Fähigiceit  bei  früherer  ganzlicher  Vernachlässigung  ungemela 
schwer  fillt^  welche  Erfahrung  theoretisch  sich  durah  die  Abiiehnng  Yom 
Sichtbaxen,  welche  der  Geist  in  Folge  der  Riebtnng  anf  das  Unaiehtbare 
etleidet,  eirklaien  lisst«  Es  vrird  also  an  nnd  Inr  sich  gegen  eine  nnsge- 
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dehnte  Uebung  jenes  Vermögens  nichts  einzuwenden,  Yielmehf  dieselbe 
auf  (Jas  Dringendste  zu  empfeliien  heir\.  Fragen  -wir  nach  dem  Gewinne, 
welcher  aus  dem  Anschauungsunterrichte  für  den  späteren  wl^fieaschaft- 
lIchfMi  hervorgeht,  so  wird  sich  deriseibc  aut  folgende  drei  Hauptpunkte 
zurücktüluren  iafj^eu:  J)  Die  Fähigkeit,  sich  jede  Figur  und  jeden  Körper 
deatlich  Torzustelleo,  die  Bedingung  jeder  schnelleo  and  richtigen  Auf- 
faj^jüung  Uiid  demnach  das  wichtigste  Hulfsmittci  zu  rascherem  Fortschrei- 
ten; 2)  die  Kenntnis«!  der  Definitionen,  welche,  im  Falle  sie  selbst  nicht 
iii  streng  wissenschafiiichcr  WeisL»  aufgefasst  sind,  doch  entweder  genü- 
gen oder  leichter  ergänzt  werden  können;  3)  die  Kenntniss  der  Formeln 
%n  den  Grösscnberechnunfijcn  und  ihre  leichte  und  .sichere  Anwendung. 
Auch  ist  >vül  mit  in  Anschlag  zu  bringen,  dass  mancher  ßewei.s  wonifxstens 
von  den  einfachsten  Sätzen  sich  hier  von  dem  streng  wissenscli  ifUiclicn 
wenig  unterscheiden  wird.  Wenigstens  scheint  z.  B.  der  ^e\Nohnlirhe 
Beweis  iiir  den  Satz,  dass  die  Winkel  an  der  Grundlinie  des  gleichsclien- 
keiigen  Dreiecks  gleich  sind«  nicht  schwerer  zu  erfassen,  als  die  Ueber- 
fuhruiig  derer  durch  Mes.Miug.  Nach  des  Ref.  Ansicht  ist  dieser  Gewinn 
Uedeutend  j^ennp;.  Wenn  darnber  Zweifel  erholieu  wird,  ob  v.nr  Vollen- 
dung des  Untenichts  so  viele  Zeit  t'rfordevlirb  ^ei  (nach  einer  ungefähren 
Berechnunir  '230  St,)  ,  so  mag  man  bedenken,  dass  in  demselben  auf 
eine  ?ehr  sorgfältige  Demonstration  ankommt,  dass  viel  gezeichnet  und 
gerechnet  werden  muss,  dass  eiullich  der  Lehrer  den  einzelnen  Schülern 
mehr  Aufmerksamkeit  zu  widmen  hat,  als  in  anderen  Unterrichtsfärhrz n 
uöthig  ist.  Sollte  die  Krfahrung  zeigen,  dass  für  denselben  eine  gerin- 
gere Zeit  ausreiche,  so  konnte  ein  Theil  der  wissenschaftlichen  Plani- 
Uiid  Longimetrie  in  das  Unterpymnasium  verlegt  werden.  Zwar  mag 
dies  gegen  das  Princip  scheinen,  allein  wir  fragen,  ob  dem  unmittelbar 
ins  praktische  Lehen  l  el>c r^ehenden  nicht  dadurch  ein  wesentlicher 
Nutzen  fiir  seine  Ziiknnft  verschafft  wird?  Wichtiger  freilich  ist  die 
Fra^^e,  ob  jener  durch  die  Anschauungfilehre  erzielter  Gewinn  so  beden- 
tend  sein  werde,  dass  I^on^^iinetrie,  Planimetrie,  Tri^^onometrie,  Stereo- 
metrie, analytische  Geometrie*  )  und  Kegelschnitte  in  et^ya  210  Stunden 
mit  JOn^^linni^u,  die,  wenn  auch  unsere  Voratissetznn^  anf^enommen  wird, 
doch  immer  zum  grössten  Theile  einem  früheren  Alter  angehören  werden, 
ohne  Schaden  der  Griindlichk cit  dnrehnjemacht  werden  können.  Ref.  hegt 
darüber  niclit  nnerhebliche  Bedenken.  Denn  erstens  ist  fierade  bei  kei- 
ner Wissenschaft  ein  gewisses  langsames  Fortschreiten  mehr  erforderlich, 
bei  keiner  massenhafte  Behandlung  und  schnelles  Durcheilen  naclitheiliger, 
ais  bei  der  Mathematik  und  zwar  weniger  um  der  mriteriellen  Vollstän- 
digkeit, als  nm  des  fSr  formelle  Bildung  des  Geistes  zu  erzielenden  Ge- 
•winnes  willen.  Sodann  müssen  wir  mit  Herrn  Jacobs  anerkennen ,  dass 
da»  dsrch  die  AnadMOiBigiliriire  im  UntergyHuiasium  Gewonnene  eben  §q 


In  dem  Lehrplane  fiir  den  mathematischen  Unterricht  in  den  Ge< 
lehrienscbnlen  de»  Konigr.  Saehien  1847.  8.  II  ond  dem  BeridhU 
de«  AttMebrnses  N Jahrb.  Supplementbd.  XV,  1.  8.  18  ilttd  die  Bleneoto 
daTon  ebenfalli  a*e  Uoterricbtögegenitvid  aofgeaomaen* 
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^kMK  Aoffrischung,  wie  einer  tieferen  Auffassung  bedarf.  Derinltioncn 
■ifisseii  schon  um  deswillen,  weil  sich  auf  sie  Beweise  stutzen ,  repetlit, 
und  sind  sie  dort  nicht  streng  wissenschaftlich  gefasst,  hier  nachgeholt 
werden.  Was  dort  nur  durch  die  Messung  erkannt  worden  ist,  kann 
hier  des  strengen  Beweises  trottdem  nicht  entbehren  und  selbst  die  be- 
kannten Formeln  der  Berechnung  müssen  hier  noeh  einmal  entwickelt 
werden,  damit  man  sie  als  Resultate  erkennen  lerne.  Was  in  der  An- 
schauungslehre für  die  Planimetrie  geschehen  iaif  wird  allerdings  fester 
in  Gedächtnisse  sein,  da  dasselbe  bei  der  Stmometrie  vielfach  wieder 
in  Anwendung  kommt,  aber  die  Vorstellungen  aos  dieser  dürften  vielleicht 
in  Cl.  VI.,  trotz  der  geringen  Zwischenzeit,  iddit  mehr  so  sicher  seiBi 
da  sieh  in  Ci.  V.  snr  Aufifrischung  fast  keine  unfesochte  Gelegenheit  bietet 
Rechnen  wir  nun  den  Anfenthalt,  den  schriftliche  Arbeiten  und  die  net^ 
Wendigen  henriatischett  Uebongen  ▼emrsaehen»  se  dfirfte  das  ntttkeepro- 
chene  Bedenken  nicht  gana  ungerechtfertigt  md  eine  Fertsetcong  dar 
Mathematik  in  CL  VlIL  wfinschaiiswerth  ersebeineR«  Und  daas  eine  se 
wichUge  Wissenschaft  wie  die  Mathematik,  nicht  hU  so  Ende  des  Gjm- 
nasialenrsiis  dnrchgefiihrt  werde,  TermSgen  wir  gmndsitdich  nicht  gnt 
tu  hässen.  Bei  der  Geographie  ist  dies  «war  gnt  geheisseD  worden,  allein 
eine  solche  fortwihrende  Aoffrischnng  nnd  Anwendung  der  gewonneaea 
Kenntnisse,  wie  iSr  diese  Wissensehaft  die  Geschichte  bietet^  findet  sich 
fSr  die  Mathematik  selbst  in  der  Phydk  nicht,  am  wenigsten  bei  dem  in 
dem  BSntwnrfe  für  Cl«  Vlif«  Torgeschriebenen  Pensam*  Bin  solches  Ab- 
brechen mass  nothwendig  die  Sache  selbst  in  Unehre  bringen  and  der 
Vergessenh^t  nbergeben  *) ;  die  daranf  gerichtete  Ferderang  Im  Mata- 
lUitsescamen  wird  dies  nicht  gut  machen,  vielmehr  sie  sellist  den  Mittlen 
nnr  nm  so  weniger  berechtigt  erscheinen. 

Ks  ist  diese  Verkünnng  des  mathematischen  Unterrichts  jedenfalls 
deshalb  angenommen  worden,  weil  nnr  se  bei  Festhaltang  des  Maasses 
Ten  24  wöchentlichen  Stunden  in  Cl.  VlUf.  awei  für  die  philosophische 
Propfideatik  gewonnen  werden  konnten.  Die  Voraussetzung ,  dass 
man  die  letztere  als  eine  Fortsetzung  und  Abschluss  vorzugsweise  des 
mathematischen  Unterrichts  betrachtet  habe,  lasst  sich  schon  inn  den- 
willen  nicht  machen,  weil  der  Entwurf  überall  auf  das  tleutlichste  die 
richtige  Ansicht  knnd  gibt.  Wir  sind  hier  auf  die  in  neuerer  und  neuester 
Zeit  so  vielbesprociK  ne  Frage  geführt,  ob  die  philosophische  PropSdentik 
ein  Unterrichtsge^renstand  des  Gymnasiums  sein  dürfe,  eine  Präge,  die 
von  sehr  Vielen,  selbst  von  demselben  Standpunkte  ans  auf  ganz  entge- 
gengesetzte Weise  beantwortet  wird.  Man  ist  eini^  darüber,  dass  Kennt- 
niss  der  Denkgesetze  und  Einsicht  in  das  Lohen  der  Seele  zu  der  allge- 
meinen Bildung,  vvolche  das  Gymnasium  zu  gewahren  hat,  geluire,  aber 
die  Einen  sehen  dies  Resultat  durch  die  rechte  Behandlung  aller  Unter- 
richtsgegenstande von  selbst  sich  ergeben ,  während  die  Änderen  die 
Zttsaomienordimng  und  Verbindung  der  gewonnenen  .Kenntnisse  nm  so 


*)  Vergl.  Meyer,  Uebcrsichl  des  praktischen  deatschcD  UnterrMtt- 
nnd  Braiehnngswesent  a.  s»  w.  finttn»  18#9.  8«  7!K 
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mehr  für  nothwendig  halten,  weil  erst  dadurch  ein  Bewusstsein  von 
jenen  Dingen  erreicht  werde.  Die  Einen  wollen  die  philo:»ophische  Propä- 
deutik be.veitigt  -wissen,  weil  dadurch  die  Einheit  des  Unterrichts  gestört 
und  gerade  in  der  obersten  Olasse,  wo  der  elgentiicb«  Absdiliiss  für  aUt* 
Fächer  erfolgen  müsse,  darch  den  fißtttatritt  eines  gani  neaen  Gegen- 
standes die  Erreichung  dieses  Zweckes  gestört  werde ;  die  Anderen  halten 
sie  gerade  deshalb  für  mientbehrlichy  weit  nar  durch  ein  einheitlicher 
Abschlag  der  Gymnaaialbildnng,  die  Beziehung  aller  Kenntnisse  auf  ein* 
gemeinsanes  Centnim  möglich  sei«  Während  Jene  in  ihrer  Aufnahme  ein- 
Uiimbergretfen  in  da^  Gebiet  der  Universität  finden,  sehen  diese  darte 
dia  geeignetste  Yerknnpfongsmittel  zwischen  den  beiden  Anstalten*' 
Manche  furchten  eine  so  leichte  Befriedigang,  den  hechnothigen  Glaoben^ 
als  bedürfe  es  eines  weiteren  Btadinms  der  Philosophie  gar  nickt ,  bei 
dsB  Schfiievn;  Andere  erwarten  davon  die  wirksamste  Erregung  wut 
Srweckimg  der  Sehnsndit  nach  tieferen  AnftcUdssen  und  als  deren  Bn- 
{Leiterin  demnthige  Besoheidenlieit.  Die  Binen  erküren  sie  als  Voibe« 
reütang  for  eine  specielle  Wissenschaft  filr  dem  Principe  des  Gymnasial-» 
Unterrichts  fremd,  die  Anderen  betrachten  sie  als  etwas  Selbststindiges* 
Wikrend  Jene  den  stolsen  Namen  Philosophie  als  ein  IScherüches  Ans« 
lisngesdiild  beveldinen,  wallen  Diese  selbst  den  Namen  ,,phllosophischo 
^pidentik  gern  preii^geben ,  wenn  nnr  die  Sache  erhalten  werde,  far 
die  der  Titel  ohnehin  nicht  recht  passe«  Weisen  endlich  die  Cvegner  der 
IMacipIhi  anf  den  erfhhrungsmfissig  sehr  geringen  Erfofg  des  Unterriebta 
kb,  ao  schreiben  diesen  die  Yertheidiger  dem  Mangel  an  Keimtiliss  ond 
Tket  anf  Seiten  der  Lehrer  in«  Als  entschieden  kann  man  den  Streit  noch 
aickt  betrachten.  Ref.  ist  der  Uebersengnng,  dass  PhHesophle  anf  das 
Gymasinm  nicht  gehöre,  und  wenn  man  behanptet,  dass  diese  Anatato 
die  VeibereltBng  auch  für  diese  Wissensehaft  die  Grundlage  ond  Bebens 
nMd  alier  anderen  an  geben  habe,  so  schiiesst  er  sich  ▼ollitMig  denen 
m,  welche  behaupten,  dass  die  Schüler,  wenn  sie  in  allen  Fächern  ven 
philosophisch  gebildeten  Lehrern  gewissenhaft  und  einsichtsvoll  onter# 
Ticfatet  worden  sind,  zum  Studium  der  Philosophie  auf  der  Universität 
Mnlanglich  befähigt  sein  werden*),  das8  naivientüch  da;«  Studium  der 
Sprachen  und  Literaturen,  wie  in  die  verschiedensten  Regionen  des  Wi??- 
>*n8  Qnd  Brkennens,  so  auch  in  die  Philosophie  einführe**).  Daf][e^en 
wkennt  Ref.  gern  an,  dass  zum  Abschlüsse  des  Gymnasialunterrichts  eiiio 
Herausstellung  des  bisher  unbewusst  Gewonnenen  und  eine  systematische 
7^Dsammenordnung  —  freilich  nicht  in  dem  Sinne,  dass  sie  in  ein  philo- 
•opbisches  System  hineinpasse  — -  höchst  wünschen^werth  ist;  aber  es 
scheint  ihm,  als  wenn  die  Befriedigung  dieses  Bedürfnisses  durch  den 
erweiterten  d*  ntschen  Unterricht  in  Prima  leichter  und  zweckmä.Hsifrer 
trrreicht  werden  könne,  als  durch  besondere  Standen,  zumal  da  die 


*)  ^  ergl.  VV,  M  etaler,  de  pUilosopbiae  in  gymnasiis  studio.  Pro- 
gn»«,  Weilborg,,  1848. 

,    **)  D 0 der! ein,  didacUsche  Uebungen  nnd  Brfahningen.  Krlangcil, 
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Möglichkeit  davon  selbst  von  einsichtsvollen  Vertlieidigcni  ^ler  phiioso- 
phiscb«!  Propadentik  (vergl.  Wiesens  Zeitschr.  f.  d.  Gymn.-W.  IV,  3. 
8,  214)  sagestanden  wird.  Bs  wird  dadurch  der  Gewinn  erzielt,  dass 
der  UntArrichi  stetiger  and  rascher  hintereinander  ertheiit  werden  kann, 
als  wenn  er  in  abgesonderten  Stunden,  deren  jedenfalls  eine  seilt  geringe 
StoU  sein  wird ,  stattfiadeL  Wo  sich  besondere  Standen  aU  iweckmäs- 
fliger  heraoMtellea  —  wenn  %.  B.  der  Lehrer  des  Deutschen  za  Tiei  be^ 
Bfhfiftigt  ist  — f  mögen  diese  aufs  Bereitwilligste  gewährt  werden ,  aber 
es  mass  die  Forderung  aufrecht  und  festgehalten  werden^  dass  der  Unter- 
Bcht  niebt  eine  VerbercUimg  lar  da«  akademische Ötndium  der  Philosophie, 
tendem  nur  an  den  Terhergegangenen  Bildongsweg  anknüpfende  Zosan^ 
neneteliimg  eei,  dass  er  alse  diesellie  Stelle  für  das  Ganse  Tertrcte, 
welche  in  dem  TorKegenden  Batwnrfe  far  die  ästhetische  Seite  des  Sprach- 
Unterrichts  die  analytische  AestheUk  in  Cl.  VUL  einninunt«  Ref.  findet 
diese  Fordemng  Im  Eatworfe  auf  eine  Weise  anfgestelli,  dass  er^  wenn 
Riebt  an  Gonsten  der  pbilesepbischen  Prepadentik  die  Mathematik  ans 
d.  Vm.  gani  TcrdrSngt  wäre,  gegen  ibre  Aalhahme  dnrchans  nichts  n 
erinnem  0ade,  Die  beiden  Vorschriften,  dass  die  pbUesepbisehn  Pre- 
padentik  jeden  Schein  ra  vermeiden  habe,  als  kenne  dnreh  sie  das  wirk- 
liche Stadium  der  Philosophie  enetxt  werden,  und  dass  rie  sich  mit  dea 
Gebieten  wa  begnügen  iiabe,  die  aosserbalb  des  Streites  der  Syatenra 
gelegen  sbd ,  haben  in  der  Theorie  schon  langst  allgemeine  Beistlmmung 
gefnnden.  Aber  nirgends  hat  ReC  bis  jettt  die  Nothwendiekeit  dea  Zn^ 
mmmenhangp  mit  den  ihrigen  Untorricbisgegeostanden  mit  gleiclier  pra- 
eter Klarheit  ausgesprochen  gefanden.  „Bs  bietet/'  heisst  es  S.  176, 
„die  formale  Logik  in  der  Lehre  Ton  den  Urtbeiten  au  der  Grammatik, 
in  dem  Abschnitte  von  der  Bintheilung  und  vom  Beweise  an  den  NaAnr- 
wtssenschaften  und  der  Mathematik  ,  in  der  Lehre  von  den  Definitionen 
xa  allen  auf  der  Schule  wissenschaftlich  behandelten  Lehrgegenständen  so 
mannigfache  und  ungesüchte  Beziehungen  dar,  dass  der  Gegenstand  dem 
Gymnasiasten  nicht  als  ein  wesentlich  neuer  erscheinen  kann,  sondern  ihm 
nur  die  Gesetze  zum  Bewusstsein  bringt,  denen  er,  ohne  dass  sie  ausge- 
sprochen wurden,  in  anderen  ihm  bereits  bekannten  Gebieten  gefolgt  ist," 
Die  Einführung  von  Trendelenburg^s  Eiementa  logices  Aristotcleae  wird 
für  jetzt  noch  beanstandet,  weil  die  Schüler  zum  Verstandnis.se  der  Pa- 
ragraphen noeli  nicht  hinlängliche  Kenntnisse  der  tj;riecliischen  Sprach*; 
besitzen  würden.  Die  empirische  Psychologie  ^ird  mit  Recht  pnr  nicht 
als  (in  Theil  der  Philosophie,  sondern  nur  als  erfahrungsmäs.si|^c  Dar- 
stellung der  wirklichen  Vorgange  im  Seelenleben  betrachtet.  Gopen  ihre 
Aufnahme  läs^t  sich  um  so  weniger  Etwas  einwenden,  weil  die  meisten 
der  in  ilir  vorkommenden  Gegenstande  den  Schü  ern  aus  der  Lerturo 
bereits  bekannt  sein  müssen,  also  auch  hier  nur  eine  Zusammpnstelhing 
schon  vorhandener  Kenntnisse  statttinden  wird.  Eine  Einleitung  in  die 
Philosophie,  durch  welche  der  Schöier  zu  der  Einsicht  geführt  werden 
konnte,  dass  über  allen  anderen  Wissenschaften  eine  Wissenschaft  noth- 
wendig  sei ,  die  jenen  Halt  und  Bestand  gebe  (Herr  Wiese  macht  nicht 
ohne  Bedeutung  auf  die  Uebereinstiromung  der  Worte  des  Entwürfe  mit 
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TW  HttM  Ikr,  BwiHs  k  der  Allg.  Jen.  Llt.-Ztg.  1846.  Nr.  GG  ge< 
brmitditeft  aalkerlEMUft),  ivird  nur  aU  Wnnseh  in  dem  Anhange  lüii^e^it«  iJt. 

Ref*  nciaty  dmn  jene  Binaicht  auch  auf  anderem  Wege  ,  ais  durcli  bewun- 
dere UBlerweifluag  gewmneii  werden  könne  und  findet  nicht  an^^emessen, 
<lie  ESIiileitong  za  einer  Sache  in  eine  Aiutait  tu  verlegen,  während  dieae 
selbst  einer  anderen  zufallen  muss. 

Kine  aasgedehntere  Beachtung,  als  in  irgend  einem  Lande,  so  weit 
wir  uns  erinnern  können,  haben  endlich  in  dem  Kntwurfe  die  Natur- 
wissenschaften gefunden.     Das  Z  i  e  1  im     n  t  c r  ^  ^  lu  a  a6  i  u m  i«t 
nach  §.45  eine  auf  Anschauung  gegründete,  iiu  Unterscheiden  und  cha- 
rakteristischen Bestimmen  geübte  Bekanntschaft  mit  dem  Wichtigsten  aus 
den  drei  Natarrelcbcn;   Kennlniss  der  leichter  fas«llchen  ^ialurerschai- 
nnngen  und  ihrer  Gesetze,  so  weit  diese  durch  Versuche  ohne  besondere 
Anwendung  der  Mathematik  ermitteibar  sind  und  der  TersiäudUchsten 
von  ihren  praktischen  Anwendungen.  CL  I.  2  8t.  Zoologie,  1.  Sem.  Suu- 
gethiere;  2.  Sem.  Vogel,  Amphibien,  Fische.  CI.  U.  2  St.  1.  Sem.  Zoologie 
der  Krustazeen,  In&ektcn  u.  s.w.  2.  Sem.  Butaiiik  LI.  III.  3  öl.  I.Sem. Mi- 
neralogie ;  2.  Sem.  Physik :  Allgemeine  Eigenschaften,  Aggrogatzustände, 
CSrundatolFe ,  Wärmelehre.  CI.  IV.  3  St.  Phy*5ilc:  Gleichgewicht  und 
Bewegung,  Akustik,  Optik,  Magnetismus,  ElectricitäL,  Hauptpunkte  der 
Astronomie  und  der  physischen  Geographie.     Aus  dem  Anhange  lieben 
wir  folgende  Bemerkungen  hervor.     In  der  Naturgeschichte  ist  weder 
eine  eigentliche  Vollständigkeit  zu  erzielen  ,  nucii  eine  wirkliche  Syste- 
matik zu  geben.    Dennoch  sollen  die  Schüler  eine  Uebersicht  über  die 
vorzüglichsten  Repräsentanten  der  Naturreiche  mit  ihren  charakteristi- 
schen Merkmalen  bekommen  und  ihre  Selbstthätigkeit  durch  ünterwei- 
sunn^  in  genauen  Beschreibungen  geweckt  nnd  rege  erhalten,  dagegen 
alle^  Ausarten  in  spielende  Unterhaltung  streng  vermieden  werden.  Der 
phytiikalivche  Unterricht  soll  einerseits  den  Schülern,  welche  unmittelbar 
aas   dem  Untergymnasium  ins  Leben   übergehen,    eine  Uebersicht  der 
wichtigsten  Naturgesetze  geben ,  andererseits  für  die  systematische  Be- 
handlung im  Obergynmasium  vorbereiten,    in  beiden  Fächern  ist  die 
technologische  und  teleologische  Seite  hanptsachlich  hervorzaheben.  Für 
das  Oberg  y  m  n  a   i  um  ist  in  §.  47  als  Ziel  beistimmt:  Systematische 
Uebersicht  der  drei  Naturreiche;  wissenschaftlich  begründete  Kenntaiss 
der  Naturgesetze,  so  weit  hierzu  die  Mittel  der  Elementarmathematik  hin- 
reichen;  Anwendung  derselben  zur  Erklärung  der  Naturerscheinungen. 
CI.  V.  2  St.  Systenialische  Naturgeschichte,  Mineralogie,  Botanik,  Zo- 
ologie. Ci.  VI,  S  St.  Physik:  ADgemelne  Eigenschaften,  chemische  Ver- 
bindung,  Wänne,   Magnetismus,    P^lectricitat.    Ol.  VII.  3  8t.  Physik: 
Gleicbf^ewicht  nnd  Bewegung  ,  Verdunstung,  Akustik,  Optik,  Anfangs* 
gründe  der  Astronomie  und  Meteorologie.  CI.  VIIF.  3  St.  1.  Sera.  Phy- 
sische Geographie,  Geognosie.  2.  Sem.  Physiologie  und  Geographie  der 
PHanzen,  Physiologie  der  Thiere  und  des  Menschen,  geographische  Ver- 
breitung der  Thiere.     In  CI.  V.  sull  das  aas  dem  Uiitergymnasium  vor- 
handene Material  vergegenwärtigt  und  ergänzt  werden,  um  darauf  eine 
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schopfenden  Systematik  und  der  Unterschied  natürlicher  and  künstlicher 
Systeme  klar  werden  (S.  174),  In  der  Physik  soll  sich  der  Lehrer  dem 
im  Untergymnasinm  ertheilten  Unterricht  wirklich  auäcbliessen  und  nicht 
onter  df»m  Verwände,  die  systematische  VoiUtandigkeit  erfordere  es  BO, 
d&a  früher  Gelernte  nochmals  vortragen.  In  BezBg  auf  das  Pensum  der 
letzten  Cla&^e  wird  erklärt,  die  Namen  nur  als  Abkürzungen  ge- 

braocbt  seien,  das«  es  nicht  auf  citicn  vollständigen  Vortrag  dieser  Wis- 
MBscbaftea  abgesehea  sei,  sondern  nur  auf  eine  populäre  Darstellung  der 
inoktigsien  Grundsatze)  so  weit  sie  auf  Grundlage  der  früher  erworbe- 
nen Kenntnisse  Terständlicli  seien ,  damit  hierdorcb  sowol  die  EUnsicht  in 
das  Leben  der  Natur  gefordert^  nU  aoch  das  von  den  Schalem  erwor- 
bene Material  an  NatnilMnHtaiaicB  mogUchtt  ToUftandig  beailst  ond 
verarbeitet  werde« 

Ref.  ist  ^vcit  dayon  entfernt,  sich  denen  aiwriiKemi,  waldM  dm 
Naturwissenschaften  jeden  Platz  im  Gymnasium  versagt  wissen  wottei| 
Tieimebf  hält  er  die  Aufnahme  deraelbrn  fiir  eine  onabweialicbe  NatkwMh 
^gkeit.  Nicht  ihre  Wichtigkeit  für  das  Leben  gilt  Him  als  Grund  daza, 
abglaieb  aa  ud  fax  sich  die  KanatoiM  einer  Wissenschaft,  wekhe  akbi 
rbt  auf  das  aiaterielle  Leben,  aondeni  auch  auf  «Ua  geistige  EntviieitabHig 
dar  MensdihaU  ainaa  aabaracbeiAareii  Binflass  gewonnen  hafc,  ala  aia 
Baslandtheil  der  allgeaieinea  Ndaag  angefelwa  werdea  nuss,  weil  aicbt 
AHea,  wu  waascheaawerüi  isty  deshalb  «aaa  Plate  ia  Jeder  Lehnmatih 
fiadea  aass;  aicht  allein  die  aaeh  in  dea  Natarwisaeaaehaftea  eathalleaea 
Blemeate  aar  Pörderaag  haaiaaer  Büdang  aad  die  4arch  die  BesdüHUgaag 
aiit  Ihaea  la  gewaiaende  Biafihraag  in  wlneaecheitMchea  DealieB  betlifli> 
aiea  eeia  UrtheU,  seadera  die  Brwaguug ,  dass ,  am  Toa  deai  Wesea  des 
Geiitea  deatfiehe  Vorstellang  zu  gewinaea,  —  eiae  der  Haaj^taafgabea 
dal  G^maalaBia  awa  die  Art,  wie  er  sich  aa  der  Natar  bethitigt  and 
Reaallale  gewiaal,  Icenaen  gelernt  haben  aiass,  daas  wer  sich  aber  die 
Weltstellung  des  Mensehea  klar  werdea  wiH,  die  Matar  aad  8«a  Verfaalt- 
aiss  aa  ihr  aamogllcb  gans  aas  den  Angea  lassen  darf,  dass  eadUeh  aar 
heberea  Bikenataiss  Ctottea  nach  die  Aaschaaang  seines  ifehübaren  Wer- 
kes, der  Oüenibaxaag  Toa  seiaer  Alhnaeht,  Wdsheit  nnd  Gate  gehört, 
welehea  Letaterea  —  die  teleelogtsdie  Seite  des  Unterrichts  der  Entwurf 
Bm  172  sehr  treffend  herrorhebt^).  Die  Schale  ranss  zu  dieser  Bildang 
die  Grundlage  legen,  nicht  nur  weil  die  Uebung  der  Ansc.hauan^  naturge- 
mäss  dem  jugendlichen  Alter  zuiillt,  sondern  auch,  weW  den  Meii>tea 
später  im  Berufsleben  unmöglich  tullt^  »ich  erst  noch  die  Elemente  der 
Wissenschaft  anzueignen.  Sind  die  für  die  Aufnahme  der  Natorwissen- 
scbaften  angeführten  Gründe  richtig,  so  ergibt  sich,  dass  die  Physik,  fiir 
deren  Behandlung  im  Gynmasialunterricht  man  sir[i  schon  lange  entschie- 
den  hat,  nuht  i^eniigt,  dass  vielmehr  die  Naturbeschreibung  hinzugezo- 
gen vverUea  müijise ,  zugleich  aber  auch,  dass  beide  Theile  nicht  als  ge- 
trennte Ganze  dastehen  dürfen,  sondern  in  ihrem  Zusammenhange  acur 


*)  Vergl.  Kirscbhatim:  Ueber  den  naturwissoiscliaftlicfaen Uaterridlt 
aaf  den  Gymnasien.  Programm«  Hadamar,  löiÖ, 
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Anirhaauiig  komraen  müssen.  Freilich  ist  der  Stoff,  den  die  Natarbe- 
Schreibung  zu  behandeln  bat,  ein  so  uoendlicher ,  d&nB  das  Streben  nach 
auch  nur  relativier  Vollständigkeit  sich  roa  selbst  verbietet.  Eine  trockene 
Aufzählung  würde  eben  so  das  Interesse  des  Schülers  crtödtea,  wie  den 
Zweck  der  Förderung  der  Geistesbildung  unerreiclit  lassen.  Demna«  Ii 
ergibt  sich  das  Gesetz,  dass  nar  wenige,  aber  die  wesentlichsten  Punkte 
erörtert  werden  dürfen,  dass  diese  aber  so  grüi^dlich  durchgenommen  wer- 
den müssen,  damit  der  Schuler  in  die  Geiste^soperationen ,  die  zur  Erlan- 
guag  Vi>a  Resultaten  erfurderlich  sind,  KinsicUt  gewinne,  dass  also  dem 
Schüler  statt  eines  umfänglicheren  Wissens  ein  tüchtigeres  Können  und 
damit  die  Möglichkeit  Terschaü't  werde,  entweder  durch  Selbststodium 
sich  weiter  zu  bilden,  oder,  wenn  ihm  dazu  die  Gelegenheit  mangelt^  in 
vorkommenden  Fällen  sich  in  naturwisRenj^clmiiiichen  Fragen  zu  oi  ienti- 
ren.  Weil  nun,  um  diesen  Zweck  zu  erroicheii,  ein  ^^ercifleres  Älter  er- 
forderlich scheint,  hat  allerdings  die  Ansicht  derer  viel  Gewicht,  wekho 
auch  den  uai urgeschichtlichen  Unterricht  in  die  oberen  Classen  verlegt 
wissen  wollen  *).  Jedoch  es  würde  diesen  dann  in  Rücksicht  auf  die 
übrigen  Bildungszwecke  ein  zu  bedeutendes  Pensum  Kufallen  und  die 
Uebung  der  Anschauung  ist  für  ein  früheres  Alter  nicht  nur  leichter, 
sondern  auch  zweckmässiger.  Darum  theilt  Ref.  die  Meinung,  dass  der 
naturgeschichtiiche  Unterricht  in  den  unteren  Classen  beginnen,  hier  aber 
nur  Uebung  der  Anschauung  an  Gegenständen  aus  der  Umgebung,  dem 
Heimathslande  des  Schülprs  bezwecken  soll ,  dass  dann  sein  Blick  auf  die 
unendliche  Mannigfaltigkeit  der  Natnrerzeugnisse  und  Naturwesen  (man 
verstehe  diese  Worte  nicht  falsch!  Wir  meinen  nicht  Aufzählung  von 
allem  Bekannten,  sondern  nur  Ucbersicht  über  die  Gattungen)  gelenkt 
und  die  Methodik  der  Wissenschaft  aufgezeigt  werde. 

Betrachten  wir  nach  diesen  allgemeinen  13 euierktingen  den  Lehrplan 
im  österreichischen  Entwurf,  so  finden  wir  allerdings  demselben  die  ge- 
naueste Rechnung  getragen.  Zweierlei  jedoch  erregt  unsere  Aufmerk- 
samkeit. Einmal  scheint  das  für  Cl.  VIII.  angesetzte  Pensum  um  des 
willen  nicht  zweckmässig,  weil  die  wichtigsten  Grundsätze,  und  diese 
können  doch  nur  geiebrt  werden,  sich  ganz  passend  an  andere  Lehren 
mnacfaUessen  lassen.  Zweitens  erscheint  die  eingeräumte  Stundenzahl  zu 
grOM*  IVir  worden  dies  nicht  erinnern,  —  denn  wir  können  um  nnr 
fircoen,  wenn  einer  Wiaaeiutcbafb  zur  tüchtigen  Durchführung  freier  Raum 
gewährt  wird,  —  wenn  wir  nicht  für  manche  Wissenschaft,  die  als  un- 
mittelbar in  das  Reich  des  Geistes  einführend  eine  grössere  Beachtung 
▼erdient,  namentiich  die  alten  Sprachen,  einen  Mangel  an  Zeit  befurchten 
mawten,  and  wenn  nicht  Kenner  der  Naturwissenschaften  für  dieselben 
«in  geringeres  Manie  in  Aneprach  nabmen^).    AnerkeDnen  mneaen  wir. 


*)  Vergl.  Me  y  er  in  dem  schon  einmal  angeführten  Programm.  S.  21  fl. 
**)  Kirschbaum  in  der  angefahrten  ficbrift  Terlangt  5  Clatsen mit 2 
und  8  mit  3  w5cbentlicben  Stunden,  zwei  weniger,  als  der  Entwurf.  Der 
AQiachnsa  der  aachaisdien  GyauaiiaUehiar  für  Mathematik  und  Natnr* 
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das.s  die  populäre  Pliysik  im  UütergymnRsium  «ne  treffliche  Vorbercitoiig 
für  die  im  Oberg> muüslum  ist.  Wir  sind  überzeugt,  daas  dieser  Unter- 
richtiizvveig  auf  selir  vielen  Lehranstalten  einen  viel  besseren  Krfolg  haben 
■würde,  wenn  die  Aufmerksamkeit  der  jungen  Leute  früher  auf  die  g€- 
wöhnüchsten  und  häufigsten  Naturerscheinungen  gelenkt  worden  wäre. 
Kiniges  Bedenken  erregt  uns  die  Mineralogie  in  Ci.  HF.  Da  die  Unter- 
-gcheidun^  auch  nur  der  am  liäufigsten  vorkommenden  Mineralien  nacä 
•fiasserlichcn  Merkmalen  grosse  Schwierigkeiten  bietet,  von  den  chemi- 
schen Kigenscbaften  keine  Rede  sein  kann,  da  Chemie  und  die  Griind- 
Stolle  erst  später  fol'^en,  und  selbst  die  Anschauung  der  Kör[)ergestalten, 
welche  doch  zur  Kenntniss  einiger  Kryslallfornicn  notluvendig  ist,  im 
mathematischen  Unterricht  er§t  in  Cl.  IV,  kommt,  00  wird  sie  kaum  eiaea 
anderen  Erfolg  haben,  als  die  Kinpräf^mg  einer  Noinenclatur. 

Wenn  wir  nun  den  gesammten  Lehrplan  als  ein  Ganzes  betrachten, 
80  erkennen  wir  in  demselben  ein  Werk  eben  so  von  tiefer  Kinsicht  in 
die  Bedurfnisse  der  Z(  it  und  die  Forderungen  einer  gesunden  Pädagogik, 
•wie  von  kfibnem  Vlutli  und  umsichtiger  Besonnenheit,  Dass  in  jedem 
Kalle  durch  denselben  ein  weit  Bessere?»  an  die  Stelle  des  Bestehenden 
treten  werde,  davon  kann  sich  Jeder  mit  leichter  Mühe  überzeugen.  Wif 
können  Oesterreich  und  insbesondere  seinen  Gymnasiallelirern  nur  auf- 
richtig Glück  wünschen  zu  dem  Besitze  eines  Lehrplans,  der ,  selbst  die 
erste  Durchführung  eines  Gedankens,  überall  die  Möglichkeit  und  den 
Weg  zu  seiner  Verwirklichung  nachweist.  Wenn  wir  gegen  densclbea 
zwei  Hauptbedenken  zu  erheben  hatten,  einmal  eine  etwas  zu  grosM 
Zurückstellung  der  alten  klassischen  Sprachen ,  sodann  eine  zu  massen- 
hafte Zttsammendr§ngung  von  Lebrstoif  in  eine  zu  eng  begrenzte 
und  in  ein  zu  frSbes  Lebenaalter,  so  beruhigt  uns  darüber  die  an  vielea 
Stellen  ausgesprochene  Versicherung,  an  deren  Ernste  wir  nicht  cinw 
Augeiibück  zweifeln,  dass  in  der  Zukunft  der  Erfahrung  die  gebShrende 
Rechnung  werde  getragen  werden.  Es  wird  dies  um  so  leichter  geschebco 
können^  als  die  Verfasser  des  Entwurfs  S.  2  ausgesprochen,  dass  die 
Ausführung  der  in  demselben  vorliegenden  Einrichtungen  sich  zwar  an 
vielen  Gymnasien  werde  rasch  verwirklichen  lassen,  für  ander«  dagegen 
durch  sie  nur  das  Ziel  bezeichnet  werde,  dem  man  alfmalig,  Yidieklit 
durch  eine  längere  Utihe  von  Jahren,  sich  zb  nahem  habe 

Wir  geben  zu  der  zweiten  Abtheilung  des  Entwurfs  übef ,  welciie 
überhaupt  die  äusseren  Verhaltnisse  behandeiC  In  §.  51  werden  fiber  dts 
Correctnr  der  schriftlichen  Arbeiten  sehr  zweckmässige  Porderuiigeo  anf 
gestellt«  Wenn  in  dem  Obergymnafliiiiii  es  dem  firmesfen  des  LelMt0rpM> 


wissenschafiten  (NJahrb.  SnpplemeDtbd.  XV,  1.  S.  16)  in  Jeder  ClasseS 

und  nur  in  den  obersten  Cfasscn  wo  möglich  3* 

♦)  Wird  da«,  was  in  neuester  Zeit  für  die  VolksschuMehrer  in  Oc<;tcr- 
reich  angeordnet  ist,  Lehrerversammlungen  zur  Besprechung  über  Methode 
und  IHsciplin,  ii¥le  wir  wol  erwarten  dürfen,  auch  für  die  Gymnasien  ein* 
gelBhrt»  so  wird  die  Brfahrang  ein  geeignetes  Organ  würdiger  Aosspre- 
drang  criialtea. 
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Dbertassen  bleibt,  ob  den  Schalern  das  Schreiben  der  Arbeiten  auf  einzelne 
Bogen  zu  gestatten  sei^  bo  kann  Ref.  nicht  bergen,  das«  er  das  Schreiben 
derselben  in  Hefte  in  pädagogischer  Hinsicht  für  Cweekmassi^er  hält« 
Eb  wird  dadurch  eine  Gewöhnung  an  strengere  Sorgfalt  bewirkt,  weil  ein 
grösseres  Veraehen  oder  Unsaoberkeit  in  einem  Hefte  nicht  so  leicht  wie- 
der  gut  gemacht  werden  kann,  nnd  >viu  dem  Lehrer  die  Uebersicht  über 
den  Gang  der  Leistungen  des  Schülers  erleichtert  v\'ird,  so  erhält  dieser 
einen  gewissen  Antrieb  zn  gleichmässiger ,  ja  zu  erhöhter  Anstrengung. 
Auch  hat  Ref.,  und  gewiss  viele  Erzieher  mit  ihm,  die  Erfahrung  gemacht, 
dass  geistig  regsame  Schüler  die  auf  einseinen  Bogen  gcschriel>ciicii  Ar- 
beiten Und  zwar  nicht  allein  die  mit  Lob  censirten ,  sich  denno(  h  später 
zusammenbinden  liessen,  um  dnrch  die  gesichertere  und  leichtere  Aufbe- 
wahrung in  der  spatem  Zeit  einen  Rückblick  auf  den  in  der  Jugend  roU" 
endeten  Biidungsweg  zu  haben. 

In  §.  52  wird  dem  Lehrkörper  von  der  für  je<Ien  Uiiten  ichtsg^gen- 
stand  festgesetzten  wöchentlichen  Stundenzahl  abzugehen  nur  Uiiter  der 
Bedingung  gestattet,  dass  er  vorher  die  Genehmigung  des  Landesschul- 
rathes  erlangt  habe.  So  nothv^endig  eine  solche  Bestimmung  zur  Dorcb- 
fuhrnng  eines  gleichmassigen  Lebrpians  ist,  so  geben  wir  doch  der  Hoff- 
nung Raum,  dass  die  Behörden  den  reiflich  erwogenen  und  begründeten 
Vorschlagen  der  Lehrercoliegien  willig  Gehör  zu  schenken  bereit  sein 
werden.  Wo  eia  Bedürfniss  der  Abänderung  oder  der  Abweichung  von 
dem  für  Alle  anfgestcHten  Lelirjjlane  an  einer  Anstalt  .«icrh  Vund  gi^it, 
inuss,  damit  diese  ihr  Ziel  in  grÖsstmÖglicher  Vollkommenheit  erreichen 
könne)  die  Möglichkeit  gegeben  sein,  sie  sofort  im  nächsten  Lections- 
plane  zur  Durchführung  zu  bringen*).  Auch  in  Bezug  auf  die  Verlegung 
der  Lectionen  wünschen  wir  den  Lehrercoliegien,  unter  Ueberwachung 
▼on  Seiten  der  vorgesetzten  Behörden,  die  möglichste  Freiheit.  Von  der 
Bestimmung  §.  52,  6.,  wonach,  wenn  ein  Gegenstand  wöchentlich  6  Stun- 
den oder  mehr  habe,  auf  jeden  Wochentag  wenigstens  eine,  wenn  er 
weniger  als  6,  auf  denselben  Tag  davon  nicht  mehr  als  eine  verlegt  wer- 
den darf,  in  gewissen  Fällen  abzugehen,  haben  Theorie  und  Erfahrong 
aU  zweckmässig  erwiesen 

Der  Anfang  des  Schuljahres  wird  in  den  Herbst  und  zwar  vier  Wo- 
chen vor  der  Eröffnung  der  Universitatsvorlesungen  verlegt.  Möchte  in 
dieser  Hinsicht  bald  eine  Gleichheit  durch  ganz  Deutschland  hergestellt 
werden,  wozu  die  Versammlung  der  LIniver.sitülslehrer  in  Jena  im  J.  1848 
die  erste  Anbahnung  eröiYuet  hat.  Die  Ferien  haben  gegen  früher***) 
eine  weseutiiche  Beschränkung  erfahren,  indem  jährlich  nur  8  Wochen 
gestattet  sind.  Die  Hauptferien,  welche  nicht  über  vier  Wochen  aus- 
fedabat  werden  dürfieQ,  soilea  vor  den  Anfang  dea  neuen  Schuljahres 


*)  Vergl.  Dilthcy  zur  Gymnasialreform.  I.  Heft.  8.  10. 

Wir  verweisen  z.  B.  juckaiebtifcb  dei  L«mii«  d«r  alteii  Mrift- 
■tflller  auf  Krug  er:  DieLectSre  der  griechischen  und  bitelaiflcheii  Klai* 

^er  auf  den  Gymnasien.  Braunscbweig,  1848.  S.  9. 
»♦♦)  Vergl.  Zeitschr.  f.  d.  Gymm.-W.  II.  S.  ^9. 
Archiv  f,  PkiU  u.  Paedag,  Bä,  XVI.  Hfl*  I.  10 
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(allen.  Bin  IMf  w  4«par  gwitiiwwg  W^nit«  «ir  mleo ,  ^  iM.te 
Versetsangeii  Rede  Ui»  kemi«  lefpen.  Ohiie  dMiaHw  wW«  Ee6 
sich  fttr  Veriegung  der  Eaoptferlen  in  die  heifMst«  J«liN«ieit  tm  RiAr 
•ichten  aof  dU  Gerandlieit  der  Mittler  mid  Iteheer  wkliftMi*  dh» 
aacb  gegen  eine  üngeK«  Unterbreobang  dea  gnwi— imhanfendea  U«tar>r 
richte  zu  sprechen  achelni»  an  hgi  d«eh  iMch  ein«  linfece  Fmimnil  gfdt 
sehen  dMR  Kode  .qnd  Beginii  eUiee  Schoyahret  nwnehe  UttStttriglMkdt« 
und  Ref»  erhinMi  an  die  i«  HersogthuM  Sacdtten-lleloiiigen  fpmghtw 
Erfabroogen  (vergl  Nlabrb.  XUX»  »«  Sa4  ft).  Acht  Tage  Fnriea  fok^ 
len  zwischen  das  Bnde  de»  müfMi  nnd  den  Anlhng  den  sweüen  Snneaten 
in  jedem  Schu^ahr«  fallen»  Dn  di«  Verleguag  der  dnl  Ibrlfaii  Wmkm 
nach  lokalen  Unftaadea  sich  ricbten  darf»  aa  ftndan  wir  das  UoMtand, 
dass  die  nbrisea  Fai)ea  lor  den  gaaaaii  Kidaaralaaft  glalab  lind,  weniger 
bedenklich,  znnal  da  die  Gymnasien  nicht  .an  aoldie  iaaaera  Badinguaiiii 
(Brnteseit  nnd  dergl.)  gebonden  an  sein  pflegen,  wie  <He  Vallwacliiilen. 
In  jeder  Woche  werden  a«f«i  gchlilMa  Naehvlllagd ,  am  MUlwoch  und 
Sonnabend,  eingeräomL 

Rucksichtlich  dea  Gebiancha  Tan  Itehrb&cham  wardao  in  54  fei* 
gende  Bestimmnagan  aafgesielils  t)  Pia.Afprebatioe  danalba»  gehi  Yon 
UnterrichisaiiuiMriiim  ana.  %)  Zn  derselben  iai  erforderlich ,  daas  das 
Lehrbuch  a)  den  rorgesetchneten  allgeoieineii  Lehrgang  wirkllah  ioae 
halte,  b)  geoaa  und  möglichst  pridia  daa  anthalle  oad  berTorhebe,  was 
mit  BestimmthaU  an  wissen  adar  an  leialan  dar  8ahiler  alch  für  wpfllchiei 
halten  soll,  AUea  dagegQn»  waa  Nabaoäacba  ht^  deai  Lehrer  anr  Ergaa- 
zung  überlasse  oder  anf  erkennbara  Wals«  surudcstelle.  3)  Kebi  Gegea- 
stand,  für  wtlqhen  bereita  eia  liohrbncfa  Torhaoden  oder  genehmigt  ist, 
darf  ohne  Benutzung  einea  solchen  gelehrt  werden.  4)  Der  Lehrer  hat 
sich  an  das  Lehrbuch  in  dem  Sinne  au  halten ,  dass  er  durch  seine  Vor-* 
trage  dasselbe  mm  Bebofe  der  hanslichen  Repotition  erst  recht  brauchbar 
mache.  5)  Es  ist  nacbt  erforderlich,  dasa  Inr  einei)  Gegenstand  an  allea 
Gymnasien  daaielbe  l^brbuch  gebraucht  werde,  der  Lehrer  hat  aber, 
wenn  er  eine  Abänderung  des  eingeführten  wünacht,  nach  Berathung  fuil 
dem  Lehreroollegium  durch  Vermitteiung  dea  Landesschulraths  ein  anderes 
dem  Unterrichtsministerium  vamaaoblagea  und  dessen  Bestätigung  zu 
gewärtigen.  Ref.  bäk  die  Bennlsang  voo  Lesebüchern  for  alle  B'ächer 
schon  um  der  Vermeidung  des  lästigen  Dictirens  willen  fvr  rathsam,  er 
erkennt  die  Vorschrift  unter  4)  für  ganz  treffend,  er  findet  es  uborail  in 
Ordnung,  dass  kein  Leseboch  ohne  Genehmigung  der  beaufsichtigenden 
Behörde  gebraucht  werde ,  er  sieht  für  Oesterroich  die  zwingende  Noth- 
wendigkeit  des  strengen  Festhaltens  an  den  obigen  Vorschriften  ein,  weil 
ohne  sie  die  Durchfährong  dei  Plane«  unmöglich  ist,  er  hofft  aber,  daas 
man  dahin  gelangen  werde,  den  Lehrern  eine  grossere  Freiheit  einzu- 
räumen. Je  strebsamer  und  tSchtlger  ein  Lehrer  ist,  —  solche  wünscht 
der  Bntwnrf  — -  je  mehr  unter  jener  Varanssetaang  seine  ganze  Person- 
licbkäft  einen  wdhhhätigea  Btnflosa  anf  den  Unterrieht  ausübt,  um  so 
weniger  verdient  er  an  ein  unabänderliches  Geleise  gebonden  zu  werden. 

Als  Lehrmittelsammlungen  werden  §^5^  bfBzeichaet:  l)da4  physika« 
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lliehe  Cablnet ,  2)  die  natorhistorische  Sammlnng ,  3)  die  BuutAmg  toii 
Wandkarten  ^  4)  eine  Bibliothek  für  die  Lehrer,  in  welcW  ▼omehaiHdb 
solche  Schriften  anzuschaffen  sind ,  welche  die  Lehrer  mn  P«rt«chrelUtf 
ia  ihrer  Wlaaeoachaft  ond  zain  grandlichen  Betriebe  ihres  Unterrichts  ge& 
brancbea^  deren  Anschaffung  jedoch  die  finansleilea  Kräfte  des  BomoIim 
ibersteigt;  6)  eine  Bibliothek  far  die  Schüler,  welche  dafür  m  torgea 
hftty  die  classischea  Schriften  der  Muttersprache  nnd  Schrillen ,  welch« 
aaf  eine  den  Schülern  angemessene  Weise  zur  Erweiterung  und  Belebung 
des  Inhaltes  der  einseinen  Lehrgegenstände ,  nnmentUch  der  Geschichte^ 
Geographie,  Naturgeschichte,  Physik,  dienen,  denselben  zugänglich  an 
mehen.  Die  Oberaufeicht  fuhrt  der  Directon  Die  unmittelbare  mit  Ver» 
antwortlicbkeit  yerbundene  Aufsicht  über  solehe  Sammknigen  ten  Lehr- 
mitteln, die  fSr  einen  bestimmten  Lehrgegenetand  geboren,  hat  er  einem 
Lehrer  des  betreffenden  Fachs  zo  fibergeben.  Die  Verwaltung  der 
Lebrerbibliothek  kommt^  wenn  sie  der  DIrector  nicht  selbst  fShrt^  ehMln 
4er  ordentlichen  Lehrer  |  die  der  Sohdlerbibliothek  elbeni  Lehrer  der 
Muttersprache  im  Obergyronasium  zu.  Die  Ve^eddong  der  BAittet  für 
beide  geschieht  auf  Vorschlag  irgend  eines  Lehrers  durch  Beachluss  des 
LiehrkSrpers.  Eine  VerantwortUchkeil  des  Directors  gegen  dlo  vorge* 
Misten  Behörden  yersteht  sich  ron  selbst,  so  wie  iuch  deren  stete  Kennt- 
ttlssnahme  von  der  Verwendung  der  gegebenefi  Mittel  durch  die  übrigen 
Binricbtungen  gesichert  ist«  Die  Vorschriften  über  die  beiden  BihHo* 
theken  bedürfen  keiner  weiteren  Bnipbhlung,  und  nur  die  Art  und  Welse 
4er  Ansdinnung  dürfte  na  einigen  InoonTonieliften  fuhren  (rergL  darüber 
den  Bericht  NMrb«  LVIL  B,  91  ff.).  Herrn  Mntfteirs  Bedenkefl,  dass 
tfudl  die  Verwakong  der  Schülerbibliothek  dnen  ordetttlieben  Lehrer  ge- 
bühre, erledigt  sich  auf  das  Vollständigste ^  da  dl«  Lehrer  der  ttntter» 
spräche  Jodenfslls  die  beühlgaten  sind,  die  Leetüre  der  Schüler  in  der- 
neUien  in  controliren  und  ihnen  mthend  an  die  Hand  so  gehen,  sodann 
nber  nach  den  spiter  »n  erwihoenden  BesUiomiaigen  die  Lehrer  der 
Mntterspradie  in  der  Regel  orÜerttliche  Lehrer  sein  werden.  Wenn  wir 
dnnuis,  dass  die  Anschaflhng  und  stetige  Hrweiterung  ^on  Bibliotheken 
empfohlen  wird,  schliessen  müssen,  dass  aoMw  nicht  aft  «llett  Gymnasie» 
Torhanden  sind  oder  doch  nicht  an  ullen  durch  regelmiisige  Anschaffun- 
gen fortgefMirt  werden,  io  halten  wir  uns  andererseits  sn  der  Hoffnung 
berechtigt,  dass  an  den  Staatsgymnasieu  das  Unterrichtsminbterium  für 
Herbelichaffbng  der  Mittel  dam  beiorgt  sein  werde  und  dass  demnach 
die  BrnpfeUmg  nur  deii|eolgen  Anstalten  gelte,  welche  nicht  dem  Staate 
«ngehüfcn« 

'  $.  57  setst  über  das  Schulgeld  fV»lgendes  fest.  Au  den  Stantsgym- 
ndslen  wM  überall  idn  Schulgeld  bezahlt,  dessen  Rühe  vom  Landesachnl- 
mtbe  mit  Clenehmignng  des  Ministeriums  festgesetnt  wird.  An  den 
ÜffentHchen  Gymnasien,  welche  nicht  Staatsanstalten  sind,  ist  für  die 
Festselxung  des  Schulgeldes  ebenfalls  die  Genehmigung  des  Landesschnl- 
raihs  erforderücSi.  Die  Befrdnng  von  Bntrkhtung  desselben  an  den 
StantsgynHiasien  gewÜhrt  der  LändoMchulrath  und  zwar  unter  den  Bedin^- 
gongen ,  ^ss  a)  die  Bedürftigkeit  des  ScMlIers  nachgewiesen  is4>  h>  der 

10* 
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Schuler  im  iMten  flMMfter  eis  Zeogiiiai  dar  mten  ClaiM  («•  unten) 
davon  geuragen  bat.  Dm  eis  ZoagoUs  d«r  tw^t«n  Chne  aolbrt  dea 
Verluht  der  Befr«iang  nach  aicb  »ehl«  findet  BäL  etwas  hart  for  de« 
Schüler,  wenn  geringere  Belibignog  dem  redlieben  Willen  imd  der  Nei- 
gaug nicht  genug  entspricht  oder  iiiMere  CmatSode  dem  Flaias  bemnend 
eatgegentreten«  bedenklich  fär  die  Lehrer,  weit  sie  in  sweifelhaften 
Fällen  verancbl  werden*  U^r  die  eratn  Cmient  ohne  ToUe  Würdigkeit 
zu  ertheilen ,  all  dorcb  die  sweite  den  Verhiat  einer  Unterstützung  zu 
verursachen. 

In  Bezug  auf  die  VerlitUtniiae  der  Seh&ler  heben  wir,  nachdem  die 
Bedingungen  für  die  Aufnahme  in  die  nnterate  Gymnasialclasse  bereits 
früher  beaprochen  sind,  folgende  Bestimmungen  hervor.  Die  Aufnahrae- 
prufuug,  welche  regelmasäi^  Li»  Herbste  stattfindet,  wird  von  dem  Director 
nebst  den  Lehrern  der  untersten  Gymnasialciasse  abgehalten.  (Bs  genügt 
dies,  obgleich  priuclpiell  die  Aüfiiahme  nur  Sache  des  gesammten  Lehrer- 
collegioms  sein  kann.)  In  eine  höhere  Classe  aufgeiioinmen  werden  kann 
Jeder,  welcher  sich  entweder  durch  eine  Prüfung  oder  durch  das  Ab- 
gangszeugniss  der  Vorhergehenden  Classe  eines  anderen  Gymnasiums  (d.  h. 
durcli  ein  Zeugniss,  welches  dort  die  Versetzung  in  eine  höhere  CMasse 
zur  Folge  haben  wurde)  als  befähigt  erweist.  6i  (S.  60):  ,,Ks  ist  zu 
wünschen,  dass  die  Anzahl  der  Schüler  einer  C'l  ts.se  nicht  über  50  sei; 
einsUveilen  ist  das  bisherige  Maximum  von  80  Schülern  streng  zu  beatli 
teil,  und  allmälig,  wo  es  nÖthig  ist,  durch  Errichtnng  von  Nehen- 
(Parallel-)  Clasüen  das  vichtige  Verhältniss  lierziistellen erregt  rüclv- 
sichtlich  der  Ausführung  des  Lehrplans  mannigfaches  Bedenken,  da  Jeder 
aus  Krfahinng  weiss,  da^ü  je  grosser  die  Schülerzahl,  desto  schwieriger 
die  hJrreichung  des  Zieles,  und  dass  dann  zu  derselben  von  Seiten  des 
Lehrers  niclu  allein  eine  hohe  pädagogiüche  und  wis.senschaftHcho  Befä- 
higung, sundern  anch  eine  überaus  dauerhafte  Geistes  und  Korperkraft 
erforderlich  ist.  Sehr  gut  ist,  dass  hospitirende  Schüler  nur  als  Aus- 
nahme gelten;  denn  solche  sind  fSr  den  Liehrer,  %veii  er  an  ihnen  nicht 
die  volle  Kraft  und  Gewalt  der  Schule  in  Anweuduug  bringeu  kanu^  häu- 
fig nur  ein  störendes  Hemmniss. 

Zur  Ausübung  der  Disciplin  ist  die  in  vielen  Orten  des  nördlichen 
Deutschlands  bestehende  aweckraässige  Einrichtung  aufgenonimen ,  wor- 
nach  die  Aeltern  auswärtiger  Schüler  dem  Director  zuverlässige  Lentc^ 
welche  ihre  Stelle  vertreten  sollen,  zu  bezeichnen  haben.  Als  Strafen 
werdeu  te.stgesetzt  und  zwar  in  folgender  gradueller  Reihenfolge:  1)  Rü- 
gen; 2)  Zurüi-kbehalten  in  der  Classe;  3)  Degradation^  4)  körperliche 
Züchtigung i  ö)  Diiuiisüion.  Rücksichtlich  der  vierten  äussert  der  Knt- 
wurf,  dass  kein  Grund  vorhanden  sei,  wo  die  Sitte  sie  für  das  Unter- 
gynHiasinm  zulasse,  sie  ausznschliessen ,  eine  Sache,  die  in  unserem  Zeit- 
alter freilich  so  Vielen,  denen  der  Ernst  der  Znclit  zur  Sittlichkeit  ein 
Aergerniss  geworden  iat,  anstössig  sein  wird.  Um  so  mehr  ist  die  Fertig- 
keit der  Regierung  zu  rühmen.  Sehr  zweckmässig  ist  übrigens  die  Be- 
schränkung auf  das  Untergyranasium  und  die  Bestimmung,  das^s  die  Züchti- 
gung nur  durch  die  irl^ud  des  Lehrers ,  nie  durch  Diener  der  Schule  aua- 
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fifohrt  werden  dürfe.  Die  an  der  fonften  Stelle  aufgeführte  Strafe, 
welche  durchaoa  aU  die  schwerste  xa  betrachten  ist,  kann  dnrch  Besciitustf 
der  Conferem  anagefprochen  werden,  vinii  ist  daitt  nieht  erat  die  Geneh- 
adlOBg  der  Torgeseixten  Behörde  einzuholen,  sondern  nnr  anter  Ein« 
Madanf  des  ProtokaUt  darüber  sofort  an  den  Landesscholrath  zn  berief 
ten,  eine  Bestinimmigy  walcbe  eben  so  sehr  dem  Lehrkörper  die  «um 
HtUa  dar  Schale  so  nothwendige  Gewalt  verleiht,  wie  deren  MlasbniQoli 
Torhütet«  Daaa  anf  die  Anssehiiesanng  von  allen  GymMflett  bete  Lanw 
deMabafrath  angetragen  werden  liann,  wiid  Vielen  am  hart  icbeinen,  nnd 
mm  kam  Denen  nicbt  gans  Uofeebt  galten,  welche  behaopieo,  der  StaaiS 
4ifia  einem  Jangliage  die  MSgllchkeity  aieh  aeine  Bildang  in  erwefWn, 
Bcbt  gana  ▼eraehlieaMn.  Allein  nndereneita  hat  decb  gewlaa  mich  de« 
ftist  iUe  Verptticirtangf  die  aütiiehe  Verderbnog  Vieler  «der  aach  nur 
Hehrenr  durch  «inen  Binugen  in'  Terbnieo«  Jedenlalla  darf  Jene  Btmfe 
m  gvgM  iolcbe  anageaprocfaen  werden  |  bei  welefaen  eine  Hoffiinng  anf 
BcMenngf  wenigstena  dorch  die  der  Schale  an  Gebote  atebenden  Mittel, 
lidA  Tofhanden  iat»  nnd  gegen  aelche,  welche  aich  nach  bargerüchen 
GMefaen  strafbare,  entehreade  Vergeben  (Diebstahl,  Ünsncht  n,  §•  w.) 
n  Maiden  haben  fconmien  lassen«  Wenn  beatioiflit  ist,  dass  die  Aeltem 
Tsa  jeder  Strafe  in  Kenntnisa  %n  aetnen  sind  und  das  Recht  haben,  nach» 
hig^cb  bei«  Director  oder  weiter  beim  Schnlratbe  Beschwerde  an  fSbren, 
M  vsf steht  sifil»  das  Letstere  gans  von  selbst,  daa  Erstere  aber  wird  fSr 
4eB  Lehrer  nicht  nnr  eine  anerfrenüche  Last  werden,  sondern  attch  seiner 
AMisritat  leicht  Nachtfaeil  bringen ,  da  ja  dem  Schnler  die  Sache  oft  so 
«ncheineu  wird ,  als  unterliege  der  Lehrer  der  Controle  der  Adtern.  In 
dm  Fällen,  wo  die  Mitwirkung  der  Aeltem  aar  Besserong  anmittelbar  in 
Ai^rnch  zu  nehmen  ist,  wird  der  Lehrer  dieselben  ans  eigenem  Antriebe 
biKenntnisi;  elzen;  für  die  meisten  Falle  aber  wird  eine  Benachrichti- 
gung durch  die  Semesü alcciiiur  genügen,  nnd  diese  um  80  leichter  gege- 
ben werden  können,  da  für  jede  Classc  die  Führung  eines  Classcnhuclis 
oder  Lectorhcfls  angeordnet  ist,  in  welches  die  Namm  der  fehlenden  oder 
M  spat  kommenden  Schüler,  die  Schulstrafen  und  im  Untergymnasium 
besonderes  Lob  oder  besonderer  Tadel  über  einzelne  Schüler  einzutragen 
i>iiii  Möge  in  Bezug  auf  das  Letztere  beachtet  werden,  dass  öäeutliches 
Lob  oft  grössere  Gefahr  bringt,  als  öffentlicher  Tadel. 

Die  Versetzung  in  eine  hölicre  Classe  ist  abhängig  von  dem  Urtheilo, 
welches  die  sammtlichen  Lehrer  der  Classe  während  des  ganzen  Schul- 
jtbres  über  den  Schüler  gewonnen  haben.  Damit  dieses  Urtheil  befe- 
»tigt,  ergänzt  und  allgemeinere  Ueberzeugung  werde,  soll  in  jeder  Classe 
iffl Schlüsse  dos  Jnhres  eine  Versetzungsprüfung  gehalten  werden.  Dte- 
•dbe  besteht  in  schriftlichen  Arbeiten,  lateinischen  und  gricchifclien  Com- 
poiitioaen,  Arbeiten  in  der  Muttersprache  und  der  ^zwiiten  lebenden 
Sprache,  so  wie  über  Mathematik  und  Geschichte  und  in  einem  münd- 
Hcbeo  Examen  über  alle  Lehrgegenstande.  Mit  Recht  wird  dazu  im  An> 
bange  die  Vorschrift  j:;« rieben,  streng  festzuhalten,  dass  die  Leistangcn 
mU  durch  ein  specielles  Memorlren  erreicht  werden  können.  Die  Ver- 
■*^g  wird  sodann  dorch  Beschlass  der  Lehrerconferens  aosgesprochen* 
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AapMMen  ift  das  Pfiadpf  womadi  keiii  Scholef,  aadi  av  k 
ilMü  iM«  ISr  dea  Untonidi*  ia  dar  kobtren  CIam«  entichiedeo  bunü 
Ist»  fMEWlst  ff«nM  kann.  IIH  Tolkm  RacMo«  Dam  mar  March  kiM 
tfm  Ualavrialil  aflin  Sriolg  feaioliatt  and  «r  In  jadar  Claate  auf  dar  f»- 
bibnadan  Hohe  aihaltan  Warden.  Wie  aa  MrfcM  wara,  voa  aUoa 
gahiilai«  |a  allan  iftaiMm  daa  Glaiaha  aa  wlangaD«  fa  liiaaia  aa  4» 
0yMaaiiMi  aalgabaii,  •  wallte  mm  dia  aataahladaaa  Uaralfe  M  aian  Paib% 
alaaai  aalbwaadiiaa  ThiHa  dap  Büdnaiigaiisany  aalaaaan.  Mr  awaot- 
«iarfg  ffaid  folcaada  awal  BaaÜBUiiBaiaBi  daia  ain  ans  das  aliaa  aaga- 
fihrte»  Oroada  Tan  dar  Vaiaateaag  aargaiahlaaiantf  Müar  wbA  dia 
fltnroabaotfifllian  BaoptfiNiaa  aich  ia  daai  Faaba»  la  mtiUktm  ar  fk 
wnmf  arkUhrt  wwday  «acb  aiaiaal  baaaadan  prifan  Uiiaa  aad  im  Filla 
ar  dM  dia  riUgfcaii  aachwaMt,  aaah  naditiacUck  vanatet  ward« 
kaB%  oad  foniary  dw  aiaa  aagiiaatifa  Batfohcidaag  ISr  daa  MiSlar,  dai 
ila  triffifct  kaiaa  «aarwarlate»  toadam  daraalba  darcb  dia  iai  Laafa  dar 
liaatianan  arbaltoaan  Urtbdla  anf  lia  TaUataadl«  mbaraitol  aaia  a4L 
Pia  an  Bada  daa  Mialiabn  abaabalteada  affaatH«Aa  Priiibag  bat»  da  «i 
▼aa  daa  Varaatanngipnilbag  gaaa  fatraaat  aad  Taraabiadaa  itt,  du 
Zwaalcy  daai  PiAlibam  BSailabt  Ia  dia  Laiataagaa  dar  Mala  aa  gewibni 
and  dadarab  das  lateraita  dasaalban  an  ibr  raga  aa  arbahan«  Dlaia  beidtf 
FrÜbagan  oabiaaii  alaa  granara  Mt  Ia  Aaapraah.  Bai  dam  Vmin§ß 
dar  ndadKaban  Varsataaagtprfifbag  wird  Jada  Clawa  nladastans  aia« 
baiaadaraa  Tag  In  AatpfBcb  nahaian,  tbalb,  wall  dar  DIraetar  Jadar  hd- 
wabaaa  maat,  tfaalla  wail  wir  nacb  dam  Varbargabaodaa  atarka  CbMü 
«nd  wladaram,  da  dar  Bagal  aacb  alla  Schilar  anfipfiakan  aottan,  aiM 
aargfilligara  Prafbag  Jadas  BiBBaiaaa  aaaahman  miiiaaa«  Wir  bamerkia 
dUa  aar,  damit  wir  niabt  Maa^am  bal  dan  fribaran  Bamarbai^m  ein« 
sa  gaidaga  Staadanaabl  aagaaaaMaan  aa  baban  acbaiaaa«  Dia  Bacha  Mr 
pIKablC  akb  dbi-lgaaa  aaHwt. 

Am  B^huta  Jadaa  Bamaitora  wird  ain  gaaaaaa  aadbmeadaa  Ze«r 
aita»  wakbaa  alabl  Baaakai  dar  BablnstklsCaagan «  aaadara  aia  aas  4«^ 
ganfeen  Bamastar  aataommaaaa  Urtbail  ober  daa  Grad  dar  Aaaignaag  ds* 
Uatarriabia,  alsa  gasaam^fsssaag  dar  farUaafeadan  Baabacblaagaa  du 
Labiava  aaia  sali»  dam  Babfilar  aeiaa  Aaltam  aasgsstattt  Bei  deri* 
Jadar  Hiancbt  awackaiissigan  aad  naababmaapwarlbaa  Bastlmmang»  dtfs 
dia  Baagnissa  niaht  blas  allgemalaa  Babhnwarka»  aaadarn»  aamaallick 
bdm  Tadal^  alaa  bastfamata  AadaoAaag  dar  Büngal  aalbaltan  aallaa,  ii* 
dia  albaa  aa  emplbhtaBawartha  S^aststoUaag  Taa  DarabsabaUtspridiostiS 
aicbt  ▼ergesaen«  Diasa  slad  folgandai  1)  fleognUa  dar  aastaa  Classa  (Oi 
dai^anlgaa  aa  arcballan,  walaba  die  belHadiganda  Rdfa  aan  AafiiCmC«" 
Ia  dia  Jadasmal  babara  Olassa  arrelabt  baban,  ader  ^  dias  gilt  &r  dM 
asato  Bamaatar  mll  Gawlosbait  arwaiien  lMSia;.I*<mii  Vai««),^ 
dbijwdgan»  walaba  sieb  antar  jenen  aniaaicbaaa»  2)  Zeugnias  dar  awai««* 
Ckksa  (H)  f3r  dl^igaa ,  walaba  dia  beaakboete  Raifa  Mk%  ailba^ 
bidian,  jadaab  Hafli&ang  aaf  Basaaraag  arwaabaa^  3)  Baagalss  dar  dilM«* 
Cbaaa  ^1),  daaan  sa  artbailatt»  walaba  man  aa  amstar  Prdfaag»  ^  ^ 
Mkt  afama  aadara  Batafswag  arwahlao  aaJItio»  aaraalasiaa  wUL  Wsi" 
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bat,  so  erfolgt  Mine  ftilUwai^,  tkm  Mmmmünm^  ^«  in  piiigcgbahM 
Hinsicht  einig«  Bed«lEMi  «mg«!  km,  dft  4ie  MUmttg  JMg  fMit 
iMt,  4wu  Km^,  ImI  4«m  «e  LdHwr  iimMlU  li^gtr«  Mi  JkMmh 
«e  M^UeMivÜ,  tei  ab  «liidiM  kiMn»  a«ljpil»Mi,  dMocIi  ifitw^ 
Im  ploMMi  ^  wie  «8  aMli  mÜ^m  WmMm  lUt  Kir|pM  aidhl  mI-* 
tu  4kr  Ml  fat  — «  aidi  nMh  anMcUtM  «Ii  «ffr«rii«h««  SM  «fv 
•Mm.  R«  wird  alio  M  BrtMIwic  JM  a«iVdiM  vamigM  «ttC 
^Wäm  mmi  d—  yi«iw  iti«lni«K  vm  «diw««  ««hu  Alh4«rfrlM* 
iMK  >«w«rtrtJniiigwiMi  wM  4««  QwummM^Um§m  «Im 
UMtiM  (in  4«r  GImm)  f»if«MMMB,  U««  1«  Ualeiiya* 

■nten  «ad  M«h  U«r  mt  «W  Mnata«  «ihrcod  4«f  AaMtm  «Im 
AftadatMg  rf«tr«Uii  ««M« 

Wir  fcwiwiM  w  d«n  «Utigaa  AWalyrfii«  iter  dl«  Mvlviatapra«. 
Ang»  ai«r  «fvMeii  G«f«MlMd|  wi«  tt«r  «II«  TMI«.d««  eymnMtm^ 
MBt  41«  wid«i«pf«aNad8lM  Awrichte»  la  n«o«ff«r  Zdi  hat  g«w«rd«« 
Ad.   Wihmd  dl«  BiM  d«r  Uaif «raitit  «Uoi«  dl«  V«ipOMh«aH  Imü»^ 
gMy  daMif  mmkmkf  dtaa dia|««lga« »  fraldi« ai« ««filehaMB»  di« gelM»<^ 
rigft  a«lf«  flülMii««,  dawwaali  ikr  dW  lf«lwi(ilapr<>^  ibarpfaiae» 
«f«llaBf  faM  «la«  and«ffa  Partai  aa^walt»  an  babaapiaa,  daa«  «ia«  aaklw 
Mfaag  ibattaapl  avr  §k  di^aalgaa  arfardarildi  aai»  waUi«  k«la 
Oywiaalina  baaaalit  habaa;  an  dea  Scbalaa  aalbat  a«l«a  dl«  Uknr  ua 
•laada»  «Ium  PHUaag  aidi  ibar  di«  Reif«  «der  Uavaifo  «ia«a  achatar« 
faHgHtig  aaaaaapvaalMa*   Bban  ao  «ad  Ober  di«  Bfarkktaag  der  PriU 
kn^  dl«  IMiflII«  aWr«leii«ad,  iadaai  di«  Eiaaa  aar  di«  aaUaehtaa  «dar 
sn^lliMntitan  Miliar  aiaer  Priftiag^  ««algalaoa  aar  diaa«  d«r  aiiiadlicbaa 
■atawtarfca,  dl«  Aadawa  dag«gea  dicaelb«  fir  AU«  «faw  Aoaaahaw  glelah 
vaiUadllali  vrlaaan  waHaa.    Da  Jadar  dieaer  Aailaiil  «twaa  onlangbar 
W«hf«a  in  Omnd«  li«gt«  a«  koaunt  «a  daranf  an,  dieaaa  »Maallig na  ba> 
niiMn.   Bi  tat  gawkt,  dnaa  dar  8taal|  nrmin  «r  dk  Biatnritilaprfiiingaa' 
ii%ikc»  aleh  daa  wiahtIgalaB  aad  aai  aUkarataa  aaai  Slal«  ühwadaa  liltr . 
talsi  dia  Gaiaimtlalatnagen  der  Oyiniaalan  an  «anlrallfeay  kaninbt$  lemafv 
dtn  fSr  dl«  Uai?enltitan  dl«  Prifinigaa  «Ina  angahanara  Balnataag  and 
weaa  ai«  diaaclbaa  dbamÜMaa,  lir  dte  Cyninnrfin,  weil  der  Saaaacliake 
ZaiMMaealMing  swiaabaa  daa  baidea  Aaalatean  mangelt,  oImm  Genrinn  lir 
flif«  kneiran  Blnriabtnngea  and  Wlrkaankali  aaki  4vM«n,  daaa  aadaaa 
dl«  kakmr  dar  G^nmaaian  am  baaUn  balibigt  äM»  Ikre  dahilar  •«  m 
emikdnn,  daaa  deren  Kanntalaae«  Baflbigong  nnd  IndlTidoaBtit  gana- 
gaad  «rkflnai  werden  kdanen,  daaa  die  Nnebtbell«^  dia  ■««  an  den  Mntnii- 
IlfipHKiingen,  vvle  aie  blähet  bealnndan,  rügt,  «leb  aniwader  dnrckdla  Ga- 
aaligebeng  odar  dnrab  weia«  Bandbabong  deraelbcn  iron  gawlaaanbnftan 
Mirem  ^mUaliadig  varnieidan  nnd  baiattigan  laaaen,  dnaa  «adliab  die 
Fvfifbqg«n  ak  MarMaMlMaacta  dar  Gyinaaianiiyang  in  pidag«#teber 
ffiaaiait  Iren  bMat«a  Warth«  «lad,  kid««  «innil  dl«  Milar  atab  ein 
Siel  «n  aatnan  nnd  aaeb  deeaea  Brrdiebuiig  mit  allen  IMften  na  arbeMaa, 
dabei  Ibra  Leistnngen  zo  prüfen,  Lucken  tn  ergansan,  Veraimntea  nacb* 
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Gewonnene  nochmals  za  ubersdiMO»  feswungen  sind,  das«  demnach  dim» 
«elben  fär  die  Fieissigen  keine  VI  groase  Last  und  doch  anch  Gewian 
Mögend,  für  die  minder  Strebsamen  ein  kräftiger  Sponi,  wie  kein  anda» 
nr  iiad.  Kef,  hegt  die  dnnb  macbailai  Erfahrungen  ihm  bisher 
konmcn  bekräftigte  Uebcrzeugong,  dass,  wo  die  Maturitätsexamina  eni» 
weder  gäntliche  Abschaffung  oder  doch  A!>schwächung  erfahren  bab««^ 
ein  Sinken  der  Gymnasien  dia.aolbwcBdige  Folge  ist.  Oeabilb  Irwl  m 
sich,  dass  der  vorIiega»da  Sntworf  gias  aeüier  Uobaiseagong  entipilabi» 
Pia  Bfaiwttitoprfifangen  werden  in  deaseIb«B  §tradeso  far  einen  Aoswek 
der  Gymnasien  erklärt,  dass  sie  die  ihnen  gestellte  Aofgabe  an  ihren 
Scbnlem  niüttcB»  aic  werden  aber  auch  den  Gymnaden,  nicht  4m  Uni* 
TCraitatcn,  mgetheilt,  einmal  in  Rücksicht  auf  die  AeltCM  wngw  de» 
Kosten ,  sodann  weil  die  Gymnasiallehrer  ihre  Schüler  beaier  kennen  nnd 
daher  in  4ieaem  Falin  weniger  eine  ebiicitige  Beorlbellong  nnd  eine  nur 
mechanicehe  Vorbamitnng  in  befOncbten  sei*  Dass  an  einer  Univcrsilil 
Nlcnnnd  nia  ordentlicher  Hörer  imroateicalirt  werden  kann«  der  nicht  wm. 
nioeni  offentlicben  Gyaniain«  die  Matnrltntapfnbing  bestanden ,  iat  cian 
TO«  Standpunkte  doa  Stonte  ans  ToUkooHoon  borocbtigtn  Pordernng;  eben 
so  Ist  dio  Binriohtnngy  dass  die  Prnfimgen  nnter  Tbeihiohnio  det  Londaf. 
schulratbe  atftttfinden,  nach  des  ReC.  Ansicht  nbofolly  wo  otwna  Aoha» 
lachos  sich  noch  nicht  ftndel,  naohmnbaion«  weil  nnr  dadnrch  eine  otin»t 
foro  GlnidbiiiBiigkait  nwiachon  den  GymnooEen  iMniohftyoh  dov  Loigtnn 
§Uk  nnd  ForderangeD  oraielt  worden  kann,  wo«  am  daowIBe»  nothwoodig 
iai,  woU  oft  dio  YHrksamkeit  einselner  dnrch  €im  woniger  ationgoo  Vo»* 
fthreo  an  nndoron  tohr  ut  Fnge  gosleUt  wird»  Dio  Anordonogen  rimk 
folgoodoi  Dov  Diffoctor  hat  de«  fichniratho  vorher  dio  Zohl  der  Gnndi- 
datoo  nninioifon  nad  dabei  ohi  UrthoU  nbor  den  wmolhUdiOQ  Befolg 
und  dio  ThoogMln  in  dor  Priifang  einnnienden*  Dioao  aothat  «erlnllt  dl^iit 
in  oino  aohriftUoho  nnd  Mflndluho.  Die  ontero  .hofiohi  nna  folgondon 
iMlor  Cloiiiw  M  fortigandon  Aiheitont  1)  oino«  Antioloo  in  dor  llfiolto»- 
qpnwhoy  won  5  Standen  gonwlirt  aind;  S)  einer  Uoboraomng  um  4o« 
Imtoiniachony  woin  nw^  Atnndon  Seit  gog^ioa  $  3)  oiaor  in  dr^  Standen 
n  ToIlondondonXJohoraolming  nna  doniGriochiadhoa;  i)  einer  in  .oheolbllo 
drei  Stnodeii  m  ToUondondon  latoinisohen  Gompooitioni  &)  efaier  «alheh 
«atiachon  Arboili,  n  woloher  Tier  Stunden  ongoaetot  aind.  Sehr  swoak* 
ttiarig  ioty  daaa  m  8  nnd  3  nnr  Lozicn,  m  4  gor  koino  HalfiMnUlol  gn- 
aintlot  worden«  So  wonig  Rof«  oino  nn  longo  Zeil  filr  dio  AnsofhoitaBgeft 
liofilrworten  nuig,  denn  diot  iat  oben  elo  Gngenstond  der  Profiang,  wie 
'M  ein  Sohnlor  in  dnor  boadainton  Zeit  oo  loialon  ▼ohnag»  ao  wiU  na 
ihn  doch  oohohMn»  nIa  wenn  gn  1  nnd  5  omo  iangoro  Zeit  an  gowihron 
oil^  woii  aonat  in  Ganoon  doch  nar  aohc  leichto  Thonata  faitellt  nnd  nnr 
goringo  Loiatnngan  hennapmoht  worden  konoon »  den  Bionfannden  oolhat 
ober  der  Mnth  bononnon  wird^  wenn  er  dnrdi  Mmgol  on  Zeit  alch  m 
einer  tioforen  nnd  orschopfendereii  Behnndlong  verhiodort  nnd  nnr  Ober- 
QSohliohoa  gn  geben  gonwnngm  nobk   Un  oo  nehr  dncfto  diot  fSr  d|o 
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llittiBtllc  ■■iiiiliMiiiit  tcfof  ab  ^er  Abgehcwle  «In  §nam  Mr  wn^ 
km  io  4SMtB  WlMCBNlMifc  kfliiie»  Uoterriehi  nelir  f  emwien  ImU  Die 
Mgidlich«  Pritoig  eniredck  dck  fibcr  alb  LehrgegeniliBiay  weMe  im 
GjmMnÜmm  gel«hcl  w«rd«l,  81»  ffM  in  Gegenwvt  IHfMtmrt  wnA 
im  SdMlfi^tfw  vwi  4«n  Ijcbnm  4«r  enten  GTamariaklMM  gtludtan. 
Mnallkhe  GyMMiftlMumr,  BfitgUeder  der  GeawMt-Gyauitilal- 
Depvtalita,  we  «be  ttuMAf  «nd  db  TUet  luid  Tmaifidw  d«v 

Gflpriitfa  kteeii  dteatlbtn  beiwobaeo.  Di«  Porderangon  nnd  dordi  die 
BitiiMtii^;—  iber  dae  2lel  det  OymnrfttM  gegeben.  Netirifali  i«t  die 
VeriiMft  eidit  vergaMM,  den  weder  Pfifimg,  nech  BaartheilQng  sieb 
WM£  den  Lekriiibalt  des  leteten  SebuQabrt  beiehrSiikeii  oder  dieien  8ber- 
wiegend  hervorheben ,  sondern  viekeebr  die  aes  dem  geoeeB  UaterridMke 
9kk  eggebeade  Bildung  ins  Aoge  zn  fassen  ist.  Reif  und  «areif  aiad 
die  beidea  einsigen  Pradicate.  Unter  Vorsits  des  SchalratlM  beritb  sieb 
das  gesammte  LiehrercoUegiDm  über  die  für  die  einzelnen  ^eber,  so  wie 
im  Gänsen  absngebenden  Urthelle,  entsebeidende  Stimme  aiier  beben  nur 
die  Lehrer  der  obersten  Classe ,  nebst  den  mathematischen  I«ebrem  d«r 
Ci.  VII.  Wer  in  der  Prüfung  nicht  bestanden  hat ,  kann  aosndimswelfle 
(d.  h.  ifvol,  wenn  er  nicht  noch  ein  ganses  Jahr  auf  dem  Gymnasium  so- 
bringen  will)  nach  einem  halben  Jahre  am  Orte  des  Landesschulraths  ge- 
prüft werden  und  wird  dabei  Ton  den  Fächern,  in  denen  er  sich  früher 
ausgeseichiiot  bat,  dispenetrt.  Das  letste  Semesterzeugniss  gilt  sugleich 
als  KntlassungszeiignihH ,  doch  wird  ein  besonderes  über  den  Ausfall  der 
Prüfung  ausgestellt.  Wenn  Privatstudirenden  enipfohlen  wird,  sich  jedes 
Jahr  an  einem  Gyronasinm  prüli  n  zu  las.s<'n,  so  ist  diesen  dadurch  ein 
grosser  Vurthcil  ßewtihrt,  den  Lehrern  der  Gymnasien  aber  dürfte  na- 
mentlich, wenn  der  Kall  häufig  vorkouuueu  sollte,  dadurch  eine  nicht 
geringe  Lu^t  aufgebürdet  sein. 

Die  Lehrer  sind  1)  ordentliche  Lehrer,  denen,  wenn  sie  auch  kein 
anderes  l«'ach  ausserdem  behandeln,  die  Religjonslebrer  beizuzählen  .sind; 
2)  Nebenlehrer  für  technische  Gegenstände  und  moderne  8prachen; 
S)  HülTstiehrer,  als  welche  Lehramtscandidaten  zum  Behufe  ihrer  weiteren 
Ausbildung  verwendet  werden.  Wenn  für  das  vollständige  Gymnasium 
12,  für  ein  Untergymnasiuiu  G  ordentliche  Lehrer  bestimmt  sind ,  so  ist 
damit  der  Grundsatz  befolgt,  welchen  aach  die  preussische  Landesschul- 
confcrenz  anerkannt  hat,  dass  auf  swei  Classen  drei  vollbeschäftigte  Leh- 
rer küiQiuen  müssen.  Mit  Stunden  sind  die  Lehrer  —  Dank  sei  es  der 
Fürsorge  der  Regierung !  —  nicht  übermässig  in  Anspruch  genommen, 
indem  für  den  Director  eines  vollständigen  Gymnasiums  8  — 10,  eines 
Untergymnasinms  10 — 14,  für  jeden  Lehrer  aber  20  wöchentliche  Lehr- 
stundca  als  Maximum  festgesetzt  sind.  Die  Anstellung  eines  Directors 
erfolgt  nach  Vorschlag  d(  s  Landesschulraths  an  das  Ministerium  durch 
aüerhüchstö  EntSchliessung.  Ordentliche  Jiehrcr  werden  vom  Ministerium 
bleibend  ernannt.  Der  Landesschulratli  hat  auf  Grundlage  eines  Gutach- 
tfiM  rma  Director  demselbeo  Vorschläge  sa  tbuiu    Neben-  und  Hülfs- 
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ytavt  wM«B  mC  VoncUag  te  IKMtfoft  T«a  JünifawWnifli  «rf  Mb- 

jährig«  Kündigung  angaftdü.  Bs  darlto  ai«  ktvlM  B<«fa«mig  In  viakt 
BiiiMld«ii«7iiMMieHablrtittlfi^b  Min.  Firtiifllrtlg»  LmI»  itlifo 
diMoidvnd  wMiflflidintaAigendwMilirli^^  HMnngM 
habM  anderwlrto  di«  aUerdiagi  sd  weit  fcliMide  Ptrdanmg  mA  CHeldH 
dflUang  der  lediniecheii  Lehrer  mit  den  ordentlicheo  eder  Venehnag  von 
deren  Fiebern  dnreh  mlebe  berrergerafen«  Ueber  die  Veriimeliie  de» 
Lehrer  an  C^ynMMilen,  welche  nicht  ftietwmtnHen  ahd,  beben  wir  «eben 
früher  gelegeatlich  geaprocben.  Hier  mSge  neeb  nnebgetingeni  wwdwiy 
daae  der  8taaft  aich  daa  fteobt  Terbehalten  bal»  an  den  «AntHeben  nnd 
Privat  gymiMBien  die  Bnifemnng  ontanglieb  gewordener  Lehrer  nn  ündeni| 
daaa  dagegen  den  ordeolUehen  Lebmm  an  Kffentlkhen  Gyamaaien  ihre 
IHenato  ao  nngerechnel  werden  aoHen»  ala  wiren  aie  nn  Btnadgynwaiian 
geidilat  weiden«  Wenn  dta  PacbkbrerijitnBi  ala  daa  darebnna  betr* 
acbande  anf^ealellt  lat,  ao  dniÜBn  wir  naeh  deaiy  waa  wir  ienat  wibrgn* 
nonunen  haben,  von  den  VnHhaaem  dea  Bniwnrfr  wol  glauben,  dva  üumhi 
die  aunnigfachen  Bedenken ,  welebe  in  neneier  Zelt  gegen  dieaea-ByatMn 
erbeben  worden  afaid,  niehl  entgangen  a^,  nnd  daaa  aie  deanaeb  dnrab 
beaendmre  VerbiltBkte  dam  beetlmait  aein  werden.  Denn  betrcebtai  wir 
den  Lebiplan,  to  nuiaaen  wir  eingestehen»  daaa  die  elmelnen  Pldbav  wm 
Ten  Lehrern  y  die  in  denselben  gana  nsfihigliebe  Stadien  gawasiit  bnbM 
nnd  Ihre  Zell  nnd  Kmft  InnptsScbHeh  nnr  ihnen  fbrt  nnd  Uti  widsinn^ 
nnf  eine  den  Povdemngen  dea  Geaetsea  genngeode  Weiae  nbeelvirt  wm^ 
den  kennen ,  dagegen  eiaeheint  nna  die  atrenge  Dnrcbfibmng  deaaelben^ 
besonders  lin  Untergymnnalnai  sn  d«r  weehaelaaitifen  Bedebong  und  eln- 
beitlichea  Pttrehfahnmg  dea  UntenrldM,  nnf  woleiie  doeh  arit  Renfal  an 
groases  Gewidit  gelegt  wird ,  noeb  sehr  nber  rar  Anaübang  dea  reebten 
erziehenden  Binflosses  der  Lehrer  nicht  so  gana  nnUigüeb,  In  Btwns 
wird  dem  dadurch  abg^ollen,  dass  Ton  dem  Direetor  Ifir  ]ode  Cbaan  ein 
ordentlicher  Lehrer,  in  der  Reget  derjenige,  weldier  die  Aeislen  Unter- 
richustonden  in  Ihr  hat,  ann  dasaenToratand  beatfarat  wird»  Paansiben 
i8t  die  Aufgabe  gestellt,  fSr  dIeClaaae  in wisaenaehnfÜMiernnd  diseipH- 
narer  Ilinsicbt  den  Robeltspankt  n  bilden,  wein  Ikn  eMpihhIan  wird,  niift 
seinen  Collegen  sidi  in  fortwährendem,  lebendigem  Verkebr  in  erhalten. 
Sehr  wohlgemeint  Ist  die  Bealiaimong,  dnaa  iwnr  die  am  besten  pridtör- 
ten  Lehrer  mit  dem  grüneren  Tb^e  ihrer  Tbitigkeit  bn  Obergymnasinm 
Terwendet  werden,  jedeoh  in  der  Regd  Ae  Lehrer  dea  Obergymnasinma 
Begleich  im  Untergymnasinm  nnd  nsigakebrt  besohaftigt  sein  sollen,  indem 
dadurch  nicht  nur  eine  dem  Gänsen  nachtheilige  Bangdassenabstnfung 
unter  den  Lehrern  Tenaieden  nnd  bi  £eser  ein  lebendigeres  Interesse  für 
mtd  eine  grossere  Ein»tcht  in  das  Ganse  dea  Unterriehts  bewirkt  wird. 
Die  Bntwerfong  des  Lection^pl&nes  liegt  in  der  Hand  des  Direetors,  wie 
denn  demselben  überhaupt  die  unmittelbnre  Leitung  der  Anstalt  obliegt. 
Die  Lehrcrconferenz  steht  ihm  berathend  und  beschliessend  sur  Seite  und 
ist  von  ihm  regelmässig  alle  vier  Wochen,  sonst  nach  Bedurfiiiss  sa  beru- 
fen. Gegelli^iände  ilirer  Uerathuog  sind :  Verordnungen  der  ScbulbekÖf de, 
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DiüipfiMBMgelegeiiheiten,  Kiageo  (Bkm  dwi  L^iHoMplan,  ZengiÜM«, 
LocstioD,  VaiMlsiiDg,  AufdiBefMiDg,  Jahtetbeiiciit  (dea  also  der  Dl- 
mtor  nicht  tllAiiiy  wie  MdAmifto,  M  liwUiliB,  dn«  selur  liberale  und 
sweckmiflsige  BinrMitimg).  Der  DfarMtor  bat  Jato  FrotokoU  nnmittelbar 
■adi  der  Berathmig  ioi  Originale  an  des  LaadefichDlratli  tur  Erledigung 
einsoaenden.  Derselb«  kann  der  M ajoritÜ  det  LehTkSrpers  entgegen 
eine  Maasaregd  sbtiren  oder  ausfuhren ,  hat  aber  in  dieMm  Falle  sofort 
die  Entscheidung  des  Landedschulraths  einsuholen.  Alle  diese  Bestim- 
inongen  und  Einrichtungen  sind  twecknassig  und  loblieh,  aber  ihr  segens- 
reicher Erfolg  vfird  daTon  abhangen ,  in  welcher  Art  und  Weise  die  vor- 
gesetzten Behörden  die  ihnen  zustehende  Controle  und  Aufsicht  fuhren 
werden.  Wenn  Programme  nur  empfohlen  werden ,  so  hat  wol  nur  der 
Mangel  an  IVlitteln  ihre  Einführung  an  allen  Gymnasien  Terhindert. 

Wir  theilen  noch  in  der  Rune  die  wichtigsten  Bestimmungen  über 
die  Realschulen  mit.  Der  Entwurf  selbst  stellt  nur  die  charakteri- 
stischen Merkmale  heraus  und  bezieht  sich  in  Allem ,  wo  beide  Anstalten 
zusammentreffen ,  auf  den  Gymnasiallehrplan.  Die  Realschulen  sollen 
zwischen  den  Volksschulen  und  technischen  Lehranstalten  in  der  Mitte 
stehen  und  ausser  einer  allgemeinen  Bildung,  welche  sie  ohne  wesent- 
liche Benützung  der  alten  classischen  Sprachen  zu  geben  suchen ,  sowol 
einen  mittleren  Grad  der  Vorbildung  für  die  gewerblichen  Beschäftigun- 
gen ,  als  auch  die  Vorbereitung  zu  den  technischen  Lehranstalten  geben. 
Wie  die  Gymnasien  und  mit  ganz  analogen  Bestimmungen  zerfallen  sio 
1)  in  Unter-  und  Oberrealschulen;  2)  in  Staats-,  öffentliche  und  Privat^ 
anstalten ;  abweichend  aber  ist,  dass  1)  wo  die  Mittel  nicht  ausreichen, 
auch  unvollständige  Unterrealschnlen ,  aber  nur  mit  einer  Volksschule  zu 
einem  Ganzen  verbunden  bestehen ,  und  2)  die  Unterrealschulen  auch  so 
erweitert  werden  können,  dass  sie  zugleich  die  Vorbereitung  für  die  Gym- 
nasialbildung geben,  indem  dann  der  Unterricht  in  den  alten  Sprachen 
wahrend  der  den  speciell  technischen  und  gewerblichen  Lehrgegenstanden 
gewidmeten  Stunden  ertheilt  wird.  Die  innere  Einrichtung  wird  aus  den 
nachatehenden  Plänen  erkannt. 


1)  Unvollständige  UnterreaUohule  mit  zwei  Jahrgängen. 
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IM  Bertclit  ibcr*te  Bkitmif  der  Orgaaisalioii  der  d^ftamasien 
S)  UavollstMige  UntetrealiAale'iiiit  drei  Jahrgängen, 
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S)  VolbUindige  UnCerrealflcluile« 
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4}  Lehrplaa  der  Oberrealscbule. 


Rcligionslehre. 

\  Muttersprache. 

Andere  lebende 
Sprachen. 

i  Geschichte  und 
Geographie. 

j  Mathematik. 

1  Naturgesch. 

1  Naturlehre. 

1  Zeichnen. 

Kalligraphie, 
(facalt.) 
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Mit  der  grositen  Tbeilnaliaie  haben  wir  den  Entwarf  darchgeepre- 
chen*  Möge  nnser  Bericht  and  die  in  deouielben  eotbaltenea  Beiaeifaui- 
gen  in  Oeiterreieb  eine  IreandUcbe  Aafnahaie  and  Benrtboinng  find«a« 
Möge  dae  nit  lo  groseem  Bifer  and  Math  nnd  mit  eo  aaerkenneniwerlher 
Biurfcht  and  SadikennCnlBS  begonnene  acbwierlge  Werk  gedeihenl  Möge 
ef  —  dies  iat  aaaer  henlicbiter  Waaseb  —  an  den  Graadbedingnagoa 
daia  nieaals  gebracbea!  SoUte  aber  die  AaflfShraag  nnd  durch  die  Baad 
der  Erfahrang  geleitete  Wetterbüdnng  darch  anganatige  Erfigniiee  g^ 
heomt  werden,  io  beeitst  inuner  Oesterreich  in  dea  Toriiegendea  Kai- 
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^urfe  einen  Schatz^  dessen  Beiifitzutig  für  alle  Zbiten  aacli  ausser  seinen 
Grenzen  S^en  gtifteu  und  der  seinen  Urhebern  einen  ehrenYoUeu  Nafnen 
nichem  wird. 

Wenn  der  Entwurf  ausspricht,  dass  es  an  tüchtigen  Lehrern  zwar 
im  Allgemeinen  nicht  fehle,  das«  man  über  die  Forderungen  werde  erho- 
hen müssen,  bo  erlennen  wir  die  Fürsorge  der  Regierung  für  ihre  Ausbil- 
dung mit  Freaden  aus  der  Verordnong  über  die  Errichtung  eines  philolo- 
gischen Seminars  an  der  k,  k.  Universität  zu  Wien.  l\lit  einem  Äus.zuf^e 
ans  derselben  wollen  wir  vorläufifr  unseren  Bericht  schliessen.  §.  1,  Das 
philologische  Seiniuar  ist  ein  »ich  mit  jedem  Schuljahr  emeaemder  Ver- 
ein ,  in  «lern  Stiidirende  der  Philologie  nach  Erlangung  der  erforderlichen 
VorkennLaiäse  zuüannnentreten,  um  Gelegenheit  zu  gemeinsamen  Uebungen 
auf  diesem  Gebiete  unter  Leitung  eines  Universitätslehrers  und  dadurch 
Förderung  f5r  ein  gründliches  Kindringen  in  diese  Wissenschaft  zu  finden. 
§i.  2.  Die  Uebungen  sind  1)  schriftliche,  ^%ochentIich  l  Stunde.  Ueber 
ganz  freie  oder  auf  Vorschlag  des  Vorstehers  (der  Zeit  Prof.  Dr«  Bonitz) 
gewählte  Gegenstände  werden  Aufsätze  eingereicht  und  je  zwei  Mitf^lie- 
dern  zur  Durclisicljt  übergeben,  welche  sie  sodann  in  lateinischer  Sprache 
zu  kriti*=iren  liaheii,  ehe  der  Vorsteher  sein  ürtheil  al»gibt.  In  den  Auf- 
sätzen muss  sied  nicLt  allein  Fleiss,  sondern  auch  eignes  Nachdenken  zei- 
gen. 2 )  müiidliche ,  Uebersetzun^  und  Erklärung  eines  lateinischen  und 
gtiecliibchcn  Autors  (wöchenliich  jc  '2  Stunden),  welchen  der  Vorsteher 
entweder  selbstständjg  oder  nach  Keuntnissnahme  von  den  Wünschen  und 
IJcdürfai»^«e]\  d(*r  Mitglieder  bestimmt.  Eine»  der  IMitglieder  übernimmt 
für  jede  Stunde  die  Uebersetaung  und  Erklärung,  die  Uebrigen  haben 
sich  zur  Theilnahroe  an  Discussiooea  darüber  vorzubereiten.  Mit  der 
Krkiärung  des  griechischen  Schriftstellers  verbindeLi  »ich  von  Zeit  zu 
Zeit  Uebungen  im  Gricchisch-Schreiben.  Den  Mitgliedern  soll  die  Uni- 
versitätsbibliothek zur  Entlehnung  von  Büchern  zugänglich  gemacht  wer- 
den. §.  3.  Die  Mitglieder  sind  a)  ordentliche,  vorläufig  8,  verptiichtet, 
jedes  Vierteljahr  einen,  in  jedem  Sein,  einen  lateinischen  Aufsatz  einzu- 
reichen und  an  allen  Uebungen  rci^el massig  Thcil  zu  nehmen.  Längere 
Nichttheilnahme  zieht  nach  Befuiden  den  Verlust  der  Steile  nach  sich, 
b)  ausserordentliche,  welche  nur  an  einem  bestimmten  Kreise  der  Uebun- 
gen Antheil  nehmen.  Die  Dauer  der  Theilnahm«*  kann  in  der  Repel  nicht 
über  zwei  Jahre  ausgedehnt  werden.  Die  Uebungen  sind  unentgeltlich. 
Jeder  Studirende  kann  in  denselben  zuhören  und  sich  auch  thätig  betheili- 
gen,  soweit  dies  olme  Beeinträchtigung  der  ^Mitglieder  geschehen  kann. 
§,  4.  Bedingungen  der  Aufnahme  sind:  1)  für  die  ordentlichen  Mitglieder» 
a)  bestandene  Maturitätsprüfung;  b)  ein  Jahr  bereits  betriebene  philolo- 
gische Studien;  c)  Approbation  eines  schriftlichen  Aufsatzes  durch  den 
Vorsteher  und  Disputation  darüber,  nach  Beünden  auch  eine  mündliche 
Prüfung  bei  dem  Vorsteher.  2)  Für  ausserordentliche  Mitglieder  die  Be- 
dingungen unter  1,  a  und  b,  c  jedoch  nur,  wenn  er  an  dieser  Uebuug  Theil 
nimmt.  Die  Ent^cheldunj^  über  die  Aufnahme  steht  dem  Vorsteher  zo* 
Auch  Nichtphi[oIo(;en  linden  Aufnahme,         5,  Jedes  ordentliche  Mitglied 
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Vertleher  berichtet  jede«  Jahr  an  den  Minister  über  den  Erfolg  nnd  legt 
die  ^lieferten  Arbeitefi  vor.  —  Die  ToUe  Einrichtang  soll  erst  mit  dem 
Beginn  d«  Stodienjahn  1861  ina  Leben  treten.  Vorläufig  werden  diö 
IBinleimigeii  dazu  getroffen,  indem  die  Uebnngeii  mit  den  mSndtieh  sich 
«üieidepiicn  nnd  ihre  bisherigen  Stadien  darlegenden  Theilnehniera  be- 
giiiMn,  »M  denen  oach  einen  Seaeeter  der  YorftelMr  die  tiuserordeBt^ 
Heben  ind  eidMtildien  Mitglieder  •uenfiUt, 


Priorit&tgansf  räche.  | 

Bin  Anspruch  obiger  Art  Ist  erhoben  g^gen  die  VerbcÄScrung  der  ' 
Worte  in  Tacitus  Annalen  (XII.  31),  welche  in  meiner  neuen  Ausgabe  so  , 
lauten :  detrabere  arma  suspectia  canctaqoe  castris  ÄTonam  usque  et  Sa-  ] 
brinam  flaviog  cohibere  parat.    Bs  ist  die  Rede  von  dem  Consularlegateh  ' 
Ostorias,  der  die  romischen  Besitsangeii  in  Britannien  aoszadehnen  untf^r-  j 
nimmt.    Er  rückt  zu  diesem  Zwecke  am  dem  südöstlichen  Theile  der 
Insel  j  wo  die  Römer  unter  Claudius  sich  zuerst  fest  gesetzt  hatten,  nach 
Nordwesten  vor  und  gelangt  bis  zu  den  Flüssen  Avon  und  Sehern.  Das 
bis  IQ  beiden  Strömen  dorchzogene  Gebiet  will  Ostorios  darch  zwei 
Ifitessregeln  far  die  Romer  stcfaenii  indem  er  erstens  die  unzuverlässigen 
Gemeinden  entwaffiiet  (detrahere  «rma  saspectis),  dann  seine  Posten  bin  , 
Mm  ÄTon  und  Serem  evsdehnt.    Bei  dieser  Brklinmg  igt  nur  das  Bine 
bedenkUohy  dtss  lugiie  dorcb  Conjeetnr  eingeschoben  werden  mnssy  nnd 
dies  kann  sldi  nur  dadnroh  reebtfertigen,  wenn  eine  LSeke  In  den  üthefr-  | 
liefallen  Worten  nnmeilcennen  ist,    Dass  dieser  Fett  wfridldi  vorliege, 
neigt  die  DnfeUstflndlgMt  des  Gedenkens  nnd  die  Pehlerbaftigkeit  der  | 
gnarnntisehen  Pignng.   Aneb  llsst  sieh  ans  den  Aecosaüven  erratben, 
dase  efaM  Pripoeltion  fehlen  must.    Da  non  Ton  einem  Vor rfi eben  die 
Rede  ist,  so  mnss  «Ine  solche  Mposition  er|^st  werden ,  welche  ein 
Sei  od^  einen  Endponkt ,  bis  sn  welchem  die  rSmisdken  Posten  Torge- 
sebeben  werden  sollten,  erj^anzt  werden.    Eine  solche  ist  usque^  welche 
nach  Avonara  und  vor  einem  fulgeuden  Vocal  (et)  in  der  Abschrift  uber- 
hört werden  konnte. 

Die  vorstehende  Berichtigung  erwähnt  ein  Recensent  in  diesen 
Jahrbüchern  mit  dem  Zusätze:  „wo  usque  aus  Conjertur  eingesetzt,  die 
dem  Herausgeber  des  ReferentcrTi  Vorschlag  castris  eis  Ävonam,  der  auf 
den  gleichen  Sh\n  hinausgeht,  an  die  üand  gegeben  hat«  Wir  gönnen 
ihm  geru  die  Nachbesserung". 

Da  hahcn  wir  ja  eineu  Prioritatsstreit ;  um  denselben  recht  schnell 
abzuthan,  wurde  ich  dem  Herrn  Halm  (so  heisst  Jener  Recensent)  den 
ganzen  Rohm  der  Sache  ohne  weiters  abtreten ,  wenn  nur  die  Wahrheit 
dabei  bestehen  könnte.  Diese  nothigt  m]eh|  daran  m  erinnem,  dass  ich 
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bereits  in  meiner  Schalaasgabe ,  d.  h.  dreizehn  Jahre  früher,  als  Herr 
Halm  in  einem  Programm  einige  Stellen  aos  den  Annalen  dea  Tacilus  zu 
beaprechen  angefangen  hat,  die  Ludienhaftigkeit  jener  Worte  aachge- 
wiesen und  damaU  die  Vermatbnng  Avoikam  inter  et  Sabrinam  mitgetheilt 
habe.  Näheres  Eingehen  in  den  Zusammenhang  und  die  Erkenntnis«,  da^s 
ein  ierminns  ad  qnem  bezeichnet  werde,  hat  mich  bestimmt,  an  der  näm- 
lichen Stelle  ein  uaque  statt  inter  anzonehmen}  dazu  kommt  ^  dasf  die^ 
dort  leichter  überhört  werden  konnte. 

Aus  dem  Gesagten  ergibt  sich,  dass  ich  mich  selbst  und  nicht  den 
Herrn  Halm  nachgebessert  habe.  Sollte  nan  Jemand  die  Sache  um- 
kehren und  voraussetzen  wollen,  der  Verfasser  des  Programms  habe  den 
ersten  Versach  des  Herausgebers  nachbessern  wollen,  so  habe  ich  gegen 
das  Wollen  nichts  einzuwenden,  aber  die  That  bcib.st  nmss  ich  in  Abrede 
stellen,  da  der  Haim'schc  Versuch  weder  eine  Verbesserung  ist,  noc  h  eine 
Nachbesserung,  sondern  Sprache  und  Zusammenhang  gegen  i>ich  hat.  Ein 
eis  Avonam  et  Sabrinam  wäre  nämlich  dann  an  seiner  Stelle,  w-enn  voa 
einem  Zaruckweichen  nnd  von  einem  Znriickverlcf^en  der  militäri- 
schen Posten ,  nicht  von  einem  V  o  r  vv  ä  r  t  s  e  ti  e  n ,  die  Rede  wäre. 
Vergleiche  Annai.  XI.  19. :  igitor  Claudius  adeu  novam  in  Germanias  vim 
prohibuit  ut  referri  praesidia  eis  Rhenum  iuberet.  Agr.  25«:  rcgredien- 
dnmque  citra  Bodotriam.  So  auch,  aber  mit  einer  kühnen  Metapher, 
Annal.  XI.  30.:  is  veniam  in  praeteritum  petens,  quod  ei  eis  Vettios^ 
ciä  Plantios  dbsimulavisset.  Soli  aber  ausgedruckt  werden,  dass  man 
bis  zu  einem  gewissen  Ziele  vordringe,  so  ist  eis  nicht  VBL  brauchen  Ua4 
daber  in  der  obigen  Stelle  unbedenklich  zurückzuweisen. 

Nachdem  ich  an  einem  merkwürdigen  Beispiele  gezeigt  habe,  was 
von  den  iogenannten  Prioritätsansprüchen  meines  Recensenten  zu  halten 
sei,  nachdem  ich  auch  schon  bei  einer  andern  Gelegenheit  (Zeitschr.  für 
die  Alterthumsw.  1849.  S.  303)  nachgewiesen  habe,  dass  sein  nicht  min- 
der gehässiger  Vorwurf,  womit  er  mir  Aneignung  fremden  Eigenthums 
zuschieben  mochte,  seiner  eigenen  Unkenntniss  zur  Last  falle,  wird  ein 
billiger  Leser  weiteres  Eingehen  in  jene  leichtsinnig  hingeworfenen  Insi- 
nuationen nicht  mehr  nöthig  finden,  und  ich  enthalte  mich  dieses  unerquick- 
lichen Geschäfts  um  SO  lieber,  als  ich  mit  gutem  Gewissen  versichern 
kann,  das  sumn  cuique  in  allem  Wesentlichen  und  Wichtigen  sorgfältig 
beachtet  zu  haben.  Einer  Häufung  von  Namen  ond  Citationen,  wie  sie 
der  Recensent  für  erspriesslich  hält,  werde  ich  mich  niemals  befleissfgen  s 
ich  glaube  viehuehr,  dass  ein  Ausleger  and  Kritiker  nicht  minder  in  dem- 
jenigen, was  er  verschweigt,  all  ia  dem^  waa  er  anführt y  Geschmack 
und  Urttuui  bewähren  kann. 

F.  muer. 
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Berlin  «.d  der  Pranger.  ' 

In  Mailandy  aaf  dem  flatze  der  Gerichtshöfe,  stand  sonst,  an  den 
Bogen  des  Arcfalva  gelehnt,  der  Pranger  nebst  dem  fialseisen,  welcher  noch 
heute  Berlina  genannt  wird.  In  dun  grosseren  italieoischen  Worterbii* 
chem  findet  man,  dass  Berlina  die  Strafe  des  Prangers  oder  Halieii6Bi 
oder  ähnliche  schimpfliche  Zurschaustellnng  bedeutet.  Da  man  iti  der 
Lombardei  die  Preassen  zwar  far  gelehrt,  aber  für  politische  Barbaren 
bält,  weil  dort  du  FeadaUWes^n  noch  sehr  viel  Spuren  hinterlassen  hat, 
welche  hier  längst  verschwiind^n ;  86  konnte  man  glauben,  das»  dies  eines 
der  Spottwdrter  ist,  welche  man  hier  mitunter  findet,  z.  B.  wenn  es  einen 
an  Geld  fehlt,  sagt  er:  MIseria  in  Prussia.  Allein  dies  ist  mit  der  Berlioa 
nicht  der  Fall ;  denn  schon  in  den  Statuten  von  Vfcenta  Vom  Jahr  1659 
heisst  es  von  Spitzbuben:  fustigentnr,  Tel  ad  Berlinam  ponantnr.  S.  Jos 
inonicipale  Vicentinnm.  Venotiae  1567.  Dies  in  Italien  nicht  unbekannte 
Wort  ist  übrigens  alt,  und  in  dem  Glossarium  ad  scriptores  mediae  et 
inßmae  latinitatis  Ton  du  Gange,  Paris  1733  ward  Berlina  als  Schand- 
sSnle  oder  Halseis«n  anfgefuhrt ;  mit  dem  Bemerken,  dass  dieS  Wort  ItS; 
lienischen  Ursprungs  ist.  Wenn  ich  ein  gelehrter  Etymolog  wSre,  ^^'urde 
Ich  dies  Wert  Ton  den  Longobarden  herleiten,  welche  aus  der  Msrk 
kamen,  nnd  annehmen ,  es  habe  Berlin  seinen  Namen  Tielielcht  daher  er- 
halten y  dass  es  eine  Sclaven-Colonie  der  Longobarden  gewesen ,  trelche 
sub  jugum  missi  crant.  Auch  hat  sich  in  Preussen  am  längsten  dsi 
Halsdsen  erhalten,  denn  die  dortigen  Feudal  -  Herren  konnten  noch 
bis  zu  Anfang  des  19*  Jahrhunderts  ihre  Unterthanen  anf  patriarchali- 
sche Welse  ins  Halseisen  schUessen  lassen. 

w. 
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MiäcelLiueurum  criticorum  Fasciculus  secundus. 

iSer^Mtit  J^«  Kaier. 

III. 

^^^'/l*  Inter  pUHiä^  epistioku  xuQorixvaig  ilKtf  qööi  Hc^äütiiHl 
iMMmt  libri  nbni  s^iUt  et  vigesSma  mazimopere  comoieiidaiida  esti 
qaae  inTenili  temerSfate  andaeter  com  ab  altis  dicta  tom  a  Demo- 
ifhene  supra  modiun  admiratur  et  estolUt»  Post  quae  scriptor  ad- 
dit:  y,et  Dille  talia  at  praeteream,  quae  ab  Aeschine  ^ctvficcta^  dob 
^if/iiOTcr  Tocantur.  Iii  eootrartum  loeidi;  dices  bunc  quoqae  ab  isto 
cn^ari ;  sed  tide  quanto  maior  sit  qni  rq^rebenditur  ipso  repre- 
Iteadentey  et  mator  ob  haee  quoqne;  io  aliis  enini  yvSj  in  bis  gran- 
dltaa  eios  elocet^.  Qiiidqnid  tarnen  est,  boic  Plinii  indicio  ipse' 
DemostbeneS  irefragari  Tidettir,  in  cuius  orationibas  frnstra  qoaesi- 
▼eris  loeos  ab  Aescbtne  notatos;  quare  summam  oratorem  pato 
ipsum  baec  postbac  improbavisse  et  editionfs  bonore  etcliisbse. 
Gerte  PHnio  et  Dionysio,  non  aBter  ac  nobis,  Demostbenis  ista 
inapenita  et  maxime  pericolosa  tantummodo  ex  oratione  adversarii 
liota  erant;  patetque  vel  Ciceroni  solum  aactorem  fnisse  Aescbl-^ 
nem  enm  scriblt  de  Demostbene  Grat.  89  26:  )).Ac  tarnen  in  boc 
ipso,  diligentet  eiamiliante  Terbornni  omnium  pondera,  reprebendit 
Aeacbines  qaaedam  et  ezagitat^  illodensque  dira  odiosa  Intolerabilia 
eis«  didt.  Qtain  etiam  qnaerit  ab  ipso»  com  quideln  eum  belluam 
appett^ty  tttfNm  illä  terba  an  portenta  sint,  at  Aescfaini  ne  Demo^ 
athenes  qnidem  videatnr  attioe  dicere,  Faciie  est  enim  Terbom 
aliquod  ardens  (at  IIa  dicam)'  notare,  idque  restinctis  lam  animorom 
incendiUr  hrld^re.  Itaqae  se  purgans  iocatnr  Demostbenes:  negat 
III  eö  po$üa$  essefirtunuf  Groiciäey  hoe  an  äVo  fftrhe  nsü$  tU^  hue 
an  iUue  Humum  porrexerit^m  Quae  spectalit  ad  Demosth.  de  cor.' 
§.  tSt,  805:  $mI  iifjv  oiöh  tw%*  ümXv  inv^ü^  Sn6  foV  fvto^ti 
ßcvk6u9VO$  dt%at»g  Iterafritr  wX  ii^  0vnwpavt$iv  ovn  Sp  (pta  otr 
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vvv  sX^yfg)  xoicivtet  natriyogEij  nci^aSflyficiTa  nXaxTmv  Kai  ^i^fnet« 
x«l  ^i,jiov(A,Bvog  (u«w  yag  nagd  tovto,  ovx  oqag;  y^yovi 

ta  'EkXf}vmv  f  sl  rovrl  to  ^rjfjicc  akXa  (UtJ  rovrl  ÖLeXiid-rjv  iycoy  ^ 
^CV^l  T>jV  yjioci  akXn  fxtj  ösvoi  Tcairt^i'EyKct) ,  aXX^  fTC*  can(3v  tc5v 
^Qyoiv  äv  iöKOTZEi  ktX.  ubi  etiaro  tcstimonia  Augustini  et  Ambrosii 
doctissimus  Taylor  attulit. 

2.  Vidrntnr  haec  arguere,  ne  Demosthenem  qtndem  infitiari  «c 
iisdcin  atit  similibus  quao  Aosihinrs  crinainatur  iisiina  esse:  quare 
mirum  est  Ditmysium  quo  liefeinleret  Dcmosthoncai  haec  firta  esse 
omnia  opinari.  Locus  aiitem  Acschinis  notissimus  maximeque  ob- 
scurus,  quem  explicare  visiirn  est.  ]<  gitiir  in  Ctcs.  166.  77,  24- 
Steph.  ov  jL4.£|itvi/öi>'  o£i>roi>  (Deinostheois)  xd  fiWQu  xai  dni&tcva 
gr^^aza^  «  7i(i5g  ttoO"'  v^iHg^  cJ  ßtöi^Qeot,  iK&QTfoutE  aKOod^ivOi, 
ov*  h'cpri  nageX^cov'  ,*A^7iEXovQyovGi  tivtg  xriv  TtoXiv,  dvarfrfujxafff 
Tiveg  TOf  TtXt^iiaia  td  tov  örjuov,  vnoxiturixat  xd  VEvga  tmv  nQ(t- 
y^aTCöV,  (pOQfxo^faq)QVfie\}a  inl  zc<  arfi  tivhg  rov  tcqwkiov  o)önf^ 
ßBXüvaig  öiELOOvOi^'.  xctvxa  Ös  rivog  iör/v ,  cJ  nivctöOQy  or/f.ißra 
^av^Luva;  sie  enlm  Bekkeriis  scripsit,  cum  separatim  Aeschinis  et 
Demosthenis  orationes  ederet,  consideratisqne  qiiae  praecedunt  et 
sequuntiir  dlcta  esse  videntur,  quo  tempore  Lacedaemonii  auctorc 
Agidc  et  reliqni  Peloponnesii  bellum  contra  Antipatnim  movernnt, 
qiiod  pugna  ad  Me^alopolin  comuiissa  finivit  paullo  ante  habitaiü 
orationem  in  Ctesiphontem.  Prae  ceteris  autem  comparaiidus  erat 
Dionysius  de  adm.  vi  die.  dem.  57.  p.  197,  20.  Svlb.  T.  6.  1125R. 
quem  e  Sylburgiana  editione  apposui,  qnia  qi]an(iam  cx  Aescliine 
refinxit  Reiskins.  To  5h  (pdüKtiv  q)OQtiKQlg  xal  dy^iai  toig  6vo- 
(xaßiv  avTov  (Demosthenem)  ony^orjöd^at ,  jioOtv  iTcrjX'&sv  ctvt^ 
(Aeschini)  X/yftv,  vrclo  ndvra  iyayg  xB^av^anct'  ovSiv  yaQ  Bv^fr 
CHü)  rovTijüv  Ttagd  ^rniOö&tPEt  XElfiiVOVt  (öv  eiQrjyiivai  fprjalv  avi9V 
Aiöxlvrjg'  olov  oti  j^ovdh  xiqq  q)tXlag  aiio^^ij^ai  ttJv  üv^iiaxiav^^^ 
Kai  ort  ^^dfineXovQyoval  xtvsg  xijv  ÄoAiv'*,  %ai  ^AJyiOTitfArjrat 
vtvga  zov  ^if/ciot;'^,  xai  „qoo^ifto^^agpovfie^a*',  nctl  „^ttI  rd  öuva 
xtvsg  SgTtsg  rag  ßsXovag  öisigovSiv^^y  olg  civrog  innl^tiat  dtcxxcöfiW- 
öoSv  j,tcivta  61  ov  ^ivaöog  x[g  ißri  g7]^aza  ij  ^auwaör«".  Ceterum 
nullam  varietatem  ex  sno  exemplari  notavit  Sylburgius  praeter 
^avfiaöia ^  ex  quo  accenfu  rectc  quidem  suspicatur  &avfiaTcc  scn- 
bendum  esse,  sed  in  reliquis  maxijue  falUtuT  quia  non  neiiior  ef^^ 
sedis  verborum  Aeschinis. 

3.  Collato  autem  Aescbinis  quem  apposui  loco  apertum  €tU 
et  deesse  qnaedam  apud  Dionysiumi  et  abundare  primum  exemplufflj 
quod  rectius  dedit  Reiskins  oFov  ort  ,,oi;  du  zrjg  q}iXlag  dnoo^jijiai 
Tiqv  avfiiiaxiavj  ablegans  ille  ad  Pbotii  Bibl.  p.  800.  (cod.  266. 
49t  Bekk.),  iibi  aliae  quaedam  suspectae  dictiones  orationiim  De- 
moslheni  tribiitarum  tractantur.  In  annotatis  vero  ipsa  Äeschinü 
verba  in  Ctes.  §.  62.  p.  64,  3.  adscripsit:  ov  yuQ  l'qp»?  Setv  (xal 
ydg  TO  Qfjli^  iiifxvrjficct  cog  ilitty  6id  t7]v  ar^dtav  rot;  Xiyovrog  d^a 
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editores  aeglexentnt  memorabtieni  Dionysii  discr^'pantmm  (ptXUtg  pro 
dgrivrig,  quam  ignorant  Codices  Aescliuiis  collati.  Pertinet  aiitem 
dictum  ad  pacem  philocrateam^  quo  tempore  fiwov  iSjii^  t^i^C 
diu  luA  mql  ovfftfuxx^off  actum  esse  rursna  Aeschines  alfinnat  de 
(  leg.  §.  68»  61.  67.  68.  110.  123.  137.  et  si  qul  alü  loci  aimt; 
apod  Deroosthenem  avtem  cliniax  sunt  (piUu  av^ifiaxla  ßoi^^sia^ 
loqoitarqae  etiam  hie  de  ilifi^vy  et  cv^i^iaxia  saepisaime,  at  in 
Ftülippi  Epist.  de  cor.  §.  77.  p.  251.  legitur'ov  avuntQuiXtifAni- 
vovg  iv  raig  Tijg  (piXiag  KOtv^  XHpLivmg  iffitv  Cvv^i^Tiaig  et 
paallo  post  otvxl  xrjg  vnaQXOvarig  ngog  l^ih  <piXlag  tov  noksfiov 
evaXaßstv,  Celerum  censco  facili  medcla  corrigendum  es^e  loctiin, 
qüi  propter  verbum  arco^^rj'^ai  ofFensioni;  rion  caret.  Nam  si  ov 
^clv  dzüQ^ii^ca  T-qg  EtQtjvtjg  zyv  ^viAfxaxlav  scripseris,  sententia 
erit  proba,  ac  Dcniosthenes  sine  tlubio  sperabat  intellecturos  esse 
audituros  se  loqiü  de  (Uabus^  qnanim  siinulacta  in  publico  conspectii 
posita  erant.  Crcdibile  eniin  (st  artifices  simiil  oum  Pact  rcpiao 
sentasse  Societatem,  qnemadmoiluni  PJiitarchiis  narrat  V.  Nie.  10. 
himv  6  Ntxiag  zovg  'Ad"rivaiovg  xal  AaKsöaifioviovg  xy  tlQTjvy 
i}|y  GVfuiaxlav  SgTseg  ngaxog  tj  ösdfiov  im^ivxag  fpoße^mtiQovg 
Tf  roig  dq>ictaiUvQtg  nal  ßtßaioTif^g  aUijAoi^  fevic^ttt,  Ac  Pacem 
qaidem  Atbenienses  iam  olim  consecraverunt  propter  pacem  cimo^ 
aicam  si  fides  est  Pintarcho  V.  Cim.  13.  487:  g)aa\  dl  xai  ßmfiov 
^^vTjg  9td  tavta  tovg  'A^valovg  i^Qvaaa&ai  nal  Kakklav  Toy 
Ji^tcßsvcavta  rifiijtfai  diof^s^ovro»;,  atqoe  Euripidea  quoqae  Creflph* 
15  Matth,  iecit  Elq^vi^  ßctdvnkovzB  nal  nnlUcTa  fiaxci^iav 
^cciv:  alii  tarnen  non  ante  Timothei  victoriam  ad  Leacadem  (de 
Iiociat.  Epist..  läse  1.  82.)  Pacem  consecratam  esse  ab  Atfaenienar» 
liv  iactant,  vel  nt  Nepos  13)  2)  2.  de  ipao  hoc  proelio  scribit: 
j^oae  ▼ictoria  tantae  fait  Atticia  laetitiae,  nt  tum  prmwm  arae  Paci 
publice  iactae  sint  eiqne  deae  palvinar  ait  tnstitntum^^,  quocam  fere 
hfiitliocrates  de  permut.  16,  109.  xol  ravtfjv  (Timotheos)  ifvay- 
XWt  (Lacedaernonios)  GuvOfj^cft  xfjv  siqijvi^v  ^  xoöa-uttjv  ^sxa- 
fol-Fjv  EnctTBQce  Tcov  tioXecüv  lKoi'i]Oiv^  )i^ag  ^Iv  aji'  Irnivrig 

^jib  i/fi£^ftg  •t^i;£tv  a  J  r  j]  xof^'  fxadrov  IviorvTov,  i^g  ovÖ£^icig 
olirig  ovx(0  xy  TToXgt  awev^yKOvarig  j  et  schol.  Äristid.  295,  20. 
Diod.  ItcJ  AsvKaöi  KarttvavfictiYi^ivratv  xmv  AauEÖai^oviojv  vjtii 
Vxßcfrovg  (siel)  söo^s  xiQ  Ei(j7]vri  ^vGai,  Pausania  teste  1,  18,  3. 
jci  ^£eöv  EiQrivrig  ayaXfxa  keitch  nal  'Ecxlac ,  aUbiqne  9,  16,  2. 
lÄijqpiooöoroj)  xijg  EiQtjvrig  to  ayaX^ia  ^A&i^vaioig  FIXovxov  h^ov^ 
öoy  ninolri%ev  (ut  apud  Thebanos  ib.  IJAotTto^  Eigis^ug  eig  xag 
JffT^czg  fiijT^l  «al  tQO(p^  xrj  T^XT?)*  ^"^'"^  crcdibile  est  alios 
stataarios  coniunxisse  Pacem  et  Foederationeni,  deamqiie  Pacem 
etiam  Aeschini  restituo  de  f.  leg.  §.  110.  42,  29.  or»  ngmog  im- 
^Ofilcai  xovg  xr(v  ElQijvrjv  ixnkilwtag,  Omnino  liqiiet  qnantopere 
pjacoerit  Teteribas  abstracta  consecraviaae:  sie  teste  decreto  apnd 
^iiiostli«  de  cor.  $.  91.  256.  decreverant  Byzantü  et  PeriDthtt  a 
^1ippo  per  Athenienaes  defenai^  aratfa«  üiowag  t(($$g  brnmimu' 
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7tt]%Bi>g  Iv  TW  Bo67tOQixa»j  azEcpavov^BVüv  top  zJäyiov  xov  ^A^r\vaim 
V7t6  TW  ^afXü)  TCü  Pjv^aviLCüV  y.cd  ThQiv&ioüV y  atquc  Chersnncsitac 
5bi(f,  §.  92.  Xa(jLtag  jJwjCtov  löpvopiag  äoI  ^^jhov  'Ad'tivaifav ,  ut 
Attico  Athenienses  statuas  aliquut  9,ipsi  et  Fidei  iocis  saoctissirais 
posueruQt'^  coli.  Tayloro  praef.  ad  Demostb.  de  cor.  p.  6  Dobs. 
Aeschines  in  Tim.  §.  128.  p.  18,  10.  iVQ'qasTE  xal  t?)v  tcoUv 
nlificov  xal  TQvg  TCQoyovovg  Orj^jn^g  (6g  d'sov  (lEyioxxig  /3w|L4ov  tö^v- 
fiivovg  et  de  f.  leg.  §.  145.  p.  47,  25.  xrj  Ori(xy  örjijLoaia  &V0' 
fiBV  dg  -OfoJ.  Eiusmodi  etiam  Ilttd'ci  est,  cuius  Isocrates  meminit  ' 
de  pcrmut.  §.  249:  t?)v  fifv  IliL^oj  ^iLav  rcoy  -^^wy  voju-iiJoii 
0tv  fij'cft  xal  Ttiv  TtoXiv  OQcoCt  acßO'  cxaaTOv  tov  iytavTov  ^ötav 
ctt/TrJ  noLov(xiv7iv  n  qnaecjtie  Pausanias  habet  1,  17,  1.  l4^vatot5 
Iv  Tif  ayoQa  xal  'Ekiov  ßco^iog  —  w  fiaXiata  OfcJv  —  juovoi  Tt^iffg 
''Ellijvoi>v  vifL0v6iv  l^^i^vaiot,  —  xccl  Aiöovg  Orplai  ßtofiog  ^fftt 
Xfii  0t'j(4,r}g  nai  '^OQ^rjgf  et  3,  20,  10.  »6  Sl  ayak^ia  Trjg  Ai^ov^ 
*l%ctqLov  uva^r}^a  ttvat^  et  5,  26,  2-  apud  Eleos  statuae  7(|utoi 
%ov  i^ktlov  xofl  ^EKBXEiQtag  (S'csq)avovafig  xov  ^'Itpixov.  Zcnobuis 
Proo.  4,  36.  p.  94.  5.  voc.  Qsog  t]  'Avalösia  —  gpiyal  SEoipQüöxo^ 
iv  Töj  Tiegl  Noiiav  TßQEcog  Kai  'AvaiÖBiag  naga  xotg  ^A^ijvaiot;  . 
ßonfiovg  iIvMj  Pausan.  1.  28,  Ö-  toi;^  agyovg  Xld^ovg  irp' 
taraßtv  otfot  Slxag  vniiovot,  xal  oi  ÖKaKoviEg,  tdv  f4£v  2]3§fws 
Tov  ÖS  'AvaiSElag  dvzav  ovo^ia^ovöiv,  Cicero  de  leg.  2,  11,  28. 
9,Bene  vero  qiirjd  Mens  Pietas  Virtus  Fides  consecratur  manu,  qua- 
rum  omniuai  ßomae  dedicata  publice  templa  sunt;  —  illud  vitio- 
8um  Athenis  quod  cylonio  scelere  expiato  Epimenide  crete  tuadente 
fecerant  Contomeliae  ft^num  et  Impudentiae;  —  —  ara  quae  vetu- 
stissima  est  in  Palatio  Febris,  et  altera  Esquilüs  Malae  Fortiinae;  , 

 Spcs  a  Calatino  consecrata  est  etc.''    Quare  ut  paucis  ab- 

Bolvam  eliarn  in  comocdia  a  Cratino  producebantiir  personae  Mi^ 
et  ivcöftwöia,  de  quo  vid.  Meineke  Hist.  crit.  48  et  ad  Cratini 
fragm.  p.  116  sqq.  et  iinde  profccit  Lucianus  in  ötadtKacU  Te- 
mulentiae  contra  Ac  idemiam  Bis  accus.  13.  T.  7.  62.  Mi&ri  xote 
Tifff  'Axadrifilag  vtieq  Uoki^covog  avö(fa7iQÖiö(.iov  ^  coli.  16.  P* 
64  sqq.  atqne  etiam  27.  p.  81  sqq.  Recte  autern  etiam  Fritzschius 
cum  magna  littcra  apud  Aristoph.  Ran.  96  scripsit  ana^  ngoöov^ 
gijOavtcx  %y  Tgay^dlctj  similiterque  Pythia  teste  Plutarcho  de  Pytk 
orac.  19.  403  A.  'A^}]valQig  mgl  Ttjg  iv  EiTiilia  fiavtEvo^i^^oig 
GzQaxiag  TxqogiTa^e  riqv  'Egv^gtov  ligeiav  ccvayuv  xijg  '^^i^vc^" 
ixaXtlro  ÖS  'Havxla  to  yvvaiov.  Itaque  baec  exempla  quae  non 
amplius  qiiaerenti  se  obtulerunt  quaeqiie  facile  augcri  possunt,  crc- 
dibile  reddunt  (quod  ego  quidem  non  me  legere  memini)  etiam 
Pacis  et  Societatis  communes  luisse  aras  aiit  imagines  Atheni«? 
quae  quotiilie  multitudini  ante  oculos  versarentur,  hisque  respcctis 
vetuisse  Deraosthenem  aTtotJo'^^cii  trjg  Elqrivrig  t7)v  Hv^pLCCilttv* 
poctice  quidem  sed  ad  pcrcclicndos  coronae  aoimos  accommodau^' 
sime. 

4*    Sequantur  quae  apud  Aeschinem  priore  loco  leguoturi 
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wtov  äiiiioVf  ubi  posterius  frustulum  amisit  Dionysius  |  qm  etiam 
in  tertb  specimiae  vnath^fjfttu  ta  vbvqoi  %dh  ^ctyikatmv  pro 
tw  s^ftnittTttv  praebet  tov  dfj^ov,  Hioc  mpido  oritur  ovm- 
ffi^Mttfl  uvs^  ti  xAifjiiava  üiterpretatiooen  ene  vocabuli^  i§milov^ 
ftnßy  et  a4  tov  ^ijfiot;  appositmn  esse  tcdv  nQayftdtmv  propter 
osum  soUeauieiii;  mdeslaoi  enim  esse  eaadem  sententiam  repetttam, 
vel  Anoajnii  tranalatio  apnd  Taylomm  ostendit  ,,Vitipatant  qnUiaai 
dfitatem;  vites  popali  quidan  intarcidenint  [quidam  popuH  pal- 
nites  eiddermit,  Lamhm,}^  nervi  reram  incoduotor^^  Nequeenin 
me  'qaideQi  iadice  Titioaiiiii  est,  quad  anpatatio  a  vUibua  (Ucet 
proptor  eam  uberiorea  fractoa  dent)  ad  urbem  traosfertur  a  recto* 
rihni  direptaiu,  qood  Tel  ingeniöse  inventum  esse  dixerim,  aed  qiiod 
ndeai  imago  iremutatis  vocabidis  recorrit  propter  ]>ioB^»nai  offen- 
80]'  esse  potest^  augetque  difficuhatem  qnod  post  awazetfiijxaöt 
statim  rcdit  uTroiiiftt^T«!.  Sine  «hibio  a^inclovQyelv  fignrato  sensu 
t  X(|iji.situm  est,  magisque  in  vulgari  iisu  alterum  erat  (ut  a^^ikov 
%b]^a  Pauäan.  2,  38,  3.  fia%(tiQüL  vei  ÖQ£7idv(p  up  dfinikov  Kkrj^a 
mou^OLg  Plat.  Civit.  1.  353  A.);  fortasse  tarnen  Demosthencs 
ip^c  indoctae  et  obstiipclactae  muUitudini  obscuraia  imaginem  pla- 
uioribiis  verUis  expUcuit ;  videturque  glossator  nun  tarn  avari- 
fiV£ff^al  quam  vnotiiiv^Qd-ai,  scri[)tnrns  fiiiüse.  —  In  tertio  autem 
exemplo  iam  coBJmeinoravi  variam  iectioiiGm  Dionysii,  de  qua  quid 
slatueodum  sit  pendet  ab  iudicio  de  praecedontibiis.  Visum  tarnen 
^  lioc  loco  de  illo  nervo  reram  gerendarum  expatiari,  quandoqui- 
den  Bure  sicnpsit  Sylbürgius  ^^ad  istam  phraain  i^jcoTirfiijTtvf  rd 
viVQa  tov  di]fiov  alludit  supra  i%v€ViV(fiöiiivoi,^^  p.  1019,  11  K. 
oblttns  i|t  Tidctur  illam  Yocem  ei  Demostb.  Olynth.  p.  37)  3« 
Muslam  essei  ifisig  5  *  6  ötjtiof  ix^tvw^iUvoi  xol  neQi'i^ifi^vQt 
Ultima  »ttl  tfv|Aftaxov$  ^  vmg^irov  %al  njfog^nrig  fiiau  ysyi- 
iniß^i,  ke  de  hwtvsv(ftc^hoi  quidem  alüsque  similibus  tropis 
apsd  Bemosthenem  vid.  Rhet  gr.  T.  6.  468  n.  WaU^)  at  Bek- 
lüros  qiioque  „Dionysios  aber  die  Rednergew«  des  Denu^^  p.  145 
vocabalan  ab  Aesdiine  laimutatam  esse  cum  dabitatione  tarnen 
potabat;  quena  nos  afbitramur  recen^ia  exempla  e  populari  Demo- 
cthesia  eloquentia  promere  neque  interpolare  aut  deformare:  aam 
•t  ttDom  saltcDQ  testimonium  afieram,  ab  Isidoro  peius.  Bpist.  2, 
146.  p.  191  B.  proditur  Demosthenes  iv  tw  noXv  xo  liußUtyykivw 
h^viv  xftT«  zag  vQyjQug  JCttl  zdg  Xiiug  anavxag  vnsQßaXkonivog^ 
qoare  iudice  Hermogenc  de  id.  1,  3.  T.  3.  205.  toig  noXXolg 
fiVTÜv  %a]  aa(prjvi6^ov  zivog  Stl^  üjc  tgj  ^kv  ev  ev  q  iC  i  v  o  i 
tot;  Tipe^iD^^fiiyoA  %Qii^a%a  avfi>fi «;i^ov;  üg  oatpii- 


*J  Cf,  Koen  et  Valcitenaer  ad  Gregor,  cor.  p.  63.  Schaf.  Herniogs- 
T.  3  205.  Wals.  Poltoz  Oaom.  2,  284.  in  Snidam.  T.  1.  549 
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WitaVf  et  qaemadmodum  nos  qnoqae  hac  lege  praecedentem  parti- 
colain  vindicavirotis.  Scd  ut  reyertamar  ad  ^roposituaiy  doce  Flu- 
tarcho  ¥•  Cleom.  27«  817.  6  jtQcStog  rot  ^^i^fior«  ViVQa  t(Sv  %(j(t- 
y^tmv  ngoCHndvy  Big  tc!  tot;  noXdfiOV  nqiyiiaxa  iMiUataßU' 
^ttg  tovt'  slnttv  foisccv:  onde  Saidas  s.  voc  MsyavoQOs  «Äov- 
vov*)  —  iicil  ^iyäla  dvvatm  6  %^90(>  vivQ«  yaq  Xiysxai  no- 
Xifiov  BhMy  sioque  etiam  Pbotius  Lex.  251)  21.  schol.  Find. 
Olymp.  1,  4.  p.  28  et  24.  Vivga  yocQ  «roXjfftov  cf  XQV^og.  H«w 
idem  Saidas  s.  toc«  NevQa  (laxrjg  p.  970^  12.  6  nXovtog*  17i0^%^' 
BUmv  fiaXim«  not  tti  VBV(fa  zrjg  fiaxi??»  riv  nlwtw  Ixpcv' 
tfavra  nQog  rovg  ßagßaQOvg  (Heraclid.  Act.  1,  163.) ,  Tcles  Sto- 
baei  91,  33.  Ö04,  21.  (tov  nXovtov)  n^kitziv  (ilv  f^^ifv]??  if9^^ 
fioig  öl  naQiiuvj  Cicero  Philipp.  2,  5.  ,,primuin  nervös  WK| 
pecuniam  infinitani)  qua  iiuoc  eget",  Appianus  B.  civ  il.  4,99. 
p.  646  D.  H.  Steph.  K.qrn».axa  a  tiveg  KaXoviSL  vevQa  noXefiov^ 
Diodorus  Exc.  vatic.  29,  6.  p.  478.  Did.  datv  iv  totg  TtoXkfioig 
at  tmv  yjyriixaxtöv  TcaQdCHSvai j  xad'arcsQ  rj  %oivt^  nagoiiitce  <]P^tf^ 
viv^a  ttav  7CQ  ay  ^azoüv  (sie  enim  vulgatam  cprjolv^  Ir^r^ oft  rede 
correxisse  Tidetur  Mfineke  in  Schneidcwini  Pbilol.  T.  3.  320.). 
Ac  nobilissimum  autem  Demostbenis  locum  Olynth.  1.  §.  20.  p-  1^' 

2.  Sei  örj  %QrnidxG)v  xal  Svev  xovxav  ovdlv  ^axi  yBvec^cti  tcov 
Ssovxcav  (qui  laudatur  etiam  a  Stobaeo  in  capite  "jETratvog  nlovrov 
9X9  80.  604,  7.  et  a  schol.  Eurip.  Phoen.  441.)  Georg.  Pachy- 
meres  T.  1.  ö56,  6.  Walz,  scribit  vevQU  noXifiov  tov  %QV(^^^, 
ifOfustg  Kai  tov  nXovxov  sl^Ttotg  (isytivogut  plane  ad  meotem  IsidoTt 
peias.  Epist  2»  146.  p.  191  sqq.  qui  sententiam  Demosthenicarn 
et  refiitare  stadet  et  comprobat  si  pro  tmv  ÖBOvmif  acribatur  to)V 

et  recte  quidem  non  solam  in  bello  sed  abivis  regnare  opes  tide- 
bant }  Tclut  apnd  Crantorem  quidem  solensem  Sexti  emp.  adv,  eth* 
11»  63.  701.  Opalentia  rarsns  fiagitar  dieerci  iv  julv  elQi]Vi[i  iw^iff^ 
t&  ttgisvif  hf  di  noXi^otg  vsvqu  teSv  TtQa^ecav^yivoiiat: 
sine  exceptlone  Bio  borystbenita  feste  Diogene  4 ,  48.  tov  TtXaitwf 
vevQa  7iQC(Yfiaiü}v  (quae  nescio  qua  mensura  in  venttj 
redegit  Vömel  ad  Demosth.  Olynth,  p.  54.),  Cicero  pro  lege  manil. 
7,  17.  „Vectigalia  nervös  esse  reipublicae  Semper  duximus'*  Flon» 

3,  13,  9.  „Emtio  fruraenti  ipsos  reipubiicae  nervös  exhauriebat** 
(laudatiirqne  etiam  Leo  philos.  Novella  62.).  Nimirnm  t«  vi^^^^ 
sunt  T«  y.eq}aX<xici  ut  interpretatiir  schol.  Aristoph.  Raii.  862- 
vwQct  Trjg  ToayrpÖlag ,  Tibi  Fritzsche  p,  298.  Phrynichura  Bckken 
64,  26.  rct  vEVQCi  Tj]g  rQayü}Ölag  oiov  ra  ^VQtwzcftct  Kd)  av'c'/pvt^ 
avx7]V  attulit,  quem  locum  Meineke  male  inter  fragmenta  Com^^' 
anonym.  278.  T.  4.  667.  recepit.  Sic  de  disciplina  Lycurgi  ap"^ 
Spartaoos  Platarchas  V,  Pbüop.  16.  36ö  F.,  quam  nvqo> 


♦)  P.  743,  8. 
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TT?g  nokmg  luxiiiilv  aosns  est  Philopoemen,  similiterqne  Cicero  de 
Capua,  de  leg.  agr.  c.  Rull.  II,  33,  91.  „itaque  illam  campanara 
arrogaotiam  atque  intolerandam  ferociam,  ratione  et  consilio  maio- 
res  nostri  ad  inertissimum  et  desidiosissimum  otium  perduxerunt;  — 

 et  rnultum  in  poslcrum  providerunt,  quod  nervis  wrbis  omnibus 

exectis,  urbem  ipsam  soliitarii  et  debilitatam  relinquunt",  quemad- 
modum  Aeschines  quoque  in  i  im.  teste  Deraosthene  de  f.  leg. 
§.  283,  432.  affirmaverat ,  cSg  ovdh  iar'  oq}£kog  nokscüg  ijxLg  (.u] 
V£VQa  inl  tovg  aSi'/.ovvTag  r/ji^  et  Plato  civit.  3.  411  B.  vivqu 
trjg  tpvxrjs  tov  '&v^6v  Tt^oö^lnE  ut  refert  Plutarchus  de  virt.  mor, 
10.  449  G.  Neqiie  alia  figura  aQ{}Qa  twv  cfQcv^v  in  notissimo 
Epicharmi  tetrametro  dicta  sunt,  Achillesqiie  Pindari  Isthm.  7,  53. 
T^otag  Ivag  iTita^wv  öo^t.  Denique  cuius  pene  oblitus  sum  agmen 
clauciat  Püllux  Onom.  xo  iGXVi^v  viv^ja  t^^uv  Uyovai  aal  za  ^qi^- 
fiatct  vevQot  t&v  TCQayftartov. 

5.   Superest  portentuni  q)OQiiOQ^a(poviA.Ed'a  iru  zu  Guva  tivlg 
Tov  nQcoKTOV  (üGTSSQ  ßtkovaig  öidgovöLj  tibi  suspiceris  propter  in- 
teriectum  xal  apud  Dionysium   (qui  tov  tzqcüxtov  omittit  et  zag 
ßsXovag  habet)  pnst  priranm  vocabuluin  distinctioiiem  coUocandain 
esse.    Badem  Budaci  coniectura  est  apud  interpretes,  qui  monnit 
ita  locnm  legi  in  antiquis  libris.    Ceterum   quod  slgnificationem 
aUiiiet*),    ex  hoc  loco  Hesychius  praebet  OogfioQarpovfis^a'  mg 
gjoQiiOL  yMZCiQa7iz6ii£&a ;  Scholiasta  p.  396  Dobs.  avtl  zov  Gv^^a- 
nzoval  TiVfg  xa^*  ijftcov  ngayi^axcty  h  zrjg  (poQuov  '  (po^ftoff  yaQ 
Xly^Tca  TO  i\)ia^ia8iq  nUy^a,  cog  Ticti  6  &ov}ivöiö)ig**)  g)OQiJif}Sov 
Xiyei,    Quales  OonnoipoQOi  Hermippi  comici  fuerint,  non  possura 
diccre,  scd  ccleherrimiis  Protagoras  in  iuventute  g)OQ^O(p6Qog  erat, 
Mcnagius  ad  Diop:.  9,  53.  cuinque  ligni  caudices  plurimos  brevi 
faniculo  circmndatos  portaret,  demiratus  est  Democritus  iuncturam 
positiirarnquc  ligni  scite  periteque  factam ,  GelÜus  IN.  A.  5,  3.: 
quare  sollertissime  ^vla  ösÖBKmg  o<p^slg  Diog.  1. 1.  vel  ^av(iciG&£ig 
inl  ^vXow  tLvav  löla  ovv&hn  Epicnrus  Athenaei  8,  354  C.  m 
intimain  Democriti  familiaritatem   pervenit  factiisqiie  est  e  baiulo 
sophista.    Siinili  modo  teste  Diogene  4,  3.  Speusippus  TiQiazog 
BVQBv  CO  TU  rpöoluo:  tcüv  cpQvyavG>v  ivoyxa  noiovoiv^  sive  fa55ci- 
culos  sarmcntciniin  ita  coostniendos  constringendosque  curavit,  ut 
sine  negotio  portari  possent,  queinaduiodum  cum  Toupio  Interpreter. 
Qnae  si  probantur  (poQiioooa(pova£^a  erit  „modo  et  ratione  yirgul- 
tonim  (Tel  lignorom  iu  usum  foci)  in  fasciculos  (vel  manipulos) 
Tincimur  et  constringimur'^    Nam  quanquam  Toupio  non  potcst 
dari,  apud  Äristophanem  TtoQi-wg  vel  cpoQ^og  Tb«  siii(»ph.  1007  pro 
fune  poni,  tarnen  putamus  quemvis  ligni  acervum  artificiosum  (poiJjÄüV 
dictum  esse,  eoque  magis  quod  in  histona  Frotagorae  ax^ospoQog 


*)  Vide  eruditam  Toupii  disputationem. 
**)  %f  75«  4,  48.  Thacydidis  iocos  laudat  etiam  Saidas. 
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^^o^^ff  fj^^ToßaaTUKTi/fg  et  ^^fHB^Ofog  synonyma  sunt.  Sic 
Tbocydide  auctore  2,  75.  caesi  trancl  arbonim  qjoQ^iriöii^  avti  xoliw 
poaebantur,  ubi  acbol,  90^9$ /ir^  ^^«9  otfri^  1^ 
TO  siUyfta  iof/y  et  apud  eimdeiB  4y  48,  eadavera  gjo^fii^dov  acer- 
Tatim  in  plaiiatra  €oniiciebaotnr,  qua  loco  inlerpres      j« v  ng  sUIr) 
^o^jLiot;^,  —  TOi)g  filv  %inat  fi^xog  tivtfSv  tt^eig^  tovg  di  SlXtfug 
nkayltag  imß^JJimv  %€nt*  uitiSv»    DicU  igitqr  orator  (poQ^iri^Qii 
av^Quntoned'a  e  transverso  comprimlouir  ei  coDstringiinnr,  Neqa€ 
Taidc  dissimile  est  alind  eloquentiae  demosthenicae  specitnen:  spoB* 
8ore  enim  Aeschinc  de  f.  leg.  §.  21.  p.  31,  6.  in  coinrauoi  itioere 
ol)inp.  108,  2.   Üemosthenes  iactavcrat  xoiaviu  i^elv  oiözs  aiM^ 
^ai|^£iv  fo  ^iHitnov  Giq^o,  6koC%oivw  a^oo^w,  ut  est  apud  Senecam 
Epist.  47.    j,At  illi  (servi)  quibus  non  taiUuiii  coram  dominis  sed 
cum  ipsis  erat  sermo,  qiiorum  os  non  consuebatur^^  ^   et  Plato  de 
ßophistis  Euthyd.  803  E.   dxByvwg  fihv  rcJ  opvt  ^v^famme  i« 
öTOiiata  TCJV  «yi^^wTrojv,  aöntiJ  Kai  (pc^xi*),     Patet  enim  si  ad 
(pooaoQoacpov^S'&a  (quod  tameji  üeri  ooiimj  zd  Qzo^axa  suppieve- 
rimus  idein  dici. 

6«  Ad  altcrum  hunc  Aeschinis  locum  res^ezk  Harpocratio 
8.  voc.  ^OXoc%oiv9^'  —  Bi6q>Qct(5%og  iv  tstaQrcj  mifl  qfvtäv 
sla^w  tov  C%oivov  xqia  eXSrj  dvm^  ^/»iclv'  cSv  0  TQitog  reo  fieyl- 
^£1  nal  £v0aQ%(a  ötacpigm»  oXoGxoiv.og  nitXwiM  p«  262^  similiaque 
Photius  lex.  329,  11,  habet.  De  herba  praeter  Vales.  ad  Harpocr. 
p.  56  et  Menagium  ad  Diog.  2>  81.  vid.  schol.  Aeachio.  p.  386  b. 
Dobs,  TO  ikacxoivw  qmw  iiSziv  ^  x^mvttKi  ivel  ßakovfig  (*^^ 
eines  Pfeils  iaterpretatar  mle  Bremi  p.  148  9  cuius  prios  fantaai' 
modo  Toliimeii  mihi  praeato  erat):  naon  haec  traoMtum  facinot  ad 
postrema  moostra.  In  bis  inl  t«  <rreya  (quae  -monuimas  cqid 
altima  sententia  coninngenda  esse)  8<;boU  reddant  bA  %i  6vg%iQn* 
deinde  xweg  jiQtBvov  &$mif  rag  ßsUvag  ^islgwet  in  Or.  att. 
Bekkeras  cum  anftiqiiis  editionibiis  restitait,  cnius  aliquot  libri  tov( 
ßtkdSvag  pro  xdg  ßskovag  et  öterogaai  vel  öibtIquol  pro  ötslQOV^ 
praebent;  sed  ngosKtov  ujü^^^q  xaig  ßclovaig  e  Bernardino  anoo- 
tavit  Taylor,  et  in  hunc  sensum  vertit  Lambinus  ,,Qiiidam  podiceBi 
quasi  aciibus  aut  mugilibus  pcrfodiunt".  Quae  de  muechorum  pocna, 
cui  {)a(pc(vidG}aig  nomen  erat  (Process.  att.  828  n.  8.  Isaens  de 
Cirou.  hered.  §.  44.  p.  74)  intelligerem,  ut  accusativus  ßskovai 
significet  podiceni  traiici  ut  acus  foramiois  faciendi  causa  (vel 
Reiskio  iudice  .,ut  fdo  acus'*).  nisi  in  hac  re  culpa  quaedam  vexati 
et  patirntis  populi  rssrt;  quare  dativus  praestet,  ut  sensus  slt  pro 
pene  pf  rforari  podicem  acuieis,  quod  dolores  acerbissimos  efficiebat, 
acc  valde  elendere  potuit  multitudinem  cuiiis  noiU^  uUhvg  toii 


*)  Plutarchus  de  exllio  16,  606.  al^a  %o  dyivvtg  nuvtaiov  triv 

sont  Ycrba  Pemostb*  da  f,  leg.     208«  406. 
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tvQvnqiixtovg  adebant.  Sed  cam  vocabulam  n^tStov  Tel  Ttgomtiv 
omisaiUD  a  Oionysio  anspectoin  ait  (aliquando  cogitabam  «^»«fov 
interpretationeni  esse  Tocabuli  ra  9ttva)f  cumqne  Terborom  iaX  ti 
gvtvi  Botta  ratio  liaberi  poaait»  in  bis  tenebris  ad  Franckinm  diar. 
«ntiqu.  1837  n.  80.  p.  256  me  conTerti,  qiiod  meanineram  iadice 
FuRcbbanel  Not.  annal  pbiL  et  paed,  1837.  T.  21,  190.  iUios 
interpretationeni  probafi  et  eertam  did.  Sed  quid  illef  „Einige^* 
inqait  ,,atedLen  erat  gleichsam  die  Nadeln  ein ,  d.  h.  naben  oder 
fiechten  (fpoi^^o^fa^pcv^i)  noch  nicbt^  treffen  aber  bereits  die  Vor* 
bereitnngen  dazu^^«  Sed  n^ww  qaeaadmodnm  Tertit,  opinor, 
germaniamus  est,  maleqne  oniaso  M  va  auva  etiam  apertum  alt» 
«CSV  ßnkovwp  nuUnm  nanm  esse  posae  h  no  q>of}fioiQaq)stv,  Itaqna 
sie  qnidem  locus  deploratns  non  iUnstratnry  nec  Talde  delectamnr 
Toopii  lectione  eitra  orooem  controTerstam  posita:  tivlg  via« 
yXi»Tt»v  Süwi0  xig  ßiXovag  iiugovisu  Qnid  qaod  ne  extra 
dabitationem  quidem  ait  piscisne  mugilis  an  neos  Tel  anin^o  inteU 
ligatnr?  Certe  auctores  sunt,  piscem  istnm  in  pariendo  dirnmpi, 
Tdnt  Aristoteles  Bist.  anim.  6,  30.  567,  23.  if  ßilovfj  oxttv  ^§fi 
üf^tt  j  tav  thtxuv  dia^Qtlyvvvat  nal  otiro  ra  cJ«  l^i^xevai,  et  6> 
17.  571,  2«  o^iyoviv  tot  »«rl  if  ntukovfdvri  ßtkovri^  %aX  at  «oUnl 
«6%mv  9t(^  xov  xlntnv  iia^gi^Yvvvxtn  iSni  ttSv  ^mv*  Igiu  d* 
w%  ovtm  MoXXti  ng  ^syala,  Plutarcbus  de  garniU  12,  608.  tag 
ßslovug  (fftal  fi^ywc^M  mxovcag  xai  tag  i%t^ag^  Comparabam 
etiam  PhUarcbom  de  amore  prol.  2»  494  A.  if  ihw9»v  %4ofwiu  n)y 
viottutv  ewti^riaij  nvXUi^ivovott  tag  i%ttv0tis  i)]g  ^akavtlag 
ßüovfig^  quae  redennt  de  soUert  anim.  85»  983. 

7.  Hunc  igitur  loomi)  cui  neqne  interpretes  mederi  poterant 
neque  ipse  opem  ferre  habebam,  pntabam  publice  exponendnm 
etse^  nt  alii  sanarent,  quemadmodum  apad  antiqaos  Aegyptios  legi* 
mns  aegrotos  in  conspectu  multitudinia  collocatos  esse  et  in  Palae* 
stinn  Restat  tarnen  ot  quaeratur,  ntrnm  Aeachtnes  (post  exempla 
demosthenica)  tlvog  an  ti  scripserit;  nam  Ktvaöog  quidem  dndum 
Tayloro  iiibente  e  plorimia  codidbna  restitutom  est,  praebetqaie 
Dionysias  atque  Cicero  bellnam  Tertit,  sed  ti  Stepbanus  et  non- 
milli  Codices  offerant  atqne  poatremo  praetulit  Bekkems«  Mihi, 
tarnen  genitivas  fortior  Aescbinisqae  conailio  aptior  esse  Tidetar,  ^t 
fortaste  tI^  apud  Dionysium  compendium  formae  ttvig  est  Etenim 
postolaTerat  Aeacbines  a  Demostbene^  nt  qnae  olim  dixerat  coram 
iodicibns  repeteret;  quo  detrectaate  protalit  Aeacbines  ipse,  iisque 
prolatis  rectiwnme  adiedt:  ^jcuiiii  baec  sunt  Terba  an  portenta*^? 
Tel  ),Nonne  tu  baec  siTe  Terba  siTC  portenta  ieciaü'^f  Cicero  antem 
supra  §.  1  laud.  Tidetur  pronomen  interrogatirum  in  sna  interpra- 
tatioDe  piane  omisisse. 


*)  Vid.  fabuk  orientalifl  ioter  1001  ooctea.  X.  3.  p.  sq.  ioterpr. 
weil. 
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IV. 


1.  Aristotelis  fragmentam  apad  schol.  Eurip.  Rhes.  301  nuper 
etiam  Preller  tractabat  in  Schneitlewini  Philol.  T.  3.  138  sqq.  iis 
tamtm  neglectis  quae  ego  in  Rhesi  editioiic  p.  25.  156.  169,  Stru- 
viiisque  in  diario  antiqu.  1847  dec.  1093  attulerairms  ;  uiide  factum 
est  ut  vir  ornatissimus  corrigeret  quae  non  corrigenda  sunt  et 
relinqueret  intacta  qnorum  fides  valde  suspecta  est,  denique  ut  de 
arguinento  annotationis  talia  fnnderet  quae  nemini  levissinnä  noo 
possunt  videri,  Verba  grammatici  sunt  versui  Kuripidis  TtoXla 
nEXTaCzojv  zikri  adscripta:  ^^nilti}  c(ü:ttg  iariv  frt'v  ovk  sxovüa^ 
»ad'aneQ  (priCiv  ^AQKStoxiXfjg  h  ßecaaXtüv  noki^xeiay  yoatpwv 
aStms  fjdukmv  6s  tiJv  noXtv  'Altvag  ha^$  nat  rov  %XrjQov  na- 
ifyjnv  iKffifrovCf  Utmiag  filv  tsaauQdKovta^  6nl£rag  dh  oyöori' 

aovta*   rjv  Öl  if  niXtr^  acnlg  hvv  oiJk  MxovC«  (ovö*) 

hU%iuXKog  (ovöh  ßoof  aXX*)  aiyog  öi^fiaxi  TtBQi-reTa^ivrj'  xcrl  r^io' 
uorsa  1}  (toKQov  öoqv  navt^g  l^d^ow  o  9%idiwß  iitaitcrro^^  Codex 
«loa;  pro  *  Alevag  habet,  neque  lacnna  aotatur  quam  indicavi  ce* 
traloram  Domeruin  excidisse  ratus;  tum  desnnt  SQppleveota  unds 
ioclusaj  qoae  petivi  e  achoHo  ad  Piatonis  Leg.  7y  813  D.,  nbi 
ftidem  dace  *Aristotele  de  pelta  dispatatar;  denique  exemplar  scho- 
ItoriuD  teabnerianam  %Qut»6vta  praebet,  quo  de  acceota  tarnen  tacet 
Cobet  ad  Phoeniasaa  Goelii  p»  296.   In  ipso  Tero  hoc  vocabalo 
viri  docti  oflendenint,  at  vel  Kampmannas  (de  riiliquis  ille  aecuros) 
in  Bcholioram  edttione  p.  154  seriberet:  ,,in  aequente  ^  ▼itium  est, 
desideratur  mensnra  hastae;  itaquc  aut     nomen  tantum  inensnraai 
indicansy  aut  servato  rj  alius  quoqne  numerus  praettr  xqiukovxu 
cum  eodem  nomine  desidcrato  poiu  ridus  est."    Alii  non  rnensuram 
hastae  sed  numcrum  hominum  restituebant ,  volut  Cobet  %ct\  TQitt' 
xovxa  0^  fiaHQov  öoqv  navtsg  ig)6Q0vv^  arbitratus  etiam  bos  a'i 
fral?  regi  diversosque  esse  ab  equitibus  et  peltastis.    ,,At  obstat'* 
inquit  Schncidewin  ad  Heraclid.  p.  LXIX  n.  y^ndvzsg^  qnod  cur 
tum  adioctuin  esset,  non  intelligeretur'^,  ipsaque  dictio  Tniay,orTci 
non  addita  specie  militum  nihil  praesidii  habet.    Ipse  Schneif^'^^vifi 
I,  1.  p,  VIII  ab  aliis  tQtaxovxa  vel  aKOVza  (^nescio  a  quo)  corri{;i 
tradit,  nuperque  Struvius  1.  l.  tqIu  axovrta  et  post  eum  Prelicr 
commendabat;  neque  ego  reluctarer  facili  emendationi  (quae  non 
melior  fit  eliso  ut  Prellero  placuit  ä  vocabuli  tgta)^  ai  aut  scnsas 
aptas  videretur,  aat  quod  libii  habent  cxplicari  non  posset.  Qui' 
ennque  enim  harnm  rerum  aliquem  usum  habent,  non  nescinnt  itt 
exercitu  nihil  ex  arbitrio  militum  fieri,  sed  omnta  exili  cnm  diligeDtia 
praescripta  esse:  quis  igitnr  sibi  persuaserit  pro  lubito  cetratos  aut 
tria  iacnla  aut  hastam  attdissel  Ipse  ad  Rhes.  p,  156  monui  ia 
Tbracum  armatara  aliquoties  nilniv  et  «xovriov  coniun^^i  (add« 
Berodot  7y  75 9  1.  Sjoesias  de  re<;uo  12  C«  nal  mXvOiti 
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öt/ftTTfAtcfG^T/Vfrai  netl  ewaKOvrin  tw  yvfxvtrrj*),  neqiie  apud 
Ovidium  Ib.  133.  .,Piignabunt  hasta  dum  Tbraces"  vulgatae  iaculis 
cum  Merkel  praefero,  ac  largior  potuisse  etiam  j)lura  iacula  veliti- 
biis  trtbui;  sed  nego  et  perriet;o  eidem  classi  miJitum  pro  arbitrio 
Hciiisse  ant  tria  iacula  aut  Imstam  habere.  Apertum  autem  est 
illos  peltastas  ad  sfatariam  pngnam  accommodatos  esse,  queuiHc!- 
modum  Hetiychius  quoque  s,  voc.  expücat  ox^dtov^  ro  ÖOQV  o  fi?J 
aKOVtl^itat  et  s.  voc.  J^/EÖla  —  rj  onka  xd  in  xagog  rirQ(ßay.ovxa 
et  s.  voc.  oxfSlri^  öXEdiaj  xal  xo  ix  x^igos  nctzd^ai  (nazdi^avl) 
OVTCO  XsyBxai:  itaqiie  si  quam  ofTensionem  viderem,  certe  xal  rgta 
arovxta  Tial  ^aKQOV  ÖOQV  scrlbrrem,  ut  illi  peltastae  ad  utramquc 
pugnam  apti  essent.  Sed  si  xqicckovxo  niccum  ad  Rhes.  p.  169 
coli.  „Triton  und  Euphemos,  Kasan  1849"  p.  161  n.  hastam  tribut 
cuspidibus  munifam  interpreteris ,  nulia  ementlatione  videtur  opus 
esse;  nam  quod  pro  xgiaiva  aut  XQioSovg  hoc  vocabulum  noudum 
inventtim  est,  quid  ad  no$?  nonne  cx^$iov  quoque  ignotum  esset, 
si  Hesychii  perissent  glossae?  Nihil  autem  desideratur,  si  tj  ex- 
plicativum  est;  nam  graecum  quidcm  homrnem,  si  praecedebat 
TQidxüiv^  latere  non  poterat  to  (laxQov  ö6qv  xQiüt  dnlai  xo(}H7]^£V 
dici,  sfd  illüd  addendum  erat  tiqv  Tqlahvav  in  hasta  procera  col- 
locatam  fuisse. 

2.  Lat  unnm  a  me  monstratam  neglexit  Cobet,  pro  onXixag 
lemere  nEkTaaiüg  posito ,  quod  non  debebat  commendare  Schnei- 
«lewin  [.  I.  p.  LXIX  ;  recte  onim  Preller  1.  1.  p.  139  monnit,  toste 
XenophoDte  Hell.  6,  1,  19.  etiam  Thessalis  hoplitas  fuissf:  nam 
laso  pheraeiis  ^nn  ixcr/tvas,  öiixa^ev  [nn^Kov  zi  oöov  indoxri 
noXig  övvcari  ijv  nuQEXuv  xal  ojilirixov.  xal  iyivovxo  avza  iTtnelg 
fxhv  övv  zotg  GVfx^dxoig  nXslovg  rj  oKzaniGX^Xioi-,  OTtXitai  öh  iko^ 
yLa&riGav  ovk  ikdzzovg  öigfxvQicovy  nsXzaCziKOV  ys  fit/v  iKavov 
nqog  ndvzag  dvd-QcoTrovg  dvzizax^rjvai*  Praetcrea  j)aullo  ante 
(5.  7  legitur,  oTßv  xctyEvtjzai  SeaGakia ,  tig  s^amaxiXiovg  ft£v  ot 

iTCTZSVOVTEg  ^    OTCklzai    6h   TlkELOVg    ^   fAXfQlOl    xaO'töTavTOf*.  —  — 

7zkaTvzc(T7]g  y£  ^rjv  ovG7]q  SsGCakiagf  ndvza.  zd  avkXco  ^d'vrj  vTcti' 
Tioa  fin'  iativ  ^  ozav  zayog  ip&dSs  xctzaözrj'  cr^cöoV  öh  ndviig  o£ 
rcnjtr]  aKovTiazai  flöiv'  c^Gzs  xßl  tt  s kr  aG z  ik  co  elxog  vrcEQEyEtv 
T?;v  rjuezsooev  övvaiiiv  i  quare  dixerlm  cetratos  e  solis  sociis  I  hes- 
saiorum  conscriptos  esse:  credibile  enim  est  iWo :^  vjtrjKoovg  paganos 
fuisse,  ut  quaevis  urbs  (in  qua  Thessali  habitabant)  etiam  ab  bis 
cetratos  exigere  potuerit,  quando  omnes  conspirabant:  nam  singulae 
urbes  non  videntur  satis  potentes  fuisse  ad  cogendos  paganos. 
itaque  credibile  est  Aleuam  quoque,  postquam  princeps  totius  Thes- 
saliae  factus  est,  singulis  civitatibus  imperasse,  ut  certum  nuinenim 
cetratonim  e  penestis  contribuerent;  et  ipsi  Theuali  soium- 
modo  iuter  equites  et  hoplitas  pugoa«se  videatur« 
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3.   De  rdiquis  atitcm  qaae  Preller  iedt,  yIx  qmsqnam  con- 
sentiety  pQtemqae  viram  doctissimam  haec  icripsiBte  iUo  tempore, 
nC  ostenderet  se  quoque  chriKs  prudentlae  noB  plane  expertam  esse; 
qaaiiiTiB  TeUem  hoe  niagis  idoneo  exemplo  probavisset.  Sdücet 
fretos  altero  XemoplioDtis  locO|  eonparBtoqne  Amtotelia  testimomo^ 
caleoloa  aobdaxit»  conteoditqQe  totam  Thesialiam  in  qnatnor  regio- 
ttes,  et  ttnamqaamqoe  regionem  in  quadragenos  circulos  distribotam 
fuiMe)  ita  at  censosj  queoi  Polydamas  phamlins  apod  Xenophontem 
Olymp.  101 9  2  pr.  conMaeaioraty  tnodke  coinreaiat  com  censo  AKenae. 
Nam      4  +  40  +  40  BQDt  6400  timetg 
et  4  +  40  +  80  sunt  12800  onXlrai. 

Sed  iam  Sauppias  apod  Prelleruro  1.  L  p.  140  n.  hiinc  lusam  red- 
argiiit:  nam  elg  i^^aKLO/iillovg  esse  ijifra  sex  milliaj  et  12800  non 
esse  TtlEiovg  rj  ^vgiovg,  Deinde  qiiis  crediderit  mutabiles  Thcs- 
Balos  lasonis  aetate  ailhuc  censu  vetusti  Aleuae  iisos  esse?  Nonne 
miiUitudo  hominum  crcscere  solet?  nonne  novae  civitatcs  condontnr, 
öliac  exciduntur  aiit  inopes  fiunt?  et  quis  concesserit  imiversam 
Thessaliüm  tarn  aequis  legibus  divisam  faisse,  ot  unicnique  civitati 
vel  circulo  idem  census  imponeretur?  Seimus  cnim  npiid  Tfiessalos 
Semper  discordias  fiiisse:  quare  consnitanciim  est  alias  civitates 
crevisse  (queniadmodum  Pherae  snb  t^rannis),  alias  autem  debilitatas 
esse.  Quo  aulem  auctore  islam  bellam  coDiecturam  profudit  PreÜer? 
nimirooi  apiid  Aristotelem  qaadraginta  equites  et  octoginta  hoplitae 
commemorantury  et  similis  ratio  in  nomeris  xenophonteis  est.  At 
Semper  in  exercita  molto  plures  pedites  qaam  eqnites  sunt ;  et  qnod 
laso  dimidiam  fere  peditum  partem  ex  equitibos  conscripsit,  id 
TlieBsaHs  proprium  est,  qaos  constat  knitnmitovs  fuisse.  It«q[iie 
si  reete  seatlo,  Ariitotelis  verba,  qaae  non  carent  dlfficuitatibiiai 
p«r  90  Bpectanda  sunt.  Schneidewinos  qaidem  L  1.  p,  VIII  pro 
hta^TCvg  coniecit  huxotav  sine  explicatione;  qnod  frandt  fdt  Prel» 
lero,  qui  p.  140  optabat  ditJLw  tfi  Bettaltav  *Al&Sag  tva^s 
iuA  tip  ssAij^oy  nagiiw  Sxn^top^  nt  sensus  esset  y^divisa  aatem 
Tktisaüa  in  (160)  cireolas  mandavit  nt  quiuU  drenlui  eoniribneret 
qnadragenos  equites  ete.^*  At  nt  mittSm  %XrjQov  hoc  loco  pro 
regione  satis  ampla  haberi,  hoc  tarnen  longe  certissimnin  est,  si 
recte  meditatus  esset  Preller,  vulgatam  eKccaiovg  aliquanto  aptiorem 
et  significantiorem  esse,  nec  video  quid  Voluerit  Schneidewin :  esset 
enim  notissima  ügura,  ut  e  praecedenti  noXsig  drj^iot  fii^r}  snme- 
retur  tco^uäi  5r^juo'r«t  olttovvTsg  etc.  hac  scntentia  ,,divisa  Thessa- 
lia  in  nescio  quas  regiones,  singniarum  regionum  incoias  inssit  cen- 
Bum  sunm  (aut  pro  censa)  praebere  qnadragenos  equites  etc,*^ 
Itaque  ^naatov  absurdissimum  est,  sed  non  minus  ineptum  efiam 
OzrraXiav  pro  xj^V  tzoXlv  est:  nam  et  supra  monitum  est  non 
potuisse  Thessaliara  tarn  aeqna  conditione  dividi,  ut  singulis  pto^ 
viociis  totidem  equites  pedites  cetrati  imperarentnr  |  at  temerarium 
est  codicis  lectionem  tentare^  qaae  nulla  e  parte  snspecta  est. 
Nam  quod  ilia  eivitas  qnam  ordinayil  Alenas  non  nominata  ea^ 
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tfüi  äd  iMsf  aom  hoc  in  fr^jiMiitit  tidgiire  ettf  Itaqne 
aal  «emo  de  Larissa  «rt  caiaa  adittfiniilratiöaeiii  RaAia  ille  contti- 
luerit;  aat  Ariatotelai  aliani  civitatem  comnieMoi«verat  ,  quae  aut 
ipoAle  aat  coada  ad  foedos  Tbettaloroai  accederel,  tt  eatus  ceosua 
de6oieBdos  enet.  Ac  calam  ittaat^  lotpadSoiento  eme  patest,  pro 
quo  expectaveri«  htüvav^  Tel  potla«  %ttl  wStti^  (qaeiDadinodum 
tmdg  et  ßvtog  säei^$dme  cofifnadoatur):  ted  quidtti  dicamaa,  qaod 
atiam  aiae  argaamlEa  Uquet»  in  dvitata  ista  Ire«  disses  dfium 
fuiftse^  aabiles  papalam  et  pasestaat  Qaara  ega  qaidaai  unice  laudo 
cadida  aeriptaram^  quam  sie  Terterim:  ^^Ordiaata  anteoi  dTitata 
Aleaas  atiam  iasdt  pro  cenin  contrilMiM  «mamqaaniqae  dassem, 
ordloem  qutdem  eqaestrem  quadtaglüfa,  Itapütaa  Tero  octoginta 
(drot),  (daoiqna  capita  censos  . ,  /^tastas):  erat  aatem  pelta  eta, 
^  —  atqaa  tddcntem  slve  Jongam  Instaa  oanes  gestabaat,  qaod 
^Utav  Tocabatav^^ 

4.  Rcfatatis  aatem  temerariis  Prellen  commeati«,  sapereit 
at  bredtar  de  diddoae  Tbessdiae  agam.  Atqne  bso  qafdem  non 
Aleoae  ceosun,  ot  eiistimabat  dr  doctos,  sed  Scapae  tatrodadt, 
at  perspicoe  aarfal  Xeaopfaaa  Hell.  6 ,  1 ,  19  »^Of ure  kttX  totg 
nif^lnokg  4iad»  voV  9>o^oy  S^tg'M  Snona  titayfiivo^  qfignvi 
aam  qaanqaam  baec  ad  aolos  penestas  pertkiere  irideatoT)  tamen 
apertaoa  est  lasoaem  etiam  m  reKqnis  dcopae  leges  secatom  esse. 
Tötaaa  aatem  ThessaUam  aemo  tradidit  (i6  lofune  in  quatiior  pro-> 
nndaa  didsam  asse^  qaemadmodam  de  Aleaa  tcstis  est  Anstateles 
apad  Harpoerat.  p.  330.  Pbotiam  lex.  p.  680»  17.  Saidam  p.  1068» 
11  s.  voc*  TnQo^ltt:  abl  IdQttmnikfig  iv  wtrS  Bmttkäp 
noUteltt  im  ^Alsva  tov  nvffov  BirjQffO^al  g>r}ifiv  ilg  xmagag  fiol- 
Qag  xr^v  BmakUtv»  Certe  si  l^^ostheni fides  est  tetrareblae 
qaas  Philippus  insütait  TbessaKs'  odtMae  eraot^  Philipp.  III  §,  26» 
117:  ckJUU  SmäUu  n»g  ff^m  ^«i  tfoUtsittg  mal  tag  noUtg 
wStSv  naqyqrjfvuh  tnQagxtag**)  seariati^fTev,  tvä  fti^'  fiävov  Hatä 
moKiig  dVut  nvA  aat'  iotkiv^€i¥,  At  dixeris  ipsam  Demo* 
slhenem  asserero  qaalaor  Tbessdiae  geatei  Baisse,  atque  adteo  ad 
▼etuatoOB  Hamanrai  pravocatar:  achol.  ▼alic.  Eanp.  Ale.  1164  Cob. 
iig  ti0CttQäg  öirjQfiro  ^kt  ^  Biceakh  vrdAci^,  tttuvfg  fjatxv  ^Tararc- 
tttyiihfu  *Aöni]tG),  Jg  iwl  *jiffl4taQx6g  fptiaiVf  Z^iv  Ixaldto  Tl- 
tgagitoy  shl  ih  «wftfi  B(dß^  rinttpvgat  aal  *ImlK6g  allatis 

Hamed  versiba*  lliad.  2 9  71 1  sqq.  Oaodd  qnataor  eldtates  parebant 
Admelo,  non  afiter  latqae  Earipidi  eofieesstom  erat  AristArcbo  ttoaied 
intdrprati  da ,  dos  teirarchia  loqui , '  neqae  alla  caasa  erat  qaod 
Schneidewia.  1. 1.  p.  IMA  p#ö  An4tareho  Adstotdem  bptar<d.  fiodem 
anodo  ▼.  c.  Sahd.  Piad.  Pytb;  9,  27.  492  1}  ih  n^gaißla  utga- 
iggXi^  tijg  Bt^trukUig.  Praeterea  Hamemm  quidem  apertam  est  taa« 

*)  Et  simüs  eiuÄ. 

**)  Dionysius  de  ndm.  vi  die.  Dem.  qui  hunc  locuni  laudat  p.  196,  11 
Sylb.  habet  TSTQagxias  Ha&icTa)itv,    Ariatides  auteiu  cum  multis  l>ema- 
stheoU  libris  Symaiach.  1  0.  I  p.  716  Diod.  offert  t€tQctdccQx^f>iiS. 
AreM9  f,  PHl,  ».  t'wdag,  Bd,  XVI.  Bft,  3.  12 
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Inmodo  de  ciigiMi  TheiMliaa  parte  qate  Aditieto  snbiecte  foent 
loqui ;  nam  ot  Strabo  eliam  monnit  9.  668  B.  (cum  Casaubono  et 
Stepbano  byz.  s.  voe«  Wia)  in  Catalogo  Homeras  decem  partes 
totiiis  Tbessaliae  fecit:  o  öh 

öuXav  rrjv  Cviinaoav  ytjv^  7]v  vvv  0£iiakiav  TtQOCaYOQtvoiitv  nxX, 
quare  Philippus  Homcri  studio  ante  istas  tetrarchias  6BKa8aQ%iug 
apiui  Thesbalos  instituerat:  Demosthenes  Philipp.  II.  §.  22  p.  71  Ttjv 
Kcxd-eoiuiöav  vvv  i3f>t«(3«^x^^*'9  qii<i"quam  Harj>ocratir3  s.  voc.  ^ifxa- 
öaQilci  p.  117  Demostheni  obloqnitur.     Sed  quidquid  est,  qvatmr 
regiüiies  Thessaliae  praeter  Aleuain  distinxit  etiam  Heiianicus  fr.  42. 
76  Sturz.  28.  49  Did.  apud  Uarpcor.  Teif^aQxiax  xmiqfov  ps^v 
ovtfov  rrjg  Ssrvakiag,  SKaatov  fiSQog  xstQcig  imikstto^  Ku9u  9M}«IV 
'EkkavLytog  iv  zolg  &exvakixolg'  ovofiata  öe  q>tiM  ilvm  %aig  ts- 
TQaCL  ßexTukidixiv  O^mxtv  n$kaayi>cSxiv  'EattamuVf  easdemque  te* 
giones  Strabo  1.  I.  coramemoravit.    Sed  non  mtotts  quam  ingeoia 
Thessatorum  mutabiles  fuissc,  Apollodorus  iv  VBiSv  %mal6y^  apud 
schoK  Apoll.  3,  1090  fr.  174.  4ö9  Did.  docet,  qai  reliqins  sem- 
tis  pro  Hestiaeotide  nomioavit  lolcitin,  qua  de  re  dixit  Müller 
Orchooi.  2dO«    Denique  ne  oUum  refogiuni  Iis  detur  qai  Aleuae  di- 
visioDem  naque  ad  lasonis  aetatem  permansisse  opioentur,  Polyaenus 
«trat  4«  2)  19  de  primis  Philippi  annis  agens  haee  prodidit:  I7f- 
Itwalmv  Jh  noUnaivtmv  Qa^^cctllo^  »al  <Pc^W  AaQtaaaioig, 
%nv  6  allav  ig  tovrovg  SiygfjiiivmVf  unde  quam  maxime 
elucety  Dallam  ifa^iTm  di»tribationein  Tbessaliae  fiiisse:  quare  etiain 
propter  banc  observationem  censum  lasonis  oportet  diä^iuUiimum 
fiiiase  ceiisai  Aleaae.    Quod  erat  deiuuastraaduai. 


V. 

1.  Thnarchcam,  quae  quando  habita  esset  multi  qaaesiverunt, 
apertum  est  non  posse  ante  olymp.  108,  3  collocari,  quem  ego  ia 
diss.  de  Xenophontis  Convivio  p.  70  practuli;  ipsi  autem  buic  aano 
assignandatn  esse  etiam  Franke  et  Böhuecke  ex  eo  collegenmt, 
qaod  Aeschine  teste  ni^vat  Timarchus  fuerat  Senator.  Quae  res 
admonet  me  sententiae  controversae  No.  9  in  diss.  Quaest.  andocid. 
Hai.  1840  propositae:  „Quae  Aescbines  in  Tim.  §.  109  p.  15,  29 
inl  aQxovxog  Nixocpi^fiov  (olym.  104,  4)  facta  scribit,  ea  Teophilo 
praetore  acta  esse  aut  J  hemistode  (olynap.  108, 1  aut  2)'**  Sctlieet  oisi 
libri  fallerent,  sub  Nicophemo  credendas  esset  ss»a^or  foiase  Tt- 
marckus ,  quod  munus  ante  30*  aetatis  amram  consequi  non  potuit 
Nam  Charicles  apud  Xenopbontem  Blem.  1,  2,  86  vctat  Socmten 
cum  adolescenUbus  coUoqui,  S0OV  mf^  xqovav  ßovlBVSBv  otJ» 
f^smv,  mg  ovnm  q)QOvt(totg  oj^tfi,  tft»  öiakiyov  vimtigoLc 

zQiaKOVTa  ixav9  ex  quo  loco  merito  confecit  Sdineider  aliiqae  „ae/a- 
tm  s^atoriam  trigmta  annorum  fume  Aihenü^;  imroo  in  muliis 
toedae  dvitatibnf  ante  trigesimum  annna  ne  suflfragia  quidera  ferre 
licuit  et  ad  remp«  aecedere,  Ointon  Fast  bdl.  p.  39Ö  n.  t.  ür 
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atqne  apud  Athenienses  qiioqiie  heliastae  iurabant,  yiyova  ovx  ^'Aar- 
Toi'  »)  TQiaKovt  hrjy  Demosth.  in  Timocr,  §.  151  p.  747.  Itaque 
Tr}v  ßovkevitX}]v  i^ktKlav  apud  Liban.  argum.  Demosth.  in  Andrut, 
p.  687  omnes  post  H,  Wolf  (rigesimum  anniim  dicebaot,  donec 
Stechow  de  Aeschiois  or.  Tita  p.  60  o.  exempla  scoatorum  tn^nfu 
annis  inferiorum  extare  arfinnarct,  non  usus  idooeo  teste  C.  Fr. 
Hermanno  Ant.  piibl.  §.  148,  6  p.  320,  qn\  oratorem  Andocidem 
(pro  9^o)  male  dixit  28  aiinus  Datum  apud  Samum  praetorem  fuissc, 
et  quod  nun  dabas  testimoniis  constat  seiiatores  et  iudiccs  trice- 
narios  fuisse,  coniecturam  Meieri  et  Böckhii  vocavit.  Sed  hoc  certe 
post  me  vidit  Stechow  Nicophemo  archonte  Timarchura  nondum  vi- 
ginti  octo  annos  natum  fuisse:  quare  non  ea  fundere  debebat  quae 
exagitavimus,  sed  potius  negare  olymp.  104,  4  senatorem  fuisse 
Timarcbum.     Nam  nihil  qnidem  obstat  quod  idem  postbac  circa 
tempiis  pacis  philocrateae  Senator  erat,  qua  de  re  postbac  dispu- 
tabitur  (iicebat  enim  plus  semel  senatorio  muacre  fuDgi,  Hermann 
Comp,  antiqu.  publ.  §.  125^  1.  Schömaun  Antiqu.  publ.  p.  212,  8)^): 
sed  Acschinem  Misgolaaiqde  scimus  cum  timarcbea  habebatur  quadra- 
ginta  quinque  annorum  fuisse,  unde  liqaet  Timarchum  a  Misgola 
paedicatuiTi  Nicophemo  archonte  nondum  senatoriam  aetateni  habuisse. 
Verba  Itguntur  in  Tim.  §.  49  p.  7,  34:  eial  <pvaeig  avd^gcoKcov 
noXv  öiatpifjovaai  6g)^{Vai  aXli^itov  Ter  ntgi  t^v  rjXuciav '  svioi 
|Li£v  yoQ  viot,  ovTigy  7tooq)eQiig  nal  nQecßvzsoot  cpatpovrca^  ftf^o* 
öh  TtoXvv  agi^^idv  %q6vov  yEyovoztg  naviänaQi  ^vloi  ^  rovrcov  (5* 
hil  TCüv  (IvÖQCäV  0  Micyokag'  xvyxavei  yao  ifiixiwTj^g  cov  i^og 
Hai  övviq>rißog^  xal  ftfxiv  t/futv  tovtI  tc  i  f/tm  ov  %a\  xBtra- 
Q  a%  o  arov  ^Toc,  xofl  iyco  filv  ToocivraGl  noXiag  h'^co  ooag  Vfisig 
OQäxs^  fxXX'  ovK  insivog»   öict  xi  ovv  xavxa  nQoXiycoi  Iva  ^i)  i£a/- 
<pvrig  avxov  iSoviEg  &CiV(jicc0rixs  acol  xoiovtov  xi  rrj»  8ictvoic(  vnoXa' 
ßr}XS   jjCO  'Tt^axkEig  ^   «AI*  oiIto^  ys  tovxov   ov  TtoXv  Sia- 
q>s^Ei'^.   a^ot  ^sv  '/da  tj  q)vaig  iaxl  xoiavxni        dvd'qdnoVf  «fi« 

2.  E  postremis  siinul  ajx  rtum  est  Tunarchum^  de  quo  non 
oportet  dubitari,  Misu^nla.  (iJüiinmto  iuniorcm  fuisse.  Prodiintur  qui- 
dem  aliquantlo  aniatores  minores  natu,  velut  Meno  (Xenoph.  Anab.  2y 
16,  28.  Diogen.  2,  50  cum  interpr.  Meier,  in  Encyclop.  3,  9. 152  sq. 
mea  Epistota  ad  C.  Fr.  Hermannum  117),  Suliaque  certe  i^caQov 
amavit.  Plutarch.  V.  SuU.  36:  sed  et  ipse  Aeschines  ut  vidimus  in- 
ferioreni  actatem  testatur,  qui  etiam  planius  alio  loco  §.  42  p.  6.  37 
Misgolam  ovxs  naxQi  ti  6  v  q)lXoVf  ovO"'  i^  X  iKitoxriv  ovr*  ini- 
XQOTcov,  dXXct  aXXoroiov  nal  n  o  e  6  ßvt  £q  ov  (TiftaQ^ov)  vocat, 
et  Semper  detestabantur  aut  ridcbaiit  delicias  aut  grandiores  aut 
barbatas«   Hidc  Sc^tba  Euripidi  ut  patabat  Muesilocbum  socerum 


Socvates  ntQvai  ßovXfvFLv  leixtip  ap.  Piaton.  Gorg.  473  R  aal« 
ah  Hermanno  de  pbUos.  plal.  T.  1.  104  explicatnri  Socrates  enim  bia 
laoator  erat. 

12* 
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snbactiiro  respoiidet  apud  Aristoph.  Thesm.  1118  ov  ^r^koSal  (Tf,  hinc 
idem  Euripides  Indibrio  luit  in  Convivio  apud  Archelaiim  Agatho- 
nem  poelam  circa  qaadriginta  armos  riatutu  arnplexus,  hinc  apud 
Lucianum  Bis  acc.  28  T.  7.  Si  scrijjtor  a  Rhetorica  exagitatus, 
quod  Tov  yf  i'f  trfrrjt'  ix^Lrov^  tov  cyttü  toi7  OXVC-^^^S  9  ^♦«iUiyOf> 
0iko6ocpLag  vLov  flvat  keyoiievov^  v7ieQaY€i7i<ijOiig  fiaXm  i^t»CiM»£ 
nQeaßvrsQov  avtov  ovrn,  xavrm  ovvEati*),  Rt  quis  neaciat  qaae 
Plato  iecit  Con?«  180  Ala%viLog  qtlvaQH  (pdcxmv  Wx^^^^« 
JIow^okXov  Iq^.v^  oq  ^¥  %alXlmv  ov  (lovov  htn^oKk^v  «U<i  %a\ 

Sg  q>riöiv'^'OnfiQog  (Uiad.  11,  787),  qua  de  re  nd,  HermaDD  de 
Aeschyli  MyrmidoDibus  Op.  T.  5.  146  sq,  Platomdi  8tt<»  modo 
usus  aase  videtar  Taetzea  ad  Lyc.  307  p.  39:  fyo  vovtov  %iv 

liM  9  oo»  oll«  dti  ^ntalig  'Axt'Xksvg  ovvag  iQmUMog  ^v,  eSg  mil 
ßcc^vy svitmv  %m\  y  EQattigiXiif  nölv  vovtmv  igäv  viog  filv 
ya^  ov%  r^v  o  TQiotkogwA^o^aUg^  lislctYXQovg  ds  xal  Saavyivetog 
nttl'Ax''Xlimg  iQtitmp  ivak^og.  Ob  simüem  autem  ratio- 
nem  loco  nobiKaiimo  Socratea  apad  Xenoph.  Conv.  4,  28  dicit:  dkka 
vvv  roi  0olj  CO  KQLToßovke j  ivavTtov  tooovtcov  fiaj^tvgtov  Tcgoce- 
yo^£vo:i  jLt?/  aTttea&ai  ^ov  y  tiqIv  av  to  yiusiov  nscpaltj  o^olcog 
xofitjöiig,  quae  verba  cum  alii  tum  diligens  ille Xenophontis  Irrtor**) 
lulianiis  adhibuit  Mlsop.  351  A.,  i^l  öe  6  TcaLÖaycoyog  i6iöaa>iEv  dg 
T>;V  yijv  ßkineiv  slg  öiSaGKctkovg  {-Xov?)  qootroh/ra,  ^iavQov  iß') 
ov»  iöeiv  jcqIv  fiukkov  KoiiTjßai  trjg  KErpalrig  x6  yivsiov. 

3.  Itaque  cum  usus  ( t  diserta  Aeschinis  testimonia  teatentnr 
Timarcho  grandiorem  fmsse  Misgolam,  certe  inuaus  seoatoritun  % 
patiendo  videtur  alienisf^imum  esse:  at  si  Nicophemo  apchoaAe  aeM» 
torem  faisse  Timarchiim  credideriai  aportabit  tuoc  maxime  apor* 
cissimum  homioem  quaeatmn  ex  corpere  sud  fecisse.  Expensia  vero 
tesüiDODiis  iÜQ  amut  motu  aenatorem  sed  adoleacentulum  Timarcham 
fuisse ,  planissimam  est  Hegesaader  enioi  firatet  famosi  Hegeaippi 
eo  ipao  tempore  fnoctus  apud  Timomadittin  acbarnensem  dasais 


Etfam  Lucian.  T.  5.  99  LeMi.  aliaiadseripsi,  qoi  aanc  perditos  est 

**)^üt  me  in  Convivio  contiiioam  (ex  qno  ctiam  Dio  Cbrva.  1,  9  p. 
46  R.  avrovQyol  tt^s  ooqptorg  habere  videtur  colkclis  Socratis  verbis  Conv.  1 
S-  5:  ^/iäij  d*  oQ^s  ctvtovgyovs  tivas  t^g  (piloaorTfi'ag  ovzag) :  de  discessu 
iMtov  SalilSiK  aaiid  ooaquestus  l»aec  fudit  imperaiur  sollertiäflimos  Or  8 

pvnxl  otijm^  ZOP  pUw  oi5k  iSsitttntt»^  ^p^iü^  it«l  ^A/y  x«Q^^  n^iL 
cxajLY,  QU  lt>oi  nciQstxsv  ogav  ov  fidhatcc  ^gmv,  Patet  autem  haec  ad 
Critobuli  sermonem  Conv.  4,  jo  confirts  esse,  ai^ofiai  $1  kul  vvhtI  xal 
vnvoj  oxL  iHBtV09  <y6x  ÖQ(a,  ria^Qr,  dh  xai  ^Xico  trjv  ^eyiatjjv  x^9^v  ot^a 
^i*M  »      quominus  affirmes,  meliore  codice  usum 

esse  laliaaan,  obstat  Aristippat  |y  mccgza  nsgl  Tccclaiag  xgvm^g  apud 
Diogenem  2,  49,  eandon  locoai  qaatts  apud  Xanophomm  drcamfer- 
tnr  totigit:  unde  liqaet  philosophom  pttiparatam  sententian  taalanmiodo 
reddere  et  memoriter  qaideai  at  videtar«  >  • 
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aüi'cae  praetorem  Olj^mp,  104,  4.  certe  osqiie  ad  m^^Bm  annom 
quaesto^a,  actogintaqne  minai  argenti  fiiratns  redux  opibas  aais 
faciie  corrnpit  Timarchnm;  atque  vel  post  baac  annitai  fonnonia 
aptus^ae  erat  furcifer  teste  Aeacbine  §.  61  p.  9$  20«  iffSünm  fn) 
^la  a^tg  vvv  «gyaUag  Af  Tifv  o^iv  all*  lt$  %giiai(iogj  ac 
deoinni  post  octoginla  Hegesandri  minas  profbaaa  axorisqae  eiaadem 
opes  dilapidatoa  (quae  saiia  diu  potenmt  aaiBcef«)  Timardiwi  di* 
otar  i^fOQog  yivofisvog  §.  95  p.  15,  86*  Qnaenaai  auten  aetaa 
«gaificetar  nemtoem  latere  polest,  qui  vei  Sfratoitis  lasns  norerit. 
Totaa  aotem  rem  ettam  repngnatnrii  extorquet  idem  Aeschines,  qui 
TiaiarciHim  demom  consamtis  Hec^esandri  opibus  floreque  iuventn- 
tisextincto  paternam  hereditatem  aggressnm  esse  prodiderit  §.  95  sqq. 
idqtie  factum  esse  §.  103  p.  14  extr.  testetar  innöij  ii^yoa^r]  dg 
TO  iriliaQyiyiov  ygafifiazelov  Kai  xvQLOg  iySvsto  xrjg  ovo  lag:  uude 
vel  maxime  perspicuura  est  post  ah/nip.  104,  4  sai  iuris  fadum 
(\  hnmincm,  DeDiqiie  nonduin  quadragiiita  quinque  annos  natiirn 
fuisse  Timarchum,  quo  tempore  al)  Afschine  actus  est,  etiam  ille 
lf>ciis  §.  106  p.  15  pr.  demonstrat:  oviog  yaq  tavztjv  tiqv  ijA*- 
xtcv  rj  V  vjxag  ogärsy  ovx  sGtiv  fjvriva  ndnot'  ov» 

tio^fv  (XQXflv:  nam  virum  siipra  qnadraginta  annos  Datnoi  dod  mi- 
rum  erat  diversis  magistratibus  fuBctiim  esse;  sed  hoc  merito  nota«* 
bator,  quod  Tiraarchas,  oaper  aeoatoriam  a^^tatem  ingressus  iam 
ntea  omnia  naoera  admioistraTerat,  ad  qnae  capessenda  trigesimaa 
annos  non  necesvarius  erat«  Itaqne  contendimus  Tiouarcham  ado- 
letceatem  septendecim  anDorum  olymp.  104)  4  f misse,  cum  Hege* 
tander  primum  ioTasit;  nt  rede  ftsi^iaicMiy  rocetiir  antea,  camHUa- 
golas  adt^  hthiciativ  §.  49  extr.  sedecim  fere  annos  nato. 

4.  Hac  vero  dispntatione  etiam  altima  ratio  ndetor  praeclosa 
eise;  dtxerit  enim  aliquia  ad  verba  sopra  $.  1  allata:  few  ifftZv 
tml  Tct^mov  xctl  rmagtfnoinov  fvog  afp*  rj ßi^g  suppkndvm  este, 
qaeaiadnodttm  de  f.  leg.  §.  113  p.  45,  36  ilftifpiaafiivnv  iSimp  — 
"~  Toi'f  liixQi  TQiayiovta  ^rt]  yByovoxag  i^ievai  siibaadiri  potest 
«9  '^'jßrig,  atque  male  095'  rijhjg  affinxerunt  Lys.  in  Andoc.  §.  46 
1>.  107,  ad  quem  locnm  Tavlor  exempla  parnm  idonea  dedit  (cf. 
Henira  andocifi.  part.  1  BeroL  1840  p.  40  sq  ).  Vana  iiaec  su- 
*picio  aliquatenus  conOrmatiir  scliolio  ad  Aeschinis  verba  in  Tim. 
§•  180  p.  25-  87  de  Lacedarmoriiis  >ca(><.arGöi  06  (rovg  yigoviag) 
kmv  8K  Tcau)6g  sig  yyoag  0O)g}QQVcov,  ubi  baec  leguntur  p.  176  Fr. 
TOüTo  TtQog  Tov  TLiictQ'f^ov  slnsv,  irtiiör]  yao  htis  yi^ovrag  ^  rjv  5h 
fiaQXog  ysgatVf  dio  towto  q:>rj6L'  y.ad'totciai  d(  avzovg» 
Etiam  Siiidas  s,  toc.  Ti^uQXog  p.  1127,  lö  rjkm  di  vno  Aicxlvov 
movEtag^  yiomv  f»v,  qotbuS  quodammodo  accedit  Argum.  1  io 
lim.  p.  249,  7  Bekk.  ötdcrjfiog  mv  h  'tj  noUni^  xol  Siifififo^ 
(fiv  «ftl  nÜQv  ^  intnov  n^tf^icyytna  y^yqaqxiq,    Exiatimo  autem 

male  collecta  esse  e  loco  sopra  §.  3  allato  ZantQ  vvv  d(fytt' 
^0$  iv  ti^v  oifriv  (ubi  tarnen  adolescentuli  flos  pirili  aetati  opponi- 
eenttunque  decreta  (si  qaa  fides  est)  ne  a  viro  quidem  32 
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annonim  aliena  esse  vidpanfnr.  Nam  neqne  certis  testimoniis  <le- 
monstratunQ  est  alicubi  aqp'  ijßt^g  subaii(liencliim  esse  neqiie  Äechinis 
aetas  (de  qua  ante  13  annos  ecciuate  quacsivi)  ullam  dubitationexn 
admittit,  atque  certissimis  argumentis  §.  3  evicimns  Timarchum 
olymp.  104,  4  ne  e  tiitehi  qiiidcm  (fimissiim  fuisse  ac  demum  po»t 
hoc  tcmpiis  patcrna  hereditate  potltiim  esse. 

5.  Praeterea  aüi  errori  occurreodum  est.  Aeschines  in  Tirn. 
§.  110  narrat:  in\  xolvvv  tov  avtov  aQxovtos  (supra  §.  109  ovzog 
ßovXsvTTig  iyivito  inl  aQ%ovtog  NiKogninov),  d&'  ovxog  ißovksvevj 
ja)ilag  tjv  tdSv  xrjg  d-sov  Hyi^oavSQog  ovrog  6  Kqoißvkov 

JidtXipos:  at  eodem  teste  §,  66  p.  8  extr.  ^HYTjaavd  Qog  

iiv%§  rote  (Nkuphmo  arckonU)  avfmXivCag  sig  ^XXi^anovTOv  rct- 
f^tttg  Tif*0fiaxo9  xco  atQaTfiy^Cavri:  q»iae  quam  diversa*)! 
Nam  si  Hegesander  ofymp.  104)  4  quaestor  Timomacbi  erat  (quo 
•pectat  etiam  §•  95  p.  13  c.  fin.  to  äqyvqiov  o  (Hegesaoder)  '^Iß^tu 
ixav  in  t^g  fifTcc  TiiMt^^ov  ano  5 t}fjt.Uigi  et  Argum.  1  in  Tim. 
extr.  jEf/i|<rceyd^9»  7lfiOf(a%otP  V4Xfi/^),  evidentissimum  est  eodem 
anno  non  potuisse  eondem  nnuni  e  praetoribus  Minervae  esse,  atque 
Jmgocöiovvitog  coniectnra  est  quacstorem  Mi?iervae  cam  pecuniis 
in  Hellespontum  misaum  esse  ad  subleTandom  Timomachnm.  Quare 
(qaod  iam  aliis  nominibus  demonstratum  est)  nunc  etiam  es  utraque 
Hegesandri  quaeslura  pl-nnssimam  est,  illum  Nicophemun  apad 
Aeschioen  in  Tim.  §.  109  aut  psiuionymum  es9$  aut  librariomm 
culpa  eortuptum,  Timomachi  autcm  expeditionem  ad  olym.  104^  4 
pertioere^  vei  e  Demosthenis  oratione  in  Polyclem  notaoi  est;  co< 
gitandum  enim  est  de  ultima  Timomachi  praetura,  ut  ipse  Acschi-' 
nes  in  Tim.  §.  66  indicavit,  quo  teste  Hegesander  xqonov  Xivd  ov% 
vi%iGja  atriog  iyivsfo  Ji^io^dico  trjg  6vfi(poQag,  ubi  commode 
schol.  p,  145  Fr^  xctxByv(ü0d"ri  ya(f  0otvatov  ovxog  6  (leg.  mj) 
*AnoXki»viogi  cum  apad  Demosthenem  de  f.  leg  $.  180.  398  inter 
multam  et  supplicium  optio  daretnr.  Dccreta  vero  est  iüa  expcditio 
hellespontiaca  Aristophane  azeniensi  auctore  olymp.  104,  3  Molone 
archonte  Metagitnione  cxtr«  atque  trierarcfaia  Apollodori  Pasionis 
f.  ab  initio  Boedromionis  compiitabatur,  qui  apad  Demosthenem 
L  U  §.  14  p,  1210  i  XQOvog  inquit  i^tXfikv^si  fto»  x'^g  XQitiQaqxtaQ 
—  —  hiifog  t$  ^Qimiyog  17HS  Tifiofftirxoß«  qni  ab  anno  3  extr. 
«aqua  ad  medium  4  in  Hdieaponto  manslt^  atqne  com  Timomacho 
Hegesender, 

6.  Iam  coniecerit  aliquis»  dnpUcem  qnaestnram  Hegesandri  an« 
tiquitnt  pro  eadem  habitam  esse,  atqne  qnod  constabat  archonte 
Nioophemo  in  Hellesponto  fuisse  Timomachnm  cnm  quaestore  He* 
gesandro,  etiam  altera  loco  §.  109  aut  e  prava  coniectura  ant  ex 
annotatione  marginali  propter  alteram  Hegesandri  quaesturaro  invito 
Aeschine  Niaopbemnm  archontem  illatnm  esse.  Sex!  huic  snspicioni 


Tribns  madls  in  bac  re  pcccavit  Rehdantz  de  Iphicrate  etc. 
p.  141  n.  70. 
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qoi  rapereat  apparatiui  criticus  aenteeiis  non  fa?et:  scholia  eoim 
aat  ad  ▼ocabnlum  NuM^iiov  §.  109  ant  post  ver^  o9*  aSrog 
ißwUviv  $•  110  (ubi  apod  Bekkerom  legantur)  haec  praebent: 

TtiuK^oVf  quaa  nltima  fy*  —  Tif/L,  ßekkeri  benefido  accesBeront; 
tarn  seqaitar  p«  162  Fr.  ifv  M  tav  «vrov  Sif%ovTog  luA'Hy^' 
4S0evd^og  Tijg  ^tov  taftlag*  Quae  si  non  corrupta  sunt,  aflfirmat 
grammaticus  ^Nieopkemum  (mttUü  annü)  ante  Tbemiatoclem  (olymp. 
IO89  2-)  praetorem  foisse,  Timarcbumqne  aut  aub  Nicopbemo  (teste 
Aeachine)  ani  sab  Themistocte  senatorio  mnnere  fonctam  esae^^; 
ynlde  aotem  credibile  est  scriptori  afionde  Innotnisse  atehonte  Tke- 
anstocle  senatorem  futsse  Timarcbam,  atqae  ad  Nicophemoin  aescki- 
neuni  qnasi  h^civ  protöKsse,  ,,alios  prodeie  Tkeniistocle  potins 
praetore  tn  senatu  sedisse  Timarditiin^^  Alii  auten  (ante  cognitnoi 
Bekkeri  siipplementan)  ista  annotatione  praeter  modam  abosi  sont; 
nam  cnm  in  fastis  nnllos  estaret  Tkemistocles,  cmos  qindem  decet- 
sar  Nicophemas  esset,  inveniretor  antem  aetate  celebiis  Tbemisto- 
clis  (quem  notam  est  aliquando  sammam  rnagistratam  gessisse) 
Nicodemus  olymp«  74,  2.  caius  iuceessor  igDotns  est:  singulari' 
errore  a  scholiasta  (qui  olymp.  104,  4.  non  recordaretar)  vetusti 
illios  aive  Nicodemi  sive  Nicopheroi  mentionem  iniectam  esse  opina« 
bantur,  simnl  nst  saspecto  boc  testimonio  nt  dari  Themistoclis 
praetora  pro  olymp.  71 9  4.  (ut  in  fastis  est)  olyinp.  74,  3*  assigna- 
retur,  vid.  Dodwell  Anna!,  tbucyd.  ad  ann,  481  •  p.  6dl  ed.  Tips. 
Kruger  Bist.  pbil.  Stadien  25.  Non  som  contentionis  cnpidior 
quam  veritatis,  sed  istam  opinionem  vel  olim  non  Terlsimilliniani 
pntabam,  1)  qaia  doce  nemo  aptior  est  olymp.  71,  4.,  2)  qma 
DoUa  gravis  ratio  prolata  est  cur  potias  olymp.  74 1  3.  quam  71^ 
4.  Tbemtstodem  isto  magistrata  fonctam  esse  crederemns,  3)  quin 
propter  illam  coniecturara  Nicodemos  contra  libros  cum  Nicopbemo 
permntandus  erat,  4)  qoia  dudom  eognoveram  Wcophemi  nomen 
npnd  Aeschinem  adalterinom  esse,  ut  non  certissimnm  sit  pr^ctpm 
annotattonis  anctorem  cum  ovro^  scriberet  In  textu  ano  Nicophe- 
mnm  inyenisse. 

7.  Qnodsi  sumimus  prünum  atinotationis  patrem  adhnc  genui^ 
num  textum  ante  ocalos  babuisse,  probabilius  est  snb  Theopkilo 
senatorem  fuisse  Timardium;  scilicet  enm  Aesckines  scripsisset 

OVTog  ßovXEvzTig  eyhtxo  ln\  aQXOvrog  @£0(plXov^  aptisstma  erat 
glossa  ovtog  rjQ'^e  ttqo  SsfiiöxoicXiovg ^  l<3p'  of  (sc.  StOtpUov)  ßov^ 
Xevoai  TifxaQxov  (6  ^^xm^  (prfolv):  sed  non  amplins  apta  erat  pro 
Ni'Kocpiniov  reposito  ©tfitoroxiioug;  sie  enim  tantammodo  ecrrufto 
textu  scribi  potcrat,  postqnam  ut  montti  sciolos  ad  verba  inl  xolvw 
tov  avrov  «^jfovTog  0^'  oviog  ißovksvev  ta^tag  rjv  tcSv  rijg  #f0t^ 
§.  110  proptrr  Timomachiim  adscripsit  ^aAAov  6h  inl  NMOfprjfAOV» 
Argumcuiis  autcin  hadle  non  potest  demonstrari,  otrum  Tkeophilua 
an  Themistocles  magistialul  rimarchi  aptior  sit:  nam  pro  ntroqne 
disputari  potest.    Non  iguota  mihi  sunt  quae  pro  altcro  utro .  aflfe- 
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lunlsr  et  ip9e  quoque  qoaedain  miiii  obterraaie  videor;  aego  tarnen 
ea  certa  essf.  Timarchvm  igitur  cum  aliis  aio  olymp,  108  ^  3. 
habitam  esse,  praeferUfli  propter  §.  169.  p.  24.  OiXinnov  de  vvv 
idv  6w  Ttlv  x(QV  l4fav  vS^fUav  inaiviSf  iiv  d'  o  avtog  Iv  voig 
sf^of  iS(tSg  ^gyoig  ykvrixcti  oXog  vvv  iauv  Iv  twg  hna^il^LutaiVf 
aß(paX'^  mtl  f^öiov  rov  Xtt^'  wjtov  TtoiijoEtai  ^wmvov :  sed  prorsus 
ineftkcas  est  particnla  ngciriv  §.  168.  p.  24  oti  (/drifioa^ivtig) 
n^tiipf  itgog  Tt]v  ßovXi^v  vnhg  rov  itciiöog  '^it^vd^ov  d»f|^£»  ^ 
i»  noTCj)  f}ficotf  nm^Ql^o^  xal  Xiyoi  fticsig  rivag  nal  dvn^ 
%^49ig  m(fdg  hiQW  sttidiv  (coli.  Franke  Prol,  in  Tim.  p.  XL  ), 
quaiiqtvim  apertum  est  haec  in  senatu  relata  esae  olymp*  i08)  2« 
Quominus  vero  Tiaiar^us  olymp.  108»  2.  Senator  fuissr  credatur^ 
mihi  aliquaado  obstare  videbatur  AescWia  in  Tim*  §«  110  aqq.  de 
conuBani  Hegpesandri  et  TimardbA  farto  ilarratio :  nam  Demost&eDe» 
qnidem  «lymp.  108  9  2  «enatorem  fuisse  loage  cerüsaimum  e^ 
(Aesebinea  de  L  kg.  $«  17.  82*  90  eti».);  qaenodo  igitur  credibile 
eat,  ubi  narret  Senatnm  m  qno  Tuaarchaa  sedebat  (pn^er  Ti* 
nardiHni  non  puntuin)  corona  aurea  quatt  popalaa  d«!ceraere  aole* 
bat  priTaton  «sie  9  Demosthenta  (ai  itidem  aenator  erat)  ae  verbe 
quideia  factam  etae  mentionemt  Nonne  ista  rea  ad  earpeadeai 
Heahoatlieiicni  apliaBinia  erat?  nonne  credibile  erat  pro  Hegesaadre 
et  Tinwrclio  Oemoatbeneni  (ai  itidem  aemtorio  maaere  l^ngebatar) 
omaia  facturnoi  faiaae?  Itaqoe  coatendo,  m  baee  oljraip.  108,  Z 
acta  eaaenty  enarratonmi  fniaae  Acachinem»  praeaertiiB  DemattkMit 
»aehinatioii^Qa  ia  aenatu  Timarcbnin  liberatuin  esse,  neque  graviter 
latarua  (ai  beae  novi  Aeacbineiii)  qood  eoßegae  DemoitkenU  sive 
aeaatut  in  qno  praeter  Timrebani  etiaai  DeaMtbenes  aederat  ex- 
eidereat  praemio  eo  anno.  Noo  male  Tero»  etian  Franke  U  1.  p.  XL« 
teate  Demoathene  de  f.  Jeg«  286  p.  488  Tinarcbwa  1^  Aeachtne 
perditom  eaae  moanit,  ort  ßovXivmv  KyH^^^i  ^£  ^Klui* 

Tfov  inkm  Syw¥  ^  <raWi}  T^t^iao,  wvwqv  Jbna  fijv  ^^Utißf 
rata»  baec  olymp.  108t  i  i^P^i  2  autem  iaepta  eaae,  Dicerea  ta- 
nett  banc  legem  belki  intermiaao  paceqiie  taotsm  aon  facta  nagb 
convenire,  qoia  dum  bellum  gerebatur  hoc  vel  aine  aiagalari  lege 
ex  toatttaUa  Tetaatte  cepitele  crat|  niai  ipse  Demoathenea  poatbac 
§  '  287  adSioerety  0  yqdii^cig  fi?]  aytiv  iv  TO  9»oilfi9»  ^lki%r 
mwünHu^  Ü  tk  {kti^  ^anirro]  |>7|u(oi;a#a»»'un4e  patet  olymp.  108, 1 
loage  praelerendam  eaae  aaao  2,  quo  iam  de  pace  atreaue  actum 
eat;  etenim  iam  olymp.  108|  1  Ij'paipa  i^ilmguxrig  l$€cv«»  <l>tk(amf 
MffO'  «47  911a«  viftnMV  mgi  ilgi^viig  ittA  ^vfniaxLaQ^  Aeachin.  la 
Ctca*  $.  62  p.  62  de'l  leg.  18  p.  29  extr.  etc.  ut  Yalde  IncredibUe 
ait  aequenti  aaao  ab  amico  Demoathenia  (qoi  quantum  potuerat  pa- 
cem  compeiieDdam  euravit)  odioaom  illod  decretum  contra  Philip- 
pwa  factum  eaae  ant  a  civthtis  comprobatum.  Neqae  pro  Tbemi- 
atocle  idl^rri  debebat  Aeacbiaes  in  Tim.  §•  80  j».  10  c  fia.  ow 
{TifutQxog)  avaß^  hd  ri  ßrjfia^  xol  iq  ßovXtj  ova  l/SovAtvtft  nt- 
^ve»y>     Iffi^  nvriG^y  z£i%G»p  &MKiv^ff  ^  nvnyov  ^  (ag  dnijyBti 


Digitized  by  Google 


Scripsit  Fr.  Vater. 


185 


novtigy  (vx^vg  ißoäxE  kuI  ^ydatsi  nana  vocem  Tc/jjidtv  minus  accu- 
rate  positam  etiam  Frauke  l*roI.  p.  XLU,  excnsaUat,  statimqiie 
AescbiiH  s  ^.  81  ailircit  aal  tu  (xtv  Jtakaiu  iaöcü,  t^ude  oppoiiuii' 
tur  iis  quae  ol}mp.  108  j  3  in  contione  acta  sunt.  Itaque  uego 
quiderii  rein  extra  dubitationem  poni  posse,  sed  longe  tarnen  pro- 
babilius  dtir.o  Timarchmu  sab  Theophih  Senator em  fuis.sc:  qnare  aj>ij(l 
Aeschineiit  in  Tim.      109  me  qaideui  uou  uolente  ^scriberctur  inl 

VI. 

1.  Euihycratem  oit/nthium  iam  ulhn  (a.  1840)  in  commrntatione 
de  Pisandris  (in  Eucyclop.  act.  et  scient.  3,  16  p.  26  n.  6)  monui 
etiam  post  cladero  chaeronensrm  siiperfuisse,  duce  Hyperide  in 
Hbetor.  gr.  T.  9.  547  5  quanquam  Demosthenes  n.  tcSv  iv  Xeq^ov. 
§.  40  p.  99  de  eo  socioque  eins  Lasthenp  olymp.  109,  3  utitiir 
formtda  navtaiv  xajftöt'  anoko)  kaC  iv  ^  ilii'lf  niqtie  alia  huius  usus 
exf'rnj)la  attuli,  quo  in  historia  proditorum*)  01)nthi  decepti  sunt 
Wi'i.ske  Hyperb,  2  p.  7  n.  4.  Sauppe  diar.  antiqu.  1835  p.  621. 
Postea  Hyperidis  testimonium  tractavcrunt  etiam  Böbneke  Forsch, 
lib.  d.  att.  Redn.  T.  1.  680  sq.  Kiessling  de  Lycurgi  fr.  p.  179, 
apud  quem  Meier  p.  180  sq.  totnm  de  Euthycrate  locnm  docte 
cmeoda?it.  Recte  vero  iam  H.  Wolf  de  sola  i^nominia  istorum 
bominum  cogitabat,  ipseque  Demosthenes  posthac  de  cor.  §.  48.  241 
solum  Lasthenem  a  Piiilippo  contemvi  iecit,  fti^^t  tovtov  Aaa^ivriQ 
ipiXog  (üvo^aiito  ^dliiTtovj  ^mg  ngovSanBv ''OXvv^ov ^  quo  loco 
ntitnr  Synesius  Epist.  94.  235  D.  (222  Cui.) ,  xal  6v  x6  nagov 
tv  Tid'ifxfvog  k^öeig  zoig  öavtov  nokitsv^aöLV  ii^iaQ^ihti  lifg  naxol- 
6og  T£  tov  Kcd  ücwTOv'  .^f.iixQi  rovTOv  ylac&ivrjg  covoiia^STO  rplXog 
OiklnnoVi  {.isxQi,  TtQovÖfüniv  "Okvv&ov^^  tov  ös  anokiv**)  ncog 
f'koc  iüTLv  evrvynv ;  Itaque  Tnaxima  infelicitas  corurn  ftiisse  vidca- 
tar  quod  sioe  patria  fueruot^  quodque  duces  maccdomci  aliquolie^ 


Lasthenem  poena  dignnm  alicjuGlies  cengebat  Scneca  rhet  p,  356. 
358.  361  Bip.  Utrumque  tangit  PiutarchuA  de  fortuna  1.  ü?  xai  (in  tvi^^) 

val  toig  alG%Cavoiq  T17V  sidcxifiovltt»;  Idem  proditores  dete.«tatns  de  garrol. 
15.  510  Ev^vnQatrjs  H*^*  ovv  tJqeiPb  tt^i/  olv-iav  roig  Ma-K^Sovtag  |tj- 
Aoig,  mg  (p7]Gi  Jrjanöd fvrjq  de  f.  I»>g.  §.  265.  426).  Alia  tesiimonia  con- 
ßuUo  nunc  praetermitto ,  addiderim  tarnen  diversiim  esse  Euthyoratem 
Onomarchi  pboceosU  filiuni  circa  initium  belli  sacri  apud  Aristot.  Pollt; 
5, .4.  1304»  12.  ^ 

Spectat  ad  Tragici  yersum  notiMimam  änoltg  uoL%og  nax^lSo^ 
iaTSffrjfiivog ,  de  quo  Valcken.  ad  Eurrp.  Hipp.  1029  p.  274,  cuins  anno- 
tationi  additarus  eram  loco»  luiiani  Or.  6.  195  ß.  Or.  9  ad  Themiat, 
256  D,,  cum  vidi  eos  a  Wa^nero  Anonym,  trag.  fr.  6  p.  160  (e  Meinekio 
at  vidator)  afferri.  Plntarcliiw  da  exiKo  6. 601  änoUp  futl  dohmtwf  ckiIvoAi 
t^9  okwv^kivipf  notov^»  ibid.  7  oilfr'  ärnoU»  ^  dpistm  09 19  {afrof. 
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eortun  proditionem  taxavenint;  rede  enim  idem  Wolf  etiarn  Plu~ 
tarchi  admoniiit  Apophth«  Pbiiippi  15  p.  17d  tcov  ntQl  jltte&ivtiv 
%iif  dAvv^iov  iyK<xXovw€av  %al  ayavaxTOVVraVf  Zu  ngodotag  aäxovf 
hftot  tm¥  mifi  0lXi7tnov  inoMtkovüi^  ^uaiovf  i(pri  q>va£i  9uA 

quo  dieto  com'ici  versura  Philippus  tetigit  apud  Luciantim  fov.  trag. 
82  T.  6«  281  avnovv  Snowtavy  d  Ziv,  (uta  na^fiffilmg'^  iyA  yuf^ 
wg  i  xoftixoff  Iqp)?  jjayQotnog  rifi»  Tijv  tfHa^v  cniqniv  Ifymv^ 
Fragm.  comic.  anon.  199  T.  8.  853.  Addi  polerat  idem  Luciaons 
de  conscr.  bist.  41  T«  4,  214  ncc§^t}oiag  xal  äXfi^hg  tpUogy  mg  6 

Gcov.  lulianns  Or.  7.  208  A.  xata  xäv  nmm%6v  <fni<prjv  öKaq>ijv 
liyovxa*    Test«  autem  Stobaeo  Flor.  64,  63.366  OtXtTtnog  igm- 

tcjfXEVog  ohg  rivag  ^cckiözci  (piXsT  xcn  ovgrivag  fxaXuSrce  fxiösl' 
Tovg  (likXovragj  Sfftjy  nQOÖiöüvai,  ^uKtoiu  (jpUui ,  xovg  tzqü- 

2.    Similis  est  verbi  ivtti^tlv  usus;  Aeschioes  eoim  teste 
Demostbene  de  f.  leg.  §.  2*  841  %iv  \k\v  (TipkaQxov)  ivyQtixtj 
de  quo  loco  Aristidea  Art.  erat.  p.  256  Norrmann  T.  2  p-  746 
Dind«  T.  9  p.  881  in  rhet.  Walz,  xal  naUv  h  %^  nmaAlßxivov 
ti  filv  Slfi^ig  j^lnal]  tov  fthv  ivyQtiKiv  wv  inX  tag  vi^vvog 
Movtmpj^  vi  öi  i^ijg  imnatBiifivaato  j  olov  j^rolg  Bi  oTtBiUHU^ 
Alibi  aotem  idem  Befnoatbenes  $.  285.  432  tovtov  inaXiCtj  top 
TittciQxov,  et  §.  287.  433  (Ti^aqxog)  aicolmls  *a\  vß^iOvat, 
qiianquam  nulla  praeter  infaoiiani  irrogari  potiiit  molta  Timarcbo, 
qucmadmodum   orator  in  eadem  oratione  per  »Jr/fnaöcv  explicat 
§.  257.  423.  §.  284.  432.    Itaque  illud  apaLiJilv  et  rursus  uTtol- 
kvvai  de  cWili  morte  Timarchi*)  flictiim  est 5  inepteque  Tzetzcs 
Chil.  6,  59  (cf.  Taylor  praef,  ador.  in  Tim.  p.  5  J)obs.  Franke 
Prol.  iu  .Tim.  p.  XXXIII  sq.)  ad  divcrsos  locos  conciliandos  finxit, 
propter  infaniiam  pertaesnm  Titae  ipsum     irjiarchum  sibl  niannm 
iDtiilis5;e;  hunc  enim  omneni  pudorem  dudum  cxuissc  constat;  ac  si 
Vera  esset  res,  poliiis  inopiae  causa  eo  redacftim  eum  esse  putarem. 
Decrptum  antem  scriptorern  ambigno  Demosthenis  vocabnlo  neque 
ullum  aiium  antiquum  fontcm  babuisse,  liquet  e  Plutarchi  simia  Vit. 
X.  orat  841  A.,  iyQoitifcito  (Aeschioes)  TifAa^ov  htaff^Cifog^  o  6h 
IkUntiv  tov  dytav»  wSxov  aviqi^tfiOBVy  ng  wpv  ^qtf»  ^i^fio- 


*)  Praeter  alterom  Tiaiarcbam  cainf  Aetcbbifli  memiidt,  inaotoenint 
mihi  cbaeronensia  Tinarcbat  8ocratit  anditor,  qnl  ante  Socratem  mortttaa 
est  teste  Platarcbo  de  geo.  Socr.  21.  500  A.    Tum  Timarcbaa,  nt  Tide- 

tur  itidem  Atheniensis,  temporibiis  Proclis  EiTidnnriornra  tyrannl ,  apud 
eundem  de  Pyth.  orac.  19.  403  D.  Tiniarc  lium  autem  Hipparchi  patrem. 
qoi  apnd  Lycurg.  in  Leoer.  §.  117  p.  219  Reisk.  fertur,  teste  Harpocra- 
tiune  fi.  V.  '^InnctQx^S  p>  1^8  dndum  in  Cliarmuro  niutaverunl:  viel,  corom. 
mea  de  Pisittrato  p.  75,  tribasqoe  aat  qoatiior  nemiidbtts  erravit  Pranke 
Prol  ia  Tka.  p.  XXXVII  a. 
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iSd'ivfig-  sie  cnim  scribitiir  historia.  Recte  antom  Libaniiis  Arg, 
Dem.  de  f.  leg.  334  (TlnaQxov)  tjxliKuasv  Aiaxivrjg,  Uipianos  p, 
117 a*  ad  eiiisdem  orat.  §.  2  {ot  atifica^ivtfg)  iyyvg  rcSv  Tf^vij- 
jiorrov  iiaCvj  Saidas  s.  voc. '^vrf^t^xfV  avti  rov  iKTVodciv  inoti](S(xtO 
p.  432  9  8.  Comparari  aotem  potest  praeter  multa  alia  etiam 
Lysias  de  Aristoph.  bon.  §.  64.  157  extr.  firj  ntQitdtlv  vno  tav 
ix^QtSv  äviu^B^iwag  i.  e.  opiboi  et  baac  ob  causam  civitate 
privatos. 

3.  Dmadem  paeaniensem  oratorem  e  remige  factom  esse  caa 
Saidas  s.  voc.  p.  1240 »  17.  1241)  13  testatus  aliique  scriptores 
apud  Lhardy  de  Deiaade  21  sq*  tum  colligi  potest  e  fragmento 
mifl  daöeüaBTlagy  ubi  ipse  Demades  $.7  ait:  rov  filv  aXXov  XQo- 
vov  ovxag  ^^av  cSg  tjövvafirjv  ovxs  xoiv^  tov  d^fiov  döiKav  ovz 
iSla  kvnmv  ovöiva  tdSv  h  vj  ttolei,  miQcoiiEvog  6*  (h\  lolg 
iöiotg  Ttovot^  ti^v  tt^^iveiav  xov  ßiov  Siog^ovc^at^ 
9}  ntvla      ItScog  ivaxqriGxov  fi.lv  fftt  xi  xal  xotlinov  TtsxcSgiltvat 
9    aicxvvrjg^  tag  av  olfuti  t^g  a 7t oq  lag  M  «oXl<av  ov  tifonov 
maxlav  akXa  xvxrig  ctyvm^oGvvilV  iXfyjfovcTiyff,  apertissiraeqtio  per- 
stringit  Folyeuctus  in  Demad.  apud  Longinum  T.  9,  d4ö  Wala« 
nbi  de  statuac  Demadi  coUocandac  forma  quaerit,  akXa  an(foatoXfO¥ 
ifBdig  8|ti;  additqne  nolag;  ^  v^g  tov  9etctQag\  (credibile  onim  ost 
pueruni  patri  opem  tulisse),  atqne  patet  etiam  e  dicterio  Deroadis 
ad  (ilium  apud  Plutarchau  V.  Phoc.  30.  7dö  C.  iftov  fiiv  J  nat 
%fjv  01)1/  iifixiqcc  yafiovviogj  ovSh  6  yslxonv  ^ff^nroj  de  qao  pro- 
Terbiö  Ytd.  Plato  Alcib.  I.,  36.  121  D.  i^^kSv  M  yevofclvcoVy  ti 
tov  Kmn€^So7toiov  j  cid*  ol  ytltovig  ci^ga  atc^ivovtat^  co% 
Meloekio  ad  PJatonis  com«  fr.  inc.  16  p.  686.   Itaqae  qaemadmo- 
dum  Demostbeiiea  fevsjnftfijacv  iicl  ti  ß^iM  teste  adversario  in  Cles. 
§•  173  p*  78}  28  i*  e*  post  diversam  Tietum  repente  demagogas 
ftctas  est,  sie  DemadoD  qooqae  narrant  sine  dla  disciplina  rostra 
Invasisse*   Planodes  Prol.  T.  6*  214  sq.  Jfiftddfig  vavti^s  mv  im' 
tnidiicttg     xiQ  ''h^ü       iioymg  (i.  e,  praeter  expectationem)  orv- 
tiiv  fim^%of»syoff ,  qoaeredeont  T.  7. 15.  atque  ipse  cum  in  frag- 
mento $.  8  ait  01/x  tlg  Slxag  mxX  t)}v  dni  ttjg  XoyoyQatptag  i^ya-^ 
l^xa  xov  nivov  ilX  $tg  xr^v  ini  tov  ß^tiatog  net^ffi^tcnß, 
tum  apud  Stobaeum  Flor.  29  9  91.  206  confitetur  unicom  sibi  ^t- 
dtttfxttlov  tä  tmv*AOrivftl(ov  ß^fitf  esse«  HincSyrianus  ad  Hermog. 
T.  4.  40  Jii^9ov  TOV  ffiro  t^g  ndfcrig  Mmoig  tä  tov  loyov 
pol  IT  ifsl  ti  ß^^a  mfi'i^avtogf  pro  quo  Venetus  ib.  p.  89  n. 
6  €iiti  trig  xdnrig  avlmoig  noül  fiatdtiiv  fcagoiiilap  M  ti  j^^ft« 
nf^diiaag  Ariiidör}gy  quemadmodum  Reiske  adRuhnkenii  Bist  crit.  76 
fundebat  (sec  editionem  frotscb.  42)  yyinsiUtuT  enim  in  rem  ncn  ma- 
nibus  ted  ptdibut^K  Atqae  haee  qnidem  sententia  absorda  est;  nam 
(cum  demonstratum  sit  exemplis  wmfiöflöM  hcl  ti  ß^fun  absolute 
dici)  etiam  ^^iHotia  manibu$  ad  sacra  accedere^  i.  e.  tov  xei^ov 
ivlmmw  vScSv  rectissime  dicitur^  ac  nescio  an  librarii  non  aliter 
atque  Reiske  inepto  et  taetzioo  acumine  aliquoties  xt^^fsiv  quod  oon 


Digitized  by  Google 


188        MIscellaDeorum  efiticomn  Fascsculus  secundus. 

iutelligerent  cum  noai  permutaverint.     Tanien  nrgari  non  potest 
ntramque  voceni  probam  esse:  cjuare  visum  est  usum  scriptoruui 
aiiqu»)t  cxempli«  illustrare.     Apiid  Lncianum  rhet.  praec.  14  T.  7. 
224  adversarius  nobilissimae  senlentiae  ,,doctriDa  sed  vim  promo- 
vet  insitam''  haec  iecit,  dXk*  avinroig  toig  Tcoalif  (f]  naooiina  (prjßlv) 
ifißaivSj  ov  fjLHOv  e^cov  6id  toiJto  ,  ovd^  dv  to  xon  oiarov  (ir]Ök 
yQCitp^LV  T«  yQafniaxa  eiörjg j  ubi  recinr  coQtionis  qnalis  ex  Kqu. 
Aristopb.  notus  est  ootatur.    Idem  Pseudol.  4  T.  8.  60«  ov  ftatfpß 
ovÖB  g>iXane%9rifi6vii)g  oiid'  «Wiifoi^  noolf  xard  ti}V  nagoifiCav, 
inl  tovös  Tov  Xoyov  osnpfvjKafxvj  ubi  tchoL  p.  331  ovrl  tov  dv?^ 
TolfMVff  tutl  %99ifig  ttvog  nagaomvii^,    na^tfiim  htl  tav  dfxa&wg 
inC  ztva  tgya  xol  ngi^ng  dtpmvovfLiwttnf»    Idem  Demon.  4  (T.  1« 
699  Schmieder.)        fif^v  ivintotg  yi  xocly  to  tov  Xoyov ^  ngog 
%avta  ^|CV|  akXi  9uA  neirfXMg  cvvtQwpog  ifhtro  com  schol.  dvxl 
TOV  uvtoaxidiions*   Dto  Cbrys.  Or.  It  9  26*  883  &•  aU'  avxoji 
S^tpuCiv  attkvxüig  ftoal  du^w^t  ta  (fmvMffmtmttt  luil  yvftvitata* 
«al  fcoSmv  (»iv  dnlvtnv  ov  lisydXti  ßkaßr^  iui  ts  mjXov  Ka\ 
ffoUray  »ff^tt^aTiDv  lovtmf,    Gellins  N,  A.  1,  9  p«  80  Cour, 
jyqoi  repente  pedibui  iilotis  ad  philosophos  deyertont,  non  est  hoc 
satis  qnod  sont  omirino  d^sdtQrjroi  a(iovGoi  dyea^stQrjroi'^  Zeno- 
biiis  Cent.  1,  95  p.  31  civijizotg  ti  üOl  avcißaivtuv  ItzI  tq  Gxiyog^ 
ubi  L(  utschil  diligentia  pleraqiie  omnia  quae  diidiim  nobis  praesto 
erant  exliausit,  allato  etiam  Aeiu-ae  sopb.  epist.  21.  428  Cui.  o* 
filr  noXXoi   to  ()rj  keydnEvov ,    dvinxoig  Ttoolv  iTHTtijdcSai  ToTg 
teQoTg ,  xaüaTiEQ  6  lov  JJXdxcüVog  'ici\%evg  iy.Bivog  6  qoaAax^og,  og 
Irt  y.dnvov  xat  övüGiöiag  o^cav  incnsöTtj  rrj  ÖEöTioivr].  —  Contra 
app(  lulix  proverb.  1,  30  383  lemma  ai/tTrrot?  XEQOi  offert ,  Dio- 
genianusque  1,  43  explicat  inl  xüäv  ßißtjXoig  X^Qol  roig  UqoT^ 
iy%siQovv%otv  j  ubi  vid.  Leutscb.  p.  187.    Suidaa  s,  voc.  dvlxtoig 
noalv  com  nota  crit.  440 ^  6  nal  avimotg  xsgalv  dnxotASvogM 
Eustatbius  p.  641,  15  ito  to  i^avlmoig  Xdßsiv^^  ^  cl'  t» 

SJlXo  toiovtov  xcrl  sig  rcagot^dap  Mnsae  na^d  joig  ftei^"^Ofiiy^ov  inl 
r(2v  fii}  ^slcog  zoig  ^doi^g  iyx^if^ovvtmvj  quae  pertinent  ad  Hom. 
lüad.  6,  266  x^Q^^^  ^*  dvlmoiOt  Jii  hBißuv  tX^ona  olvov  SflopLat^ 
HesiodiM  Op»  724  fmidi  mt  l£  'qovq  Jtl  Ulßnv  at^oaa  ol¥0¥  %9^0\v 
ivtmotoW'  Itaqna  per  se  qiudem  ntrnmque  stare  poteat ,  qoia  cal- 
tioribos  bominibna  omnea  opinor  qai  aut  manib%9  aal  fedihu$  iilotis 
incedunt  molestt  sunt,  atqoe  adeo  ähmog  JScmQaztig  vel  ivmxi" 
TtoSeg  xafutuvvM  qui  praeter  alios  teste  Hesychio  8.  ▼•c.  di* 
äyvsiav  jfidav  inil  h'xovng  vlnria'd'ai  explkantur. 

4*  Apud  Syriannm  igitiir  ut  monui  praeferendum  esse  vide- 
tur  ^ff^titV,  aptissimeque  comparari  potest  sophocleum  nal  TtQag  %L 
^voXoyiQiov  cut)'  ji^f  v  X^^"?  ^'^'^  Lobeckio  ad  Aiac.  40  p.  86  sqq, 
nam  nie  qiiidem  iudice   poeta  dixit  övökoyiazov  ovaijg  rijg 

XBiQog»  Atque  si  in  Tili  scriptore  nimis  diu  haesisse  censeamur, 
certe  haec  disputatio  explicat,  qnomodo  apud  Aristotelem  Khet.  3. 
11  pr.  1411»  29  ia  loco  £uripidis  iph.  anL  80  pro  ^iavzsg  do^i 
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nbititiitwii  mi  ^ia¥ug  »otfl#:  mb Ührmrü  MgataH  imMar  Kvßi- 
^riT'^Qm»  graecoa  heroet  hastia  fultoa  artem  aehoenob^cani  exer. 
«ttiaae,  coaiectufmqae  aua  faiwaiboloa  cipulerunt  Poatremo  simt- 
liter  «d  ilefcAtnu  yarbtt  tu  Tia».  (.  19  p.  3»  dd  ovd^  xa^^^rJ 
ff»  oaiffton  •  optabatftir.  OM^ari,  inteiTogatqae  Taylor 
yjEcquis  anifAm  ^MrlfyerM?^'  Sed  priaMmi  qoidem  non  prodi- 
tiim  estetiam  os  apurciaauni  hoinioia  inqiiiiuitoiii  fiiisse,  deinde  non 
facile  dixeris  quoniQd<>  Cj4(ua»  in  difficiliaa  nco^»  abierit ,  dcnique 

ibid.  $.  188  yel  lUi&ttQwvetv  %^  ^nikttu  de  f.  leg.  66  ^LuU^iTai.- 
conf.  Fnnke  in  Tim*  p«  21. 

vn. 

1.  In  docto  adiolio  Sur^idis  Ehe*.  29  de  iphomissa  Europa 
acribitiiT)  Ivto»  di  «feiv  tÜ  naqu  rrjv  «JtjJv  wVojua'üu^iu  zijv  v^tiei- 
^ov,  xa^an;«^  suxl  KiMliiaxog,  Zrii'oöotog  ös  avTOv,  scilicet 
quia  in  anperloribus  dictum  erat,  Äristotelem  Apioncmque  cootiiien- 
tis  nomen  ab  Oceanüidß  Europa  derivasse.  Oileasui  tarnen  est 
quod  Zeoodotus  aliquid  a  Callimacho  mutiiatus  esse  perhibetur, 
quare  Bernhard^  Hist.  litt.  gr.  T.  2.  1035  incredibili  levitate  Zeno- 
doti  nomen  corruptum  esse  affirmabat.  „Dass  Kallimachos  aber" 
inqiiit  „Zeitgenosse  des  Zenodotos  war  und  dieser  auf  seine  Werke 
Riicksicht  nahm,  was  Hecker  (Comment.  callimach.  cap.  duo)  S.  16  f. 
aus  Schol.  Iliad.  16,  234  und  Schol.  Rhes.  28  folgert,  ist  allzn- 
stark,  und  wer  meinen  konnte,  dass  Zenodotos  seine  Ansicht  aus 
Kallimachos  zo^  oder  gar  seine  Konjectur  her  leitete,  musste  keinen 
Bcgriü"  seiner  Kritik  haben:  offenbar  i.d  du  jSama  otrdurhm^^, 
Sed  qiii  litrumque  locuin  ab  Heckero  allatum  reliqiiaqne  eius  argu- 
menta considcret,  lacile  sentiet  irrita  esse  quae  ßernhartly  optabat; 
praeterea  autem  rursus  libris  fidei  aliqiiid  accedit  e  Tzetzae  Prol. 
in  Aristoph.  Mus.  rhen.  1848  T.  6.  110,  et  prae&ertim  ex  Henr. 
Keilii  annotationibus  ib.  p.  263  sqq.  qui  aliorum  argutiis  merito 
spretis,  ex  utrlusque  scholiastae  loco  nihil  colligi  posse  p.  265  recte 
somit,  nisi  Zenodoto  vivo  (et  vigente  et  scribente)  i.  e.  ante  olymp. 
133  darum  fuisse  Calliraachuin.  Narrat  igitur  schol.  vict.  Zeno- 
<lütiim  Iliad.  16,  234  //w^cavijg  fjLEÖicov  Tto  kvTiiö  anog  pro  dvo^ei- 
fiSQov  scripsisse  propter  Callimachi  versnm  Tigrivicov  x  EvQany 
fiL0yoniv[üv  iKCizov:  unde  colligimus  Zenodotiim  praetulisse  quidem 
lectionem  istam  in  recensione  siia,  sed  non  credibile  est  virnm  prae- 
stantissimum  tarn  leviter  textum  Homf  il  miitLissc;  sine  dubio  enim 
ille  graviores  caiisas  habuit,  at  si  posteriorüjns  vidrbatur  Calliuiacho 
gratificatus  esse,  certe  non  spernendum  est  hoc  indicium,  ante  abso- 
liitam  Homeri  recensionem  zenodoteam  inclaruissc  CaUimachnm,  ut 
ah  hoc  pppendisse  epliesiam  criticum  suspicari  possent.  Similis 
ratio  est  schoiii  ad  Uhesum :  quis  eoim  nesciat  Herodotum  4j  ^5«  .5 
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contincMlis  iHMM  a4  tjmm  BwopMi  retdiftef  Qtmre  graummti- 
cus  dixerit  »ml  KalUiiaio^  u  e.  praeter  alios  Callimachss:  led 
cur  CaUiniaeluis  potius  quam  c  Herodotas  foas  Zenodoti  dieap 
tor,  bodie  latet,  quanquam  nuHa  causa  est  cur  Zenodotam  tarn 
?eg*ta  aewetnte  fiilese  oegemus,  ut  videri  ponct  qaaedam  e  um* 
ptis  CaUimachi  tramuimlsse. 

2.  Ultima  aiitem  eiiisdem  scholii  verba  atque  tertia  illa  Europa 
Thracum  regina  (ab  Hegesippo  in  Palleniacis  commemorata)  lucem 
accipitint  e  regione  Thraciae  Europa^  quae  Ammiatio  teste  27>  4,  VI 
,,praeter  muitictpia  urbibus  nitet  duabus  Apris  et  Perintho,  quam 
Heracleam  posteritas  dixit",  de  qua  regione  eruditissime  egit  Unger 
Parad.  Iheb.  428  cf.  Franke  ad  Horn.  hymn.  in  Apoll.  251  p.  32, 
Minus  taEDen  recte  vir  ingenioslssimüs  quem  priiis  noniinavi  Mnaseae 
fragmentiim  tractavit  apud  Äelian.  H.  anim.  17  ,  46  Xiyei  6  Mva- 
eiag  iv  Ttj  EvQdonr}  ^log  tBQccnXiovg  [{qov  slvat  xal  zyg  xovxov 
yafisrijig,  rjv  S8ov<fi.v  ol  noirjral  Trlg"IIoi<:g  d'vyariQCt.  ovkovv  iv 
To5  (tov)  v«ü3  nEQißoXo}  xi9'aG6ovg  oQvi&ag  nokkovg  TQicpsa&aL  cpr/ui, 
Kcel  tovto  6h  tlvai  akEKTOVüvag  r.al  aXEKTooiSctg  rovgÖB  TOvg  ogvig» 
—  —  at  (jlIv  ovv  cckEKTogldEg  Iv  rcjj  zijg  Hgag  vi^ovrat  vfw,  oi 

iv  '^liQaKkiovg  ol  tSvöe  ya^iizai.  Nam  bene  quidem  bis  '^Hga- 
Kkiovg  scripsit  et  posteriore  loco  "Hßrig  pro  'Hgag  (nisi  praestat 
rrjg'^Hocig  d'vyaTQog  ut  snpr  t):  sed  pro  /diog  ant  iceölov  aut  EvquO' 
n'ijg  neöio}  aut  iv  zijg  Evomiiiag  z//ö)  restitiiendum  esse,  quis 
Ungero  concesserit,  si  meminerit  Mnaseae  sive  IhQinXovv  s\ve  Usqu^- 
yriaiv  in  tres  partes  EvQcäTirjv  (vel  EvgcüTiiaKa)  'Adlav  et  Aißvriv 
divisam  fuisse ,  qiiod  vel  fm^xmcntis  T.  3.  l49  sqq.  Did.  cognosci 
potest?  Itaque  de  thracica  Europa  in  Mnaseae  fnistulo  cogitari 
nequit,  neque  iniuria  Car.  Müller  fr.  11  p.  151  Tocabulum  Jiog 
snspicatiir  c  posterioribus  male  huc  irrepsissc ,  ut  corrigendnm  sit 
ot  7toii]Tal  ^log  xal  "^ÜQag  {^vyatiga:  quare  si  quis  docere  vo- 
luerit,  iibi  illae  aves  nutritae  fuerint,  aüorum  aiictorem  loci  profe- 
rendi sunt,  qnos  ego  quidem  non  habeo. 

3.  Ut  autem  ad  pkoem$$am  Muröpam  redeaniy  nescio  cor 
Hecker  L  1.  'AQKSvotikrjg  h  ngtata»  zijg  Osokoyiag  scripserit  pro 
0Toyovlag  quod  in  codice  extat;  deinde  idem  vir  doctissimas  edidit: 
j^izi^av  di  0olviu(pg)*)  nal  ^Ayi^vogog^  rf^  %al  B^QiJtl^ijg  %ul 
aiUoiy  tazogovciv'  xal  tov  tisqI  tov  Mivm  viviis^ai  qtaaiv  (for- 
lasse  xol  zetfitfis  tov).  ^vioi  Si  ihiv^'  xtA.  Itaqae  roi;  (hoc  eniai 
codex  habet,  noQ  tov)  mql  non  TerisimUlime  motavit  in  Tavtq^ 
atque  credibile  est  oe  fratres  quidem  Minois  a  grammatico  neglectos 
esse:  quare  etianmum  feoeo  quod  olim  dedi     toi)$  (pro  xal  tov) 


f)  Id  codico  est  «potMx  •  •  •  .  .  «alt  quare  ^oivm99  &koi  wd  ede* 
htm^  ut  dupte  genealogia  afferretur;  Kanpmann  i^im^  lud  Tel  ^oi- 
frujtfffv,  nuarnm  formarum  prior  saapectä  est«    Portasse  praestat  ^oim- 
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KiQi  TOP  JVUva  ictX.  Denique  hac  oceanone  etiam  unün»  €iiw» 
dem  scholii  agi  polest,  quod  Kaaipmann  com  libro  scripsit  nu^ 

quae  aperte  corrupta  suuk  quia  agitur  d*  Muropae  filio  Sarpedaae, 
et  quia  oppoBitor  Hesiodi  sententia  Europae  filium  diceatis  Sarpe- 
doneoii  aliorumqae  qui  LjcasÜ  et  Idae  filium  faciaat  Itaqne  sen* 
SBB  esse  debet  quem  coniectura  mea  exhibet  »0^'  'O^kf^qa  ovi  fv- 
(fiv  EvQciTCfig  $lvM  top  «Sur^nq^oy«;  iaterea  autem  StruTios  ia  diar. 
aotiqu.  1847  dec.  1092  cum  nostro  Homero  volgatam  aoa  posse 
Gonciliari  vidit  quidem  aed  ratus  hatas  rei  mentioDeai  factam  ease 
ia  cjclico  aliqao  carmiae  qaod  sab  Homeri  notniae  circamferretar  (j), 
vitiosam  lectioaem  oscalatas  vertit  ^^apud  Homerum  Sarpedoaam 
csae  yd  habitare  ad  moates  Europae*'.    Quäle  Ulud  carmea  fucrit 
difBctle  est  dtctU|  credideranque  iaterpreti  Bhesi  IHadem  (ia  qaa 
Lyemnm  priaceps  dtdtur  Sarpedo  Jovisqite  e  Laodamia  filtas)  ao- 
tiprem  fuisae,  quam  iÜad  qaod  fiagitur  et  aaaqaam  fait  carmea  ho* 
meroides.   Recte  tamea  idem  StruTe  moooit  de  grammatico  Ho- 
mero, quem  Gottliag*)  commeadaverit  quiqae  Rhesilocam  de^«rra 
Earopa  male  ceperit(!X  yel  ideo  cogitari  aoa  poaae,  qaod  aoa  fä- 
dle tamigaotaa  homo  vef«s<o  Hesiodo  oppooeretur;  idemqae  coatra 
ianiorem  poetam  Homeram  did  potest,  qaem  praeter  istum  aeado 
quem  grammaticnm  Göttliag  ad  Hesiod.  p.  299  ed.  see.  adToea?it. 
Ceteram  mihi  iaterea  coaiectara  aota  est        'O/iiij^o)  jcqoctoqi^iv 
(pro  9f^<!ff  o^stfsv)  M^qdai^g  zbna  ziv  &Q7tri66vtt:  Homeros  eaim 
IKad.  14,  322  Pboeaicis  filiae  daos  taatommodo  filios  Miaoem  et 
Bhadamaatham  tribait,  at  dicator  Euripides  dnobas  Eoropae  filns 
homericis  tertiam  adiedsse  avtoöxsSiamiuSg  Sarpedoaeqi,  atqae 
Saasas  Sit  ,,apad  Homerum  iasoper  assaaisit  Europae  esse  Sarpedo* 
aem^'y  aisi  forte  praestat  m^'  Oiitjqov  n^oocigtctv*   Nam  de  qaa 
etiam  cog^tavi  dace  schoL  Earip.  Plioea.  p«  107  a.  Matth,  abi  legl- 
tar  via(f  ''Ofiif^o)  (pro  nagotuKoSrig)  di  i  ctixog^  scribi  posse  mir 
Qoiii>imiig  öh  JEvqamig  ilva$  täv  Sfigm^dovccy  id  bodie  aon  am- 
plias  placet.     .  .  ^ .         .      :  : 

,4.   Ia  tudem  tehoUü  36  ia  eradita  de  Pane  disputatioae"^)^ 
variis  opiaioaibus  de  haios  dei  pareatibusprolatis  additor  Mvu^iug 
|mx(ST€^ov  i(pifiyHXfa  xd  »e^l  Ilava:  quae  aliquatenas  Incem 
ac^dpiaat,  e  schal.  Theocrit  1.,  64  Mvaaiag  h      m^l  Evqm- 


♦)  Marckscheffel  Hesiodi  etc.  fraj::m.  p.  ?95  sq.  nonnisi  Gottlingti 
ineptissimam  annotationem  transcripsit,  et  de  Europa  hcsiodea  non  eru- 
ditisdnie  cgit:  neqiie  (^uidquam  praestitit  Hesiodus  didotianas  fr.  149  p.  63. 

**)  Veilem  baue  aanotationem ,  quae  plaoe  deplorata  est«  eitricasSot 
Mdiieke  Äaai.  alez.  p.  158  sq.  caios  acomen  sine  dubio  maxime  raqairi- 
tor  ad  qoaestlones  difficillimas  solveiidas.  Nam  alios  qui  fragroentorum 
causa  hoc  scholium  attigerunt ,  quid  commemoro?  Vexatis.vimum  Aeschyli 
frastulum  v.  c.  recepit  DinJorf  Poet.  scen.  ü,  426  p.  28  ex  eo  Ahrens 
6  %Ufios  Aescbyii  fr.  450  p.  ^^65  Did, 
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ftfig  TlavQS  vtov  gpr^öt  ßovxoXlava  ^  c?qp'  ov  y.al  to  ßovHoX$Zv*  Sed 
quid  Hie  praeterea  de  isto  niiminc  fndorlt,  me  qiiidem  iudice  in 
Rbesi  schotio  non  proHitiim  est,  et  temere  Car.  Müller  fr.  7 
p.  150  sq.  etiam  soqurntia  verba  tj  ort  Kqovov  Traig,  rj  ort  not- 
Xmog  ioTi  Al&SQog  yBp^ukoyov^Bvog  {Kgovovg  6h  nal  KQOvlovg  tovg 
navv  (xQXceiovg  ^ksyov) ,  rj  TiccTtTcm'v^iiKMg  ozi.  Jioq  tSg  tov  '/4;^tiX/a 
^tfi:x/ö?^v  Mnaseae  tribuit.  qiiae  apertissimum  est  ad  v erha  Eiiripidis 
KqovIov  Tlavog  explicaiida  adiecta  esse.  Itaque  haec  ea  tantum 
condicionc  tribui  possent  Mnascac^  si  hunc  suraeremiis  Rbesam  co- 
gnomenqne  Panos  euripideum  illrtstrnssp :  qnod  mihi  ignotam  etincre- 
dibile  est.  Cum  autem  FragmeDtonun  didotianorani  editoribus  scholia 
vaticana  Eiiripidis  non  praesto  essent,  ifa  ut  hoc  et  iüud  frustolum 
aliiinde  decerptnm  et  propter  nexns  sententiarani  ignoraotiam  male 
inteiiectum  suae  collectioni  inferrent:  commode  accideret  quod  etiam 
Preller  de  Mnasea  egit  in  diar.  antiqii.  1846  n.  86  sqq.  p.  673  sqq. 
nisi  lile  quidem  itidem  scriptori  tribueret  quae  el  noo  coii\oiiire  do- 
euimiis,  ineptisstmeque  adderet:  ..wie  auch  der  Dichter  des  Rhesos 
in  jenem  Verse  sagt  %qoviov  Tlavog,  bei  welcher  Gelegenheit  ich 
bemerke,  dass  überhaupt  eine  Wechselwirkung  zwischen  der  sehr 
freien  BohniuHiing  der  Mythologie  bei  den  alcxandrinischen  Dichtern 
und  <ler  gleichartigen  bei  den  Mythofjrnuhpn  der  Zeit,  namentlich 
unsrem  Mnaseas  (Schüler  des  Erato>i!it  nes)  stattgefunden  haben 
möchte*''^,  üed  hoc  certe  SQ^iaiov  intrr  absurdas  opiniones  colloca- 
bitur:  patet  ewim  virum  Optimum  ne  ipsuni  quidem  quid  v<  llet  co- 
gnovisse.  Quodsi  recte  monnimus  Panos  conuomcn  iCQOviov  (post 
Mnaseae  iniectam  mcntioneni)  in  scholio  explicari;  nequc  causa  erat 
cur  Mnaseas  exponeret  nisi  Hhesum  illustraret,  nequc  verisimiihmuoi 
commentarinm  ad  tragoediam  ah>xandrinain  ab  eo  scriptam  esse. 
Facile  autem  est  eiusmodi  somnia  profundere,  sed  non  valde  glo- 
riosum.  Praeterea  si  Preller  sfM|iientia  grammatici  verba  ,conside- 
ra<?set.  utut  corrupta  sint  int(  Ilexisset  opinor  non  Alexandrinorum 
«vpr/aa  esse,  sed  iam  ab  At'schijh  alterura  Panem  Kqovov  viov  vo- 
cari;  de  hoc  autem  pocta  non  agi  vel  indc  liquet  quod  non  Knovov 
viog  '^f'd  KQOviog  Uav  explicatur  in  isto  loco,  IVec  ulia  oüensio 
esse  drbrliat:  nam  ut  Pelops  a  Pindaro  et  ab  Euripide  Dardanus 
^^Qoi'iog  a])pellatiir,  sie  Panem  qnoqtic  Invis  e  Callisto  filinrn  con- 
seutaneum  erat  Ttannoivvfiiy.üjg  dictum  esse ;  etiamsi  quis  testimonio 
Aeschyli  ipsius  Saturni  fuisse  filiiiin  fidem  negaverit.  love  autem 
natijs  Pan  cum  ab  iis  qnos  olim  attuli  perhibetur  tum  ab  allis  apud 
eniditissimum  Unger  Farad,  theb,  426 y  qui  flue  docuit  etiam  «  Pe- 
neiopa  Fovis  filium  ferri,  * 

5.  Eiusäeni  scholii  verha  'Aqi^&og  o  Tey^arrig  AiQ^igo^  ot/rov 
(Panem)  y.cn  vv^tp^q  Oivorig  yBvsaXoyn  etiam  Wagner  attigit  et  le- 
vissima  conioctura  vetastum  tragicum  Arisfarr/nim  substituit,  fr.  trag, 
gr,  p,  20  Üid.  „Nam  qni  hoc  loco  citatur  Ärethus  tegcates^'  in- 
quit  „nusquain  praeterea  commemoratur  nec  commeroorari  potuit^ 
cum  nomeo  '^(^ii&og  ne  graecitni  q«ideai.«it;  pro  quo  caeiMlAlioiie 
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ut  equidem  opinor  certissima  reTocandum  est  Aristarciii  oomen.  Fa- 
ciie  eüim  ^AQlozciQxog  per  compcndiura  scriptum  iu  ^Aql^og  (*AQij^og) 
abire  })otuit'^  Sed  stolidam  haue  iactantiam  merito  iain  exagitavit 
Nauck  Müs.  rhen.  1848  T.  6.  462,  qui  non  plane  ublitus  est 
Ariaethi  tegeatae  apud  H^güium  ^  de  cuius  aliorumque  locis  dixi  ad 
Bbes.  p.  88  n. 

6.  Illud  eiiam  mirabile,  quod  in  iisdem  scholits  406  hi  Auges 
fragmento^  quod  pro  lubito  Euripidi  Fhil^llio  Eubulo  tribuunt,  ^xv- 
9m  (pro  6VV  T0>)  ßa^eiag  xol  Tivxvag  ^Ikovoi  rag  afivaxidag  non 
solum  Fritzsche  ad  Arist.  Ran.  1080  p.  349  scribebat,  scd  etiam 
Meiaeke  diar.  antiqa.  1846  dec  10Ö7  comprobabat ,  coli.  Frag», 
con,  gr.  T.  3.  213.  Nam  quo  nomiDe  Tulgata  fiilaa  sit  aut  quo 
coMmendeliur  cooi^ctura)  haud  facile  dixefis  otroqae  taceote, 

7.  Dicam  etiam  de  CohM  appendice  ad  Geelii  Phoenissaa, 
dicamqae  Ubere  de  opiisculo ,  quod  magna  cum  eipectatione  emtuo» 
iD  Bketo  «altem  tantom  non  inutile  reperiebam«  Videtnr  igitor  iore- 
imiUe  iiiotis  mantbot  ad  thetaunim  ?aticanum  accessisae,  qao  magis 

flriror  eum  totum  EuHpidem  promittere,  Nam  ut  in  Rheso  consistano, 
quis  non  scholia  intriciitissiuia  de  Europa  29,  de  Pane  36,  de  ul- 
timo Mysorum  244,  de  Miisarum  filiis  336  et  prae  ceteris  nobile 
Pindari  iragmentum  vellet  cudice  excusso  rursus  editum  esse?  in 
4üi6us  Dova  coUatio  magno  usui  futura  erat,  niaxiaie  si  cognita 
babuisset  cditor,  qiiae  a  viris  doctis  de  his  locis  disputata  sunt.  Sed 
prac  his  iu  Rheso  quidem  nobis  offert  inutiles  glossas,  qtias  ipse 
üetestari  videtur  apud  Geeiium  praef.  p.  VIII,  ac  tarn  panim  in- 
slruclus  tuisse  ad  rem  bene  gerendam  videtur,  ut  ne  Hermanoi  qui- 
■'^m  dissertationem  de  fragm.  poet.  in  scbol.  vatic.  eum  nisi  e 
ivaupmanoi  editione  cognitam  habuisse  suspicer.'  Si  autem  ^ei  in 
iis  quae  dedil  non  omnia  plane  spernenda  sunt,  qoanto  melius  no- 
bis  consulturus  erat,  ai  aut  rectius  itlnere  italico  asan  esaet  ant 
praestantiorem  excerptorum  partem  cum  lectoribns  communicasset! 

«cholio  igitar  ad  Hhes.  4  de  qumfit»  noelü  patHbuiy  mmi  qai<- 
dem  qiiaedam  variae  lectiones,  sed  non  sofam  fioia  omissut  est  anno- 
tationis  sed  etiam  causae  swit  cur  Amatio  potioa  quam  iuveni  imma- 
tnrs  et  pamm  aoUerti  fidem  babeaa.  L*  5  Ipse  olim  correxi  £vi^ 
^opov  Öi  6  Z^^nvldifg  mmagmliotov  ^oiv  ^nml^^at  t^p 
^ff,  quam  emendationem  etiam  Bergk  fectt  Poet«  lyr«  ad  Stesich« 
fr«  52  p.  647  et  comprobare  videtur  Schneidewin  Beitriige  sur  Krit 
i  griedi.  Lys.  p.  42  n.  18  (cuius  ConL  crit  mihi  non  praesto  fue« 
fUDt);  cod.  teste  Amatio  ozrjalxoQog  —  nivxu  tpvX  •  .  .  .  fpfi<s\v 
praebet,  Cobet  Ztrio 

^f^i^ta&at  triv  vvKia  dedit,  id  &olum  annotaas  iu  cod.  esse 
W 

<^  U  6(rifittv/di}ff,  unde  patet  eodem  Iure  aceusatiTum  prioria 
^oaatn$  poni.  Praeter  neglectnm  codicem  autem ,  etiam  g>fialv  valde 
*»8pectum  est,  qaod  nullam  vestigium  in  his  scholiis  reperi,  tan- 
^■miodo  excerpta  alius  exemj)laris  dari;  ac  de  vnozlOead'ai  y'id,  ex. 
f,  PAiL  u,  PM4ag.  B(LX\l  UfL  3.  13 
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s^MiL  Arat.  95.  S6fi:  qaod  antem  KMpanM  Mrifiiit  A^if- 

Aon  tcriplur««  erat  «i  tette«  ndmonitioMS  gi«nMtico.<|ua«  siiBiaMB 
Ijricis  aptiorea  esse  fe^tasset   Oeniqae  abi  Cobet  in  sequcnlHMia 

dutsoQiiatt,  ii  ug  07mg  *ot  Tar^ofiai^ov  wntig  (pvlrnntiit 
contra  cod.  asterucum  posmt  cum  notola  «^excidit  aliqoid  post  onm^; 
ostehdit  dictionem  scholiaaUrnm  plane  sibi  igaotan  eue:  sed  illom 
ut  nunc  Tideo  aednxit  horam  achoUoraoi  cenaerrator  KanpanMii 
qui  tarnen  recte  tantnoDunodo  sHhaudundum  dicebat  idonenn  wUibi, 
quanquan  idem  ad  ya.  ZSm-  1.  iivo«  6i  elaiv^  eS  «09«  mh^v 
0¥9pi^M'  T^v  ^TtH^  monait  ^yCeternm  Terbani  diccndi  IfycM 
tpmci  deest  in  bac  ennntiatione*'^  et  ad  ya.  248  n.  r,  tfol  di  oi  Tif 
ii(f<p  yeviif^M  yjy  X^tiafiov  joifvav  scripsit  ^ydeeal  rarana  yerbani 
Uyovaij  ttt  pene  conailio  a  acboliasta  omiasani  e«se  credaoi^:  aed 
poterant  aexcenta  exempla  afferri  ex  onmibns  acriptoribus« 

8.  Omitto  pleraque  qiiae  «eqnuntur,  in  qtilbna  trea  fere  noyae 
glossae  affernntur,  aed  dicendnm  est  de  seko^  muidßm  tragpedUu 
239  U%€t^  V^i}'  m  ^hnuS^^  '^O^iri^os^  Sdv^ov  lutlBuUw  tui 
üoOBtdmf  btOQiv^  avtavg'  6ti  j6  x,  ubi  hae  a^notatio&ea  aive 
portenta  extanjt:  „1)  Scbolion  peasime  babitam  pertinet  ad  ya.  187) 
ubi  codex  rec^e  d/fiatfi  6*  avtig  nmManvijaag  äval  ÜjjX» 
Hotfci^Mv  pro  ynlgato  ovrovs^.  Qnid.yero  fingt  poterat  absnrdina? 
pam  ya»  18$  in  textn  legitur  perspicoe  l|  itpHimv  ya^  agf&w» 
nBipvKOtsgp  ut  duIIus  locus  sit  femtnino:  nam  quanqnam  de  iis- 
dem  aniinafibua  poeta  (et  recte  quidem^  alibi  femininuai  alibi  naacn- 
Unam  ponit)  tarnen  certe  illo  loco  avvag  peccatum  est;  aed  ai/«fara 
Murijpidu  ü  mpÜaiari  iam  nunc  nota  esset  Rhesus,  yidiaaet 

Memma  quidem  fiüanm  esae^  aed  praecsdmii  vertu  legi  ip&iad(09 
vTsnoiv  et  statini  poat  yerba  in  lenmate  posita  tequi  jdg ,  ad  quod 
pronomen  (fortaaae  male  omlssum  a  Kbrario)  pertinet  annotatio» 
Sequitur  apud  Cobet  notula ,  9312)  |Uad.  16  9  149.  3)  Codex  »00a- 

e 

öcava  ^Tto^a  :  qui  antem  in  Homero  non  plane  hospes  esset,  neqae 
pessime  habitum  esse  acboiium  affirmasset,  et  yidisset  duobus  Ho- 
rner! locis  demonstrart  AchiUis  equos  mares  esse;  nam  alter  versus 
est  lliad.  ^3,  277  a^avaxol 

avTOvg  nctr^l  ifici»  UnjlrjCf  quod  eo  magis  mirum  est  non  animad* 
yersum  esse,  quandoquidem  ad  versiculum  d&dvatoi  tc  y'^Q  iiaiv 
ys.  185  ipse  Cobet  adscri^sit  ,)lliad.  23 ,  277^^  Sed  eadcm  neg- 
ligentia etiam  Kampmanni  est,  qui  locum  etiam  male  tentabat 
Ceterum  ille  bellus  accusatiyus  propter  ortus  est  quod  in  a  trans- 
iit;  atque  in  mea  Rhesi  editione  p.  136  n.  6'  ante  i^o^t  opera- 
rum  culpa  omissum  est. 

9.  In  tckolio  de  uUim  Mjfsorkm  248,  cuius  prima  solummodo 
yerba  Cobet  dedit,  cum  1-  8  TKo^otfi/^r  omissum  est,  tum  in 
Philemonis  fragmento  iv  £iK£XiK^  pro  eo  quod  cod.  habet  iv  ane' 
kez^  cum  L.  Dindorfio  scribituTi  quanquam  haec  couiectura  lau  tum 
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probabilis  est;  quid  «nim  obstat  quoiniinn  comicus  CKtXsrov  scH|pt#- 
nty  hoc  mn  loco  commemoratiim?  Ddad«  pto  Mful^w  mr« 
BUS  cum  Dindorfio  editar  M^j^  ^Q^^j  <)p*is  est:  certe 

praestabat  meinekianuin  Oaiik'  gr.  T.  4.  25  v^fui;'  Amto- 
phon  %n^af  apud  Alheoaeum  6.  238  C.  mkaMinfv  tofuioow  df^ 
ymmv  ia  dffv  kgittir.   l>eiii|iie  ia  Mtitandn  loco  (fr.  4ftl  327) 
potms  Mv9mv  quato  0^y«3^  ddf ndom  «m«)  in  fibdlo  mornii  Un» 
tMüdiiiiigeii  ibtr  die  dnmtk  Poesie  64:  poMUot  aaten  Bemina 
etiMi  iffeiii8|MNii,  quod  fortasse  melius*  -^Jm-m  autcMi  i^lii  ()arte, 
qaam  Coket  oKusit        1.  t4  neae  tdit),  vette  f  *<{  %i  nu^i' 
do|o-«^  e/^  Ttagoiniav  6ii  t^ffto  ff^oiv^af  qMitfiF  e  satts  sota 
libtiAdaiitiaTel  anacoluthia  didla  esse,  ncmiaeBi  fogere  debebat.  Nam 
nc  aroplitts  quaeram  vid.  Sopb.  Phü.  315  olg  olvfimoi  O^ot  öoUv 
710Z    avzoig  avxiitOLV  s^ov  7ta{^£LV  c.  not,  Hennanni  p.  669  coli, 
eodem  de  Ell.  et  PleoD.  Op.  T.  1.  224  et  ad  Elms!.  Med.  1263 
Op.  T.  3.  247.    Soph.  Tracb.  287  «t/rov  ö'  Ikslvov  —  (pQovn 
viv  cSg  7]^ovTa,     Alibi  autem  cerlo  scio  eiiaiu  simiüora  exempla 
f  xtare,    veiut  apud  Paiisaniam  (v.  c.  1,  28 j  26  rovg  aoyovg  Ai- 
•^ov^   —  —  TOP  fi^v^Tßoecog  tov  öe  ^Avaideiag  avzciv  uVofia- 
^ovaiv):   sed  mmc  non  vacat  talia  conqnirere.    Sfriive  tampn  diar. 
autiqii.  dec.  1847«  1093  (deceptiis  ut  videiur  a  KampmaDDO  qui 
TovTO  deleri  iubebat)  affirmabat  aliqoid  ezcidisse ,  duceque  Suida 
s.  Toc.  "Eaxcnog  MvccSv  nXtlv  p.  565  iacanam  qum  iozit  sie  aap- 
pievit  4$a  TO  na^adoiw  (juxoX.ovd^actvt^  w  xQfiffi»^  tqv  AloUda 
istt^it  90§g  i^x/itotg  tf[g  Mv9imi  tvQov,  %ai\  dg  naQoifjilav  öitt 
Totko  XQOCt^val  ^ttüiv.    Poterant  autem  ista  vtrba  vei  siae  Suid^ 
vaiia  nodo  amplilioari,  «i  eql  placebaf  sano  corpori  medieamenta 
yraebefe)  aeeedüqae  qu*d  «pwd  leiicograplumi  nalkiai  Testiglutt 
eiasdeiD  foatis  est,  qni  scribat  mS^tg  di  (to&  ^Wu  fdl^  tiit6v  ka* 
vipMtvwog  x^i?0fAo V ,  afpoQfirj^ivttg  $  ac  eaiin  loeum  Strov«  parthn 
e,  adMi.  Rbesi  ioftCfpolafSt!)  rtjy  AlMdm  m^ii  tolg  hiarotg  t^g 
Mwkcg  iVQov,   Talca  aatem  tasos  aoii  refblafidi        sed  impra'' 
baaii;  qoidiibet  eoim  flageftdi  parata  erit  veoia,  si  laMa  lleeniit. 

10.  Recte  autem  in  ibdm  gek^ik  414  (424  Cob.)  pro 
Öoso  ijillEvßsv  nunc  scribitur  ini^ivaev  sine  annotaCione ,  atqne 
n«n  male  467  (476)  !•  2  aTtootf^oai  pro  aTCoetijvai  quasi  e  cod; 
»latur  et  1.  4  fucpoooiiftfOö  tov  ninov  pro  iAq)OQOV(x^\}a  tov  axoTiov, 
•ilii  8olum  mitov  einendatio  est  et  i^cpogov uE&a  etiam  propter 
scbolii  finem  (quem  ('obet  nmisit)  o  loziv  e{i(poQr^\)'7]vaL  coinmenda- 
tiir.  Deinde  470  (470)  valde  recedit  ab  Amatii  textii;  post  verba 
emm  'vfvrl  tov  Ttcc^tttifj  ro  ita^tlv  apnd  Cobet  seqtiuntur  ^Qaöai 
61  ov.  avit  TOV  T^öicog  E^y^g  nai  tov  nQci^ai  tl  ^17]  7]vkaßüv  to 
nct^nv  (quae  aperte  vitiosa  sunt):  deinde  sequitur  yr^og  ov'.Extco(> 
liquaqoe  <piae  editaerant,  omiisis  tarnen  extremis  '^^XXwg'  ofov  to 
3uidfiv  naQaixHj  n^fßtt  ii  -r»  ov  icQoair^H.  1  um  495  (504)  pro 
roofti^imoig  editar  t^OYrnSotg  sine  nota^  et  496  (605)  1»  3  quasi  .e  co- 
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atque  1.  7  CXtöiag  ix  ^tncov  pro  xai  ^in^v  libri.  Postrerao  autero  h 
mitpi/O  tchalio  eutronümico  ölö  (524)  miro  modo  1.  18  post  a^imv 
aliqaid  excidisse  rursus  opioatur  (de  quo  errore  iam  supra  dixi),  et 
paullo  post  in  CUoitrati  secundo  versu  SKoqnLog  pro  2>%oqnm 
(sc*  «av^v  contra  usum  poetarum  dedit^  qäod  tetigt  in  libello  Uo- 
tersuchungen  etc«  p»  64;  at  recte  caisor  igootus  quem  1.  1.  casU- 
gavi  in  pracc.  vs.  pro  oy^ofjxovra  poitolat  o/doixovroy  vid.  Frey« 
tag  ad  lüad.  2 ,  668  f.  403.  Qood  antem  in  nltimts  verbis  scholn 
Cobet  posterius  siglttin  quod  nondum  ezplicatom  eat^  nihil  pne* 
ter  esse  putabat,  et  in  parenthesi  posait  (yqatpB  %u  ^o{>> 
%%i^vu)  cttoi  annotatione  «»Significant  ea  verba  hac  inseraMh 
esse,  quae  supra  alieno  loco  essent  apposita,.  et  pertioeat  id 
codicem  qaem  librarius  describebat^^^  id  mtlii  quidem  omscn 
fidem  excedere  videtar.  Atque  ut  concedamus  Amatium  vinua  m 
imperitum  notissimum  sigluoi  elusisse  et  fugisse  tarn  levi  opeia 
cum  deploratum  restitiii  posse:  quid  tandeui  hoc  lo^ictlip  lacfamnrf 
uimirum  ipsa  difficultas  uon  tuUitur,  quia  perieruiit  quae  scribeiA 
fuisse  opinatur  Cubet.  Sed  cui  taodein  scribae  mandat,  ut  quae 
alieno  loco  posita  erant  huc  transferat?  sibiue?  at  hoc  ridiculum; 
si  autein  lectorern  ablegavit  non  scribe  sed  lege  aut  quaert  [ava- 
yvm&i  aut  i?Jr£t)  dicendum  erat;  quemaduiodum  in  fine  schoüi  Cobet 

nescio  quo  iure  iiikoyov  yuQ  fijrct  xo  kelnov  pro  ^^}' 

gato  iv   xr  TO  Xhtiov  edidit.    Parum  enim  credibilc 

est,  eum  qm  codicem  transcribendum  dedit,  in  Uj$iifD  scribae  hanc 
aunotationem  fecisee,  hu^c  autem  prae  stupore  non  animad?erli^ 
quid  ille  iuberet,  pro  quo  librum  deacripsit. 

11.  Voiebam  etiam  tangere  quaedam  quae  Kampmann  ad 
maiora  scholia  a  Cobet  omissa  disputaverat ;  sed  malus  est  taeüium 
quam  voluntas,  potestque  ex  iis  quae  obiter  notata  sunt  de  r^ 
liqais  coniectura  fieri«  Struvii  autem  dissertationem,  cuios  passiv 
rationem  habui^  eo  tutius  mihi  videbar  praetermittere  posse,  q'*<> 
liberalius  a  nostro  O.  Schneider  in  Schaeidewini  PhiloK  T.  ty  4.  7^7 
moltitnditti  doctae  commendata  est.  Praeterea  haec  cominentatio 
maximam  partem  ad  scholia  Troadum  pertinet,  quae  in  hoc  faseieulo 
non  attigi,  nec.  ferebat  aaimus  aoctori  operosa  confutatione  iocoid"^ 
dare^  (plko$  yag  av^Q,  atotpQovtiv  6i  ^oi  öokh, 

VlIL 

1,  Ettam  tcholia  ad  Troades  vaticana  festinationem  et  le«t** 
tem  scribentium  perpessa  sunt,  quod  uno  exemplo  ostendam.  ^ 
ßxilio  Peki  seiiis  ad  verba  "^xaffro?  ixßißXrju^v  vs.  1181  Kampl»* 
docta  haec  annotatio  legitur;  6  fuv  EvQiKLÖrjg  vtiq  'AKaCtov  fpfl^^l 
iaßtßkrjijd'at  %6v  ilijXfa,  liolv  öe  ot  qpaGLv  vtio  tc3v  övo  avio^ 
naiSfov  'AgxavÖQOV  xai  'A(}XLziiovg,  xatd  tov  kcuqov  ov  IV^io^ 
"EUrivsQ  i'^  'Uiov  Inuvävui^  i^fXtjlaa&au  Vix  credibile  est  dubi- 
tari  potuisse»  utrum  Pelei  n  AcasU  fiUi  faerint  Archander  et  Arciü' 
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teles;  nihilomioiis  Welcker  de  trag.  gr.  206  n.  (memor  ille  scholii 
lliail.  34,  488  kiyeL  Ö£  "u^y.aOTov  kuI  rorg  vtovg  "A^xavö^ov  xai 
*^git(Tei7j)j  ubi  evidentissime  Acasfi  fiÜi  dicuntnr)  de  propnis  Pislei 
ßliis  cogitabat,  quos  ille  cum  nescio  qua  iixore  ante  1  hotidem  du- 
ctam  procrcasset.  Nec  sine  IMiilleri  (lis.srrtatione  Ind.  sctiol.  hib.  1838 
p,  5  (quem  laudat  Welcker)  perspicere  {jossiim,  cnr  vir  celeberri- 
mus  pro  avTov  emendaverit  ^Aji^aiov:  ])atrem  enim  Archandrt  et 
Architelis  quod  ctiam  Acliaeum  vocabant  alii,  rae  quideiQ  iiidice  rem 
nondum  deinoiistrare  potent.  Sed  iste  error  levis  (-sset ,  nisi  Tanissi- 
mas  coniectiiras  adiecisset  Welcker,  quo  duce  Hartungus  (qiinst 
nihil  nnqnam  audiverit  de  poena  MogalfAOv  xig  ^i]öiv  ggey^ai/zaro) 
in  libro  perversissimo  cui  Tnscri[)sit  Eurip'idi  restituto  T.  1.  296 
de  sophocleu  Pdeo  dixit:  j^Finxerat  enim  scncm  a  suis  filiis  expid- 
siim^^  etc.  in  Troadum  scholio  ad  fabulam  Sophoclis  respici  ratus. 
Magis  autem  piget  piidetque  quod  etiam  C.  Fr.  Henuann  Ind.  lect. 
arst.  1840,  si  Welckero  crcdc:re  fas  est  1.  1.  Addend.  p.  j535  non 
soliim  recte  de  argumento  Pelei  soph.  ach  im  esse  concessit,  sed 
etiam  narratiiinculam  de  Tophonte  quem  Sophocles  in  dramate  aliquo 
prodiixerit  dnce  Welckero  ad  Peleum  retulit,  cum  vtilgo  Oedipo 
coloneo  accommodaretur;  qua  de  re  vi6.  G.  Hermann  praef.  ad 
Oed.  col.  ed.  sec  Ille  autem  otfii  ^oöotgy  ov  fiaXoig^  ovde 
nixlvvoig^  aAX'  oloaig  p.avlaig  ineptiret,  qui  etiam  nunc  monitns 
Welckernm  sequeretur.  Nam  quod  ille  iecit,  Peleum  qui  nepo- 
tem  (Neoptolemum)  filiis  queraadmodum  Sophocles  praeferret,  po- 
stremo  ab  iisdem  filiis  regno  expulsum  esse,  id  demonstravimus 
nuUo  testimonio  niti ,  quia  de  filio  Pelei  praetor  Achillem  non  con- 
fitat  et  quia  Archander  et  Architeles  patrem  hab'  baut  Acastum,  quos 
cretlibilc  est  patri  substitutos  esse,  quia  Argoiiaula  ille  a  rebus  iio- 
vis  moliendis  propter  senectutem  alienus  esse  videretur.  Praeter*  a 
autem  Ahrens  fr.  Sopb.  p.  286  Did.  recte  monuisse  vj(!etur,  Peleum 
et  Phthiotidas  diversas  fuisse  fahidas,  ac  nisi  genus  permutavit 
Aristophanes  Av.  852  in  parodia  Pelei  ''Ofioo^o^co,  ow^ik^^y  0V|ir 
nui^WifiiSug  ixtOy  patet  Pelio  r?V(7tm  chorum  fuisse. 

2.  Nobilissimnm  Simonidis  cei  epigramma  est,  quo  filiam  attici 
tyranni  Hippiae  ornavit,  fr.  115  p.  781  Bergk.  170  Schneid,  apud 
Tliuc^d.  6,  69  coli.  Äristot.  rhet.  1,  9.  1367,  1.  9 

jivÖQOg  OQl6T£VGCiVT0g  hv  ^EkkaÖL  rcjv  itp  iuVTOV 
'Innlov  *AQ%i6i7ifiv  rjÖE  ^h.svd-E  y.övig' 

^  TKXVQOg  TS  Xttl  dvSQOg  aÖiXcpCüV  z   ovoa  TVOavV(0V 

naidcav  t*,  ovk  ^^^i?  vovv  ig  nracf L>of^u/i'. 
Eodem  loco  usus  est  Isidorus  .  pelusiota  3  ep,  ZZi  p*  846 
(Par.  1638)*): 

^AffXiihni  navQog  avSgog  tt$sk<pmv  t  ovaa  xv^aw»v 
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qaod  negMt  MhneMfiwki  L  1*  p.  IM*)»  qmaqwai  Imib  Um  a 
Valesia  Not*  io  Harfiocr.  lev.  p.  75  iiidica|ät  en/L  Pncterea  com^ 
parabam  niatreiiiOayiiiaiidyae  aegyptii ,  t«gtaD«i8#f#  I5  47  pt  57^  S2 

Jlxov(Sav  tifsig  ßaütXiiag  iftl  trig  itttpal^g^  ag  dctttff|fi«lv«Mr  8w  fuA 
^vyatrjQ  xorl  pfvtf  ntä  fMfti^Q  ßa0^Xi»g  vntjQx^',  Sidanii  ApoUin* 
Epist.  4)  S  (ie  re^aa  Ragaadiilda 

Sic  tibi,  cai  res  ect  geattor  8oeer  afqo«  narttas, 
aatus  rex  quoqae  nt  cum  patre  postqiie  i^lrm; 
loUannm  Or.  1  p.  9  C.  ütgamv  irxovco  tov  vnig  na(fVöaudog  Ii* 
yov  Ott  (lovff  yiyovBV  adektpfj  xol  (irjtrjQ  xal  yot^itr]  xol  nttig  j3a<l»" 

3,  Plutarchi  dialogum  de  genio  Socratis  agi  constat  eo  die, 
quo  Thebae  rediice  Pelopida  a  Spartanorum  imperio  liberatae  sunt, 
i.  e.  olymp.  100,  2  sub  hiemem.  Quo  in  sermone  etiam  Simmias 
thebanus  nobilitatur,  Socratis  discipulus,  sique  scriptor  in  scena 
adornanda  rerum  gestarum  rationem  habuit  (quod  cur  negemus  ne 
levissimum  quidem  argumentum  yideo),  non  solnm  Simmiam  sed 
etiam  Platonem  nuper  ex  Aegypto  revertisse  discimus:  qnod  testi- 
moainm  eo  minus  spreverim,  quo  peritiorem  rerum  boeoticarum  Flu- 
tarchum  fuisse  liqaet«  Perspicais  igHar  verbis  2.  Ö76,ptoditnm  est: 
ffttl  yag  6  Hifufilag  noXvv  xqovw  hi\  t^g  Y^y^vc^g  xal  Ttw^ 

nXttvrijtivog  iv  ilkodtmoig  dv^f^eSnotg ^  oXty^  ngoG&tv  slg  9if- 
fiug  «ipl*to  fcv^CDV  %8  TtavToSciTccSv  nal  loymv  ßaQßaQtKmv  vno- 
nXtag^  redennteqae  cum  Simmia  PlaCone  ex  Aegypto  7.  579  rn^X 
Kttglav  dvikUaiv  xivlg  anrivTr^aav^  dtofitvoi  TlXarcovog  cog  yccaftr- 
tQixov  Xvm  ^pi^fffiov  WToig  axonov  ^no  tov  0$Qv  ngoßsßXrifiivov, 
In  eodem  vero  dialogo  mentio  fit  tumnii  Alcmenae  apud  Haüartios 
aperti  reliqui?)r!imr|(ie  illius  heroinae  iussa  Agetilai  Spartam  transla- 
tanim ,  5«  777  E  jcinipag  ^Ayricllaog  (qnt  non  praesens  erat),  $lg 
SnaQxriv  ta  XtLi\)tiva  fimxofit^^s:  propter  quod  flagitium  magoa 
sterilitas  et  paludis  exundatio  Haliartios  invasit,  ipsiqae  Lacedae* 
monü  porteatis  et  sinistris  TaticiDiis  exterriti,  sepnlcnnn  restitnea- 
dnm  cnravernnt  llbationibntqee  placaadam  Alcmenam  cam '  Aleoy 
5-  578  xal  vvv  (iLkv  (AvitavogiSas)  Smiüiv  $lg  ^i/a^rov  iTtixmomv 
av&ig  TO  a^fut  aal  xoag  noirjaif^vog  lfX»^«v|7  9tai  '^Xi^,  Tuezit 
^  Wßu  ^^tfftov,  ayvomv  tov^'AXbop  oiftig  ^v,    Omnia  vero  ar-* 
gaunt  nuper  deainm  vptnstae  Alcmenae  qjuieteai  torbataai  esse,  certe 
post  Cadmeam  a  Phocbida  occnpataniy  quo  tempore  ettten  m  reli- 
quis  Boeotiae  o)>pidis  factio  Lacedacmoniornm  snperior  erat,  et 
qnidqnid  a  Lacrdapmoniis  imperabatur  exeqiiebantur ,  qaemadmo- 
dum  V.  c.  17.  586  09miiv0i  veiiiif^yysltat  tQitrjv  i^fi^Qav  ttgvvfiP 


*)  CqüU  eiosdem  Beiträge  zur  Kritik  der  poetae  iyr,  gc,  12»  2lO» 
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X^(Stv.  Denique  quae  tabula  aerea  vetastissimis  Aegyptioram  cha* 
racteribns  inscripta  e  tumiilo  illo  cffossa  missaqoe  est  ab  Agesiiao 
ad  regem  Aeg^-pti,  ut  iuberet  sacerdotes  eipltcare  S.  577  F,  eius 
exemplar  a  spartano  Agetorida  Memphi  traditim  eat  Ckonuphidi^ 
quo  tempore  Simmias  Plato  et  peparetkiua  EUopio  apud  hano  pro* 
phetam  Teraabantur,  qui  iassus  cüo  interpretari  poat  tridaum  ab<» 
solTit)  5.  578  F:  oode  patet  haec  onüia  eodea  aipno  ada  esse» 
Ctoiapliis  aatem  etiam  in  rebiw  Eudoxi  cnidü  ot«iiner»oratur ,  ex 
FaForino  apnd  JDiogenciii  89  90:  Sts  ovviyhno  h  Aiyvmt^  Xo- 

h^do^ov  cvv  GVTOv  dkX*  okifox^wtop  fymOfiaf  oi  isQSig  e(f£<i^ai> 
itm&u  9H|tfiv  ^aßoQivo$  iv  '^TrofunffiovciSfiadii/,-  Clemebte  tamea* 
teste  Strom.  1.  3ö6  Pott.  nkdxa¥  2exvov(p§At  i^XiotmMtfff 
EvSo^og  6h  6  iuMwg  JCavov^pt^«      ntA  aut^  afyvitiqi  {hvo^thm 

4«  Ifaque  Plat9retio  teste  (quo  meliorem  fonteai  non  habenmt), 
pogt  mediam  oli/mp,  99  in  Aegijiptum  profeetu$  ett  PlaiOj  reäHtfue  olymp, 
100,  2  i.  e.  179  a*  CA.  Dam  apud -Straboiieiii  17.  1159  O  cwet- 
vißfj  yccQ  dij  Tc$  IHatav^  6  EifSo^og  dsvQOy  xal  Cwit^itl/av  volg 
iiQBvOiv  iüuvoi  ivt€t€9a  rgignalS  SKa  ^^^9  of^  eÜQriTal  xiiSiy 
malo  sequi  Epitomen  1313  A  Tlkarov  6  fiiyug  ovv  Evöi^a  reo 
(jLaO^rjTfj  ciTtijQBv  slg  xrjv  AXyvnxov^  notmi  duxiXsöav  ixt}  xglu 
ytcü(i£tQOVVXSg  aal  döiQovo^ovvxeg  xal  cc7tX(Sg  q)iXoCo(povvx£g,  tisqI 
Q^ßag  rag  vvv  AiOGnoXiv  xalov^ivag;  certe  officiosum  trium  anno- 
riim  obspquium  vcl  obstinatissimis  sacerdotibus  suflicere  potuit  ad 
fnistula  quaedam  ilHus  6oK'riCia6q>ov  sapientiae  cum  csurientibus 
Graecis  coromunicanda.  Sed  quidquid  est,  certe  maxime  falUtur 
Hermann  de  philos.  platon.  1.  53*),  ubi  itinere  aegyptiaco  Plato- 
nl.s  cum  Cicerone  ante  congressum  cum  Pythogoreis  posito  ioconsi-' 
tierate  fudit,  coUigi  posse  e  Plutarcho  iam  in  iuventute  darum  fuisse 
Platonem  studiis  suis  roathematicis ,  quia  ex  Aegypto  reducem  Delii 
de  cubo  ditplicando  consuluerunt :  r.ain  e  sententia  Plutarcbi  Plato 
olyinp.  102.  179  a.  Ch.  cum  Simmia  et  Ellopione  revertit,  nee  fa- 
cile  olymp.  96  Plato  Ürlios  ad  Eiidoxum  cindium  ant  cyzicenum 
Heliconem**)  potuit  dUegare  (Plutarch.  l.  1.  7.  579  F^j  ^uid  Eudoxus 


t)  Hie  etiam  To1ione«vtkiiim  nostrniD  „de  Politia  Tiiaaeo  Gkitia** 
Kaa,  1847  p.  135  sq.  in  errorem  abduxisse  vidctur. 

Hie  notas  e  Philostr.  V.  Apoll.  1.  35.  43  Ol.  19  Kays,  et  Suida 
B,  voc.  Ala%tv7iq  o  xov  AvoavLov  T.  1 ,  2.  63  sq.  Ideru  cum  Piatone  apud 
Dionysiain  ioniorein  Tersabatur  teste  Plutarcho  V.  Dien.  19.  966  A,  i.  e.' 
in  tertio  itinere  PlatonU.  Pe  eodem  falsns  Plate  Epist.  13,  316  C  scri- 
psit:  Iffn  9\  Svofjicc  alw 'EXChcov  ,  xb  dl  yivof  Im  äv^^kov,  inad-Tjxiji  dh 
E/vS6^0V  H«l  TTFo]  Ttavta  rcc  lv.ilvüv  -rtc'.vv  yn-ot^vrcDg  ^%aiv'  fti  xcfl 
xoiv  *Tao%Qoixovs  (ua&iixmv  tcp  ^vyysyovs  nal  noXv^iifat  tmv  Bovarovng 
tivL  sxaiQmv,  vnde  apertom  est  si  cum  Piatone  in  Aegypio  fuit»  haec  ad 
posteriora  tempora  pertinere. 
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qmmtaHi  aciin«!  mm  ante  dyrop.  100  difw  erat  iasiorque  PlslMie, 
Clinto  F.  H.  md  ann.  368 1  8.  Interpr.  ad  Diogeneoi  89  90. 

5«  Sed  licet  Hennanm  error  apertus  sit ,  taafmn  tarnen  abcit 
nt  iter  Platnms  aegypfiacQOi  bae  diapatatione  expeditum  esse  pniem, 

11t  plane  intelligam  quam  ardna  qiiaestio  sit;   qnare  GKnto  F.  H. 
p.  3G6  n.  e  Platonem  bis  in  Aegypto  fiiisse  siispicatiir,  quod  BM 
magis  probo  quam  duplex  iter  italicaiD.    Potiiis  socii  itineris  con- 
sideranili  sunt ,  an  quid  ad  tcmpora  constitnenda  conferre  possint; 
inter  qnos  Simraias  et  EUopio,  quos  Plutarchus  habet,  nullam  certam 
notam  quanfiim  video  praebent.    Portentosnm  aiitem  est  quod  Dio- 
genes 3,6  Euripidfm  Platonis  comitera  fecit,  quem  narrat  Megaris 
Cyrenas  ad  Thcofionun  et  illinc  in  Itaiiam  ad  Phllolaum  et  Eurytum 
pythagoreos  traiecisse,  iv&tv  ti  tlg  AXymxQV  naqa  zovg  noorpy 
%£iq'  oi  q>a0i  nal  Ev Qinidiiv  avt^  a7tokov^fj[iSai  xal  avto^i 
voarjüovta  ngog  tmv  Teplcay  anolv&ijvM  vj  6id  ^aXavTHig  ^s^aftiU^ 
o^£V  «al  iiwitv  ^^aXaaaa  nlviei  nivxa  tav^gtOTtcov  xcrxc?"*). 
Scaliger,  cuius  verba  Viad.  Rbeai  CXLIX  adscripai,  iragkum  cm 
£udoxo  (qaia  Eudoxns  cum  Piatone ,  Plate  aiitum  cum  Eiiripide  in 
Aegypto  versabatar)  Aegyptam  adiisse  pesaime  finxit  (niiUus  enim 
tealia  erat),  non  meinor  aetatia  Eadozi:  praeterea  Earipides  libra- 
riia  ant  oadtaotiae  Diogenia  debetur)  qoi  cum  Plato  vel  amiciis  t 
aacerdotibna  aqna  marina  reatitaeretur  e  verau  illo  enripideo  (for- 
taaae  margint  adscripto)  totam  tragoediam  excitaverunt;  ntsi  pro 
avxa  olim  nomea  propriam  legebatur  hominis^  qui  certe  propter 
tempora  Enripidia  comea  ease  poaaet.   Si  aotero  Plato  cum  Eui»^ 
apud  Äcgyptios  degebat,  ipsa  Eudoxi  aefaa  confirmat,  quod  ePlo* 
tarcbo  collegimus,  iter  sub  olymp.  100  factum  esse.   Diogenca  qo** 
dem  8,  87  Eudoxum  prodidit  Big  AXyvnxov  uTiaoai  iisiu  XQVüUatW 
tov  lazQov   (quo   de  cnidio  mcdico  vid.  Menag.  ad  7,  186) 
negaverim  etiain  illum  tunc  socium  itineris  fuisse;  Philostratiis  aoteai 
V.  Apoll.  1  ,  36.  43  Ol.  19  Kays,  testatur  tov  y.vLöiqv  (ff''* 
EvSo^ov  iig  AiyvitTov  noTZ  aqpixofifvoi'  vtzIq  yorjfxaroiV  ts  ofiO- 
XoyBlv  TjKnv  %ccL  ötaXiysa^ai  tc5  ßnaLkii  vnefy  rovxov  ^  qnae  repe- 
tivit  Saidas  s.  voc.  Alaytvrjg  6  tov  Avöaviov  T.  1 ,  2.  64,  3. 
Cum   autem   praeter  Strabonem   etiam   C.  Sulpicitis  Gallus  ap'"^ 
Ciceron,  de  rep.  1,  14,  22  Eudoxum  discipuliim  Piatonis  vocet, 
ciiraque  testimonia  de  aetate  Eudoxi  Platonem  grandiorera  ^»^^^^ 
demonstrent,  denique  cum  adeo  cyzicenus  Helico  (quem  aliqu^"^^ 
mniorero  fuisse  snpra  vidimus)  simul  in  Aegypto  versatus  sit;  re- 
liqna  teatimonia  de  tempore  itineris  platonici  Plutarcbi  loco  p'^' 
aissimo  oon  possunt  opponi.  Quid  enim  noatra  refert,  quod  Cicero 
de  rep.  I9  10, 16.  de  Fin.  5,  29,  87  iter  acgjptiacum  ante  coo^' 


*)  Vid.  Eurip.  Iph  taur.  1193.  Hunc  versom  proverbialem  eti*J» 
srhol.  Uom.  Iliad.  1,  3!4  et  Eustafh.  p.  108,  30  afferunt:  <ie  mediCH 
auUm  Aegyptiofuai  vid.  Nitssch  ad  Od^as,  T.  1  04. 
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iMomn  com  Pythagorcis  et  ante  advenfnm  in  Siciliam  coIlocaTitf 
Novne  apnd  eoodem  legitnr  de  Seneet.  12»  41  „PJato  athenieom 
quem  Tarentnm  Teoiaae  L.  Camillo  Appto  Claadio  conauHbaa  re- 
perio?^  i.  e.  405  a.  u.  349  a.  Ch.l  Cum  nostra  atitem  aententia 
eoadliari  potest  Qaintilianus  last  or,  1,  12  y  15  (Plato)  „non  con- 
teotua  disciplinis  qms  pracatare  poteraat  Ath^nae,  Don  P)thagore- 
arum  ad  qooa  io  Italiam  aavigaverat,  Aegypti  qnoqae  sacerdotea 
adiit  atqae  eorum  arcana  perdididt^';  qnanqnam  vel  hoc  teatimo<- 
ttiom  non  magni  facio«  Valerinni  aotem  Maximom  89  7  Ext.  8  e 
Cicerone  sospentnoiy  Vitam  PlatoniR  2.  S92  Weit,  denique  Appn- 
Idnm  de  habit.  doctr,  plat.  !•  T.  2*  43  Alt.  impane  negligi  poiaa 
petanaaiaaimnm  habeo. 

Kaaani  m.  iaovario  1860* 


Da»  Alte  imd  Nene 

im  Kampfe  mit  einander  auf  ilcm  Gebiete  der 

GymDasial  -  Pädagogik. 

ITeberblidL  und  BenrtlienaDf^  deaaen,  was  die  ,,Ber1mer 

^Zeitschrift  für  das  Gymnasiahvesen  von  Mülzel  in  liczug 
auf  den  Unterricht  in  den  Sprachen  und  in  der  Mathematik 
und  den  Naturwiaseaschaften  geliefert  hat» 

Von  G.  TL  Becker. 

(R.  Jacob^s  Bemerkungen  über  den  Entwurf  der  Organisation 
der  Gymn.  und  Realsch.  in  Oesterreich,  soweit  derselbe  den 
mathem.  und  naturwiss.  Gymnasialimterricbt  betrifft;  in  der 
augef.  Ztschr,  Jahrg.  IV.  Febr.-Hft.  p.  106  ff.) 

Wenn  ea  vergönnt  iat^  nach  dem  Totaleindrncke,  den  im  Gau«' 
zen  die  Anfsatse  in  dieaer  Zeitachrift  gemacht  haben,  die  Streit- 
punkte hervorsobeben  nnd  waa  an  deren  Vermittelung  vorgeschla^ 
gen  worden  ist,  ao  treten  mir  die  gediegenen  Aafsitae  von  MutMeß^ 
Tor  allem  der  erate  im  1«  Jahrgänge  im  1,  Hefte ,  vor  die  Augen, 
worin  das  Verb&ltniaa  dea  Cla«aiacben  der  Ciriechen  nnd  Börner  aum 
Nationalen 9  Dentachen,  alao  eine  Vergangenheit  nnd  Gegenwart 
beatimmt  wird,  ao  daaa  jenea  Torzngaweiae  „Bildung  und  Zocht*^ 
Termittelt,  diesea  die  ^Bildung  dea  Gemötha^^  vollendet,  in  dem 
Begehren,  Trieb  und  Wille  auf  daa  Nationale  und  Zeitgemasae  hin-* 
gelenkt^  die  Sektdt  mit  im  Leften  in  Verbindung  gd>racht  wird. 
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Deutsch  sollen  alsa  Gfttuliiai  mId  «i4  fMÜ  die  1i«ld«i  Ofttad 
zage  von  treuer  Anhangtichkeit  an  dem  HergebtacMen  «od  Idblif 
ter  EmprdDglichkeit  f&r  attes  Neue  und  B^eatende  in  gegenteitiger 
DurchdringuDg  bewahren.  Da«  Ungesunde,  Uanatfirliebe  in  der 
jetzin;en  Richtung  auf  das  Geistreiche ,  Pathetische,  SenttmeBtale 
soll  vermieden  und  vielmehr  die  Richtung  auf  das  Einfache,  Na- 
türliche als  die  der  Jugend  angemessenste  eingeschlagen,  die  volle 
Hingabe  an  die  Sache  die  Hauptaufgabe  und  die  Form  des  Vor- 
trags  die  einer  ruhigen,  gehaltenen,  objectiven  Schilderung  sein. 
Mit  näherer  13ez,iehung  auf  den  Unterricht  im  Deutschen  wird  ,,eine 
profuse  Maiinichfaltigkeit  in  der  Darlegung  des  Stoffs,  eine  Erörte- 
rung vom  speculativen  Standpunkt  und  vom  Gebiet  der  Kunst  an«^ 
die  zersetzende  Schärfe  eines  kritischen  und  ästhetischen  Diso)urs*^ 
als  Unsegen  bringend  verboten  und  die  Literaturgeschichte  mit 
grundlicher  Lectüre,  besonders  Her  alt-  und  mittelhochdeutschen, 
auf  die  Einführung  des  Christenthums,  das  deutsche  Heldenthum 
bezügliche  Werke,  die  religiösen  Volkslieder,  die  didactische  Poesie, 
die  Äutänge  der  theologischen  und  historischen  Prosa  sollen  beson- 
ders getrieben  werden,  so  streng  wie  die  alten  Classiker,  um  eine 
historische  Kenntniss  der  Muttersprache  zu  erlangen.  Dasselbe 
Thema  wird  II.  p.  622  und  IV.  p,  37  ff,  behandelt  und  an  der 
letzten  Stelle  ergänzend  für  das  Frohere  gesagt:  „Dieser  Unter- 
richt gehört  mit  zur  Aufgabe  des  Gymnasiums,  nicht  im  Interesse 
trockener  Gelehrsamkeit,  sondern  zur  Erfrischung  und  Erquickung 
des  Nationallebens*'.  Wie  eine  befriedigende  Chrestomathie  ansge- 
stnttet  sein  miisse,  wird  genau  angegeben,  eine  vollständige  Ele- 
mentargrammatik mit  historisch  gründlichen»  Wörterverzeichnis»  wird 
verlangt;  zugleich,  heist  es,  solle  die  Sprachentwickelnng,  wo  das 
Alte  in  das  Neue  übergeht,  beachtet  und  für  die  neuere  Zeit  ganze 
Werke  gelesen  und  zum  Abschluss  eine  Art  von  systematischer 
Charakteristik  der  Haupt kunstgattungen  oebst  einer  vergleichenden 
Gramuiatik  gegeben  werden. 

Also  historisch-grammatisch e  Erlernung  der  ajten  und  vorzugs- 
weise der  deutschen  Sprache  und  der  Werke  in  einer  gewissen 
Vollständigkeit  ist  hier  das  Princip;  riicksichtlich  der  Methode  in 
den  alten  Sprachen  wird  die  alte  gründliche,  wonach  auch  am  La- 
teinschreiben und  Sprechen  in  der  bisherig»  n  Ausdehnung  festge- 
halten wird,  bewahrt;  hiernach  kann  von  der  vorzugsweisen  Be- 
rücksichtigung des  Aesthetischen  nach  Weber  und  der  Metbode 
Hiecke's  nicht  die  R^de  sein,  weil  die  Furcht  vor  Ueberrpiznng 
und  Ueberspannung  waltet.  Man  hat  vorzugsweise  die  Geb  hrten- 
bildung  im  Äuge,  worin  aber  das  Gemiithbildende  Nationale ,  über- 
haupt eine  Han[itsteile  bat.  Letzteres  ganz  mit  Recht!  Ob  aber 
das  Erstere  iu  dieser  Ausdehnung  und  Beschränkung  rücksichtlich 
der  Methode?  —  das  ist  ein  Streitpunkt  zwischen  denen,  welche 
philologische  Bildung  fast  einzi^jf  oder  hauptsächlich  \m  Auge  haben, 
und  d^eu,  welche  überhaupt  nur  .^atumalifUdung  und  eine  totale 
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BiiMOomlrw  gegtnvvartigen  Lebrplaili ,  nationale  Reor^tmMitm  der 
Scknlw  verlasgeo«    Die  letztere  Partei  hat  in  Hiecke  oder  vieU 
«idir  hiuiptsacUidi  in  Deiobatdt  (Z.  i  G.  Iii.,  Febr.-Hft*)  ifetren 
Spracter  gefiiii4eik  Beide  «temeik  tbrin  obcveby  dm  der  dentsclie 
(Jnteriidit  den  allgemeiaeD  SdmerpMkt  Inideii  mnne;  hiernadi 
üt  dat  Stoditti»  frender  S^rMke»  vmA  aanenlKch  der  aiteo  dai 
Mittel,         Jugend  sa  bcüfahigen,  den  k  «Merer  Sprache  und 
Literatur  niedergelegten  deoleebeii  Gdety  in  dem  «kh  dte  Geister 
aller  Völker  concentriren ,  groedlich  md  seiner  Entwickelung  nach 
zu  Yersteben''.  ^^Der  deutsche  Unterricht  hat  einen  nnendlich  grossen 
Kreis,  dessen  Mittelpunkt  er  ist,  und  zu  den  Punkten  der  Peri- 
pherie dieses  grossen  Kreises  gehören:  die  alten  Sprachen,  von 
den  nenen  die  wichtigsten  Cultursprachen ,  Mathematik  und  Natur- 
v^issf  nscliaft ,  Religion  und  Geschichte.'*    So  wird  eine  intensivere 
und  in  allen  seinen  Moiuenlen  vermittelte  Entwickelung  im  Schüler 
gewonnen.     Maassstab  nun  für  allen  Unterricht  ist:  „wovon  man 
Dicht  sicher  weiss  und  sirht ,  dass  es  im  Geiste  des  Schillers  etwas 
Wesentliches  zur  Bildung  absetzt,  das  muss  aus  dem  Unterricht  * 
«egbleiben^^.    So  ist  der  deutsche  Unterricht  das  allgemeine  Krite- 
rittm  uod  das  Bestimmende 9  Belebende  für  allen  Unterriebt  über^ 
baapt.    Alles  Weitere  ergibt  sich  von  selbst  und  ist  ebenso  ener- 
gisch als  wahr  und  verständiicb-  gesagt.   Siegt  also  Hiecke^s  *)  An- 
sidit)  denn  Deinbardt  stimmt  bis  ins  Einzelnste  damit  im  Princip 
aberein  und  bebt  nur)  was  dort  implicite  mit  gesagt  iat^  recht  in 
den  Vordergrandy  nämlich  die  unserer  Zeit  so  nothwendige  Be*^ 
gcisterong  für  das  Vaterland.    Was  nbw  dit»  Nothwendigkeit  be- 
das»  wir  im  Leben  einfacher,  praktischer acht  deutsch  wer- 
den, bidem  trir  nns  an  den  Geist  der  Ahnen  9  an  das  Volksthnm 
anklammern,  tüchtige  Gesinnung,  eine  grosse  Idee  in  nns  nihrea 
md  so  in  veredelter  natürlicher  Weise  da»  Streben  Pestalosvi's^ 
der  Turner,  des  Dichters  Schiller,  der  Philosophen  Fichte  und 
Krause,  wie  Fröbel  in  Keilhau  thut,  in  nns  aufuebmcn,  so  ist  dies 
in  der  klarsten,  durch  ächte  historische  Darlegung  vollständig  über- 
zeugenden Weise  von  Hagen  in  allen  seinen  Schriften  (über  die 
Reformation  ,  über  die  fränkischen  Kaiser  und  Ulrich  von  Hutten), 
vorzüglich  aber  in  den  „Fragen  der  Zeit"  geschehen,  ein  Aufsatz 
darin  spricht  geradezu  „über  nationale  Erziehung''  (II.  ßtl,  1845. 
pp.  279 — 367).   Diese  genannten  Männer  stimmeti  auch  darin  über- 
9aip  dass  sie,  wie  Fichte^*),  das  Griechische  früher  und  mit  u^ehr 


*)  In  dorn  Hauptwerke  unserer  GjmnasialpEdagogik  „über  d«n  Deut- 

Mkeo  Unterricht*'  und  in  iDehrtrn  Aufsätzen  der  sehr  frischen  und  anro* 
Ceaden    Pädagogischen  Monatsschrift"  von  Low  (1848.  IX.  1849). 

Werke  Bd.  VIII.  pag.  354  f.  ,,Für  Entwickelunrr  der  Geistes- 
kraft haben  wir  Neuern  nichts  Zweckmässigercs ,  als  die  Erlernung  der 
»Iteu  classischen  Sprachen;  —  der  Sprachen,  deren  ganze  Begriffsge- 
itaitang  von  der  Modernität  völlig  abwefebt  and  jeden,  der  eft  in  die- 
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Fl«is8  getrieben  Imben  wollen  ab  das  Latein;  in  den  CMnden  ^für 
sagen  Alle  dasselbe  (z.  B«  Hagen  a.  a.  O,  p.  347-^9),  «id 
Passow ,  der  aeble  Sdinler  Ficbte^s  in  dieser  Beziehnng ,  der  daa 
Nationale,  DenUcbtbnBHche  nnd  Moderne  (die  romanische  Utera- 
tur)  überhaupt  mit  der  grindlidwten  Eemitniss  des  Antiken  Ter* 
stand,  kann  als  der  geistTollate  und  glansendste  Fürsprecher  für 
den  Vorrang  des  Grieäisohen  vor  dem  Latein  betrachtet  werden; 
seine  Grunde  sind  nnwiderleglich  and  man  kann  kaam,  was  die 
Sprache  an  sich  selbst  anbetrifft  j  etwas  Besseres  vorbringen ,  wes- 
halb Schmidt,  Dir.  in  Witteaberg»  in  seinem  durch  Gründlichkeit 
und  Vielseitigkeit  ansgezeichneten  Anlntse  über  diesen  Streitpunkt 
(III.  Jahrg.  Marx-Heft)  auf  ihn  grosses  Gewicht  gelegt  hat;  in  die- 
sem gründlichsten  aller  Aufsätze,  die  in  der  Zeitschrift  stehen,  ist 
der  Gegenstand  von  allen  Seiten  belenchtet,  alle  Ausspruche  der 
Gelehrten  etc.  darüber  sind  gut  geordnet  mitgetbeilt  und  die  Ent- 
scheidung ist  höchst  besonnen.  Die  wahre  Menschen-  und  Natio- 
nalbildung wird  am  besten  durch  das  Studium  der  Griechischen 
Literatur  und  Sprache  befördert.  Nur  auf  einen  in  pädagogischer 
Hinsicht  au&gezeickaeten  Aufsatz  in  den  Jahrbüchern  der  Gegen- 


ssr  Region  bis  xum  eigentlichen  Verstehen  bringen  seO  — •  —  ent- 
schieden notbigt,  ^fiber  alle  Zeichen  hinweg  so  etwas  Hdheresi»  als  das 
Spracbseichen  ist',  sn  dem  Begriffe  der  Sache  sich  zu  erheben:  —  ein 

Studium,  welches  eben  <1flrnm  f!iirrh  die  Erlernung;  keiner  nencrn  Sprache 
zu  ersetzen  ist,  weil  hierin  mit  nicluverstandenen  Phraaen ,  gegen  an- 
dere gleicbgeltende ,  nur  anderatönende ,  welche  ebenfalls  nicht  verstan- 
den werden ,  d,  h.  in  denen  niemals  vom  Ansdmeke  nnd  Bilde  snm  Be- 
grilTe  vorgedrangen  wird ,  —  ein  Tauschhandel  getrieben  werden  kana 
und  getrieben  wird.  Daher  nun  die  Nebelwelt  halbverstandenor ,  nie  bis 
auf  ihren  Kern  nntersochter  Vorstellungen,  in  der  das  gewöhnliche  Be- 
wusstsein,  auch  der  sogenannten  Gebildeten,  lebt,  und  die  ihm  Wahrheit 
sind,  nach  der  zufälligen  Gestaltung  dei  sie  umgebenden  SpracbgeisteS 
and  nach  dem  ebenso  anfälligen  Anfluge  ans  Ihren  spedellen  Umgebungen, 
wo  also  nirgends  das  Bewusstscin  mit  dem  Realen  und  Wahren  zu  thun 
hat,  sondern  mit  den  Schattenbildern  desselben.  Ks  liegt  in  der  Sache, 
«lass  die  F^orm  des  Unterrichtes  und  der  Uebnngen  auf  den  beschriebenen 
Zweck  berechnet  sein  rauss  (d.  b.  kein  Begnügen  mit  dem  ungefähren 
Dollmetscben  des  Sinnes,  wie  im  gewdbnlldien  Unterricht  in  den  alten 
Bpracben  bezweckt  nnd  in  der  Regel  auch  erreicht  wird);  eine  Fora, 
Rift  welcher  ich  ans  alter  Uebung  im  Unterrichte  sehr  bekannt 
zu  sein  glaube.  Eine  Ncbonrnr  k^icht  hierbei  wird  die  sein,  den  gross« 
ten  Theil  der  Zeit  und  der  Mühe,  der  in  dem  hergebrachten  Unterrichte 
auf  d  as  Lateinische,  eine  sehr  na chstehe n  de  Toch te r  des 
Griechi sehen,  gewidmet  wird,  der  Mnttar  selbst  sasnwenden, 
mit  dem  Griechischen,  so  viel  dies  möglich  ist,  anzufangen,  Dies  als 
Hauptsache  zu  nehmen  und  bis  zn  Stil-  und  so^ar  Rprechnbim^^en  la 
treiben,  indem  aus  der  für  den  geb(  rnen  Deutschen  wegen  der  »ehr 
nahen  Verwandtschaft  des  Griechischen  mit  seiner  Muttersprache  ohnedies 
leicht  sn  erlangenden  Fertigkeit ,  eine  Ansicht  von  der  Sprache  Oberhaupt 
nnd  so  such  eine  Vorbereitung  auf  das  weit  ferner  von  nns  lie- 
gende Lateinische  erfolgt;  welche  auf  umgekehrtem  Wege  nicht 
se  Mut  an  erreichsn  wäre* 
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wart  (y.  Schwegler)  1846.  Aug.-Hft. :  E.  Fr.  Rapp  ^^pädagogische 
Wünsche  und  Gedanken^  mit  besonderer  Beziehun«^  auf  K(irtmann'% 
will  ich  verweisen,  worin  diesrlbe  Ansiebt  vertheidigt,  die  Bedeu- 
tung «ler  Geschichte  und  ihre  Methode,  so  wie  der  Geographie  und 
IV atur Wissenschaft  für  das  Gymnasium,  endlich  das  Wesen  der 
liuman-christiicheM  Ansicht  vortrefllich  entwickelt  wird. 

Die  Erwähnung  lla^en's  und  Happ's  führen  mich  zu  dem  ao- 
dern  Haupt-  und  Streitpunkte,  nämlich  zur  Frage  über  das  soge- 
nannte Reale  im  Verhäitniss  zum  idealen,  über  die  Stellung 
und  den  Werth  der  Naturwissenschaften  in  der  Reihe  der  Unter, 
riclitsgegenstände  des  Gymnasiums»  Der  Ausdruck  ^^ealieii^^  ist 
sehr  unglücklich  und  zweideutig;  es  komint  sehr  darauf  an,  was 
man  damit  meint  und  welche  Ansicht  man  voll  der  Weit  und  dem 
Universum  überhaupt  hat.  Die  Geschichte  unserer  eigetten  fial- 
Wickelung  lehrt  ^  wie  sehr  die  Ansicht  über  den  Werth  des  Wirk- 
liche» tiod  dessen  Bedeutung  wechselt.  So  hatte  Aristotetet  mit 
9,WirkUchkett  das  Höchste  beseichnet,  etwa  das ,  was  Pllito  ,,Idee'< 
nannte;  in  der  Zeit  der  ,,Aufklärung^  im  vorigen  Jahrhundert  galt 
die  gemeine  Welt  der  uns  umgebenden  naturfiohen  sinnlieben  Dinge 
Dur  das  Wirkliche,  und  das  Geistige,  weil  es  in  skh  nngewiss  war, 
aonslt  für  das  Unwirkliche;  Andern  wieder  galt  der  denkende 
Menschengeist,  der  subjective  Verstand  für  das  allein  Mirk- 
licbe ,  während  die  sittlicheu  Mächte  in  Staat  uud  Kirche  für  zwei- 
felhaft, unwirklich  gelten;  dem  kühnsten  Idealismus  galt  gar  Nichts 
Sinnliches  als  wirklich,  —  sowie  im  MiUt  lalt«  r  weder  INatiu  ,  iwdi 
Staat  für  etwas  AVirkliches  galt,  nur  das  Kirchliche  war  das  Wirk- 
liche, was  wir  gerade  in  der  damaligen  Form  für  sehr  unwirklicli 
halten;  Hegel  cmiiich  hält  nur  das  fiir  wirklich,  was  vernünf- 
tig, der  Idee  gemäss  ist,  alles  Ändere  für  scheinbares  Sein.  — 
Die  Zeit  aber  ist,  wenigstens  für  jeden  wahrhaft  gebildeten  Men- 
schen ,  vorüber,  wo  man  die  Natur  für  ein  todtes ,  geistloses  Object 
hielt,  die  Zeit  des  mittelalterlichen  Katholicismus  und  des  Fichte'- 
sehen  Idealismus ;  wir  sind  seitdem  und  schon  früher  durch  Goethe, 
dann  durch  Chamisso,  Jean  Paul,  Alex,  v»  Humboldt  und  viele  An* 
dere  belehrt  worden,  was  die  Natur  für  uns  sei  und  sein  könne; 
die  Philosophen  Herbart,  Schelling,  Krause  und  selbst  Uegel  haben 
die  geistige  Bedeutung  derselben  gezeigt  und  ,  der  allgemeine  Geist 
der  Zeit  ist  davon  überseugt;  nur  die  formal-  und  rein  philologiseh 
gebildeten  Gelehrten,  de«en  ein  gnter  Unterricht,  in  diesen  Gege»* 
standen  nicht  su  Theil  geworden  ist  und  welche  eine  spntere  Ge^ 
legenheit  dazu  nicht  genug  benutst  haben ,  oder  denen  weder  durch 
Goethe^s  unsähliche  Ausspruche  und  eigenes  Beispiel,  noch  durch 
die  Mahnung  eines  Philosophen,  s^i  es  auch  nur  eines  Aristoteles, 
des  hochverehrten  Griechisdien  Philosophen,  ein  Licht  darüber  auf- 
gegangen ist,  —  nur  die  einseitig  gebliebenen  Philologen  wollen 
dies  noch  nicht  einschen.  Mandie  wollen  allen  naturwissenschaftlichen 
Unterticht  wieder  verbannt  wissen  aas  den  Gymnasien,  Andere  ge- 


Dig'itized  by 


206  Du  Alte  und  Neae  im  Kampfe  mit  eiaander 

stehen  ihm  ^^nnr  ein  ziemlicb  bescheidenes  Maas«**  zn,  sie  betrach- 
ten ihn  also  floch  ntir  als  ein  zfim  Hinterpförtchen  hereingplassenes 
Ding,  das  man  sich  twar  gefallen  lässt,  aber  gar  nicht  mit  rech- 
tcau  hersbaften  Vertrauen  begrtisst  und  achtet.    Das  ist  die  Fracht 
der  elMNiMÜs  allein  geltenden  und  verehrten  formalen  BHdung  im 
Sinne  der  eSckeicben  Fürstenchulen ,  wenn  mao  vergiAat,  data  «üe 
Dnrre  an  wiaaenscbaftlicbe«  Material,  der  Mangel  aa  eigener  gu- 
ter Literatur^  an  eriginelter  wenigstens  in  der  Naturwissrenscbaft  aad 
in  der  pirilesophiachen  BrkenDtniss  des  Geistee^  längst  verschwun- 
den lal^  daai  wir  eben  in  ein  neues  Stadinm,  in  das  der  fielbtt- 
•landigfceit  und  Bfmidigkeit  des  Geiatea  eingetreteii  Mnd.  lese 
Schnlaianner  aeUten  ihren  Mangel  einaeben  nnd  ihn  bednuem,  ^ 
nieht  Andere  darum  bringen  wollen ;  oder  ist  etwa  Goetbe,  A.  Utm- 
boldt  «vn  so  arger  Materialist,  daas  man  ihnen  hierin  nicht  felgeo 
kann?    Woher  beben  denn  die  Griechen  ihre  schöne,  wahrhaft 
nenscbllcbe Blldong,  ihre  beneidenswertbe  Sicherheit,  Ruhe,  Lebens- 
genuss,  als  daher,  weil  sie,  wie  Goethe  sagt,  sich  mit  „pergonlidicr 
Grossheit  an  die  Natur  wandten'*.    Aus  dem  Verhältnisse  zur  Na- 
tur ist  den  Völkern  in  der  Kindheit  ihre  Religionsanschanung  ond 
zum  grossen  Theil  selbst  die  Poesie  hervorgegangen ;  dass  wir  die 
Natur  wieder  achten,  beobachten,  a!s  einen  Genossen  des  Men- 
schengeistes, als  die  Quelle  der  Freude  und  Erkenntniss  ansehen 
lernten,  das  hat  uns  von  der  Geisteseigenschaft  (wie  Mager 
sagt  statt  Leibeigenschaft)  der  kirchlichen^  scholastischen  etc.  Aiic- 
tontät  frei  gemacht  in  der  Zeit  der  Reformation,  die  Ahnung  der 
Natur  in  den  Alteu  nnd  dann  am  uns  her  hat  uns  seit  Kiopstock, 
Lessingy  Goethe  wieder  reigemacht  und  zum  selbstständigen  Füh- 
len, Vorstellen,  Denken  geführt;  gerade  die  Natur  in  und  um  uns 
ist  ja  die  Basis  alles  Thiins ,  was  der  Geist  als  der  ewig  Thätigc 
bearbeitet.   Durch  ihre,  freiKch.sehdnej  freie  männliche  Sinnlich' 
keitftind  die  Griechen  so  gross,  unsere  Muster,  Lehrer  und  Rieb* 
ter;  sie  treiben  uns  zu  derselben  frischen  Benutcong  nnd  Betrach- 
•tang  der  Natar  und  des  Natnrgemasaen  an*    Was  das  Christen- 
tham  im  Gegensatae  nur  Natur  sei,  hat  das  Mittelalter  genug  gc* 
lebyt;  sollen  wir  jetat  ?or  den  geottneten  Sclmfaen  die  Augen  ver- 
sdilicssen,  der  Jagend  verschliessen ,  die  eben  ihrer  Jugendlidtkeit 
wegen  für  Nichts  mehr  Sinn  haben,  als  fifar  die  Natur*  SoJttea 
aber,  wie  Köchly  in  seiner  Schrift  „Gymnasialrefotin^^  behaoptet, 
manche  Knaben  wirklich  wenig  Sinn  für  die  Natur  und  die  Beschlf- 
tignng  mit  ihr  haben,  so  halte  ich  dies  für  nicht  nati]r(:^emäss,  nad 
die  Erzieher  haben  die  Pflicht,  die  Knaben  hinausziitreiben ,  vof- 
merksam  zu  machen  und  zum  Sammeln  wie  zum  Leseo  von  natnr- 
geschichtlichen  Schilderungen    anzuleiten.     Es  gibt  ja  verbildete 
Mütter  und  Väter,  hlasirte  Menschen  leider  gerade  in  den  hoherfl 
Ständen  in  solcher  Anzahl,  dass  man  Alles  thun  muss,  um  wenig- 
stens die  Jugend  zu  retten,   beim  Natnr^eniässen  festzuhalten  uf"*' 

sie,  physisch^  suuüich  zu  kräftigen.  Die  Sinne  sind  ein  für  aHe  Mi^^ 
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iia«er  Geistesvermögen ,  da  mass  Alles  bindaiob ,  und  wessen  äusse- 
rer Sian  m^ht  vollständig  und  gehörig  darch  gengeites  awtkddiiciiet 
Aasdiftnea  gebildet  ist,  der  hat  eben  keinen  Formen  sinn,  ood 
innerer  Sinn,  der  bleraaf  basirt,  kann  ebflofaUs  niclil 
rein  nud  richtig  aaüfassen  ood  nicht  frisch  ud  telbstständig  pro* 
dacireA»   Da  kann  es  denn  passeren,  was  Gaeihe  sagt  (in  den 
Geap.  aiit  £ckerni.  1II|  53):  ^^Vor  Gelehreankek  akid  Hypetheeen 
kommen  Viele  gar  nicht  mehr  «im  Sehen  nnd  Hören  etc.   Es  ge- 
hört m  Natur beobachtang  eme  gewisse  ruhige  Reinheit  des 
Innern,  das  von  gar  nichts  gestört  nnd  präoccnpirt  tst/^  — ^  Der- 
selbe sagt  U.  pag,  68:  ,yDie  Natur  vendunaht  den  UnznlingÜchen, 
und  nur  dem  Zulänglichen,  Wahren  und  Reinen  ergibt  sie  sich 
und  uifenbart  ihm  ihre  Geheimnisse»  —  Der  Verstand  reicht  nicht 
zu  ihr  hinauf,  der  Mensch  muss  fähij^  sein  ,  sich  zur  hoclusten  Ver- 
nunft erheben  zu  können,  um  an  die  Gottheit  zu  röhren,  die  sich 
iu  Uqihäoomenen,  physischen,  wie  sittlichen,  offenbaret,  hinter  de- 
nen sie  sich  hält  nnd  die  von  ihr  ausgehen  etc.''    Im  HL  Bd. 
p.  222:  „Da  lobe  ich  mir  das  Studium  der  Natur,  dass  eine  gei- 
stige Kraiilvheit  gar  nicht  aufkünimeu  lässt  (nämlich  mehr  als  die 
Dialektik,  welche  vorher  als  die  Kunst  der  LDterscheidung  des 
Wahren  vom  Falschen  definirt  wird,  aber  doch  von  geistig  kranken 
Leuten  gemissbraucht  werden  könne).    Denn  hier  haben  wir  es  mit 
deoa  unendlich  und  ewig  Wahren  zu  thun^  das  Jeden,  der  nicht 
durchaus  rein  nnd  ehrlich  bei  Beobachtung  und  Behandlung  seines 
Gegenstandes  verfahrt,  sogleich  als  unzulänglich  verwirft.  Auch 
bin  ick  gewiss,  dass  mancher  diaicctisch  Kranke  im  Stu«- 
diam  der  Natur  eine  wohlthätige  Heilung  finden  könnte.^^ 
An  einer  andern  Stelle:  „Nur  durch  Natorheschaunng  rettet  man 
sich  aus  einem  schmeralicheui  dnstern,  selbstquUeriacheaZnslande^^. 
Dans  dem  Goethe  eelbst  die  Kunst  nur  geistig  reprodneirte  NatüT) 
dne  sweite  Schöpfung  nach,  dem  Vorbilde  Gdttes.  ist,  hat  er  in 
Wahrheit  und  Dichtung  gesagt  ^  and  sagt  er  ausdrackUch  in  Gesfr. 
mit  Eckerm.  II,  39:  99 Wer  etwas  Grosses  machen  willy  mua«.  seine 
Bildung  so  gesteigert  haben,  dass  er  gleich  den  GHeChea  im  Stande 
sei,  die  geringere  reale  Natur  zu  der  Hohe  seines  Geistes  herai» 
zuheben  und  dafijeuige  wirklich  zu  machen,  was  in  natürlichen  Er^ 
scheinuugen,  aus  innerer  Schwäche  oder  aus  äusserem  Hinderniss, 
nur  Intention  geblieben  isi'\    Das  Kriterium  ächter  Kunstdarstel- 
lung, wie  der  antiken,  ist  ja  nach  Goethe,  dass  ihre  Werke  wie 
Naturwerke  dastehen  und  genossen  werden  können.   In  der  letz- 
ten Stelle  ist  zugleich  das  Verhaltniss  des  Realen  und  Idealen  rich- 
tig angedeutet;  denn  dass  dieses  Zweck  und  jenes  Mittel,  oder  das 
Ideale  die  Seele  und  das  Reale  der  Leib  sei,  dies  ist  an  sich  klar 
und  ist  auch  von  Goethe  im  I.  und  If.  Bde.,  wo  er  sich  über  die 
Idee  der  Jagd-Novelle  ausspricht,  deutlich  gesagt.   (I.  pag.  301  f., 
II.  pag«  312«)    Wenn  also  die  Naturbeschauung  so  viel  Gutes  hat, 
müssen  mt  dsL  nicht  methodisch  und  mit  ^ller  Ki;aft  diese  Seite  in 
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dar  Sohvie«  a«ek  Im  Gjamasium  üben?  >  W«r  die  Natar^^nch«, 
dieto  tiglicli  gegenwärtige  Bilderschraft,  venteht,  der  kann  auch 
•nt  die  Badi^beBsehrift '  reebt  TersteiieQ  nud  ist  vor  eubjectiver 
TrSbung  and  Uakhurhrnt  geschützt«  Dem  Kinde  wenigstens  und 
der  Jugead  uberiiaopt  ist  die  Natnr-  and  Bildersprache  ^  wie  die 
Kindefstnbe  nach  hente  Jedem  klar  maeht  und  die  Jagendgtschiclite 
aller  Volker  beweist|  die  aSehste,  ^rslaadlichste  and  biklendste^ 
aad  der  Lehrer  hat  bei  der  Bächerspraehe  aichts  aagelegentlichcr 
an  besorgea,  als  dass  er  rie  iii  Bildersprache «  durch  allerlei  Hülfs- 
■Mttel»  wie  ZdchaaageB«  Geinildef  Hinwelsea  auf  die  realea  Ge- 
.geastaade,  anwandele;  dena  an  das  Bild  knüpfen  sich  leichter  Vor* 
stellnageB)  ab  an  abstracte  Gedanken  und  Regeln.  Der  erste  Un- 
teiricht  nmas  überall  Anschauungsunterricht  sein  und  muss  es  Im 
Üntergymnasium  Tor waltend  bleiben,  so  dass  wenigstens  immer  vom 
ConcreCen  aasgegangea  aad  der  Schüler  Allgemeinheiten  durch  Com- 
kinatlon  au  bUden  angeleitet  wird.  Wahre  Pädagogen,  wie  Come» 
nias,  Pestalossi,  Herbart  drangen  deshalb  so  sehr  hierauf^  uad 
unsere  Aafgabe  ist  keiae  andere,  als  dies  systematisch  oder  roetho- 
cKsch»  der  psychologischen  Entwickelang  gemäss,  wirklich  durchsa- 
fuhren*  Dies  hat  Mager  in  den  „Humanltätsstuilien**  för  den  Sprach- 
unterricht durchgeführt,  Scheibert  (Wesen  der  Bürgerschule  1848) 
fuhrt  diese  „naturhistorische^^  Methode  mit  Gluck  weiter  fort  uad 
wir  darfen  nur  nachfolgen ,  wenn  anders  wir  wirklich  eiaen  enie» 
benden  Unterricht  geben  wollen»  Dann  wird  alles  lebendiger,  froh* 
lieber  gedeihen»  und  von  dogmatischer  Quälerd ,  die  der  Tod  des 
jugendUehen  Geistes  Ist,  wird  dann  nkht  mehr  die  Rede  sein 
können.  Man  erinnere  sich  nur  an  J.  A.  Wolff^s  consilia  scbolia- 
stica,  was  der  schon  Wahres  und  Geistvolles  hierüber  sagt,  aad 
nach  Goethe's  acht  humanem -Principe  kaaa  es  gar  aicht  andere  sein. 
Poggel,  der  leider  zu  früh  uns  entrissene  geist-  und  gemflthTolle 
Naturforscher  und  Bearbeiter  der  Poetik,  hat  schoa  im  Jahre  1838 
einer  gehaltvollea  Schrift,  ,,die  Aasbildung  des  Sinnes  im  Men- 
schen durch  den  Gyoinasialnnterricht^S  l&l^x^af  aufmerksam  gemacht 
und  auf  die  Art,  wie  die  Griechen  ihre  Knaben  und  Jünglinge  bil- 
deten, nämlich  vor  Allem  durch  Gymnastik,  Musik,  Zeichnen,  Ao- 
horon  der  Redner  und  dem  Auswendiglernen  des  Homer,  —  hia* 
gewiesen.  Und  erzeigt,  wie  unnatürlich  uaser  systematlsdics ,  reia 
veiatandesmässiges  Verfahren  wenigstens  für  die  untern  Classen  der 
Gymnasien  sei|  er  hat  das  Gewissen  darfiber  rege  gemacht,  da» 
wir  nicht  conseqoeut  erst  den  äusseren  Sinn  ausbilcten,  bevor  der 
iaaere  in  Anspruch  genommen  wird.  Und  da  weist  er  denn  vor  AUem 
auf  das  Zeichaen  und  den  naturgescfaichtlidien  Unterricht  hin ,  wie 
er  betrieben  und  tfichtig  im  Auge  behalten  werden  müsse.  Ueber- 
haupt  spricht  er  kräftig  gegen  den  Dogmatismus,  der  jetzt  vor- 
zugsweise herrscht,  namentlich  in  der  fiberwiegend  grammatisliscbes 
Methode  der  Sprachenerlernung.  Alles  was  er  weiterbin  sagt,  ist 
beherzigens Werth ^  besonders  aber,  wem  das  noch  nicht  geauj^ea 
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sollte,  der  vergleiche  damit  die  tretende  Vergleichong  der  antiken 
wad  modernen  Gefühls-  und  Darstellungaweise  $  m  dem  Meiatei^ 
werke  über  „den  Reim  and  die  Glcichklänge^  pag«  61  ff.  Bei 
den  Alten  herrschte  das  Auge,  die  Anschauung  vor,  dabtf  die 
Klariieil}  Leibliciikeit ,  die  Plastik  in  ihren  Werken;  bei  uns  dag»> 
gen  da»  Ohr,  das  MasikaKscke,  das  Gefnhl^  daher  6ekciffs«Poe«ej 
Innfig  Mangel  an  BestHnntheiti  Klarheit,  Mangel  an  Bealil&l  in 
den  Prodoeten  der  Bomanlik«  ,9 Wir  kdnneit  daher  diie  alte  Poesie 
nidit  entbehren,  wenn  wir  tn  irgend  emem  Yeraage  in  der  Peeaie 
überhaupt  gelangen  wnHen^  auch  kann  im  Allgemeinen  moderne 
Literatar  nicht  aar  Aiisbildnag  gebracht  werden,  bis  sie  eine  nn- 
dere,  und  zwar  die  antike  Richtung  genommen,  die  gleichwohl  in 
einzelnen  Genien  schon  gewaltet  bat.  Die  meiste  Hoffnung,  dass 
diese  Richtung  allgemeiner  werde,  geben  die  Naturwissen- 
schaften. Sie  müssen  endlich  durch  Uebnng  und  Stärkung  kla- 
ren Anschauens  die  anlike  Bildung  in  die  moderne  herüberbringen, 
wie  es  bei  Goethe,  Winkelmann  und  Lessing  <ler  Fall  war.  Goethe 
ist  auch  der  einzige,  weicher  Beispiele  gegeben  hat,  dass  wir  der 
reinen,  plastischen  Anschaiiiinf::«?-Popsie  noch  wohl  faliifi;  sind  etc.'^ 
Endlich  sehe  man  noch  C.  H.  Schidtz  nach,  ,,iiber  die  Verjüngung 
des  menschlichen  Lebens  und  die  Mittel  und  Wege  zu  ihrer  Cultur" 
(Berlin  1842),  wo  yon  pag.  377  bis  445  aus  physiolegiachea  Gnin- 
den  die  Nothwendigkeit  dea  Anschauungsunterrichts,  wenn  anders 
eine  geistig  gesunde  Bildung  erzielt  werden  soll,  dargothan  wird, 
**imd  swnr  so  schlagend,  dass  im  Ganzen  nichts  Erhebliches  dage« 
gen  mochte  gesagt  werden  können«  Weber  in  seiner  Revision  ete« 
fordert  dnaselbe  und  t.  Rannwr  in  seiner  Geschichte  der  Pädago- 
gik IIL  1.  speicht  Aber  einen  eweckmäestgcn  nsAnrwissensohaftiiehen 
and  nnf  Aaaehanung  basirten  mathematisehen  Unterricht  ana  eigener 
Tielfaeher  Erfahrung  auf  eine  ao  überaeagende  Weise  ^  daas  hier> 
nach  das  Urtheil  aber  den  Oesterreichischen  Entwarf  gans  anders 
ausfallen  nrass,  als  Herr  Jiacobs  gethan  hat.  An  Ceberfollnng  mag 
er  noch  leiden ,  aber  die  ausgesprochenen  leitenden  Gedanken  zeu- 
gen von  richtiger  Einsicht  und  Vernnuft. 

Es  ist  ein  unglückliches  Bild,  wenn  pag.  107  von  Kreuzung 
der  Racen^*  gesprochen  und  gf^nz  bezweifelt  wird,  ob  „dieselbe  im 
Stande  sei,  gesunde,  lebeuskrüftige Früchte  hervorzubringen^'.  Wenn 
hier  von  Raccn  und  deren  Mischung  die  Rede  sein  könnte,  so 
miisste  das  gerade 5  wie  die  politische  Geschichte  beweist 5  sehr  Ic* 
Im  nskräftige  Früchte  bringen;  gerade  die  Abschliessung  schwächt^ 
wie  die  Naturgeschichte  beweist,  nnd  diese  für  das  Gymnasium 
fordern,  heisst,  es  lebensunkräftig  machen.  Der  Ree.  hat  der  Ge- 
genwart mit  ihren  Forderungen  gar  nichts  zugestanden  als  ordnungs- 
loses und  verworrenes  Wesen ;  wie  kann  man  so  veraweifein  an  der 
Zeit,  die  innerlich  von  dem  ernstesten  Streben  getragen  wird  und, 
wie  jede  Geschichte  lehrt,  nur  an  der  OberBäche^  gleich  dem  to- 
benden Ifieere,  Schaum  nnd  Unmhe)  Terwirrnng  aeigtl    Aber  ea 
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wird  sich  scIkmi  kgen»  wen  die  Peile  Imusgeworfcii  iet;  eo  «ahr 
Gott  die  Welt  leitet  imd  lenkt^  lo  wahr  mm  auch  etwas  Veiniaf- 
tiges  zu  Tage  komoKB.  Ob  et  dean  wirUieh  so  sdilimBi  aoiiidit, 
wie  (>.  lOS  ndt  schwanea  Facbea  gemalt  wird?  Wenigstens  gibt 
der  östermchisdie  Bntwwf  aa  nek  aock  keine  Veraalaaeaag  an 
solcher  Besorgniss.  Nar  matbig  das  Steaer  gefoset!  Weaa  aaa  I 
L  ibker  selbst,  der  geitt?oIle  aad  warme  Verehrer  des  Altertbaam 
lind  der  wahre  Freund  ächter  JugendbiMung  in  sdaer  ffiywmuM^ 
reform^^  eine  Vereinigung  des  Bürgeridialeii-  and  gynuiasialeD  üm- 
terrichts  ia  den  untern  Classen,  wenn  Deinhardt  eine  Vereinigung 
beider  Schulen  überhaupt  und  selbst  Schmidt  in  der  an  Ganstea  der 
classischcn  Studien  geschriebenen  Abhaadlong  dies  fordern,  will  er 
diese  auch  Vcrderber  der  Gymnasien  nennen?  Nein,  das  wäre  das 
erste  Mal  in  der  Weltgeschichte,  dass  etwas  wahrhaft  Schönes, 
Edles  und  Grosses^  wie  das  Studium  der  classischea  Alten,  na- 
mentlich  der  Griechen,  unserer  Jugendbildung  verloren  ginge;  der 
Weltgeist  vergisst  nichts  von  dem  einmal  Errungenen,  wir  meinen 
nun  erst  recht  von  Herzen,  mit  freier  Liebe  die  alten  Olympier 
zu  schauen,  ihre  Werke  zu  studiren  und  in  das  Gemiith  der  Ju- 
gend zu  versenken,  wenn  wir  mit  der  besten  Nahrung,  mit  dem 
Homer,  Herodot,  gleich  die  erste  gymnasialfähige  Jugend  empfan- 
gen und  nähren,  nach  der  genetische  n,  anf  Anschannng  basirenden 
Methode  die  Sprache  behandeln,  aber  nicht  tyrannisch  mit  Com- 
Positionen  im  Latein  gleich  von  Anfang  an  quälen;  —  j^^zt,  da 
alle  Wege  zum  Verständnisse  geebnet  sind,  zur  Veranschaulichung 
Mittel  genug  geboten  sind ,  wollen  wir  die  Alten  erst  recht  ge- 
ßiessen,  Haben  wir  die  Liebe  der  Jugend  dafür  gewonnen ,  so  j 
haben  wir  Alles;  basiren  wir  nur  die  Mathematik,  diesen  Schlüssel 
cur  Natur  und  zur  philosophischen  Speculation ,  zuerst  auf  An- 
schauung, wie  es  naturgemäss  ist  und  auch  bei  den  Griechen  ge- 
schah, lassen  wir  recht  ordentlich  schauen  an  den  Nat Urformen 
und  später  an  den  physikalischen  Phänomenen ,  fuhren  wir  dadurch 
in  das  Naturleben  wirklich  ein ,  mit  lebendiger  und  nie  hastig  eilen- 
der Metbode,  so  gewinnt  die  "Jugend  einen  Schatz  von  Anscbauuo- 
geo,  versteht  die  alten  Griechen,  die  ijberall  von  Ausschanung  aus- 
gingen und  darin  ruheten,  besser,  und  kann  im  Ober>Gymnasiuni, 
wo  vielleicht  das  Latein  zu  beginnen  hätte,  diese  verstandes- 
mässige  Sprache  viel  leichter,  fast  spielend  und  in  kürzerer  Zeit 
lernen,  die  männlich  ernsten  Schriftsteller  dann  besser  verstehen 
und  würdigen,  sieht  die  Römer  dann  nicht  mehr  als  Plagegeister 
an,  weun  er  sie  nicht  mehr  blos  deswegen  zu  lesen  hat,  um  aus 
den  mühsam  eingelernten  Phrasen  und  Floskeln  eine  sogenannte 
freie  lateinische  Arbeit  zusammenzusetzen,  da  von  ächter  Pro- 
dnction  hier,  in  unsern  Tagen  wenigstens»  nicht  mehr  die  £Ude 
sein  kann. 

Dass  grammatisch  genau  gelernt  werden  muss ,  einmal 
1101  gröndlidi  zu  lesen  und  in  Compositionen  durch  richtige  An* 
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wendoog  das  VerstandoiM  der  S^iachgeselw  sa  docomentircn ,  so. 
dana  mm  daran  das  Studium  d«i  geistigem  AstimilatioDsprocesses 
oder  des  Denkens  überhaupt  in  der  sogängHchsteB  Form  zu  üben 
—  die  Philosophie  des  Gymnasiums  nebea  der  Mathematik  -  ,  end- 
lich um  das  Wesen  der  eigenen  deutschen  Sprache  und  der  drut- 
sehen  Art  durch  diesen  Gegensatz  sich  gegenständlich  zu  machen 
und  znm  Bewusstsein  seines  eigenen  Wesens  zu  kommen ,  —  dies 
versteht  sich  ¥öu  fieibät^  da  wir  Fichte  und  Pa&sow  hierin  ganz 
folgen. 

Nur  (las  Versemachen,  wenigstens  lange  fortgesetzt  und 
bis  zur  Composition  von  ganzen  Gedichten  gesteigert,  halten  wir 
eher  fiir  scfiä<i]i{:h ,  als  für  nützlich,  da  ein  Gedicht  in  keinerlei 
Form  und  8j)rache  z!it»Hmmeogestoppelt  werden  soll,  die  Poesie 
ist  ein  zu  heiliges  Gebiet  liir  solches  unberechtigtes  Eindringen;  so- 
dann aber  halt  es  den  Schüler  zu  lange  bei  solcbeu  Dichtern  der 
Römischen  Literatur  auf,  die  er  wol  kennen  lernen  und  lesen,  in 
die  er  sich  aber  nicht  förmlich  einleben  soll,  weil  die  Geroiithsbil- 
dung  dadurch  leidet;  denn  Ovid  iat  zu  schiu|ifrig,  und  Uoraz  ist 
zwar  in  der  Form  vollendet  nnd  hat  vortrefBiche  Gedanken,  Stel- 
len, Schilderangen:  aber  wie  ehemals  können  wir  diese  Dichter 
nicht  mehr  als  absolut  verehren,  da  wir  die  Griechen  besser  kennen 
und  wir  selbst  vorzüglichere  Dichter  haben.  Die  Poesie  studiren 
wir  am  liebsten  an  der  frischen  Quelle,  nicht  bei  den  Kunstdich- 
tern der  Römer,  denen  man,  weil  sie  eben  zu  verstandesmässig 
sind,  fast  Alles  nachrechnen  kann  und  bei  denen  die  Technik, 
doch  zu  sichtbar  wird.  „Mao  lese  und  stu<lire  nur,  was  nian  be- 
wundert, —  das  Grosse  bildet]''  so  sagt  Goethe;  studirt  die  Griechen 
nnd  immer  wieder  die  Griechen***)!  Das  ist  seine  Losung,  sie 
werde  auch  die  unserer  Jugend!  Dann  sind  unsere  Gymnasien  Mahre 
H uma u i tat s schulen.  Aber  im  Namen  dieser  Humanität 
selbst  müssen  wir  einen  guten  naturwissenschaft- 
lichen Unterricht  fordern,  der  nach  so  vieler  Geistesarbeit 
nnd  innem  Operationen  zur  Erfrischung  nnd  Stärkung  immer  neben- 
her laufen  muss**).  Wenn  man  es  einigermaassen  versteht,  so 
kann  man  gerade  in  diesen  Stunden  auf  lebhafte  Theilnahme  der 
Schüler  rechnen  und  man  kann  auch  den  Nutzen  im  Deutschen  als 


♦)  Gcspr.  mit  Eckerm.  III  p.  144.  (Werka  in  40  Bd.)  XXX  p.  468. 

Y,  Räumer  in  seinem  ABC  der  Krystallkonde  und  in  der  Gesch. 
der  Pädagogik  III,  I.  p.  143 IL  Ferner  ist  die  sinnige  nnd  fiberteogend 
klare  Abhandlang  „über  den  natorwIssenschaftHchen  Unterricht  auf  Gym* 
nasien  etc.**  im  Bromberger  Programm  1847  von  dem  ebenso  intelligen- 
ten als  padarrogisch  warmen  nnd  tüchtigen  Krüger;  femer  ist  ganz 
treffend,  was  8chötiier  (Verfasser  des  vortrefAicheu  ,,Buch8  der  Natur**) 
in  den  Verhandinngen  der  Philologen -Versannolung  zu  Darmstadt  1849 
,9ober  daa  bildende  Moment  der  Chemie  fSr  den  Unterricht  in  Gym* 
nnsien^f  sagt. 

14* 
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dt«  Cetäm  des  gm»  UnlmiditB  nacfcirebeii,  die  ScMer  ge- 
wobM  ikli  lekiiter  «Mchftnttdie,  ««Mlldi  ktiftiBe  DaralellMig; 
wcno  «hm  io  SeeoiidK  ein  ayilaaialiMber  UeberbKek  der  dm  Nii- 
tamiche  gegebeo  wird ,  «ebst  aner  klaren  und  oicbl  weitlatt6geii 
Bc«eh|«ibi»g  des  mnen  ttaues  vooi  nMUcMidnii  Korper;  an  b«- 
iten  achick«  mM  dieae  pkfilologiache  Skiaw  TOfMa  Dteh  Okcv 
liaktigeoi  Gmdaatee»  wedgateaa  bei  der  Zo«kigie,  m  die  Tliier- 
bttdoi^se»,  die  dann  ra«  den  notetalen  Stafen  nniWarts  dnrebg«- 
guügcn  werden)  nack  der  Toilkonmienen  Form  ala  der  irwü^gum 
die  fibrigen  nnToMkommenen  nia  die  Stafen  der  Genetia  dea  Men- 
sckcn  beortbeiien  und  würdigen  tu  können,  ao  erregt  dien  inuncr, 
da  Bilder»  rieilelcbt  neck  Et enplare  aelbal  vorliegeis  ^iel  Inlercaie; 
der  Scfc&ier  weiaa  dann,  waa  Bnt wiekelang  kdaat,  er  kat  bnmery 
wie  krgendw«  aonatf  erfabreo,  waa  eine  richtige  Eintkeilnng 
iieaagt,  nadi  Ueber*)  Bei-  und  UnterordnoDg,  welcke  Ifeikmalc  eto. 
nningeten  aeiciii  nnd  lernt  aiek  aelbtt  nckten,  auf  aeinen  Leib  ab 
«in  ao  ToUendetea  Gebilde  etwaa  halten,  kara  er  kat  metaphyalache^ 
logn^  Begriffe  dnrdi  Scfaanen  geiemt  nnd  bat  die  netkwendige 
Voratüfe      die  empiriaeke  oder  Ualoiiscke  ^yckologte  emtiegeo*). 


*)  Eigene  Erfahrang  hat  mich  ober  das  Prochtbare  diese«  Unter» 

richt5  belehrt  und  ich  habe  noch  jetzt  viel  Interesse  daran  .  obgleich  mich 
mein  Amt  mehr  auf  Sprachen,  Literatur  nnd  lu>torl8che  Wissenschaften 
fuhrt»  Wir  verdanken  dein  mathematischen  und  nalurwissenschaftlichen 
.UaCerrlcht,  der  oebea  tfiolitigem  gmmaiatUchm  Uateniehba  awkr  in  der 
^uf  dem  GyamaMem  sa  Bialebea  strangeo  Welte  der  Hermaan'schea 
Schule  bei  uns  geschickt  gegeben  wurde,  sehr  viel,  und  Keiner  mochte 
ihn  haben  missen  wollen.  Daher  kann  mir  kein  Zunftgelehrter  die  Worte 
als  einen  Schild  enigcgenhalten:  nuila  arä  habet  osorem  nisi  ignorantem*^; 
denn  ich  habe  in  ch  redlich  um  Lateinischen  Stil  durch  unausgesetztes 
fitadkiai  dar  Ramer  ia  der  MmlaMifc,  aater  dar  Leitung  Maea  wiidigea 
Rectors  ans  Leipsig  selbafc,  der  durch  Fischer  und  im  Lateinischen  im 
Sinne  Ernesti^s  gebildet  war,  des  sei.  vSiebdrat  in  Eisleben ,  bemüht  und 
es  ihm  zu  Danke  gemacht;  wir  schrieben,  im  unmittelbar  gewordenea 
Tacte  der  Ciceronianischen  Diction  und  eines  Muret  und  Iluhnkeo, 
Wyttenbaek,  lieber  lateioieclie  ala  deaiadia  Aalsatze;  ich  habe  noch 
•piter,  nachdeai  die  tiefere  Gelehraaadceü  alaaa  Barakaedy,  ^  tieftfa 
christlich  -  deutsche  Geschichteauffassung  eines  Leo,  die  philosophische 
Spernlation  anf  mich  cewi^kt  hatte,  Abhandlunj^en  in  lateinischer  Sprache 
angefertigt,  aber  unter  solchen  Qualen  eines  rinf^enden  Geistes,  der  aus 
dem  Innern  heraus  schreiben  will,  dass  mir  die  Ueberzeugung  wurde, 
oMia  k5aaa  aiebt  aog lelch  der  heutigen  Gedankeoifelt  gana  angehSna 
■nd  zugleich  Lateinisch  in  der  Art  aciireiben,  wie  ans  aof  der  Schale 
gelehrt  wurde.  Köchly  hat  hierin  ganz  richtig  genrtheilt  und  die  Zeit 
wird  Gericht  halten  über  die  formale  Bildunf»  in  der  einseitigen  Wei«e 
der  sächsischen  Pnrstenschulen,  wie  es  früher  war;  ich  verkenne  das  Be- 
deutende darin  nicht ,  aber  wir  können  lo  nicht  weiter  unterrichten, 
wenn  wir  aieiii  Suade  gegen  aasere  Jngead  begehen ,  wenn  wir  nickl  daeh 
dem  Mechanismus,  dem  Zwange,  dem  Drucke  des  frisrhen  Gelatea  Var* 
Schub  lei-^tcn  wollen.  Der  Sprachunterricht  in  d«  n  alten  Classikern  wirU 
jet2t  mehr  auf  das  Denken  und  auf  Aesthetik;  wie  die  Mntter«pracbe 
können  wir  sie  nicht  lernen  und  handhaben. 
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Wir  finden  dai^  wa«  (a*  a.  O»  IL  p.  109)  nber  dieUeiiang  der 
iMtlieniatiBchen  PJiantaaie  aas  dem  osterretdiischcn  Entwürfe  ange- 
lobrt  Ist,  gaos  twixMkht  nnd  AUee,  was  Herr  Jacnb»  daam  be» 
merkt,  beweist  nur  swen  Mangel  an  Binsicht  In  den  Icht  pädago« 
gischen  Plan,  wie  Raaraer  lehren  kann,  ausser  Herbart  nnd  An- 
dern. Wir  mössen  dies  geradezu  fordern!  Auf  das  Einzelne  lasse 
ich  mich  nicht  ein,  da  kann  Manches  unzvveckiiuissig  sein,  wegen 
der  Masse,  aber  mir  liegen  die  Acten  selbst  nicht  vor  und  so  kann 
ich  ins  Detail  nicht  eingehen.  Die  in  der  obigen  Beurtheiiung  p.  Ii9 
angefiihrten  Stellen  über  das  Ziel  im  natnrvvissenschaftlichen  Unter- 
richt finde  ich  gar  nicht  widersprechend,  allerdings  wird  fnr  das 
Unter -Gymnasium  wol  etwas  zu  weit  gegangen,  das  wird  die 
Praxis  schon  einschränken  ;  die  Idee  wonigslens  ist  gut.  Der  kri- 
tisirende  Ree.  gesteht  übrigens,  ihiss  ihm  die  DÖthige  eigene  £r- 
falirang  im  physikal.  Unterrichte,  und  in  der  Naturgeschichte  daa 
specielle  Wissen  fehle;  mit  diesem  Geständnisse  nimnit  er  seinem 
Urtheile  gar  viel  an  Gewicht  M^eg  und  man  muss  Nachsicht  üben; 
seine  «allere  Aeusserung,  „wir  Kinder  der  alten  Gymnasien  imd 
einer  schnell  gealtcten  Zeit  haben  nun  einmal  keinen  begriff  vok 
der  gewaltigen  BÜdongskraft  und  dem  allein  klug  machenden  Bil-« 
doogssloff  des  naturhistorischen  Unt^richts  etc'<  Ist  nicht  frei  yon 
üvel  «igebraehter  Gereiilheit  und  von  Mangel  an  pädagogischer 
Phantasie  in  andern  Gebieten.   Das  Verdammungsurtheil  über  ^ein 

solchen  Zwitterding  awischen  Gymnasium  und  Bealschnle  nnd 

wo  das  noch  sehr  awei feihafte  Becht  der  Natarwissenachaf- 
ten  dem  alten  wolderworbenen  Bechta  der  Mathematik  äasserlich 
fast  gleichgestellt  und  methodisch  noch  übergeordnet  worden  ist'^ 
theilt  er  mit  vielen  Gegnern  ,  die  eben  der  oben  als  einseitig  be- 
zeichneten Richtung  aagehüren  und  denen  wir  von  der  Psychologie 
und  Pädagogik  aus  diirchans  nicht  beistiannon  können;  Erfahrungen 
über  den  naturhistorischen  Unterricht  sind  schon  genug  genoiacht 
und  man  braucht  hier  nirlit  mehr  blos  zu  ,,ex[»eriiTientiren'' ;  die 
Methodik  ist  hier  mehr  als  irgend  in  einem  andern  Gebiete  ausge- 
bildet, wie  <iic  vielen  Lehrbücher,  die  „Mager'sche  Revue'*  und 
die  „Pädagogische  Monatsschrift"  und  die  angeführten  pädagogischen 
Bncher  beweissp.  Berechtigt  ist  der  Unterricht  ond  als  nothwen- 
dig  gefordert,  es  wird  nur  auf  das  gehörige  Maass  und  die  pas- 
sendMe  Methode  ankommen ;  H  i  e  k  e  schlägt  detaiilirles  Behandeln 
von  wesentlichen  Partien  und  kurze  Uebersicht  des  Uebrigen  nebst 
Leetüre  klassisch  geschriebener  Anfsätse  und  Bücher ,  ietstere  nach 
Neigung  für  das  Privatstudiiun  ^  yor,  und  dabei  können  wir  nns 
einslw^en  beniUgen* 

Wittenberg. 
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n. 

Valeriiw  Flacou^  ArgWKotöcttm   Zweiter  Gesai^« 

Von  Professor  Dr.  Wunderlick  zu  UalberstadU 

Arglos  scbiffet  indesi,  tmkaodig  der  Tbat  und  des  Jamnien, 
Aesoa^s  Soho,  denn  es  lasst  ihm  des  Taters  Ende  nicht  Jano 
Ahnden  9  damit  er  entbrannt  in  des  Meerhmfs  Mitte  nidit  wende. 
Und  auf  Pelias  sich  und  des  Königs  noch  wehrendes  Schicksal 
EVachdos  stärx%  und  den  Göttern  gefällige  Mähen  verlasse.  5 
Schon  taucht  Peiion^s  Gipfel »  mit  ragenden  Omen  dem  Snnde 
Gleich^  und  geschräget  hinab  der  Diana  lisäiseher  Tempel, 
Schon  ins  Gewo^  sardit  Sciathos  sich ,  schon  weichet  die  lange 
Sepias,  and  es  erhebt  die  Weid*  abscherenden  Rosse 
Magnes  Gebiet.  Fem  wfthttt  man  des  Dolops  Grab  an  erbfidien  10 
Und  wie  durch  krumme  Gestad  Ins  gesuchte  Meer  sich  an 

drangen 

Amyros  eilt,  dess  sonderer  Wind  der  gewendeten  Ldnwmid 
Senkung  gebeut  Crerndett  wird  dram.  Bnrymenä^s  Zäunen 
Grusst  man  sofort,  und  wie  Auster  der  Floth  und  'dem  Segel 

erstattet 

Kehrt,  tritt  hinter  Gewolk  den  ins  Meer  rockwallenden  MSnnera  15 
Ossa  surnck.    Dann  schann  sie  der  G5tter  Schrecken,  Pallene^ 
Einst  tum  Kriege  verdammt,  und  umher  die  Riesengestalten 
Erdgeborner  Giganten;  der  grassen  Himmelsbcstiirmer, 
Die  mitleidig  die  Mutter  niit  Klippen  und  Bäumen  und  Berg* 

höhn 

Schirmend  umgab ,  und  als  Berge  sie  hochaufthürmte  zum  Aether.  20 
Jeder  bewahret  im  FeU  die  Dräuung,  den  Kampf  und  das 

Schrecken 

Jetzo  noch^  selber  auch  Zeus  regt  tobende  Wetter,  und  schleu- 
dert 

Häufige  Blitze  herab :  doch  gebricht  der  Schrecknisse  grösstes 
^enem  Geklipp,  der  vom  Sikuk'rland  gf^[>resste  Typhoeiis. 
Ihn,  der  im  Fliehn  aus  der  Brust  unheilige  Flammen  zurück  spie,  25 
Trug^  erzählt  man^  Neptunus  am  Schöpfe  gefasst  in  die  Meer- 

fluth, 

Tief  in  die  Watten  verstrickend ;  und  als  er  mit  blutiger  Last 

nun 

Oft  zu  erstebn  aufrang  und  mit  Schlangen  die  Wogen  ser» 

peitschte, 

Zo{^  ihu  der  Gott  bis  zum  Sikanersund,  und  den  Actoa  mit 

Städten 

Setzt^  er  ihm  schwer  aufs  Gesicht.    Hier  wirft  des  zernagten 

Gebirges  SO 
Wurzel  der  Grausame  aus.    Tief  stöhnt  ihm  Trinakria^s  Land-  ^ 

Schaft 
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Rings,  M  oft  er  des  B«^  (Maut  ▼um  «m&dettn  Bom 
Absnwalxen  femtclit  uad  mit  eidem  Geadise  anrucklegt , 
Sciton  beriibri  Hyperion^«  Gespann  des  hiberiachen  Meeres 
Schranken,  and  lockerer  waUt  aa  des  Aethers  Halde  der  Zügel  35 
Hohes  Geriem,  ah  Ana*  nad  Schooss  die  begraaete  Tetbys 
Hob,  oad  Titan»  der  kekr*,  in  spaltender  Wallung  empor  scholl. 
Forditbarer  war*s  darch  die  Stunde,  da  jetzt  sie  des  kreisenden 

Himmels 

Aii*^osicht,  und  umher  unheimliche  Finsterniss  sahen«  40 
Auch  die  liuhe  der  Ding^  und  des  AVeltalis  Schweigen  er- 
schreckt sie, 

Selber  die  Stern'  und  der  Äether  mit  loderndeio  Haare  gestirncf. 
Gleichwie  ein  Wandrer  auf  Pfaden  iha  fremder  Gegend  be- 
fangen, 

Der  nachtschweifenfle  Reise  verfolgt ,  mit  dem  Ohre  nicht  rastet, 
Noch  mit  dem  Blick,  uad  das  Grausen  der  Nackt  des  iimge« 

benden  Feldes  45 
Dunkel  vennehrt,  and  der  Baum,  anwandelnd  mit  grosseren 

Sfikatten  : 

Anders  nickt  sagten  die  Alanner.    Deck  siek^  die»  Gemnlker- 

erhebend» 

Redete  Hagnia^s  Sohn:  nickt  lenken  wir  okne  die  Götter 
Diese  Pickt';  nach  lebrte  Tritonia  nickt  nnr  dtis  Meerlaa£i 
Kunde  mick,  nein,  selbst  kielt  sie  den  Kiel  oft  eigener  Hand 

wertk*  ftO 
BKeb  es  anch  unbemerkt,  wann  schnell  nack  entflokenem  Lickte 
Regnig  sckanrte  der  Tag!  o  Japlter,  welcken  Orkanen 
Stunden  wir  ob!  wie  oft  darck  Mlas  eitettende ' Kunst  nickt 
Sank  sie  umsonst,  des  sehnten  Gewogs  kackragende  Brandung! 
Dnim ,  o  Genossen ,  wohlan !  onwandelbar  schimmert  der  Himmel,  55 
Auch  stieg  Cynthia  rein  und  mit  ungeschwängertem  Horn  auf, 
Frei  von  Roth'  ihr  Gesicht;  auch  der  sichere  Titan  zu  solchem 
Senkte  sich  unversehrt  und  bei  einerlei  Süd  in  die  Finthen. 
Denkt  noch,  das»  gegen  die  Nacht  der  Wind  auf  Segel  und 

Wasser 

Heftiger  drangt;  denn  es  schilft  in  schweigenden  Stunden  sich 

rascher.  60 
Ja,  die  Gestirn'  anch  zeigen  mir  selbst,  nicht  jenen  zu  folgen, 
Welche,  abgleitend  ¥opi  Pole,  das  Meer  kühlt    Sekt,  schon 

Orion 

Sinket,  der  grosse,  schon  lansckt  in  erzürneten  Fiatken  Perseos. 
Aber  mich  leitet,  die  nie  von  verbotenen  Wogen  geborgen, 
iNördlicb  erglanst,  die  Schlang%  und  die  sieben  Feuer  umschlinget«  66 
Also  spricht  er,  und  lehrO  die  Gestalten  des  sichern  Olympus, 
Anck  den  Stand  der  Ple|on?  and  Hyad^;  in  welcbem  Gestirne 
Flimme  das  Schwert,  in  was  Lackt  der  Aktier  stcakle,  Bootes. 
Dranf,  da  er  solckes  gesagt,  erquicken  tailt  C^es  Geickenke  .  . 
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Jene  die  müden  KriUf  ,  mmd  «1  •pamMOi  Wete  die  Leilwr«  70 
Bald  weicht  Allet  dem  Schlaf,  nnd  der  Kiel  folgt  Minem  Ge- 

•tini  iiadi» 

Schon  im  bezweifelten  Feoer  der  tagenden  AtUuitid« 
Dammeit  die  Flor  $  Waldb&re  toü  Trots  von  gerüttelter  Horde 
Eilen  aum  aicheren  Haus\  und  aehen  oiir  aendet  der  Strand 

noch 

Vögel  in'sMeer,  als  zuerst  mit  cotathmeten  Rossen  den  Atbos  75 
Phobus  erklomm^  und  den  Tag  ausstreut  in  die  Mitte  der 

*  Wogen, 

Eifrig  drängt  man  mit  Rädern  die  Fhith,  und  es  dröhnet  des 

Vorschiffs 

Schnabel  im  Lauf,  da  entsteigt  die  vulkanische  Xemnos  der 

Wasser 

Oberem  Saum,  die  Du  in  mancherlei  Trübsal  belhränet, 
Herrscher  der  Gluthl  nicht  scheucht  dich  von  hier  die.  VYutb 

und  der  Mütter  60 
Frerel  hinweg,  noch  gereot  dich  dea  ütern  Verdtenatea  Er* 

innrang: 

Denn  als  vormals  anerst  aufstehn  in  offenem  Aufruhr, 
Zeus  der  Unsterblichen  Schaar  und  gebläht  ob  der  Neuheit 

der  Herrschidt : 

Sah\  und  daaa  Anhe  nicht  mir  dem  aUieiiaditn  Frieden  be- 
stände^     •  . 

Liesa  er  Juno  zuerst  bochher  vom  raschen  Olympus,  86 
Unten  das  Chaoa  Grann  and  dea  Abgrund»  StrAfien  ihr  «d- 

gend*  . 

Bald  auch  ihn ,  der  die  Bande  der  zagenden  Blatter  an  losea 
Strebte,  den  Mulciber  selbst  von  der  schroffen  Scheitel  des 

Himmels 

Wilat*  er  hinab;  und  den  Tag  und  die  Nacht  durchstürzt^  er 

vom  Pole, 

Aehnllcb  dem  Wirbelwind,  und  zuletzt  an  Leranos  Gestaden  90 
Scholl  er  empor«    Als  plötzlich  hierauf  das  (^erücht.  in  die 

Stallt  drang, 

Fand  man  den  Gott  an  die  Klippe  gelehnt«  uqd  b^tcidet^ 

und  pflegt*  ihn, 
Der  mit  gcinhmetem  Knie  der  Schritte  Wechsel  verweilte. 
Drauf  ztir  oIm  reu  Biir^  auf  Zeus  \  crstaltung  gekehret. 
Blieb  sein  Lrinnos  ihm  Werth ;  und  gepriesener  weder  ist  Aetna  s 
WobinHig  noch  Lipare.   Froh  nach  vollendeter  Aegis  besucht  er 
Hier,  und  wann  er  die  Schwingen  dem  Schceckikhen  J^hUe 

'  'n--'  .         '  gebildet, 

Tempel  und  Schmaus;  bestandig  jedoch  stebn  Venus  Altäre 
Kalt,  seitdem  dea  Gemahb  ▼erachnldete  Rache  die  Göttin 
Schaudernd  erfuhr,  und  den  Biara  migesehane  Ketten  nmatrid^tea.  iw 
DarirtifiMf  Unheil  sinnend ,  enc^  sie  der  aahnldbaren  Lemnoa 
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GraoMivollfi  V^rdatb;  dcBn  feich  jetit  nkbt  ibü^  -tfa  lEeigen, 
Schwillt  «e  and  flUht  nksbt  («rder  das  Haar  mit  gesdunei- 

digem  GötdMn, 
Wüst  den  sternigen  Busen;  auch  wild  von  Blicken  nml  schrecklieb, 

G(lb  die  Wangen  gefleckt,  erscheint  sie  an  schallender  Fackel  105 
Ganz  und  aa  finsterem  Mantel  nun  eine  der  st^giscbcn  Juug- 

fraiin. 

Schoo  war  genahet  der  Tag,  der  den  Warfen  die  Thracier 

streckte. 

Lemnos  Beherrscher ,  der  SchiÜe  aus  biegsamem  Schilfe  zu 

flechten, 

Und  zti  scbirmen  gewagt  mit  nmzogcner  Haut  die  GeHechtej 
Gab  \izt  fröhliche  Zeichen  im  Meer,  und  regte  die  Barken,  110 
Schwer  mit  Heerden  and  Weihern  erfiillt  Landobüche  SduMck- 

arty 

Gehn  Halsketten  und  BÄrbargewand.    Ruf  schallt  in  den 

Woge«: 

0  Heimath,  o  Gemahl,  itzt  bang  in  mancherlei  Trübsaly 
Sclavinnen  treib^  ich  dir  dies'  als- Preis  des  dauerndeo  Krieges! 
Plötalicii  in  schwariM  Gewölk^  darcl»tumet  die  Gottio  des- 

Himmels  116 
Heitere  Blan%  .md  eripaht  die  Schatten  dnackschweifende  Finia, 
Die  der  allvraltende  Vater,  dieweil  sie 9  was  werth  and  was 

nnwerth) 

Toat,  and  Besorgnisse  streut,  ans  des  Aethers  stillen  Be- 
zirken ' 

Ban&ete.  Brausend  verkehret  sie  unter  den  untersten  Wolken, 
Weder  des  Orkus,  nucii  Pols  Gottheit.    Hart  quait  sie  die 

Lande,  120 
Welchen  sie  zürnet.    Zuerst  verschmäht  und  hegt  man  die  ' 

Freche, 

Doch  bald  Alles  zerrüttend,  erschüttert  sie  Städte  uiit  Zungen 
Solche  Helferin  sucht  dem  Trug  und  dem  Frevel  die  Göttin 
Gierig;  doch  eher  gewahr,  dlt  jene  der  Kommenden  selbst 

vor, 

Uaruh?oll,  schon  faltend  den  Mund,  schon  reckend  die  Ohren.  126 
Venus  entflammt  sie  noch  mehr,  iumI  erfüllt  sie  mit  dieserlei 

Rede: 

Jungfrau,  hurtig,  wohlan,  ereile  die  wogige  Lemnos, 
Und  die  Hauser  allsamrotlich  zerrött«  mir,  söwie  du  Kriegen 
Torlanisty  wm  taasend  Drommeteik  dii^  tausend  ba* 

wahrte 

^Haaren  im  Feld^  -eiabildst  und  Gebfww  ansaUharar  Roise.  ISO 
wde,  die  Hanner  von  Tanlael  und  schnöden  Lüsten  ge- 
n,.  fewelt, 

gd^ehtt,  und  führten  Uirilclichie  Bahlen  aam  Lagar. 
^^^es  sei  Stoff  dir,  dieses  der  riags  die  raaenden  Mutter 
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Stachelade  Schmerz}  bald  komm'  ich  dann  selbst,  die  Eal- 

schlossnen  za  führen. 
Freudig  entfleucht  sie,  und  lässt  in  Leiimos  Mitte  sich  nieder;  135 
Und  zu  Eiirynome  üngs  an  nächster  .Schwelle  des  Kodrus 
Tritt  sie  binao^  die  von  Kummer  verzehrt^  stets  züchtig  das 

Ehbett 

Wahrt.   Sie  hoüt  auf  die  Männer  besorgt,  and  ermüdet  der 

Mägde 

Fleisf  am  Gespinnsty  die  omsitzend  ihr  Bctt|  des  säumigen 

Kriegts 

Wechsel  ernenn ,  und  die  Nacht  mit  des  Tagwerks  Lange 

versüssen.  140 
Dieser  naht  sie  bethrant  und  im  kündigen  Kleid  der  Neära 
Wangenserfnrcht:  o  dass  ich  nicht  diese  Botschaft,  beginnt  sie^ 
Schwester y  dir  brachte,  dass  lieber  doch  nnsern  Jammer  die 

W<H(tti 

Eher  versenkt ,  weil  jetzoy  an  solcher  Frist  der  Vermahlte 
Der  so  verdienten,  er,  d^  da  mit  Thranen  ersehnst  nnd 

Gel&bden»  145 
Ach,  dir  rasU,  nnd  der  Scbvin  in*  scha^Udlcher  Liebe  Mk 

widmet. 

Bald  siüd  sie  hier,  und  nahn  wird  die  Thrakerin  deinem  Ge- 
mache ; 

Nicht  ist  jen^  an  Gestalt,  noch  des  Rockens  Kunst,  noch  der 

Keuschheit 

Lobe  dir  gleich,  noch  Doryklus,  des  mächtigen,  preisliche 

Tochter, 

Nein,  bimdhändig  gefällt  mit  gebranntem  Kinne  die  Wilde,  160 
Doch  du  findest  vielleicht  in  nenem  Biindniss  dem  Unfall 
Lindernden  Trost,  Penaten  bessrcra  Geschick  dir  erkiesend; 
Aber  mich  jammert  der  Kinder,  die  mutterberaubt  du  der 

Buhle 

Preis  gibst,  Ihr,  die  ich  schon  voll  Haas  scheelsehend  dea 

Armen^ 

Und  todbringende  Kost  und  vergiftete  Becher  erblicke.  165 
Flammen,  dn  weisses,  gleicht  «nser  Geschlecht;  nimm  dann 

■  noch,  dass  Blnlgier 
Angestammt  den  Daciem  ist«   Jetzt  wird  die  von  BossmOcb^ 
Jetzt  die  von  Frost  Gehärtete  nahn.  Doch  auch  mich  soll  der 

Gatte 

Haben  verbannt,  nnd  schalten  in  nnsrem  Gemach  das  gestreifte. 
Das  dem  Karren  entrissene  Wob^  So  sprach  sie,  nnd  plötzlich  160 
Eemmend  die  Klage,  v^lisst  sie  in  Zabren  nnd  Gram  die  Er- 

schrockne, 

Eilt  zur  Tphinoe  fort,  «nd  erfüllt  des  Olenius  Wohnung 
Und  Am^thaous  mit  gleichen  Bethorungen.    Ganz  durch  die 

Stadt  dann 


Digrtized  by  Google 


Von  Professor  Dr.  Waadcrüch  zu  Uaiberstadl. 


210 


Bmcht  sie:  man  Iradite  die  Wriber  gesamont  am  Leamot  sii 

treiben, 

Tii«ileDd  mit  Thracia^c  SdmöreD  die  llfacht.    Schmerz  tobet 

mit  Wuth  auf«  105 
Jede  Begegnende  meldet  nnd  bort  dasselbig'^  und  keine 
Wähnt  aich  getauscht.   Dann  füllt  Wehraf ,  dann  Klage  die 

Götter. 

Jetst  wird  das  Lager  gekosst,  verdoppelt  telbst  auf  die  Pfosteo 
Jetso  der  Knss»  nad  wieder  ia  Thraaen  gcriRimt  aad  la  Blickea; 
Doch  sich  eatraffeody  schaaa  sie  nach  Bfaanerwohnung  and 

Kaanaer  j70 
Nicht  mehr  mn^  Yersammeln  sich  air,  und  onter  den  Sternen 
Tont,  nodi  heller  der  Weiaendea  Laut,  unselige  Ehen 
Wünschend  und  stygische  Fackeln  an  abs^euwrirdigcm  Bunde. 
Venus  von  diesen  umschaart  in  der  traurigen  Dryope  Bildung 
Weint,  und  sich  grausam  zerschlagend  beätürmt  die  glühende 

Göttin :  X75 
Dass  doch,  Fortuna,  du  lieber  sarmatische  Häuser ,  so  ruft  sie, 
Uns  zur  Wohnung  verüehn ,  auf  traurigem  Reife  zu  siedeln, 
Karren  zu  folgen,  ja,  dass  wir  in  Brand  eh^  sinken  der  Hei- 

uinth 

Giebel  und  Götterrerwüstung  gesehn!  denn  was  übrigt  des 

Krieges 

Traf  uns  bereits,  Mich  weiht  er,  der  Raseade^  mich  derBe- 

jochung  180 

Greoiiehem  Frol»!  soll  ich  fliehn,  so  Stadt,  als  Kinder  ver- 
lassen? 

Und  wir  wafinen  nicht  lieber  die  Hand  mit  Stahl  nnd  mit 

Feuer? 

Was,  wean  sie  mhn  und  des  Schlafs  mit  den  Neuvermählten 

pflegen, 

Wird  wohl  Grosses  die  Liebe  noch  thun?  Draof  feurige  Bli^e 
Rollend,  entstosst  sie  häuptlings  dem  saugeoden  Busen  die 

Knäblein.  •  1S5 

PUitzlich  stannet  der  Kreis,  nnd  Venus  heilige  Seufzer 
Raffen  der  Mütter  besiegtes  Gemüth.    In^s  wogende  Meer  hin 
Blick*  a  sie,  täuschen  mit  Reigencbor,  und  decken  die  Tempel 
Fe&Üicb  mit  Lanb,  und  umstehn  voll  Freude  die  kommenden 

Männer. 

Schon  wird  zu  Haus^  und  zu  Tische  geeilt,  und  in  wölbender 

Halle  190 
Lagert  man,  während  bei  jedem  in  Wnth  und  Eile  die  Gattin  ' 
Ruht,  sowie  in  der  Nacht  des  unterirdischen  Abgrunds, 
Zagender  Pblegyas,  dir  und  dem  Theseus  zur  Seite  gestrecket. 
Grausenerweckende  Schmause  Tisiphone  bietet  und  Becher 
(Dies  der  Peiaiigong  Art)  und  von  schwarzen  Nattern  um* 

hüUt  ist  195 
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^   Sell)st  schwiogt  Veiuit  aaitel  die  in  WiiM  mgeMto  Fichte, 
Ballt  Nachtdunkel  satamaieo,  md  springt  auf  die  sitternde 

Lenme» 

Kaoipfgerüstet  herab;  mit  Gewölk  mid  flackernden  BIHsen 
Folget  der  P01 9  attd  Atlvilter  mit  ehreodeoi  Dotmer  Termehret. 
Draof  in  der  Zagenden  Ohr  verdoppelt  den  forchtbaren  Rof  tie,  200 
Wuthentbrannt,  drob  Athoi  snerat  und  dae  Meer  und  der 

froaae 

Tbracische  See,  und  sogleich  der  Mutter  )ed'  a«f  dem  Lager 
Bebt  und  der  Säug  1  lag  erstarrt  mit  angezogenem  Busen. 
Siehe,  der  Schreck  eilt  her,  und  aus  getischen  Stallen  die 

Zwietracht, 

Sinneberaubt ,  auch  straubig  der  Zorn  mit  erblassender  Wange,  205 
Auch  der  Betrug  und  die  Wuth  und  des  Todes  grosseres  Ab- 
bild 

Nahte,  die  würgenden  Hände  gestreckt,  sobald  nur  ihr  Zuruf 
Donnernd  erscholl,  und  ein  Zeichen  verlieh  die  mavortische 

Gattin. 

Aber  ein  Andres  ersinnet  und  weit  graunvolleres  Unheil 
Venus  anjetzt:  sie  bildet  Geseufz  und  Fallender  Stimmen,  210 
Bricht  iu  die  Wohnungen  ein,  und  ruil^  luatt^chluchzende 

Häupter 

Grass  io  der  Hand,  und  den  Busen  mit  friäclieui  Morde  be- 
strömet, 

Und  gestraubet  ihr  Haar:  schaut:  Rächerin  schuldbarer  Ehe 
Kehr^  ich  zuerst,  selbst  drän^'t  ja  der  Uag.    Dann  treibt  die 

Besle^^ten 

Geisselnd  den  Kammern  sie  zu,  und  üiidet  Zaudernden  Schwerter,  211 
Doch  wie  alle  die  Greuel,  wie  alle  die  blutigen  Morde 
Schildern?  wohin,  u  Entsetzen,  entriickt  die  Erzaldung  den 

Dichter! 

Lang  ist  der  Xhaten  Verfolg  1  wer  wird  mich,  der  Walirea  be- 
singet, 

Hemmen,  wer  dieses  Gemäldes  entledigen  unsere  Nächte! 
Plötzlich  nunmehr  Eiogäng',  und  vormal  theucre  Gatten  220 
Fallen  sie  an;  ein  Theil,  von  Wein  und  Schmäusen  Ent- 

scblafne, 

Andre,  bereit  zu  Gefecht,  und  mit  grossen  Fackeln  gerüstet. 
Würgen  auch  Jeu^  ungescheujt,  die  schlaflos  Alles  erblickten. 
Doch  des  Eotfliehens  Versuch  und  Waffen  %um  Schutz  zu  er-  ' 

greifen. 

Hindert  die  Furcht;  so  gross  lasst  jene  die  feindliche  Göttin  22d 
Scheinen,  und  heftiger  schallt  denn  der  kündigen  GatÜn  die 

Stimme. 

Bang  nur  drückten  die  Augen  sie  zu,  als  ob  sie  gescbaarte 

Furien  sähn,  als  schimujre  Bellona  über  dem  Mordstahl. 

Sa  kann  Schwester  und  Wcibj  so  n^ere  Tochter  und  Mutter 


I 

i 
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Greuliche  That    Auf  dem  Lag«r  erhascht  nun,  würget  uod 

schleifet  230 

Die  der  Weiber  Geschlecht,  die  zu  fällen  nicht  gransame  Besser, 
Nicht  der  Geten  Gewalt,  noch  der  MeerÜuth  Zonif  vermochten. 
Blut  durchwallt  die  Gemächer;  es  dampfen  aus  röcheioder 

Brust  hier 

Wunden^  weil  klägliches  Strebens  Verstümmelte  dort  sich  vom 

Wälzea«    Mit  sckrecUicheii  Fai  k«  In  beschleudern  Ajidre  der 

Dächer  2dÖ 
Giebel  und  sperren  die  Häuser  zugleich;  svrar  Einige  hastig 
Fliehn  die  sie  drängeode  Gklh,  doch  es  hält  die  Gattin  den 

Ausgang 

GiaoMHi  besetaty  imd  sviogt  mit  dem  Sehwert  in  die  Lohe 

zu  kehren. 

Andre  zerfleischen  indess  der  Wutä  Anlast  und  den  Grenel^ 
ThiMin^e  Frann.    Termiidites  Gesenffe  «nd  befkeadender 

Wehnif  240 
Flehender  füllen  den  Aether^  und  nie  vemomipene  Lanfe. 
Aber  wie  preieet  mein  Blvnd,  anständig  so  halum  Beginnen, 
NoB,  0  Hypsipyle,  dich',  dea  ainkenden  Vaterlandes 
Einsige  Zier?  dich  dürfe ,  von  meinem  liede  ▼erherrlichf. 
Kein  Jahrhundert  verdonkeln,  weil  Latinus^  Grösse  bestehet,  24d 
Uad  der  ilische  Nam^  und  der  Thron  so  gewaltiges  Keichesl 
Grausam  hatten  vereint  so  Tochter  wie  Schnüre  gemordet. 
Und  schon  loderte  rings  in  vielfachem  Greuel  das  Eiland; 
Jene  nur  fromm  die  Hände  bewehrt:  fleuch  plötzlich,  o  Vater, 
Midi  und  die  Stadt!  kein  Feind,  noch  beleidigte  Thracier, 

sprach  sie,  260 
Habea  die  Maar;  von  uns  ist  die  That.   Nicht  forsche,  wer 

Stifter. 

Fleuch  ond  ergreif  das  Geschenk  des  zweiXelndea  Sinosy  oncl 

behalte 

Lieber  dn  selbst  der  Elenden  Schwert«   Dianf  atntst  eie  des 

Greises 

dheder,  TerhuUet  sein  Haapt,  und  sn  Bacchos  köndigem 

Tempel 

Ziditsielba  (ort,  «id,  dieHänd'  an  derSehweir  ansstreckead 

des  Eingangs:  266 

Vater,  entnimm^  uns  der  Sund'  und  erbiirme  dich,  «pricht  sie, 

der  Frommen 

Wiederom.    Dann  setst  sie  auf  stillem  Sitze  den  Bangen, 
Unter  der  Recht^  und  den  Fussen  des  Gotts,  und  in  hehrem 

Gewände 

Raht  er  versteckt.   Chorlieder  und  dceijahrfestlicbe  Eree 

Hallen  amher ,  und  geheftet  am  Eingang  brausen  die  Tiger«  260 
Aber  die  Fürstin,  sobald  &ie  Aurora  anf  rosigem  Zweispann 
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Steigen  und  ring»  die  mMcir,  enddaft       iifebtlidien  An^ 

Endlich  Terstinmiieii  iah ,  (wdl  edele  Tiwten  der  Seete 
Stärke  yerlethn,  aod  Kihnbeit  der  Frommen  Bcstrcbniigeii 

eignet) 

Schmückt  mit  Bekrin&ung  den  Vater,  mit  Haar  ond  Crewande 

des  jungen  266 
Bacchus,  und  so  anf  den  Wagen  ihn  hebet;  ordnet  anch  Brse 
Rings  und  Pauken  und  Kisten,  erfSllt  mit  fldiweigeAdeni 

Granen. 

Busen  und  Glieder  dann  selbst  mit  Tertfantem  Epheu  nm- 

schlingend. 

Schwenkt  sie  in  sausendem  Schwang  die  rebeidaabige  Lanse^ 
Oedters  gewandt:  ob  umhüllt  die  grSnenden  Zügel  der  Vater  270 
Half,  ob  die  Hörner  auch  unter  der  schneeigen  BCtm  iiun 

schwollen 

Und  der  Pokal  ihr  i^oUende  den  Bromius.  Hell  mit  Geknatter 
Stosst  sie  die  oidchtigea  Pforten  dann  auf  und  üieget  die 

Strassen, 

Solches  singend  hiudurcb:  lass ,  Bacchus,  die  blutige  Woho« 

statt ! 

Gönne,  dass  dich,  der  von  Morde  beüeckt  ward,  lautre  die 

Salzllutb,  27d 

Und  da  SS  gebadet  die  Drachen  ich  deinem  Tempel  erstatte. 

Also  entging  sie  umgebender  Furcht;  ehrwürdiger  schuf  sie 

Selber  der  Gott,  und  fühlbar  erhob  sie  begeisternder  Anhanch. 

Weit  getrennt  too  der  grausamen  Stadt,  war  iu  schweigender 

Waldung 

Jetzo  geborgen  der  Greis,  doch  sie  selbst,  unvergessen  der 

Wagniss,  280 

Qii;ilten  so  Tag  wie  Nacht  Angst  und  die  betrogne  Erinnys. 

Jetzt  nicht  ähnliche  Chöre  (denn  Orgien  täuschen  nur  einmal) 

Wagt  sie  zu  führen,  noch  heimlich  zu  nahn  dem  Gehölze  des 

Vaters, 

Und  durch  mancherlei  List  die  Flucht  dem  Armen  zu  spähen. 
Sieh,  da  erschien  ihr  ein  Boot,  vom  Kampf  feindseliger  Wogen  tSb 
Leck,  das  Tbetis  und  Glankus  geheiliget,  lange  mit  Phöbus 
Gluthen  der  Tag,  und  der  Mond  mit  silbernem  Reife  versenget. 
Hierein  wird  aus  dem  Wald,  in  der  Nacht  tiefschättiger  Stille, 
Schleunig  der  Vater  gerafft,  und  schmerzvoll  redet  sie  also: 
Welch'  em  Land,  o  Erzeuger,  von  welcher  Jugend  entblösste  290 
Wohnungen  lassest  du  nun!  o,  des  Wehs,  o  der  blutigen 

Thaten 

Jener  Nacht,  wie,  Vater,  wie,  Theiierster,  kann  ich  dich  diesem 
Nachen  vertraun,  und  wie  in  solchen  Gefahren  dich  schützen? 
Spät,  ach  zahl^  ich  mit  Frevel  den  Furien!    Gnade  dem 

Wunsche» 
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Göttin  5  flk  jetst  aus  den  Mear  Ibr  teliliuiiniergebeniles  Zmi. 

ipaBB  296 

Zieht:  kein  Volk,  kein  rdcket  Gebiet ,  noch  einige  Hi  rrschaft 
Fleh^  ich  für  ihn,  nur  darf  erder  Heiroath  Fluren  entkommen! 
O  wann  werd'  ich  entzückt  ob  des  Vaters  Rettung  der  Gassen 
Mitte  dnrchüiehen?  o  wann  hier  Thränen  schauen  und  Jammer! 
Sprach'ä;  doch  Jener  toU  Angst  floh  lern  in  geätiimmelter 

Erle,  300 
Und  an  der  Tauricr  Strand'  nnd  Diana^s  grausamen  Tempel 
Landet^  er.    Hier  mit  dem  Schwert  bestelltest  deu  Juwmer- 

altären, 

Göttin,  iiu  ihn;  doch  verbliebst  du  nicht  lang^  in  dem  blutigen 

Lande, 

Denn  schon  Egeria's  Hain  ,  schon  ruft  der  erhabne  von  Alba, 
Jupiter,  ilir  lind  Aricia,  tiie  nur  dem  König  nicht  mildo.  305 
Jene  nun  eilte  zur  I3urg,  wo  bereits  sich  der  furchtbaren 

Miitter 

Rotte  vereint.    Mit  dumpfem  Gebraus^  an  den  Plätzen  der 

Väter 

Und  der  Geborenen  sit/end,  emeun  sie  das  Recht  in  den  leeren 
Mauren  der  Stadt.    Zum  Geschenk  wird  des  Vaters  Zepter  und 

Thron  ihr 

Wie  sie  verdient,  und  es  kehrt  ihr  Vergelt  der  frommen  Ge- 

sinnunf^.  310 
Drauf  gewahrten  sie  fern  mit  gowaltigrn  Rudern  gen  Lemnos 
Strebende  Wehr;  da  stürmt  man  die  Fürstin  in  jähem  Tu- 
mult auf, 

Unil  sie  berufet  zu  Rath.   Nicht  fehlet  unsinnige  Kühnheit, 
Jenen  entgegen  Gesrhoss'  und  feinilliche  Gluthen  zu  tragen. 
Wenn  nicht  Vulkanus  den  CroÜ  der  erbitterten  Venus  besänftigt«  31d 
Auch  Polyxo  anjetzt,  des  Apollo  traute  Prophetin, 
(Dunkel  nach  Land  und  Geburt,  soll  einst  die  erhabene  Tethys 
Sie  und  Protcijs,  den  täuschenden  Gott,  aus  pharischea  Grotten 
Uieher  haben  gefuhrt,  die  Fluth  mit  Robben  durchlenkend. 
Oftmal  birgt  sie  sich  tief  im  Gewog\  und,  ein  Kleines  ver- 
weilend, 310 
Taucht  sie  hervor ,  wie  im  Strudel  vernommene  Worte  zu 

melden) 

Oefinen  wir,  ruft  sie,  den  Port,  denn  gastlich,  traut  der  Ver- 

füliniri^, 

Nahet  dies  Schiff^  gewogner  dem  Eiland  ,  führet  ein  Gott  uns 

Minyer  zu;  selbst  beut  zu  Verbindungen  Venus  den  Anlas«?, 

Wed  dem  Schoose  noch  Kraft,  noch  zeugsani  bliihet  das  Alter»  325 

Also  gefällt's;  und  Iphinoe  trägt  Einladung  deo  Grajern 

An  das  Gestad';  auch  schreckt  nicht  die  sündige  Schaar,  noch 

der  Unthat 

Sichtbare  Spur,  denn  es  tilgte  des  Orts  Abscheu  Cytherea. 
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Rasch  in  der  Edleren  Namen  den  stattlichsten  Farren  der 

Heerde 

Fallet  Mf  bringet  auch  fromm  entwöhneten  Tempeln  €re- 

schenk  dar,  330 

Und  von  der  Stärke  zuerst  erwarmen  Venus  Altäre. 

Schon  war  der  Felsen  erreicht,  dess  Bau,  mit  dunkelem  Joche 

UeberiMDgtndy  erdampft,  and  die  Luft  mit  Qualme  durch* 

kochet. 

Aeson's  Sohn  blieb  stebn,*  doch  die  Konigla  mahnet  zu  beten. 
Und  anChöUaod  den  Grund:  Hier  teilet  ilir^  spridit  sie-y  Val- 

kanns  d35 
Grott%  nod  des  Gottes  ^korvnes  Hans ;  bringt  Weis  und  Ge- 
bet ihm! 

Schweigt  auch  drinnen  sur  Zeit  der  viell«cht  schon  fertig« 

BKtsstrahlt 

Zengniss  wird  geben  die  Nacht «  sobald  dn,  o  Onat,  der 

achlatsnen 

Flamme  Gebrassel  bestnnnrt  und  den  Schall  der  gehämmerteii 

Barren. 

Mauren  sodann  und  Stärke  des  Orts  und  alteiiden  Reichthnm  340 
Rühmet  sie.   Aemsig  indess  bereiten  die  Mägde  das  Festmahl, 
Unil  schon  feurig  erglänzt  in  tyrischem  Purpur  das  Polster. 
Traiironii  um  Königsahiieu  und  Königsvermählete,  stehen 
Thracias  Fraun^  die  fromm,  ^ie  man  glaubt ,  die  gatlliche 

Fackel 

Scheuten,  und  nimmer  berührt  <ler  Herrin  geheiligtes  Lager.  345 
Jetzt  sass  mitten  lason ,  und  jetzt  die  Königin  nieder^ 
Drauf  die  übrigen  Edlen.    Nachdem  sie  mit  OpfergewMe 
Vor  den  Haider  besiegt  ^  kreist  Bacchns  in  Schalen  ^  and 

ringsum 

Schweiget  der  Saal«   Begonnen  das  Mahl  dann  tinscht  man  der 

Nachtzeit 

Weil%  und  beharrt  im  Gespräche  bis  spat  zu  den  iossersten 

Schatten.  SM 
Aber  die  Fürsltn,  tot  Allen  des  Fuhrers  Begegnissen  stannendi 
Fragt:  welch  Sdiicksal  ihn  drangt  und  welches  Koniges  Ob- 

machti 

Oder  woher  ihm  der  Kiel^  der  hftmoiusche.    Nur  mit  des 

Binen 

Rede  beschäftiget,  saugt  sie  gemach  sanftscbmeichelndc  Glutb  ein, 
Schon  nkht  Vennihlungen  feind,  noch  der  kehrenden  Paphia 

abhold.  366 
Selber  ein  Gott  auch  vergönnt  Aufschub  und  Mnsse  der  Liebe. 
Redend  nach  Ordining  des  Pols  das  Rogengestirn  der  Plejade, 
Wälzete  Zeus  soin  ewiges  Werk,  und  alsbald  von  Gewogt  strömt 
Alles  umher;  erschüttert  von  Einem  Streiche  des  Gottes 
Standen  Fangäus  und  Gargarus  bang  und  in  Trauer  die  Forste.  360 
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Nie  zu  anderer  Zeit  ergreift  der  Sterblichen  HerzeD 
Grosseres  Graan,  denn  siehe ,  dann  drangt|  dann  reizet  Astraa 
Jupiters  Zorn  auf  die  Völker  herab,  und  die  Erde  verlassend) 
Ruft  sie  mit  stetiger  Klage  die  Macht  saturnischer  Stern'  an, 
Schwarz  tobt  £urus  heran  und  braust  mit  den  grossen  Ge- 
brüdern 365 
Wald  im  agäisciieo  Meer,  und  zum  Strand^  auf  strebet  die 

Salzflutb. 

Auch  sieht  regenumwolkt  viermal  schon  Lünen  im  Aufgang 
Thespiä^s  Spross,  den  Furcht  voriängst  von  Bahn  und  Ge- 

\vassern 

Hemmt.    Froh  hauset  indess  an  der  GInth  der  milderen  Göttin 
Argos  Schaar  in  der  Stadt,  und,  den  mannerlosen  Gemächern  370 
Sich  unthätig  ergebend,  verbringt  sie  schwelgend  die  Sturme, 
Denkt  schon  des  Weges  nicht  mehr,  und  verschliesst  absieht* 

lieh  des  Westes 

Eufen  ihr  Ohr|  bis  die  Trägen  der  Held  von  Tiryns  nicht 

länger 

Duldete,  selbst  obwachend  dem  Kiel  und  frei  von  der  Stadtiust: 
Götter  ja  hätten  nicht  ihnen,  die  solche  Meero  bestanden,  876 
Ledige  Häuser  bestinunt,  und  durch  Saunmiss  würden  der 

Väter 

Wünsche  getauscht^  und  wäs  er  auch  selbst  den  Zaudernden 

solle  ? 

O  wir  Armen ,  die  wir  uns  Deinen  Thaten  verbündet, 
Spricht  er;  Aeetes^  den  Phasis,  des  scjthischen  Meeres  Ge- 
fahren 

G\h  uns,  lason  zurück?  mit  Dir  hat  Liebe  zu  Grossem  880 
Einzig  ins  Meer  mich  geführt,  da  zu  stillen  die  rollenden  Berge 
Und  zu  berauben  ich  hoffte  den  zweiten  wachsamen  Drachen. 
Steht  der  Entschluss^  auf  dem  Ei£[^  der  ä£^uschen  Tiefe  zu 

siedeln; 

Dann  vollfuhr'  es  mit  mir  mein  Telamon.  Solche«  vernehmend. 
Fühlt  sich  la«on  nicht  anders  entflammt  von  der  bitteren 

Mahnung,  385 
Als  das  kriegriache  Eoss«  das  in  Frieden  lang  von  des  Erd- 
reichs 

Kühlung  gelabt,  nur  trag  jählings  zu  kreisen  Gczwang  fühlt. 
Dennoch  des  Herrn  nnd  des  Zaumes  begehrt,  wenn  maTorti- 

scher  Ausrnf 

Wieder  su  Ohren  ihm  dringt  und  der  Schall  vergessenen 

Erzes. 

Argus  dann  rnft  er  and  Tiphys  heran  ^  und  heisset  die  Meer- 
fahrt 390 
Rüsten  in  Eil.    Mit  lautem  Geschrei  verlanget  der  Stenrer 
Waffen  und  Männer  zugleich,  und  den  Strand  umliegende 

Riuler. 
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Neuer  Schmm  eAM  «di  der  Stadt,  imd  rtnga  dorch  die 

Häuser 

Wandelt  dea  vorigen  Jammers  Gestalt    Schon  lässt  man  die 

Mauren 

Wieder  aidi  selbst.  Wann  Mäht  doch  der  Sohne  Anwuchs,  der 

des  Volkes  395 

Mangel  ersetst»  die  Gewalt  handhabt?  Itst  bringen  der  Graun- 
nacht 

Werk*  mt  Leid,  itit  daaeht  der  verwittweten  Wohnungen 

Stille 

Doppelt  so  flchreckfich;  und  dass  man  der  Eh^  entschättelten 

Banden 

Sich  von  neuem  gefügt,  und  sich  solchen  Sorgen  ergeben. 
Auch  Hypsipyle  selbst,  da  das  rasche  Gewühl  sie  am  Ufer  400 
Sieht,  und  wie  ringsumher  ans  Lemnos  scheiden  die  Manner,. 
Seufst  tief  auf,  und  begtant  wehklagend  sö  zu  lason: 
Schon ,  ach ,  willst  du  der  ersten  Erhdterung  breiten*  die  Segel, 
Du  vor  dem  Vater  mir  wertheres  Haupt?  kaum  ruht  ja  dea 

Meeres 

Wuth,  und  den  Port  schon  fliehet  dein  Schiffl  wie?  wenn  nun 

die  rauhe  405 

Plias  dich  hatte  gesäumet  am  Strand  der  entgegnen  Thraka? 

Stürmen  denn  schulden  wir  blos  nnd  die  Fahrt  einheounenden 

Wogen 

Euren  Veraug?  So  sprach  sie  bethrant,  nnd  an  bleibendem 

Denkmahl 

Brachte  dem  trauten  Gebieter  me  Rock  nnd  gewobene  Arbeit. 
Kunstrdch  hatte  sie  drauf  des  geretteten  Vaters  bewosstes  4i0 
Opfer  gestickt  nnd  das  fromme  Gespann;  rings  stehet  der  Zagen 
Meng\  und  gewähret  ihr  Baum;  dichtstarrend  umzittert  des 

Waldes 

Grün  das  Gewirk;  bang  fleucht  die  umgebenden  Schatten  der 

Vater. 

Weiter  dann  war  auch  der  Raub  des  belaubten  Ida  geschildert 
Und  des  Knaben  verherrlichte  Flucht;  drauf  fröhlich  im  Aether  41d 
Stand  der  Tafel  er  vor  nnd  Zeus  Wdirträger  auch  selber 
Nahm  schon  den  süssen  Pokal  aus  der  Hand  des  phrygischen 

Dieners, 

Dann  auch  bringend  das  Schwert,  des  Thons  gepriesene  Fest- 

tradit. 

Sprach  siei  empfah,  um  mitten  im  Kampf  und  im  Staube  der 

Schlacht  dir 

Nahe  an  sein,  was  der  Vater  gefuhrt,  des  ätnäischen  Gottes  420 
Flammengeschenk,  nun  würdig,  sich  deiner  Wehr  zu  geseUeq» 
Geh  denn,  des  Landes  gedenk,  das  zuerst  mit  ruhiger  Bucht 

euch 

Gastlich  empfing ,  und  kdire,  nach  Kolchis  gebindigten  Fluren, 
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Bei  dem  Jason  saräck  ^  den  ich  unter  dem  Herzen  dir  trage. 
Also  sprach  sie,  und  sank  um  den  Hals  des  Grajergemahles.  426 
Minder  aach  nidit  hing  jammernd  an  Orpheus  Nacken  ^  und 

Deinemi 

Aeakns  'Sohn,  und  an  Kastor ,  dem  Zwillingsbrnderi  die  Gattin. 
So  bei  Thränen  enthebt  män  den  trägen  Anker  dem  Grunde. 
Schon  entraffen  die  Röder  den  Kiel^  schon  tragen  die  Hauche, 
Und  ein  schaumiger  Pfad  folgt  dicht  dem  fliehenden  Steuer.  430 
Lieninos  ermattet  in  Duft,  und  geheim  an  thracischeii  Opfern, 
Weicht  der  Elcctra  Land.  A Ubier  der  dunkelea  Gottheit 
Mächtiges  Graun  und  die  Buss%  unwahrsamen  Zungen  ver- 
hänget. 

Schüchtern  vor  Zens^  wagt  dieses  mit  Giuth  nicht  je  zu  Ter- 

If'tzen 

Irgend  ein  Sturm,  denn  von  selbst  regt  dann  das  Gewoge  der 

Gott  auf,  436 

Wann  zu  bf rubren  er  wehrt  treulosen  Piloten  sein  Ufer. 

Aber  die  Minyer  nimmt  in  Gebiet  und  Tempel  der  Priester 

Liebreich  auf,  den  Gästen  Verschleiertes  öffnend ,  Thyote«. 

Doch  dem  Volk  und  dem  Tag  soll  füch,  Samothraka^  nicht 

freier 

Zeigen  mein  Sang;  Ehrfurcht  sei  verborgenen  Weihen  be- 
wahret !  440 
Froh  bei  verjungeter  Sonn',  nnd  voll  von  den  Göttern  besetsen 
Jene  die  Bnderbanke.  Schon  bergen  sich»  die  er  zuvor  sah, 
Städte  des  Stenrers  Blicken.  Genaht  war  Imbros  dem  Vor- 
schiff, 

Und  aof  mitteler  Baihn  stieg  Sid  zur  ätherischen  Burg  anf. 
Jetzt  sah  Dardanus  Strand  den  ersten  Thessalerkiel  sich  44S 
Nabu,  und  nach  Schicksalsbeschluss  ausruhn  am  sigeischen 

Ufer, 

Rasch  entspringt  man :  ein  Theii  stellt  Lager  dann  schimmernd 

von  leichten 

Segeln  empor;  ein  Theil  mit  der  Wucht  des  gezogenen  Steins 

malmt 

Speltene  Frucht,  ein  Andrer  zugleich  mit  geschlagenem  Kiesel 
Zeigt  rasch  Feuer  dem  Laub,  und  nährt  es  mit  freundlichem 

Schwefe!.  450 
Als  mit  Telamon  drauf  den  in  sanfter  Schweifung  gekrümmten 
Strand  der  Alcide  durchgeht,  dröhnt  dann  ein  Ruf  in  die  Ohren 
Fernher  klägliches  Lauts  wie  der  brechenden  Woge  Gemurmel. 
Leiser  gehn  die  Erschrocknen  daher  und  verfolgen  der  Stimme 
Luftigen  Piad;  jetzt  deutlicher  tönt^s;  und  dem  härtesten  Tode  455 
Aasgesetzt 9  wem  rief  nicht  der  Menschen  und  Götter  die 

Jungfrau  ? 

Hurtiger  eilen  die  Männer  darum,  ihr  entschlossen  zu  helfen. 
So,  wenn  mit  herbem  Gesenfz  der  Stier  Waldöden  eritiiiend, 

16* 
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Ueber  dem  Rucken  erhobt  den  mit  Biss  abwürgenden  Löwen 
Forttrug,  eilen  erregt  aas  zerstreuten  Hutten  der  Ländner  4€0 
AengstUcbe  Schaar eo  wa  Hanf  und  mit  bliodem  Geschrei  die 

Besteller. 

Flugs  steht  Herkules  stül  und  den  Blick  anstrengend  |  ge- 
wahrt er 

Hoch  am  ragenden  Felsen  entsetzliche  Eand'^  und  der  Jung- 
frau 

Bleiches  Gesiebt,  und  zur  Fluth,  die  empor  schwillt,  starrende 

Augen, 

Ganz  so,  wie  seelenlos,  doch  von  Kunst  des  Bildners  be- 
zwungen, 465 

Trauert  das  Elfenbein ,  wie  Gestalt  annimmt  und  Benamung 

Faros  Gestein,  wie  Wunder  die  flüssigen  Farben  uns  7-eigcn. 

Herkules  jetzo:  wie  beisset,  o  Jimgfrau,  Nam^  und  Ge- 
schlecht dir. 

Sage,  wie  jener  Tod,  was  spannen  die  Fesseln  die  Hände? 
Zitternd  hierauf,  und  trauriger  Schaam  absenkend  die  Blicke,  470 
Nicht  Terschuldet^  ich,  spricht  sie,  dies  Weh}  du  erscbauest 

der  Eltern 

Letzte  Geschenk  hier,  Felsen,  mit  Gold  Tin<l  Purpur  bereichert. 
Wir  einst  nannten  uns  IIos,  des  alten,  Geschlecht,  bis  Fortuna, 
Ach,  missgiinstig  entfloh  den  iaoraedootischen  Laren. 
Seuchen  tilgten  zuerst,  und   verdrängt  rings  wurde  des 

Himmels  475 
Heilsame  Luft;  und  wie  eifernd,  entloderten  Scheiter  den 

Fluren, 

Plötzlich  anjetzo  erscholPs,  und  des  Ida  Walder  und  Hürden 
Regete  Fluth,  und  sieh,  aus  den  Wogen  hob  sich  ein  Unthier 
Grass  und  gewaltig  her?or,  das  zu  messen  mit  keinerlei 

IJerg  du 

Noch  mit  unserem  Meere  vermocht.  Aufblühende  Jugend  480 
Bringt  man  dem  wüthigen  dar  bei  Geseufs  und  Umarmung  der 

Eltern. 

Aber  des  Schicksals  Loos'  und  der  hornige  Hammon  gebieten, 
Ihm  jüngfr'auHche  Seelen  zu  weihn,  und  der  Lethe  gäooste 
Leiber,  und  so  für  die  Klippe  bestimmt  auch  die  graosame 

Urne. 

O  wenn  den  Phrygiem  jetzt  sich  die  Hinunlisdieii  kehren, 

und  wenn  da  485 
Jener  erscheinst,  den  Zeichen  und  Götterloose  verbeisseo, 
Dem  in  gelobtem  Grase  die  hell  erglänsenden  Rosse 
Schon  der  Erzeuger  weidet  als  Lohn  für  unsere  Rettung; 
Dann,  dann,  fleh'  ich,  entreiss  dem  Scheusale  mich  und  die 

arme 

Perg^mns;  du  ja  vermagst  es,  denn  nicht  so  gewaltigeii  Bosen  490 
Sah  icb  vordem,  da  Neptunut  die  Maor  den  Sternen  gesellte, 
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Noch  (rng  solcherlei  Sdudteray  noch  solcherlei  Kocher  Apollo* 
Dies  noch  mehrten  der  Ort  nnd  die  Jammergestalt  des  be- 

hertschten 

Strands  nnd  die  Graber  nmher  und  derHinunely  der  über  der 

Stadt  lag, 

Wie  er  Nemea's  Plad,  der  Bedrangeten  ond  in  Erymanthas  49a 
Sah|  nnd  erbannnngsvoU  die  Fluth  der  vergifteten  Lerna. 
Feme  dn  Zeichen  gewährt  Neptonos  indess,  nnd  mit  einmal 
BrnUen  das  schensalschwangre  Gewog  und  das  SchredLen 

Sigeoms 

Thonnet  den  Sund  hoch  auf«    Giass  litteni  stemige  Augen 
Hinter  blanem  Gewölk  9  nod  gekrammt  mit  dreifacher  Zahnreih'  600 
Hallt  sein  Rachen  ein  Donnergekrach;  die  Finthen  dnrch« 

messend) 

Kehret  der  SdiwanS)  nnd  hoch  rafil  die  offenen  Bogen  der 

Nacken. 

Jenem,  das  schwer  anfliegt  mit  der  Tausend  Wndongen  Lasteo, 
Folget,  nur  Seit'  auihupfeDd,  die  See,  und  im  Stnn  auf  er- 

schrockae 

Ufer,  treibt  es  sdn  eigener  Sturm*   Nicht  mit  ahnlichem 

Schwalle  505 

Kommt  des  bewölkenden  Notus  Gewog,  nodi  frohlockt  ob  dem 

Abgrund 

Afrikus  so ,  wann  Orion ,  die  Band  erfüllt  mit  des  Vaters 
Zügeln ,  das  Meer  aufregt ,  mit  dem  buch  xweifössiger  Rosse. 
Siebe,  dem  Held ,  der  in  Wnth  des  behaglichetf  Kampfes  er- 

gnmmet| 

Staunet  Aeakus  Spross,  wie  an  Muskeln  er  schwillt ^  wie  sich 

fnrditbar  510 

Hiiätet,  und  wie. um  den  Rücken  der  lastende  Kocher  ihm 

rasselt. . 

Flehend  dem  Vater,  den  Göttern  der  Fluth  und  seiner  Be^ 

wafifnung, 

Springt  er  den  Felsen  hinan,  und  das  Meer^  bewegt  aus  dem 

Grunde, 

Und  des  ragenden  Scheusals  geraume  Windungen  bebten* 
Wie  wann  Borcas  sich  aus  den  Thalen  des  frostigen  Hebms  515 
Sturmend  erhebt,  und  rasches  Gewölk  durch  rhtpaische  Gipfel 
Jagt,  und  docii  Alles  noch  nicht  am  finsteren  Pol  in  Gewalt 

hält. 

Jenes,  das  schreckliche  Last  und  zugleich  rauh  schroffige 

Rücken 

Förderte,  nahet  in  grosser  Umschattung  sich  Ida  erzittert, 
^geprallt  wird  das  Schifi*,  und  gebrüstet  stehn  wieder  die 

Thürm^  auf.  ^  620 

Rasch  Uli  greift  zum  Geschoss  der  Alcid\  und  stürmt  mit  des 

Köchers 
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Ganzem  Gewölk.   Doeh  nickt  mehr  wird  das  Thier  ab  warn  ' 

Sitze  der  grosse 

Er)x  bewegt,  wenn  ihn  Guss^  in  das  Thal  m  entrücken  be- 
strebt sind. 

Schon  war  schmal  und  gefiederter  Wehr  nicht  güustig  der  Luft- 
raum. 

Da  folgt  zorniges  Braosen  und  Wath  des  eiteln  Beginnens^  525 
Auch  verhaltene  Schaam,  und  aufs  Neu  erblasset  die  Jung- 
frau. 

Weg  drum  wirft  er  die  Waff'  und  nach  Klipp^  und  benach- 
barten Felsholm 

Schaut  er  sich  um  und  so  viel  nur  die  Zeit,  von  Orkanen 

gefördert, 

Murbete,  oder  der  Wogen  Gekrach,  so  vieles  auch  sprengt  er 
Hüttelad  vom  untersten  Sitze  des  Meers.    Doch  der  Krak  ist 

im  ganzen  530 
Zuge  schon  da,  und  lechzt^  schon  dicht  die  elende  Beut^  an. 
Mitten  steht  in  Gewässern  erhöht,  und  fanget  den  Ansturz 
Herkules  auf,  doch  zuvor  den  schwellenden  Hals  mit  dem 

Felstrumm 

Schmettert  der  Held,  sieh,  und  verdoppelt  alsbald  der  knotigen 

Kolbe 

Streiche  mit  Macht:  da  sinkt  zu  den  untersten  Fluthen  das 

Scheusal,  535 
Schon  entrollt  die  Wasser  entlang.    Die  idäische  Mutter 
Jauchzt,  es  jauchzeu  ihr  Chor,  urul  auf  wagenden  Bergen  die 

Str<)in^  auf. 

Schnell  aus  den  Klippen  hervor,  und  ans  schattigen  Thalcn 

sich  hebend, 

Kennen  die  Hirten  in  Hast  mit  lautem  Schreien  der  Stadt  zu. 
Telarnon  ruft  als  Bote  die  Freunde  herbei,  und  sie  selbst  auch  540 
Schaudern  zugleich,  die  Bark'  in  |)lötzlichem  Blut  zu  erblicken. 
Minder  auch  nicht  das  Geklipp  und  die  Jälm  des  schroffigen 

Felsens 

Springt  der  Älcide  hinan,  und  nimmt  aus  haltenden  Banden 
Die  jungfräulichen  Hände  hervor,  und  ordnet  an  stolzer 
Schulter  die  Wehr.    Zum  König  dann  eilt  und  besiegt  er  das 

sichre 

Ufer  frohlockendes  Schritts:  wie  einher  auf  Triften  als  Sieger 
Wandelt  der  Stier,  dann  schwellend  von  Hals,  dann  höher  von 

Waffen, 

Wann  der  gcwöhneten  Heerd^  erhabene  Hürden  er  wieder 
Schaut  und  das  Vatergehölz,  und  die  kämpfend  gerochene 

Buhlschaft. 

Ringsher  strömt  ihm  entgegen,  des  langen  Dunkels  entlassen  550 
Pbrygierschaar,  und  ziehend  den  kindlichen  Sohn  und  die 

Gattin, 
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Troja^a  Gdbieler^  «choii  traurig ,  dieReu^  und  der  acbnkligea 

Gabeo 

Helschen  sn  aehn.   Eio  Theil  umgibt  der  laftigeo  Mauer 
ZinneD)  und  staunet  dem  Jüngling  in  unbekannter  Bewaffiiung 
Jenem  mit  düsterem  Blick  und  schlau  in  verderblicher  Arglist  555 
Nahet  der  Fürst ,  und  beginnt ^  bei  Vaterliebe  nur  schlecht  froh: 
Gross  ter  der  grajischen  Hdden,  den^  w^l  nicht  die  Reis^  an 

Stgenms 

Küsten  ihn  trug,  noch  die  Tode  der  elenden  Stadt  ihn  ge- 
dauert, 

Zufall  selber  uns  zugeführt,  wenn  wahr  ist^  dass  Zeus  dir 
Vater,  und  dass  dein  Geschlecht  vom  grossen  Donnerer  sprosset,  6öO 
Dann  uos  als  Sipp''  und  Verbundener  komm;  gleich  ja  der 

Vater, 

Gleich  die  Ehre  des  Stamms,  ob  auch  weite  Fluren  uns  trennen. 
Acli,  uach  wie  grossem  Leid,  nach  wie  grosseu  üpiern  der 

Väter 

Kömmst  du  so  spät!  wie  geriug  ist  für  deine  liiateo  der  Ruhm 

schon ! 

Aber  wohlan,  izt  führ'  die  Freaiur  in  die  Mauern  des  Oriiders,  565 
Dass,  was  zum  Lohn  ich  gesetzt  für  der  Tochter  Rettung, 

das  Zweispann, 
Dir  das  morgende  Licht  nach  gfotfiieten  Stallungen  zeige. 
Sprach's,  und  wälzte  geheimen  Betrug  und  grausame  Unthat, 
Wie  ^  den  Gast ^  in  die  Kammer  gesperrt  und  von  Schlummer 

belastet, 

Mord'  und  den  Götterspruch  nach  geraubetem  Köcher  sich 

wende :  570 
Denn  dass  Pergamns  zweier  herkulischen  Pfeilen  bestimmt  sei, 
Hatt^  er  gehört.   Doch  wer,  wer  könnte  von  Priamus  Beich 

jetzt 

Wenden  den  Fall?   Die  dorische  Nacht,  fest  steht  sie  im 

Zeitlaof, 

Fest  AeneadengescUecht  und   der  Ruhm  der  beglückteren 

Troja, 

Uns  rafft  9  gibt  der  Tirjnther  zurück,  an  des  scythischen 

Pontus  57d 
Mündung  der  Weg;  doch  bald  riickkehrend  zu  eueren  Küsten, 
HoP  ich  sodann  das  Geschenk.   Und  es  sagt,  anrufend  die 

Götter 

Mehr  noch  jener  ihm  zu;  doch  des  Wutherichs  lose  Ver* 

heissnng 

Weinten  die  Phrjger  bereits  und  der  elenden  Troja  Ver- 

hängniss. 

Voll  dnrch  die  Nacht  nun  irerden  der  Leinwand  Flügel  ge- 
breitet, 580 
Uod  Strand  fährt  man  und  Grab  des  alten  Ilus  vorüber 
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Sammt  dem  dardanischen  Vater.    In  wachsameo  Spielen  er- 

scbaon  sie 

Ringsum  Fest',  hier  Weg',  hier  schimmert  in  heiligen  Feuern 
Ida  und  Gargarus  hallt  dem  schrecklichen  Buxus  Erwidrung. 
Drauf  da  die  Stille  sie  nun  des  mittelen  Pontns  gewonnen,  5g5 
Säuselnde  Lüfte  beführten,  da  gingen  des  phrixiscben  Meeres 
Fluthen  sie  ein,  und  die  engen  vordem  ungenanneten  Schlünde, 
Aber,  o  siehe,  die  Wog'  in  dämmernder  Frühe  »crlcchaend 
Schreckte  den  hurtigen  Kitl,  denn  in  Schleiern  zeigte  sich 

Helle, 

TUetis  und  Panope^s  Schwester  nunmehr  und  die  Linke  mit 

goldnem  59O 

Zepter  gefüllt.  Sie  zerstreut  das  Gestrom,  bückt  Fürsten  and 

Edle 

Liebreich  an  und  beglnat  mit  freundlichem  Wort  zn  lasen: 
Du  auch  wirst  aus  hämonischem  Land^  in  Meere  der  Fremde 
Feindlich  durch  hartes  Gebot  und  unserem  Schicksale  gleiches 
Schicksal  gefuhrt ;  noch  eins  streut  Acoler  Laren  Fortuna  695 
Um,  und  ein  leidendes  Volk  erspäht  den  scythischcn  Strom  ihr, 
Gross  ist  drüber  das  Land  und  das  Meer  (erschla^d  nicht  im 

Werke!) 

Lang,  und  er  selbst  noch  fern  (doch  er  bietet  euch  Mündung) 

der  Phasis. 

Hier  sind  ein  heimlicher  Wald  nnd  errichtet  aaf  grünenden 

Hügeln 

Zween  Altar',*  hier  bringt  dem  Phrixus  die  Erstlingessiihncn,  600 
Sonder  Verzug,  ond  rufet,  ich  fleh''  es,  der  Asche  die  Worte: 
ISicht,  wie  du  wahnest|  o  Bruder,  durchirr*  ich  des  stjgi« 

sehen  Bordes 

Stille  gezwungen.   Umsonst  durchsuchst  du  des  eitlen  Avernus 
Pfade  nach  mir:  deun  mich  durch  Geklipp  und  Fluthen  Ge- 
triebne 

Tilgte  kein  Sturm  j  schnell  fassten  im  Sturz  mit  den  Händen 

mich  Glaukos 

Und  Cymothoe  auf;  Er  selbst,  der  Vater  des  Abgrunds, 
Räumte  mir  diese  Sitz',  und  mit  gütigem  Winke  mir  diese 
Rcich^  uud  unsere  Sunde,  nicht  neiden  sie  Ino's  Gewässer. 
Sprach's,  und  mit  bangem  Geseufz^  enttrug  sie  das  traurige 

Antlitz 

Unter  die  heitere  Fluth,  da  des  Vaters  Jammer  ihr  kehrte.  610 
Weine  sofort  ausgiessend  der  See,  hub  also  der  Fürst  an: 
Zierde  des  Meers  und  unsres  Geschlechts,  kretheische  Jung- 
frau, 

OefFn'  uns  Bahn  und  fordre  den  Lauf  der  Deinen,  o  Göttini 
Sprach's,  uud  entliess  das  Schiff,  und  mitten  durchfliegt  es 

die  Städte, 

Wo  flutharm  die  Brandung  ertgbt|  und  vor  Asia's  Andrang  61ö 
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SdiSditeni  Baropa  entflieht,  imhoM  dnrdi  sdirofle  Gettede. 
Diese  Linder  noch  hat  und  von  Tolkem  winundnde  Floren 
Einst  9  so  wahne,  mit  schmetternder  Flatfa,  der  neptonlsche 

Dreisaclc 

Und  langdauemder  Kampf  feindseliges  Ältere  gespellet. 
Gleich  wie  Libyas  Seit  und  Sikelia^s,  und  dem  Gekracb  hat  620 
Taurus  gestaunt  and  Atlas,  der  König  der  westlichen  Berg- 
höhn. 

Draof  wird  Perkote's  Gebirg'  und  Parium,  arg  durch  bedeckte 
Riff'  und  Pitya  steuernd  besiegt,  und  vorüber  geglitten 
Lampsakiis,  sie,  die  kein  Dreij ah r fest  des  ogygiscben  Bacchus, 
Noch  auch  phrygiscbe  Wnth  einführt  in  verborgene  Grotten,  625 
Nein ,  die  selber  zu  Venus  ihr  Gott  rafft,    üeber  der  Veste 
Schauen  sie  ihre  Altar'  und  des  ragenden  Tempels  Gewände. 
Seltner  von  hier  wird  das  Land;  nur  unendlicher  Himmel| 

wie  früher 

Zeiget  sich  und  es  beginnt  Aussicht  in  ein  anderes  Weitthcil, 
Zwisclien  Hell'  und  dem  Meer  liegt  mitten  ein  Liand  in  dem 

Busen,  630 
Wie  aus  des  Meers  Abgründen  erhöht:  denn  die  frevlen  Ge- 
filde 

Setat  in  die  blinden  Gewog'  und  drangt  in  die  Floth  mit  ge- 
längtem 

Bocken  der  Strand^  der  theils  durch  benachbarte  Floren  be- 

grante 

Phrygia,  theils  das  Fichtengehöla  des  zerspeileten  Bergs  hält« 
Unfern  hebt  sich  die  Stadt  an  der  Grenae  des  seichteren 

Meeres,  6S6 
Anf  sanftsteigenden  Hilgel  gesenkt.  Dem  reichen  Gefild'  herrscht 
C^sifcns,   Dieser,  wie  jetst  des  hämonischen  Kiels  ihm  noch 

nene 

Bildung  er  sieht,  Kuft  hurtig  von  selbst  an  die  vordersten 

Wogen, 

Stannet  die  Helden  an,  und  druckend  die  Recht^  und  ver-* 

weilend. 

Spricht  er:  o  Ihr,  Aemathia^s  Schaar,  erst  nnserm  Oebiete  640' 
Jetao  bekannt,  und  gross  vor  der  Sag'  erscheinet  das  Bild 

mir. 

Dennoch  ist  nicht  ja  dies  Land  soweit  entfernt  noch  erhaben, 
Und  schon  lang  unwegsam  den  Völkern  des  tagenden  Auf- 
gangs, 

Da  ich  der  Pursten  so  viel ,  uud  so  tapfere  nahen  ihm  sehe  : 
Denn  ob  die  KuT  auch  voo  hier  unmenschliche  Völker  er- 
nähret, 645 
Und  mit  geschwelletem  Mund  Prupontis  mich  brausend  um- 

fluthet, 

Treue,  wie  eur^  und  ähnliche  Sitt\  und  entwilderte  Herzen 
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Wohoeo  auch  mir  in  diesem  Bezirk;   fern  blieb  uns  des 

grausen 

Bebrykers  Trotz  uud  fern  uns  die  Unhuld  scythischer  Opfer. 
Sprach^s,  und  eutraüte  die  Frohen;  und  wirthsam  öflben  die 

Häuser 

Heisst  er  zugleich,  und  beschenkt  mit  heiligen  Ehren  die 

Tempel. 

Polstpr  stchn  mit  Gold  und  Gestein  ,  und  Tische  geordnet. 
Königlich  hehr,   und  der  Diener  sich  gleich  da  liluthe  der 

Jugend, 

Hundert:  Ein  Theil  trägt  Speisen,  ein  Änderer  goldene  liecher, 
Welche  von  Kunst  der  neuesten  Krieg"*  Ereignisse  schildern«  658 
Diese  Pokale  nun  bietet  vorerst  dem  grajischen  Fürsten 
Cyzikus  dar,  und  beginnt;  den  Port  hier  schrecket  der  Feind 

mir: 

Solche  Gefecht'  erhebt  er  bei  Nacht;  hier  siehst  der  Pelasger 
Rücken  gewandt;  mein  ist,  die  auf  ßarkeu  man  nährt,  die 

Entflammung. 

Aesou's  Erzeugter  hierauf:  dass  itzt  doch  ihr  Zorn  die  Pe- 
lasger 660 

Reizet^,  dass  itzt  doch  wie  sonst  in  Geheim  sie  wagten  den 

Angriff; 

Ganz  dann  ergösse  die  Schaar  aus  dem  Schiffe  sich;  gast-: 

liehe  Waffen 

Würdest  du  dann  und  nicht  fuider  nach  dieser  Nacht  dich  be- 
kriegt sehn. 

Also  der  Fürst;  und  in  solcher  Gespräch'  Abwechslungen  floh 

schier 

Völlig  die  Nacht  und  der  kommende  Tag  in  nicht  trägerem 

Zuge.  666 


August  Fuchs, 

Kandidat  der  Philologie, 

geb.  SU  Dessau  den  22.  Jon!  1818, 
gest.  ebeodaielbst  den  8«  Juni  1847, 

einer  der  tticliti^sten  Förderer  der  seit  nicht  länger  als  einem  Jahr- 
zehnt ins  Leben  gerufenen  roinanischen  Sprachfurschuikg ,  ward  aoi 
2  2.  Juni  1818  zu  Dessau  geboren.  Sein  Vater,  der  dns  Amt 
eines  Kamin  er  sekretairs  bekleidete,  starb,  als  sein  Sohn  noch  Kind 
war,  an  der  Halsschwindsncht,  derselben  schrecklichen  Krankheit, 
welcher  auch  das  Leben  des  Sohnes  zum  Opfer  fiel.  Mit  desto 
grössrer  Sorgfalt  nahm  sich  die  Mutter  der  Erziehung  des  einzigen 
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Sohoes  an,  der  schnell  von  einer  Klasse  des  Gyinnasiunis  zur  an- 
dern  emporstieg  und  einen  unbezähmbaren  Wissens  -  und  Arbeits- 
(hirst  zeigte.    Die  Schul gab  ihm  nicht  genügende  Beschäftigung; 
schon  als  Sekundaner  sliftete  er  mit  Mitschülern  einen  Verein,  um 
Klassiker,  die  in  der  Schule  nicht  vorkoimuen  (Anakreon,  Tibullus, 
Caliillus,  Juvenalis  u.  s.  w.),  zu  lesen;  nebenbei  übersetzte  er  zur 
Uebung  alte  Schriftsteller,  französische  Theaterstucke,  Thomsons 
Jahreszeiten  ii.  dg),  mehr  und  fiihrtc  sein  Tagebuch  abwechselnd 
io  hebräischer,  griechischer,  lateinischer,   frLinzösicher ,  englischer 
und  spanischer  Sprache.  Die  meiste  Neigung  zeigte  er  zum  Sprach- 
studium; 81  hon  seit  seinem  dreizehnten  Jahre  stand  der  Entschlass 
in  ihm  fest,  Philologie  zo  studiren  und  noch  als  Schüler  schrieb  er 
seine  ersten  Arbeiten  auf  diesem  Felde  $  einen  Aofsats  über  die 
deutsche  Spracbreinigang  seit  Leibnitz  in  einer  damals  su  Dessau 
(1835)  erscheinenden  Zeitschrift  und  die  ^spanische  Grammatik**, 
zu  welcher  letztern  ihn  der  vertraute  Umgang  mit  einem  Spanier, 
der  längere  Zeit,  um  deutsch  zu  lernen,  in  Dessau  verweilte,  Ver« 
aalassung  gab.    Die  letztere  vollendete  er  auf  der  Universität  und 
gab  sie  nu  Leipzig  1837  heraas.  Sie  hat  wenigstens  das  Verdienst, 
das  wissenschaftlidiste  aller  vorhandenen  Lehrbucher  der  spanischen 
Sprache  wa  sein,  obwohl  sie  spater  dem  Verfasser  selbst  nicht  mehr 
genügte.   Als  Stadent  widmete  er  sich  snerst  auf  der  Universität 
Leipzig  und  spater  auf  der  von  Berlin  mit  Eifer  den  philologischen 
Stadien  nnd  erhielt  1887  den  von  der  philosophischen  Facultat  an 
Leipzig  ausgesetsten  Preis  für  seine  Sdirift  über  die  Echtheit  der 
angefochtenen  xenophonteischen  Schriften,  die  1888  an  Leipzig  un- 
ter dem  Titel  „Qnaestiones  Xenophonteae^^  ersdiien.  Weit  grossere 
Voiltebe  als  för  die  klassischen  Sprachen  zeigte  er  indessen  far  das 
vergleichende  Sprachstodinm,  nm  dessentwillen  er  ausser  den  ro-> 
manischen  Sprachen,  welche  er  als  das  eigentliche  Feld  seiner  Tha- 
tigkeit  betrachtete ,  auch  Sanskrit  und  die  germanischen  Sprachen 
mit  ausclaiirrndcm  Fleisse  studirte.    Auch  die  semitischen  Sprachen 
wurden  von  ihm  eine  Zeit  lang  unter  Fleischers  Leitung  mit  Eifer 
getrieben.   Am  fruchtbarsten  für  ihn  war  sein  Aufenthalt  in  Berlin, 
theils  durch  die  Anregung,  die  er  aus  den  Vorlegungen  und  dem 
Umgange  mit  Boeckh,  ßopp,  Lacbniann  n.  A.  erhielt,  theils  durch 
die  Reichhaltigkeit  der  königlichen  Bibliothek  an  sprachlichen,  na- 
mentlich mundartlichen  Werken  für  die  romanische  Sprachkiinile, 
welche  diese  zum  grossen  Theile  dem  Sammlerfleisse  Wilhelm  von 
Humboldts  verdaukt  und  welche  ihn  in  den  Stand  setzten,  die  Er- 
forschung der  romanischen  Sprachen  in  ausgedehnterm  Maassp,  als 
es  sonst  möglich  gewesen  sein  würde,  zu  hetrcllien.  Als  erste  Frucht 
seiner  Arbeiten  auf  diesem  Felde  erschien  im  J:ihre  1840  zu  Berlin 
der  erste  Band  seiner     Beiträge  zur  Kenntniss  <ler  romanischen 
Sprachen",  enthaltend  eine  Abhandlung  über  die  Bildung:  des  Fu- 
tnrums  in  den  romanischen  Sprachen  imd  eine  üebersicht  der  srunmt- 
lichen  arischen ,  fransosischen^  wallonischen  und  italischen  Mund- 
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arteii)  soweit  sie  bis  dahin  zu  seiner  Kcnntniss  gelant^t  waren.  Die- 
ses werthvülle,  anerkannt  liichligc  Bucii,  das  seinem  grüssten  TheÜe 
nach  schon  während  seiner  Studienzeit  iu  Berlin  geschrieben  wurde, 
begründete  seinea  Ruf  als  Sprachforscher.  Zu  Ostern  1839  kehrte 
er  nach  Dessau  zurück,  bestand  mit  Auszeichnung  sein  philologisches 
Staatsexamen  und  lebte  seitdem  als  Privatlehrer  und  Schriftsteller 
in  seiner  Vaterstadt,  Die  zahlreichen  Urjtcrrichtsstunden ,  die  er, 
so  lange  es  sein  Gesundheitszustand  zuliess,  ertheilte  und  auf  welche 
er  die  grosste  Sorgsamkeit  verwandte,  liessen  ihm  jedoch  noch  Zeit 
übrig  für  mannigfache  literarische  Arbeiten |  Becensionen^  Aufsätze 
lind  sclbstfitändige  Bücher,  an  denen  allen  seine  ausserordentliche 
Gründlichkeit  und  ein  bedeutendes  Anordnungstalent  zu  loben  \st. 
Leider  verbreiteten  sie  sich,  wie  das  umstehende  Vcrzeichniss  sei- 
ner sämmtlichen  schriftstellerischen  Arbeiten  zeigen  wird,  über  zu 
vielerlei  Gegenstände,  für  die  er  wenig  Beruf  hatte  und  führten 
ihn  zu  weit  von  dem  Sprachstudium,  in  dem  seine  eigeotliche  Haupt- 
starke  bestand,  ab.  Seine  nächste  Schrift  war  die  „Zur  Geschichte 
imd  Beartheilung  der  Fremdwörter'%  Dessau  1842)  in  welcher  er 
eins  seiner  Liebliogsthema^s,  die  deutsche  Sprachreinigung,  aus- 
lahriich  und  vom  wissenschaftlichen  Standpuncte  aus  behandelte. 
Diese  Schrift  ist  unsres  Wissens  die  beste^  welche  bis  jetzt  über 
diesen  Gegenstand  geschrieben  ist,  wenn  mr  aoch  nicht  ubenll 
•eiae  Verdeutschungssucht,  die  er  in  seinen  eignen  Bachem  mit 
dserner  Folgerichtigkeit  zu  Tage  legte^  in  Schatz  nehmen  ood 
seine  Yerdeutscbangett  rechtfertigen  oder  empfehlen  können«  Seine 
nächste  kleine  Schrift  war  die  Beschreibang  von  ^^Dessaa»  WorliCs 
und  Oranienbaom^S  ^  Auftrage  des  Verlegers  geschriebene 
fleissige  Compilation  ohne  grossem  Werth  (Dessau  18&)*  Diesem 
folgte  seine  „Gesduchte  des  Scbriftenthams  der  Griechen  und  Bö- 
rner, der  romanischen  und  der  germanischen  Volker^,  Halle  1846» 
(Auszug  daraus  gleichzeitig  ebendaselbst) ,  ein  Buch,  das  zsent 
als  Lehrbuch  für  Schüler  bestimmt  war,  dessen  Plan  er  aber  wäh- 
rend der  Arbeit  so  Temnderte,  dass  er  kein  Schulbuch,  wohl  aber 
ein  brauchbares  und  zuverlässiges  Handbuch  (or  den  Gelehrten  ge- 
worden ist  Im  Herbste  des  Jahres  1845  begann  seine  langwierige 
Krankheit,  die  ihn  fast  immer  an  das  Zimmer  fesselte  und  seis^ 
Stimme  tonlos  machte.  Unfähig  Privatunterricht  zu  ertheilen,  af" 
beitete  er  jetzt  mit  desto  grosserra  Eifer  wieder  an  sprachwisscB* 
schaftlichen  Werken  und  ruhte  nicht  eher,  bis  er  sein  letztes  und 
Werth  volles  Werk,  „Das  Verhältniss  der  romanischen  Sprachen  zn* 
Lateliiiscben",  dem  er  eine  romanische  Sprachkarte  beigefügt 
vollendet  hatte.  Er  hatte  nicht  mvhv  die  Freude,  dieses  nach  sei- 
nem eigenen,  wie  auch  nach  unsenn  Urtheile,  sein  bestes  Werk 
erscheinen  zu  sehen  (es  erschien  soeben  ii]  Halle  1849)  und  starb 
wenige  Wochen ,  nachdem  er  die  letzte  Hand  daran  gelegt  hatlc» 
am  8.  Jnni  1847,  nicht  volle  29  Jahr  alt. 

Fuchs  hatte  ein  seltenes  Talent  für  Sprachforschung;  ein  i3uc2i 
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in  einer  fremden  Sprache  musste  sehr  interessant  sein,  wenn  er 
über  dem  Inhalte  auch  nnr  eine  Sprachform  nhcrschcn  sollte;  das 
Oegenthci!  trat  viel  häufiger  ein,  dass  er  über  den  Si)rachformen 
<len  Inhalt  völlig  übersah.  Diese  seine  Starke  in  spraclillchcr  Hin- 
sicht vermindert  dagegen  begreiflicherweise  <Jen  Werth  seiner  lite- 
rarhistorischen Schriften,  in  denen  man  eben  an  den  meisten  Stellen 
tlen  Manprl  der  umfassenden  L»  ktiire  und  eigenr  n  L  rtheils  um  so 
mehr  beklagen  wird,  als  sie  im  Uebrigea  sich  durch  GewiSBenhaf- 
tigkeit  und  Gründlichkeit  empfehlen. 

Fuchs  war  von  biederem  frctnuHicJirm  Charakter,  zuverlässig  im 
hoben  Grade  und  fern  von  altem  Gflehrtrnstolz ,  c^efallig  und  anf- 
opfernd  gegen  Jeden,  bei  dem  er  ein  wissenschaftliches  Bestreben 
fordern  konnte ;  er  gehörte  zu  den  wenig  gltickiiciien  Meosckeiiy  die 
wohl  n  i  e  einen  Feind  gehabt  haben. 

Wir  lassen  noch  das  V'erzeichniss  seiner  schriftstellerischen  Ar* 
beiten  folgen,  das  hoffentlich  so  gut  wie  vollständig  sein  wird: 

1)  Wie  weit  sind  wir  mit  der  Reinigung  unserer  Sprache 
seit  Leibnitz  gekommen?  Gemeinnützige  Blatter  für  Sckille^  Wit- 
seoicbaft  und  Leben,  Dessau  1835,  Nr.  13 — 16. 

2)  Ree*  über  Possarts  und  Huerta^s  spanische  Sprachlehre. 
Hall.  Lit.  Zeit.  1837,  Nr.  71.  72. 

3)  Ree.  über  Diez  Gramm,  der  romanischen  Sprachen,  2ter 
Theil.    Jahrbuch  für  wissenschaftliche  Kritik  1839,  I.  54—56. 

4)  Bee»  über  Schnackenburg,  tableau  synoptiqne  fies  idiomes 
popolairei  oo  palois  de  la  France.  Jahrb.  f.  wiss.  K.  1841 9  Nr. 
67—49. 

5)  Ree.  über  Streckfuss,  der  italischen  Dichtkunst  Meister- 
werke. Ariosto,  Dante,  Tasso.  Hall.  Lit.  Ztg.  1841,  Nr.  225—28. 

6)  Bec.  nber  Amp^^  htstoire  de  la  formation  de  la  laogne 
fraD9aise.  Jahrbüch,  för  wiss.  Kritik  1842.  I,  Nr.  1 — 5, 

7)  Ree.  über  Bruce  Whj^te  histoire  des  langues  Romanes  et  de 
lenr  literatur  depuis  lenr  origine  jusqu^aii  XIVme  si^cle.  lU  toL 
Jahrbüch.  f.  wiss.  Kr.  1842.  IL  1^. 

8)  Ree.  von  Michel  Angelo  Bnonarotti^s  Gedichten  von  Regis 
und  von  Dante*s  divina  Comedia,  nbersetst  von  Philaletbcs.  Hall. 
Lit  Ztg.  1842.  Nr.  167--69. 

9)  Ree.  über  Caspers  und  Stadlers  fraoxosische  Grammatikea; 
HaU.  Lit.  Ztg.  1843.  Nr.  160—62. 

10)  Ueber  die  Notbweodigkeit  eines  gesetzgebenden  Gelehr- 
tenvereins  für  Verbesserung  und  Fortbildung  der  deutschen  Sprache. 
Btttter  für  lit.  Unt.  1843,  Nr.  286--89. 

11)  Die  Grenzen  der  deutschen  Sprache  ond  ihrer  Mundarten« 
Blatt  f.  lit.  VV.  1844,  140—42. 

12)  Ueber  den  Feld  -  und  Gartenbau  der  Chinesen.  Im  5ten 
Jahresberichte  des  Gartenbauvereins  für  Anhalt  -  Dessau.  1844. 

13)  Ree.  über  Bojardo^s  verliebten  Boland,  nbers.  v.  Regis. 
Halt  Lit  Ztg.  1844.  Nr,  162. 153. 
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14)  Ree.  libcr  Kurtz  französ.  Conjiigation ,  Mätzner's  Syntax 
der  nenfranzösiscben  Sprache  lu  8,  w.    Hall,  Lit.  Ztg.  1844)  Nr. 

15)  Ree.  über  Diez  Gramm,  (for  romanwchea  Spracheil|  Stet 
Thcil,  Hall.  Lit.  Ztg.  184 ^  Nr.  312—13. 

16)  Ueber  Umfang  mul  VVesrn  der  romaikischen  Sprachen.  Blsitt 
für  Ut.  Unterh.  1844,  269—72. 

17)  Ueber  den  Unterricht  in  den  nenern  Sprachen ,  Blatt*  f. 
üt.  W.  18 296.  297. 

18)  Die  Versammlung  deutscher  Sprachforscher  nnd  Schulmäih 
ner  in  Dresden,  Blath  f.  lit.  Unterh.  1844,  Nr.  812—13. 

19)  Ueher  das  Verhältnis«  der  romanischen  Sprachen  zum  La- 
leinischeo,  Vortiag,  gehalten  in  der  Versammlung  der  Philologen 
so  Dresden  1844  am  3-  October,   S.  Verhandlungen  S.  S6 — 61. 

20)  Ueber  den  Einfluss  des  Arabischen  auf  das  Spanisdie. 
Vortrag,  gehalten  za  Dresden  in  der  Versammlung  dentscber 
Orientalisten  im  October  1844.  Abgedrackt  In  den  Verhandlungen 
derselben. 

21)  Ree.  über  Biancas  Gramm*  der  ital.  Sprache«  Jahrbach 
für  «is».  Kritik  1845,  L  Nn  15—18. 

22)  Ree.  Ton  Wolfert  Formen  des  franzosischen  Zeitworts. 
Hall.  Lit.  Z.  1846  Nr.  158. 

23)  Ree.  von  Schott  Walachische  Mahrchen.  Hall.  Lit  Z. 
1846.  Nr.  215—16. 

24)  Ktc.  über  Raumers  Einwirkung  des  Cbristenthuais  auf  di6 
althochdeutsche  Sprache.    Hall  L.  Ztg  1846,  97 — 99. 

25)  Ree.  über  Leopold  Friedrich  Frauz  zu  Anhalt  von  Reil. 
Hall.  L.  Ztg.  1846,  119  120. 

26)  Ree.  über  Köchi^'s  Gymnasialreform  in  Mayers  Päda- 
gogisch r  Revue  1846.  Octoberheft  220 — 26  und  November- 
heft ö06— 320. 

Als  für  sich  bestehende  Werke  erschienen  von  ihm: 

1)  Lehrbuch  der  spanischen  Sprache.  Lpz.  1837.  259  S.  gr.  8. 

2)  Quaestirines  Xenophonteae.    Lpz.  1838. 

3)  Beiträge  zur  Erforschung  der  romanischen  Sprachen,  l^^r 
Band,  Auch  unter  dem  Titel:  Ueber  die  sogenannten  unregelmäs- 
sigen  Zeitwörter  in  den  romanischen  Sprachen.  Nebst  Andentungen 
über  die  wichtigsten  romanischen  Mundarten.  Berlin  1840.  XXXVi 
und  345  S.  gr.  8. 

4)  Zur  Geschichte  und  Beurtheilong  der  Fremdwörter  im 
Deutschen,  Dessau  1842.    152  S.  8. 

5)  Queis  sont  les  resultats  qae  P^tude  des  langnes  greeqoe 
et  latine  a  obtenus  jusquMci  de  la  philoIogie  comparee?  Vortrag,  g^' 
halten  zu  Strassburg  im  Congr^s  scientifique  de  France  am  5-  Oct 
1842»  s.  BttlletiDs  du  congr^s  sc.  d.  Fr.  S.  96  u.  Rapports  vol.  II 

6)  Dessau,  Worlitz  und  Oranienbaum.    Dessau  1843.  12. 

7)  Grundriss  zur  Geschichte  des  Schriftenthoms  der  Griechen 
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lind  Römer 9  der  germanischen  aoii  romaouscbea  Völker,  Halle 
1Ö46,  XXXIV  II.  444       gr.  8. 

8)  Kurzer  Abriss  der  Geschichte  des  ^chriftenthums.  Halle 

1846,  48  S.  8. 

9)  Die  Romanischen  Sprachen  in  ihrem  Verhältnisse  zum 
LateinischeD.  Nebst  einer  Karte  des  Romanischen  Sprachgebiets 
in  Europa,  Halle  (H.  W.  Schmidt)  1849,  XVIU  o.  370.  „Dem 
tbeuren  Meister  Friedrich  Dies  gewidmet mit  einem  Vorwort 
von  Blanc. 

Blanc  änssert  sich  iiber  dieses  Werk  folgendcrmaasscn : 
„Jeder  Unbefangene  wird  den  unernitit  !ien  Fleiss,  den  ausge- 
zeichneten Scharfsinn,  die  miihsaiiic  l^fchire,  worauf  dieses  Werk 
beruht  und  die  saubere  Methode  der  Untersuchung  anerkennen  müs- 
sen. Ebenso  wird  man  anerkennen  müssen ,  dass  es  in  diesem 
Fache  wahrhaft  Hahn  gebrochen  nnd  kiinftigen  Forschern  nicht  al- 
lein den  Weg  erleichtert,  sondern  auch  auf  manche  wichtige  bis- 
her ganzlich  vernachlässigte  iiesichtspuukte  aufmerksam  gemacht 
hat^^  u.  8.  w. 


ItalieDisehe  Forschungen  über  die  Dacier  und  Göthen. 

Vom  Geheimrath  Neigebanr  zu  Breslau. 

Der  berühmte  NeRpolitanischn  Historiker  Graf  Garl  Troja, 
welcher  am  Tage  cier  unglücklichen  Revolution  vom  16.  Mai  1848 
aus  dem  Ministerium  trat,  widmet  sich  jetzt  wieder  ganz  der  Ge- 
schichtsforschung und  wird  bald  den  dritten  Band  seiner  Geschichte 
Italiens  im  Mittelalter  herausgeben.  Der  zweite  Band,  die  Ge- 
schichte der  Ueruler  und  Gothen  vom  Jahr  489  bis  626  umfassend) 
ward  zwar  schon  1847  gedruckt,  dessen  vollständige  Versendung 
ward  aber  durch  die  inzwischen  eingetretenen  politischen  Verhält- 
nisse aufgehalten,  so  dass  er  erst  jetst  eigentlich  selbst  in  Neapel 
bekannt  geworden  ist. 

Nach  den  miindlichen  Aeusserungen  des  Verfassers  wird  der 
Schlnss  seiner  50  Bücher  italischer  Geschichte  den  Beweis  liefern, 
dass  die  Geten,  Gothen  und  Dacier  ein  und  dasselbe  germanische 
Volk,  sich  von  Siebenbürgen  bis  zum  schwarzen  Meere  und  bis 
zor  Ost- See  ausgedehnt  haben;  dass  dies  mächtige  Volky  welches 
nnt»  August  den  Römischen  Legionen  an  der  Donau  so  -gefährlich 
war,  zwar  zum  Theil  unter  Decebal  von  Trajan  aufgerieben ,  sich 
aber  dennoch  in  der  Bukovina  und  den  Karpathen  mächtig  erhal- 
ten, so  dass  es  fortwährend  den  Römern  Niederlagen  beigebracht, 
bis  Aurelian  Daden  wieder  räumen  mussfe*   Dass  dies  mächtige 
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Volk  so  viel  Civilisation  gehabt,  dast  Ulfilas  nach  Annahme  des 
Christenthums  seine  Bibel  -  UebcrsetzuDg  machen  konnte,  dass  Ton 
hier  die  Runen  nach  Schweden  gekommen  nnd  die  Literatur  der 
Isländcrj  dass  sich  in  der  Alt-Preussischen  und  Lithauischen  Sprache 
Anklänge  der  Sprache  der  Daco-Gothon  finden,  und  dass  die  Bil- 
dung dieses  Volkes  sich  bald  bei  den  Eroberungen  Theodorichs 
ergeben,  so  Nvie  sie  aus  der  Erziehungsfähigkeit  der  Normannen 
bei  ihren  Nieclerlassnngcn  in  Frankreich  nnd  Italien  hervorgehe.  Ein 
anderer  germanischer  Stamm  seien  die  Deutschen  Herrmanos  gewe- 
sen, die  als  Franken  nach  Gallien  gezogen,  als  Sachsen  eben  im 
Lande  geblieben  and  als  Longobardeo  Italien  erobert  hätten. 

Schon  in  dem  vorliegenden  zweiten  Bande  zeigt  der  Verfasser, 
wie  der  Name  Dänemarks  von  den  Daciern  herstammt,  und  dass 
Aeiieas  Sylvins  die  Cimbrische  Halbinsel  Daden  nennt,  was  auch 
io  den  Script.  Rer.  Anglicarum  vorkommt  nnd  durch  die  Fasti 
Daco-Geto-Normaniiiel  nachgewiesen  wird.  Welchen  Vortheil  Ita^ 
Ben  von  der  Eroberung  der  Gothen  gehabt,  zeigt  der  Verfasser 
dorch  die  Geschichte  des  grossen  Gothen-Königs  Theodorich,  wel- 
'  eher  die  strengste  Gerechtigkeit  liandhabte,  keinen  Unterschied  swi* 
•dien  Arianern  und  Katholiken  macfale  nnd  Gauverkehr  zwischen 
Bomern  und  Gothen  erlaubte,  was  gegen  frühere  Verbote  war. 
Er  erliess  der  Umgegend  von  Tnrent  den  Tribnt^  welche  die  Grie- 
chen, und  der  von  Neapel»  welche  der  Vesuv  verwüstet  hatte.  Ita- 
llea  blühte  nach  langen  Verwnstangen  wieder  anf,  der  Aekerban 
uberall,  die  Industrie  in  Ligurien  nnd  der  Handel  mit  Africa*  Er 
irtellte  die  Thermen  nnd  Wasserleitungen  so  wie  die  Mauern  Roms 
wieder  her,  führte  in  Bavenna  grosse  Bauwerke  ans  und  liess  die 
Pontinischen  Sumpfe  aoitrocknen.  In  Pavia  baute  er  ein  Amphi- 
theater |  in  Verona  Thermen,  SpoleCo  nnd  andere  Städte  dankten 
ihm  dergleichen  WoUthaten  nnd  feste  Bfanem« 

Der  gelehrte  Herr  Verfasser  neigt,  dass  die  Daco-Gothen  dorch 
Zamol^s  und  spiter  durch  Deceanus  nicht  blos  die  Religion  der 
Thrazier,  sondern  auch  der  Aegypter  erhalten,  so  dass  sie  mit  den 
Lehren  der  Essener  bekannt  gewesen,  daher  sie  auch  schon  vor 
Constantin  dem  Christenthum  zugänglich  geworden,  und  dass  ihre 
Macht,  welche  die  Römer  aus  ihren  Dacischcn  Eroberungen  über 
die  Donau  zurückdrängte,  auch  höhere  Bildung  beibehalten,  wenn 
man  auch  ihre  Hauptstadt  nicht  kennt,  und  dass  sie  ihre  eigne  Bau- 
art gehabt.  Daraus  entstand  bald  die  Gothische  Bauart  der  Aria- 
nischen  Kirchen ^  um  sich  ?on  den  katholischen  zu  unterscheiden, 
daher  sie  bald  bis  nach  Spanien  verbreitet  war,  und  die  Niemand 
eine  Deutsche,  Longobardische  oder  Fränkische,  sondern  stets  die 
Gothische  genannt  hat^  and  welche  Anfangs  mit  der  Lithurgie  der 
Orientalischen  Kirche  zusammenhing,  welche  der  Arianische  Bi- 
schoff in  Ravenna  ebenso  wie  der  in  Toledo  befolgte,  bis  es  nach 
der  Vertreibung  der  Araber  den  Päpsten  gelang  die  katholische 
Lithurgie  einzuführen. 


Von  GHR.  Neigebanr. 


Für  die  bürgerliche  Baukunst  ward  der  gotbigche  Typus  nicht  so 
streng  beibehalten,  wie  der  Verfasser  an  den  Palästen  Theodorichs  za 
Terracinau.s.  w.nacbweiset.  Dagegenan  seiner  UauptkirchezuRaveBna, 
der  grössten  Kirche  der  damaligen  Gothen,  jetzt  dem  heiligen  Eu- 
sebius geweiht;  tlcr  Bischof  ünimund  baute  sie  615 5  so  wie  noch 
eine  andere  ausserhalb  dem  Thore  S.  Victor,  welcher  bald  andere 
gothisch-arianis che  Kirchen  in  Ravenna  folgten;  auch  der  arianische 
Bischof  zu  Rom  hatte  eine  eigne  Kirche  unter  den  Augen  des  Pap« 
stes  und  so  entstaodeo  überall  unter  der  Gothen-Herrschaft  durch 
ihre  Bauart  ausgezeichnete  arianische  Kirchen  in  Sicilien,  Dalmatien 
und  selbst  bei  dea  Burgundern,  da  ihr  Konig  Godebald  auch  der 
arianische n  Religion  angehörte.  Am  frühesten  hatte  eich  aber  die 
gothische  Bauart  bei  den  Westgotheo  io  Spanien  ausgebildet,  luid 
so  wurden  auch  katholische  Kirchen  von  gothischen  Batuneistern 
errichtet ;  in  dem  Leben  des  Beati  Audoeoi  wird  erzählt^  dam  Clo- 
tar  I.  die  Kirche  zu  Ronen  mano  gothica  habe  erbauen  lassen* 
Der  Unterschied  der  Lithurgie  verschwand  schnell,  da  nach  dem 
Tode  der  Amaloannta  da;«  Gothen-Reich  zerfiel  und  Kaiser  JnsliiüaB 
die  früheren  Gethiach- Arianlschen  Kirchen  in  katholtsdie  Kirchen 
▼erwandelte;  dagegen  waren  die  bald  darauf  wieder  In  Italien 
eindringenden  Longobarden  von  den  Gothen  alt  Arianer  getanft 
worden« 

Die  Heiralh  Brnnehildens  mit  dem  fraaktacheii  König  Siegbert 
von  Anatialicn  trug  auch  aar  Verbreitong  der  gothischf  n  Bauart 
bei,  besonders  da  dieaelbe  bald  nicht  mehr  ein  unterscheidenden 
Merkmal  der  Religion  war  und  todann  Recared  schon  687  mit  den 
Westgothen  die  Arianische  Lehre  ablegte,  so  daas  die  erste  Gothi- 
sche Kirche  in  Toledo  dne  katholische  ward*  Dasa  die  Norman- 
nen, sobald  sie  sich  taufen  Hessen,  dem  Daeo* Gothischen  Stamm 
angehörig,  iliese  Bauart  noch  mehr  ausbildeten,  findet  der  Ver- 
fasser natürlich  und  wei^t  ihre  bedeutendsten  Bauten  nach. 

Er  bestreitet  die  Meinung  derer,  welche  in  Deutschland  den 
Ursprung  der  Gothischen  Bauart  suchen,  indem  die  Dome  von 
Naumburg,  Minden,  Bamberg,  Gosslar  und  Hildesheim  jünger  sind 
als  die  Arianische  Kirche  xu  Ravenna  vom  Jahr  516;  dasselbe  be- 
veist  er  auch  von  den  Arabischen  Gebäuden  mit  Spitzbogen  in 
Palermo,  der  Cuba  und  Zisa  aus  dem  9.  Jahrhundert;  doch  glaubt 
er,  dass  diese  Bauart  nach  dem  12.  Jahrhundert  die  deutsche 
genannt  worden,  weil  sich  die  Deutschen  in  dieser,  von  der  Ro- 
mischen und  Lombardischeo  Bauart  so  sehr  verschiedeoeo,  seit  jener 
2«eit  am  meisten  ausgezeichnet  haben. 

Doch  nicht  nur  in  Hinsicht  der  Baukunst,  sondern  auch  in 
literarischer  Beziehung  liisst  der  Verfasser  den  Daco- Gothen  alle 
.   Gerechtigkeit  widerfahren,  indem  er  zusammenstellt,  was  sich  mit 
l  den  Charakteren  des  Ulfilas  erhalten,  von  dessen  Codex  argenteus 
t  er  glaubt)  dass  derselbe  in  Italien  zum  Gebrauche  der  Gothen  ge- 
schrieben worden.  Zuvörderst  befindet  sich  nämlich  auf  der  KöoigU 
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BibHötliek  s«  N^pel  eine  Sdlnift  Iml  Papjrrii,  aack  wdbher '  Aria* 
«•che  Geistlicbe  ein  Gnmdstftck  Terkaufea  iiad  aich  aiit  den  Sdorifl-» 
Zügen  des  Ulfilat  unterarklinet  haben;  dergleichen  Unterschrillen 
befinden  aidi  auch  auf  dea  Von  Marini  herausgegebenen  Papyrna- 
Schriften  von  Areno»  tu  wie  filai  und  Caadglioni  ein  in  Bobbi» 
aufgefiutdenea  Fragment  dea  Cedes  argenteua  bekannt  macbteny  ontl 
Bruchattieke  einea  Kalendera  und  eine  Honnlie  in  der  Schrift  und 
S|irache  dea  Ulfilaa  Daaa  die  Gothen  aich  unter  der  Königin  Ama- 
loaunta  in  ihrer  Sprache  mit  Theologiflchea  Wiaaenachaftai  beachaf- 
tlgten,  beweiat  ein  in  Honte  Camno  aufgefundener  Brief  dea  Eu^ 
gippus ,  der  anonyme  Geograph  von  RaTenna  u«  a.  m. 

Der  Brabiachof  von  Toledo,  Engen  11^,  der  unter  der  Gothen- 
Herrschaft  lebte^  aagt|  das*  Moaea  daa  Hebraiache  Alphabeth^  Meute  [?] 
daa  Griechische,  Nicoatrata  das  Latainiache,  Abraham  daa  Syriache, 
laia  daa  Aegyptische,  Gulfilaa  aber  daa  neueate^  daa  Golfaiache  AI* 
phabeth  erfunden  habe,  weldiea  im  7.  Jahrhundert  in  Spanien  be- 
kannt war,  wo  man  aber  von  einem  andern  Dentachen  Alphabetb 
nichta  kannte,  ao  wie  die  Deutschen  dea  Tadtua  noch  viel  unge- 
bildeter waren,  als  die  Dacier  zur  selben  Zeit;  denn  <a«wol  von 
Frankiach-Deutschen  ala  vom  Sachaisch^Deutachen  hat  man  erat  viel 
apalere  Schrift-Proben* 

Der  Verfasser  lächelt  über  die  Ultra-Slaven,  welche  vom  Adria^ 
Üachen  Meere  bis  aar  Oat*See  nur  Slaven  finden ,  während  er  aie 
nur  aehr  weit  daflich  von  der  Weichsel  In  der  von  ihm  behandeltet» 
Zeit  findet;  er  fertigt  aie  damit  ab,  dass  ihrer  Meinung  nach  Homer 
alavisch  geredet  haben  omsse. 

Mit  dem  Tode  Theodorichs  schliesst  der  vorliegende  Band« 
Dieser  hauptsächlich  war  es,  welcher  die  bis  dahin  freie  Wahl  dew 
Papstes  beschränkt  habe,  so  wie  bis  dahin  die  Bischöfe  ateta  iberall 
von  den  Geistlichen  und  den  Bürgern  ihres  BischoCisitses  gewählt 
wurden.  Auch  einer  der  neuesten  berühmtesten  Italienischen  Theo-» 
logen,  Rosmini,  hält  es  für  einen  der  5  Hauptfehler  der  Kirche, 
dass  dieser  Gebrauch  abgekommen.  Nachdem  der  Papst  Jobann 
im  Gefängniss  gestorben  war,  gab  Theodorich  ein  Gesetz  über  die 
Wahl  des  neuen  Papstes.  Felix  V.  ward  zwar  von  der  Geistlich- 
keit, dem  Senat  und  dem  Romischen  Vc>lke  wählt,  aber  <lie  Be- 
stätigung ward  V  (ui  Theodorich  ertheiil,  welches  Recht  bei  der  nach 
dem  Fall  des  Gothen -Reichs  erfolgten  Eroberung^  (imdi  Jnstinian 
die  Kaiser  beibehielten,  welches  freilich  damit  cudele^  dass  die 
Päpste  selbst  Soiiveraine  von  Rom  wurden. 

Als  Anhang  gibt  der  Verfasser  Fasti  Daco-Geto-Narinannici, 
um  zii  zeigen,  wie  die  Gothen  aus  Dacien  nach  Norwegen  gekom- 
men.    Er  fängt  mit  dem  J  ihr 

640  vor  Christi  Geburt  an,  wo  Zamolxis  die  Lehre  von  der 
Unsterblichkeit  der  Seele  aus  dem  Oriente  zu  den  Daciern  gebracht^ 
die  sich  in  der  Edda  wiederfindet. 

335  gehea  die  Daco- Gothen  aus  Thraciea  über  die  Donau 
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weh  Dacien.  UcbcF  die  Bewohner  der  ittee  tob  dieser  Zeit  an 
beartheilt  der  Verfasser  die  MeinoDgeo  Lelewels  ond  Hüftknocha, 
bis  um  8  Jahr 

80  Becebistiu,  von  Deceanos  imterstntity  das  gross«  Gofben« 
Reich  in  0acica  stiftet,  wosn  ScUesier,  Birnen  ond  Ilibren  ge^ 

19  Jahre  nach  Christi  Gebort  verjagen  die  Gothen  unter  Go* 
toald  den  Bfarobodous  aoi  Böhmen,    Ums  Jahr 

66  fällt  die  Reise  eines  Romischen  Ritters  >von  LiBrnatnm  nach 
der  Ostsee,  um  das  Bemsteinbnd  aulhosochen,  nach<fem  PJin  uä 
Deotschland  bereist  hatte,  so  Wie  die  Wanderung  der  Gothea  nach 
der  Ostsee. 

96  finden  sich  Gothen  in  Pommern. 

107  Tod  Deccbals  und  Eroberuni^  (fes  dritten  Theüs  des  Da- 
dfchen  Reichs  darch  die  Römer,  während  der  grössere  Ueberrest 
dieses  Reichs  von  der  Familie  der  Ainalen  beherrscht  wird,  wel- 
che schon  znr  Zeit  DotnitKins  als  alt  und  berühmt  bekannt  war, 
und  welclie  unter  Ermanrieh  dem  Grossen  ihren  Glanz- Punkt  er- 
reichte,   ünterdess  hatte  seit  dem  Jahre 

250  das  rhriRtenthi^m  in  Dacien  von  Klein-Asien  her  Eingang; 
gefunden,  während  die  Daco-Gothen  um  das  Jahr 

300  ihre  Eroberungen  gegen  Nordwesten  fortsetaen  und  Er* 
manrich  der  Grosse  um  das  Jahr 

344  die  Vcncter,  Anten  und  Sdaven  besiegt  und  den  Sitz 
des  Gothen -Reichs  in  die  Ssttichen  Provin2en  des  Baltischen  Mee- 
res verlegt,  während  die  andern  Abkömmlinge  der  Geto^Dacier 
ibre  Eroberungen  in  Italien  als  Ost -Gothen  und  in  Spanien  als 
West-Gothen  fortsetzen,  bis  oms  Jahr 

486  die  Hunnen  zwischen  diesen  und  nordlichen  Gothen  vor- 
dringen, welche  letztern  Dänemark  den  Namen  Dacia  geben ,  wor- 
aus endlich  Dänemark  enstanden. 

617.  Die  Gothen  setzen  über  die  Donau  und  fallen  in  Thm- 
cien  y  lllyriien  und  Macedonien  ein ,  denn  nicht  alle  waren  mit  Er- 
manriob  nach  Norden  und  mit  den  Ost*  mtd  West- Gothen  weg- 
gezogen. 

523  nennt  Justinian  die  Gothen  in  Dacien  seine  Verböndeten* 
551  schreibt  Jornandes  seine  Gothische  Geschichte. 
566  treten  die  Gothen,  Geten,  Dänen,  Dacier  als  Norman- 
nen anf,  wie  ans  dem  anonymen  Geographen  von  Ravenna  bewie- 
sen wird. 

808*    Godofried,  Konig  der  Dänen,  ond  Normannen. 
841.    Die  Normannen  plündern  Ronen. 

875  gibt  Ulmar  den  Normannischen  Seeräubern  den  Na* 
BMo:  Geten.  . 

876  gebt  der  in  dem  allen  Dacieo  geborne  Rollo  nach  Schwe- 
den und  verbindet  sich  mit  Alfred  dem  Grossen  in  England* 


Digitized  by  Google 


S44 


Das  alte  Dacien. 


878.   Biodsitt  dea  LeUteni  mit  Gotnut,  König  der  Daoar 
m  JiitlMML 

880.  Beiae  des  Wulfstau  aas  Däneoiark  nach  dem  ostlidici 
Dadciif  welche!  swiadien  der  Weichsel  oml  der  Doaaa  Isg,  wo 
Rollo  geborea  ward,  also  ia  dem  Theile  Dadens,  io  welchen  sich 
die  Aoialen  während  der  karxen  Zeit  der  Römischen  Erobcnuig 
maditig  erhalteft  hatten. 

911.   In  Norwegen  w«3men  die  Gothen  nnd  Dader  mcb 
Duchene  und  Pertz. 

997.    Der  heilige  Adalbert  in  Ponunem  zn  Dodooa  von  eisern  i 
preussischcn  Priester  getödtet ,  der  Verfasser  weist  nach ,  wie  die 
Lehre  der  Pelasger  von  den  heiligen  Eichen  zu  Dona  durch  Rö- 
mische Dacier  hierher  und  nach  Romove  oder  Homa-nova  gebracht 
worden  sein  kann.    Auch  ums  Jahr  ! 

100(3  be&tatigt  Budo  von  Quintino  den  Zusammenhaog  der  j 
Dacier  mit  den  Normannen.    Auch  um  | 

1066  findet  Adam  von  Bremen  Dacier  und  Gothen  am  Aus- 
flttss  der  Elbe,  nnd 

1112  sucht  der  Geograph  Honorios  von  Auttin  noch  zwischen 
dem  Tanais  und  der  Donau  das  Vaterland  der  Gothen  und  Üacier, 

So  weist  der  gelehrte  Verfasser  nach,  dass  auch  nach  tier 
Trennung;  durch  die  Hunnen  die  Verbindung  der  Nordischen  Gothen 
mit  ihrem  Südlichen  Vaterlande  fortbestanden ,  bis  die  Polen  sich 
nach  und  nach  eindrängten ,  so  wie  die  Identität  der  Gothea 
den  Dadern. 

Das  alte  Dacicn« 

Von  den  vielen  Orten  |  welche  romische  Niederlassungen  in 
Siebenburgen  nachweisen,  sind  nur  8  nach  ihren  alten  Namen  be* 
kannt,  nämlich  die  Hauptstadt  Sarmizegethusa  (VarheU),  Ap«l"® 
(Carlsburg)  und  Solinae  (Thorda)  und  dennoch  gibt  es  mehrere 
grossartige  Reste  anderer  bedeutenden  classischen  Niederlassung«'" 
in  diesem  Lande,  von  denen  ein  Werk  des  GHR.  Neugebaur 
Nachricht  gibt,  dessen  Druck  zu  Kronstadt  aber  durch  die  jet»* 
gen  kriegerischen  Ereignisse  in  Siebenbürgen  unterbrochen  worden. 
Aus  dem  uns  zugekommenen  6,  Aushängebogen  theilen  wir  Nach- 
richt über  einen  sehr  bedeutenden  Ort  in  der  Hatzeger  GtMpOr 
Schaft  mit:  Namens: 

Vecsel, 

Dorf  im  Hunjader  Comitat»  ohngefahr  unter  dem  40"  6V  ^ 
nördlichen  Breite  und  40»  82'  der  Lange  von  Ferro  ^  auf  dem 
linken  Ufer  des  Maros,  1%  Stunde  westlich  von  Oeva,  6  Standes 
von  den  warmen  Quellen  an  Gjogy  und  5  Stunden  von  den  war- 
men Quellen  an  Kts-Kalan.  Da  die  Marosch  sich  %  Stunde  durd 
von  beiden  Seiten  nahe  herantretende  Felsen  windet,  ist  die  Lsg^ 
für  den  ans  den  Ebenen  Ungarns  Kommenden  beinahe  gänzh'cb  ver- 
steckt   Zwischen  der  jetzigen  Landstra^se  und  dem  Flusse  li^E^ 
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die  Sporai  einet  romiwlieii  Caatrant,  deaten  Walle  noch  meist 
mannahadi  über  daa  omgebende  Flachland  emporragen.  Diese 
Erhöhung  ist  aber  Jetzt  nor  der  Schott  der  zerstörten  rMacfaen 
Alaaer,  welche  sich  bis  ober  10  Fass  hoch  noch  zu  Anfang  dieses 
Jahrhunderts  erhalten  hatte ,  da  sie  ganz  ans  behauenen  Steinen  er- 
baut war.  Damals  wurde  die  jetzige  Umdstrasae  nach  Arad  in 
Ungarn  gebaut,  und  dazu  ifie  Steine  dieses  allen  Bauwerkes  be- 
nutzt, besonders  zur  Aufführung  einer  Mauer,  um  das  steile  Berg- 
iifer  des  Maros  zu  sichern.  So  sieht  man  auf  eine  Länge  vod 
300  Klaftern  die  herrlichen  Qnadem  des  alten  Hömerbaues  zu  die- 
sen Mauern  verwandt,  und  an  einem  Felsen  eine  Inschrift  von  1806, 
welche  den  Namen  des  Vandalen  verewigt,  der  dies  Werk  der  Zer- 
störung vollbrachte.  Auch  ausserhalb  dieses  Castrums  befinden  sich 
noch  bedeutende  Reste  alter  Bauwerke,  Ziegeln,  Scherben  u.  s,  w,, 
welche  sich  auch  bis  N<^methi  erstrecken. 

Hier  ist  es,  wo  sich  eine  Menge  Inschriften  ?orgefunden 
haben. 


Nro.  1. 

Imp,  Caei?  Divi  Neruae  N 
Trajano  Hadriano  Aug 
Pont  Max  Cos  III  P  P 
Cujus  Virtute  Dacia  Im 
Perio  Addita  felix  est 
M.  Arius  Q  R  Col  VL 
Piae  Trai  Samitz 
Devotus  Numini  Ejus 
Ex  Voto  P. 

Seiverts  Inscript.  Nr.  10.  Kdle- 
seri  in  Lapldibuä  depictis  liest 
die  6.  Zeile : 

Arrius.  Q.  Rom.  Col 

Andere  lesen  die  erste  Zeile: 

Imp.  Caes.  Divi,  Neruae  Trajano. 

Nro.  2. 

Auf  einem  Altar  von  Sandstein» 
2  Fuss  1  Zoll  hoch  und  1  Fuss 
7  Zoll  breit: 

T.  O.  M. 
Heliorolitan 
Q.  Licinins  Ma 
Crinua  f 

Legi  pj  I,  P.  F. 
V.     S.     L.  M. 


Nro.  3. 

Auf  einem  Altar  von  rothcm 
Sandstein,  2  Fuss  9  Zoll  hoch, 
auf  dessen  oberetn  Theile  die 
Opferhöhle  mit  der  Form  einer 
Schildkröte  und  andern  unkennt- 
lichen Bildwerken  umgeben  ist: 

L  —  C  —  IVA 
AMS.  —  PCS* 

CO.   —  I 

PA.  —  —  —  BST. 

CB,  BAS. 

lO,  nAE. 

V.  S.   —  —  A 

Nro.  4. 

Auf  einem  Altar  von  weissem 
Sandstein,  3  Fuss  6  Zoll  IiogII) 
1  Fuss  6  Zoll  breit: 

 »• 

 £a. 

 nBF*  laus 

▼BTSaAV  CGI» 
VOTUM  —  C 

Nro.  5. 

Auf  einem  3  Fnaa  9  Zoll  ho- 
hen, 1  Fuss  6  Zoll  breiten  Altar 
von  weissem  Sandstein: 
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I.  o.  M. 

imrovi. 

BSG 

VBO  8AI.II 
TB  .  MIC.  ENS. 
I.ATEFAU 

IHUSTUSIMÜS 
ROMANUS  •  .  MO 
V.  S. 

Nro.  6. 

Auf  einem  2%  Fuss  hohen 

Altar: 

AMMIUS. 

STLVAT^O. 
V.  S.  JL.  M, 

Nro.  7. 

Auf  einem  Marmor- Altar: 

1»R0.  SALLTK  AU« 
GENIO.  FABKUM 
MARC.  AUR  THM.  GM 

AUG.  COL    T. 

MAG.  COL^  S.  «.  PB- 
CUÄIA,  SUA  FBC. 
L«  IK  D*  I>* 

Nrü.  8. 

D.  M. 
DLPIAB  C0M8TANTUB 
QUAB  TIXIT  AIIN08 

xn  MBVSIBÜ8  vm 

VLP  CONGOKIU8  VBT 
BB  DBC  BT  ABIIA  TALB 
miA  WäaMVTEM  IBFBU 
CI88IMI  mtAB  PIBirTISSIMAB 

Nro.  9. 

D.  M. 
I««  AHTO.  BOF  — >  — 
U  VIBAL  —  . 
8ABII  —  — 

Va  ANN  —   

L.  AlfTOB  —  — 

GÜ8  BQD   

IST  BOP« 


piirea  —  ^  ^ 

cow  

•  '         FILl  ET. 

Nro.  la 

I.  O.  M. 

AUREL 

—  —    P  N  8. 

  M  P 

 M  P 

Nro«  11. 

DUftlUM 
G,   BOVl  PALS    IMPHO  .  .  . 
EI.  AUG.  COL.  DA.  CAESAR, 
QUI  VIXIT  ANN  XXV 

Nro.  12. 

I.  Ö.  M. 

I.  O*  N*  C. 

1.  COMS. 
V.  L.  S. 

Nro.  13. 

 TIS8I. 

—  —  — *  Tnxm, 

 i  ÄSTBO. 

—        ATUS 

Nro.  14. 

B  B« 
C  BUFINUS. 
VB  M.  COL 
VOTQH  HO 

Vergldche  Nr.  4. 
Nro.  15. 

BILVAlfO  DOMESTICO. 
PATBIAB  SVPHORUS 
PROSALUTE  P  A.  £ 
MARI  CONDUCTORIS 
PASC  ET.  SA 
LlNARl  V  V 

Nro.  16^ 

* 

IMP  CAES.  DIVI  TRAI 
PAEXaiCI  ^.  DIVI, 
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KERCIÄK  NEPOTI. 
TRAJAXO  HADRIANO 
AÜGUSTO  PONTIFICI 
MAX  IMG  TRIB 
POTKSTAT  II   cos  II 
V  P   Cni,   TJLPM  IRALNA 
AUG  DACICA 
8ARMITZ* 

Nro.  17. 

1.  O.  M 

AWT  PRISC 
EX  VOTO 
P. 

Nro.  18. 

M  IVL  p1iI.PP0 
VOBIUS8IMO. 
CAB8  PKUfO  IV 
VENTÜTI8  FLOR 
M  J>m  m  PHIL 
IPPI  IV  AUG  M 

I   HI8I  CAMP 

PBIIXIPP  DBVOTI 
nUMMA  B8TATOK 

Nro.  19. 

I.  O.  M 
MST.  ET  C  — 

    BR  BTOB 

m  IV  —  

Von  Nr.  2  an  Dach  Dr.  ▼•Fedor. 

Nro.  20. 

C.  VALERIUS  URSUS 
VIR  ANN  XX  CVAL 
ANTESTIUS  VETER 
EX  DB  CVR  FILIO  FECIT 

Aof  eioem  Sarcophage  bei  der 
Wtttvre  V.  Varadi  io  Deva,  der 
von  dem  rotten  Sieoit- Felsen 
bei  Arany  herrührt. 

Nro.  Zh 

PB.  xn  vix 

SB  AB  pBmUSBMXIAN 
8BTEBIATO  IffiRBDESTE 
AEUA  FIUPIS  IfBBBMPOa 
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Nro.  22. 

IUP  CAES  DTRATAN  TOKP« 
n.  M  HA»  NF  pbv  TBAIPAKT 
PRONBBBU  ITEBVAB  AB  VBP 
LAURBI  MBBO  AO«  AEMBK A 
CO  TRb  PCX  lin  CO  SIT 

FR0C08  com  n  f  comio 
Nro.  23. 

O.  V. 

MARC  AUE  ONB  .... 

....  SIMO 

CAPRI02I 

AUG  LID  FABCJL 

PILIO  DV 

\<»n  i\vo.  21  bis  23  uacti 
Dr.  V.  Fedor. 

Nro.  24* 

I.  O.  M. 

TERRA  FD.   

ET.  OENIO.  P.  P. 

BT  COMMERG 

FELIX.  CAB8.  BVS« 

VIL  SATO  —  —  c  — •  —  —  C 

PB*  M*  —  IC. 

BX.  V    — .  .  

Bei  der  Wittwe  des  Eath 
V.  Varadi  in  Deva  auf  einem 
Altar,  Toii)  Verfasser  abgeschrie'- 
ben  am  2.  Juli  1847. 

Nro.  26. 
Auf  einem  Altar: 

HERC.  TNVICT 

PRO  SA      IM    — 

—   EP.  SEVER.  P 
MABC.  AU    — -  — 


Ebendaselbst.  ' 

Nro.  26 
Auf  «oem  Altar: 

IME  —  B.  
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 PBRCAAlAß 

VBEP  —  —   —  FO. 

V.  8«  H. 

Ebendaidbat 

Nro.  27. 
Aof  eioem  Altar: 

AOEB.  D 

lomüii 

Ebendaselbst» 

Nro.  28. 

Auf  eioem  Altar: 

SPIDOM 

CAITJI 
lUSIMA 
V.  h»  s. 

Ebendaselbst. 

Nro.  29. 
Auf  einem  Altar: 

DIANAS 
SANGTOH 

PIQFB  —  —  —  — 

WJ  

V.  8» 

fibendaseibst. 

Nro.  SO. 

Auf  einem  Altar: 

—  — .  _  vic 

AU  S 

V.  L.  S. 

Ebendaselbst. 

Nro.  31. 

Auf  einem  Altar: 
fortunae 

—  —  —  sam:tk 

  —    TORUM 


Ebendaselbst. 
Nro.  S2. 

Auf  eioem  Altar: 

PSS  —  —    VE 

BVCILRL  —  L  —  M 

OOMHf  —  ■  

HU«          ~    KADBS 

TOBOM 


In  Kement  anf  tiem  Gate  der 
Wittwe  V.  Varady. 

Nro.  33. 

Auf  einem  Altar: 

TERRAS 
AMIRA 

Ebendaselbst. 
Nro.  34. 

DEMIV  —  JL  —   

EB  PISC  OITDIT 
QVOHDAM  POIIPO. 
INBELUIS  COEPO 

Ebendaselbst. 
Nr.  36. 

1,  OMUU  —  —  I  —  — 
POMPTA«  V 

Bficnrivs  —  —  — 

MBSSAL 

j  I.BO  xni  c 

Ebendaselbst. 

Nro.  36. 
Unter  2  Köpfen; 

D  M 
AEL  lANVARI 
VS  VIX  AN.  X. 
AEL  ~  —  AB  ~  — *  S 
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Bei  dem  Grafeo  Gyulai  in 

Nro.  ar. 

Unter  3  Köpfen: 

B  M. 

C.  TVL.  SOS  PAT 
ER  VIX.  AN  XX 

E    — "    —  Ml'A 

 — ^  XVI 

OBI    —  —    YS 

CUS  —  —  18, 

Ebendaselbst. 
Nro*  98* 


AVR.  TTMON 
AVG.  COL.  A 
PVL  ET.  MAG 
COIX.  8.  S.  PBCÜNIA,  SVik 
FBC  I*  DDD 

Ebendaselbst 

Nro.  41. 

Auf  einem  Altar: 
I*  o.  lt. 


—  —  —  LUTW 


Am  3.  Juli  1847  zu  Nemethi 


Anf  mnem  Denkmal  mit  «wd  bei  dem  Grafon  Gyuiai  vom  Ver- 
Köpfen : 


D  M. 
TLP.  SABINYS 
VIX.  ANNIS  XIIII 
VLP.  MAXI  —  MA 
ME.  —  I.           M.  P 

Ebendaselbst 
Nro.  39. 
Auf  einem  Altar: 

LIBERO 
—  ATRI.  SA 
—  I.  —  SOSSOVTVS 
DEC.  COH  II. 

,  I,  —  1.           —  COMA  — 

EX.  VOT    —  — 

Bf.  B.  P. 

Ebendaselbst. 
Nro.  4a 

Auf  einem  Altar: 

PRO  SALVLE 
AVGG.  GEN  IG 
FABEVM  M 


fasser  abgeschrieben. 

Nro.  42. 

Auf  einem  Denkmal  mit  sechs 
Köpfen : 

D.  M, 

C.  XVI..  8081  FAT 
ER,  TIK  AN  XX 

B  —  —  MPA 

 N  TIPA 

CLB  —  —  —    VALEW 

CLE  —  —  —  IS  L  XIXAN 
XX  OWIT 

CIE   _  X  —  RI          L  —  IS  — 

B.  M.  P. 

In  N^raetiri,  wie  oben  (yergl. 
Nro.  $7.) 

Nro.  43* 
Anf  einem  Altar: 


RTTIÜS 

FA  —  —  coli 


—  —  —  —  Wie  vorstehend. 
Nro.  44. ' 

Auf  einem  viereckigen,  oben  nmden,  4  Fuss  3  Zoll  hohen, 
2  Fuss  11  Zoll  breiten  versierten  Monument: 

IMF.  CAB8.  DT« 

TB.AL  PAE.  B  —  ~  Graf  K^eny  liest  FAm.  m.  f« 
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OlVI.  MSR.  »SP* 
T&AI.  BaDRABI^ 
AYG  FP  COS  HI 

COM  II  P  EON  wie  vorstehend. 

Nro.  46.   —  

Auf  einer  4  Fuss  hohen  und  ^'^^"^  

2  Fuss  8  Zbll  langen  Tafel  von  ?f  "T  .7  ^ 

weissem  Sandstein  mit  vcraier-  Desgleichen, 
tem  Bande:  Nro.  46. 

P.  M.  Auf  einem  2  Fnss  2  Zoll  ho- 

WMORiAB  hen  Altar  von  Sandstein ; 

COL.  P«  CABS  BrSTIVS 
PDRTIC  —  VL  OBRIffA.  —  P 

Ati«  A.  EIA.  V,  G;  ,  —  — '  l^Jiyv  —  — 

Fo  —  —  —  —  —  IX  Desgleichen. 

Nro.  47. 


S.  KAVR.  l'KTMVS.  ETVALMAXIMVS 
VALTRTANVS  HEREDKS.  BTAB.  FAB.  R.  JUPIS 
ME&.  B.  M.  POS. 

Desgleichen. 

Nro.  48.  Ein  3  Fuss  hoher  Altar ,  dessen  loscfarift  gans  unleser- 
lich ist. 

Nro.  49.  Ein  3  Fuss  hohes,  2  Fuss  breites  Relief  von  rothem 
Kalkstein  mit  2  Männern  in  anfgeschürztcn  Gewändern. 

Nro.  dO«  Zwei  Schlangen  hHltende  Löwen,  auf  denen  eine  Tafel 
mit  einem  nackten  Mädchen  en  Relief  steht,  die  einen 
grossen  Ring  in  der  Hand  hält;  2  Fuss  6  Zoll  hofib  und 
2  Fuss  2  Zoll  lang. 

Nro.  51.  Ein  5  Fuss  langer  L6we,  der  eine  Ziege  in  den  Klauen 

hält. 

Nro.  52.  Ein  desgleichen,  der  einen  Widderkopf  hilt, 
Nro.  63.  Ein  arcbitectonisches,  7  Fuss  langes  Ornament ,  auf  der 
einen  Seite  2  Löwen,  in  deren  Mitte  ein  Lowenkopf^ 
auf  der  andern  Seite  Spuren  eines  DelpUns. 
Nro.  54.  Ein  4  Fuss  breites ,  schon  versiertes  Tborgewolbe  von 

rothem  Sandstcinit 
Nro.  55.  Zwei  Bruchstücke  von  verzierten  Gesimsen« 
Nro.  56.  Zwei  hohe  schöne  verzierte  dorische  Capiläler. 
Nrp.  57*  Drei  dergleichen  kleinere. 

Von  Nro.  44  an  in  dem  Garten  des  Grafen  Gynlai  zu  Maros 
N^meti  bei  Deva.  Lithographirt  herausgegeben  von  Dr.  A.  Fedor 
V.  LugD«^  Klawenburg  1843»  .  (Von  Nr.  51  bis  67.). 


Digitized  by  Google 


Voo  GMft.  Nftugekior. 


Nro.  68.  Ein  Ziegel  mit  der  Inschrift:  Leg  XIU. 

VLPÜA 

Bei  dem  Herrn  von  Fedor  in  Deva. 
Nro.  69.  Ein  desgleichen  mit  L.  IT  G.  XIII  GE 

AVR  CAL.  R.  TR. 
Nio.  eO.  Ein  desgleichen  mil  L  IT  G  XiiI  GB 

ALBVCI. 

Nro.  6i.  Viele  Glasscherben  in  der  Sammiang  des  Pfarrers  Ackaer 

in  Hammersdorff. 
Nro.  62.  Brnchstnclce  Ton  sehr  flachen  granen  Thongelassen  in  der 

Sammlung  des  Grafen  Joseph     K6nenj  in  Gerend. 
Nro.  63*  Desgleichen  von  grosser  Dicke.  Ebendaselbst 
Nro.  64.  Architectonische  Vermemngen)  von  Ziegelerde  gebmint. 
Nro.  66*  Dachziegel  mit  dem  Stempel      —  AE  —  — . ' 

Ebendaselbst 

Nro.  66.  Ein  SchlSssel  von  Bronce  in  der  Samminng  des. ''IM. 
Fedor  in  Dem. 

Nro.  67.  Ein  Stein,  auf  «vdchem  eine  nndentKche  Person  mit  der 
rechten  Hand  einen  Becher  in  die  Höhe  hebt  und  in  der 

linken  eine  kleine  Flasche  halt;  auf  «lieser  Seite  ist  eine 
Säule.  Der  Stein  hat  über  3  Fuss  Hölie.  Im  Garten 
clor  Frau  v.  Varady  in  Deva,         '  »        .  • 

Nro.  68.  Eine  Büste  in  Lebensgrösse  von  Marmor^  die  sich  in 
eine  Herme  endet.  Ebendaselbst. 

Nro.  69.  Ein  ganz  kleiner  Altar  von  8ienit.  Ebendaselbst. 

Nro.  70.  In  der  Sammhing  (kr  Frau  Witwe  Ignatz  Varady  de  Ke- 
rnen! zu  Deva  befindet  rieh  aus  dem  oben  unter  Nro.  19 
aufgeführten  im  Jahre  1842  aufgefundenen  Sarcophag, 
ein  Fragment  eines  Harnisches  von  Bronce  ?on  schöner 
Arbeit.  Ferner 

Nro.  71.  Ein  Bniclibtiick  einer  Beinschiene  von  Sil!)er. 

Nro.  72.  Eine  Lanzenspitze  von  Bronce,  ebendazn  gehörig. 

Nro.  73«  Ein  Siegelring  von  Eisen  mit  einem  Carneol,  in  den  eine 
weibliche  Gestalt  mit  einer  Fackel  geschnitten  ist.  Ausser- 
dem befanden  sich  in  diesem  Sarge  2  Zahne  und  viele 
Knochen-Reste  des  jungeii  Ursus. 

Nra.  74.  Eine  Fibula  von  Bronce»  1  Zoll  im  Darchaiesser,  vier 
Aexte  speichenförmig  dargestellt»  vön  Brooce. 

Nro.  75.  Eine  schmale  Pfeife  von  Bronce. 

Mro.  76.  Ein  Arm  von  Bronce ,  der  das  Fragment  eines  Laubge- 
windes halt»  3  Zoll  lang. 

Nro.  77.  Eine  Dopp«  Phallus,  worauf  ein  Hund  aiiit,  1^  Zoll 
lai^«' 

Nro.  78.  Bine  eiserne  Lanzenspitse,       Zoli  lang. 
Nro.  79.  Eine  6%  Zoll  knge  Marraorait. 
Nro.  80.  Eine  desgleichen  2%  Zoll  lang. 
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Nro.  81.  Eine  Scheibe  ven  Blei ,  1  Zoll  lang. 

Nro.  82.  Ein  Lowenkopf  tod  Bronce,  2  Zoll  lang. 

Nro.  83.  Bin  BlediMen -Haupt  desgleicheo. 

Nro.  84.  Bin  Bronce-Kopf,  1  Zoll  hocb. 

Nro.  85.  Eine  weibliche  4  Zoll  hohe  Statuette  Ton  Bronce« 

Nro.  86.  Ein  nuinnllcher  Kopf  von  Bronce  mit  einer  spitxen  her- 
abhangenden Hütze. 

Nro.  87.  Eine  3  Zoll  hohe  Statuette»  ein  Krieger  mit  dreletktgem 
Sehilde  von  Bronce. 

Nro.  88.  Eine  4  Zoll  hohe  Victoria  von  Bronce, 

Nro.  89.  Ein  Helm,  dn  ZoU  hoch,  von  Bronce. 

Nro.  90.  Zwei  Tain»  von  Bronce. 

Nro.  91.  Bin  Schlfiasd  von  Bronce. 

Nro.  92.  Ein  desgleichen. 

Nro.  93.  Drei  dergleichen. 

Nro.  94.  Fonfsehn  Fibulae  reradiiedener  Form. 

Nro.  95.  Zwei  Doppelknopfe  von  Bronce. 

Nro.  96,  Neon  einfache  Ringe  von  Bronce. 

Nro.  97.  Eine  Menge  Brucbstiicke  von  Ornamenten  von  Bronce. 

Nro.  98.  Sechs  Sehnallen  von  Bronce. 

Nro.  99.  Eine  Nadel  von  Bronce. 

Nro.  100.  Ein  Werkzeug  von  Elfenbein. 

Nro.  101.  Ein  Nagd  von  Bronce. 

Nro.  102.  Ein  Ring  von  Bronce  mit  einem  Caraeol,  in  den  ein 

unkenntliches  Thier  geschnitten  ist. 
Nro.  103.  Ein  King  von  Bernstein  mit  einem  eingesetzten  kleinen 

Türkis. 

Nro.  104.  Sin  i^h  Zoll  hoher  Carneol  mit  einem  Faun,  der  mit 

dem  Tbyrsus  tanzt. 
Nro.  105.  Vier  Intaglios  in  Carneol. 
Nro.  106.  Drei  desgleichen  in  rothem  Jaspis. 
Nro.  107.  Ein  desgleichen  in  Smaragd. 
Nro.  108.  Eio  desgleichen  in  Mau  und  schwanem  Onyx. 
Nro.  109.  Eine  antique  Paste  mit  einer  Victoria. 
Nro.  110.  Ein  Onyx-Cameo. 
Nro.  III.  Drei  Suiaragd-Perlcn. 

Nro.  112.  Mehrere  grüne,  blaue  und  rothe  Glasperlen  von  ver- 
schiedener Grösse  und  Form. 

Nro.  113.  Mehrere  grössere  von  marmorirtem  geschlififenem  Glase. 

Nro.  114.  Pasten  verschiedener  Form  und  Grösse. 

Nro,  115*  Drei  Glasperlen  mit  eingesprengten  Stücken  veiäciiie- 
dener  Farbe, 

Nro.  116.  Glaser  mit  verschiedenen  Spiralen. 

Nro.  117.  E^ae  3  2oll  im  Durchmesser  haltende  Glasscherbe  mit 
hohlem  Rande.    (S.  Szeszarma.) 

Nro.  118.  Ein  Ornament  von  Brooce  mit  eingelegter  emaillirter 
Verzierung. 
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Nro«  119.  GoI(](lrath  von  der  Dicke  einer  starkeo  Nadeiy  2  Fm 

lang,  aber  locker  ziLsammen<^edrebt. 
Nro«  120.  Ein  flaches  Gefast  von  rothem  Thon  mit  erimbenen 

Thiergestalten. 

Mro.  121.  Ein  noch  feiaeres  rothes  Gefast  mit  meoadilicheii  Fi* 

giiren. 

Nro.  122.  Dergleichen  Scherben  mit  sehr  schöner  erhabener  Arbeit« 
Nro.  123.  Ein  Topf  von  roher  Arbeit  mit  eingedruckten  Zienathen* 
Nro.  124.  Brachstücke  von  grauen  schwarzgebrannten  Gefössen. 
Nro«  12d.  Bio  1  Fuss  im  □  haltender  Ziegel  mk  der  loschriCl: 

LEO  XIII  O.  E. 
AV&CALAT& 

Nro.  126«  Eia  langer  Ziegel  mit  der  Intchrifl: 

LEG  xia  —  — 

VLPT  

Nro.  127.  Ein  Dachziegel  mit  der  Inschrift:  qar  oder  b. 

Nro.  128.  Ein  Bruchstück  eine«  gatgearbeiteten  Reliefs,  eine  Qua- 
driga mit  einem  Krieger  ^  die  Pferde  sind  8  Zoll  hoch 
von  Marmor. 

Nro*  129.  Eine  Statuette  von  Marmor;  ein  Krieger  neben  einem 
Stier,  1  Fuss  hoch.  Fragment. 

Nro.  ISO.  Ein  männlicher  Kopf  von  Basalt ,  naturliche  Grosse. 

Nro.  131*  Ein  Bruchstück  von  Marmor,  einen  Baumstamm  vor- 
stellend ,  an  dem  eine  männliche  Gestalt  und  eine  Traobe 
in  Relief. 

Nro.  132.  Eine  Statuette,  wovon  nor  noch  die  Füsse  von  6  Zoll 
Länge  vorhanden  sind  neben  einem  Baumstamro  Ton 

Marmor. 

Nro.  133-  Eine  flache  Schale  von  Sandstein,  Itf^  Foss  im  Durch- 
messer. 

Nro.  134.  Ein  Obelisk  mit  einem  Kopfe,  über  welchem  ein  Hund 
oder  ähnliches  Thier,  auf  der  andern  Seite  eine  arabes- 

kenartige  Blume  über  einem  Topfe, 
Nro.  135.  Ein  verziertes  dorisches  Capital, 
Nro.  136.  Drei  einfache  desgleichen. 

Nro.  137.  Ein  1  Fuss  im  Durchmesser  haltender  Mörser  von  - 

weissem  Marmor. 
Nro.  138.  Kleinere  und  grossere  Ziegeln  von  der  Form  einer  3» 
Nro.  139.  Kleinere  und  grössere  Ziegeln  von  der  Form  eines  Herzeng, 
Nro.  140.  Zwischen  200  und  300  romische  Silber-  und  Kupfer- 
münzen von  verschiedenen  Zeiten.    Vorstehende  Gegen- 
stande von  Nro.  70  an  bcfioden  sich  in  derselben  Samm* 
Inngy  in  welcher  die  meisten. 

Dacische  ^^^^r^l^umer« 

Zarmisegethusa  (Varhell)  ^  Apulum  (Carlsburg)  und  Solinae 
(Tliorda)  waren  bis  jetat  die  eiosigen  bekannten  alten  Römischen 
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Niederlassungen  in  Siebenbürrren.  In  dem  13.  Äush'ingc- Bogen 
des  in  Kronstadt  im  Druck  durch  die  jetzig«Mi  Ungarischen  Wirren 
•nterbrochenen  Werkes  des  Geb.  Rath  Neigebaiir  über  die  Alter- 
thümer  Daciens  finden  sich  folgende  Nachrichten  über  eine  auf  dem 
Wege  von  Carlsburg  nach  De?a  and  Zarmiz^getbusa  gelegeoe  grosse 
Römische  Stadt  bei 

Gyogy, 

andi  Also -Gyogy,  Villa  Georgü  genannt,  Walacbisdi  Dsonac  oder 
Gyonacy  Dorf  iro  Hunyader  Comitat,  Meile  vom  rechten  Ufer 
des  Maros,  i%  Meile  Ton  Avany,  d%  Meile  voa  Carlsbarg,  1^ 
Meile  voo  Saczverros  und  7%  Meile  von  Vachely  oder  Zarmizege- 
thusa  unter  der  4ö^  50'  der  nordlichen  Breite  and  dem  50*^  46' 
der  Lange  von  Ferro.  Eine  halbe  Stunde  finden  sieh  die  warmen 
Quellen  von  Feredö-Gyogy  mit  einef  Temperatur  von  24®  Reaumnr. 

Hier  fand  der  Verfasser  im  Jahr  1847  auf  seiner  Reise  nur 
ErforschuDg  der  AU -Romischen  ^ßederlassuDgcn  in  dem  Trajani- 
sehen  Dacien 

1)  Eine  halbe  Meile  von  Gyogy  südwestlich  uamittelbar  am 
Thalrande  des  Maros  ein  gegen  2000  Schritte  langes  und  ein  Paar 
Hundert  Schritte  breites  Plateau,  %  Meile  unterhalb  ties  Dorfes 
Csigmo  mit  einem  tiefen  Wall  uuigeben,  an  welchem  überall  alte 
Maliern  sichtbar  sind.  Das  Innere  ist  ganz  mit  Trümmern  von 
Mauerwerk,  Ziegelstücken  und  Scherben  bedeckt,  worunter  man 
besonders  viele  antike  Dachziegel  bemerkt.  Diese  Veste  wird  Tur- 
riak  oder  Turrak-Var  genannt.  Var  heist  in  der  Ungarischen 
Si)rache:  Scbloss,  das  walachische  Wort  Turriak  könnte  aus  ihrer 
Ronianischen  Sprache  von  Turris  herrühren.  Man  behauptet,  d  i-;s 
nach  dem  benachbarten  Dorfe  Csigmo^  walachisch  Zigmo^  das  alte 
Zeugma  gewesen  sein  soll. 

2)  Von  hier  auf  dem  halben  Wege  nach  Gyogy  oder  %  Meile 
von  Nr.  1.  fand  der  Verfasser  in  der  Länge  von  ein  Paar  Tausend 
Schritten  ebenfalls  mit  Trümmern  alte  Bauwerke  bedeckt^  worunter 
sich  viele  römische  Dachiiegei  befanden. 

3)  Im  Dorfe  Gyogy  selbst,  %  Meile  von  dem  Ende  der  letftt- 
erwähnten  Trümmer,  welche  mitunter  grosse  Haufen  und  H6gel 
bilden 9  weiche  der  Pflug  noch  nicht  hat  «erstdren  können,  sind 
viele  grosse  behauene  Steine  gefunden  worden ,  welche  ans  einem 
Steinbruche  entnommen  sind,  der  auf  der  Bergreihe  rechts  von -dem 
Gyogy- Dache  liegt  Aus  der  Menge  der  hier  gefundenen  Steine 
schliesst  man,  dass  hier  auch  elb  Theil  einer  alten  Stadt  gelegen 
haben  müsse. 

4)  Auf  der  linken  Seite  dieses  Bachem,  Detter  nördlich  auf 
dem  Berge  Pegepsa,  befinden  sich  ebenfalls  viele  Trümmer  alter 
grosser  Gebäude  und  viele  behauene  Steine  sind  von  hier  su  den 
Gebäuden  der  neuern  Zeit  in  diesem  Dorfe  Verwendet  worden. 
Die  Entfernung  von  hier  bis  Nr.  1.  beträgt  fiber  %  Meile. 
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Zu  den  vielen  iiier  vurgelimaenea  Beweis«!  einer  groetfeii  Bö-* 
misciien  ISiederlassnfrg  gehört 

6)  (lie  auf  elnofir  Altar  befinilliche  Inschrift,  welche  am 
Juni  1847  in  dem  Garten  des  Grafen  Joa^h  Kuhn  in  Gyogy  vom 
Verfasser  aügeschriehen  ward;  aie  lautet: 

BB&cvLi  IHUCTO  PR  7)  Auf  einem  Altar  r 

IMPBRAT0RI8  COL   r-  —  

CALATARTM                                  FOBTVNAB  PEO  SALVTB 
X.  LBVINTS  WARCBL  AVCO  N   A 

ncvs.  D,  D.  D.  locT  —  —  A  —  irs 

6)  Ferner :  lia  —  ~  Da  —  


DA 


ITBM  LYCIO  DASTBaO  ITS  _  »  LC  

lüPERATOai  PRI8C0.  YET«  LEO  VC  ~  £ 

 0,  D.  D,  desf?!«  as  b 

8)  Auf  einem  Denkstein,  dessen  eine  Seite  einen  Hercules  mit 
dem  IN  ein  tischen  Löwen  darstellt,  steht  mit  schönen  Lettern: 

 VPO 

CONTVX  E  FIL  L    — 

PATÄI           S   •  M 

H  SB  BT 

SEVEEIA    —   

yVL  AN  LX  

COfliVX  E  ~ 

Diese  beiden  Denkmäler  unter  7.  und  8.9  welche  in  dem  Pe- 
gepsa  genannten  Theile  der  alten  Stadt  (gefunden  worden,  bat  der 
Verfasser  in  dem  Hofe  des  Grafen  Gotthardt  von  Kuhn  daselbst 
abgeschrieben. 

9)  Auf  einem  grisnen  mit  zierlicher  Einrahmung  versehenen 
Steine,  der  bei  der  Schule  im  Dorfe  liegt,  der  sehr  g(  mii^shauilelt 
worden,  indem  auch  in  die  Mitte  der  Inschrift  ein  Luch  gemeisselt 
ist,  hat  sich  ?on  dem  Verfasser  nur  erkenncu  iuäsen : 

D.    M, 

 '    INCWV 

—  * —  VSA  CO 

 u  >  s 

 E 

    MAR 

 10 

• —  SMO 

10)  Ein  obeliskennrtigf  r  Denkstein,  auf  dessen  einer  Seite  ein 
^^  einstock,  links  ein  Delphin  und  auf  der  rechten  Seite  ein  Hirt, 
oder  der  in  Siebenbürgen  häufig  vorkommende  Knabe  mit  dem  un- 
ten krummen  Stabe  zu  sehen  ist,  auf  den  er  sich  stützt,  stehend 
(las  rechte  Bein  geschlagen  über  das  linke.  Im  Garten  desselben 
Grafen  von  Kuhn  ebenfalls  Ton  der  Pegepsa  genannten  Gegend. 
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11)  Ein  kleioer  zierlich  beliaaener  und  verzierter  Stein,  auf 
der  einen  Seite  mit  einem  Delphin,  auf  der  andern  mit  einem  Pi- 
nien  -Apfpl;  bei  der  Schule  als  Eckstein  eingemauert. 

XZ)  ^iüe^  über  1  Fuss  im  Durchmesser,  gegen  10  Fuss  hoke 
Saale. 

1 3)  Ein  sitzender  Löwe  auf  derselben^  auf  dem  Hofe  des  Gra- 
fen Ladislaus  v.  Kuhn  zu  Gyogy. 

14)  Die  Kirche  zu  G>'ogy  ist  beinah  ganz  aus  behauenen  an- 
tiken Steinen  gebaut. 

15)  In  derselben  3  antike  Löwen  eingemauert. 

16)  Eine  ganz  alte  ganz  kleine  Kirche  von  runder  Form  mit 
runder  Abside  ist  ganz  von  sehr  grossen  römischen  Ziegeln  bis 
zur  Höhe  von  mehr  als  10  Fuss  aufgeführt.  Der  höhere  Bau  aus 
Steinen  und  anderm  Material  ist  später. 

17)  Häufig  sind  zu  den  verschiedenen  Schlossern  der  Graf 
V,  Kuhn'schen  Familie  römische  behauene  Steine  verwandt  wor^ien, 
von  denen  auch  viele  von  dem  alten  Gemäuer  dieser  grossen  alten 
Stadt y  welche«;  auf  dem  Grunde  Lonka  (Nro.  2)  bemerkt  ist,  ent- 
nommen worden.  Doch  haben  sich  bei  den  hiesigen  warmen  Quel- 
len keine  römischen  Bauarten  auffuiden  lassen;  in  allen  den  eben- 
genannten Theileo  dieser  alten  Stadt  aber  haben  sich  viele  Reste 
von  Cylindcrn  für  Wasserleitungeü  gefunden. 

18)  In  der  Nähe  der  ad  1,  bemerkten  Festung  auf  Csigmo 
zu  hat  man  Mausgeräthe  von  Bronce  und  mehrere  Silber-  und 
Kupfermünzen  gefunden. 

19)  Auf  dem  bei  Nro.  2  gedachten  Felde  hat  der  Verfasser 
am  29.  Juni  1847  mehrere  sechseüige  Ziegeln  und  ganz  kleine 
Ziegeln  in  Form  einer  8  gefunden.  Ueberali  fanden  sich  Scherben 
▼on  allerlei  kleinen  nnd  grössern  Gefässen. 

20)  Hier  wurde  aucli  ein  schwerer  goldner  Ohrring  von  blassem 
Gold  oder  Electrtun  von  ganz  grober  Arbeit  gefunden;  jetzt  in  der 
Sammlung  des  Herrn  v.  Varadi  in  Deva, 

21)  Eine  1^4  Fuss  lange  Röhre  von  gebranntem  Thon,  4  Zoll 
im  Lichten,  auf  der  Höhe  über  der  Festung  Mro.  1.  gefunden. 
Ebendaselbst. 

22)  Mehrere  silberne  Münzen,  etwa  70  bis  80  Stück,  von 
Ttfschiedenen  römischen  Kaisern.  Ebendaselbst. 

Da  die  unter  Nro.  16  bemerkte  Kirche  wahrscheinlich  die  äl- 
teste Kirche  Siebenbürgens  sein  dürfte,  ist,  obwol  sie  h()chstens 
20  Fast  in  Dnrchoiesser  hat,  eine  Abbildung  derselben  beigefügt 
worden. 
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ICMieSmigeii  aber  Vorgänge  und  AnregmigeD  im  Aniial- 

tisdien  Scliuiweseii 

Vom  Redor  ood  Professor  Q*  L«  A.  Häniscli» 

Das  diesjährige  Programm  siebt  eümial  too  besonderer  wissen- 
schafUtcben  Abhandlung  ab,  welche  die  Lehrer  des  Gjmnasinms 
in  einer  langem  Reibe  von  Jahren  gespendet  haben ,  sowol  in  h* 
teinisdier  wie  deutscher  Sprache.    Statt  dessen  trete  in  diesem 
Jahre  ein  korser  Bericht  ein,  in  welcher  Wdse  wir  Lehrer  uns 
bislang  an  der  Neagestaltnng  des  Schulwesens  betheiEgt  haben,  nnd 
was  in  nächster  Zaknnft  so  weiterer  Berathung  und  Ansföhrnng 
gebracht  werden  soll.  ~  Gross  und  bedeutsam  ist  der  Ausspruch: 
^file  Schule  ist  fortan  von  der  Kirche  getrennt  und  ist  zur  Staats« 
Anstalt  erhoben.'*   ]>och  kein  wichtiges  Ereigniss  tritt  urplotslich 
ins  Leben  ein,  lange  vorher  bereitete  sich  sein  Durchbmcb  im  Stil- 
len Yor.  Wer  auch  nur  einigennaassen  auf  dem  Gebiete  der  Schule 
und  Kirdie  einheimisch  war,  dem  drängte  sich  die  Uebeneugung 
▼on  einer  endlichen  Veränderung  und  Neugestaltung  auf.  Der  Aus- 
spruch ist  erfolgt,  er  mag  in  seiner  Nacktheit  manches  Gemuth 
erschreckt  haben  und  in  noch  fortdauernder  Besorgniss  halten; 
gleichwol  wurde  ein  Rückschritt,  auch  nur  ein  Einlenken,  die 
schlimmsten  Folgen  erzeugen.   Man  erinnere  sich  der  Rückschritt» 
in  dem  Jahrhundert  der  Reformation,  welchen  Unsegen  sie  der 
grossen  geistigen  Elewegung  auf  lange  Zeit  bereiteten.  Was  fortan 
der  Staat  der  Schule  und  Kirche  sdbst  in  die  Hand  gegeben,  das 
finde  seine  Durchbildung  nach  beiden  Seiten  in  möglichst  fried- 
licher) ruhiger  nnd  besonnener  Art  und  Weise,  dann  wird  sich 
das  geistige  Band  nicht  nur  nicht  losen,  sondern  viel  enger  nnd 
heilsamer  knüpfen.   Die  belnrchtete  Trennung  besteht  Ja  auch  nur 
mehr  in  Losung  der  Vormundschaft,  die  ja  in  allen  Verhältnissen 
ihr  Ziel  und  Ende  erreichen  mnss.   Darnach  hegen  wir  denn  auch 
keine  Besorgniss  vor  dem  vermeintlichen  Aufgeben  des  christlidien 
Standpunktes  in  den  Schulen, '  denn  der  wahre  echte  Geist  des 
Christenthnms  hat  fast  zwei  Jahrtausende  das  Menschengeschlecht 
belebt,  erwärmt  nnd  zu  den  edelsten  Entschlüssen  und  Thaten  ge- 
lahrt; seine  Kraft  bleibt  ein  nuTersiegbarer  Born  auch  für  die  zu- 
könftigen  Geschlechter.  Wir  Lehrer  wollen  aus  diesem  Quell  selbst- 
stindig  mitschöpfen  nnd  uns  ihn  von  keiner  Seite  her  trüben  lassen. 
Durch  all  unsem  Unterricht  wollen  wir  gleichfalls  im  zarten  Kindesalter 
Wärme  und  Religiosität  geweckt  nnd  genährt  wissen,  damit  wir  die  er- 
wachsenere Jugend  leichter  zur  Selbstbeherrschung  und  Entsagung  liih- 
ren,  damit  die  bezweckte  Sdbstständigkeit  nicht  in  Trote  ausarte^  nnd 


«)  Aus  den  Progrsmaea  des  Cf^misiuns  zu  CMen      J.  1849  und 

1S50  abgedruckt. 
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«tttt  mdtk  wu  Sillt  ra  <iW»en,  in  Unsitte  Terfalle.  Der  wahren  FraM 
geht  der  Gehorsam  vorauf.  Zar  Errdchiing  dieses  Hauptaieles  nnd 
war  Begrondmig  echter  Humanität  halten  wir  aoch  fort  und  fort 
alles  Dasjen^e  beim  Unterrichte  Werth  nnd  thener,  was  in  den  klas- 
sischen Schriften  des  Alterthuma  Torliegt.  In  die  finstem  Jahrhoa- 
derte  des  Mittdaltera  drang  dieser  erwärmende  Strahl  von  Osten 
her.  Sein  Lidit  darf  nie  erloschen«  Wol  mag  die  Gymnasialbil- 
dnng  der  Nenieit  ihre  Rechnung  tragen,  dennoch  darf  sie  diesen 
Grund  und  Boden  nie  verlassen.  Dafür  bfirgen  aber  ancb  schon 
lunlänglieh  die  gemeinsamen  grossen  Versammlungen  und  Berathungen, 
die  seit  einer  Reihe  von  Jahren  über  Gymnasialreform  stattgefunden 
nnd  so  viel  des  Guten  nnd  Bessern  bereits  angeregt  haben.  Jetzt^ 
bei  völlig  freier  Bewegung  im  ganzen  BereicJie  des  Schulwesens, 
tritt  auch  die  Volksschule  in  ihre  volle  Berechtigung  ein.  In  engem 
nnd  grossem  Kreisen  haben  sich  ihre  Lehrer  in  kurser  Zeit  m- 
aammengefunden  und  vereinigt|  und  schon  findet  keine  strenge  Son- 
derang mehr  ^tatt  Es  hat  ja  aber  auch  die  Schule  gar  viele  all> 
gemeine  Bernhnlngspunkte  nnd  Interessen,  wo  jeder  sem  Scherflein 
beitragen  kann,  wenn  gleich  die  Gliederung  ihre  besondem  Bera- 
thungen daneben  fodert.  —  So  haben  sich  denn  auch  bei  uns  un 
Laufe  des  Jahres  einzelne  und  allgemeinere  Schulverdne  herausge- 
bildet Die  erste  Veranlassung  hieran  gab  vidleicht  mit  die  am 
17.  April  V.  J.  in  der  Eisenbahn -Restauration  stattgefundene  Ver- 
sammlung, welche,  laul  Einladung,  den  Zweck  hatte,  sich  gegen- 
seitig über  religiöse  Fragen  der  Gegenwart,  mit  besonderer  Beziehung 
auf  das  Kirchen-  nnd  Schulwesen  Anhalt -Gothens,  auszusprechen 
nnd  zu  berathen.  Die  Lehrer  der  hiesigen  protestantischen  Stadt- 
schulen, wie  auch  theil weise  der  Landschulen,  hatten  zu  dieaem 
Behufe  bestimmte  Satze  formolirt,  welche  der  Discussion  unterbrei- 
tet werden  sollten;  indess  die  Kurze  der  Z&t  erlaubte  kaum  ein 
dnigermaassen  motivirtes  Vorlesen  dieser  Satze,  und  darum  seien 
wenigstens  hier  diejenigen  mitgetheilt,  welche  von  einer  Conferena 
der  Lehrer  der  Hianpt-,  Tochter-  nnd  Armenichnle  der  altgemdiien 
Besprechung  anheim  gegeben  waren.  ^^ÜSt 


Allgemeine,  das  ganze  Schulwesen  betreffend.;jJKf 

1)  Die  Schule  muss  eine  Staats-Anstslt  werden. 

2)  Die  Lehrer  werden  vom  Staate  besoldet  und  beziehen  als 
solche  einen  bestimmten  Gehalt. 

8)  Dazu  wird  es  zweckm&ssig  sehi,  eine  allgemeine  Scknlstener 
anstatt  des  Schulgeldes  einsnföhren. 

4)  Bs  möge  bei  Anstellungen  nnd  resp.  Versetzungen  neben  der 
Andennet^  auch  die  Tüchtigkeit  berücksichtigt  werden. 

5)  In  den  etwa  zn  bildenden  Schnlvorständen  in  den  einzelnen 
Orten  Ist  der  oder  Ein  Lehrer  wenigstens  Mitglied. 
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0)  Das  Anfseheramt  werde  HUF  TOB  voUkomiieB  saciifentMidigeo 
Mänoern  gefulirt. 

II. 

Specielic^  das  Schulwesen  unseres  Landes   und  der 

Stadt  Gothen  betreffend. 

1)  RemoB  dei  Sdmiplancs  nach  den  Bed&fnitieD  ud  For- 
demageD  der  Muea  StaaUverhaUniMt. 

2)  Völlige  Trennung  des  Gymnasiums  von  der  Unterschale,  da- 
mit beide  sicli  freier  eotwickeUi  and  ihre  Mängel  beseitigen 
können. 

S)  0er  jetzige  Mangel  an  Klatsenranm  madit  ffir  die  eine  An-> 
stalt  ein  besonderes  Local  notliig« 

4)  Die  Lehrer  seien  so  sn  stellen^  dass  sie  nicht  durch  die  Noth 
gezwongen  werden  ^  durch  Privatanterrtcht  der  offsntliGhea 
Schule  ihtfe  besten  Kralle  und  Jahre  su  entliehen« 

5)  Veröffentlichung  der  Stipendienverhaltnisse  in  unserem  Lande, 
Im  weitern  Yeriaufe  trat  am  14.  August  im  Locale  des  gol* 

denen  Hirsches  eine  Anzahl  von  44  Lehrern  ans  sammtlidien  I^- 
deithäleQ  des  Herzogthuma  Anhalt  •  Gothen 'zusammen  um  geaieinn 
sdnilfich  über  die  künftig  zu  veranstaltenden  LehrenonfeMzen  in 
benthen.  Aus  dieser  Berathang  sind  in  der  fraglichen'  Sache  zu* 
lachst  8  Kivis-Etntheikmgen  hervorgegangen,  und  als  Wesentliche 
Punkte  aufgestellt: 

.  1)  Jeder  Lehrer  ohne  Unterschied  der  Confession  kann  Mitglied 
einer  Lehrcrconfcrenz  werden,  und  jeden  Monat  üadet  in 
jedem  Kreise  eine  Conferenz  statt. 
2)  Der  vornehmste  Zweck  der  Conferenzen:  der  gei- 

stigen und  materiellen  Interessen  des  Lehrerstauiles.  För- 
derlich dazu  das  Anschaffen  und  Halten  pädagogischer  Zeit- 
schriften. 

8)  Alljährlich  eine  Gencral-Versamnalung  in  der  Stadt  Cothen. 
Im  Rfonat  September  wurden  aus  dem  Cotben^schen  Lehrer- 
kreise, der  in  Folge  der  eben  erwähuten  Versammlang  zusammen- 
getreten war,  nach  Stimmenmehrheit  4  Lehrer  (denen  sich  noch 
2  aii«jere  privatim  anschlössen)  zu  der  allgemeinen  Lehrer-Versamm- 
lung nach  Kisenach  deputirt ,  und  auf  eine  Petition  beim  hohen 
^taatsmiiiisterio  erfolgte  zur  Unterstützung  der  Reiüc  eine  sehr  dan- 
kenswerthe  Anweisung  von  45  Thaler.  Die  depiitirten  Lehrer  stat- 
teten hei  ihrer  Ruckkehr  einen  recht  freudigen  und  belehrenden 
Bericht  ab.  Auch  hat  sich  durch  diese  Betheiligung  ein  dortiger 
Anschluss  des  Anhaltischen  Lehrer-Vereins  ergeben ,  der  seine  wei- 
lön  Früchte  tragen  wird.- 

Am  20.  September  erging  an '  den  hohen  versammelten  Land- 
tag eine  Petition  des  Inhalts:  j^Derselbe  wolle  die  Beratbung  and 
^chlussnabroe  fiber  die  Schulfrage  nicht  von  der  VerhaiHllung.  nber 
^  KIrehe  in  der  Weise  abhdnglg.  machen,  dasa  dieselbe  4ni  iaadi 
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VoHentlunf?  der  Organisation  der  Kirche  hioausgeschobeo  werde; 
Tlehnebr  wolle  die  hohe  Versammlung  das  hohe  Staatsministenum 
ersuchen,  die  nöthigen  Einleitungen  zu  einer  durch  die  Zeit  be- 
dingten Schulreform  zu  treffen,  und  der  im  Allgemeinen  beengenden 
und  in  pecuniärer  Hinsicht  drückenden  Lage  der  Lehrer  bald  mög- 
lichst abhelfen.'' 

Unter  dem  19.  October  erging  an  ein  hohes  Ministerium  zu 
Göthen  das  Gesuch:  „An  die  Stelle  des  Gebäudes  der  Haupt- 
schule das  ehemalige  Fabrikgebäude  auf  der  Wallstrasse  treten  zu 
lassen 

Die  Zusage  und  Erfüllung  dieses  Antragi  s  scheint  mehr  von 
der  Intention  der  jetzigeu  Inhaber  des  Gebäudes  abhängig  zu  sein. 
Gleichwol  ist  das  Bedürfniss  eines  grössern  Schul -Locais  bei  der 
seit  30  Jahren  über  200  gestiegenen  Auzabl  Schüler  der  Haupt- 
schale  so  dringlich  geworden,  dass  wir  von  der  gewohnten  Libera- 
lität unseres  verehrten  Ministeriums  uns  versprechen  dürfen,  es  werde 
der  Gegenstand  seine  baldige  Abhülfe  in  anderer  Weise  finden. 

In  den  drei  letzten  Monaten  des  verflossenen  Jahres  bahnte 
sich  durch  collegialiscfae  Gegenseitigkeit  ein  allgemeiner  Anhaltischer 
Lehrer-Verein  der  drei  Herzogthiimer  mehr  und  mehr  an,  so  dass 
es  am  21-  und  22*  December  zu  einer  General  -  Versammlung  ge* 
dieh  und  Gothen  von  den  nachbarlichen  CoUegen  zum  ersten  Vorort 
creirt  wurde.  Diese  Versammlung  (laut  Präsensliste  157  Lehrer) 
trng  schon  dadurch  ihre  Fnichte,  dass  auf  solchem  Wege  eine 
nähere  persönliche  Bekanntschaft  und  Verbrüderung  eintritt;  auch 
überhaupt  da«  Gemeiniamere  die  geistige  Thätigkeit  mehr  weckt 
und  steigert. 

Schon  unter  dem  29.  November  war  eine  Eingabe  an  das  Hohe 
Stantsrninistcrinm  ergangen  zur  Darlegung  des  nächsten  Zweckes 
der  Versammlung:  „Die  Wahl  einer  Deputation  zur  Entwerfung  der 
Schrdfrage  nach  §.  24  der  Verfassnngs  -  Urkunde  einziilelten,""  Es 
erschien  anch  mit  einer  Zuschrift  des  H.  Ministeriums  beim  Begiim 
der  Versamnulung  der  Herr  Ministerial -Secretair  Schwabe  tmd 
wohnte  den  Tag  über  (ien  Verhandlungen  unansgesetzt  bei.  Der 
active  und  passive  VVahlmodiis  nahm  den  ganzen  ersten  Tag  in 
Anspruch,  und  wenn  derselbe  nicht  zur  Zufriedenheit  mehrerer  ße- 
theiUgten  ausfiel,  so  hat  sich  der  Gegenstand  doch  hinterdrein  mehr 
,  und  mehr  nach  Kategorien  in  collegialischer  Weise  ausgeglichen. 
Der  zweite  Tag  der  Berathnngen  ward  —  nach  yoraufgegangener 
Debatte  über  Bibhmg  eines  Schnlrathes,  über  Directoren  und  lö- 
spectoren ,  über  Anstellung  der  Lehrer  vom  Staate  mit  oder  ohne 
Veto  der  Gemeinden  —  mehr  pecuniären  Vorschlagen  gewidmet» 
worüber  im  Allgemeinen  gesagt  sei:  Wer  massig  wünscht,  der  wird 
erhört.  Auch  ist  der  in  der  Versammlung  gestellte  Antrag  von 
200  Thlr.  als  Minimum  des  Gehaltes  eines  Volks  -  Schullebrers  be- 
reits nach  einer  ministeriellen  Bekanntmachung  des  Dessaner  Staats-* 
Ameigen  nter  dem  8*  fobr«  d«  J*  liir  das  da<ige  Henogtliiioa  im 
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freudige  Erfiiüiing  getreten.  Wir  nehmen  an  dieser  Frcutlo  nach- 
barlich Thf  il,  hegen  zu  unserem  diesseitigen  H.  Ministerio  und  Land- 
tH<^e  gleiclK  s  Vertrauen  bei  dankbarer  Anerkenung  des  Usher  Iheil- 
weis  Eingetretenen  *). 

Am  Schhiss  der  Sitzung  des  zweiten  Tages  waril  nach  abge> 
stimmt  über  den  Entwurf  der  Statuten  für  den  AnhaUisciieu  Lan- 
des -  Lehrer  -  Verein. 

§.  1.  Die  geprüften  Lehrer  in  Anhalt  bilden  einen  Anhalti- 
sdien  Lehrer-Verein.    Angf  nommen,    (Schon  am  ersten  Tage.) 

§,  2.  Der  Verein  h;it  zum  Zweck,  ein  geordnetes  brüderliches 
Znsammenwirken  aller  Vercinsmitglieder  für  ihren  Stand  und  Beruf 
und  die  organische  Verbinf!nng  des  ÄnbaUischen  Lehrerstandes  mit 
dem  aligemeinen  dentscfaen  Lehrer  vereine  su  vermitteln.  Ohne  De- 
batte angenommen. 

§.  3.  Der  Änhaltische  Lehrerverein  gliedert  sich  aus  Zweig- 
vereinen zn  einem  Gesammtverein.  Insoweit  angenommen,  als  für 
die  Zweigvereine  die  Zahl  6  provisorisch  festgesetzt  wurde. 

$.  4.  Alljährlich  einmal  wird  eine  Änhaltische  Lehrer- Versamm- 
lung gehalten,  ober  deren  Zeit  und  Ort  in  der  Regel  die  vorher- 
gehende Versammlung  entscheidet.  Göthen  als  Ort  der 
nächsten  Versammlung  und  der  Donnerstag  vor  Pfingsten  für  dies- 
mal als  die  festgesetzte  Zeit  derselben  bestimmt. 

§,  6.  Die  allgemeine  Lehrer  -  Versammlung  wählt  von  einer 
Versammlung  zur  andern  einen  Vorort,  dessen  Ausschtiss  von  7 
Mitgiiedera  (leitender  Central- Ausschuss)  nach  Innm  und  Aussen 
ciaa  Organ  de«  Ganzen  bildet.  Göthen  nach  §.  4  für  dir  nrichste 
Versammlung  schon  bestimmt,  wurde  nun  zum  Vororte  gewählt, 
und  der  bisherige  Central-Ausschuss  definitiv  bestätigt. 

{.  6*  Die  Zweigvereine  berichten  auch  über  ihre  Sonder- An- 
gelegenheiten an  den  Vorort  des  Gesammtp Vereins.  Ohae  DebaUe 
angenommen. 

§.  7.  Znr  Deckung  der  Kosten  werden  Vereinskassen  ange- 
legt Dergestalt  angenommen ,  dass  die  aufgelaufenen  Kosten  auf 
die  Kopizahl  vertbeilt  werden  sollen. 

Der  Änhaltische  Lehrer-Verein  wurde  hierauf  vom  Präsidenten, 
Collaborator  Bald  am  us,  feierlich  für  eoastitairt  erklärt  und  ihm 
em  „Roch«  dargebracht.  .  ^  .  . 

Die  Cothensche  Burgerschaft  hatte  aus  eigenem  Äntnebe  em 
Comit^  aiw  Bewirihnng  and  Beherbergung  der  fremden  Lehrer  an 
den  beiden  obigen  Tagen  der  Versammlong  gebUdet,  wie  denn 


♦)  Das  obige  ausgesprochene  Vertrauen  steigerte  ""VJ^vF^St* 
anf  biesifiem  Sonder- Landtage  zu  froher  Gewissheit.  Und  wie  for  dte 
Volks-Scbullehrer  das  gleiche  Mimman  Jjn  200  Thlf .  »V/SJf f  S^l^J^ jj^ 
wird  auch  das  Gfmnaämn  rieh  sekar  Gleidisteltang  mit  den  Nachbarn 

bfldd  la  erfirenen  haben. 
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nherhaiipt  die  rege  Thefliialuiie  dei'  hiesfgen  PtAKkiniii  an  alleii 
Schnlverliandlongeii  besondere  Anerkennpiig  Terdlent  und  uns  Leh- 
rern alle  Aafinnnteniiig  «od  Fireude  gew&hrti 

Um  einigermaassen  eine  ToriSnfige  Kenntnisa  des  Mes.  Lehrer- 
vere'ms  zu  Termtiteitt)  wird  es  nidit  nnangemeaaen  sein,  die  vor- 
nehmsten Bettinmangen  der  desfallsigen  Vereinastatuten  hier  folgen 
zu  lassen. 

§.  1.  Der  Lebrer-Verein  der  Stadt  Gothen  bildet  einen  Kreis- 
verein  des  Zweigvereina  Anhalt-Gothen,  wie  dieser  eine  Abtheilnog 
des  Landesvereins  Anhalt  ist,  welcher  sich  wiederum  an  deu  Ali- 
gemeinen  deutschen  Lehrer-Verein  anschliesst. 

§.  2.  Zweck  des  Lehrer-Kreis- Vereins  „Stadt  Gothen«^  ist: 
Währung  der  geistigen  und  materiellen  Interessen  des  Lehrorstandes 
durch  colleginlische  Besprechung  und  Bcrathung  über  Erziehung 
und  Unterricht  im  Allgemeiuen  und  Besondorn,  sowie  über  Leh- 
rerverhältnisse überhaupt y  — •  und  durch  einen  pädagogisdiea  Le* 
sezirkeL 

§,  3.  Der  erwähnten  Besprechung  und  Berathung  können  ent- 
weder von  Kreisraitgliedern  gelieferte  Abhandlungen  und  von  den- 
selben aufgestellte  Thesen,  oder  auch  fremde  Drucksachen  und 
mündliche  Vorträge  zu  Grunde  liefen.  Mit  dem  Lesezirkel,  wel- 
cher bestimmte  pädagogische  Zeitschriften  und  mehrseitig  gewünschte 
Broschüren  in  Umlauf  setzt,  wird  zugleich  Benutzung  der  Schul- 
lehrer-Bibliothek  in  Göthen  verbunden. 

§.  4.  Zur  J  lieilnahrae  an  «lern  Vereine  sind  berechtigt:  a)  alle 
an  den  öfTcntlichen ,  vom  Staate  eingerichteten  Schulen  der  Stadt 
Gothen  fungirenden  Lehrer ;  b)  die  an  etwa  bestehenden  Confessions- 
oder  Privatschulen  arbeitenden  Lehrer  und  die  Hnuslehrer.  —  Die 
Zulassung  der  Seminaristen  zum  Verein  wird  einer  späteren  Be- 
stimmung überlassen. 

§.  7.  Alle  Mitglieder  des  Vereins  stehen  sich  in  ihren  Rech« 
ten  und  Pflichten  gleich. 

§.  9.  Der  aus  einem  Kreisgeschäftsfuhrer,  einem  Bibliothekar 
und  einem  Kassenführer  bestehende  Vorstand  des  Vereins  wird  je 
auf  die  Dauer  eines  Jahres  gewählt. 

§.  14.  Jeden  Monat  findet  eine  ordentliche  Versammlung  statt; 
daneben  können  ausserordentliche  Versammlungen  eintreten. 

§.  15.  Dem  Vereine  nicht  zugehörige  Lehrer  können  als  Gaste 
theiliiehmcn.  Dem  Lehrerstande  nicht  angehörende  Personen  kön- 
nen nur  der  Versammlung  beiwohnen^  wenn  sie  von  einem  Vereios- 
nutgliedc  eingeführt  werden. 

§.  16.  Ein  Ord  ner  leitet  die  Verhandlungen  des  Vereins»^  über 
welche  ein  Protokoll  gefufirt  wird. 

Vereinsmitglieder  sind  folgende  83  Lehrer: 

Insp.  Albrrcht,  Lehrer  Albrecht,  Lehrer  AlHhn,  Göll. 
Baldamus,  Lehrer  Bernhard,  Subr.  Bosse,  Lehrer  EilerS) 
GolLEncke^  Gand,  Friedrich,  Gand.  Friessieben^  TuroleJir. 
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Gehricke,  Lehr.  GUnz,  Lehr.  Haase,  Prof.  Hänisch,  Subr. 
Uellwig,  Coli.  Hitzing,  Coli.  KI ebsadel,  LeJar.  Knauf,  Lebr' 
Kreuts,  Lehr.  Müller,  Lehr.  Naumaon,  Lehr.  Pietscb- 
ker,  Cand.  Schneider,  Cancl.  Schonemann,  Lohr.  Stöber, 
Lehr.  Stroh,  Lehr.  Thormann,  Lehr.  Volah,  Lehr.  Weber, 
loflp.  Weodt,  Oberlebr.  Wendt,  Caed.  Wioser,  Lehr.  Wolf. 


Wdtere  BÜttbeilungeii  aber  Vorgän^^e  and  Anregungeu  im 

Anhaltischea  bciiulweäüu 

VoB  demtelbeii  Verfasser« 

Wie  im  jetzigen  bürgerlichen   Leben  öffentliche  Zusammen- 
künfte und  B»  rat  Illingen  das  Wohl  Aller  wie  des  Einzelnen  fordern, 
wenn  der  fielst  <i(  r  Eintracht  waltet  und  leitet  nnd  keine  Sonder- 
geliiste  oder  starre  Ideen  nnd  Ansichten  verfolgt  und  verfochten 
werden,   so  gedeiht  auch  die  Schule,  wenn   ihre  Lehrer  sich  ein- 
trächtig und  collegialisch  fort  und  fort  heratfin  ul)er  das,  was  dem 
Ganzen  wie  dem  Einzelnen  frommt  imd  Nutze  n  schafft.    Wer  für 
sich  vereinzelt  schaffl  nnd  wirkf,  kanii  allerdings  auch  seinen  Posten 
rühmlich  ausfüllen;  imd  dip  friifttTe  Zeit  war  meist  allein  darauf 
angewiesen.     Wer  aber  wollte  die  dargebotene  G<  I- g' nheit,  nach 
der  sich  vormals  Unzählige  sf  hntrii  ,  unbenutzt  lassen  und  sich  von 
Berathimi^cn  mit  seinen  Standesgenossen  zuriickziehn ?  Gemein- 
sames Wirken  und  Schaffen  erregt  und  weckt  die  schlummernden 
Kräfte,  begeistert  und  fidirt  zu  Kiitschlüssen  und  Thaten  der  edel- 
sten Art.    Deshalb  kein  Nachlassen  und  Ermatten  darin,  was  sich 
die  Zeit  her  bei  uns  gebddet  hat.     Und  da  geben  die  einzelnen 
Kreisversammlungen  der  Lehrer  recht  eigentlich  den  Stoff  imd  tüe 
Grundlage   zu  den  allgemeinen  Versammlungen  ab,  die  ohne  tiic 
erstem  kein  Resultat  liefern  kdiiiu  n.    Auch  liegt  es  bei  allgcuieinen 
gröpsern  Versammltmgen  zu  sehr  in  der  Natur  der  Siehe,  <]ass  sirh 
meist  mir  Einzelne  an  der  Debatte  bethciligen,  denen  die  Gabe  der 
Rede  mehr  und  minder  zu  Gebote  steht.    Anderweitig  gestnttrt  es 
selbst  die  Zeit  nicht,  dass  alle  zu  Worte  kommen.     Dagof^en  kann 
ein  Jeder  im  läng(.'rn  und  kürzern  Ausdruck  seine  Ansichten  unbe- 
fangen im  engern  Kreise  darlegen  und  entwickeln.    Was  nun  frei 
uns  im  Einzelnen  und  Allgemeinen  das  Jahr  über  erstrebt  worden, 
darüber  gehört  der  Bericht  auf  den  nächsten  Seiton  dem  Herrn 
Subrector  Bosse  zu,  der  sowohl  den  Ordner  im  hiesigen  Kreis- 
Lehrer  -  Vereine  abgegeben  und  noch  abgiebt,  als  auch  mit  dem 
Lehrer  Wahl  von  Dessau  nach  Nürnberg  deputirt  wurde. 

Der  Lehrer  verein  der  Stadt  Göthen,  welcher  als  einer 
der  S  Kreise  des  Anhalt  -  Cöthenschen  Lehrervereins  gegenwärtig 

*)  V,  h  1830. 
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34  Mitglieder  zäblt  nnd  dessen  Statoten  bereits  in  den  Haiiptpnne* 
ien  das  vorjährige  Programm  veröffentlichte,  hat  bisher  neben  sei* 
nen  bestimmten  monatlichen,  fast  noch  eine  grossere  Zahl  ansser- 
ordentlicher  Versammlongen  gehalten  nnd  bei  seinen  Besprechungea 
vor  Allem  das  Scbalwesen  der  Stadt  und  des  Heraogthimw  Göthen 
im  Aage  gehabt ,  nm  sich  sowol  selber  über  dessen  zn  erwartende 
Neugestaltung  möglichst  klar  sn  werden ,  als  auch  der  seiner  Zeit 
in  Dessau  versammelt  gewesenen  Schuldepatation  darauf  besägliche 
Wünsche  und  Ansichten  in  geeigneter  Weise  zukommen  m  lassen. 
Ausserdem  haben  andere,  den  Lehrerstand  mehr  oder  weniger  be- 
rührende Vorkommnisse  und  Angelegenheiten  nicht  minder  Stoff 
nnd  Gelegenheit  zu  Berathnngen  gegeben;  nnd  wenn  auch  die 
Wirksamkeit  unseres  engeren  Vereins  den  Aussenstehenden  auf  den 
ersten  Blick  weniger  bedeutend  und  geringfiigig  erscheinen  konnte, 
so  dürfen  doch  die  Mitglieder  die  Ueberzeugung  hegen,  redlich 
das  Bessere  angestrebt  zu  haben  und  für  ihren  Beruf  nach  mehr 
als  einer  Seite  hin  thaiig  gewesen  zu  sein.  Grosse  nnd  t^irch- 
greifende  Resultate  zu  erzielen  kann  überhaupt  nicht  das  nächste 
Ziel  eines  bescheidenen  Strebens  sein;  aber  in  der  Gemeinschaft 
sich  sn  stärken  nnd  zu  kräftigen,  Ideen  gegenseitig:;  auszutauschen 
nnd  zn  grossmr  Klarheit  zu  bringen,  gemachte  Erfahrungen  des 
Einzelnen  sn  verallgemeinern  und  näher  su  begründen,  pädagogi- 
sches Wissen  nnd  Können  zu  erweitern  und  zu  fördern,  sich  an- 
regen zu  lassen  nnd  selbst  nach  Kräften  anzuregen:  das  alles  mnsa 
für  den  strebsamen  Lehrer  von  hoher  Bedeutung  sein  und  kann  bei 
regem  Ausharren  eines  wohlthätigen  Einflusses  auf  Schule  und  Haus^ 
auf  Beruf  und  Leben  nicht  ermangeln.  Das  aber  will  vor  Allem 
nnser  Verein  und  dahin  haben  die  Zusammenkünfte  seiner  Mitglie- 
der abgezweckt.  — 

Der  Anhalt-Cöthensche  Lehrerverein  hatte  als  Zweig 
des  gesammten  Anhaltischen  Lehrervereins  am  13»  Angnst  1849  in 
unserer  Stadt  seine  altgemeine  Jahres -Versammlung.  Eröffnet 
wurde  dieselbe  durch  eine  geeignete  Rede  des  Lehrer  Krebs  von 
Osternienbnrg  und  eine  besonders  zn  diesem  Behufe  vom  Musik- 
director  Thiele  componirte  Motette,  und  etwa  64  Lehrer  des 
Herzogthnms  Anhalt  -  Göthen  hatten  sich  dasn  eingefunden,  auch 
einige  Lehrerfreunde  fehlten  nicht«  Zur  Besprechung  kamen  zu- 
nächst Vorschlage  su  einer  Revision  und  Vervollständigimg  der 
Vereinsstatuten)  deren  wesentliche  Bestimmungen  hier  eine  Stelle 
finden  mögen. 

§.  1.  Der  Lehrerverein  des  Hersogthums  Anhalt-Cothm  bil- 
det einen  Zweigverein  des  Landeslehrervereins  Anhalt  |  nnd  hangt 
durch  diesen  mit  dem  Allgemeinen  deutschen  Lehrervereine  zu- 
sammen* 

$•  2.  Zur  Theilnahme  an  diesem  Vereine  sind  berechtigt:  a)  alle 
an  den  öffentlichen  vom  Staate  eingerichteten  Schulen  des  Hersog- 
thums arbeitenden  Lehret^^  sowie  die  geprüften  Schniamtscandidaten^ 


Digitized  by  Google 


Von  Hector  uoJ  Profesfor  6.  L.  Hänificb« 


265 


b)  die  Lehrer  an  Privatschnlen  und  die  Hauslehrer  im  Bcreiclie  des 
Herzogtbumsy  foweit  sie  sich  einer  öfifentlichen  Prüfung  unterzo- 
gen haben. 

§.  3.  Zweck  des  Vereins  ist:  Brüderliches  Zusammenwirken 
für  Wahrung  und  Forderung  der  geistigen  und  materiellen  Inter- 
essen des  Anhalt-Cöthenschen  Lehrerslandes.  Mittel  zur  Erreichung 
dieses  Zweckes  sind:  Versammlungen  der  Kreisvereine ,  Hauptver- 
sammlungen des  ^esammten  Zweigverf  ins ,  pädagogische  Lesezirkel^ 
Benutzung  der  Schullehrerbibliothek  zu  Göthen. 

§,  4.  Der  Gesammtverein  zerfällt  in  8  Kreisvereine. 

§.  Ö.  Jeder  Kreisverein  hält  monatlich  wenigstens  eine  ordent- 
liche Versammlung. 

§.  6.  Jeder  Kreisverein  wählt  sich  fiir  die  Dauer  eines  Ter- 
einsjahres  einen  Kreisgeschädtsführer ,  welcher  zunächst  die  Ver- 
bindung des  Kreises  mit  dem  jedesmaligen  Hauptgeschäftsfiihrer  in 
Göthen  unterhält. 

§.  9.  Der  Hanptgeschäftsfnbrer  bildet  zagleich  mit  den  einseU 
nen  Kreisgeschäftsführem  den  Vorstand  des  Zweigvereins. 

{•  10.  Alljährlich  wird  in  Göthen  eine  mit  Gesang  ond  Rede 
bcgiffliende  Hanptvcfsammiung  abgehalten. 

Den  zweiten  Gegenstand  der  Tagesordnung  bildete  eine  Be- 
sprechung der  zur  Zeit  bestehenden  SchuUehrerwitwenkassen  des 
Herzogthnms,  rücksichtlich  welcher  manche  Wünsche  seitens  der 
Mitglieder  laut  geworden  waren.  Die  auf  dieser  Versammlung  be- 
schlossenen und  später  in  den  einzelnen  Kreisvereinen  noch  weiter 
in  Berathung  gezogenen,  als  zeitgernäss  erschienenen  Abänderungen 
der  Bestimmungen  jener  Institute  sind  bereits  durch  die  Senioren 
der  alten  und  neuen  Schullehrer witweokasse  geeigneten  Orts  zur 
Prüfung  vorgelegt  worden^  und  därfen  wir  Lehrer  gewiss  mit  Zu- 
versicht hoffen,  dass  unsren  billigen  Erwartongen  nichts  hindernd 
in  den  Weg  treten  wird.  Wir  hatten  bei  unseren  desfalisigen  An- 
trägen nur  das  Beste  der  Lehrer -Witwen  im  Auge,  versuchend, 
die  Zukunft  dieser  in  der  Regel  in  drückenden  Verhältnissen  Zu- 
rnckbleibendcn  nach  Kräften  sicher  zu  stellen.  Der  Staat  wird 
QDsere  Stimme  nicht  überhören« 

Auch  über  zweckmässige  Einreihung  des  Turnens  in  den  Lehr- 
plan aller  Schulen  des  Herzogthums  sollte  znletzt  noch  die  Ver- 
sammlung sich  aussprechen  ;  indess  der  Mangel  an  Zeit  hiess  davon 
abstehen,  und  die  diesjährige  Zusammenkunft  wird  mm  Gelegen- 
heit geben,  diesen  im  hohen  Grade  der  Aufmerksamkeit  werthen 
Zweig  der  öffentlichen  Erziehung  in  nähere  Erörterung  zu  ziehen. 
Denn  nicht  blos  eine  geistig,  sondern  auch  körperlich  kräftige  und 
tüchtige  Jugend  thnt  dem  Vaterlande  noth;  nicht  blos  gpistige^ 
sondern  auch  körperliche  Gymnastik  müssen  unsere  Scholen  hegen 
und  pflegen  9  wollen  sie  anders  den  Anforderungen  der  Zeit  genü- 
gen und  nicht  wie  früher  ein  eoiseltiges  Ziel  verfolgen.  Möchteo 
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Dnr  die  Vorurtheile  mancher  somt  dtrenwerihtn  Bttcrn  gegen  das 
Turnen  auch  bei  uns  mehr  nod  meiir  scbwindeii  und  diese  auch 
hierin  den  Lehrern  ihrer  Kinder  eia  Vertraoeii  sollen,  wie  es  der 
innige  Zusammenhang  der  Schnle  und  des  Hauses  dringend  fordert.  — 

Der  Anhaltlsche  Lehrerverein  hielt  seine  zweite  Haupt- 
versammlung am  24.  Mai  1849  hier  in  Göthen  ab.  Die  Tagesord- 
nung stellte  als  den  vorziiglichsten  Gegenstand  der  Besprechung 
bin,  wie  von  dem  Kreisvereine  der  hiesigen  Lehrer  in  Vorschlag 
gebracht  war: 

,,AUgemeine  Grnndznge  einer  Organisation  der  Schulen  in 

A  nhalt-Dessau-Cöthen. 
L  Der  Staat  unterhält: 

a)  2  Gymnasien  in  Zerbst  inid  Cothen^ 

b)  1  höhere  Realschule  in  Detsan^ 

c)  1  Progyronasium  in  Dessau, 

d)  2  niedere  Realscholen  in  Zerbst  nnd  Cothen. 

e)  3  höhere  Töchterschulen  in  Dessau,  Zerbst  und  Gothen, 

f)  sweite  Volksschulen  in   den  grösseren  und  kleineren 
Städten, 

g)  erste  Volkscfaulen  in  den  3  grossem  Städten  und  den 
Dörfern. 

II,  Für  den  Unterricht  der  Blinden  und  Taubstummen  in  den 
Herzogthümern  bestehen  zwar  nicht  eigene  Anstalten,  jedoch 
bat  der  Staat  in  dieser  Hinsicht  eine  Ucbereinkuoft  mit  dem 
grösseren  Nachbarstaatc  zu  trelTeu. 

IIL  Kinder- Bewahranstalten  (Kleinkinderschulen  ,  Kindergärten) 
sind,  wo  ihre  Einrichtung  nöthig  erscheint,  der  Thätigkcit 
von  Privatvereinen  oder  Ortsvorständen  zu  ilbcrlassenj  jedoch 
in  dringenden  Fällen  vom  Staate  zu  untcr^tiitzen. 

IV.  Fortbildungsschulen  (Sonntag&schulen  für  Hanilnt  rker ,  Abend- 

schulen) sind  in  den  Städten  und  Dörfern  einzelnen  Ver- 
einen oder  den  Ortsvorständen  anheim  gegeben,  erfreuen 
sich  jedoch  nöthigen falls  der  Aufmunterung  und  üater- 
stütznng  des  Staates. 

V.  Die  Einrichtung  von  Äckcrbauschulen  bleibt  der  Privatuuter- 

nehmung  überlassen ,  indess  wird  der  Staat  nöthigcntalls 
geeignete  Unterstützimgen  nicht  versagen. 

VI.  Turnübungen  reihen  sich  in  die  ünterrichtsgegenstände  aller 

Schulfu  ein,  ebenso  Kunde  der  Gemeindeordnung,  der 
Landesverfassung  und  der  wichtigsten  allgemeinen  Gesetze. 
Vit.  In  den  Gymnasien  ist  neben  der  sprachlichen  auch  vor  Allem 
der  realen  Bildung  Rechnung  zu  tragen. 
Von  der  Realschule  ist  das  Latein  nicht  gänzlich  auszn- 
schlicssen. 

Der  deutsche  Unterrit  ht  ist  in  uiieu  Schulen  möglichst  in 
den  Vordergrund  zu  stellen.  . 
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VIII,  Zar  Bildung  der  Lehrer  für  die  betreffenden  Schulen  bei- 
der Merzogthümer  wird  in  Dessau  ein  Schullehrerseminar 
errichtet,  mit  zweijährigem  Cursus  uod  einer  besanderea 
üebungsschule.** 
Von  den  beregten  Punkten  kamen  indessfpn  nnr  die  iibor  die 
VolksschuU  n  zur  näheren  Besprechung,  da  einestheils  die  Kürze 
des  Zusammenseins  eine  Beschränkung  gebot,  anderntheils  die 
Mfjhrzahl  der  erschienenen  Lehrer  jycrade  diesen  Gegenstand  als 
ihrem  Interesse  am  nächsten  liegend  bezeichnete.  Es  waren  aber 
überhaupt  etwa  100  Lehrer  aus  den  Herzogthümern  Dessau  und 
Göthen  auf  der  Versannmlunp  gep:enwartig ;  Bernhurg  dfriref^en  hatte 
leider  nicht  einmal  Dcputirtf:  gesantit  und  scheint  auch  in  dieser 
Beziehung  eine  isolirte  Stelinn«?  einnehmen  zu  wollen,  obschon  es 
über  seinen  förmlichen  Austritt  aus  dem  Anhalliscben  Lehrervereine 
unseres  Wissens  bis  jetzt  noch  nicht  eine  bestimmte  Erkläruni:^  ab- 
gegeben hat.  Hoffen  wir  atjch  hierin  von  der  Ziiknnft  (Ibs  Beste, 
da  es  jcdenfrdl.s  im  hohen  Grade  wünscheiiswcrth  (  rscheint,  das« 
nicht  nur  alle  Anhaltischen  Lehrer  in  brüderlicher  Gpmeinsrhaft 
neben  einander  wirken,  sondern  dass  auch  ganz  Anhalt  sicii  zu 
einer  Schuicinheit  verbinde  und  gemeinsam  <len  Auf-  und  Ausbau 
seines  Schulwesens  in  Anp^riff  ni  hme.  Finanzielle  Ersparnisse  dürf- 
ten hier  nicht  das  kleinste  Gewicht  in  die  VVagschale  legen. 

Auf  genannter  Versammlung  wurde  schliesslich  Dessau  an  der 
Stelle  von  Göthen  zum  Vororte  des  laufenden  Jahres  bestimmt  und 
die  nächste  ref^elmassige  Versammlung  auf  Freitag  vor  Pfingsten  d.  J. 
in  Dessau  festgesetzt.  Möge  «ienn  auch  diese  Zusammenkunft  einer 
regen  Theilnahme  seitens  der  Vereinsmitglieder  sich  erfreuen  und 
das  Band  stets  fester  sich  schlingen,  welches  Anhalts  Lehrerstand 
zn  einem  schönen  Bunde  vereint,  zu  einem  Bunde  für  Ermuthi- 
gnng  nnd  KrHrtignno^  und  nremeinsnmps  Wirken  in  «lern  hofien  Be- 
rufe einer  zpitn;pinassen  roli<^ios-sif fliehen  und  Tolkstbümüchea  £r- 
snebung         Bildung  der  vaterländischen  Jngend. 

Keinen  andern  Zweck  ^'rrfol^t  ja  auch  der  Allgemeine 
deutsche  Leb  r  er  v  e  r  e  i  n  ,  dem  sirli  Anhalts  Lehrer  nls  Landes- 
Tcrein  angeschlossen  haben  und  dessen  zweite  Versammlung  zn 
Nürnberg  am  27..  28.  nnd  29-  September  1849  auch  von  hier  ans 
durch  Deputirtc  beschickt  worden  ist,  rla  das  hohe  Cesammt  .Staats- 
Ministerium  hierzu ,  vvie  schon  tu  der  ersten  Versammiuilg  in  Eisenacb, 
bereitwillig  die  Reisekosten  dargereicht  hatte. 

Die  vorzüglichsten  Punkte  der  dortigen  Borathungen  waren: 
Ueber  deutsche  Nationalbildung,  und:  üeber  Lehrerbildung,  Ge- 
genstände, die  vor  Allem  in  der  jetzigen  Zeit  mehr  als  je  die  Auf- 
'tnerksainkeit  in  Anspruch  zn  nehmen  geeignet  sind  und  durch  die 
besonders  die  Zukunft  des  deutschen  Volkes,  soweit  sie  von  den 
Schulen  abhängt,  bedingt  sein  möchte.  Gegen  300  Lehrer  aus  fast 
allen  deutschen  Ländern  wohnten  hörend  und  redend  den  Debatten 
hierüber  bei,  and  manehei  feurige  ond  gediegene  Wort  drang  bm 
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dieser  Gelegenkoit  Lehrerlippen  sa  LehrarlimeB,  zo  lieben 
den  gesunkenen  Math,  sn  mehm  die  Berafiifreiidigkeit  in  dem 
ernsten  und  schweren  Bemf  der  Jiigendbildung,  za  beeralven  und 
anzufachen  die  Begeisterung  far  echt  deutsche  Nattenalenuehnng. 

Die  nächste  Versaniminng  des  Allgemeinen  deutschen  Lehrer* 
Vereins  wird  dieses  Jahr  in  Kassel  in  den  Micfaaelisferien  stattfinden. 
Anhaltische  Lehrer  werden  gewiss  auch  dort  mcht  ^hlen ,  um  sich 
mehr  und  mehr  als  Glieder  einer  grossen  y  das  gesaounte  deutsche 
\  atcrland  umfassenden  Gemeinschaft  xn  erkennen  und  zu  fühlen, 
und  in  flieser  Gemeinschaft  neuen,  erhoheten  Antrieb  an  finden  für 
uDaiisg<?sct£tes  reges  Wirken  auch  in  kleuieren  Kreisen.  Nicht  in 
wirrem  politischen  Treiben^  das  auch  die  Nürnberger  Versammlung 
nach  ausdrücklicher  Erklärung  weit  von  sich  entfernt  hielt,  finde 
der  Lehrer  das  Feld  seiner  Thätigkeit:  sein  Acker  ist  die  heilige 
Stätte  des  jugendlichen  Geistes  und  Herzens;  hier  streue  er  das 
SaaitK  nkorn  des  Guten  und  Schönen  aus,  und  eine  herrliche  Ernte 
wird  bui  treuem  Fieiss  und  Eifer  nimmer  fehlen. 


Wie  sich  der  Rector  im  vorjährigen  Programme  über  die  Schule 
als  Staatsanstalt  und  über  ilire  Stellung  zur  Kirche  kürzlich  ausge- 
sprochen ,  dies  seine  Ansicht  fort  und  fort.  Der  Grundgedanke 
ist  un<i  bleibt:  der  Schule  steht  dieselbe  Berechtigung  zu,  ihre  An- 
gelegenheiten selbst  in  die  Hand  zu  nehmen,  zu  ordnen  und  zu  lei- 
ten gerade  so,  wie  es  der  Kirche  anheim  gegeben  ist,  beide  unter 
der  Oberaufsicht  und  Garantie  des  Staates.  Denn  welcher  umsich- 
tige Freisinnige  und  Aufstrebende  mag  je  weiter  gehen  wollen?  Ein 
Weiteres  führt  unfehlbar  zum  Staat  im  Staate,  was  nach  keiner 
Seite  hin  nimmer  gut  gethan.  Die  rechte  Besonnenheit  tritt  auch 
stets  zu  ihrer  Zeit  und  Stunde  wieder  ein.  Die  Schule  hatte  aller- 
dings  gerechte  Beschwerde  zti  führen,  sobald  aber  die  Gründe  der 
Beschwerdefuhrung  weggeräumt  ,sin<{,  müssen  auch  die  Klagen  ver- 
stummen und  über  keinerlei  Nebentlinge  gestritten  oder  gemäkelt 
werden.  Das  Ziel  ist  eiff  höheres.  Schule  und  Kirche  können  und 
«ollen  sich  friedlich  nebeneinander  ordnen,  ohne  ihr  geistiges  Band 
zu  zerreissen.  Der  Begriff  des  Confessionellen  trägt  auch  gar  nicht 
das  Ge^vicht  beim  Jugendunterrichte  an  sich,  welches  man  ihm  von 
gewissen  Seiten  her  beilegt.  Denn  die  sittlich  religiös  christliche 
Schule  an  keine  Dogmen  gebunden  und  angewiesen^  wird  <lem 
Staate  Bürger  erziehn,  die  in  der  Kirche  ihre  weitere  geist!jj;e  und 
religiöse  Nahrung  suchen  und  finden ,  jemefar  auch  diese  an  selbst 
geschaffenen  Satzungen  und  Dogmen  aufgiebt,  wozu  sie  in  ihrer 
freien  ungestörten  Fortentwickelung  unfehlbar  gelangen  kann.  Da- 
gegen steht  es  allerdings  fest,  das.s  die  Schule,  soll  sie  den  rech- 
ten Grund  und  Boden  behalten  und  immer  mehr  gewinnen,  auch 
in  der  Freiheit  nnr  dann  aufs  Beste  gedeiht,  wenn  sie  sichern  Schrit 
tes  fortschreitet  und  oichst  aiederreisst^  was  Jahrhunderte  «i  ihren 
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Grundpfeilern  gedient  Dahin  gehört  in  den  Gymnasien  das  Fest- 
halteo  an  der  dassischcn  Litrratur  der  alten  Griechen  und  Bomer 
in  mehr  als  einer  Hinsicht.  Man  frage  sich  z.  B.  aufrichtig,  was 
die  Schranke  der  geistigen  Üemmniss,  auch  schon  früher  in  der 
Napoleouischen  Gewaltherrschaft,  die  dem  Studium  der  Alten  wenig 
geneigt  war,  niedergeworfen.  Es  ist  vor  Allem  der  Geist,  der 
seine  Nahrung  ans  den  unsterblichen  >\  erken  der  alten  Römer  und 
Griechen  nahm;  und  das  ist  kein  böser  Geist ,  mit  ihm  steht  das 
Christenthum  in  keinem  Gegensatze,  vielmehr  im  besten  Einklänge 
nnd  Vermählung,  sobald  kein  starres  Vorurtheil  vom  blinden  Heiden- 
thuroe  sich  einmischt.  Die  so  Gebildeten  und  Eingeweihten  haben 
aich  jederzeit  als  die  Besonneosten  und  Thatkräfti^^sten  ausgewie- 
sen, und  gehören  aneh  in  nnsem  Taged  nicht  zu  Männern  des  ver* 
blendeten  Umsturzes  alles  und  jedes  Bestehenden.  Wer  freilich 
nnr  an  der  Schwelle  dieses  Tempels  der  HomanitäC  wie  Gesinnmigs* 
tficbtigkeit  sitzen  geblieben  und  nicht  zum  Innern  Heiligthnme  ge- 
langte, der  irrt  meist  nnstät  umher,  wie  ihn  die  Welle  des  ZafaUi 
treibt,  —  Dass  aun  aber  gleichwol  das  Studium,  der  alten  Sprachen 
gegenwartig  eine  gewisse  Umformung  beim  Unterrichte  erhalten 
auisney  wer  wollte  das  langnenl  nur  keine  solche  9  die  den  Weg 
zur  Quelle  ▼erschliesst»  fielmehr  ihn  ebnet  und  leichter  und  schnel- 
ler betreten  und  dazu  gelangen  llstt  Die  Muttersprache  ist  es, 
die  mehr  und  besser  wie  bisher  gepflegt  und  geübt  sein  wiUy  durch 
sie  allein  wird  uns  die  Bahn  zum  fremden  Idiom  eröffnet;  und  in 
ihr  erstarkt}  sollen  ihre  ctassischen  Schriftwerhe  gleiche  Berechtigung 
mit  den  Alten  finden.  Nach  dieser  Ansicht  hat  auch  in  gemtrinsa- 
mer  Berathung  der  Schulplan  in  den  Klassen  des  Gymnasiums  vo- 
rige Ostern  4  wöchentliche  deutsche  Stunden  aufgenommen,  uml 
den  Naturwissenschaften  sind  durchschnittlich  2  Stunden  zngetheilt 
Vörden.  Eine  weitere  Aufstellung  des  Lehrpians  wird  sich  nach  der 
eoillichen  Erledigung  der  Schulfrage  im  Landtage  hinterdrein  erge- 
ben. Die  Vorlagen  dazu  sintl  durch  eine  freigewählte,  allgemeine 
Lehrer- Deputation  von  7  Mitgliedern  nach  ministerieller  Bekannt- 
machung vom  28.  März  v.  J.  entworfen  worden  und  erwarten  die 
wohiwoilende  Begutachtung  und  Entscheidung;  des  Landtags.  Der 
Hr.  Dr.  C ramer  hat  sich  bei  dieser  Deputation  vom  hiesigen  Gym- 
nasio  aus  mit  betheiligt  und  befindet  sich  auch  gegenwärtig  als 
Mitglied  im  Laadtage.  Und  wie  geneigt  und  bereitwillig  ein  hohes 
Staats  -  Ministerium  sich  für  die  Schulen  des  Landes  erweist,  geht 
sowol  für  die  anerkennenswerthc  Feststellung  als  Minimnm  der  Leh- 
rergehälter hervor,  wie  schon  das  vorjährige  Programm  dessen  Er- 
wähnung that,  als  auch  weiterhin  durch  erfolgte  Erhöhung  der  Ge- 
hälter sämmtiicher  Lehrer  hiesigen  Gymnasiums  und  der  Unterschule. 
Auch  erschien  eine  (jiTentliche  Bekanntmachung  vom  15.  December 
V.  J.5  die  einen  namhaften  Preis  verheisst  fiir  die  gelungenste  Ar- 
beil zweier  Lesebücher 9  für  untere  und  obere  Volksschulen.  Zuvor 

liid  die  Wünsche  und  Ansichten  des  betreffenden  Lehrerstandes 
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über  Wahl,  Anordnung  nnd  Behandlung  des  Stoffes,  so  wie  fiber 
die  ganze  Oekonomie  der  fraglichen  Biicber  eingefordert.  Für  solche 
landesväterliche  Fürsorge  um  das  Gedeihen  und  den  Wachst hiim 
der  Schulen  des  Landes  sei  auch  unserm  hochverehrten  und  innig 
geliebten  Herzoge  der  aufrichtigste  Dank  in  Unterthanigkeit  aus- 
gesprochen. Möge  Ihn  bei  dem  herben  Verluste  trösten  nnd  auf- 
richten, was  Seiu  furj>tUcher  Sinn  zum  Heil  uud  Froumieu  des  Lau- 
dei  erstrebt. 


l^a^ae  ^  leciioniNi  ad  Floram  eodicis  Spohniani  eiim  edit. 
"  ,  Junckeri  Lipsiae  1704.  12. 


L.  Fiori  epitomatum  libri  IIU<» 
Cod.  Sp. 
:  Prölogos 

1.  aeptingcAtoa  rec.  m.  poat 
rasnram 

conferat  rec  m.  post  rasaram 
.  J«Ita  enim  obique  per  orbem 

Post  arma  tertia  manua  late 
auperacripsit  y  at  interponatur 

circiintaUt  : 

Non  tot  seid  tertia  m.  cor»  Nam 

tot.  , 
contendisae  sed  aa  post  rasu- 

fam  rec.  n> 
▼id^retur  —  tertia  m.  cor.  vi- 

derentar 
3,  Qua   c  am  (Sed  inter  haec 

Terba  re  erasum 
erat,  reo.  m.  poat.  Qao  in  mar-* 

gine  addidit  re  tametsi  cum 

praecipue 
haec  qnoque 

tarnen  quia  -r-  aed  rec^  m«  in 
margine  quae 

ad  admiiationem  et  in  altero 
n^rgine:    iigillatim  ta- 

nafxatm 

,mcD  I  quae  sibi  ipsa 

,    ,  I 

post  principis  tertia  m,  inse- 
i rendom  superscripsit  te r r a r um 


si  ante  pariter  ontomn  sed  a 
rec  m.  textui  superscriptum 

4.  ejus  post  totamque  deest 

o 

ad  II  iuventis  "florem  t» 
margiae  ^vendam 
o 

5.  prope  CCS  per  annos  sed 
dao  c  erasae  sunt  ut  antea  fne- 

o 

rit  ccccs 

6.  seqitens  a  Bruto  sed  a  in 
teitn  omissum  tertia  manus  su- 
perscripsit 

u 

cladium,  das  obenstehende  u  y. 
neuerer  Hand 
Q.  fulvium,  omisso  que 

cd  per  annos  patet  —  in  mar- 
gine cc  tertia  manns  igitur  cor- 
rexit  ducentos  pro  CCL. 

armis  omisso  que 

quis  non  adolesc. 

7.  Deinceps  ad  caesarcim 

cl  anni       in  margine  "ec 
Hic  iam  iuyentus  imperii|  omis- 
so ipsa 

Ö.  nostrum  "  msAio  miaus  i» 
margim  "kaud 
troiano  rec  m.  cor.  traiaao 
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C^.  L  loscfipti«  docft 
Harte  omuao  a 

genitus  ex  Rea  Sil?m 

2.  Teitae  deest 
Cum  amiilii 

abiectus,  aber  vor  a  ein  Buch- 

Stabe  ausradirt 
aqiiam  deest  sed   in  margine 

rec.  manus  adsripsit  aquaiu  ad- 

d  i t  Ii  vius 
ext  i  ngui 
Tiber  i  nns 

iupa  secuta  vagltum 

3.  faustulus  gregis  pastor 
(rec,  m.  in  margine  adscripsit 
Tegius  ex  livio  et  linea  sub- 
posita  notavit  p^regis 

4.  Julii  opus 
cont  e  iD  p  8  erat 

iam  *|'  septima  An  margine  *|*  bis 

Romöliis  gignitur.  Igitur  etc. 

5.  Igitur  statim  prima  iuven- 
tutis  t  face 

amulium  RomuUis  ab  arce 

6.  adliibiierc,  aber  uere  post 
rasuram  rec.  m. 

Primus  ille  —  rec.  m.  io  mar« 
gine  prior 

Tuitures :  sed  hic  "  duodecim  ^  vi- 
dit  —  das  rec.  m.  quae  ia 
margine  addidit  postea 

7-  ita  illi  —  ita  post  rasu- 
ram. pro  ilii  correctum  est  a 
rec»      ille  L  e.  illae^  quae 

etiam  in  margine  adscripsit:  ex 
alii  s  CO  dicib  us  illi 
in       i    in  ae 


€timm  UrOa  nmnus  in  mar^iue 
r«peftti(. 

fr  iget  —  rec,  m.  in  margiae 
phryges. 

10.  praeda  fuere  —  rec.  m. 
in  margine  praedae  et  statim 
causa  bellorum  puisi  fatigati- 
qne  veientes  —  omisso  haec 
et  omisso  interpunctione  poat 
bellor  um 

n 

11.  Ceoi  eosiuia  —  das  a  oben 

I 

und  das  (  unten  rec.  m.  addidit 
(in  marg.  ceiuniiai) 


I 


—  das  p  oben  u.  das  | 


nnfrn  reo.  m. 

12.  Jovi—  sed  Jo  posi  ra- 
suram 

qitae  gerebant 

cl ipeos 

ut  fidem  —  omisso  et 
ciipe» 

13.  admissis  —  sed  d  post 
rasuram 

nt,  ante  foedam,  deest 
sttoram  pugoam  —  rec.  m.  in 

margine  fugam 
sisteret  —  rec.  m.  in  margine 

f  i  g  e  r  e  t 

14.  Hinc  ternplum 

esto  inquit  desunt  — ^  c t  Sta- 
tor Juppiter  —  aber  stator 
Juppiter  hat  rec.  m.  unterstrichen 
und  statori  iovi  an  Band  ge- 
schrieben« 


sangaineet  praeda.  Das  oben-  sevientibus      rec«  m«  cor.  sae- 

stebende  W  rec  m  wie  auch 
die  Pnncte  nnten« 
8. 

9*  asilnm 
toBcornmque  pastores 

etiam 

quidam   euim  transmarini 


interrenerant  —  rec.m.'cor>  in- 

tervenere 
comes  ~  rec  m*  cor«  eomis 
Tacio 

secuta  —  omisso  qne 
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ut  relictii  tedSHis  Mit  habitai 

opes  pro  dere  sofiarait  —  aed 
d  e  r  e  post  rasoram  rec«  m.  tertin 
manus  in  margine  |  mommi  nr* 

^ejn  hostet  dmigrarmt  et  cum 
^enerit  suis  avitas 
Id.  nt  ante  in?eotat  deeat 

ut 

per  tribna  |  in  eqoif 

et  armis  —  omisso  et 
qui  ob  auctoritatcm 

16.  His  —  sed  H  erasum  estj 
et  rec.  m.  h  adscripsit 

cum  repeate  contionem 
apud  caprae  —  sed  tertia  raanus 

cor.  capreae  idque  eliam  ia 

roargine  adscripsit 

17.  Sed  0  r  b  a  t a  tempefitaä  — 
rec.  in,  cor.  oborta 

18.  Cum  mox  —  rec  m.  cor, 
Olli 

Julius  proculus  —  rec.  m.  in 
margine:   Livius  proculus 

i  II  1  i  u  s 
in  ante  coelo  deest 
caeio  (celo) 

imperio  deest 

Cäp,  II.  Inscriptin  deest. 

1.  Succedit 
cu  r  r  ibus  —  rec.  m«  hat  das  erste 

r  durchstrichen 
nitro  pctieruat 

y 

ob  inclitam 
ceremonias 

caeteraque  sacerdotia  —  rec.  m. 
in  margine:  ceterosque  per  sa- 
cerdotia 

2*  pal|atiaiii  —  rec.  m.  luit 

da«  I  geichriebeii  o«  aiisserdeia 

t  in  d  verwandelt, 
pacis  et  belli 


nun  andWi  Spohnimri« 

colondam  Tirgiaibns 
•iniulacrmii  caelestiooi  siderum 

S.  Egeriae  • 
vi  et  poat  inaiam 
religione  al  insfilia 

Cap«  IIL  tine  inscriptiooey  ut 

nbique. 

pöpiUnm 

Tulin«  —  aber  Ins  post  ras»- 
ram.  Vorher  vennatUicli  Tn- 
lins 
2. 

3«  Sed  enaif  nt  nbiqne. 
prelns  —  ren.  piaeliia 
ntriqne 

oratüs  cnratiisque 
c 

fit'ta  —  qnarta      c  tiansfixit 

I 

et  ia  maigUie  £ata  adscripsit 
pulchra 

4.  qm  snperat  oratina 
hoste« 

adortns  ist  abgetbeÜt 
a-dortus 
singulos,  omisso  qae 
exnperat 

5.  ratnni  —  rec«  m*  ramm 
manns  —  rec  m.  s  transfiidt 
Flentem  circa  se  spolia  spon* 

si  etc 
ferro  nita«  est 
in 

6.  intra  gloriam  —  das  in  v. 
rec.  m. 

Albanns  — -  sed  us  post  rasurara 
fidenates  —  rec.  m.  iu  margine 
Fidenati 

7.  sotios 

8.  frans  abgetheilt  fra-us 
proditorum 

Metinm  sed  ium  post  rasoram 
rec  m» 
t  i 

suffeclium  —  der  Strich  durch 
c  mit  Punct  fon  rec<  m.  tertia 
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in  margioe  ftian  MMfafft 
F^ifilumf  iumI«  %yirta  m.  fedt 
Fuffetiiim. 

9.  prius  cnm  opes  omnes  vo- 
bis —  cum  war  unterstrichen  ge- 
wesen und  tarnen  darüberge- 
setzt,  der  Strich  wieder  ausra- 
dirt  und  Puncte  daruntergesetzt, 
die  von  der  nämlichen  Hand  mit 
tarnen  zu  sein  scheinen,  die  rec 
m.  aber  hatte  über  prius  b,  über 
cam  a  gesetzt^  um  zu  leseo 
cum  prius 
t 

traostulisset  —  das  t  und  |  und 
▼on  anderer  Baad. 


•  •  • 


perisse 
redlsse 

Cap.  IV. 
tt  filii  deett 

pari  —  ted  r  post  fainrani)  »nie 
pati 

inter  flueiitum  nbi  —  in  ab-i  war 
hinter  i  ein  s  aiisradirt.  rec.  m. 
cor.  nrbi.  Statt  des  et  vor  in- 
ter flnenteni)  am  Rande  von 
rec.  m«  at,  quae  praeter««  ad« 
Bcripsit  margini  lamniiom  nr- 
bi  addidit 

« 

tiberim  —  rec.  m«  iyberim  (pro 
tiberinnn) 

p  o  n  t  e  —  rec.  m,  superscripsit 

S  u  i>  l  i  t  i  o. 
c  o  n  i  11  n  c  X  i  t  —  rec.  m.  c  trans- 

fixit  et  in  margine  commisit 

apposuit 
Hostiamque  —  rec.  m.  H.  trans- 

ü^it 

vi  de  licet  in  textu  deest,  qnod 
tertia  nianus  in  margioe  ad- 
scripsit 

velttti 

u 

commeatus  —  Vielleicht  wollte  er 
commeatu  lesen. 


dap.  V. 

acc  epit 

chorint  ho  —  sed  rec.  ro.  print 

h  transfixit 

2.  qiiateniis  —  sed  tertia 
m.  in  margine  quamvii 

a 

Accius  Nevius  —  die  Puncte  n. 
a  in  Neviu«  von  rec  n. 
prohibebat 
vir  deest 


3, 


rex  —  in 


margme  m  o  x 

die    und  moz  von  r^*  m. 

4«  Atqui  baec  —  rec»  m.  cor. 
boe 

et  ante  Augur  deeat 
t' 

Romanus 

5.  promptior 
duodecim  nanque  Tusciae 
Amuli  —  correctum  est  Aauii 
falerae 

prete  s  ta  —  rec,  m.  cor,  p r ac- 
te x  ta 

ladeque  —  rec.  m*  cor.  lüde 

quod 
equis  qnatuor 
sumpta  sunt  omissa  sunt.  — 

rec.  m.  iu  uiargiue  äcripäil  emi* 

n  eret. 

Cap.  VI, 

TuUius 

aerva  matre 

ob 

2«Nam  eximiamindoiem  urhem 


nsor 


I 
i 


n.  ob  a  rec.  m. 


educarat 
-3.  adnitente  rec«  ra.  post 


in  locam  —  das  Untertfricbene 
rec.  m.  post  rasuram. 
4. 
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digeiliii  —  fed  ipost  raiuram. 
patrimoiiii  —  da«  letvte  i  post 

rasorain« 
ae  «i  —  nach  n  ein  Buchstabe 

aosiadirt»  vrahrscheiolich  c« 
dvitaa  nt  minima  e  —  aber  ae 

rec.  m«  post  rasuram 
domas  —  omos  rec.  m.  post 

rasuram 

cerneretnr  contineretar  —  das 

letzte  Wort  u.  d.  Puncte  v.  rec.  m. 

Cap.  VIL 

2.  cx  p  ecf  arf^ 
percussoribus  in  eam 

3*  non  abhorrebat 
sopra  cruentum  —  aber  •  und 

tom  post  rasuram. 
tarpento  —  correctnm  carpento 

4*  cedibns 
bonis  grassatos 
sevitiam 

fiiticassel  —  correxit  ai.  m.  <a* 
tigasset 

tandem  —  sed  dem  rec  m. 

post  rasuram,  Vieileicbt  stand 

tarnen  da. 
6.  opida 
Ardea  Olicolum  —  sed  lieo- 

lam  rec.  m«  post  rasuram 
Snessa      nessa  rec.  m.  post 

rasuram 

n 

6*  simnlati  ^  n  and  1  von 

I 

rec. 
uic 

lüsa  — '  nie  a  rec*  m. 

7v  Cni  a  gabiis 
recepto  et  per  aunctioa 
qaid  fieri  Teilet  (quae  superbia) 

c 

sit  respondit 
eminentia  etc. 

capita  —  aber  c  rec.  m.  poat 
ras. 


▼ii^gulta  eacutieaa 

tum  per  hoc  —  rec.  ro.  cor. 
cum 

qnalc  superbia  sie  respon- 
dit hic  desubt. 

8.  diis 

restitnerunt  iuventus  —  aber  aus 

•  •  • 

iuventus  hat  rec«  m.  erst  ioveH' 
tas  gemacht)  dann  as  unterpon- 

•  •  •  • 

girt  and  a  darüber  geschriebeiu 

9.  Sed  illud  muUieotibui" 
b  a 

quod^*  horrend  um  edem  in 
fundariientis  humanum  etc.  —  in 
margiiit^:  ^  horrendum  ^uod 
pul  ob  errimum 

10.  romanus  populus 
perpessus  cor.  rec.  m.  et  terüa 

in  margine  adscripsit 

11.  expiavit  rec.  nu  poit 
rasuram 

Regi  obrogatum  est  —  sed  cor. 
rec4  m.  abrogatnm 

Cap.  VIII.  opwttqwUo^S 

pt 

ut  rei  p.  Romane  utibias 

••••••I        n  P 

poscebat:  Nam  etc.  Pro  no- 

ni  a  ue  in  marg.  ratio  und  pro 
exposcebat  postulabaut  Urt^^ 
manu$ 

i  * 
2«  invaderc  regnum  —  das 
von  rec.  m. 
U 

S*  re  giosius  —  a  pr»  m* 

I 

Ita  res  (pro  Talem) 

4.  artifex  militiae  Tf^ 

e  dificator 

5.  ornamenta  Tarquiai^ 
e 

6.  affecit  |  pr.  m.  ^ 
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p.  r. 

ipsasenosset  res:  postremo^ 
p.  r. 

das       von  ree.  m. 
7>  ioisriiia  dominus  popolus 
aceaderetBr;  incUaretur, 

Cap.  IX.  De  adolescentia  pro  R. 

ultio  — 

ODem 

ad  vindiceiulmii  —  rec.  n.  eor. 

▼indicandiiin 
(Iconim  concitatos 
distituit  — rec«  m*  destituit 
mutato  tarnen  —  sed  rec  m, 

cor.  tan  tu  Dl 

in 

taotiim  et  nomine  et  iudice 
quippe  —  omisso  et  iure  — 

Sekoim  in  margme.*  Index  erat 
rex  nune  duo  eeneulu 


cum  studere  liberos  siios  rev. 
in  Urb.  regibui  comperisset 
et  in  contione  . 
r 

patens  —  das    von  rec,  m. 
Roraannm  deest 

^  6.  Libet  —  rec*  m«  cor.  Liber 
hinc  iam 

pro 

aMsqne  finibos— proarecm. 
lotitfl  — ^  Rec.  ms  «ckrieb  über 

c 

das  t  ein  c 
tum  pro  gloria 

7*  quippe  cum  cum 
#• 

nnlla,  oiniito  esset 

statim  hostile  pomerioni  —  der 

Strich  unter  hostile  von  rec.  m. 
medius  —  omisaoque 


in 


IQ 


niwa  pberft— dM  Tonreca.  qoodm  — da«  r.tecm. 


I 

unUaie 

duplex  potestas :  ne  solitwfine 

perpetuitate 
oiora 


ut 


8.  et  consuiere  (=  contule- 

rere),  aber  da«  re  von  rec.  m. 
se  suis  civibus 
es  GODsnlibtts  tm  ob  nomen 

ent  ent 
d imitieret  —     a  rec.  d. 

d 

4.  piiblicoia  ex  suouno 
Ii  b  e  ra  deest 
con  tione 

c 

specie  artis  offeoderetur : 
5*  aeliflcatas  i  qnippe  —  das 


IS 


1 

=  ist  von  rec  m. 


ut 

et   proximis  —  der  _  unter  et 

und  das  nt     rec  m. 
et 

redegernnt  —  die  Poncte  und  et 
von  rec  m. 

C^p.  X. 

arma  arripnit ' —  in  margine  rec 
OB. '^corripuit 

in 

et  ruscorum  urgentibus  —  das 
•»  • 

von  rec  m. 

2«  et  fame  et  armis 
"  incnmberet  —  rec  m.  in  mar 

.gine  incubaret 
incomberet  snbstinuit 

I 

pertuiit  —  rec.  m.  perculit 

18* 
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3.  prodigia  —  r«c.  m.  in  mar- 

gine:  ali  pericnla 
ml 

atqne  oracula  —  mi  a  rec.  m. 
«• 

«.       «  . 
oratios  mutius  eoelia  —  ab€r^ 

m  cöelta  dai  i  too  tee.  m* 
und  aus  dem  e  ein  e  gemacfat» 
ao  dats  co€lea  und  caelia 
datiert.  Die  rec«  m.  In  mar- 
gme  eloelia,  die  tertia  in  mar- 
gine:  elaelia 
1 

4.  Quppe 
oratius 

eoclea  hoates  —  ta  margia« 
•ummofere. 

rescisso  —  rec.  m.  in  margine: 

all  reciso 
iiberim  —  ot  ubiqae 

5.  in  castris  ipsius^  aber  us 
von  rec,  m. 

frustrato  circa  purpuratum  ejus 
ictu  —  reo.  m.  frustrato  li- 
nea  supposita  notavit  et  m  mar- 
gine .scripsit:  ali  frustratum 
i  c  t  u  m  tuctur 

leoe  r  etur 

i  n  geminat 

6.  hic  iotrcpidus 
8. 

territus  monitis  valere 
7*  seius  aut  laute 

regi  data  eiapsa  custodia  f  ec« 
m.  in  margine  at  ein ta  cu- 
stodia —  das  at  scheint  alii 
bedeuten  zu  soHen 

AruDt  i  em  —  die  Puocte  uoter  i 
■• 

von  rec.  m, 
s 

superque  ipso  , 
expiraTit 


im  codicia  Spofaniaiii« 
Cap  XI. 

in  11 1 1  i  o  n  e  in  regia 
diu  vario  marte 
h 

Posturoius  —  das  h  von  rec  m. 
Signum  —  aber  a  post  rasuraai, 

vorher  lignnm  oder  tignum. 

Tertia  manoa  in  margine  tigna 
c  Omentum 
peter  etur 

S.  Co  SS  US  —  tertia  manns 
hoc  liaea  supposita  notavit  et 
in  margine  scripsit  Ebucius  cai 
rec.  m,  addldit:  at  ait  livias 

4.  eaque  deniqne  atroci- 
tas  prelii  —  rec*  m.  cor. 
praelii 

deos  spectaculo 

"pactusque  —  rec.  m,  in  mar- 

gino:  ali  nactus 
sane  dcest 

quasi  Stipendium  commiiito« 
nibus  diis. 
5. 

6«  Sora  —  rec.  m.  S  traas- 
fixit  et  in  margine  scripsit:  all 

Cora 
i 

De  verulis  et  bovillis  —  rec.  m. 

in  margine:  ali  verulis  me- 
iius  quam  veiis 

sed  trihumphavhiioa *  rec  m. 
in  margine:  ali  si  melius  ta- 
men  aed 

7. 

Tibur 

et  cxtiuae  —  die  Puncte  von  er- 
ster Hand,  der  Strich  von  rec. 
m.|  die  in  margine  hat:  aestivae 
s 

praenestraö  —  die  Pnnete  von 

pr.  m.  *—  das  prae  post  rasn- 
ram  rec  m. 


Digitized  by  Google 


Yariae  ieetione»  «d  Fiorom  eo^Mm 


277 


delUiae  —  aber  ae  foa  rec  m« 
post  rasunun 
campitolio 

9-  tum  feiule 

t 

4}uod  capreae  —  der  Strich  voa 

rec.  n.»  die  in  narg.  hat:  ne- 
lina  calpe«  Scholion:  Topraa 
io  faurica  penniDauia 
(qaod  capreae  noper.  Idem)  So 

ist  ioterpaogirt 

qood  mciDtis  saltus  —  Strich 
aad  von  rec  manas  zeigen  " 
an  d€n  Rand;  "Herciniut 
ialtui  in  Germania 

fregelie  quod  gesoriacom:  quod 

h 

•  ■ 

tigris:  quod  cufrates  —  Rec. 

D.  hat  das  ^geschrieben  und  f 
in  p  yerwandelt  Ära  Rande 
„  Tncia  von  rec.  m.  und  .-. 
Vfena  von  derselben«  (Rec. 
m*  legere  Tolnit:  fregelie  quod 
gesoriacam:  Tucia  quod  tigris: 
Vfenn  quod  Buphrates.) 
Coriolas  —  lec.  m«  cor«  co- 
riolas 

adeo  VI  et  US  —  rec.  n.  cor. 
▼ictaa 

gloriae  fait 
c 

Gn.  Marttus 

Äff  ricam 

10.  Extant 
antio  eor«  rec»  in.  —  prima  m. 
nncio 
n« 
me  mos 

sngestu  —  oas  °  von  pr.  in»  — 

das  a  rec  m.  post  rasur. 
claaai  —  rec.  m.  cor.  claaae 


11.  Per  viv  acissiini 
equi  et  volsci  foerual 
et  pene  iam 

M.^mallit  —  Hec  m«  in  mrg. 
^ M.  m i  n  u c Ii 
13.  tempus  forte 

ff 

pecndnm  —  rec  m.  in  mrg.  ''alii 
peeornm 

lÖ*  fide  Numanitm  —  rec.  m. 

in  mrg.  numinum 
intra  quindecim  dies  —  rec.  m. 
lineam  fecit  et  in  mrg,  sex- 
decim 

captum — postrasuram  ceptnm 
peractomqiia  prorsns  bellnm 
est.  ttt  etc« 

C.  XII. 

una  fabiaoruai  —  die  •  ..von 

rnc.  in. 

satis  super que  —  aber  quc 

rec.  m. 

idonea  clades  —  aber  s  ist  weg- 
gewischt. 

et  sex 

2.  creme  arum  trecenti  |  pa- 
tritios 

prelium  —  rec  m«  cor.  praeliam. 
8.  dnees  In  textu  deest  in 
margine  adscriptum  aed  oblitum 
(verwischt)  paene  evannit 

4.  sponte  dedere 

5.  magistmm  nerbia  prodi- 

torem 

6.  nanque. 

Furius  Camillas  deest. 
veraui  sciebat  esse 

7.  Fidene 
armati 

in  modum  victis  furiali 
feralus  —  rasura  fecit  feLraÜa 
nomen  fuit 
**  8.  Veieotom 
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Tum 

non  remeare   oisi  capta 
arbe. 

t  u 

9.  de  Laerte  colonia  —  io 

mrg.  LarU  tolünio 

t 

ad  feretrum 

I 

noD  irruptione  sed  cuaicolis 

10.  predae 

u 

ut  eias  decime  apolUii  prohibito 

phitio  vr  ,,bi  revocaretw;  nni- 

I  

ffVmwKpie—  ia  marg.  mitt«» 
^rentar  a  pr.  m, 
evocaretor 

11.  Haec  taac  ael  fuere  nanc 

•  *  • 

etc.  —  Aach  faere  war  frü- 
her mit  Pancten  anteraaicluet 
gewesen,  die  aber  wieder  aas- 
radirt  warea. 
at  Vera  fuuae  aber  a  post 
taiaram  and  dahinter  war  eUi  s 
ausradirt,  erst  vielleicht  Ter  os. 

Cap.  Xllh 

Hic  sive  —  rec,  m  in  mrg.  alH 
hiac 
ra 

cnpidissimos  proairren(is  —  das 
ra 

V.  rec.  in. 

2.  populo  Ro.  —  aber  o  5n 
populo  post  rasuram,  auch  hatte 
hinter  ihm  noch  eio  R  gestanden. 

virttttts  exprineDtis  spetiosias 
aber  s  p  rec.  m«  post  rasar. 

e  e 

3.  in  exprimentnm  —  das  , 

1  I 

V.  rec  itt. 

ipsam  corpornm  molem 


perinde  armis —  omisso  ac  et 
armis  post  rasur.  a  rec  m. 

ö.  oris:  et  cingente  omnia 
oceano 

t 

inter  alpes 

ne  his  quidem  ^  der  Strich 

noter  ne  V.  rec  m« 
taue  Clusiam  —  aber  am  rec 

m.  post  rasaf, 
c 

dl  pro  sotiis  ac  federatis 

Missi  ex  more  legati :  sed  qnoA 

ms 

ferocias  post  rasuram t  antea 

terocins  fuisse  videtar 
movent  et  inde 

7.  ad  aliam  flumen 
Fabius  consul  —  der  Strich 

rec  m«  die  iomrg.  hat:  iegeD> 

dum  est  l*rib'ttnn8 
non  temere  foit  foedtor  dades 
Roma  damnavit 

8.  foso  exercitu  iam  moeni- 
biis  appropioq. 

pene  post  nnlla  deest. 
Tnnc     igitur    band  unquam 
▼ 

alias  apparult  —  der  Strich 
v 

unter  haud  und   v,  rec.  ra., 

▼ 

▼ 

quae  in  marg.  ut  habet. 

V 

9*  Jam  pridem  maiores 

mox 

poütißce  se  diis  maoibus 

I 

consecrant  aber  n  rec.  m.  po-t 
rasiir.  antea  fuisse  videtur  coD- 
secraruDt 

qnis  sedes  —  aber  s  ?,  rec.  m. 
additnmr 
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11.  pontifices  et  —  omisM 

a  ti  t  e  m 
religiosissimum 

imposifa  —  v.  pr.  m.  scheint  je- 
doch das  nämiicüe  dagestaodeo 
zu  haben. 

aaferuDt  —  der  Strich  YOtt  rec« 

m.,  quae  in  marg.  atraocxe- 

rant 
ex  SBcerdotio  aeate 
uoi»  de  pkbe 
L>.  vor  Alblnus  deest 
iixore  et  liberis 

virgines  in  plauslro  ; —  Schon 

pr.  Dl.  hat  n. 
Adeo  tum  rec«  m.  post  rasuram 

antea  cum 

faiaae  videtur. 

12.  obtestatai  ipsrnn  —  dai 
/-\ 

8  von  rec  m. 
ipsum  qaoqae  qaast  presentem 

•  •    «  •    •  • 

qaenadmodum 

n  u  . 

concurrissent  ~  das    V.  rec.  m. 

14.  primum  trepidi  uequis 
sabesset  dolus. 

Post  ubi  etc. 

invadunt:  Post  ubi  patentes 

in  cnroKbiia  anis  praetextatos 
deos  d  aenea  —  das  n  in 

senea*  es  correctara  rec.  m. 
— >  In  nargine  trabeatoi^  Das 
deos  d  schon  von  pr*  m.  durch- 

stricheo. 

moxqiie  eosdem  postquam  ho- 
mines  esse 
alioquio 

fascesqae  tectis 

solo  deest 
exequabant 

15.  ciirca  nnum  niontem 
15.  Cum"  tarnen  Mällius  —  m 

»arg.  "tandm 


excitatos  |  atunma  rupe  —  Tertia 


I  mntavit  in  |  —  das 


a  m*  rec. 


I 


deiicit  —  rec.  m.  cor.  deiecit 

fidtitiae  panem  ab  arce  dimisit 

.... 

iaculatus  est 
et  State  —  X)ar  Strich  v.  rec.  m« 

die  in  mrg.  hat  statuta 
et  c 
ab  are  demisit  —  Das .    rec  m. 

I  •  ' 

solemne 
renunctiavit 

17.  com  obsidio  sua  barbaros 

—  deest  iam 
t iinrj  ad  iniqua  —  rec.  na.  cor, 

cum 

d  d 
«dito  adhiic  —  iiaa  .  v.  rec.  m. 

I  • 

0 

vict(js  increparet 

Camillus  a  d  di  t  o  cecidit  —  rec, 

m,  cor.  a  d  c  o 
u  n  datione  deleret  —  v  e  s  f  i   i  a 

und  un datione  jam  pr.  in. 

aber  tertia  ra.  stig  nnd  one 

mit  rother  Dinte  überzogen. 

18*  pro  deest  ante  ipso 

et  paiiper  flamma  paupertat  e  — 
aber  das  ^  von  reo.  m.  —  das 
paiiper  v  pr.  m.  delirt. 
hominnm  atque  deorum 
ilhis  ^  trata  ist  abgetheilt 

19.  aMallio 
non  contentus  ^"  expnlisse  —  in 

mrg.    menihus.  Die  "     rec.  m. 

latinus  —  rasura  correctum  ia- 

ti  u  s 
persectttus 
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mp  primani 
20.  iterum  Po  b  Uno  i 
L.  Valerius  devoverat 

aliee 

insequente  gallo  sacra  |  adiaCua  ^•P* 

—  qu  nnd  Uo  * 

(in  Gallo)  WC.  m.  poit  rasaiaiii.  ^^"U*  aggrcaau»  est  -  m  mrg. 

in  nrg.  aliU  « 

St  apolia"  |  corvni       i»  ^            ^  '■^fi* 


(et  in  de  prima  m.  omisH  ^*  ^"!*        fl»oias  abit 

20.  Nec  non  post  (pioTan-       o       .     w  . 
dem  post)  3.  Quia  victona  —  potesta- 

"       1«^«»  ^  tem  et  in  utro  —  die  v. 

eorum    ad  lacam  —  onisio  la  ...  * 

Helrnria        in  marg.:  in  WC,  Bi.  —  aec  ipae  poasat 

etriiria  victi  galli  ab  consulibus  Can*  XVI. 
L,  Volnmaio  et  appio  Claudio. 

a  Editio  JoaclLeri  Codex 

ad  lacam  validinioaia  Dolabella  aat  — —  deeat 
—  in  mrg« 

extaret  Sanndtaa  —  Samutas  —  reo.  m« 

^  cor.  Sanmitea  aed 

band  dttbie  vplult 

s  Saamitea 

decio  Hurepa  con  —  in  mrg.  2»  Sanctina  —  aaaeiaa' 

D.  Miis    "  « 

emulatione  «  lecerunt 

«rgo  Romanna  —  erg^  Ronm- 
tum  Don  coateraptu  ^  daa  noa  IMe  foa 

V.  rec.  m.  durcbaUickea  quae  in  pn  m« 

mrg.  vero  Samaitiaaia  aaamiacuBi 

tum  iua 

...  A  3.  orbe  terrariun  —  tcrraruro 

NBpetii  et  onagiftratumn  poace-  ^^^^^ 

rent:  pari  iinperiq  atque  tarn  pulcherrima 

ampliaa  campaaiae  —  campdume 

2.  mirdbadir  caelo 

uictorem  —  das  u  hat  3.  m.  mit  nihil  über  ins  solo  —  de- 

roth  überzogen  guut  seil  3.  m.  snperscripsit: 

occiderit  .  quasi  —  in  mrg.  et  ^^^^^  uberias 

,  1    ^.  .       ,  .      i^eo  —  Idem  —  sed  r.  m.  cor. 

plua  eaül  all  impeno  quM  in  I^j^,^ 

mtofia.  —  Was  aater  iift.  gt*  C  e  r  e  r  i  s  q  u  e     d  e  e  s  t  scd  rec. 

atanden»  war  nicht  aichtbar  ^       in  mrg.  scripsit 

S.  monitQ  —  da«  m  V.  3.  m.  4.  Heic  —  Hic 

mit  roth  fibenogen  Missenus 


Digitized  by  Google 


Variae  lectiones  ad  Florum  cadicic  Spoi 


281 


tepentes  —  tepentibus 

Lucrioas  —  Lncerinus  —  die 

rec  OL 

e 
Otis 

5«  phalernas 

pulcherrimas 
vesuvius  —  VeseTus 
aethoei 

t 

6«  Uercnlao  eum  —  das 

I 

t 

I  T.  rec.  B* 

Pompei 

maiiinas  —  der 
TOD  pr.  m.  durch* 
stridieii 
7«  iw  —  Iiis 

Samnltas  — ree.  m. 
•  cor.  Samidte» 

et  —  deest  —  aed  ree.  m« 

aupencripalt 
iniidiarttiB  deest 

sacratris  —  sacris 

hostiis  —  aber  is 
rec.  m.  post 
rasuram 
io  exitum  —  rec.  m. 
cor.  in  exitinm 

8.  et  Papirios  —  per  papirios 

9«  furcas  —  furculas 

postomioqae 

10«  Post'exercitu  laseren- 
dam  nosiro  io  margioe  adscri- 
ptum  est 

nnde  —  andae  —  die  •«  von 

rec.  m. 

occasione  tanta  —  tanta  occasioae 
mitterei  emitteret 
11. 

22.  snbjectis  «trictis 
fiirit  adät 


et  (ante  in  congressa)  deest 
caedibos  datos      cedSbiif  datiis 

Gap.  XVII. 

com  singolis  —  beilom  com  sia- 
gulis 

omoibos  —  omnibiu  fuit 

aotiquissimus  -*aber 
a  rec.  m,  post  la- 
suram 

Samnitittm  —  Samnitom  —  $•  m. 
cor.  Samnitiuni  et  in  arg« 
addidit  Gaüoramqae 

2.  terror  —  terra  —  rec,  ak 
cor.  terror 

late  per  etniriani  infesta  quatuor^ 

—  a  latere  etruria  infesta: 
quattoor 

« 

3.  Ciminins  —  Creniious 
in  marg.  Cminiaw 

ante  invius  —  ante  ooius  iavius 

—  pr.  m«  delevit 

e 

calydooins     calidonius  —  Scho- 
lion :  Cühdoniu»  ta 
BrUtannia 
denunctiaret 

re  re 

4.  expiora  t  —  das  . 

I  ' 

V.  rec.  m. 

5.  Tum  sie  Fabus  etc.  —  Tunc 
iter:  Sic  Fabiiis  etc. 

periculo  —  sine  periculo 

6*  namque  species  —  juaique 
spes  —  3«  m.  cor.  species 

e  coelo  —  est  {%)  cado  Nach 
e  war  jedoch  du  Baclistab^ 
wahrschdnlich  t  aosradirt* 

Nec  —  Haec 

7.  vallis  —  vallium 
consultim  — >  consul 

solemnemque 
pretiom 
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Campanos  —  *'cainpaooa  — -  In 

marg.  ^Bnäiio9 
idem  —  id  est 
iatia  oionibiia  — •  omnibn«  Istia 

y 

pirbum 

uoa  Feluti  —  veluti  una 
coosomaret 

Ol 

2«  Tarentam  —  Taren!  um 
eiiam  —  deeat 

lacedemamoroin 
calabriae*  —  rec.  n« 
cor.  calabryae 
totioaqiie  —  qne  deeat  aed  rec. 
m.  ac  aoperscripsit 
com  —  tarn 
nobili  —  nobüis 
mifabili  —  mtrabilia 

3.  positum  —  posita  —  aber 
nach  a  ein  Buchstabe  ansradirt 
io  terraa  omnes ' —  in  omne^  terraa 

llliricum 

y 

Epirum 
h 

Acaiam  —  das 
Ii 

?.  rec.  m. 
Jminet 


in 


Theaaliae  —  sed  ae 
a  rec.  m.  post  ras. 
7.  Hcracleam  —  Herecleam 
et    cam])ainae  fluvinna  lyrim.  — 

rec.  m.  iecit  Iii  im  —  in  mrg. 
"  et  Sirim 

levinio  —  der  Ptmct  ?.  pr.  m. 
ttt  "  fereota  neae  —  der  ^  von 

rec  m.  nnd  nach  ta  war  ein 
Buchstabe  aoaradirt,  nämL  e  — 
in  mrg.  "frenianae 

praefoctus  invectus  —  praefectiis 
obsidias  *  invectus  in  marg. 
*  Mplacus 

prelio 

8*  conversi  deest  sed  3*  m. 
in  mrg.  addidit 
colore  simiil  ac  odore  —  hodore 

simiil  ac  Stridore  ■ —  der  Stricil 
durch  h  und  ^.v,  rec»  m« 
quum  —  tum 

9«       Ascnlom  . 
Dent0ih 

Curio  Fabritioque 
terror  —  deeal^aed  rec  tau 
"  post  bellnarom  posuit 

e 

eiolererat  —  exoiuerat  —  das 
T*  rec  .m« 

e 

Minutias  —  Nomitins 


e 


mams  — 

mrg,     Jwit   proboscjde  —  promoschidae 
^auarom  —  deest  '    '  ostenderat  —  ostenderet 

4.  inde  —  deest 
enrigrant  —  enricant 
Qal  antem  «—  Qai  enim 
Dorant  —  deest 


10.  faces  ~  fasces  —  die 


y.  rec.  m, 
•  operuere 
t 

Ö.  foedias  —  fere  —  rec.  m.   cladi  finis  —  finis  cladi 


cor«  fede 
turpemqoe  —  torpe 

y 

6.  pirbns 

hicedemoniis 

y 

Epyri  —  cpirhi 


aautius 

in  armis  m  castris 
mrg.  '  armii 

referretur  —  refertnr 

lu  Lucania  — Lacaniae 

suppresfta 


m 
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iüsdem  —  jbb*ieai 


lt. 

quasi  ▼Micttiini  enilini  —  qoas 
Tendicarct  enlait 

«t 

gravi  tioior«  —  gram  inde  — 

das  y.  rec.  m.^  die  anch  a 
dmchstridieD  hat 

13.  p^cm  —  parte« 

tradidernat 
13.  armis  —  ia  anais 

consiliis  —  in  consiliis 
et  iütra  —  intra 
pirho 

rex  —  Tir  —  aber  r  rec.  ra. 

post  rasur. 

15.  interemptos 

Pro  h  a  b  11  i  t,  quod  in  textu,  tertia 
m.  in  mrg.  aluit  scripsU 

nussts^  —  laiwb 

omni  modo  ~  omatno  —  tertia 
m.  io  mrg.  omni  modo 
obnixus  —  admxos 

16.  tum  se  probauit  tunc 
sc  approbavit 

s 

alias  —  alia 

17«     omnium  vulnerae  —  der 

I  ▼«  rec.  m. 

inmortni 

18«  Pirhus 

facile  est  erat 

•  •  * 
pirhos 

me  ioquit  —  me  hercule  iaqiüt 
leraeo 

tot  bostiom  —  tot  cesa  hoatimn 

.  a 
renasGuntar 

20*  legatis* 

interrogati  a>  rege  —  ioterro- 
•  o  e 
gaati  regi 


de  hosbum  sede  —  de  sedc  bo- 

stiniii 
TiscuB  —  visam 

rcgntiBi  fföi^e     c  o  n  fi  - 
terentfir  —  in  mrg« 
*  consissum 
21.  Qaales  —  Qiü 

0 

qunm  —  qnid 

recris  P\rrhi  —  pirhi  i^i^is 

afiereotem  —  efTerentein 

C  n  r  i  u  8 
Fabrititis 
Samnitico  praefcrrrf  nuro  —  san« 
nitico  aaro  praefcrrel  Fabritins 
Post  argeati  3tia  m»  super* 
scripsit  inter  ponendum  facti 
Kufinum 

23.  virlute  militom  —  vir  täte 
miiitia 

Tletorem  «  deest  aed  3*  m. 

in  mrg.  scripsit 
fuisie  —  fnisae  vietorem 

intra  —  inter  — 

qaat  rienniiini 
ttberünasque 

e 

redigisse 

24.  quoaiam  quam 


Italiam  —  deest 


preiio  Pirbus 


Lirim  —  Lirim  '-^  In  mrg«  /y- 
rinaie9 

fregellasque  —  aber 
re  rec»  m«  post  rai« 

a  Praenettina  arce  —  aut  pie- 

•  »  • 

nestina  arte 

"vigesimo 

16.  castris  —  aber  is  yon 

rec.  m.  p.  ras. 

sau  t  io 
adeo  —  deest 
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Z6,  Nec  ealm  ^  Nec  cnim 

t  e  m  (•  r  e 
pulcrhior 

in  urbeiD       id  nrhe 

spetiosior 
27.  Qu  um  —  de  est 
Samnitum  —  Saiiijitum 
vidisset  —  vidisses 
Tom  autem  si  —  Taoc  si  — 

omisBo  «otem  — 
adspiceres  —  aspiciet 
Thessali  iq   textu  omfssnni 

S.  m.  in  mrg.  scripsil  at  aote 

Mol  08  81  iDseratur 

parpnra  —  aber  der  ^ 

rec.  n« 
deiitiae 
28*  a»pe»t 
qoas  in  textu  omtssam  rea  m.  in 
mrg.  scripsit  post  illta  inae- 
rendnm 

snnuniasis 
Cap,  XIX* 
Quid  —  Qais 

pro&equi  —  pcrscqui  persequi 

die  Puncte  rec  m. 

sotiöS 
2.  bioc  —  igitur 

Asculum 

tellnrem  —  e  rec 
m.  post  ras, 

Cap.  XX« 

y 

incKto       rec.  m*  in 

mrg»  cum 
acripsit;.  ante  in  dito 

iftsereiidnB 

ultra  —  daa  v.recni. 
Cap.  XXL 

Volaini  —  Yolscinii  —  daa  letate 
i  V.  rec,  m. 


adversus  seiros  —  advers  —  rec. 
na.  cor.  adversns  et  in  mrg, 
a(Mldit   servos  ante  quofi- 
dam  insereodum 
in  se  —  in  re  —  «ed  corre- 

ctum  in  se 
doittinabanntor 

Cap.  XXII.  AnansfpaKeoiU  ä 
iedüiones  urbis, 

quasi  —  et  quaai 

flore  virtutis  —  yirtatis  flore 

ferauit  —  rec 
m.  cor.  ferbuik 

Itaque  quaedam  atihuc  —  Itaquc 

d 

inerat  adhuc  quaeduuj  quitlam 
d 

—  I  V.  rec«  n« 

S.  quod  —  quid  —  rec.  m. 

cor.  quod 
postummo)^ — post 
banc  voculaiD 
3.  m.  inserenduin 
siiperscr.  regü- 
knsm 
c 

infitiantcm 
Quod  —  Qui  sed  3.  m.  cor.  Quod 
quum  po8set  —  com  potuisset 

Volerone  —  Yalerio  Nerone 

detractantibna 
pletisque  —  popolis 

Consülis  —  cousulü  —  aber  s 
post  rasuram  —  Vorher  viel- 
leicht coDsulibus  — ■  deoD 
consulis  war  die  Rasur  zu  lang* 

exuiatione  —  exultatione  —  ^ 
rec  m. 

CoroKaBUii       coloriclanuni  *^ 

das  lo  V.  rec.  m. 
durchstricheo 
'  vindicasscnt 
lacrymis  suis  —  suis  iacrimis 
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quod  i 

4'  ttt  ipsum  Camillum  |  inqiic 
1 

—  das  «  in  ioque  poat  ratur. 

r-  l 

rec  m.,  eben  ao  das  .  Vor- 
her scheint  inqiiit  dagestan* 
den  zu  haben.  Pas  quod  hatte 
auch  schon  rec.  m.  drüberge- 
schriebeoy  aber  3.  m.  mit  rother 
Diote  fibenogen 
ff 

divisisse  —  deuenisse  —  Von  rec 
Ol.  durchstrichen,  in 
mrg.  diuisisse 
predam  —  die  pr. 
m.  schreibt  da«?  ae 
promisciie   bald  e, 
bald  ae,  bald  ^ 
obsessis  —  deest 
consuUiit  —  conseoait 

5*  de  aeqno  bonoqne  —  vehe- 
mentios  equo  bonoqne 

Cap.  XXIII  ist  nicht  von  XXII 
getrennt  und  geht  uua  seiie 
fort 

Prima  — •  Das  rima 
rec.  ID.  p.  rasur. 
feneratorum 
saeyientibus  —  seruientibus 

negreque  —  fgra^que  —  rec»  m* 
cor«  egreqne 

Menenii  Agrippae  —  ant  ma- 
nenolt  Agrippe  —  Das 
menennil  t.  rec,  m« 
postrasnramy  rec,  m« 
bat  anch'  Agrippae 
corrtgirt 
fecund  i  —  aber  i  rec* 
m'  post  rasur.,  vorher 
scheint  ^nnde  ge^ 
standen  «i  haben 
2.       Bstal  > 

dissensisse  —  di^sscdisse  —  Cor- 
rectum  est  dissidisse 


artns  dicitor  —  dixit  arttis 

opere  —  deest  —  sed  rec. 

m. '  j>osiiit 

moribundos  —  rec. 

tti.  cor.  moribundos 

a  seinnctioue  —  aut  sediti 

■«• 

redisse  —  redüsse 

sensissent  — •  seuslsaiet  aber 
der  "  y,  rec  m. 

Cap.  XXIV  V.  sejunctum  et 

continiia  serie  scri|)tum 
meciia  rec.  in.  i[i  mrg.  addidit 
post  u  r  b  e  inserendum 

erat  deest  —  sed  rec«  m«  " 
apposiiit 

2.  Clandins  —  deest 
et  iuris  deest  sed  3«  m.  in  mrg. 
addidit  post  reg  um  inserendum 

S.  filiam  trahi  —  trahi  ßtiara 
Virginius  —  virgiois 
nihü  —  in  nihil 

signis  commilttonooi  —  coromi- 
litonum  signis 

Cap.  XXV  non  seiunctum  sed 
continuo  scriptum  est 
ezcitavit  —  concitavit 

plebei  cum  patritiis 
duce  —  aber  cc 
a.  rec.  m.  post  ras« 
Cajo  — -  deest 
plebts 

Cap.  XXVI  continuo  scriptum 
est 

bonorum  —  aber  das 
erste  o  rec.  m.  p.  ras, 

ut  plebeji  qnoque  — -  iit  plei)ei 
—  rec.  m.  cor.  ut  de  plebe 
q  u  o  q  11  e 

magistratiis  -     inagis  t  ratib  u  s 

Tertia  m.  in  mrg.  ßliarum  scri- 
psit  post  duanim  inserendum 

pater  —  aber  ter  rec.  m.  post 
rasur.  V^orher  bat  ein  viel  län- 
geres Wort  dagestanden 
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e 

A  Stilpitio  —  Suipitio  —  Adeest 
patritii 

Scoloni  —  correcttun  est  Sto- 
ioni 

3«  Haec  deest  sed  eias  loco 
inserendom  8»  m«  in  marg.  addi- 
dit  Qm  quM 

niege  —  scd  rec.  ra.  cor,  virgae 
foniiin  —  somnura 

poeuatibus 

üiam 

4.  Itaque  nactus  tribimatum 
rem 

hoDorum  ac  dignitatum  etf' 

aiwstratuum  coDsortiom  in  mrg, 

$\tmmx 
senatal  —  aenato 
5. 

6.  Inter  omnia  haec  nidlii» 
—  loter  quae  haec  omnia  niülua 

7.  pretium 

ut  (post  Quum)  deest 

pernitiosi 
existereot:  largitione  Camiam 

agraria  lege*sutpectam  Regtae 

dominationia  presenti  morte 
nHilctaoit  —  io  nrg.  *Sf,  Jlfe- 
Hum,  largäione  —  In  Regiae  — 
das  iae  rec«  m.  p»  ras.  Vor- 
her Regi  oder  Regni  —  Statt 
presenta  schrieb  pr.  m.  pre- 
aeate 

de  Ckasio  —  de  spnrio 

«    •  •  • 

sumpsit 
in  medio  —  et  in  medio 

Mala  —  Abaia  —  die  von 
••••• 

r$c.  m. 

9.  tptam  inter  alpes  •  fre- 


rum  codicU  Spohniani, 
que 

tum  Italiam  —  das  qoe  von 
rec.  m. 

Uber  II  rec.  m,  saperscripsit 
Tertia  aetoM  P»puH  B.  Juseaf» 
Cap.  I. 

est  robur  —  robur  est 

tarn  ille  vere  —  tunc  vere  ille 

2.  qui  prope  —  quippe 
italiae  caput  -     "caput  '  Ita- 
liae    sed    haec  transponenda 
esse  3.  m.  signis  indica?it 
CC  —  ducentis 
annis  —  deest 

qui  secantur 

Cap.  II  non  seionctom  sed 
continao  scriptum 

Silvas 
arniiiipitur 
2.  revulsaiti  avulsam  rec,  m« 
cor.    evnlsam  3.  m,  restituit 
avulsam 
ncc  mole  *—  nec  mari 

nee  pontibtts 

iangeadam  —  die 
••• 

...     rec«  m. 

suam  —  saam 

ivderetur  —  pataretur  —  in  mrg. 

"  mdercfsf 

8»  penorom 
federala 
enin  —  antem  ' 
penos 
agitabat 
4*  spede  —  spe  —  aber  da- 
hinter radirt,  erst 

Speele 
c 

aotios 

▼era  —  deest 

solUcitante 

predam  —  ifie  ...  wa 
... 

rec.  D* 

üdutia 
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TI8 


terrestei  — •  das 

V.  rec,  m. 

nihil  —  non  nihil  —  die    rec,  m. 
*•  • 

equis  —  aeqais  (fquis) 

5.  Popaitts  Romanii«  — 


in^eMiu  est  —  tuat  ingressna 

t 

est  exerritiia  —  Das 


I 


I 


V.  rec.  Dl. 


ipsam  iilam  —  illam  ipsam 

rueutis   —  aber  rn 
rec.  m.  p.  ras. 
estus  —  aber  s  rec. 

Dl.  p.  ras« 

6.   regem  tanta  celeri. 
täte  desunt 

ipae  ille  —  ille  ipse 

Duillio  —  Diulio  —  3.  m.  cor. 
Dnellio 

Tum  quidem  —  Com  quidem 

victoriae  —  deest 

anspicioni  —    anzilinm  —  ia 


mrg.  auspicium —  die  "  t.  rec.  m. 


ancoris 

8.  et  fugata  —  ac  ftigata 

9»       illud  —  rec  m.  cor. 

ilium 

10.  Quam  DuUliiiB  —  tum 

el 

Doiiias 

o 

-  Die 


und    V.  rec.  m. 
per  vitam  omoeia  —  per  omnem 

vitam 

et  —  ante  praecinere  — 

deest 

qootidie  —  pro  qnotidie 


tanta  Tictaria  —  tanta  huius  vi- 
m 

Ctoria  interceptus  —  und 
V,  rec.  m/** 
Co.  —  deest 

Cornelius  Asina  —  Asina  Corne- 
lius 

12.  fere  —  pene 

penorum 
drepanis 
panbormo 
erice —  das  letzte 
e  p.  ras.  rec  m. 
lilibeo 


13. 


m 


circa — Mericensium  —  icensia 
rec.  m.  p,  rasnr.  —  der  rothe 
wollte  circamericensinm 

flammae  —  die  von 

rec.  m« 

CCC  —  trecentornm 
infestnm  et  —  desnnt 

post  n  o  r  a  t  u  s  rec.  m.  est 
snperscr.  ut  inserafur. 

pulcherrimo 

terinofilarum  —  rec.  in. 
cro.  termofylarum 

14.  Hoc  —  aber  oc  rec. 

m.  p.  ras. 
A     15  noTum  caput  incipit 
c 

15.  Lucio 

in  Sardiniam  —  Sardinam  ~ 
onisso  in 

ei  —  deest 

ubi  et  sie  Catalae  urbis  —  uU 

et  valerae  urbia 

In  ttbi'ist  n  poat  ras.  a  rec 
in.  Hinter  i  ist  e  ausradirt. 
Nacli  et  ist  hic  ausradirt, 
anch  ▼  in  valeriae  und  nr 
in  nrbis  post  rasnram  a  rec» 
m«  —  in  mrg«    •*  cofeni 
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oiiui6S  omnis 

penos 

17.  decraot  —  dcerat 

Tribuno  —  aber  a  rec. 
m.  post  TEs.  aütea 
Tributio  fuisse  ?i- 

detur 

Mannio  —  ISauuo  —  rec.  nu 

cor.  N a u Ii  o 
districta  —  destricta 
navigandi   in  textii  omissum 

3.  in  siiperscr.  ut  post  mortis 

iiiseratiir 
16,  reotis  —  de  ventis 

8 

properatum  est 

.  —  Das  ^  von 

rec..'iii« 
penis 

19.  belli  prima  —  Prima  belli 

y 

clippea 

ei  vitas  omisjium  rec*  m.  io  mar» 
gine  Str.,  ut  post  clippea  in- 
seratoir 

20.  modo  deeat,  ledrec.  m. 

Bragadam  Bagradam 

21.8ed  omnlam  ^  Sed  cnm 
omniitm 
Aegulufl  —  deest 
qnun  terrorem  —  eum  terrore 

drcuntuHsset 
cttiMpie 

doe^sqoe  ipsoa  deest  sed 

3,  m,  in  mrg.  scripslt 
cecidisset  —  coepisset 
DO  US  tarn  —  deest 
Etiam  ipsam  —  Jam  ipsam 
obsldtooe  ~  obsidio 

28.  tantam  ne       tentom  at 

rec.  m.  hat  tantum  durch- 
strichen 
deesseot  — •  essent 
viftutis 
virtutis  —  urbis 


23«       efCerna— aber  erna 
iee.  m.  >p«  ras, 

Laced^mon 

Cum  foeda  —  Tum  feda 

clade  —  clades 
ff 

^voa  —  miiiM     der  Strich  und 
.  •  •  .  ^ 

T.  rec.  m« 

odamitatis 

24.  fractus  —  iufractas 
nec  —  ne 

25.  sive  carceris  seu  crads 
supplicio  siYe  carcere  (deest 
er u eis)  si7e  supplicio 

immo 

his  Omnibus  —  secnndis  omnibns 
quam  omissum  rec.  m.  suo  loco 
versui  superscripsit  ut  inserere- 

tur 

ceöserat  —  ce&sarat 

27-  Maetello  —  der  .  v.  pr.  m. 
■ 

penis 

et  ref«no  —  etiara  reverso 

Paohorimom  ^  der  .  t. 

tee.  m. 

c 

ne|  amplios 

28.  magnas  praedas  egit,  — 
preda  magna:  (deest  egit) 

ut  gregem  —  ac  si  gregem 

coepisset 

29.  Appius  Claudius  consul  — 
Appio  Cladio  coosiüe  contem- 
pserat 

30*  .^gimamm 
o  tarn  —  o  tnnc 
naafragio  suo  —  naulVagia  sua 
omniom  ffflperfa  gentiam  —  aed 
3.  m.  omoiam  delerit  et  post 

n 

gentium  coKlocaTit  insularem 

das  ^     rec»  m* 

priucipis  populi  —  popnii  prin- 

cipiä 
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•  perisse 
fiuitatent  — frastrarentur  et  flui- 

tarent 

33*  Lnctatio 
egathei 

in  eb  —  in  ea 

quod 

qaod  —  apud 
ezitio  — >  cödtam 

35.  prompte 
in  illoft  ^  illös  ^  deeat  In 
ictns  —  deeat 

bit  ImI 

pfaeferebal  —  prtliereiita(  | .... 

\  a  rec  in.) 
tötam  —  rec  m. 

9or,  totttm 
moenibi»  —  *8ed 
biia  poatrasafam 
noo  quererefar 
in  vuroaarcemqQe 
aevire 

deleta  eaafift  car- 

'  •  '  tbago 
'    Cap.  HL 

Peracto  —  Fracio  —  f ec.  m. 
cor,  Peracto  .    .  :  ' 


puuico  —  priDio  puqico 

secuta  V 


et 


pacis  et  bona  üde       pacis  bona 

fides 

clausa  Janl  porta  fuit 
MÜrii  lacessabant 
ac  situm  —  ac  situm  scilicet 

t 

ita  qnotidiani  —  utriqae  quot- 

idiani 

atraque  gent«  «-^  deeat . 
qoaai  cot»  qMdani      qimiii  ii 
cotp  quadam  —  Dat  afin  qoft- 

dam  V.  rec,  na.  —  rasora  fecit 

cote  'U  \ 

.   4#        Äipium  —  aber  u  rec. 

'     '  m.  p.  ras. 


Marcrani 
implicitosqu  e 
siivestribu« 

5.  iatrocinia  uisgia 
feciebant  . . 

6.  elwdcfi^l  ' 
Salii  —  aaltoa 

Deceatea,    OsLyW  BobarliCea: 

elenates  occubile:  Bu- 
riates  —  in  inr^.  "  dereiata'' 
rum  oxtflUotumque^et  tiw[iiiictrum 

Fuhiaa  — ^  llaains 

.sepsit  ignibus 
Bebiaa  - — .  B^blina 

Postumius  '  • 
reliuqaeret  •  . 

.Cap.  IV.   '  \ 

in  subribus 

-  caelo 

OmbiM  —  com  niviboa 

,8ed  britomaro  —  ia 

ascfaidiaaeiit  .  ^ 

.  victös  '  *  - 

Ennfiua  '* 

.<|i8tinxit  —  corre- 
'^bnidiadnzit 

4.  Aslrionico  duce  vovere  — 
arioviscus  vovet — deest  duce 
— ^  rec.  m.  cor.  ariovico  vo- 
vere  —  tertia  manus  ario- 
viscus  virgnla  notavit  et  in 
margine  scripsit  Arivisto  duce 

HO 

de  of ateoroin  —  de  castrormn 

.. 

no 

—     a.  rec.  m. 
♦ .  •  • 

 Jiippitar 

tropbeum 

6.  Virklomarua  rex  —  virl- 
.  dimäro  Rege 

in  marg.  BrUmßio 

terüus  —  tertia 
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ilirici 

radiribus 
ra(T?cibu8  —  iugi  s 
Tytiumqae  —  Ticiniumque 
Adriatid  —  Adriani 

ea 

t.  Tentana 
•  •  • 

8.  Tfertia  man.  in  marg.  quasi 
8cri|)sit  aDte  iure  inäereudum 
nec  gladio  —  ne  gladio 

quod  indignius  — 

die  .•  V.  rec.  m, 
Gn.  tidvio 
Strictae  —  Stricte 
qaadriennii  —  quatriennii 
nec  enim  —  neque  enim 
XVI  II  —  decemocto 
ciadium  — <  gladii 

u  ^ 
terribüis  —  das 

I  I 

rec«  flu. 

victo  sit  —  Sit  victo 

2.  At  —  deest 

mm  —  wed  a  post 
ras*  r€C>  in* 
consaeverant 
ta  ttltionem'-^  alttonem  —  omisso 

io 

Anibal 
remorabatur  —  morabatar 

S.  deleta  est  —  delecta  est 

—  aber  ec  rec  m.  p.  ras. 

opnleota  —  et  opiilenta 

nooomeataiB  ~  documentnin 

in  libertfatle 

Hanibal 

querens 

5«  socte'*«—  noTae  sotiae 
^  •  •  •  * 

'  'cam  penis 
.  .    qaoqae  .foederi. 
'bus  —aedree«.». 
.  al^ia.  cor.  foe- 
deris etSm 


qaoqae  delerit 
procnmint  —  coacariaat 

legittimo 

6.  et  igne  dttiant 
versa  deaiqiie  —  versaqne 

in  loro      in  ferro  —  sed  rec. 

m.  in  mrg.  foro  scr. 
igai 

7.  Hanibal  . 
pepis 

Roma  Dorum  deest  sed  8 

r  posuit 

bellum  atf(  ro  et  pacem  ^  bellom 

pacemqtie  porto 
Vlrum  placet  sumite  desiiot 
Cuoque  subdaffiatum 

esset 

Vtrom  vellet  daret  —  bellum 
—  sed  hoc  3.  m.  deleWt  et  in 
mrg.  sCr«  atrum  vellet  daret 
excnsse  —  rec.  m.  cor.  excuss  o 
in  medio  cnriae  —  aber  o  rec. 
m.  p.  ras. 

8.  in  iilo  papKco  —  in  illo 

ultimo  —  Ueber  ultimo  hat 
rpc.  m.  alii  geschrieben. 
S  m.  io  marg.  "  fuhHco 

9.  belli  panici ' 

flumen 

raptas 

* 

10.  Ac  primi  —  A  t  primi 

•  -  e 

imejptus, —  und 

T.  rec.  m. 
d  Ticiiium  —  atque  Ticiauiu 

sau  t  ins 

e  t  ipse  —  c  t  i  a  m  ipse 

venisset  in  hostium  manus  —  ia 
'  man  us  venisset  (deest  b  o  s  t  i  a  m) 

praeieiJtatus  —  pra^testatvs 

11.  Et  bic  —  Htc  — deest  Et 

in  exitium  Africae  crescit  —  ia 
.  exitam  crescit  Africae 
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i2*      treba  —  •  v.  rec.  m. 


I 


de  s  0  v  it 
a  meridie  —  a  deest  aed  rec. 
io  inrg. 


13. 


a<i<!i(iit  hieme 
Transimenus 

Hanuibalis 
Flamineo  —  rec.  m. 
cor.  Flamioio 
imiirinenteni  q  nippe 
diici  —  duce 
agmina  —  examina 

comniiisain  —  das  s 
p.  ras.  rec.  m« 
secotus  —  ut  Semper 
terre  —  aber  r,e  p. 
Fsa»  reciri  m« 

otsi  ^  oi 

15»      xl  milium 

« 

1 

In  esitui  —  du  •  t. 


I 


rec*  iD* 

caelam  —  nt  seoiper 
d  e  n  1  q  ne  deest  sed  "  posita  siuit 
16«  siiDnlatis  decst 
Haoibai 

in  patentiba»  cam- 

pis 

qaod  —  qoid  —  rec  id.  eor* 

quod  ■;  •  .  ■ 

et  pturlmus  plurimaiqne 
instruxlt— r  coBstraxit 

adTersis 

aecDin  coelum  — >  aecundam 
caeimn 

17.     SaÜetaf  em  —  das  erste 
a  p.  ras.  rec.  m. 
Hanlbal 
Varro  —  varo 

io  terrorem  Tirgilii  Jn  to^rteiite 
.  vergelli  aniiloram 

19.  non  erat  —  non  erit  —  3. 
ni.  cor.  erat 
quin  d  u  b  i  u  m  uUiniunEi 


Uanibal  ta  CapitoUum  po- 
a 

tiierit 

st  qaod  Poenam  — *  Sed  qmd  pe* 

Olim — S*ni,  cor»Siqood 

q  II  o  d  etiam  rec.  m.  correxerat 

Maarbalem  bolmicaria 

Hanibat  quenadmodum 

et  versi  —  et  ad?ersi 

*• 

21«  Relictaqne  —  ^ue  deest 

Nach  peragrare  ubi,  welches 
am  Ende  der  Seite  stand^  folgte 
fecerant  de  serritnte  romanos  §• 
SO.  and  auf  dem  folgeoden  Bhilt 
erst:  mox  et  ipse  etc.  Es  wo« 
reo  nämlich  t  Blitter  TerlNin- 
deo,  n&mfich  Blatt  St  ond  33y 
wo  38  Tor  32  gebort 

mox  etipsc  —  mox  et  ipse 
sed  3.  III.  in  mrg.  mox  ipse 

ardor  elanguit  —  ardore  lauguit 

Teriun  —  vere 

Hanibali 
22.  solae  —  soles 

suspirare  —  respirare 

quasi  ab  inferis  —  quasi  Roma 
ab  iiiferis  *   '  .  ■ 

egebaot  aerario  —  egebat  erarium 

a  n  uHs  ' 

•  reliqueriint 

•  SU  ff  leere 

'  Marelloqwe 
deferrentur  —  transferrentnr 

petiver  u  ut 
totiens 

consiliis  pn» 
g  n  a  r  e 

27.  et  ut  sie  —  s  ed-  n  o  n  ut  sie 

Hanibale 

velle  —  deest 

28*      per  San  o  u  m  qiioqiie 

■  '  totiira 

Gauranosqiie  —  Sarganosqne 

—  sed  3  m.  in 
mrg.  Gauranoi 
Hannibalem 

19* 
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pania 

exclusit  — '  excussit  , 
gracho 

gervili  mann 
feceral  de  seiris  yirtns  Romanos 
—  fecetänt  de  Servitute  romanoa 

31.  apiritum  —  spem  —  rec 
m.  cor«  fpiritutti 

—  aasm  tarnen  est 

32.  —  Cunque 

—  Tolitaret  —  rec.  m.  cor,  vo- 
litarent 

u 

' —  et  haoc  sostinebat  —  rec»  In« 

'  cor.  substinebat 

—  Sardiniamqae  quo  üec. 
Hl.  delevit 

per  orbem  terrarum 

33.  illnd  —  et  iUud 

■ 

— .  Siraciisae 

aliqiiando  tarnen,  aliquaoio  — 
3.      tarnen  delevit 

h      .     •  . 

*  m 

34.  Aretusae 

'Verba:  ,int  puldivitodini  victae 
,,nrbi8   parceretar.  SardinMim 

•  yyOraccui  adripuU  nUiä  Uüe  gea- 
^tium  feiitaa  insanoramqae,  nam 
vocantur,  immanitae  mon- 
lytiumfroftaere;^'  in  textu  omissa 
ree.  m.  in  mrg.  eeripsit  et  rao 
loco  inaeceiida  esse  wgnia  inr 
dicavit 

35.  Caralin  —  Calarioi 
vüitqae  moitit      olluqne  morti 

domarentur 
36«  ▼ei'o  deest 

—  Gn.  el  p«  Scipionea  pene  t* 
p  e  nis 

f  er? 9  deeet 

^  cinctom^  aber  ci  pott  rasor. 
.  n  ree«  m« 

,  37,  a«  patrui  —  atque  patrai 

—  cnni  eier«ita  —  aber  der 
ober  n  isl  anpradirt 


ian  —  tarn 

38.  —  äanibaUa 

—  a  pireneia  * 

—  colomnis  et  oeeeanum 

39.  capta  est  Htspanicft     Ticin  '\ 
est  hispnain 

Ancb  BL.  34  nnd  35  «ind  "rer- 
bunden  qnd  Bl.  34  föngt  an 
venalis  Romae  fiiit  §.  47y~aber  ' 
SL  35  Tictn  est  hispnnia 
carthago  §.  39.  —  BL  86. 
g  53.  —  ballern..  Nonfnit  • 
major  e^» 

40.  tarnen  —  tain  (tarn  —  est 

tarnen) 

maxime  — -  maxUni  —  tec  m. 
cor.  maxime 

—  precipue  pnldiritnduiis 
ne  —  nee 

passus  —  est  passQS 

41.  —  Hannibaiepi 
Carthaginensem  deest 

~  pleraque  —  3.  m.  cor.  ple- 
rique 

42*      lam  tarnen  ^  rM.  m» 
cor.  lam  tum  . 
eum  —  cum  —  rec  tn*  cor.  eiun 
«~->  opidia 

Tarentious  —  Tarentus  rec. 
m.  cor.  Tarentum  i 

—  Hannibalis  ' 
caioB  viribus  amisMO       rec.  et 

3.  m.  viribu«  delevernot 

—  peno  duci 

ut  inde  —  ut  ille  *    '  1 

in  Romam  —  in  deest    '  ! 

43'  admiratione  —  amiratione 
ac  deoram  —  et  deoriun 

—  soilicitus 
tarnen  deest 

^  Flacnm  —  8*  m.  eör.  Flieenm 

—  In  orbe  ^  3.  m»  cor»  In  turhtm  i 

—  seentn 

44^  miramnr.Hi  teoota  omis- 
an»  no.  ■u-iii  mrg.  sei^t  et 
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post  ergo  ipserendum  eaae  ** 
iotiicavit 

  Hanniball 

45   effusa  est  - —  est  dee^t 

coorta  —  coborta  est 

Don  a  coelo  —  ne  caelo  —  rec- 
m.  cor.  nec  caelo  et  Capitolio 
videretor  —  et  capitolio  fi« 
imbrium  ferri  videretar 

46-  in  nltiniQiii  Italiäe  se 
r«ccpit 

non  adortam  —  noo  adonrtini 

47.  —  ifiaiderat 
 enptorem 

48*  — HannilMil  coDtra  fiduttam 
  argenterlaa 

entor  —  sector  —  In  airg«  adio- 
lio»:  MCtor«»  dkti  a  aeetando, 
quod  lacraiD  seqiiDiitur.  Snot 

autem,  qui  spe  lacri  boiM  coA-> 
temnatorum  seoiel  aactioDaban* 

tur  proque  bis  pecnnias  pende- 
banty  postea  vendituri. 
49.  «ine  decst 
favore  —  favore  etiam 

o  • 

—  Hanoibalis  frater  (inde) 

mole  — .»de  —  sed  3.  w.  cor*, 
mole 

ÖO*  coin  firatre  —  sub  fratre 
—  rec  m«  delevit  sab  et  cor« 
fratri 

—  aioxisaet  —  ree.  m*  cor.  iun- 
siaset 

metantem  —  meotaDtem  —  die 

Ton  ret.  m. 
IMo  —  linio  —  correctma  est 
liaio 

Saßnatora  —  aalimitore 
debellat  —  debellabat 

51.  —  angalo  Italiae 

—  Haanibakm 

et  in  ipsas  —  idest  in  ipsas 
o 

tanto     idest  amni  —  die  FuDcte 
▼on  f€c»  itta 


qua  omnis  —  (unnls  deest  « 
Scholion:  De  terminis  antiqtiis 
Italiae  intelligit,  unde  incipifr 
GalÜR  fo^Rta  Liviiia  conte.As- 
ciriibalem  ad  metanfOB  anmem 
castra  habebat 
62.  —  Hannibal 

53.  —  Hannibal 

—  capttt  fratiia 

non  sine  dcsnnt,  aed  tec  m. 
^'posuü  • 

—  qnedam  —  rec  cor.  qao- 
dam 

54.  ~  Hannibalcm 
etiani  ^  qunqoe 

— •  {rfenaa  — ^  3^  m»  cor»  pleanqfr 

—  magnum  —  per  rasafam  cor- 
rectufli  ma^ai 

—  eitimabat 
asperrinnuD  —  aeenünuln 

6d«  —  Hannibaleni: 
m  Aifkaai 
M.  —  Haatmlialia 

—  Sipbacia 

ntrinsqne  —  qtrlnsqne  ducis 
57.  —  Incumbantem  —  die  ■* 

»  • 

von  reo.  m. 
— -  Hannibal  ein 

69.  dies  —  dux 
maxi.Qi  —  Qlai-issin^i  duces 

h  h 
60.  —  de  Annibalis  —  von 
rec.  m.,  ebea  so  ia  poat  ras. 
a  reo.  m. 

—  Hannibal 

—  praedicaverant 

—  Sed  tarnen  —  3«  m.  corw  aed 
tum 

—  Haonibal 

cessit  —  rexit  —  Correctam  eM 
ceaait 

—  aecutna  nt  aemper  > 

Cap.  VIF. 

gentes,  Macedoiiia  —  gethae  Ma- 
cedonia  - —  rec.  m.  haec  traos- 
posuit:  Macedonia  getbae 
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Graecia  tleest 

Syria  —  et  Siria 

et  torrente  —  atque  torrenle 

t,  Sic  —  Sed 

4.  cansa  —  causa  belli 

—  Hanoibalem  sibi  aotiaverat 
ultra  —  contra 

opem  ferre  tantis 
6.  —  sibi  praesidia 

—  verba  hac  urbe  pe[tebant] 
poit  rasuram  3.  m.  cor* 

6.  —  Primo 

consule  praetore  sed  post 
rasuram  a  rec.  m.  quae  etiam 
in  margine  scripsit  mox  Snl- 

^picio  coDsale  post  praetore 
inserenda 

i—  triumphaoti  rec.  m*  tri« 
omphante 

—  Sardiaiae  Hispaniae 

h 

8.  —  Rodii  —  h  von  rec.  m. 
qnibus  —  qmbiui  —  3*  m.  cor. 
qoi 

a  mari  -~  a  maiori  —  die 


«  *• 


▼OD  rec  m. 

9.  Macedoniae  deest 

—  bis  ezttttta:  bii  fugatna 
castrit 

Tnlaerom  —  mnllenim  —  8*  fli. 
cor.  ▼nineruBi 
a^ecta 

neqae  saglttis  ^  non  ta^ttia  * 

^  adact  a  m  gladiis  ante  aduuMran 

»•  •«  *• 

a 

inontes  ultro  mortem  petebaot 
•  ^. 

die  von  rec  m. 

10.  —  Flamineo  —  rec  m. 
Flamlnlo  * 

aotea  —  ante  —  rec  m.  antea 
Chaonmn  —  Achaontmi 
Pindiimque  —  Indnraque 
vadentem  —  vagantea  —  cir- 

rectum  ragantem 
claustra      castra  —  rec  et  8. 

m.  claoatra 


11.  Nam  nunqnam  postea 
Cynocephalos  —  cinopholas 

UDO  —  Imo 

12.  ne  hoc  —  nec  hoc 

— —  theb  e  as 

—  Lacedemona 
?ero  deest 

14.  flonim  —  foedcmm  —  .... 

und  "  von  rec.  lu. 

h  b 

—  Acaiae  —  das   von  rec.  ai. 

—  proDunctiabatur 

Cap.  VI». 

—  et  Pbilippam  regem  An- 
o 

tlchus      dae  ,  von  rec  m. 

—  eXCipit  sri|>  ,fii 

"   me  a  guberaantea:u^«;iiui 
qnenadmodiim  i!  :>f(pi>ir} 

2.  —  fcmidosins  —  ,  von 

.  I  ' 

rec,  m« 


cogitarent  —  capitarent — 

•  « 

und     von  rec.  m. 

3.  Sed  hie  —  Sed  hic  —  3* 
m.  cor,  hoc 

timor  —  terror 

4.  Sed  deest 
armisque  —  que  deest 

—  Siria  —  3.  ro.  Sjria 
fuerit  —  fuerat 

in  Anthioco 
quam  quod  —  quam  quo 
6.  —  ad  id  —  Gorrcctum 
in  Id  • 
illinc  —  hiiic 
Tboas  —  tops  - 

—  aetboliae 

—  inhonoratnm 
honoratam 

macedonaa 


8.  Doai 
rec.  ID.  in* 
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  sociefafem 

toto  urbe  io  textu  omuf um  3. 
u  in  mrg.  addidit 
quaerebat 

et  qaod  —  rec.  m.  et  quidem 
Asiae  —  14  e«t  ai  Aaiae 
  Hanoibal 

  saUa      3*  na.  cor.  satius 

7.  dubia      rec  m«  cor. 
dubio 

HtDc  —  Hic 

  Usimachiam 

u  r  b  e  m  iu  textu  omissom  rec 
m.  io  mrg,  addidit 
in  littore  traitio 
—  Antiocus 
repetebät  ^  reposcebat 

8.  —  iidere 
cotttentna  — *  coayeatas 
Graecisqiie  littoribns  —  graedae- 


ff 


▼ictoribus  — 


uod 


qiie 

▼Ott  rec. 

9.  —  adhaerente  —  3.  ad- 
haerenten 

—  redprocantia  aquae  —  rec. 
tn.  cor«  reciprocantibna  aquia 
Poat  reis  8.  manus  X  posait' 
et  eo  in  mrg«  iterato  adscri- 
pait  Terba:  ot  rex  vivebat 
tanquam  poat  ro8i%  inaerenda 

Sericisque  — "  aericwsqne 

—  inter  floetttatibus  —  die 


▼on  rec.  m. 

—  fidibas  —  omtsso  tibiis  et 
quc  —  rec.  m.  interposuit  ti- 
biisque  post  fidibus 

10.  —  Äccilio  Glagrioae  — 
correctum  Glabrione 

—  ipso  tarnen  statiro  —  das 
e  in  ipso  post  ras,  a  rec  m* 

iililio--<^  nnnctio 
fugere 
fagm  —  recedere 

11.  —  termophilaa 
CCC  —  (receotorani 
cedere  —  caedere 


12.  —  in  Siriam 
Poiixeoidi  —  poUscnidae 

—  Hannibalique 

—  Emilio 

—  rodiis 

—  in  Antioco  viclnus  xersem  — 
rec.  m,  cor.  v  i  c  i  mu  s 

—  iu  Emilie  —  ephisiis  —  cor» 
rec.  m.  ephisis 

consule  — -  Tone  cousule 

cesserat  —  cesaarat 

verba  aed  noa  imas  ulteriua 

desunt,  sed  rec.  m,  poauit 
16«  —  Meandnmi  —  M  poat 

raa.  rec.  m. 

—  sipulum 

Heie  tbiqae  io  c4Ni.  Hic  acri* 
bitar 

M 

Treeenta  aulfia  —  CCC 

16.  —  ad  baec 
argeato  deeat 

—  et  aao  aebore 

17.  ad  hoc  —  ad  haec 
aaperfuaoa  —  perfoena 
felidtate  —  celeritate 

Cap.  IX*  . 

Siriactf 

—  aoceedit  et  debebat  rec 
m.  pro  et  eor.  ot 

eUioltcum 

Ii  t 

—  Romanus  Antioco  — 
dedit  rec.  m. 

2.  nltio  roandata  eat 

H  i  c  deest 

—  Ambracbiam 

—  Pirhi 

3.  deditio  •—  deditio  est 

—  etholorum 

—  Athici  —  3.  Dl.  cor.  Attici 

—  Rodii 

4.  —  cephaloniam  —  3.  m. 
cor.  cephaleniam 

—  Zacyndon  3.  m.  in  mrg.,  in 
textu  ejus  ioco  e»t;  et  Atiton 
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ioter  —  intra  —  &  m.  cor.  iüter 

—  etholid 

Ctp.  X. 

—  Histri 

- —  etholos 

et  initia  —  et  deest 

—  fuere 

n 

2.  Co.  MantS  ^  Gü.  UmMii 

n    ^ 

—  ^  von  rec»  n« 

coepissent 

—  optimaeque  —  piima  et  3«  m. 
corr.  opimaeque 

—  Pul  eher 

—  remomuere  —  rec*  el  3.  m. 
revoiDuere 

3*  —  Apptilo 

P 

lapaaret  —  laxarct 

cap.  ia. 

—  Siriatici 

—  Fuerant  —  re^«  m,  poel  rat. 
Fuerintne 

—  Änthiochi 

2.  Ao  fais«eat  deeat. 

—  An  copidua  fuiaaet  tribiim« 
pht  eoa  iaviBoa  —  an  €oa  viaM 

—  Faentn^  intev  auzilia  Regia 
AnthiochL  An  cupidoa  fiaiaaet 
trihamplii  Manlioa  an  eoa  vtaoa 
aioHilairerit';  dabtam  ealc  berte 
negafoa  eat  victori  triuraphaa« . 

Senatna  in«  tezto  ooriaanm  8«. 
m«  poat  approbaTit  hlaerttit 

3.  —  inditio  eat 

—  adolteratae  —  3.  m.  adukerata 
eat  deeat- 

qui  —  qutbna 
~  vaittaTerat 

mox  —  in  —  o.  m.  cor.  mox 
etiam  deeat  ■ 

seder  uut 

i  4.  äoio  — -  aole  3.  m.  cor. 
^loi.      :  • 


gennina  —  gefflina  —  3.  m.  ge- 

niiioa 

6.  itaque  —  atquQ  —  rec  ou 
itaqu  e 

Quos  Tolostobogi  tectosarriqne 
iam  iosederant  —  8olos  tholo« 
giorum  tectos  sagacia  iosede* 
rant  —  8.  ni.  verba:  — -  So- 
los thnlogioronitectossa- 
gacia  obelo  subposito  notayit 
et  iu  mrg.  acripait:  tolibo» 
sthogii  oljmpnn«  Tecto- 
sagi  angyram 

6.  utrinque  ~  ntriqne 

—  dedederont  ~  reo.  m.  dedi« 
deriint 

—  alligat  —  ree.  m.  alligati 
— '  temptaaaent 

—  efifocandaa—- «d«  n«  offikcandaa 

7.  OrtiagoBtia      oigpi  gontia 
. —  3.  m.  orgiagontia 
coatodisiiin  eyasit  oodisaa  8* 

ffl.  inaeruit 

Cap.  XII. 

■ 

Qumn  —  Duod 

—  »j^riaci  —  aber  j  ,pQ»t  ra9. 
rec.  m. 

—  popnlis  —  pr.  nu  cor.  po- 

p  uli  m 

2.  -  süccc§serat  —  et  Slicces- 
scra  —  rec.  m.  et  aocceaaerat 

ia  perpetuum,  aber  um  poat 
ras.  rec*.  m. 

▼ictam  —  glonam  victoriam  — 
•  »•••• 

die  Puncte  von  alia  m. 

3.  Tracas  — •  3.  m. 
Thracas 

—  et  vires  —  rec.  m.  in  vires 

—  atque  "~  i  ü  d  u  s  t  r  j  a  m  m  u- 
c  e  (i  0  n  um  temptaverunt  —  rec. 
m.  in  mrg.  ita  —  3.  m.  ia 
rorg.  ^  atque  ita  iiidusfria 
eorujn  viribus  et  ferocia  Dracm 
düciplinam  iemperauersnt 

4.  ducia  —  diicuai> 
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—  situm  —  aber  i  post  ras, 
rec.  Od. 

—  hemo  •—  aber  e  post  ras« 
rec.  m 

—  caatris  armis  ferroque  uUa- 

verat  —  castria  ree.  et  3*  m. 

delererunt  — 
5.  —  Martio  —  3.  m.  Marcio 
iBgraans  ' —  aggressns 
Astnidem  —  astinudam  —  3.  m* 

natrnida 
iUa  <|i]ae  —  Ulaqae  ~  rec.  m. 

et  illa  qaae  % 
accessit  —  via  acceaait 
6^  —  et  Dil  tale 

—  in  mari 

—  iassevat  —  r^.  m.  josaerit 

—  cremare 

7.  mtnatiui  —  eminatus 
alias  irrepstsset  —  8.  nu 
aliys  etc» 

9.  —  Samotracem 

—  celeri  —  rec.  m.  celebri 
CQOscientiam  —  contioentiam 

10.  in  conviviis  —  ia  deest 

—  re  V  e  r  e  ü  tur 

12.  —  pul  ch  errimo« 
— —  hum  —  al.  m.  cor.  huac 
atque  —  ac 

—  cuis  —  rec.  m.  ciiius 

18.  —  tabulas  —  rec.  m,  ta- 
b  ul as q  u  e 

—  pecunias,  omisso  que 

14'  epistolis  —  3.  ID.  epi- 
st o I as 
percppprat  —  preceperat 

—  loci! in  —  rec.  et  3.  m.  iacam 
pulvere  s 

16«  —  nonctiavere 
Cap.  XIII« 

—  lllirios 

—  a  Persae  rege> 

—  militaver  «  n  t 

—  ab  Autio       rec.  et  3.  m. 
ab  A.nicio 

piaetore —  miUtpraesadetore^  dar- 


aus hat  rec,  m.  praetore  ge- 
macht. 

2-  Loscordam  —  ScocdaBI 
3.  m.  Scodram 
statim  —  tandem  '» 

—  AuoctiaretQr 

Cap.  XIV. 

4 

—  penos 

—  arma  conveoernDt  com- 

movernnt 
• —  extulit  —  cor,  al.  ni.  excutit 
- —  aliqiiando  —  rec.  m.  aliquau  to 
3.  —  vix  —  3.  m.  cor,  vir. 
" —  Acdricus  —  rec.  W«  AVf 

dri  s  cus 

—  invaserat  —  3.  m.  invasit 

■ 

mercenarius  —  intercenarius 

—  sed  quia  vulgo  ex  similitudine, 
philippi  pseudo  pbiiippu«. vo-. 
cabaiur;  A^giam  etc. 

—  Begom  —  rec  m.  Regioip 
4«  —  Romanas  popala« 

—  intiBQtia  pretore  contentus 

« —  Traciae  —  3.  n.  Xhraciae 
aasUüs  —  ausiliis 
ingentibas  deest 
lovictus  qaoqae  —  Javictusqae. 

—  sttperatar 

6.  —  Traciae 

au  — et  im  .  ; 

—  qaasi  de  vero  rege 

Cap.  XV. 

cfim  Africa  —  in  AfricÄ 

fuit  omissum  rec.  m.  post  bei-- 

1  um  inseruit 
patraturii  —  protractum 
est  deest 

maximo  —  maximum         •  * 

eo  deest 

finata  tst  —  est  deest 

2.  Atque  —  At  ' 

—  moDumenta  —  rec,  et  3*  m«" 
momenta 

—  primiuB  —  3.      primo  'I 
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.  3*       Masiiiissae  poät  ras* 
rec.  m. 

—  territabat 

4.  —  sotioqiie 
de  alio  ■ —  alio  —  rec.  m.  de 
ali  o 

—  pronun  ctiabat 

urbis  a  pr.  m.  acrlplum  ter- 
tia  (lelevit 

8.  adeo  —  ita 

9.  —  quia  j  a  m  o  s  p  e  s  u  1 1  a 
hostiuni  — '  bostibiis 

10.  Qui  —  quid  —  correctum 
qui 

—  rebeUandi  —  correctum  re- 
bellantum 

f  u  r  o  r  deest 
hinc  —  hic 

quod  —  quid  —  3.  m.  quod 
et  in  arraorum  —  et  deest 

—  officio  as 

—  et  primiis  et  sequeos  iam  et 
tertius  murus 

tantum  —  tarnen 

—  bursa  —  rec.  in.  b^rsa 

12.  —  indecus  —  aber  ciis 
post  ras.  rec.  m.  Vorher  wahr- 
scheinlich index 

—  assumpserat 
concusserat  —  convinxerat 
nepos  —  nepos  cjas 

13.  ut  quam  —  ut  deest 
civitate  deest 

14.  —  compulis  —  rec.  m. 
compulisis 

ibi  —  sibi 

nec  evadere  —  nec  dee«t 

—  subita 

16.  —  milia  . 

—  A  sdrubale 

17.  —  a  cumine  —  rec  m. 
a  cu Imine 

—  domus  86 

18.  Urbs  —  ubs 
decem  et  septem  —  XVU 

—  extingui 
-Jomanii  — .  a  BomanLs 

Y 


rum  Godint  Spdlanri« 

Cap.  XVI. 

everstonibus  —  evereionis 
— '  corinthoa 

■ 

—  Acaiae  , 

—  EgeuDi 
fiiciDiia      o  fadnos 

in  namero  —  numenu  —  rec.  m. 

innumerum 

2.  qoi  ■ —  qnas!  —  S.  m.  qoi 

legatos  —  legatosqiie 

3.  Macedoniam  —  Macedoniae 
—  3.  ni.  Macedoniae  iura 

—  patentes 

—  e<lilis  — >'rec.  m,  elidia 
— -  cecidit 

4.  fata  —  o  fata 

—  Miimus  —  rec.  m.  Muiniua 

5.  Di  sei  —  dignitate 

sab  istis  ipsis  —  rec  m.  istia 
delevit 

—  Histimi  —  rec.  m.  Histhml. 
^  8.  m.  istini 

6«  Tandem  —  Tum 

—  veatigiuitt  —  rec  m.  vestium 
proieetum  —  porrectam 

7.  —  pretiosiorem 
perustis  —  permistis  —  rec.  in. 

perinixtis 
aeris  —  aereia 

—  fluxerunt 

Cap.  XVIL 

— ■  coriiithos 

—  o  r  b  e  t  o  t  o 

tantum  in  armis  —  intdctum  annis 
2*        urbium  clarissiiaa 

—  india  —  rec.  m,  inceadia 
pariter  deest 

illae  —  ille 

—  viderentur 

3.  neque  ant  —  neqae  iavit 

—  tueris  —  correctom  t  a  e  r  i 

—  alioqni  —  rec.  id.  alioquin 
^  mari  imperioqne  pireneoqiie 

—  sed  imperioque  rec*  et  3* 
m.  dekrunt. 
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iogenio  situs  —  iogeniotias 
nc  —  oec 

4.  5.  ducentos  per  aonos  — 

cc  annos 
in  priinnm  —  prinium  der»st 
nee  cohaerenter  —  non  coemen- 

ter  —  rec.  m.  coherenter 
tocessenint  -  -  c:ni.sae  lacossiverant 

—  ioitio  rec.  m*  io  ioitio 

6.  —  pirenemn 
Cn.  —  Gn, 

— ^  Aononem  —  r.  m.  Hannooem 

—  Hanibalifl 

—  in  Ipm  Tictoria  aus  —  S«  in. 
Sita  deleWt 

7.  nltor  —  alctor 

—  et  aliia  —  3«  m.  et  ab  aliit 

—  stipeodariam 

—  citra  et  altraqoe  Hibemm 
primusque 

occeani  ora  —  omissa  et 

8.  etiam  —  est 
retinere  —  obtinere 
studuit  deest 
frrocissimas  —  fortissjlmas 
- — •  ad  id  tempus 

—  cervicibus  —  correctum  cer- 
tamioibus  a  prima  in« 

9.  ceotoriDDi 

—  Gracent 

—  gracoram  —  r.  m.  grachonmi 
nomeo  —  r«  n,  cMtgoonien 

mernerat:  et  celtiberieoa  fi- 
eri:  cum  et  etc. 

—  trepiam  —  correctimi  tre- 
biam  —  8,  m.  cootrebiam 

coepisset 

—  Veraobrigis  —  aber  V  poit 
rat.,  vorber  Heraobrigis  oder 
Nersobrigic 

11   V'accaeos  —  Taceos 

—  cum  rez  —  8«  m.  cum  a 
rege 

12.  —  Deciraus  Brutus 

—  Celticos  —  3.  m.  calecoa 

—  ooiDes  gaiatiae 


rtUD  codicis  Spobaia».  29d 

—  ppragratiinique  —  correcNm 

peragratoqiie 

—  occeani 

—  depr  en  dit 

13.  gf^ntium  riispaniae  du- 
ces  ni  s  i  deest,  rec.  in,  ^' posuit 

• —  Summ  US  vir  a$tu  et  audacia 
rescessisset  —  recej^isset 

—  Salondia»  —  3»  m.  Sokn- 
dictts 

14.  —  sab  nocte  r.  oi.  job 
noctem 

15.  aobioto  correctom 
•abito 

—  Romulüs  • —  8«  ID.  doanniM  * 

—  ttUraque  hibemm  amnem  — 
8*  m.  iberum 

et  Tagnm  deest  r 

16.  praetordm  ae  praesidam  — 
pretorianim  presidium  >—  8.  m, 
pretorioram 

cum  deest 

daudium  et  honimainui 

ad  iafemitioaem 

fikscibas  —  fasflibos  aber  a 
post  ras.  rec.  m.  Verber  wahr- 
scheinlich fossibus 

—  CO  eperat  •  ' 

—  tropbea 

17.  eum  —  etiam 

—  Popilio  —  3.  m.  Serfilio 
cepione 

« —  factum  — •  r.  m.  fractum 
et  extrema  - —  et  deest 

—  per  fraudes 

Cap.  xvm.  " 

—  Corinthy 

2.  —  in  edita  tumulo  — - 
in  rec.  ro.  delevit  et  cor.  edito, 
et  pro  in,  modico  scripsit 

—  Duriam  3.  m.  in  mrg.,  in  textu 
Durium  omissiim  est 

■ —  situ  ata  3.  m.  delevit 
ciillibus  deest  —  3.  m.  milia 
inseruit 

—  milia  —  3-  m.  miUiun 
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—  exercUnum  —  3.  m.  exercitiim 

—  pertulit  —  3.  m«  perciiUl 

—  pudendis  q  u  e 

—  cum  invictam  —  aber  cu  post 
rasuram,  aatea  haud  dubie  tarn 

Opas  fuit  eo  quoque 

3.  si  — -  sed 

—  ulHus —  post  rasuram  i!  1  i  ug 

—  Segidenses  eotiosqiie  et 

—  maluit  —  rec.  m.  v  a  1  ui  t 

4.  quam    se  — *  rec,  m. 
cum  se 

—  hoc  sie  a  barbari* 
abs  c  i  d  e  r  entur 

viro  —  victa,  aber  vi  po«t  ra- 
«uram,  vorher  hat  ein  längeres 
Wort  (lagestanden,  das  sich  mit 
tr  anüiig,  etwa  traiecto      :  • 

6.  6.  malueruot 

—  ad  intentionam  —  rcc.  ad 

internetiouem 

7.  a  c  p  11  d  ()  r  e  deest 

8.  —  ad  in  ultionem  —  3.  et. 
rec.  m.  ad  delenint 

10.  qui  arroa  —  quasi  araia 
iubebantur  —  yidebaatur 

Ad  hoc  —  Ad  haec  >  * 

et  calones  —  et  tleest 
Post  sarcinae  3*  m.  cetera, 
inseruit 
oeoessaria 

11.  —-  comissa  est  acies 

—  verum  —  3.  m.  vi  summ 

—  Numantinos  quoqiie  quis« 
qae  videret 

12.  —  debere  —  al.  n«  de- 
dere 

—  tolleranda 
aese  — •  se 

scolium :  Celia  ex  frumento :  Cer- 
visia  ex  ordeo.  Egyptiis  banc 
potionem  appellavit  Zidum 

13.  —  praeiaisfia  —  n  iB«pes- 

missa 
a  duce 

14.  —  Sed  hoc  abi 


15.  etiam  cleest  ♦  * 

—  deplorato  exitu  i 

*  « 

nbiem  —  partem  —  die.  ^  *fi|i 
rect  n. 

s«qae  —  q  uc  deeat . 

—  igni . 

15.  —  HÜMste  esse  fortissioiai»- 

—  maxiiDts  —  r«  m.  maUs 

—  so  1 108 

~  long  a,  aber  a  post  ras.  r;  nu 
maxinio  stsod  so  abgetbeilt:  iiias- 
simo 

17,  —  arma  tpsi  crema-' 
verunt 

—  rimapbas 

Gap.  XDL  Qaerimoiiiae. 

< 

—  pal  eher  et  egregius 

—  secnla 

^  at  grandia  ita  eque  roagis 
etc.  vel  deest' 
2.  —  facimas  ~  8.  m.  fceiiaus 

—  fatentiir  —  f.  m*  foteatur 

—  Centum  vero  Mquentes  - 

—  ferreos  post  rasaram 

—  immanos  — ^  r.  -ni.  itnmaiiius 
3*'*^  In  iugurtinis 

—  einibikis 

—  Matridaticis 

—  Partids 

aaeendit  omissufli  3.  m.  in  mrg. 
addidk 
Gracasas 

4.  torpttudini 

ia  se  ipse  cmtversus 
•«••iSillanis 

—  Pomp  ei 
aephas 

5.  iavoluta  —  iuncta  . 
— -  proferrentur 

6.  —  iuxta  —  ins  ta 
memorabimus  deest  suo  loco 

—  bella  memorabimus 

Cap.  JSX  Altera  pars  tertiafe 
aetatis 

quadaiB  —  quidem' 
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2.  «oim  deeat 

. —  pergaoietram  —  r«  jii  parga- 
menoroin 

—  «rtii 

—  h»e^  po$t  ramam 

3.  AcIdiU      3.  «..Adito. 
Populus  Roman««  deett 
paiacas'  —  partim 

j—  Mindoii 

—  Colopena — 3*m«ColopiioiiMi 
jeeeptt  —  eoepit 

6.  —  cocpit  • 

—  kl  elitiuni  «aam 
6.       a  perperoiik 
7*  —  mistis  nephaB 


Cod.  membraneceiis,  folio  medio 
scriptus  saeculi  XIV  aut  XV  ine- 
UDÜs  nitide  scriptus  beinahe  ohne 
alle  Abbreviatur,  nur  etwa  dass 
das  m  bisweilen  mit  eioem  Strich 
besoidinet  wird  —  iiat  114  BJät- 


,ter.  Gebort  Spolm.  Hot  SdM* 
ber  hat  wdki  viel  Y^ntmim  nad 
nVMdmB  fiüicb  gaidiriabeii*  Wme 
.awcfte  acaere  (ich  habe  dieia  tf, 
m«  geawMit)  fiaad  l»t  müadvnmh 
aer  Diale  vicieB  corrigirt^  oft  anill 
bei  vfsrdorbenen  Stellea  «dar  Aila- 
lamngenblos  Zekbea  geaaUUEK* 
liedrim  (terUamanus)  ha&naoUifT 
mit  rotbtr  Dinteifieder  ?ial  totd' 
[Hier  caniT  abgesetzt.]  IHe 
.  Ttot  hat  aneereCodioeiodar  editt* 
Tor  Augen  gehabt.  Aechialoamcat- 
litb  in^  Aofong  eine  vierte  Haod  sn 
ooteracheideD ,  die  weniges  än- 
derte, vielleicht  aber  mit  der  er- 
sten Hand  die  Däüiliche  war  (alia 
maniis  genannt).  Der  Codex  hat 
sehr  selten  Glossen,  aber  sehr 
viel  Scholien  meist  historischen 
Inhalts,  übrigens  sehr  oft  ausge- 
zeichnete L^ßininn  und  ist  von 
i;rosi|ei;  Gntct 


a  ■ 


Gelegentliche  Bemerkung  über  macte  und  «dorauj* 

Madvig  bemerkt  in  seiner  Lateinischen  Sprachlehre  fnr  Schu- 
len 1847.  §.  268.  Anm.  8.,  „dass  man  das  Wort  „macte'*  mit  Un- 
recht ftir  den  Vocativ  eines  sonst  ungebräuchlichen  Adjcctivs  zn 
betrachten  pflege«^^  Wofür  tanders  aber^  sq  fragen  wir,  kann  es  be- 
trachtet werden,  als  fiir  ein  Adjectiv  oder  Participium,  wenn  selbst 
Lxviut  7,  86,  6:  Madi  virtute,  inquit,  milites  Homsni  este,  oder 
Cuttius  4,  3,  18:  Vos  quid^  majoti  virtute,  inquit,  estote,  qoi 
primI  iatellexistis,  qnanfo  malus  esset  regnnm  fastidire  quam  acci- 
pere,  oder  Bini»$  iL  ^  t2>  9:  JMacft  .iDgeaiosfsfiey  «aeli.Ml*- 
terpretes,  reraAiqae  natur^e  capaces,  argumenti  repertore«)'  qqa 
jdeoa  homifieiW  vi<3iatis,  oder  ,  Ca^o  R.  R.  c.  194;  domo  familiaar 
qae  meae  mactus  hoc  fercto.  sagt?  Sollte  jenem  Gelehrten ,  .4ar 
aich  bernfen  fühlte ,  eine  lateinische  Grammatik,  für  Deutsche 
schreiben,  Priscianqs  Urtbeii  (lib.  5.  de  figuris  p,  IdO«  e$l«  Q%sifc 
1554):  ^acte^  i.  e.  magis  aucte  (antaqui  tupen  et  mact^$  dice- 
bant'O  0>^r.  17,  p.  648):  Mfarsioa  tarnen  {ndubitanter  vom^ 
▼um  pro  noouaativo  posoit:  Cem^rmH  tum  »4        tra^iotf  ita» 


Digitized  by 


fl02   •  GelegeotUcke  Bemerkung  über  macte  and  adorsus, 


Utas:  trahpute  dixit  pro  trabeatus.  Et  Horatms:  Mncfe  virtiäe 
Bito:  pro  mactus  virtute  uobekaDnt  gebJichen  sein?  Wir  können'^s 
▼00  einem  so  tüchtigen  Gelehrten,  wie  Madvi^j  nicht  glauben,  ob- 
gleich wir  andrerseits  gern  eingestehen,  dass  auch  wir  dem  Prisciaa 
keine  dnraligailgige  InfaIHbilität  zuschreiben.  Oder  sollte  denselben 
die  TOD  iluB  aogefölirte  Stelle  des  Livius  2,  14,  14:  Juberem  macte 
virtute  estei  ti  pro  mea  patria  ista  virtus  staret  zn  jenem  aiifiaUen- 
den  ÄQSfpraclie  verleitet  haben?  Aber  jedermann  weite  heat  so 
Tage,  dass  das  maele  in  letzterer  Stelle  eben  so  wte  das  trabeate 
bei  Persitis  3,  28  sq.  oder  dns  Matutiue  pater  seii  Jane  libentius 
audis  bei  Horatioe  Sat.  2j  6,  20  zu  fassen  ist.  Siebe  die  reich- 
baltigen  Belege  sowol  zu  dieser  Constraction  als  auch  über  den 
Wortgebraacb  selbst  bei  Förtsck  zn  Voss  de  Art  gr«  I.  p.  528  sq., 
banptsftcbKch  Burmann  zu  Val.  Fl.  6,  547^  Didetr  zu  Flor»  2«  18» 
16»  nnd  Draktnborek  zu  Liv.  2,  12  ^  14.,  wozu  wir  noch  Serrius 
nnd  Farbiger  sn  Virg.  Aen.  9»  641.9  XrugerU  Uatersachangen  Iii 
S«  81*  n.  s*  w«  nebst  VPAfienftont^«  Latein.  Gr.  §.  263.  Aom.  2* 
logen.  Mit  grosser  Wahrscheinlichkeit  leiten  Artsoat««  zn  Sanctii 
Minerva  IL  p.  446.  ed.  Bauer,  Umdmann  zum  Festns  p.  488» 
Kuknar  (Lat.  Gr.  §.  116.  Anm;  6.  S.  220.)  und  Andere  das  Par« 
tidpinm  macttu  von  einem  alten  Stammworte  magere,  d.  h.  magnnm 
faeere,  ab,  von  welchem  maetarej  d.  h.  honorare,  herkomme.  Bei 
so  bewandten  Umstanden  k$nnen  wir  nor  der  Temrathung  Ranm 
geben,  dass  Madmg  seinen  gelehrten  Landsmann  Jo.  Bransmann 
vertreten  wolle,  dessen  Schrift  CrCfasr  im  Thesaur«  L.  L.  IIL  p. 
168.  unter  diesem  Titel  anführt:  „Porticnla  adverbiornm,  exbibens 
macte  in  accusativo  et  vocativo  foneratum,  in  adverbio  reviviscens 
iuxta  ac  faculam  adverbialium  dictionum  pro  adietivis  usurpatarum. 
Hafu.  1680,  8." 

Zinnpt  schlitzt  zu  Ciirtiiis  3,  1,  6.  arcem  oppugnare  adortus 
mit  Recht,  wie  uns  diiokt,  die  letztere  Form  gegen  die  Variante 
adDrüiis,  welcher  Drakenhorch  zu  Liv.  35,  51,  8-  (nicht  zur  Epi- 
tume  libr,  36,  wie  Zumpt  schreibt),  so  wie  zu  8,  29,  13.  22,  9,  2« 
(das,  Fohri)  43,  18,  7.  44,  11.  4.  12,  8.  und  Harles  zu  Val. 
place.  4,  541.  das  Wort  redeu,  desgleichen  Oudendorp  zu  Appulei 
Met.  I.  p.  35.  und  van  Siaveren^  der  sogar,  wie  Bremi  zu  Ncpot, 
Thrasyb.  2,  6.  bemerkt,  ohne  eine  Bemerkung  in  der  dritten  Aus- 
gabe de??  Cornelins  (idoisi  und  adorsa  in  den  Text  aufgenommen 
hat.  Weiiö  Drukenbot  '  /i  sich  nut  Pierius  zu  Virg.  Aen.  6,  397: 
Hi  doroifiiim  Ditis  thalatno  deducere  adorsi  und  7,  386:  Mains 
adorsa  iiefas,  uiaioreioque  orsa  fiirorem  berufet,  so  wird  Ulnf^st  an 
heidf'ii  St(!ll<:n  nach  deui  co(h-'\  Medic.  adorti  und  adorta  gelesen. 
Die  Schwankung  der  Lesart  bezeugt,  jedoch  mit  Sicherstellnng  des 
Bessren,  Hmntiu^  zu  Ovid.  Trist.  2,  92.  und  zu  ex  Pont.  2,  2,  16.; 
auch  wird  bei  Curtius  9,  14(4),  6:  Alteram  deinde  urbem  expu- 
gnare  adortus       muitos  Macedonum  amisit,  nicht  einmal  'eirte  Va- 

Aach  bei  Cicero  de  Orat.  2»  51,  205.  cönvellere 
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adoriamwr  stellt  die  Lesart  gum  atcber.  AuffUleBder  Webe  geben 
aUerdings  gute  Codices  bei  Boetbios  2^  7,  30:  Nan  quom  quidem 
adortüS  ' esset  homisem  coBtnioeliis  das  bier  gans  anstattballa  ador- 
suS|  welches  jedoch  der  aeneste  Herausgeber  p.  140«  mit  Recht 
verworfen  hat.  Dagegen  ergreift  Ruperli  xn  Tacitos  Agricoia  25» 
4.  die  an  wissenschaftliche  DisjnnctiTe  swtschen  beiden  Fannen.  Da 
in  adorior  die  Idee  des  in  Angriff  Nehwimsf  oder  dei  JfaA«aai«a 
und  der  Ämtrengung  liegt,  was  bei  adordior  gar  nicht  jder  Fall 
ist,  so  stiancn  wir  unbedingt  Zwmfi  bei,  welcher  annimint,  dass 
die  Form  adordior,  adorsos  bei  eiaem  Klassiker  gar  nicht  vorhan- 
den sei,  und  dass  aodi  bei  A.  Gellins  9,  %•  (nicht  21»  wie  bei 
Zvmpi  fölschlich  steht)  JBPppiam  tyrannam  interficere  adorti  sunt  ge- 
lesen werden  mfisse,  HinsichtKch  der  Stelle  hei  Ambrosias  (Offic 
!•):  Posten  aanqnam  nisi  consnlto  Domino  bellum  adorsos  est,  wel- 
che onsre  lateinischen  Lexicographen  sab  ▼*  ad— ordior  gemeiniglich 
anfuhren,  müssen  wir  unsre  Incompetenz  erklären. 

Obbariut, 


Tariae  lectt.  ex  cod.  Bi8c.*Ziiiec8viano  ad  Oie«  Orai«  pro 

Lege  Miuilia  (sie}  ^uae  inscribiiur  in  codice  Oratio  Cneo 

Pompejo« 

Contdlit  J«.  Äug.  Goerent» 

Emest  Cod. 

§.  1.  oftingere  contingere 

§,  2.  unquam  fuit  ab  bis  unquam  ^  ab  bis 

—  est  amplistimom  2.  1- 

—  mandandtf  mandanda» 

—  et  ti  quid  auctoritatis  etc.  Haec  disnnt  vetba.  Aberravit  K- 
usque  ad  et  si  qui  etiam  brarii  oculas,  et  ad  Infatidra 
etc.  delapsus,  laconsm  dedit« 

—  iis  ostenclam  hi$  ost. 
§.  3.  inprimis  mihi  2.  !• 

—  desse  nemini  2.  1. 

—  extmiaque  mmiaqoe 

^.  5-  complures  •  -  qnam  plnrea 

—  succetserit  suceurrtrü  siiprscr.  sncceas. 

—  odministrandum  '  ndnistraadum.  Sed  afia  aMmn  od 

snperseriptum.       '  ' 

§.  6.  ejusmo^  [  Aaiatmodi 

—  ad  Studium  pertequendi  ns-  haec  telderaatar 

qne  ad  tradüa  etf  *  •  .  . 
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'  Enicst. 
•§.  6.  popnli  romani 
— .  et  ipsorum  et  rtipublicae  cau- 
sa cougtUinduin  * 
§.  7.  ono  die 
— .  literarum  significatione 

—  aDimiiin  iam  tertiuiu 

^   e  patno  regno  "  ' 

§.  8.  ve&tn  cum  läe  rege  ■ 

verumtamen  illis 
§.  9.     se  Bospo^anis  ' 

^ —  simulajsef       '  •  *  . 

—  in  Hisp. 

—  £cbataais  < 

—  a  binis  , .     *  . 

—  (listrtcti  *  • 
§.10.  neque  falsa  afßcia. 
§.11.  De  vestri  imperii  etc. 

—  qnoniam  is  est  exors, 

—  DavicularÜÄ 

§,12.  neque  id  se  facere 
§.  J3.  qtiod  vos 

i  ^  et  eum  prope  esse    * ' .  i 

—  tnmetsi  üle 

—  ad  roaritimum  hdlum 

—  quod  ejusmodi  pro?, 
ut  tt  beatissimi 

§.  I4.niaxim?>  vectig, 

—  si  ü  belli 

—  sustinerc  nultis  / 
5. 15.  ceteris  in  rebus 

—  non  longe  absuot 
— —  irniptio 

,  ^  belli  terrore     '  .  ♦ 

f.  16.  nohi&  pensitaot  .  .' 

aut  eos  qui  ex. 

—  familias  maximas 

§»  17.  de  belli  genere  * 

—  nervös  esse  reipublicae 
§•  18.  ipsi  in  Asia 

—  quibus  TOS  absentibus 
~  partim  sua»  et  $UQrunk  > 
mm,  coliocatad 

—  Erit  igitur  1  •  •  - 

—  pubiicanis  amissa  : 

—  iisdem  redimndi  facult. 
§.  19.  deiode  quod  sior 


Cdd, 

1.  2. 

et  ah  imptratoribut  reipobl.  \ 

eoosol 
nna  die 

2.  i. 

S.  2.  1.  •  ' 

e  pratm  regoo 
nostri  ilio  cum  rege 
Verumt.  tioii  Ulis 

^  Bosp. 

siroulartf^  i  • 

ad  Hisp.  .... 
Electani«  ^ 
ab  Ollis 
distracti 

neque  falsa  neque  ficta 
Sed  pro  v.  imp.  etc. 
q.  his  e.  ex, 
navicula/orifria 

abest  se  * 

quod  et  vos 

et  deum  prope  esse 

abest  iUe 

ad  raarit.  montem 

quod  desideratur, 

nt  hi  beat. 

maxime  vect. 

si  ad  belli  sed  sapecscriptum  est  ä  i 

sust.  velitis 

in  reb.  cet.         '   '      ^  . 
D.  1.  absiüt 

diruptio  .  i 

2.  1. 

abest  nobis 

aut  et  eos 

abest  maximal  •  • '  * 
1.  3.  2. 

1.  3.  2.        .   t.  . 
ipsi  abest 
1.  3.  2. 
partim  eorum 
coUatos 
Erit  ergo 

publ.  amissir  ; 

—  redimendi» 

—  vot 


1^ 
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—  in   eitadem  calanitatem 
trahaot 

—  defcodantiir  «  . 

§.  20  esse  ita  necemriam 

—  ne  forte  a  nobis 

—  clico  ejfis  adventu  •  , 

—  iiistructos  fuisse 

§•  21*  nostris  legionibns 

—  uno  aditu  atque  adveatu 
esse  capfas 

—  alios  se  reges 

—  atque  ita  Qmrite$ 

(.  22*  Requiretur 

—  Medea  iUa 

—  in  m  locis 

28.  üs  natiooibus 

—  ex  Tigraoia  regn« 
$.  24.  at  ex  üs  locis 

—  suam  manum  confirniarat 

adventitiis  —  copiü 

—  Hoc  iam  fere  sie 
— •    ullicjaiit,  max. 

—  iluod  legale  iis  n. 

^  25.  regnnm  recepisset  säam 
exercitum  vettnun 

> 

—  nostram  calamitateoi 

),  26.  in  ipso  illo  mala  . 
US  incommodis. 

—  stipendiis  coalecUi 

—  puUo  exerclto 

).  27.  virtiite  snpefariY 
^  28-  summt  iaferotiiTU 

—  hincanum 

—  servile,  nasale 

—  qnae  huis  vvti  sc 


id  füitf 
1.  2.  4.  5. 


Cod. 


29.  oralj«  .pur 
—  enim 
~    in  qc^io. 
SO.  qnam  iUe  i^ 


defendtfiitor 

2.  I.  S. 

ne  f.  a.  »obis 
dico  ej.  in  a(i?eDta 

abest  fuisse 

vestris  leg. 

uno  audito  adveota 

esse  chusas 

abest     sed  iofra  ante  amiuUgn 

pohituiu 

atque  ita  re^uto 
a 

Sic:  requiretur 

Z.  i. 

—  ku  — 

—  bis  — 

—  —  re^nit 
 Atf  — 

—  —  confirwar^^t 
adv.  —  copki  abest 

H.  j.  sie  fere 

alliciant  ad  militiamf  ip%y,  etc. 
aut  reg.  iis  n, 

I.  3.  2. 

sie  a  prima  manu;  sed  correctum 
a  manu  glossogtafibi  in  näuCru« 
vestram  calam.  ' 

—  ilio  ip$o  ^  • 
Atf  — 

—  confectt. 
expulso  ex«  . 

sopersm'^ 
2«  1«  . .  • 

AfricM 
serrile  et  ndif* 

^  h.  ßen       dictaMU  in  «ala- 
mum  boc  vitina  ortuili  Tidetar. 

2«  iv 
iVon  — 
in  negoläf 

—  ipte  tdm 
plnr«f  h.. 


20 


Digitized  by  Google 


a06  ^  Variae  Uct  eg  cod.  mtc.  Zuceavino  ad  Cic.  Oral.  etc. 


Ernest. 

§•  31«  tum  ia  tingulis  omnet  a« 

—  ant  tamfuil  abditoa 

—  man  rnivigaref 

—  ab  uno  imperat.  confici 
32*  Socüs  ego  vetlris 

—  quid  ad  9o»  ab 

—  eaptoa  qoerar 

§.  33.  Gfnu^itm  auf  ColophoD. 
^ —  tantame 

—  daisem  hostiom  mdehaiii 

—  n  oQoc  Dullam 
§•  34.  qua  celeritete 

—  qai  nondom  t.  a»  d*  m« 
Siciliam  adüt 

—  cuD  dasse  ^tnü  atque 

—  claaslbosgae 

§.  35.  partim  untw  hiiitu 

—  potestatt  sc  dedtderunt 

—  ad  cum  usque  in 

—  extreoia  bieme  apparavü 

§»  36.  solum  l>ellandi  virtu9 

—  atque  perfecto 
§.  37.  nostn  exercitua 
$.  38.  18  coatioere  imp. 
§.  39.  pervener?i7if 

§.  40.  cursu  ad  praedam 

—  postremo  signa 

§.  41.  de  coeio  de^psum 

—  mtueniür 

—  iuij)erii  7'estri 

—  ita  faciles  aditus 

—  faciMdXe.  par.  inf. 
42«  quantum  die.  gr.  val. 

—  timuemi^  —  dWexerint 
§,  43«  Et  quoniam  —  vsilet 

—  quin  ea  re  idem  tü« 

—  in  tantis  reb. 

$•  44«  uUam  ugquam  eut  oram 

—  depopoffcit 

—  qnantum  auctoritas  val. 
§.  45.  crevissent,  satis  firmom 
$•  46*  ex  locia  tarn  long. 

—  omnes  um'  huic  se  d. 
üte  Mitlid. 


t.  L  singulis  oris 
aat  fiurü  tarn  abd. 
m,  navigarelttr 
a.  n.  imp.  romaao  cobIL 

—  ego  ab€fit 

—  —  «of  ctMi  ab  — 
e.  qoaercr« 

QM  aufm  CoL 
tantane 

—  —  tmAittis 

ki$  acd  superscr.  aUi  ii 
quiM  ceL 

qoi  Siciliam  adiit  (Sequuntnr  ita- 

tim) 

c«  d«  Tcnertl  aoiidiMi  temj^egiwo 

ad  navigandum  maiy  aiqu$ 
dassibns  —  que  abest 
p.  tii  huj. 

potestate  se  dedcrant. 

usque  abest 

exüma  h.  appartiit  sed  vera  le- 

ctio  superscripta  est, 
bellandi  virtus  soium 
perfecto^ue 
vestri  exercitns 
his  cont.  imp. 
perveiiermf 
ad  abest 
postremrt  sig. 
de  c.  /apsum 
intuerentur 
imp.  Ttostri 

—  felirvs  ad. 
felic.  inf.  par 
quantum  desideratur 
timuerunf  düexerura^ 
Et  quantum  —  Taleot 
q.  ea  re  ilU  idtm  iptB 
abest  f» 

naqoam  idbm  eaae  or« 
deposdt 

qaaotnm  Aoce  aact  v. 
crevtssent,  et  cum  satia  f, 
cz  Alf  loda  tam  Iciig. 
omnea  «aa  b.  a.  d* 
idcm  ifMt  ML 


Digitized  by  Google 


Contulit  Jo.  Aug,  Goereo2. 


807 


§.  46. 
§.  47. 


§.  49. 


§.  61. 


§.  Ö2. 


S.  68. 


g.  54. 


§.  55. 

§.  66. 
S.  67. 

§•  58. 


Ernest. 

iiy  quibus  semper 
de  se  ipso  nemo  p. 
et  ad  res  m. 
^uo  de  nunc  ag. 

Hoc  brevissime  dicam 
cum  communis  sei.  —  tum 
velle  et  optare 
ita  neces$.  sit  ut 
ut  accarat. 
dnh]tahitis  Qu. 
Vobis  a  diis  linrnortt. 
ad  cctf'vas  summas 
ut  in  äs  ipsis  loci« 
ab  iis  qui  babent 
bellum  regiuin  committi- 
mus 

clarisäimuä  amatmimut 
reip. 

Vestris  benef, 
virorum  fortissiruor. 
quae  adhuc  a  me 
«dem  isti 

Quid  it^itiir  ait  Hort. 

si  uni  oiiinia 

contra  legem  eam 

An  tibi  tniji  Imperium  esse 

hoc  \idebatuT 

privatam    rem  tranttiui' 

rinam 

unquam  antea 
quae  tam  par?a 
Ät  hercle 
permanserat 
omnibasgue  naval. 
Italian  tatam  habebamfit 
(am  procal  a  aobia 

aniis  annui  oon  modo 
miseria  ac  larpitad. 

lUruM  ille 
legatos  .adoxoniat 

CODBllio  ^Stttff 

etiain  praecipuo  jure 
«pero  consules  ad  senatum 
Impediet  ctumquam 


Cod. 

in  qu.  8.  superscr.  al.  hi 

abest  se  sed  alia  manu  iogestum 

ad  abest  — 

quod  nunc.  ag.  superscr.  al.  quo 

abest  Quitite4t 
Haec  br.  d. 
tum  —  tum 
▼eile  afioptare  etc. 
ita  sit  necest.  et 
et  acc. 

diibifa/?.s  Qi]. 
Vobis  iioa  adest. 

1.  3.  2. 

—  Iiis  — 

—  Ä.l>   

—  committamoa 

—  amatiisimus  abest 

et  Testris  b. 

2.  1. 

cjiiae  a  me  adhuc 
idem  isti 
abest  ait 
81  uni  omnia 
eam  non  legitur. 
hoc  abest. 
videatur 

pr.  r.  maritimam 

■ 

2.  1. 

quae  non  adest 

At  hercule 
permau^/^ 

—  que  abest 
1.  8.  2. 

—  üobis 

—  aadni»  mm.' 

—  attl  — 

oerttm  Ute  snpergcr.  al.  ttfruw 
leg.  edoxerttiil 
constl.  ^UM 

et  praecipue  j. 
cons.  ad  senat.  «pero 


lUip.  tJiiS 
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Co(T. 


§.  58. 


§.  59. 

§.  60. 
§■  61. 


§.  62. 


§.  63. 
§.  64. 


§.  65. 
§.  66. 


§.  67. 


§.  69. 


Ernest. 
praeter  intercessionem 
quidq.  audiam 
auctor ,  comes,  Cn.  P. 
adscri^ttur 

quod  alter  uni  id  s. 
bellum  8USC. 
si  quid  eo  f.  mef 
quo  minus  certa  est 
magis  respublica 
instituta  majorum 
spes  imp.  ponerefur 
summa  Q,  Catuli 
Quid  enim  tarn  nov. . 
tempore  conficere 
praeesse?  praefuit 
victorMiri  exercitum 
omni  studio  visendam  et 
concelebrandam, 
quam  ut  cum  duo 
illum  sua  sent. 
proconsulibus  mittere 
duorum  consulum  munus 
ea  tam  multa 
quae  ia  hoc  homine  vid?- 
rous 

a  Q.  Catuli 

multae  et  magnae 

de  hoste  et  de  laude 

deinde  etiam«?  qui  sunt 

cupidorum  hominum 

quanto  odio  stmus 

per  hos  annos 

quae  non  modo  impera- 

toris 

animos  ac  spiritus 

qui  ab  ornamentis  fanorum 

atque  oppidorum 

regiumque 

^cquam  putatis 

-Bcquam  esse 

ora  maritima  Quirites 

neque  nos  quidq. 

quasi  vero  Cn.  P. 

non  cum  suis  virtutibus 

tum  etiam  alienis 

deinde  te  hortor 


 audeam 

auctor  comes  absnnt 

adscribetur 

quod  illud  alter  s. 

bellum  abest 

»i  quid  de  eo  f.  est 

 —  esse 

—  r  eipublicae 
inst,  avorum 

sp.  imp.  ponere/t« 
summa^ue  Cat. 

—  enim  abest. 
tempore  Syllae  conficere 
p raeesse,  etiam  praefecit 
victorem  exercitum 

studio  omni  |  abest  et  conceleh. 

abest  ut 

illum  pro  s.  sent. 

—  mitti, 
excidit  munus 
et  ea  t.  m. 

 —  • —  videmus 

a  Q«  Catulo 
multae  sunt  et  m. 
alterum  de  abest 
Deinde  etiam  siqui  sint 
2.  1. 

 sumus 

\  hoc  anno 

 modo  unius  imp^ 

—  —  spem 
haec  desiderantur 

•  •  •  ' 

regnumqne 

Et  quam  p.  *  * 

JEt  quam  esse  *  ' 

quirites  abest« 
neque  enim  eos  q. 
vero  non  adcst. 

abest  cum,  et  pro  tum  etiam  est 
sed 

deinde  etiam  h. 
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Ernest.  Cod. 

§m    69.  animi  perseverantiaequß  —  ernst (utttaequt 

adesse  videamus  ade8se  vide^MMB 

— -     quanta  nunc  iterum  qa*  non  iL  ' 

—  praeficiendo  widenm  jMrfidfindo  vidunus 

—  quad  aat  de  le  quid  est  quad  aut  de  re 
§•  70.      eos  maxime  1.  3.  2. 

—  ut  hominem  ut  homine« 

— '   praestare  epwrtei  praest.  opem  — 

—  tecti  r«pelleniu8  •  "  —  abe«t  r»  — 

—  hoDore«  autem  hanorem  aut 

—  Aeqae  ex  hoc  I.  neqae  ah  h.  I. 

§^  71.  id  OM«  Hl«  reipub.  einua   me  abest  |  caum  re^, 

—  apertos  intelligam  ap.  hitelligatis 

—  praefem  opoitere         '  praefern  op. 

Cod^  ille  Idem  est^  qut  orait.  pro  Arch. 

Poeta  eentioely  eadcnnqae  maim  wAn^m 
Ubiqae  le^t  boa  Catiiliis  «<d  CMm  eoin 


Ueberseteongsprcibe  ira«  deii  Arktefduutei^  AdiaiMf«; 

Von  Prof.  H.  KlotM  tü  Ldpzig.  .  , 

Dikäapdii.  JBin  Megarer  mit  innen  beiden  Töehiem,   iSrn  SyÜro- 

phante*   Der  Chor, 
JHkäopoHi, 

Die  Granzer!  meines  Marktbesirks  siod  dieae  Bier.  686 

Hier  ibt's  verstattet  allen  PeloponnesierD 
Zu  handeln,  auch  den  Megarern,  Bootiern, 
Wenn  sie  an  mich  verkaufen,  nicht  an  Lamachos, 
Und  als  Marktmeister  meines  Marktes  se*«?  ich  m 
Drei  Feilschen  hier,  gewählt  durch's  Looi,  am  Railhenstm,  690 
Hier  wag**  es  mir  kein  Sykophante  einzugehn, 
Noch  andrer  Mann,  der  Freuntl  ist  von  Angeberei, 
ich  aber  hole  die  Säule  jetzt,  nach  welcher  ich 
Den  Friedeo  schloss,  sie  aufzurichten  auf  dem  Markt.  (Gebt  ab.) 

Btr  M'> »rarer*), 

Gegrüsst  sei  mir,  o  Markt  Athens,  Freund  Megara's.    *  695 

*)  Der  Uebersetzer  hat  es  nidit  gewagt  dp0  MfeDtKch  dial0kUsc|l# 
Verscbiedeoheit  des  booiischen  Idioms  in  der  Uebersetznng  wiedersoge- 
ben,  soadem  nor  im  Allgemeinen  durch  eine  rauhere  Färboog  der  Kede 
die  Stammyertchiedeiibeit  Mumdentna  bemüht. 
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810    UebenetxoDgsprobe  aus  des  ^ristophanes'  Aclianieni. 

Gott  steh'  mir  bei!  Ersehnte,  wie  die  Mutter,  Dich. 
Doch  ungluckserge  Mädchen  armen  Vaters  auch, 
Geht  an  das  Gerstenbrod,  so  Ihr  es  findet  wo. 
So  höret  denn  und  haltet  Enre  Leiber  her, 

WoUt  Ihr  verkauft  sein  oder  hungern  jämmerlich  ?  700 

Die  Mädchen, 
Verkauft  aeio^  verkaaft  tein« 

Der  Megarer, 

Das  sag'  ich  selber  auch.    Doch  wer  ist  so  verrückt, 

Dass  er  Ench  kaufte  sich  zur  Strafe  offenbar? 

Doch  weiss  ich  einen  acht  Megar'schen  Gaunerpüff. 

Als  Schweinchen  bring'  ich  Euch  verkleidet  hier  m  Markt.  705 

So  leget  Euch  denn  diese  Schweinektauen  an, 

Da8s  Ihr  erscheint  als  Ferkel  einer  derben  Sau. 

Denn,  Hermes  weiss  es,  wenn  Ihr  kommt  nach  Haus  zurück^ 

LeidU  schmählich  Ihr  das  Aeusserste  von  Hungerei. 

Doch  leget  an  auch  diese  Schweinerüssel  hier;  710 

Und  kriechet  mir  sodann  in  diesen  Sack  hinein. 

(Die  Töchtcrcheu  spazieren  aU  ächweincben  ausstaffiret 

in  den  Sack.) 

Dass  Ihr  mir  aber  grunzet,  auch  scharf  kntsch  kutirch  schreit^ 
Und  Euch  wie  ächte  myst'sche  Schweine  hcirea  iasst. 
Ich  aber  rufe  Dikäopolis,  wo  er  denn  sei. 


Nicht  übel  immerhin,  spielt  eine  Flöte  zu. 
Wie  geht^s  Euch  Megarem  im  Uebrigen? 


716 


Der  Megarer, 

So  80. 


Als  ich  von  dort  aufbrach  hierher  so  Euch  zu  geliD, 
Bereiteten  die  Herrn  Vorstände  unsrer  Stadt 

schaeUsten  und  dea  jammervolUtea  Untergang. 


720 


DikdüpoHs* 
Djl  seid  Ihr  gleieli  von  Uebela  frei. 


Der  Megarer. 

Wartun  denn  Dicht? 
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Voll  Prof.  R  Klotz.  311 

Dikäopolü. 

Was  «oost  zu  Megara?  Wie  der  Getraideprcis? 

Der  Megarer. 

Bei  uns  sehr  hoch  gehalten,  wie  die  HinuDlischen.  725 

IMuii  briogst  Du  Salz? 

Per  Megarer. 

Darüber  sitzt  llir  selber  ja. 

Nicht  Knoblaoclil 

Der  Megarer. 
Welchen  Knoblaach.  Ihr  habt  davon  alefs. 
Als  Ihr  einfielet,  gans  den  Ackermänsen  gleich. 
Die  Körner  ausgewuhlet  mit  dem  Wuhlerstab. 

DikdopolU, 

Was  bringit  da  denn?  'W 

Der  Megarer» 
Aedit  mystische  Schweiachen  meineraeits. 

Dikäopolis» 

Gar  wohl  gesprochen.    Zeig^  sie  mir. 

Der  Megater» 

Sie  Bind  gar  schon. 
Versocfae,  wemi  Da  willst,  wie  wohl  genährt  ond  schön! 

Dikäopolis  (ia  den  Sack  greifend). 

Was  war  denn  dieses  hier? 

Der  Megarer, 

Ein  l^weincben,  weiss  es  Zeus. 

DikäefeÜM» 

Was  sagst  Du?  Woher  ist  das  Schwein? 

Der  Megarer, 

Aus  Megara. 

Ist  dies  etwa  kein  Schweiachen  hier  ?  735 

hf  (kopfschüttelnd). 

Mir  scheint  es  «kht 

Der  Megarer. 

Nicht  schrecklich?  Sehet  dieses  Maon's  Ungläubigkeit. 
Er  sagt  das  sei  kein  Schweinchen.    Aber,  wenn's  gefallt, 
So  wetten  wir  um  Salz  mit  Thymian  versetzt, 
Wenn  das  kein  Schweinchsn  ist  nach  der  üellenen  Brauch. 

MßwteU/jUy^MMm 

Es  Ist  TOB  einem  Menschenatiick« 
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SIS    UebenetsiiDgsprolM  ub  4et  Atuto^haset^  Admern. 

Der  iltputkr. 

Ton  mir  {a  woU.   Voo  wem  glaiihat  Da  denn  daas  es  sei? 
Willst  Dn  es  schreien  hörepf 

Dikäopolü^ 

Bei  den  GoUern^  ja. 

Ich  wohl. 

Der  Megater,' 
Schrei,  Schweinclien ,  jetal»  mir  geschwind  einmal« 

Dn  darfst  nicht  schweigen,  ciie  Dta,  scMmpflich  untergehst, 

Ich  briüge  Dich,  beim  Hermes,  jetzt  nach  Haus  xqrüd^  .74^ 

Dom  eine  Mädchen^ 

Kutsch  katscbt.  ^ 

Der  Megarer,. 
Ist  das  ein  Schwein?  <       r  <  ]  . 

Dikaopolis. 

Jetzt  scbeint^s  ein  Schwein;^  do^^  fn/jynshrt 
Wird  es  ein  Ding  von  Weihe  sein. 

Jler  Megarer. 

Im  iünfi^n  Jahr, 
Diess  wisse^  wird^s  der  Hntter  gleichen  auf  das  Haar. 

Dikäopotia, ,  *  • 

Doch  nicht  eiamal  zu  opfern  ist^s.  750 

Der  Megarer. 
'  '  '  Warum  denn  nicht?  ' 

Wie  ist  es  nicht  ^um  Opfern  recht? 

Düeä&polis.  •    ^  . 

fis  fehlt  der  Schwanz. 

Jnng  ist  es  ja.    Doch  ist's  herangereift  znr  San, 
Wird'S  haben  einen  grossenj|  steifen,  ir^then  Schwanz. 
Und  willst  Du^s  aufziehn,  isi  es'  Dir  etii- schdnes  Schwein. 

Wie  engrerwand^  ist  dieses  Ding  dem  andern  da.  755 

Der  Megarer. ' 
Ton  einer  Mutter  ist^s  niid  eioem^  V^ter  jfu 
Doch  wenn  es  feist  wird  und  der  Haarwuchs  mächtig,  wird^a 
Ein  schönes  Schwein  snm  Opfern  der  Aphrodita  sein. 

'  ■  '  Dikaopolis.  ■     .  ' 

Mau  opfert  ja  der  Aphroc^itd  keiqe  Sau.  .«  It. 

Der  Me garer. 

Der  Aphi^ditä  iiicbt?  Vor  allen  Gottern  ja.  760 
Und  zwar  von  diesen  Schweinen  wird  das  Fleisch  ja  doch 
äm  schönsten,  wenn  es  an  dem  iSpiess  gei)»ra^  vi^d*.  r 
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Kan&'^i  oiioe  üuiterliulte  fit       j«  tzo  &,choii?  768 

Ja  iieim  Poseidon ^  oboe  Vftters  Hulte  Aiith»  ■  ,  '    -  \ 

Dikdopolii,  .  i 

Was  frisst  es  deon  am  meisten? 

'  Der  Megarer, 

Alk«!  HMIS  X^u  gib«t* 

Frag's  selber  aus. 

Dikäodolis,  .1  ' 

Mein  Schweincbea«-  be! 
Mädchen, 

Kiitscb  kutscby  kutscb  kutscb. 
Dikdopotii^ 
lief  frisst  du  Kichern.   Sage  mir. 

Mädchen. 

Kutsch  kutsch,  kntscb  kutsch«, 

Dikäopolis. 
Was  weiterf  trockne  Feigen  aochf 

Mädchen, 

Kotscb  kutscb,  kutscb  kutsch, 
Dikäopolis, 

Wie  heftig  schreit  ihr  bei  den  trocknen  Feigen  doch!    •  •  770 

Es  bringe  Einer  trockne  Feigen  drinnen  'raus 

Für  diese  Schweinchen,    Fressen  sie?  \n  Aller  Welt, 

Wie  schmatzen  sie,  o  viel  grelirfer  Herakles! 

Wo  sind  die  Schweinchcn  her  ?  Ans  Fressdorf  scbeint  es  mir. 

AUeiQ  nicht  alle  trockne  Feigen  fressen  sie.  *  775 

Der  Megarer, 
Ich  nahm  vom  Raien  bier  die  ^ne  selber  auf. 

•     Dikaepolis.  ,  . 

Beiai  Zeus,  ein  Paar  scharmante  Ferkel  sind  es  doch. 
Wie  viel  soll  ich,  Dir  zahlen  für  die  ^^chweinchen?  Sprich« 

Dsr  megqrer* 
Für  Eins  Ten  diesen  gieb  ein  ^nobteinbbbjin^elch^, 
Fttr>  Andre  gi6,'  wenn  Do  so^Wiilsi;  ein  tfäinitb^n  Sab.  780' 

*  Dikäopolis, 

leb  kauT  Dir  ab.    Wart'  hier  einmal.    (Ab  in^s  Haus.)  ' 

Der  Megarer. 

Das  ist  schon  gut. 
Hermes,  Dn  Handels<Toft,  so  mocht'  ich  auch  das  Weib  'V 
Das  meinige  hingeben  und  die  Mutter  auch. 

«    ■ 

Der  Megarer,   Min  Sykopl^nfe. 

Der  Sifhopkante,  ' 
0  Hensch,  wer  bist  Du?  ... 
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814     Udieradmigülpffobe  warn  des  Anstophane»^  Acharnern« 


Ihr  Megarer, 

SchweinehämUer  foo  M^ra, 
Der  Sykophante.  ' 
leb  gebe  diese  Scbwanchen  «n  alt  leindUdiey  785  > 

Wie  Didi  andi  lelbst. 

Der  Mefgarer. 
Diess  eben  ict^a,  's  kommt  wtedeniDi 
Von  wannen  nnarar  Leiden  Anbeginn  erwudis* 

Der  Sykophante. 
Den  Gannerkniff  besttafen  wir.  Leg*  ab  den  Sack. 

Der  Megartr» 
Dikäopolis,  Dikaopolis,  nmn  gibt  miek  an« 

DU  Forigm*  Dikäoputkm 

Dikdopoh's.  ^ 
Wer  ist  es  denn?  Wer  gibt  Dich  an,  Marktmeister  her,  790 
Weiset  Ihr  mir  nicht  Angeber  von  der  Thure  ab? 
Yislü  üel  Dir  ein,  dass  Du  anzeigest  ohoe  Docht? 

Der  SyküphaiUe.  i 
Zeig'  ich  denn  nicht  die  Feinde  an? 

Dikdopolis. 

Bekommt  Dir  schlecht, 
Wenn  Du  nicht  anderswo  Angeberel  betreibst.    (Prügelt  deu 

Sykophantcn  fort.) 

DikdopoHs,    Der  Me^arer. 

Der  Megarer. 

Was  ist  das  nicht  hier  für  ein  Uebel  in  Athen  1  795 

DikdopoKs. 

Sei  gnt^  Miiths,  Du  Megarer.    Den  Preis,  wofür 

Dn  mir  abliess^st  die  Schweinchen^  nimm^  Knoblauch  und  SaU^ 

Nun  leb^  recht  wohL 

Der  Megarer. 

Das  ist  bei  uns  schon  lang^  vorbei. 

Dikdopolis. 

Ob  Deines  Bedenkens  kehr^  der  Wunsch  auf  mich  nnrock* 

Dir  Megarer» 

Verandit^s,  o  Schwdncken)  einsubann  anPs  Gerstenbrod  800 
Aach  okne  Vaters  Hülfe,  wenn*s  Eoek  Jemand  gibt 

Der  Chor, 

Im  Glücke  sitzet  dieser  Mann.  Verrmhinst  Du  welchen  Fortgang 
Genommen  hat  jetzt  sein  Beschlnss.  Die  Früchte  wird  er  ärndten. 
Indem  er  auf  dem  Markte  sitzt. 

Und  gehet  ein  ein  Ktesias,  805 
Ein  anderer  Sykophante,  wird 
Er  niedergeworfen. 
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Ym  Prof.  R.  Klotz.  ai5 

Noch  wird  ein  andres  Menschenkind  am  Markte  Dich  benagen, 
Kocii  Prepis  sich  den  iweilcn  Steiss  an  deioeiD  Leibe  wificben; 

Noch  dräogen  ao  Kleonymos,  S|,0 

Inn  Glanzgewand  p^ehst  Du  einher. 

Noch  wird  Hypcrbolos  Dich  mit 

Processen  bemcrif^pn. 
Noch  Didi  am  Markte  treüead  sich  lang«;nmen  Schritts  IHr 

nahen, 

Kiatinos  glatt  ge^^cbor^n  das  Haar  nach  Ehebrecherssitie  615 

Ein  ringsum  schlechter  ArtemoD^ 

Ein  allzuhitz^ger  Dichterlin"^, 

Von  garst'gem  Achseidufte  voll 

Des  bockigen  Papas. 
Noch  wird  Dich  äffen  wiederum  der  gnimh  erdorhne  Panson, 
Noch  auch  Lysittratos  am  Markt,  die  Schande  der  Chokurger, 

Von  ücbcln  durch  und  durch  getränkt^ 

Erfroren  tind  verhungert  auch 

Stets  mehr  denn  dreissig  Tage  iA 

Jedwedem  der  Moode.  82d 

Der  Chor,    Ein  Böoter  mit  Gefolge,  Dikä<^»lüm 

Der  Booter, 

Weiss  Herakles,  die  Achsel  trug  ich  schier  mir  lahm, 
Setz'  ruhig  ab  den  Thymian,  Ismenias, 
Ihr  Flötenspieler,  so  viel  ihr  mit  von  Theben  hier, 
Blast  auf  den  lochen  mir  das  Lied  vom  Uundesteiss. 

DikänpoHs. 

Zum  Henker,  Ruh''!  Ihr  Wespen  von  der  Thüre  weg!  830 
Verdammt  sei'n  Cbäris  Summ-  und  Brommflötisten,  die 
Vor  meine  Thür,  weiss  nicht  woher,  geflogen  sind. 

Der  Böoter. 

Beim  lolas  hab*  nichts  dagegen,  gqter  Freund; 

Denn  blasend  hinter  mir  von  Theben  dudelten 

Sie  anf  die  Erde  meines  Poley^s  Blutbenduft.  835 

Doch  wenn's  beliebt,  kauf'  ab  mir,  was  ich  bringt  zn  Bfarkl, 

Die  jungen  Hühner  oder  dies  Heuscbreckenvolk. 

Dikäopolis. 

O  lei  gegrnsst,  Boot'sches  Schwarzbrodfresseriein« 
Was  bringst  Du? 

Der  Booter, 
Was  wir  io  Bootien  Gutes  ha'n, 
Ahl  Wohlgemuth,  Poley,  Robrdeckeo,  Lampendocht,  840 
Ihuin  Enten,  Dohlen,  Haselhühner,  Blässchen  auch, 
Strandlanferi  Taocher, 

Dikäopolis. 
Ganz  wie  ein  StnrmTOgelwind 
Bbt  Do  sonadi  gekommen  auf  den  Markt  an  arir* 
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Der  Böüter, 

Ufid  weiter  bringt  ich  Gänse,  Hasen,  Füchse  iniCf  ' 

Maulwürfe,  Igel,  Katzenvieh  nnd  Wieselchen,  S4ö 

Meerschweinchen,  Ottern,  Aale  vom  Kopaissee« 

Dikdopolis, 

Der  Da  den  Sterbliclien        schönsten  Sclmitte  bringst,,'; 
Ldss  ujicii  die  Aal"  itasprechen,  wenn  Da  welcbe.  hast».  i\ 

Der  Böofer, 

Dil  älti  ste  voD  fuufzrfg  Kopais^schcii  Frau'n,     ;         .  •  ., 
Heraus  und  zeig'  gefällig  diesem  Freunde  Dich,  ,  •         ;i  850 

J)<l:avpulis, 

O  Wertheste  und  längst  von  mir  ersehnte  Du,  ' 
Dil  kommst  begehrt  dem  Chor  des  Hefenbühneiispiels, 
Und  sehr  willkoiuiiien  Mot^chüs.     Mir,  Alägde,  bringt 
He  raus,  hierher  mir  ineiiien  Rost  und  Blasebalg.  ■  "  ,: 
Betrachtet,  Mädchen,  <tiesen  allerschönstcu  Aal,  '  855 

Der  viel  verlangt,  (.rschieiicu  kaum,  im  sechsten  Jahr, 
Liebkos't  ihn,  Kinderchen;  ich  werde  Kohlen  Euch 
Vollauf  gewähren  ilics^uu  iVonub  n  (i;tst  znli^  b,       <      '  ^ 
Tragt  ihn  hinein.    Dcuii  selbst  im  Tode  aiücht*  ich  nicht 
Ohu"*  dieseu  bein,  ist  er  in  Mangold  abgekocht,  ■  ßöO 

Der  ßönh  r. 

Woher  jedoch  wird,  werben  mir  (!(  r  Preis  hiefür  ?        '       J]  ' 

Dikaopolis.  .  " 

Du  gibst  doch  wohl  als  Stättegeld  mir  diesen  da.     *  ;    ;.  !:'' 
Doch  sag',  ob  Du  YOß  allem  Andern  da  verkaufst«/.  ;\ 

Der  Böoier» 

Ich  Alles  dieses  hier, 

Dikdopolis. 

Wohlan,  wie  theuer?  sprich! 
Führst  Dtt  vielleicht  eia'  andre  Last  voo  hier  nach  dort?  865 

Der  Booter, 
Was  ztt  Athen,  Dicht  aber  im  Bdo«terhind. 

Kaafst  Da  ▼ielleiclit  ,f»haler|fch^  S&ätälbi  ein, 
Oder  Topfgescbirrf  ^ 

Der  Boofer. 
Sardellen  oder  Topfjgescliirr? 
Daa  ist  ja  dort;  was  wir  nicht  ha^n,  ihr  aber  habt. 

iHkäopolis, 

^^weiss  es  jetzt.  Führ'  einen  S>^kophanteQ  fort,  850 
Wie  Tapfer waare  eingepackt. 

Der  Böoter, 

Ihr  Götter,  ja ! 
Dess  nahm'  ich  wohl  recht  viel  Gewinn,  führ'  ich  ihn  aus. 
Wie  nahm'  ich  eine^i  AiJeo  ^r  Tückea  vi^,.  , 
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Dikäopalü, 

Und  sieb^  um  anzugeben |  kommt  Nikarcbos  da,    .  -i 

Der  Böoter* 

Kleia  TOD  Statur.  375 

Dikdopolis. 
Doch  ist  er  boshaft  durch  und  durch« 

Di$  Verigen.  NikarchM, 

Nikarchos.  •'  '    .  •  .' 

Wem  sind  die  Bündel  hier? 

Der  Boot  er. 

Mir  siud  «ie^  diesem  Mann 

Von  Theben,  weiss  es  Zeus. 

Nikarchos,  -.'     ^  • ,  .  * 

So  geb^  ich,  dieser  Mauo,t         .  : 
Als  feiudiicbe  sie  ao.  •  .  ^ 

Der  Bootet,  . : 

Was  fiel  Dir  Böses  ein, 
Dass  gegen  Vogeivieh  Du  Krif  g  und  Kampf,  beginnst?  .     .    .  • 

NikarckoSm 

Und  Dich  geb^  ich  dazu  noch  an.  *  '  3dQ 

Der  Booter. 

Was  that  ich  Dir? 

Nikarchos* 

Ich  sag''  es  Dir  zu  Gunsten  der  Umstehenden:  '  •  ' 

Einfuhrst  Du,  sag'  ich^  Lampendocht  aus  Feindesland. 

DikäopoHs, 

Do  gibst  um  eines  Lampendochtes  willen  anl. 

Nikarchos» 

Er  «oU  ja  doch  ansteckeD  unser  Arsenal. 

Em  Lampendocht  das  Arsenal?  885 

■  ■ 

Nikarchb$,  * 
Das  glaub^  ich. 

Dikdopolis, 

Wie  !  ,  . 

Nikarchos, 

Ihn  setzt  auf  einen  Halm  wohl  der  Böotier,     •  ,    .•  • 

Und  zündet  an  ihn,  sendet  ihn  in's  Är.^enal 
Durch  Wasserrinnen,  abpassend  einen  scharfen  Nord, 
Und  hat  einmal  das  Feuer  dann  die  6chiff  erfasst^  % 
Stehen  sie  sogleich  in  Gluth.  ,890 

Dikdopolis  '  : 

Verderbenswürdigster, 
Sie  stehen  sogleich  »  Gkth  von  Halm  und  Lampendodit? 

,    (Schlägt  ihn.) 
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Dm  raf  ich  Zeug« 

Dütäopolis, 

Schoell  halt^  deo  Mud  3kni  so* 
Dm*  Boßter, 

Gib  Spreu  ttiiv  data  icb  iha  embind^  und  tragen  kann 
Wie  Topfg^ckirr,  daw  er  im  Tragea  atdit  larbricht. 

Bia^  sdioBsteaa  mir  dem  fremdea  Maiin^  895 
Heta  Better»  aeiae  Wiare  ein, 
Damit  er  eie 

Im  Tragea  aidit  aeibrede» 
Dafiir  la  sorgen  kommt  mir  an, 

Dieweil  er  ja  gesebwitzige,  900 
Zefborateae, 

Und  gotivergessae  Tone  gibt» 

Gibr« 

Was  soU  er  mit  ikm  mackcn? 

DikäüpoUs, 
Wird  tein  ein  nützlich  Fasscken^ 

Zu  Trnggemisch,  zu  Rechtsrerrieb,  905 

Bio  Leuchter  Schuldige  abzuthun, 

Sodann  ein  Kelch, 

Die  Sachen  drin  zu  wirren. 

Wer  traute  sich  zu  brauchen  wohl 

Ein  solch  (itTäss  im  Hause  je,  910 

Das  immerfort 

So  scharfe  Töne  pfeifet. 

Dikdopolü* 
Mein  Bester,  fest  und  hart  ist  es, 
Dass  es  nicht  leicht  zerbrechen  wird, 

Wenn  ui?in's  am  Fuss,  915 
Das  Haupt  herab,  aufhänget. 

Ckor. 

Der  ist  Dir  wohl  gebettet. 

Der  Booter* 

Er  soll  mir  Nutzen  bringen. 

Doch  ach ,  mein  bester  fremder  Mann^ 

Sack  diesen  auf  und  schlag'  ihn  an,  920 

Wohin  Du  willst, 

An  jeden  S^kophanten. 

Dikäopolis, 

So  hab*  ich  denn  geschniiret  den  Fluchwürdigsten. 
Da  nimm,  Booter^  heb'  das  Topfgeschirr  Dir  auf« 
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Beug^  QDter  Deineo  Buckel  jeM,  Ismenichos.  925 

Dikdopolis, 

Auf  data  Do  recht  vorsichtig  ihn  von  hinnen  trägst. 
Dtt  trägst  durchaus  zwar  nichts  Gescheutes,  aber  doch. 
Und  wenn  Du  aof  Gewinn  ausführest  tlie^e  Last, 
Wirst  Du  vor  allen  ä^kophauten  sicher  sein. 

(Der  Böüter  geht  ah.} 

Diener  de$  Lammekat.   J)i$  Vorigen  musvr  dm  BMer  mä  Meinen 

Leuten» 

Diener  des  Lamachos. 

Dikäopolis. 

DikdopoHs,  .930 
Wer  ist^s?  Was  rufst  Du  mich? 
Diener  des  Lamachos» 
Es  wünschte  Lamachos  für  diese  Dractmie  hier, 
Von  Dir  zu  haben  Drosseln  heut  zum  Kannenfest; 
Und  fiir  drei  Drachmen  einen  KopaiVschen  AaL 

Dikdopolis. 

Was  ut  das  für  ^  Lamacliofly  der  Aü  begehrlf 

Der  Diener  des  Lamachos, 
Der  starke  Rinderschildherr,  der  die  Gorgo  schwingt,  936 
Drei  Federbusche  schüttelnd,  weithin  schattende. 

DikdopoUs. 

Nein  nein,  beim  Zeus,  nnd  wenn  er  mir  sein  Schild  Terlieii. 

Die  Federbusche  schüttl^  er  bei  gesalznem  Fleisch. 

Und  macht  er  Lärm,  ruf  ich  die  Meister  meinea  Markts* 

Ick  aber  will  kineingehn  dieses  Bundelchen  940 

Von  Diosselii  und  Kramatsrogeln  mitenn  Fitlige* 


Chör. 

Siekst  doi     siekst  du,  o  ganze  Stadt,  diesen  Mann,  weis^  und 

klug,  uberklug. 

Was  er  för  Waare  kat  sam  Verkauf  jetzt  nach  dem  Frie- 

densschluss, 

Die  im  Haus  Nutsen  sckaflOk^  aber  auck  abgekocht  trefOack 

ihm  moaden  wird«. 
Wie  Ton  selbst  bietet  sich  jedes  Gut  diesem  dar. 
Nimmermehr  nehm'  ich  mir  Krieg  in's  Haus,  nimmer  wird 
^r  bei  mir  singen  das  Harmodioslied  hingestreckt. 
Weil  er  von  ^use  ans  nichts  als  ein  Trunkenbold, 
Er,  der  kam  angeschwärmt,  da  uns  war  Vollgenuss, 
Alles  hat  bos  gemacht,  umgestürzt,  umgekippt, 
Und  geyunpft,  nnd  daan,  ob  ick  sckon  machtig  rief: 


945 
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..Triok  uQil  streck  Dich  Zar  BiA,  «dilirf  mir  da  Freondei* 

Um  so  mehr  meine  Weinpfahle  hat  weggebrandt, 
Und  zum  Trotze  aus  den  Trauben  mir  den  Wein  bat  ausge- 
drückt. 

Aber  der  eilt  zum  Mahl  raschen  Schritts  und  zugleich  thut  er 

»ich  iu  acht  ig  gross,  955 

Und  er  warf|  Zeichen  der  Schwelgerei,  Federn  'raus  vor  die 

Thür. 

Frieden,  Arliichbruder  der  anmuthigen  Kypris  und  der  lieblichen 

Grazien, 

Was  für  ein  schon  Antlitz  hattest  du  unbcini  rkt. 

O  geleit'  uns  doch  ein  Liebesgott  Ifaiul  in  Hand, 

Wie  der  ist  auf  dem  Bild,  tragend  den  Blumenkranz;  960 

Oder  hieltest  Du  vielleicht  ganz  für  ein  GrcisVhen  mich? 

Doch  ich  bürg',  hab**  ich  Dich,  Dir  noch  für  Dreierlei, 

Erstens  d^s  Rebenstocks  lnnge  Reih'  hinztizichn. 

Dann  darum  juge  ndliche  Schö«:8l!nn;p  dos  Feigenbaums,  ■ 

Uml  zu  <lritt  Senker  des  Rankeweins,  ich  der  Greis,  ■  965 

Und  um  den  Platz  herum  rings  im  Kreis  Oelgf^zweig, 

Daz8  wir  unz  zum  Ncnaumd  salben  von  demz^ib^  14^  mid  Dil 
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Hesiodekclie  Anschauungsweise  iu  den  Werken  und  Tagen» 

Voa 

Prof«  Dn  W.  Lm  stt  Breslau. 

L   Das  GöUliche* 

§.  1.  Verhältniss  des  Göttlichen  zum  Weltgan- 
zen.  Die  Götter  der  W.  und  T.  gehören  mit  zu  der  geschaffe- 
nen Welt:  Zeus  ist  nicht  imoDer  da  gewesen  ^  ist  nicht  immer  Kö- 
nig gewesen,  vor  ihm  war  Kronos  III.,  von  dem  er  nach  Men- 
schenweise den  Fanrii!icnnani(  n  des  Kroniden  hat;  auch  die  übrigen 
Ol}m|)ier  waren  nicht  immer,  Zeus  ist  vielmehr  ihr  Vater  59*  So  • 
kennen  dio  W.  u.  T.  keinen  ausserwc  Itlichen  GotL 

» 

Wie  Zeus  und  die  übrigen  Götter  geschaffene  Wesen  sind,  so 
reichen  sie  mit  ihrer  Macht  nicht  über  die  Gränzen  der  sichtba- 
ren Welt,  selbst  über  die  Natur  walten  sie  nur,  insofern  dieselbe 
Schauplatz  sittlicher  Ent Wickelungen  i^it;  der  eigenthiimliche  Orga- 
nismus der  JNatur  and  dessen  Gesetz  stehen  in  fester  Selbststän- 
digkeit da.  Der  Gott  der  W.  u.  T.  lässt  die  natürliche  Welt  gel- 
ten^ wie  er  sie  Tor^det,  schafft  nicht  neue  Gebilde  innerhalb  der 
vorgefundenen  Berge,  z.  B.  die  Olympiscben  Höhen,  Meer,  Wäl- 
^€1*9  Ströme  sind  iio4bweBdige  Voraussetzungen,  sie  5;ind  dagewe- 
seii|  ehe  denn  Zeas  war;  desgleichen  Sonne,  Mond,  Gewitter,  Blitz. 

§.  2.  VerkältnUs  des  Göttlichen  zur  Natur.  Dat 
Weltall ,  obschon  nach  einer  dimkelen  Vorstellung  von  der  bewohn«' 
ten  Erde  uoterschieden ,  hat  in  dieser  doch  den  vorzüglichst ra 
Thcil  und  an  sie  das  Prädikat  der  Unendlichkeit  abgegeben  486f 
sie  ist  die  gränzenlose  £rde.  Das  All  sondert  sich  in  ein  Oben 
und  Unten,  in  Licht  und  Finsternisst,  Festes  und  Flüssiges,  Dtmst- 
kreis  und  Aether,  Höhe  und  Tiefe,  erscheint  als  Sehauplats  siU- 
lieber  Vorgänge  und  insofern  vom  Gotte  m  eigenem  Genrnne  und 
**UÄ  Genüsse  der  Sterblichen  gana  ond  gar  ia  9esitz  genommen. 

Ist  der  Gott  audi  nicht  die  persönlich  gemachte  Natnrkrafl, 
^  ivitd  dicae  doch  von  ihm  so  sittlicben  Zwecken  bewegt,  gelei- 

21* 
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tet,  beherr«cht.  Das  Oben  ist  von  einem  Gott  beherrscht,  von 
Zeus.  Er  ist  Bewohner  des  erhabensten  Hanses  8,  die  Gotter 
wohnen  auf  den  seligen  Höhen  des  01ymj)()s  110.  139.  Das 
Unten  hat  Hades  153,  der  untere  Zeus  465.  Hollos  hat  das  Licht 
IÖÖ5  das  heilige  929,  und  die  VViirme  414.  576;  aber  auch  des- 
sen Gegentheil,  die  Nacht,  ist  den  Göttern  heilig  730,  aus  ihr 
stammt  sogar  der  lobliche  Eifer  17.  Die  Erde  selbst  ist  heilig, 
weil  sie  von  dem  Gt>Üe  durch&chattet  wird,  sogar  einzelne  Theilc 
derselben,  wie  Hella»  162»  sie  ist  die  Mutter  von  Allem  563,  zm 
Person  geworden  als  Spenderin  aller  Nahrung  510  in  Demeter  806. 
Wie  die  Erde  Alles  nährt,  birgt  sie  im  Dunste  des  Zeus  auch  Ai- 
Jes,  was  nicht  im  Genüsse  des  Tageslichtes  bleiben  soll  140.  155. 
Das  ist  die  Berechtigung  der  Nacht,  der  Finsterniss,  neben  der 
des  Tages,  dass  Zeus  des  Tages  wie  der  Nacht  für  die  Sterblichen 
bedarf;  was  der  Tag  durch  Anstrengung  matt  gemacht  hat,  das 
labt  und  erfrischt  die  Nacht  durch  ihre  Ruhe  6öO.  Aus  der  Erde 
spriesst  Alles,  in  sie  geht  Alles  zurück,  sie  ist  Wiege  und  Grab. 
Das  Meer  hat  Poseidon  zunächst  663,  die  Luftregion  und  ihre 
Erscheinungen  Zeus:  er  waltet  hoch  im  Aether  18,  lässt  regnen 
416.  488.  626.  676,  ist  Herrscher  im  Donner  53.  79,  99,  giebt 
den  Tagen  Frost  mit  565.  Will  der  Gott  nicht  erkannt  sein^  so 
iMt  Nebel  seine  Verhüllung  222.  122. 

Auch  auf  die  Thierwelt  erstreckt  sich  des  Zeus  Einfiuss:  er 
gab  ihnen  ihre  Weise  unter  einander  gewaltthätig  zu  sein  und  ein- 
'  ander  zu  fressen  276. 

§.  3.  Gliederung  des  Göttlichen  in  Persönlich- 
,  keiten.  Das  Gottliche  erscheint  bald  als  ungegliederte  Machtfülle 
in  Zeot,  bald  in  |)olili8cher  Gliederung,  aber  in  beiden  Fällen  von 
gleichem  sittlichen  Werthe,  <laher  Eines  fiir  das  Andere  gesetzt; 
in  der  Gliederung  erweist  sich  Zeus  als  Träger  aller  göttlichen 
Macht  und  als  Mittelpimkt,  indem  er  nicht  blas  das  ihm  als  Ein- 
zelnem zukommende  Gebiet  der  Luftregion  verwaltet,  sondern,  wie 
aus  dem  Mittelpunkte  des  Weltalls  heraus,  den  Eingriff  und  Ein- 
fluss  nach  allen  Punkten  der  Macbtgebiete  auch  der  übrigen  Göt- 
ter frei  hat.  V.  S.  ist  gesagt,  Zeus  giebt  und  nimmt  nach  Will- 
kür dem  Menschen  Gutes  und  Böses,  V.  12  dasselbe  von  den 
Gottern,  dem  Käthe  der  Unsterblichen;  nach  239  straft  Zens  das 
Laster  mit  zeitlichen  Uebeln  245.  284.  285,  nüch  324.  741.  82 
die  Götter;  nach  267.  272.  243  ist  Zeus  Hüter  und  Wahrer  der 
Gerechtigkeit,  nach  260.  824  die  Götter;  nach  718  ist  Armnth 
eine  Gabe  der  Götter,  nach  637  des  Zeus;  Aedos  und  Nemesis 
kehren  nach  199  zu  den  Göttern,  die  Dike  nach  122  zu  Zeus 
znrück;  die  Hören  75  sind  zwar  Göttinnen  der  nach  Zwecken  ein- 
getheilten  Zeit;  aber  566  vollendet  Zeus  den  60ten  der  Tage  mit 
Frost,  und  nach  766  giebt  es  Tage  von  Zeus,  welche  man  wohl 
beachten  mnss;  nach  109.  128  wird  das  goldene  und  silberne  Ge- 
schlecht der  Menschen  von  den  Unsterblichen  geschaffen ;  unter  die 
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Brdc  versenkt  aber,  oder  nach  den  Inseln  der  Seligen  gebracht 
werden  alle  von  Zeus. 

Poseidon  ist  zwar  Gott  des  Meeres;  glelchwoi  vertilgen  667 
Zeus  und  Poseidon  zusammen  Schiffe,  nach  247  Zeus  allein.  Es 
gibt  VVincIgotter:  Notos  676,  Zcphyros  594,  iioreas  506;  sie  ver- 
schonen nach  645  die  Schiffer;  aber  676  wühlt  Notos  <!as  Meer 
auf,  mit  Zeus  Platzregen  vermischt«  Wenn  auch  Zeus  239  und 
769  und  öfter  waltender  König  genannt  wird  und  Vater  der  Götter 
und  Menschen,  so  wird  doch  669  nehrn  Zeus  auch  dem  Poseidon 
die  Vollstreckung  des  Guten  unti  Schiimmen  zugeschrieben.  Eben 
so  wenig  wie  dem  Zeus  soll  man  auch  den  anderen  (»tiften»  mit 
nngewaschener  Hand  725  des  Morgens  Wein  sprengen,  und  wenn 
Z^ns  in  «lern  Fasse  der  Pandora  den  Menschen  zur  Strafe  für 
v^Qig  eine  Schaar  von  L<  idpn  *?pgeben  und  unter  ihnen  eines  der 
schwersten,  die  miihselige  Arbeit  99,  so  ist  «loch  41  auch  von 
«leo  Göttern  gesagt,  sie  haben  den  Menschen  die  Nahrung  tief 
\'pr1>orrrrn ,  d.  h.  sie  haben  ihnen  die  Nothwendigkeit  schwerer 
Feldarbeit  aufgelegt,  und  V.  398  geradezu,  die  Götter  haben 
den  Menschen  die  PtiicLit  aufgelegt  zu  arbeiten. 

Es  gibt  ferner  eine  besondere  Gottheit  für  das  Gedeihen  der 
Fcldfrucht,  die  Demeter:  der  Landbau  wird  Werk  der  Demeter 
genannt,  von  dem  heiligen  Korn  der  Demeter  ist  466  597.  805  ge- 
sprochen; aber  nicht  blos,  dass  ausserdem  auch  die  aligemeine 
Erükraft  564,  die  Erde,  Mutter  von  Allem,  Gewächs  auf  Gewächs 
her?orbringt ,  durch  welche  sie  die  Vielernahren<le  wird,  nicht 
blog,  das8  465  Einer,  der  sich  beim  Säen  angestrengt  hat,  auch 
neben  der  Demeter  noch  den  unteren  Zeus  um  Gedeihen  anflehea 
ninss;  sondern  es  wird  auch  wieder  Zeus  474  als  <lerjenige  darge- 
stellt, welcher  den  Feldfruchten  Gedeihen  gibt,  welcher  243  mit 
Hunger  straft  und  nach  229  als  Lohn  fiir  Tugend  uod  Gerechtig- 
keit Fruchtbarkeit  im  weiteaten  Sinne  uod  reichliche  Nehrnng 
verleiht. 

§.  4.  Macht  des  Göttlichen  als  Zeus.  So  nngewiss 
6t  also  auch  nach  den  W.  u.  T.  im  Allgemeinen  bleibt,  wie  weit 
das  Machtgebiet  der  übrigen  Götter  sich  erstrecke,  so  ist  es  doch 
nicht  sweifelhaft,  dass  man  die  ganze  Machtfülle  des  göttUcbeo 
WeMns  in  Zeos  anschauen  kann.  Er  ist  Vater  der  Götter  und 
Menschen,  Ton  ihm  sind  nach  36  die  geraden  Gerichte,  welche  die 
^en  sind;  die  Gerechtigkeit,  Dicke,  ist  seine  Tochter  256,  welche 
Tincli  257  zwar  anch  den  übrigen  Göttern  ehrwürdig  ist,  doch  nach 
259  dem  Vater  ausschliesslich  ihr  Leid  klagt,  wenn  sie  von  den 
^MiKchen  mtssachtet  worden.  .  Er  vor  Allen  fühlt  sich  durch  des 
Prometheus  Trug  beeinträchtiget  nnd  befiehlt  den  Göttern  60,  die 
^•adora  zum  Unheil  der  Sterblichen  zu  schmücken.  Erde  und 
Meer  fuUt  er  101  mit  Uebeln  an,  und  so  ist  es  nicht  möglich,  der 
Absteht  de»  Zeus  zu  entgehen  105.  Wie  er  die  Gerechtigkeit  den 
Sieiblidien  ab  das  höchste  Gut  gegeben ,  so  kommt  es  anch  be- 
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sonders  fiir  die  Sterbücben  auf  seinen  Sinn  und  Entschlnss  an. 
Jenen  Sinn  zu  erkennen  ist  schwer  483,  nach  diesem  Beschlnsse 
blieb  99  die  Hoffnnng  in  dem  Fasse  der  Paiulora  zurück.  Von 
Zeus  ist  267  mit  Nachdruck  bemerkt,  dass  er  Alles  sieht,  dass 
Nichts  ihm  verborgen  bleit>t,  und  so  ist  er  vor  allen  Gottrrn  be- 
fähigt fiir  die  Gerechtigkeit  zu  wachen  268.  256.  272.  276.  281; 
er  ist  der  jedes  Rathes  Kundige  769.  Zur  Beförderung  der  Pflege 
dieser  Gerechtigkeit  macht  er  die  entschlafenen  Mitglieder  der  gol- 
denen Zeit  zu  unsterblichen  Hütern  der  sterblichen  Menschen  263. 
Seine  Gewalt  zu  strafen  99.  222.  229.  239.  246  nnd  zu  lohnen 
222.  229.  281.  284.  285  ist  die  ausgedehnteste.  Das  ganze  Da- 
sein der  Sterblichen  beherrschter  dadurch,  dass  er  den  einzelnen 
Tagen  des  Zeitganzen  ihre  Bedeutung  für  dasselbe  gibt  766.  Er 
▼ersenkt,  was  sein  Dasein  verwirkt  hat,  unter  die  Erde  122.  138. 
156,  verpflanzt  168  das  Heroengeschlecbt  auf  die  Inseln  der  Seli- 
gen und,  sofern  er  der  Alivater  ist,  erscheint  er  auch  allein  be- 
rechtiget (las  Dasein  neuer  Geschlechter  heran fzut^uhren,  seit  er 
den  Thron  des  Himmels  einnimmt.  Das  dritte ,  vierte ,  fiinfte 
Weltalter  führt  er  herauf,  das  zweite  versenkt  er  nur  unter  die 
£rde ;  hervorgeschaffen  sind  das  erste  und  zweite  von  den  Göttern 

vor  ihm.   ' 

§.  6.  Versinnlich ung  des  Göttlichen.  Die  Persoff- 
lichkeit  der  Götter  ist  in  Zeus  am  vollblütigsten,  fällt  gleich  hin- 
ter ihm  bedeutend  ab  und  verflüchtiget  sich  in  einer  Elpis,  Phemc 
bis  zum  Abstractum,  welches  durch  Bestimmungen,  die  person- 
liche Thätigkeit  für  das  Denken  voraussetzen  ^  kaum  den  Schatten 
einer  Persönlichkeit  erhält.  * 

Des  Zeus  handgreifliche  Persönlichkeit  ergibt  sich  aus  sein<*r 
eigenen  Kindschaft  dem  Kronos  gegenüber,  seiner  Vaterschaft 
nicht  blos  in  Beziehung  auf  Athene  und  Dike,  sondern  auch  in 
Beziehung  auf  Götter  und  Mensch m ,  aus  seinem  Auge,  welches 
Alles  stehet,  und  aus  seinen  immer  erkr nnharen  Eingrifl'en  in  das 
Weltleben.  Sowie  eine  handgreifliche  Persönlichkeit,  hat  er  auch 
eine  thatsächliche  Geschichte^  obgleich  sie  in  den  W.  und  T«  nicht 
•ehr  breit  entfaltet  ist. 

In  Beziehung  auf  die  übrigen  göttlichen  Persönlichkeiten  bis 
herab  auf  die  Abstracta  wird  es  hinreichen,  diejenigen  Bestimmun- 
gen zusammenzustellen,  in  denen  etwa  der  Puls  leiblicher  Per- 
sönlichkeit schlägt;  wo  er  sich  verliert,  soll  die  abstracto  Seite 
kurs  angedeutet  werden. 

Die  Athene  lehrt  nach  63  zierliche  Werke  und  k»instreiches 
Gewebe;  ein  tüchtiger  Zimmermann  heisst  430  ein  Diener  der 
Athene;  die  Leto  erzeuf^te  den  Goldschwertträger  Apollo.  Den 
berühmten  Argostödter  sendete  der  Vater  Zeus  zum  Epimpthens 
alseinen  Boten  und  Herold  der  Götter  80.  67;  die  Musen  brach- 
ten den  Hesiod  zn  liellem  Gesänge  669,  lehrten  denselben  ein 
göttliches  Lied  singen  6629  Hesiod  opfert  ihnen  einen  Dreifiiss  6ö9) 
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er  redet   sie  im  Anfange  des  Gedichtes  an.    Der  Apfaro^l«  wird 
65   von  "Z^em  befohlen  der  Pandora  das  Haupt  zu  umglessetf 
mit  Liebreiz  und  LiebessebnsQcht,  «ind  521  wird  von  einem  nnver- 
heiratheten  Mädchen  gesagt ,  sie  «ei  noch  nicht  kennend  die  Werke' 
der  gold^ACD  Aphroilite.    Dem  Hephästos  befiehlt  Zens  Erde  mit 
Waaser  mn  mischen  ond  der  Bfemicfaen  Stimme  hineiasuge-^ 
bea.    HeKoa  d7d  dorret  die  Haut  in  der  Ernteiett.    Die  Dike 
als  Person  tind  als  Abstractum  erscheint  in  ein  nnd  demselben  Ge- 
daeken  222:  sie  geht  nämlich  weinend  dnrch  Stadt  und  Wohnmi-^ 
gen  des  Volkes ^  in  Nebel  gehüllt,  nnd  bringt  Gate«  nnd  Böses 
dea  Männern  9  welche  sie  ansgestossen  haben  nnd  nicht  geradehin 
rerdieiken^  nicht  Jedem  sein  Recht  gewährten,  nnd  obgleich  sie 
an  vielen  Stellen  leibhaftige  Tochter  des  Zeus  heisst,  so  ist  sie 
doch  278  ff*  nnd  an  andern  Stellen  ohne  Zweifel  ein  Abstractnm. 
KbcA  so  Ist  es  mit  der  Aedes ,  welche  in  Begleüang  der  Nemesis 
naeh  V.  198  ron  den  Menschen  weg  in  die  Versammlung  der  Göt- 
ter geht ,  den  schonen  Leib  undiftllt  mit  weissen  Gewanden, 
aber  an  vielen  Stellen  nnzweifelhaft  als  Abstractum  gebraucht  ist. 
Mian  vergleiche,  was  804  von  der  Bris,  600  ron  Orion  und  Sei- 
rios,  6i5  von  den  Plejaden  nnd  Hyaden  gesagt  wird. 

Fast  nur  noch  als  bildliche  Ausdrücke  erscheinen  ^  Horkos* 
aad  Bria  in  804  nnd  in  V.  11,  die  Chariten  nnd  Peiths  in  T.  73, 
die  Eipls  96 ,  die  Brinnyen  80^^  nnd  wenn  wir  von  der  Pheine 
d«r  Menseben,  dem  Gerücht,  als  einer  Gewaltigen  760  lesen,  dass 
sie  leicht  fertig  sei  zu  heben,  schwer  an  tragen  nnd  schwer  abso- 
thon ,  dasn  sie  niemals  gana  verschwinde ,  dass  viele  Gemetnfreie 
sie  verk6nden  werden,  nnd  dass  sie  Seihst  eine  G(Stthi  sei,  so  se. 
hen  wir  gewissermaassen  in  die  Werkstatte  hinein,  in  welcher  wich- 
tigen abstracten  Begriffen  der  Sf^einleib  einer  göttlichen  Person 
gemacht  wird.    Man  vergleiche  die  Homerische  Ossa. 

§.  6.    Sittlicher  Gehalt  des  Göttlichen.    Je  weniger 
Fleisch  und  Bein  die  Hesiodeischen  Götter  haben,  desto  mehr  er- 
scheint an  ihnen   der  Geist  sittlicher  Würde  ausgeprägt.    Es  ist 
unter  ihnen  Einstimmigkeit  und  Einheit  durch  das  gleiche  Streben, 
das  Gerechte   unter  den  Menschen   aufrecht  zu  erhalten.  Wenn 
schon  bei  Homer  der  Gott  vorzugsweisti  für  die  Sittlichkeit  der 
Mtiischenwelt  vorhanden   ist,  so  ist  in  den  W.  u.  T.  die  niedere, 
von  vernünftiger  Gerechtigkeit  abgewendete  Natnr  der  Thiere  von 
dieser  Würde  geradezu  geschieden  V.  276:  denn  diese  Weise  ord- 
nete der  Kronide  den  Älenscben,-  dcu  Fischen,   Thieren  des  Fel- 
des nnd  Vögeln ,  einander  zu  verzehren ,  da  sie  keine  Gerechtig- 
keit haben ;  den  Menschen  aber  gab  er  Gerechtigkeit,  welche  bei 
weitem  das  Beste  ist. 

Der  Zorn  nnd  die  Feindschaft  des  Gottes  ist  d<  r  moralische 
^imilie  über  den  Bösen  833,  über  den  Uebermüthigen,  z.  B.  den 
Prometheus  47;  sein  Beifall,  seine  Liebeist  Wohlgefallen  an  dem 
^viten,  dem  das  Maass  jdalteuUea  1:^0. 300.  Sic  leben  zwar  glück- 
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selig  139)  ein  sorgloses  GemnÜi  habend,  fern  von  Mühen  und  voo 
Wehe  112)  erscheinen  aber  nicht  lüstern  nach  Sinnengenüfisen. 
Sie  wollen 9  dass  sie  geachtet  werden,  dass  diese  Achtung  durch 
Opfer  und  durch  Beobachtung  üblicher  Gebräuche  an  den  Tag 
gelegt  werde  726,  und  Zeus  beseitiget  das  silberne  Weltalter,  weil 
es  nicht  Ehren  spendete  den  Göttern  138.  Aber  es  ist  doch  nicht 
die  Vernachlässigung  seiner  Person  allein,  die  Zens  straft;  vielmehr 
ist  134  deutlich  ausgesprochen,  es  sei  die  verkehrte  Gesinnung, 
der  Uebermuth  auch  in  Beziehung  auf  die  anderen  Götter  und 
auf  den  Nächsten,  wie  er  sich  z.  B.  sofort  unter  den  Mit- 
gliedern  des  silbernen  Weltalters  als  Laster  tbätlich  macht,  weichet 
gestraft  werde.  Auch  schätzen  die  Götter  das  Opfer  nicht  ble^ 
nach  seinem  äusseren  Werthe ,  sondern  einerseits  begnügen  sie  si^ 
wenn  ihnen  nach  Kräften  336  geopfert  wird,  an(iererseilii^Jb|Mi> 
die  Mahnung:  bringe  Opfer  den  unsterblichen  Göttern  ayratg  nm 
Tict^aQwgj  wo  in  dem  ayväg  auf  die  Reinheit  der  Gesuianng  des 
Opfernden  nicht  minder,  als  in  dem  xa^a^mg  auf  die  aoMera  £cH. 
sigang  Rücksicht  genommen  ist.    Vgl.  725. 

Die  Gliederung  der  Göttergemeinde  in  den  W.  und  T.  iil 
nnfest  und  ohne  politischen  Halt,  wie  eben  auch  die  in  dem  Ge^ 
dichte  geschilderte  Menschengeineinde  ohne  politische  StimMag  ist. 
Wenn  der  Hesiodeische  Gemeinfreie  zu  essen  und  zu  trinkeB  hat 
und  sich  allenfalls  noch  Etwas  fiir  die  Zukunft  erübrigt ,  80  sind 
seine  Wünsche  befriedigt.  Der  Zeus  der  W.  und  T.  wäre,  aus 
seinen  überallhin  greifenden  Einflüssen  so  tchUessen,  ein  Despot, 
wenn  er  Widerstand  fände;  da  er  den  In  seiner  GÖttergrmeindc 
nicht  findet  und  nicht  furchtet ,  so  ist  er  wohlwollender  Patriarch^ 
der  sich  um  Alles  kümmert,  was  er  bemerkt.  Der  Hesiodeische 
Zens  ist  nicht  die  Vernunft,  welche  sich  auf  die  ersten  und  letzten 
Grunde  der  Dinge  einlässt,  sondern  der  gemeine  Verstand ,  weichet 
nicht  Irrt,  well  er  Immer  nur  auf  das  Nächste  sich,  wirft.  Nachdea 
er  von  Prometheus  sich  hat  täuschen  lassen,  so  denkt  er  an  das 
Nächste y  die  Rache,  nnd  führt  sie  verständig  durch  das  Unglücks- 
geschenk der  Pandora  ans;  aber  die  Sterblichen  behalten  doch^ 
was  sie  geraubt  haben,  das  Feuer.  Mit  diesem  Siege  dürfen  sie 
sich  brüsten  inmitten  der  peinlichsten  Lagen,  in  welche  sie  durdi 
das  Fass  der  Pandora  gerathen.  Auch  verlieren  sie,  trotn  jenef 
Strafe,  des  Zeus  Wohlwollen  nicht  Er  hilft  ihnen  wol  aus  den* 
selben  Uebeln  heraus,  die  er  Ihnen  gesendet  hat,  nnd  arbeilet  se 
gegen  sieb  selbst.  uj:^ 

Zens  ist  nach  Hesiodeischem  Denken  allmächtig,  allwissend 
nnd  heilig;  ein  sittliches  Ideal,  welches  aber  in  der  Unruhe,  Hass 
nnd  Unreinheit  des  tbatsächlichen  Lebens  vielfach  getrübt  erscheint» 
Die  Vorzüge,  mit  denen  der  Mensch  der  W.  und  T.  den  Zeus 
ausgestattet  hat,  sind  allerdings  seine  eigenen,  durch  ruhiges  Denken, 
erkannten;  aber  so  wenig  er  in  ihrem  Besitze  sich  ununterbrochen 
halten  kann,  eben  so  suät  anch  Zeus  herab.   Dieser  ist  wol  alk 
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wissend  9  ital  er  Alles  sielit  S67;  aber  er  nnterliegt  nicht  nur  dn 
Tänscliiing  iles  Prometheus,  snndrrn  bedarf  auch  noch  des  Wissens 
der  übrigen  Götter  and  der  30,000  Dämonen  als  Hiiler  tier  Sterb- 
ttcben.  Er  «cbafil  und  schafft  ab^  weil  das  Weltalter  nicht  so 
gewesen,  wie  er  gedacht  und  gewollt.  Sein  Wille  ist  ein  heiKger 
Wille^  stets  auf  Gerechtigkeit  gerichtet;  aber  da  er  ia Folge  per» 
sonlicber  Kränkung  darch  den  Einen  PrometheBs  ein  gaoaea  Ge* 
•cbleefal  naacbuldig  gestraft  hat,  so  sieht  sich  durch  sein  gansen 
Wntten  das  Streben  $  dem  abtuhclfen»  was  er  aelbst  Terbrochen« 
Er  hat  nicht  die  ▼oUblotlge  'Leiblichkeit  des  Homerischen  Zevsy 
daher  anch  weniger  sittliche  Hangel  in  seinem  Verhaltnitse  sn  den 
Menschen;  er  hat  wol  Kinder,  aber  keine  Gattin  Btort  ihn  In  der 
Attsfnhmng  seiner  Pline«  Wie  der  Haasrater  nach  den  Darstellnn«* 
gen  unseres  Gedichtes  besorgt  er  sein  Werk  allein,  alles  Uebrige 
ist  dienendes  Werfcseog  in  seiner  Hand:  Here  ist  gar  nicht  er- 
wnhnt)  daher  anch  keine  redite  Geselligkeit  im  Olymp;  es  wird 
nicht  getafelt 9  nicht  gesehent^  keine  Lieder  ertönen  beim  Mahle; 
wie  der  spaisame  Gemeinfreie  scheint  Zeos  darauf  sn  sehen ,  dass 
der  Haoshalt  nicht  nn  viiel  koste«  So  hat  dieselbe  Abstraction^  in 
weicher  die  Gatter  der  W»  und  T.  stehen,  auch  den  Zeos  ergriffen: 
]e  mehr  er  an  Fleisch  und  Bein  rerlorea,  desto  mehr  hat  er  an 
Sittlichkeit  und  an  Geist  gewonnen. 

f.  7.  Das  Schicksal  als  festes  Maass*  Das  Schicksal 
aiit  seiner  druckenden  Nothwendigkeit  ist  in  den  W.  und  T«  snrock- 
getreten.  Ein  Gemehifreier,  ein  Bütglied  der  Aoo(,  mit  denen  das 
Gedicht  es  au  thnn  hat,  ist  vom  Gänsen  verdeckt;  sein,  des  Ein* 
zelnen,  Werth  Terschwindet  im  Gesammtdasein,  der  DIttz  des  Sdiick- 
sals  trifft  nur  das  Hochragende.  Der  Gemeinfreie  des  Hesiod  ist 
nicht  in  grosse  Ereignisse  verflochten,  deren  Ursprung,  Ferlauf^ 
Ende  über  das  gemeine  Denken  hinaus  einer  höheren  Erklärung, 
oder  Lösung  bedürfte.  Inmitten  des  Lebens  der  Homerischen 
Edelinge  bildet  die  Masse  der  Geineiafreien  den  dunkeln  Grund, 
auf  dem  sich  der  Glanz  der  Fürsten  und  der  Kriegsheiden  abhebt: 
Mitglieder  dieser  Masse  bewegen  sich  nur  vor  uns,  insofern  sie  den 
Geschicken  «Icr  Könige  nahe  treten.  Auch  heut  erscheint  für  die 
yolksmässige  Anschauung  das  Walten  der  "Vorsehung  regsamer  und 
deutlicher  in  den  Geschicken  grosser  Persönlichkeiten  und  ganzer 
Staaten,  als  in  denen  der  Gemeinen  und  ihrer  Familien,  in  den 
schnell  wechselnden  und  einflussreichen  Ereignissen  des  Krieges 
wieder  mehr,  als  in  den  stätigeren  Entwickelungen  des  Friedens, 
welche  leicht  von  der  Kraft  des  menücblicben  Verstandes  beherrscht 
werden.  In  den  Homerischen  Poesien  beherrscht  das  Schicksal  die 
Höhen  und  Tiefen  des  Daseins;  die  sittliche  Entwickeiun^^ ,  die 
nach  dem  Gesetze  des  gemeinen  Denkens  verläuft,  Zeus  vor  allen 
anderen  Göttern.  Demgeraass  findet  das  Schicksal  in  den  W.  und 
T-  keine  Stätte;  nach  der  Natur  des  Gedichtes  ist  der  ganze  Raum 
der  sittUchen  Weit  von  Zeus  eingeoommeo.    Zuriicktrcicu  ia  ihm 
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sogar  die  übrigen  Götter,  welche  wir  in  der  Dias  und  Odyssee 
Yermöge der  maasslo seil  Leidenschaften  zur  ICtwirkung  herbeigezogen 
sehen.  Der  Hass  und  die  Liebe  der  Fürsten,  die  Wuth  der  Par- 
teien, die  Entscheidung  der  Schlachten  machte  neben  der  b\os 
zerschmetterten  Gewalt  des  Schicksals  und  der  königlichen  Ent- 
scheidung lies  Zl'us  ihre  Theilnahme  nothwendig. 

In  den  W.  und  T.  erinnern  nur  schwache  Spuren  an  das 
Schicksal.  V.  91  bcisst  es,  dass  schwere  Krankheiten  den  Men- 
•chen  nfji^ag,  die  Todesgeschicke,  brachten;  V,  823  ist  von  un- 
bedeutenden, gleichgukigcn  Tagen  gesagt,  sie  seien  TjixsQai,  Jxij^to«, 
Tage,  welche  keine  Geschicke  in  ihrem  Schoosse  bergen;  766 
enthält  eine  Mahnung,  dass  man  solle  die  Tage  von  Zeus  tu  höt« 
ftotpttv  beachten,  und  wenn  man  745  das  SchopfgeCnss  nher  den 
Mischkriig  lege,  wahrend  noch  getrunken  werde,  so  sei  das  ver- 
derblich: okoij  Y^Q  f^^'^^  ^oiQa  tiivKTca;  der  Gott  zürne  dann 
nämlich  und  <lie  Strafe,  bestehend  in  einem  verderblichen  Geschick^ 
bleibe  nicht  aus.  Aus  der  fijr  ein  Werketagsleben  berechneten  Lehre 
V.  678:  'i](j^<i  yo^fj  t'  tQyou)  xoiiyjv  aTioLiEioiraL  cdöav  ist  selbst- 
redend keine  Homerische  Schicksalsiuacht  herauszubringen,  und 
wenn  die  Erinnyen  in  der  Rache  für  den  Meineid  803  Etwas  von 
Schicksalsmacht  verrathen,  so  verschwirulet  dies  in  der  Zeusmacht^ 
da  gesagt  ist,  dass  jene  am  fünften  iles  Monats  besonders  ihr 
Amt  üben:  denn  solche  Tage  sind  eben  allein  von  Zeus  geordnet. 
Auch  die  Mitglieder  des  veröchwundenen  goldenen  Weltalters,  welche 
123  treffliche  Mächte,  Öaiixov^g ,  nnd  Wächter  der  sterblichen 
Menschen  genanot  werden,  haben  dieses  ihr  königliches  Ehrenamt 
durch  des  Z^^us  Beschlüsse  erhalten. 

So  ist  alle  Gewalt  des  Schicksals  nach  der  Vorstellung  unseres 
Gedichtes  in  die  Hände  des  Zeus  gekommen,  des  Gottes  gemein- 
fa^slicher  Entwickclung,  welcher  unangefochten  überallhin  über 
Land  und  Meer,  über  Diesseits  und  Jenseits  gebietet  un<i  selbst 
das  Unteririlische  zur  Benutzung  frei  hat.  Bei  Homer  war  das 
Schicksal  Person  ohne  Herz  und  Gliedmaassen,  seine  Bedeut»ir»fj;  tias 
abstracte  Maass,  in  den  VV.  und  T.  ist  es  zum  Verstände  des  Zeus 
geworden,  welcher  nun  seine  Bedeutung  als  die  des  inneren,  ver- 
ständigen Maasses  durch  das  Weltganze  trägt.  Das  Schicksal  packt 
nun  den  Sterblichen  nicht  mehr,  um  die  vßQig^  das  LJcbennaass, 
an  ihm  durch  Tod  und  Verderben  zu  rächen;  aber  das  Maass  innss 
«lenaoch  gehalten  werden,  denuoch  wird  seine  Verletztmg  von  dem 
Gott  gestraft.  Dieses  Maass  spricht  sich  aus  im  Gott,  in  Natur 
und  Menschheit  als  das  durch  Zeit  und  Herkommen  Berechtigte 
und  Feste,  als  Jit^r^jov,  ?/a>oc,  vofioff,  seine  Berechtigung  reicht  über 
Zeus  hinaus.  Zeus  i>elbst  ist  in  der  Zeit  geworden,  hat  eine  Ver- 
gangenheit, welche  er  niciit  mehr  ändern  kann;  welche  er  vielmehr 
achten,  an  welche  er  seine  Satzungen  und  sein  Regiment  anknüpfen 
muss.  Die  Berechtigung  des  Gemessenen  ruht  also  allein  in  seinem 
Vorhandensein}  die  Beobachtung  desselben  in  allen  Hegioaeo  und 
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namentlich  in  der  sittlichen  Thatigkeit,  heisst  SIkt].  Die  Würde 
der  Dike  ist,  dass  sie  als  Tochter  des  Zeus  bezeichnet  wird;  so 
weit  ein  Zpus  ist,  gilt  auch  sein  Kind  Dike:  sie  ist  auch  den  Göt- 
tern ehrwürdig  257;  ^vo  in  der  Menschcnwelt  die  bestehenden 
Maasse  gefährdet  sind,  da  kann  sie  nicht  bleiben,  sie  wird  zur  Ver- 
nichtung  ihres  Gegentheils  222* 

Die  Sorge  der  Dike  aber  ist  vor  Allpm  gerichtet  auf  Wahrung 
des  Göttlichen  im  Gegensatz  zum  Menschlichen,  auf  die  jeder  Bluts- 
verwandtschnff,  der  Ehe,  Vaterschaft,  Kindschaft,  des  Ältersrechtes 
im  Gcgensiitz  zur  Jugend,  der  Gastfreundschaft  im  Gegensatz  zum 
vernichtf'iidpn  Hasse  des  Fremden,  der  Natur  im  Gep^ensatz  zu  tlon 
Werken  menschlichen  Witzes;  die  Verletzung  solcher  Verhältnisse 
wird  also  besonders  als  vßQig  bezeichnet. 

§.  8.    Offenbarung   des    Göttlichen.    Wc^nn   es  eim^ 
ßovXr]  des  Zeus  gibt,  als  dessen  gleichbodentpndp  Vertreterin  eine 
ßovki]  O-Ecov^  so  hat  Zeus  auch  einen  bestimmten  Sinn  in  Beziehung 
auf  das  von  ihm  beherrschte  Weltganze,  welcher  V.  47  (pQivtg^ 
V.  105  voog  heisst.    So  wenig  es  dem  Sterblichen  möglich  ist, 
diesem  Plane  des  Zens  sich  zu  entziehen,   so  schwer  ist  er  doch 
in  dem  einzelnen  Falle  zu  erkennen  484.    Dieser  vong  ist  nämlich 
nicht  <lie  in  Allem  mit  sich  einige  Vernunft,  sondern  die  Beurthei- 
Itmg  der  Fälle  nach  ihrer   sinnlich  fasslichen  Gegenwart,  welche 
aus  der  Trennlinie  und    dem  Widerspruche  des  Besonderen  nicht 
herauskann;    ja  vennöi^e  seines  Berufes ,   bei  allem  Einzelnen  zu 
sein,    hat  es  Zeus  nicht  einmal  zur  Uebereinsliinmung  mit  dem 
Naturgesetz  gebracht,  sondern  er  hat  bald  diesen,  bald  einen  andern 
Sinn  4ö3.    Die  Natur  wird  zwar  von  Zeus  benutzt;  aber,  wie  wir 
oben  pesehen,   ist  sie  auch  für  ihn  eine  Schranke,   eine  von  ihm 
so  vorgefundene  und  unabhängige  Macht.    Wenn  nun  nach  festem 
Zeitmaass  angeordnet  ist,  dass  eine  bestimmte  Zeit  des  Jahres  znm 
Säen  sich  besonders  eignet,  so  kann  Zeus  das  zwar  im  Ganzen 
nicht  ändern;  aber  in  einem  einzelnen  Falle  kann  er  durch  einen 
nnerwarteten  Regen,  der  in  seiner  besonderen  Ersrhelmmg  von 
seinem  Belieben  abhängt,  doch  machen,  dass  der  Siiumige  ganz 
dieselben  Erfolge  erreicht ,  wie  der^  welcher  zur  rechten  Zeit  die 
Saat  bestellt  hat  490. 

Entsprechend  dem  Mangel  an  Leiblichkeit  im  Oötterthum  sind 
die  Offenbarungen  des  Zeus  und  der  iibrigen  Götter  weniger  sinn- 
lich, mehr  geistig,  die  Vermenschlichini;:^!  n  der  Götter  stehen  wie  in 
einem  Hinterfi^runde,  zum  Beispiel  in  der  Geschichte  des  Prometheus 
und  seines  Bruders;  in  dem  Leben,  welches  die  W.  und  T.  selbst 
entfalten,  erscheirjcn  des  Zons  Satzungen  und  Gerichte  als  Offen- 
barungen, aus  Gnade  in  das  sittliche  Wcltganze  hingegeben,  in 
welchem  sie  unerkannt  uirken,  ofler  erkannt  durch  des  Menschen 
Verstand  aus  Thatsachen :  der  Verständige  wird  sie  erkennen,  der 
ünverstandic^f^  nicht.  Tndess  enden,  wo  die  Satzunc^en  <ies  Zeus 
aafhörea^  nicht  auch  schon  seine  Offenbarungen  an  den  Menschen} 
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nnroUtelbar  hinter  thtieii  beginnt  noch  nicht  der  leere  ZufaU  ia  der 
Anschnuungswpise  der  \V.  und  T.,  eben  so  wenig  wie  in  der  des 
Homer;  was  wir  etwa  so  nennen  möchten,  ist  auch  bei  Hesiod 
noch  des  Gottes  voll.  Wenn  nämlich  das  erfahriingsma8si<^e  Wissen 
von  Satzungen  des  Zeus,  oder  von  eineni  von  \hin  f«  stgesetzten 
vofJLog  den  Menschen  im  Stiche  lässt,  so  mnss  er  c  nlweder  auf  die 
Vögel  achten,  oder  auf  die  besondere  Bedeutung  der  Zeitabschiiitle, 
oder  auf  einzelnes  natürliches  oder  menschliches  Gebahren  überhaupt. 
Alles  das  ist  Gegenstand  einer  besonderen  Weisheit,  welche,  dem 
allgemein  menschlichen  Verstände  nicht  fasslich,  mehr  als  eine  Gabe 
des  Gottes  erscheint.  So  wird,  was  menschlichem  Wissen  zu  hoch 
ist,  dem  Walten  des  Gottes  anheiiB  gegeben  und  die«e«  Walten 
somit  für  alle  Falle  gerechtfertigt. 

Verfehlt  der  nienschllche  Verstand  trotz  seiiK^  Anstrengung 
Etwas,  was  nach  dem  gewöhnlichen  Verlaufe  der  Dinge  nicht  ver- 
fehlt werden  konnte,  so  ist  ihm  wol  jene  verborgene  OfTenbariing 
des  Zeus  nicht  gespendet  worden.  Bedeutsam  scbliessen  die  W. 
und  T.  mit  dem  Gedanken:  nur  der  sei  innerlich  und  äusserlich 
beglückt,  welcher  die  Bedeutungen  der  Tage  von  Zeus  und  derer, 
die  nicht  von  ihm  sind,  wisse;  erst  ein  solcher  könne  schuldlos 
▼or  den  nnsterbUchen  Göttern  sein ,  wobei  er  denn  auch  die  Vögel* 
leichen  zu  sondern  und  die  Uebertretungen  der  übrigen  Satzungen 
und  Gerichte  Ton  Zeus  zn  meiden  verstehen  müsse.  Hier  sind  alle  Br- 
fordernisse  zu  einem  Hetiodeischen  Tugendhaften  zusammengestellt. 

$.9«    Verehrun  g  des  Göttlichen.  So  suchen  die  Götter 
Sir  Wesen  und  ihren  Willen  an  die  Menschen  zu  bringen;  dal« 
erwarten  sie,  dass  auch  die  Sterblichen  ihr  Wesen  ihnen  zubringen 
dadurch»  dass  sie  den  inneren  Sinn  auf  sie  richten,  omv  ^ttov 
haben ,  und  den  Genuss  äusseren  Gates  mit  ihnen  theileu ,   d.  h. 
ihnen  Opfer  bringen«   Das  ist  fiitQov,  vo^oSf  nav*  f^ta,  das  darC 
man  nicht  versäumen ,  wenn  oati  nicht  vßgig  verrathen  will.  Die 
Achtung  vor  den  Göttern  aetgt  man  nicht  blot  in  der  t batsach- 
lichen Darbringung  der  Opfer,  sondern  man  mnss  dabei  eben  so 
den  inneren  Menschen  gereinigt  haben ,  dyvog  sein  9  wie  man  den 
anawendigen  reiniget,  (icmda^g  «oll  man  opfern),  sonst  hören  die 
Götter  den  Sterblidien  nicht  und  veraditen  seine  Gebete  7t& 
Und  ao  wie  die  Gölter  nicht  Mos  cur  Zeit  de«  Opfers  and  Ge- 
betes, sondern  beständig  durch  hulfreiche  Häohte,  welche,  m 
Nebel  gehnUl,  uberall  auf  der  Erde  wandeln,  dem  Sterblichen 
nah«  sind,  wie  des  Zeus  Auge  Alles  sieht,  wie  er  Alles  weiss 
X67,  so  «ollen  die  Sterblichen  nach  ansser  der  Zeit  des  Opfern« 
and  Beteas  bestandig  der  Götter  eingedenk  «ein.  Indem  «ie  die 
Gebranche  achten,  welche  «ich  anf  ihren  Dienst  beaiehen,  den 
Kiafias«,  welchen  «ie  als  Ueberliefernng  dem  gesammten  Leben 
eui?erleibt  haben.   731.  789:  «ie  «ollen  mit  Einem  Worte  nach 
V.  781  Moh  Gotterfallte,  «ein.   Solch  ein  Gotterfulker  hat  auch 
die  irdi«che  Weitheit,  i«t  mm^h«  MmS' 
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11.   Dai  Mensdiliche. 

§.  10.    Bpg:abiinn:   des    Menschen,     Der  Mensch,  ein 
Geschöpf   des  Gottes,   hat  Geist   und  Leih.     Das  Geistige  bis 
herunter  an   die  Gränze  des  Leiblichen    heisst:    1.  (pgivig^  dw 
Zwerchfell,  die  leibliche  Grundlage  der  Gemiiths-  und  VerstaiKte* 
thätigkeit,  das  2«  {>v(i6g  und  3.  voog:  V.  381  6oi  5'  ei  nXovrov 
^ntog  ^^?.SBTai  iv  rpQBülv  r](jtv,  welche  jedoch  meist  ohne  begrilOr* 
liciip  Schärfe  stehen  und  gegenseitig  mit  einaiuier  vertauscht  wer- 
drn:  z.  B.  107  ivl  (pQtcl  ßdkJiso  arjöiv,  und  ganz  io  deneMwa 
Bedeutung  27  Tfco  lynux^io  &v^^   V.  47  xoltotsaiavo^  7^£<rl«r 
^Gw  nnd  58  xif^iwvtM  iov  xcrrd  0v(i6v;  Zeos  za  Prometheus  55: 
du  freuest  dich  ifidg  ipgivag  i^nsQOTtivaag  und  373:  die  Fran  möge 
dir  nicht  voov  i^tmcnäv;  491  iv  ^ii^  tv  navxa  tpvXaöifsiv  und 
531  xfti  nccCiv  ivl  (pQscl  tovxo  filft^Aev.    Auch  einen  begriffs- 
inässig  festen  Unterschied  des  '^xoq  und  xgaölti  von  ^(log  wurde 
man  in  hesiodeischer  Vorstellung  ohne  Spitzfindigkeit  schwerlidi 
auiBnden.   So  ist  vom  Schmerz  360  gesagt,  er  nage  tptXov  ijrop, 
366  bedürftig  sein  n^^a  ^fiai  399  dv^dv  axivnp  und  451  der 
zu  häufige  Regen  ngntÖlniv  Hcm'  ivS^og  aßovTscn',  wieder  799 
haben  wir  die  Zusarnmensetiniig  0vi/ioßoQsiv  und  717  ^iAoq>&6Qog,- 
Am  unzweideutigsten  und  reinsten  ist  voog  und  vofifMX  als  Denk« 
vermögen  au^eprigt:  129  die  Mitglieder  des  silbernen  Weltaltera 
waren  denen  de«  goldenen  ovte  tpvriv  ivallymoi  ovxe  vorjua; 
vom  o^teiliidg  dtog  ist  266.  267  gesagt:  navw  Idciv  xol  navxa 
voi^aag^   wo  IScav  offenbar  auf  d  is  leibliche ,  iw^Cag  auf  das  in- 
teUectnelle  Schauen  oder  das  Verstehen  geht. 

§.  Ii.  Geist  und  Leib.  Das  Geistige  am  Menschen^  nnd 
zumeist  das  Denkvermögen,  wird  als  vom  Leiblichen  unterschieden 
aufgefasst:  129  die  Mitglieder  des  silbernen  Zeitalters  waren  denen 
des  goldenen  ovxe  9>t;ifv  gleich,  ovxb  vornia;  die  Fabel  vom  Habicht 
und  der  Nachtigall  ist  so  gestellt^  dass  der  Sieg  der  rohen  Kraft 
über  das  innerlich  Werthvolle  hervorspringt  208.  <}as  Geistige 
erscheint  bevorzugt  vor  dem  Leiblichen;  wo  viel  Leib,  ist  oft 
wenig  Geist:  in  dem  sittlichen  Unwerth  des  ehernen  Weitalters  ist 
neben  seiner  sinnlosen  Selbstvemicbtung  152  seine  ungemessene 
LeibUchkeit  hervorgehoben  fnsyakti  Öh  ßlrj  nai  XBtgtg  actmoi  l£ 
^liav  hUgvxov  inl  (SxißaQotöi  fiiXscCtv;  aber  eben  durch  diese 
ungeheuere  Leiblichkeit|  gebändigt  durch  ihre  eigenen  Hände, 
gingen  sie  zu  Grunde,  weil  das  Geistige  sie  nicht  regelte.  So 
haben  auch  die  Mitglieder  des  eisernen  Geschlechts,  welches  als 
im  entsetzlichsten  Zustande  befindlich  dargestellt  ist 9  ihre  Gerech- 
tigkeit in  den  Fäusten ,  mit  dem  verschwiegenen  Gegensatze;  nidit 
im  Geiste,  der  natürlichen  Statte  der  Gerechtigkeit,  in  welcher 
sie  die  alSmg  erzeugen  soll  192.  Der  Unverstandige  wählt  714 
Frenad  auf  Frennd,  weil  er  den  Inneren  Werth  nicht  zu  erkennen 
vermag  und  sich  ▼011  dem  «usereo  ScheiBe^  §Üog^  täuschen  Itot} 
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nach  821  bringt  B|ir  dar'  dorch  verstlndigta  Flelas  erworbene 
Reichtiiani  Gedeihen ,  nicht  der  dnrdi  Gewaltthat  erworbene,  ond 
wrenn      Mann  auch  nodk  so  hraiUg,  ü^^ifioff,  ist:  den  Herzeaa  ' 
6«ani)  den  ihn  eine  böte  Fnm  beratet,  wird  ihn  doch  auf- 
reiben 70i» 

$.  12.   Veratand  and  Freiheit   Die  hMate  Ent&ltong 
des  dem  Menschen  verliehenen  Geistigen  ist  die  Binsidit,  «poor» 
diprcb  welche  er  in  den  Stand  gesellt  ist«  das  von  den  Gdttem  in 
Natiir  und  Sitte  befestigte  Maass  nn  erkennen  nnd  innerhalb  des- 
selben nnch  demjeaigen  zu  strdben,  was  er  fö?  ein  Gut  hält.  Inner« 
halb  dieser  durah  ein  beziehungsweise  ewiges  Gese(a  geordneten 
Schranken,  nisilich  der  i>estandig  und  ubendl  gulti^n  Smg  ^tmwf 
welche  Mch  die  Emmisehong  ein  für  alle  Mal  vorbdiallea  haben 
(durch  den  Bathscfaluss  der  UnsterbÜchen  16  hann  Jemand  sogar 
bos  werden)  innerhalb  der  ij^saj  ^i^ug  und  des  yofio$,  der  Fest* 
Setzung  durch  menschlichen  Brauch,  welche  Festsetsung  wieder  m  , 
der  Stimme  der  Gemeinde,  «piffii?  ßgotav^  hnt  wird,  bt  er 
durch  den  voog^  das  auf  dem  Boden  stnnttcher  Wahrnehmung  sich 
vollziehende  Denken  und  erfahrungsmassige  Wissen  zur  Freilusit  im 
Thun  befähiget   Freilich  des  Kroniden  Willkür  kann  der  Sterb- 
liche trotz  dieser  Befahiguog  nicht  entgchn  488.   Zeus  hat  ihm 
nicht  das  in  Allem  eiuige  vernünftige  Verstehen  des  Gesetzen  «a  . 
für  alle  Mai  bekannt  gemacht,  ans  welchem  dann  die  GewisaheÜ 
des  Handelns  in  jedem  einzelnen  Falle  flösse;  sondern:  „zu  an* 
derer  Zeit  bat  anderen  Sjnu  der  Kronide'%  und:  ,,8chwer  wird  er 
von  Sterblichen  er|^annt  488«^'   Wenn  ferner  der  Mensch  in  ver- 
ständiger Thätigkeit  sich  audk  noch  so  sehr  angestrengt  hat,  so 
bedarf  er  zum  Gedeihen  seines  Werkes  noeh  inuner  des  Beistaindcs 
der  Götter  466.  475.  Wenn  der  Handel  treibende  Seemann 
rechten  Zeit  die  Fahrt  öboqnimmt  664»  so  Ist  anzunehmen,  dass 
Sturm  weder  dem  Manne,  noch  dem  Schiffe  Btwns  schade»  werde; 
aber  haben  Zeus  oder  Poseidon  einmal  daa  BeÜeben,  das  Eine 
oder  das  Andere  zn  thun»  so  kann  es  trotz  dem  geschehen* 

D4I  Zeus  die  Uebel  ^nmal  in  das  Weltgaose  dur^  die  Pan- 
dora  veriheill  hat;  so  muss  Jeder,  anch  der  Verstandigste  nnd 
Fleissigste,  seinen  Antheii  davon  sieh  gefallen  lassen  105*  0em 
Verstände  des  Sterblichen  ist  nämlich  kein  äusseres  Merkmal  ge- 
boten, an  das  die  Vorsicht  knüpfend,  er  das  Debel  vermeldeB 
könnte,  was  so  ausgedrickt  ist^  Zeus  Imbe  den  Gebredien,  welche 
umheiwandeln,  den  Sterbliehcn  Böses  bringend,  die  Stiysme  ge- 
nonunen,  damit  sich  im  Voraus  anzumelden  i$e  nicht  im  Stnnde 
seien.  Zons  hat,  wie  Uebel,  so  auch  wieder  eine  gewisse  Smnme 
vion  jQqust  und  Glfiek  des  sogenannten  Zufalls  durch  die  Bfennehen- 
weit  verbrdtet,  wehihe  die  gemmn-menschlicbe  Ebsieht  uberflngeln» 
ja  die  Einsicht  selbst  zu  einem  Geschenk  des  Zufalls  machen. 
V.  792:  ein  gewisser  Tag  ist  günstig  der  Geburt  ^nes  Kindes,  ■ 
weMes  als  M^oq  vo.ov  nmmwaydvoi  lotiv  788;  ja  ee  gjibt  anch 
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813  wopat  men  Tag,  weUer  nie  gns  uoglucyich  itt|  ghae 
BncksicSt  auf  die  Sittlidikeit  der  Meotckeik  - 

Gemäas  ao  sdiwaiifceiider  Tontcllung  von  Vmtaiid  nad  aeiaar 
Wirkuug  imd  Qn^le  entaiebt  aidi  anch  die  berrachende  £Slle  dar 
HeaacheDgeaneinde  nach  Heaiodeiaeher  Anadianuog  aller  Kritik  dca 
emselneii  Sterblichen  nnd  macht  anf  bllade  Achtung  Anapruch;  mkd 
dieae  auaaer  Angea  geaetat,  ao  folgt  Strafe  der  Gotter  «nd  Ver» 
dannnong  dareh  die  Stimme  der  Gemdnde  745.  760. 

Dagegen  erganat  die  Gnade  der  Götter  auch  wieder  ifie  ann* 
gehide  Binaicbt  dea  Sterblichen:  Heaiod  bekeant  649,  er  aei  dea 
Seeweaena  gar  nicht  kundig,  weil  er  keine  Erfahrung  darin  erwor* 
ben;  gleichwol  wolle  er  dem  Bruder  Peraea  den  vios  Zv^vig  in 
dieaer  Besiehung  mittheilen ,  ihm  aeiaen  Rath  geben;  denn  die 
Weisen  haben  ihm  den  Geaang  eingegeben  662« 

Dieae  Schranken  menachlläer  Einaieht  aetatalch  daa  Healodeiache 
Denken.  Sie  aiad  Brgebniaae,  einea  nach  Erkenntniaa  dea  Hochaten 
ringenden  Bewuaataeina ,  weldiea  nur  innerhalb  der  thaiaachlichen 
Erschdnung  aich  aicher  nnd  atark,  aber  abhängig  und  unterworfen 
lablt)  wenn  ea  daa  Üebernnnlldie  sn  erfaaaen  atrebt  Schranken 
den  Wiaaena  hat  die  menachllche  Vernanft  In  jedem  Zeitalter  der 
Kultur  uerkaant.  Waa  au  durchdringen  das  Deidien  aich  an  schwach 
fühlte,  wurde  in  daa  Gebiet  des  unerforachlichen ^  göttlichen  Wal- 
tena  verlegt 

Jene  Schranken  dea  Verstandea  aind  angleich  die  Schranken 
der  Willensfreiheit.  Die  Freiheit  des  Sterblichen  kommt  allein  in 
dem  Veratande,  dem  Wissen,  also  im  Elemente  des  Geistigen, 
nicht  In  der  Kraft  des  Leibes,  wie  etwa  bei  Homeri  aar  Anschauung. 
Das  Wissen  ist  nach  den  W.  und  T«  swar  im  AUgemeinen  ein  er- 
fahrangsmässiges :  also  je  älter  Jemand,  desto  klüger  445;  aber 
auf  die  Kraft  der  Schlösse  gestützt,  wagt  es,  auch  unabhängig 
vom  Thatsäcblicben ,  einen  kursen  Flug:  ein  Thor  ist  nach  V.  89* 
218,  welcher  Vortheil  oder  Nachtbeil  einer  Eniscbliessong  erst  aus 
dem  Erfolge  erkennt.  Wenn  das  Wissen  sieb  nach  einem  bestimm- 
ten Zwecke,  dem  vorgestellten  Gute,  bewegt,  sich  im  Handcia 
entfaltet  und  thatsächlich  wird,  so  ist  es  Tugend ,  nnd  der  Genuss 
des  erreichten  Zweckes,  derjenige  Zustand,  in  welchem  der  wis- 
sende Mensch  seinen  Verstand  im  Besitze  bestätiget  sieht,  erscheint 
als  Glück,  das  Gegentbeil  als  Unglück. 

§.  13.  Tugend  und  Laster.  Also  Verstand,  vio^^  mtA 
Tauglichkeit  und  Tugend:  V.  12  wird  der  Verständige  die  gute 
Beeiferung,  welche  zu  jeder  Vortrefflichkeit  führt,  loben,  die 
schlechte  tadeln;  nach  V.  293  ist  das  der  aller  Beste  —  d.  h.  so- 
wol  der  Tauglichste,  als  auch  der  Tugendhafteste,  —  welcher 
selbst  verständig  ist;  aber  auch  der  ist  noch  trefflich,  welcher, 
wenn  er  nicht  selbst  verständig  ist,  wenigstens  dem  Hathe  anderer 
Einsichtsx oller  Gehör  gibt;  wer  aber  weder  selbst  Einsicht  hat, 
uoch  einem  anderen  Verständigen  folgt,  der  ibt  ein  unnützer  Mensch, 
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awriXog  i^fw  Üw  Vewliiidlge,  mmmr^  dloc^  ^»W  Mih 
V.  731  die  herrschend«  Sitte  und  auch  die  Gotter  acbtca, 
eiu  {}uog  av^Q  Min*  Unverstand  nird  im  Untan^^idikeit,  siim 
Laster:  von  dem,  der  onrechtGot  an  sich  briogt,  heisst  es  V.  24S 
und  822  9  der  Oewinn^  habe  ihm  den  Verstand  beihört;  wer  4st 
b ose  Beeiferuog  billigt,  der  kann  es  nach  V.  16  nicht  than  in 
Folge  freier  Einsicht,  sondern  nach  der  Unsterblichen  Bathschinss 
von  der  Nüthwendigkeit  gezwungen}  die  Gewaltigen,  wdche  sich 
im  Kichteramte  bestechen  lassen,  werden  40  Thoren  geoaanl; 
wenn  man  an  Waisen  frevelt,  so  that  man  das  nach  V.  SdO  in 
Unverstand. 

Wie  Verstaud  zur  Tugend,  Uorerstand  VOM  Laster^  so  wird 
auch  Tugend  %um  Glück ,  Laster  zum  Ungtäck  im  weitesten  Um* 
fange,  und  so  ist  eiu  Zusammenhang  swischen  des  Menschen  Ver- 
stand und  seinem  Glück,  sowol  dem  inneren,  als  auch  dem  äosseren. 

Nun  geht  aber  nach  Hesiodeischer  Vorstellung  der  Verstand 
mittels  der  Arbeit  der  Hiiade  nach  dem  Gluck  aus.  So  wird  das 
Glück  eine  Arbeit,  der  Fleiss  selbst  Tugend,  und  Faulheit  Laster; 
das  Ciliick  tritt  als  Folge  des  Fleisses,  Unglück  als  Folge  der 
Faulheit  auf:  nach  V.  3ü3  zürnen  dem  die  Götter  und  Menschen, 
welcher  müssig  lebt;  nach  V.  496  sind  Armuth  und  Hunger  Folgen 
der  Trägheit;  nach  V.  313  ist  im  Geleite  des  IMchthums  Tugend 
und  Llulim;  manch  faider  Mann  schon  hat  nach  V.  499  das  Herz 
zum  Bosen  gewendet  (Müssiggang  ist  aller  Laster  Anfang);  nicht 
traf^e  Hoffnung  wird  den  Armen  trösten  500,  dessen  Armuth  eine 
Folge  der  Trägheit  ist;  der  Dieb  wird  605  als  fauler  Tajrschläfer 
bezeichnet.  Insofern  mm  weiter  Noth  und  Armuth  Hebel' des 
Fleisses  sincl,  werden  sie  auch  zu  Hebeln  der  Tugend.  Der  Fleiss 
and  seine  Bethäügung,  die  Arbeit,  gehen  auf  den  Besitz,  als  auf 
ihren  letzten  Zweck,  wed  der  Besitz  die  Grundlage  alles  Bestehens 
überhaupt  ist  und  zugleich  der  sichere  Nachweis  jedes  menschlichen 
Werthes:  soviel  Jemand  hat,  soviel  gilt  er;  Fleiss  gewinnt  Ehre, 
Faulheit  Schande  311;  Reichthum  und  Tugend  werden  zuletzt 
Wechselbegriffe  nach  V.  813,  und  um  Besitz  arbeiten,  ist  gleich- 
bedentend  mit  tugendhaft  sein:  Bedürftigkeit  und  Mangel  sind  uach 
V.  237  Antriebe  zur  Arbeit,  z.  B.  um  sich  der  Gefahr  der  Schiff- 
fahrt auszusetzen;  ohne  Arbeit  nach  V.  41  keine  Nahrung;  wer 
Nichts  hat  312,  der  arbeite;  Arbeit  ist  nach  V.  391  eine  Pflicht, 
welche  die  Götter  auflegten;  die  Habe  gilt  nach  V.  6SÖ  den  un- 
glftckseligen  Menschen  so  sehr  für  die  Seele  des  Daseins,  dass  sie 
am  ihretwillen  Gesundheit  und  Leben  aufs  Spiel  setzen;  in  Folge 
der  Arbeitsamkeit  werden  nach  V.  308  die  Menschen  reich^  der 
Albeitsame  ist  den  Unsterblichen  lieb,  den  Faulen  hassen  sie,  und 
wer  endlich  Alles  ileissig  besorgt,  auf  den  werden  nach.  V.  47T 
Andere  hochachtangsroU  schauen. 

14«    Gluck  und  Unglück.    So  sehr  auch  die  Gröter  des 
Lehens  alle  von  Zens^  Wilkür  afahäi^n  nach  V.  3,  so  dringt  doch 
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tflier  Godwfct  innerhalb  der  ailtägUciien  menicUichen  Verhaltnigsa 
anf  einen  freien,  kräftigen  Entachlusa  zor  Thätigkeit,  als  auf  Etwas, 
worin  das  Glück  des  Menschen  beruhe.  V.  281  wird  von  einom 
Meineide  erwähnt,  welcher  aus  freiem  Willen  (iKoav)  geschworen 
worden;  nicht  träge  Hoffnung  soll  uns  trösten  500;  wer  gut  ernten 
wiU,  muss  wacker  arbeiten  391 ;  Entschlossenheit  ist  mit  dem 
Reichen,  Scham  mit  dem  Bettler  315;  erst  nach  gelb  an  or  Arbeit 
soll  man  ruhen  589;  wer  fleuisig  i&t,  wird  nicht  Andere  brauchen^ 
sondern  Andere  ihn  477. 

So  wird  die  Tugend  ein  Kampf,  das  Leben  ein  Tummelplats 
von  Ueheln  und  Gütern:  vor  die  Tugend  setzten  den  Schweiss  die 
unsterblichen  Götter  289;  lang,  steil  nnd  rauh  ist  der  Pfad  der 
Tugend,  während  der  des  Lasters  leicht  und  bequem  ist;  unzählige 
Üebel  sind  unter  den  Menschen  verbreitet,  voll  ist  von  Leiden  die 
Erde  ,  voll  auch  das  Meer.  Als  die  Quelle  dieser  Mühsal  erscheint 
die  Sünde,  vßgtg^  eines  Pronietheus,  eine  Sunde,  an  welcher  das 
ganze  mitiehende  und  nachfolgende  Geschlecht  Theil  nahm,  wie  es 
ja  auch  an  den  Vortheilen  des  entwendeten  Feuers  Theil  genommen 
hatte.  Die  vergangene  Zeit  war  in  dem  Maasse  glücklich,  als  sie 
tugendhaft,  war,  und  umgekehrt j  auch  war  die  Tugend  Nichts,  als 
ungetrübter  Genuss  des  ewigen,  nicht  alternden  Daseins  110.  Auch 
jetzt  noch  gibt  es  Tugend  nnd  Glück,  aber  sie  sind  eine  schwere 
Arbeit  geworden.  Die  Arbeit  ist  wo\  jetz.t  dem  Sterblichen  noth- 
wendig;  aber  sie  ist  ein  nothwcndiges  Uebel  108.  167.  Tief  in 
der  Ferne  der  Vergangenheit  dämuieit  der  Vorstellung  die  Gleich» 
heit  des  Gottes  und  des  Sterblichen  1Q8;  aus  diesem  Paradiese 
ununterbrochener  Ruhe  und  arbeitslosen  Genusses  ist  der  Sterbliche 
durch  sündhaften  Dnukel  herausgefallen,  durch  einen  übermüthigen 
Eingriff  in  (ias  Gnadenspenderecht  des  Zeus;  dieser  ordnete  sodann^ 
dass  der  Sterbliche  i[n  Schweisse  des  Ange&icJhts  seine  Nahrung  der 
Erde  abringen  sollte  ]U.  41.  48.  In  der  verscherzten,  glücklichen 
Vergangenheit  bedurfte  man  der  Sentenz  nicht,  „erst  nach  der 
Arbeit  soll  man  ruhen  589";  nian  brauchte  mit  der  Morgenstunde 
nicht  zu  geiz»'n  578,  da  eine  Stunde,  wie  die  andere,  selig  ver- 
floss;  kein  Morgen  legte  Thieren  und  Menschen  da^  Joch  der 
Arbeit  auf  679,  nnd  es  gab  keinen  arbeitsvollen  Sommer  664  im 
dem  ewigen  Frühling  der  Freude.  N  och  die  Heroen  selbst  auf  den 
Inseln  der  Seligen  h;ibeu  Ueberfluss,  ohne  zu  arbeiten  178.  Darauf 
sanken  Glück  und  I  iigend  der  Menschen  gleichmässig  bis  herab 
auf  die  Gegenwart.  In  ihr,  der  durch  Unverstand,  Sünde  und 
Leidenschaften  tief  gebeugten,  leidet  der  Gerechte  190,  dem  Frev- 
ler geht  es  gut  271;  leicht  ist  das  Laster,  schwer  die  Tugend  287; 
so  verkehrt  ist  Alles,  dass,  wenn  Zeus,  wenn  dje  Götter  sich  de« 
Jammers  nicht  annähmen,  jede  Gesittung  schwinden  würde;  aber 
273  „ich  huüe,  dass  Zeus  dies  noch  nicht  ins  Werk  setzen  wird.** 
So  kommt  es,  dass  nach  V.  217  im  Allgemeinen  die  Gerechtigkeit 
stärker  ist^  als  der  Frevel»  und  wen«  die  Tugend  auch  Anfangs 
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schwer ,  ihr  Pfad  steil  ond  onebeo  ist,  SO  ist  er  doch  nach  V.  291 

ieicjbt,  wenn  man  auf  die  Hohe  gekommen. 

§.  15.  Das  Gewissen.  Nach  jenem  gestorten  Gleich- 
gewicht ist  es  des  Sterblichen  einziges  Heil,  im  Materiellen  wie  im 

Geistigen  das  rechte  Maass  zu  halten,  fiirQu  (pvka6<S§0^at  694.  306. 
Dies  ^itQov  wird  auch  xaigog,  die  gemessene,  angemessene  Zeit, 
genannt,  wenn  sein  Gewicht  eben  in  die  Zeit  fallt:  ,,die  angemes- 
sene Zeit  ist  bei  Allem  das  Beste  694'%  weshalb  auch  der  Ehe- 
brecher 329  „nicht  der  Zeit  Ängcroessenes  vollbringend"  genannt 
wird.  Insofern  dies  Gleichgewicht  zur  inneren  Sicherheit,  zur 
Stimmung  des  Menschen  geworden  ist,  hcisst  es  Gewissen,  Scham, 
alÖLüs:  ehe  Jemand  zum  Betrüger  wird,  muss  die  Schamlosigkeit 
sich  seiner  bemächtiget  haben  324,  und  der  Dieb  pocht  auf  die- 
selbe 359.  In  der  Erregtheit  des  Zornes  wird  jene  alöojg  zur 
vifLfßig:  wo  erst  Gewissen  und  tugendhafter  Zorn  unter  den  Men- 
schen geschwunden  sind,  da  tritt  die  Auflösung  ein,  wird  keine 
Abwehr  des  Unheils  sein.  So  erweist  sich  die  alöcag  als  gerades 
Gegentheit  der  vßgig ,  welche  mit  Unverstand  und  Laster  zusammen- 
steht 1S4.  146.  191.  214.  238. 

§.  16.  Leben  und  Tod.  Das  Gluck  des  Sterblichen  be- 
ruht im  Dasein  und  dessen  Genuss,  also  im  leiblichen  Leben  und 
im  Besitz.  In  vergangenen  Zeiten  war  nicht  Alter,  nicht  Tod  108. 
Die  Mitglieder  des  goldenen  Weltalters  blieben  sich  gleich  an  Hän- 
den und  Füssen  114,  die  Wandelung  ihres  Daseins  in  ein  jen- 
seitiges war  leicht,  und  das  Jenseits  selbst  war  für  sie  noch  in  der 
Göttlichkeit«  wenn  auch  in  einer  Etwas  verblichenen.  Das  silberne 
Geschlecht  lebte  schon  nicht  mehr  so  lange  137,  und  so  weiter 
verkürzt  sich  das  irdische  Sein  im  Laufe  der  Zeit,  so  dass  im 
eisernen  181  schon  der  Neugeborne  graue  Schlüfe  hat,  bis  denn 
die  Sterblichen  <!er  Gegenwart  418  dem  l'ode  ganz  verfallen  sind, 
ariQitystpBig  äv&QaTioi.  Was  das  Leben  bedroht,  wird  für  Unglück 
gehalten,  wie  z.  B.  Krankheiten  92  und  Kummer,  welcher  das 
Alter,  folglich  auch  den  Tod,  bcscWennigt  92.  Der  Tod  gesellt 
sich  in  der  Vorstellnng  der  unerfreulichen,  finsteren  Nacht  166; 
was  an  ihn  erinnert,  z.  B  Begräbnissfeier,  b\U\ei  einen  Gegensatz 
sn  jeder  freudevollen  Verrichtung.  Um  das  Leben  zu  erhalten, 
unterzieht  sich  der  Mensch  jeder  beschwerlichen  Arbeit  646, 
um  seiner  Fristung  willen  hat  selbst  dem  Bosen  sich  mancher  schon 
zugewendet  499,  und  wenn  es  schrecklich  genannt  wird  in  den 
Wellen  zu  sterben,  so  wird  auch  dem  Tode  ausserhalb  der  Wellen 
noch  Jammervolles  genug  verbleiben.  Es  zeigt  sich  auch  in  unserem 
Gedicht:  je  mühevoller  das  Leben,  desto  süsser  seine  Genuss- 
momente.  Das  Leben  wird  (gefristet  durch  Nahrung,  erhalten  durch 
Besitz,  geschmückt  durch  VVohistand,  gewissermaassco  verewigt  durch 
Forterben  auf  Kinder. 

§.  17.  Der  Besitz.  Nichts  haben ^  Bettler  sein,  ist  ein 
Ungliick  399«   Allerdings  kann  Armuth  des  Menschen  eigenes  Ver- 
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scliiilden,  kann  Folge  der  Trü^iheit  sein  496;  aber  sie  kann  auch 
eine  Gabe  des  Zeus  seio,  von  dem  alle  Gabe  kommt:   daher  soll 
Hian  sie  Keinem  vorwerfen,  das  wäre  vßqtg  717.    Wer  Nichts  hat, 
der  arbeite,    Arbeiten  ist  keine  ScbaD<!e  315.    Man  ergeb(^  sich 
der  guten  Beclfernng  24,   welche  von  Zeus  au  die  Bebauung  des 
Ackers  geknüijft  ist;  weni^^er  zu  rathen  ist  Erwerb  durch  Schiff- 
fahrt: wenilet  man  ihr,  welche  leicht  Tod  bringt,  sich  zu,  so  ge- 
schieht es  nor  ans  Notb,  wie  bei  dem  Vater  des  Uesiod  638.  646. 
Hat  man  nur  erst  Etwas,  so  wetteifere  man  mit  dem,  welcher 
mehr  hat  24.  SO;  wenn  man  auch  nur  Geringes  zu  Geringem  legt^ 
bakl  wird  ein  Grosses  daraas  361.    Hat  man  erst  Wohlstand  er- 
reicht, fiir  den  man  ja  überhaupt  nur  arbeitet  19.  300,  dann  hat 
man  aach.  Tugend  und  Ehre  300)  man  wird  nicht  nothig  habend 
aaf  Anderer  Beistand  zn  warten,  vielmehr  selbst  Anderen  beistehen 
können  478.    Za  diesem  Ziele  zn  gelangen,  wird  die  grosseste 
Sparsamkeit  empfohlen:  selbst  bei  Dienern  sehe  man  darauf,  dass 
sie  keine  Kinder  haben;   denn  diese  müssen  ans  den  Mitteln  des 
Hausherrn  sich  nähren  603;  nur  Sorge  för  die  Erhaltung  des  Be- 
sitzes kann  den  sparsamen  Hausherrn  veranlassen,  die  Kosten  auf 
Haltung  von  Hunden  zu  wenden  604.    Auch  ein  gastreiches  Mahl 
auf  gemeinschaftliche  Kosten  wird  empfohlen  723   denn  es  sei  sehr 
•Bgenefam  iind  koste  wenig.    Ja  selbst  die  Zahl  der  Kinder  wird 
imter  den  Gesichtspunkt  der  Ausgabe  gestellt  379j:  Bioen  Sohn 
nr  Vererbnng  nnd  MelUmng  des  Beritxes  zurnckaolasseo,  sei  wfin« 
schenswnrtb;  b^  mehreren  sei  es  schon  zweifelhafter  und  besondere 
Gnade  des  Zeus  379 f  der  freilich  die  Macht  habe,  anch  mehreren 
Söhnen  unsägliches  Gloeksgnt  «n  verleihen,  und  wenn  fSnerseits 
^  Sorge  bei  Zurncklassung  mehrerer  Sohne  für  den  Vater  wadise, 
so  lei  doch  anch  wieder  bei  so  vennehrten  Arbeitskrallen  ein  grns« 
lerer  Zuwnchs  des  Famifienvermoigeos  sn  gewartigen  880*  Fenev 
nird  das  gnte  Yemehnien  nut  einem  Naehbar  dcswagen  für  sehs 
wichtig  gehalten 9  weil  er  Einem  viel  nutxen,   oder  schaden 
hSane346. 

So  Ist  der  Besits  in  den  Mittelpunkt  desHesiodeischen  Lebens 
erteilt,  wir  haben  eine  virtos,  wenn  nickt  post  nmnmos,  so  doch 
tm  nammis.  Hell  springt  686  der  oberste  Sab  nls  Weihe  des 
Besitaes  Ins  Auge.  „BeSits  ist  die  Seele  für  die  geplagten  Starb- 
lieben^  hinter  welchem  jedoch  deutlich  die  Meinung  hervorsdhSnn 
>tert,  dass  dies  so  sd,  sei  ein  Unglück. 

So  erwonscht  nun  auch  der  Besite  ist,  der  geborgene  (sn 
Hanse  Btwas  haben  ist  besser,  als  sonst  wo  365),  so  ist  doch 
b^  Gewinn  zu  meiden,  denn  er  führe  ins  Unglück  861*  Sowie 
Wohlstand  und  die  damit  verbundene  Leichtigkeit  des  Daseins  ehie 
Bdahaong  der  Gotter  für  den  Gerechten  aei  2iS9.  287,  so  bringe, 
*«iB  Gewinnsucht  den  Sinn  des  Menschen  snm  Unrecht  bethort 
W>e  323,  dies  die  Strafe  des  Verlustes  der  Bthe  841.  ^So  me 
2eis  die  Schaar  der  seligen  Dämonen  zn  seinem  Dienste  nber. die  ^ 
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Brde  als  Rf  i<  htfnini»pender  für  die  gerechten  Sterblichen  veiflirfH 
bat,  was  ihr  königliches  Ehrenamt  genannt  wird^  so  Ut  Beraobapg 
das,  was  dem  Frevler  den  Tod  bringt  356. 

Der  Besitz  erscheint  «Is  die  Fundgrube  des  täglichen  Brode% 
nicht  als  Scbmnck  des  Lebens ,  wie  bei  Homer.   Die  Homerischen 
Edelinge  nnd  Fürsten  kennen  nicht  die  Last  täglicher  Arbeit,  fie- 
ganstiget  durch  Ueherfluss  leben  sie  in  gottlichem  Mussiggange, 
der  ihnen  volle  Eatfaltang  ihrer  Würde  gestatteti  nnd  selbst  mtf 
diejenigen  niederen  Persoäichkeiten«  wetäe  mit  ihnen  in  Verbin- 
dung stehen  9  wie  auf  Enmaos,  iallt  der  Gbnn  eioer  anstaadigeii 
Sorglosigkeit  um  die  Nothdurft  des  Lebens.   Grundbesitz  ist  anch 
in  den  W.  und  T.  vor  Allem  geschatat.   Nicht  nur,  dasa  das  gaoie 
Gedicht  den  Gewinnfireien  im  Besitz  von  Haus  und  Feld  Tomns- 
aetzt  (,}Sorge  zuerst  für  ein  Haus,  ein  Weib  nnd  einen  Pflugatier 
404^^)f  sondern  auch  die  ^'^xig,  wdche  602  zur  Annahme  als  Fdd- 
besteller empfohlen  werden,  sollen  jowoii  Hauslose  smUp  wobei 
die  Voraussetzung  gemacht  werden  darf,  dass,  wenn  sie  verhei* 
rathet  waren,  sie  ein  Haus  zu  besitzen  pflegten.    Die  Feidarbett 
hat  Zeus  selbst  angeordnet  19;  als  ein  thörichtes  Beginnen  erscheint 
es  646,  sich  dem  Handel  zur  See  zuzuwenden:  nur  Hunger  und 
Schulden  können  den  Menschen  dazu  bringen. 

§ki&.   &be  und  Familie.   Die  Blathe  der  Franenliebe 
kommt  nur^  wo  die  Sorgen  des  niederen  Lebens,  die  iur  Speiat^ 
Trank  n.  s.  w.  nicht  gekannt  aind;  ja  je(te  Liebe  bedarf  des  gan- 
zen, weiten  Gemnthes,  nm  Wurzel  zu  fassen  und  zu  gedeihen. 
Wo  aber  die  Noth  des  Lehens  desften  Breite  und  Tiefe  ansfiillt, 
bleibt  sie  eine  kiiinmerlioha  Pflanze»    ]>ic  Kränkung,  wekhe  Hesiod 
▼om  eigenen  Bruder  Perses  erlitten  ,  die  Noth  der  FamAte,  welche 
einzt  seinen  Vater  ans  Kyaipe  nach  B6otien  getrieben',  brüten ,  wie 
es  acWut,  einen  Schatten  über  seine  Schilderung  des  FmmSmt'  ' 
lebena  nnd  der  Ehe.    Zwar  in  der  traurigen  'Spende  der  Piadm  i 
▼on  Zeus  an  Epimethens ,  den  Vertreter  des  sterblichen  GcadileiMs,  , 
Kegt  eine  Wahrheit  för  das  Denken  aNer  Zeit:  zo  lange  der  Mann  ' 
I6r  steh  aMein  steht,  w«brt  er  den  Drang  des  Lebens  leicht  rai  ' 
adner  PMon  nb.   Mit  der  HSngabe  ali  die  Efcegenossin  vevpflidM 
er  sidi  dte  GeaeUscfaaft,  hat  ihre  Vertheile,  aber  auch  ihre  Nnch- 
tfacile;  die  Bamme  der  Fseudcn  steigert  «ich  Ihm  neben  der  der 
Laden,  Ja  wenn  man  die  Ehe  als  ein  Institut  denkt,  durch  wd- 
ehea  der  Lzbenzweg  dez  Mmmea  nathwendig  fiihrt,  so  entsteht  ihm 
durch  dieselbe  in  der  Tbnt  jene  Fleth  tou  Oebeln,  welche  in  dem 
Faaae  der  Pandora  enAhalten  waren*   Auch  wer  nicht  hi  die  Bhe 
tritt,  ist,  aobsld  ihr  S^gen  einmal  bekannt  geworden,  nicht  mehr 
der  unbctogene  Mann,  der  sich  nach  der  Ordmmg  der  Natur  auf 
zieh  afclbA  stütat,  und,  dem  Drange  des  Naturtriebes  in  der  flüch- 
tigen Minute  genügend,  söfovt  wieder  znr  persönlichen  Uaabhangig- 
IbCit  muQcfckehrt;  er  ist  iMoehr  immer  der  von  einer  Summe  von 
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Vorthellen  Ausgeschlossene:  Dach  dieser  sehst  sich  das  erwachte 
Bewusstseia  und  kann  sich  nnn  auch  in  freiwilliger  Vereinzelung 
nicht  mehr  unbefangen  und  glücklich  fühlen.  Wer  die  Wahl  hat, 
hat  die  Qual:  so  konnte  kein  Sterblicher  jener  Strafe  des  Zieiis 
entgehen,  welche  in  der  Spende  des  schönen  Weibes  die  vßgig 
des  Prometheus  traf.  Dieser  vertritt  das  vorwärts  strebende  Ge- 
schlecht der  Sterblichen.  Wie  diese  in  dem  geraubten  Feuer  sich 
(ids  Mittel  aller  Kultur  genommen  ^  so  erhalten  sie  in  der  schönen 
Pandora  alle  Kulturleiden;  denn  mit  der  geordneten  Ehe  beginnt 
die  Kultur.  Das  Streben  nach  einer  von  dem  Gott  verhüllten 
höheren  Erkenntniss  trieb  das  Menschengeschlecht  aus  der  paradi- 
sischen  Ruhe  des  schhifcnden  Bewusstseins. 

Die  Pandoramythc  ist  der  Hintergrund  für  die  Schätzung  des 
Weibes  bei  Hesiod.    Das  Weib  ist  ein  not  Ii  wendiges,  siisses  Unheil, 
In  ihm  finden   sich  die  Gaben  aller  Götter,    aber  auch  ihr  Zorn. 
Daher  V,  376 .  ,,\vtT  dem  VVeibc  vertraut ,  der  vertraut  den  Schel- 
ODen'^ ;  denn  der  Betrüger  verspricht  Vortheile,  welche  sich  als 
unächt  erweisen.    So  ist  freilich  702  kein  höheres  Gut,  als  eine 
treffliche  Gattin,  aber  auch  kein  grösseres  I  nheil,  als  eine  schlechte: 
sie  bringt  auch  den  kräftigsten  Klann  geistig  und  leiblich  auf  den. 
Weg  der  Vernichtung  705.    Wir  lesen  in  den  W,  und  T.  von 
keiner  Homerischen  Ehe,  nicht  von  einem  Abkauf  der  Braut  von 
den  Eltern.    In  der  engen  Häuslichkeit  des  Hesiod  geht  es  ohne 
enge  Beziehungen  nicht  ab,  während  die  grossen  Räume  des  Her-« 
renhauses,  das  Kampfleben,  welches  die  Homerischen  Helden  ent- 
weder ausser  dem  Palast,  oder  in  der  Mitte  der  zechenden  Kriegs- 
genossen festhält,  eine  gewisse  Kluft  zwischen  den  Genossen  der 
Ehe  möglich  machen,  wekhe  ihrer  Freiheit  zwar  günstig,  ihrer 
wechselseitigen  Zubildung  aber  nngiinstig  ist.    Die  Hausfrau  des 
Hesiod  ist  Helferin  eines  arbeitenden  Mannes  ;  seinem  Sinne  muss 
sie  sich  bequemen,  wenn  der  Wohlstand  gedeihen  soll;  sie  bedarf 
zur  Erfüllung  ihrer  Pflichten  selbst  einer  gewissen  körperlichen 
Reife  und  Kraft.    Aus  der  Stille  und  Bequemlichkeit  des  Eltern- 
hauses, in  welchem  mütterliche  Zärtlichkeit  jede  Unbilde  abzuwehren 
suchte,  wählt  sie  der  Mann  519,   sie  selbst  im  fünften  Jahre  der 
Keife,  der  Mann  um  die  dreissig  696;  sie  soll  Jungfrau  sein,  um 
mit  unbefangenem  Sinne  dem  sittlichen  Einflüsse  des  Mannes  sich 
hinzugeben  699 9   eine  Mahnung,   welche  zu  allererst  einen  Blick 
auf  die  Hesiodeische  Auffassung  der  Ehe  im  Lichte  der  Sittlichkeit 
thun  lässt.     Kein  Drang  der  Noth  lost  die  Ehe:    Mann,  Frau, 
Kinder  theilen  die  Bitterkrit  de  r  Armuth  399;    die  Ehe  soll  an 
einem  gewissen   glückverküijd(jiHlcn  Tage  geknüpft  werden  801. 
Wenn  das  Gedeihen  derselben  eine  gewisse  üebereinstimmung  der 
Gesinnunpc  erfordert,  so  ist  es  auch  besser,  der  Mann  wählt  sich 
ein  Miidchrn    aus  der  Nachbarschaft,  welche  nach  Aussen  nnd 
Innen  schon  mehr  gekannt  sein  kann,  als  eine  Fremde  ans  weiterer 
Ferne;  eine  Fremdere  wählen  ist  gefährlich  und  kann  dem  schatj^n-. 
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iVohen  Nachbar  gar   leicht  eio  Gnuid  himisdien  FroUockens 
werden  700. 

Wenn  auch  Kinder  den  Eltern  Sorge  machen  376,  so  ist  doch 
Nachkommenschaft  ihr  höchster  Wunsch.  Keine  Nachkommenschaft 
zu  haben  gilt  als  Unglück  und  als  Strafe  des  Gottes  244,  wie  ihr 
Besitz  als  Glück  nnd  Lohn  der  Togend  235,  besontlers  wenn  die 
Kinder  den  Vätern  ähnlich  sind  18t.  Die  Ehe  dienender  Leute 
lässt  V.  602  vermuthen,  wo  fiir  «las  Gedeihen  des  Hauses  ein 
Knecht  eoipfohlen  wird^  der  kein  Haus  besitzt,  eine  Magd,  welche 
keine  Kinder  hat,  damit  nicht  zu  Viel  fiir  ihre  Ernährunn^  drauf 
gehe.  Ebenso  V.  406;  denn  der  Landwirth  soll  unter  Anderem 
auch  für  ein  Weib  sorgen,  ,, nicht  ehelich,  welches  für  die  Kinder 
sorge.*'  Von  Vielweiberei  ist  nirg(  nds  im  Gedichte  eine  Spnr,  da- 
gegen wird  328  Ehebruch  (mit  der  Gattin  des  leiblichen  Bruders) 
unter  den  Sünden  aufgezahlt,  welche  besonders  des  Zeus  Strafe 
nach  sich  ziehen.  Eine  zweite  Ehe  wird  825  vorausgesetzt,  die 
Stiefmutter  aber  in  ein  ungünstiges  Licht  gestellt,  indem  ein  gün- 
stiger Tag  Mutter,  ein  Unheil  bringender  Stiefmutter  genannt  wird. 

Alle  Verhältnisse,  welche  auf  das  eheliche  imd  Familienleben 
sich  begründen,  treten  als  wichtig  und  heilig  hervor.  Der  Herd 
selbst,  der  Mittelpunkt  des  häuslichen  Lebens,  gilt  als  heilig  734; 
die  Mitglieder  des  eisernen  Weltaltersj  in  dessen  Äbschilderung  der 
Dichter  die  sittlichen  Greuel  häuft,  verletzen  diese  Verhältnisse 
184:  der  Bruder  ist  dem  Bruder  nicht  werth,  alte  Eltern  werden 
nicht  in  Ehren  gehalten,  sondern  mit  karten  Worten  angelasseni 
man  lässt  sie  Noth  leiden. 

Auch  die  Familie  als  ein  Ganzes,  (las  Geschlecht,  erfreut  sich 
des  Schutzes  von  Zeus:  wer  falsch  schwört  284,  dessen  Geschlecht 
macht  er  unscheinbarer,  während  das  Geschlecht  dessen,  der  die 
Heiligkeit  des  Eidschwurs  achtet,  mehr  und  mehr  zunimmt.  Die 
Tugend  des  Ahnen  geht  also  als  ein  Vermächtniss  mit  ihren 
Vortheilen,  das  Laster  mit  seinen  Nachtheilen^  auf  die  Nachkom- 
men und  £rben  über. 

§.  19.  Das  gesellige  Leben.  Ein  Beweggrund  zum  sitt- 
lichen Thun  innerhalb  der  Gesellschaft  muss  wol  die  verständige 
Abschätzung  des  eigenen  Vortheiis  sein,  da  nach  früherer  Ausein- 
andersetzung Tugend  nnd  Verstand  Hand  in  Hand  gehen.  „Böses 
bereitet  sich  selbst,  wer  Anderen  Böses  bereitet",  und  „ein  schlech- 
ter Rath  schadet  dem  am  meisten,  welcher  ihn  gegeben  hat  265"; 
denn  Zeus  straft  ihn.  Der  Verstandige  lässt  nur  dem  den  Vor- 
theil seiner  Tugend ,  welcher  ihrn  selbst  den  der  seinigen  lässt,  er 
vergilt  Gleiches  mit  Gleichem  353:  er  liebt  den  Liebenden,  besucht 
den  Besuchenden,  gibt  dem,  welcher  gegeben  hat,  nnd  gibt  dem 
nicht,  welcher  nicht  gegeben.  Ja  wenn  es  dem  (xerechten,  wie 
es  in  der  That  nicht  selten  ist,  auf  die  Dauer  schlechter  ginge», 
als  dem  Ungerechten,  so  würde  weder  Vater  noch  Solia  der  SUt* 
Uchkeit  langer  anhangen  270. 
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Die  an  Odjrsseas  geschätzte  Tu^rend  der  Gewandtheit ,  welche 
Trag,  List,  UeberreditDgsk linst  einschliesst,  tritt  bei  Hesiod  wieder 
auf.  Hermes  schenkt  sie  67 ;  denn  sie  ist  weseDtiich  aach  in  einem 
Leben,  dessen  Snmme,  wie  bei  Hesiod,  aus  einer  Menge  aabeden* 
tender  Interessen  besteht,  und  in  dem  es  sich  vorsogaweii  tun  das 
Mein  and  Dein  handelt.  Ist  doch  die  Veranlassung  des  gansen 
Gedichtes  zunächst  eine  Verletzung  des  Mein  und  Dein.  Allerdings 
inass  es  aach  V.  788  ein  glücklicher  Tag  sein,  an  dem  ein  Knabe 
gleicli  Bit  der  Geburt  die  Gabe  der  herzkränkenden  Rede,  der 
Lugen,  der  verscblageaen  Worte  und  des  frindlichea  Gesprächs 
als  Mitgift  erhält,  da  er  als  Mann  sie  täglich  brauchen  wird.  Soll 
man  doch  nach  V.  371  auch  ia  den  innigsten  VerbindnngMi,  a.  B« 
im  Verbältniss  aam  Bruder,  zur  eigenen  Fran,  einer  gewissen  arg- 
wöhnischen Vorsicht  sich  nicht  entänssern)  soll  man  doch  mit  den 
Kachbar  Sdt  besonders  säuberlich  nmgehen,  damit  man  in  der 
Noth  ihn  ansprechen  kann.  Man  kann  ebenso  gut  dnrch  >>r(rauen 
872 ,  wie  durch  Misstrauen  untergehen ,  und  das  „ne  quid  niniis*^ 
ist  die  oberste  Klugheitsregel,  wie  im  Maasse,  der  gemessenen 
Zeit,  dem  Gegentbeil  der  vßgig  und  des  Tca^a%ttl(ftov^  das  Geheim« 
Bisa  der  Tugend  beruht.  So  werden  die  Gaben ,  welche  dem  Mea-' 
sehen  verliehen  sind,  erst  durch  den  rechten  Gebrauch  zu  dem, 
was  ihm  nützt,  und  in  der  Sicherheit  dieses  Gebrauches  zeigt  sich 
sein  Wissen  und  sein  freies  Wollen  in  Beziehung  auf  Andere.  So 
a.  B»  kann  die  Gabe  der  Sprache  der  grosseste  Schatz  sein,  wenn 
sie  mit  Maass  gebraucht,  eine  Quelle  der  Unannehmlichkeiten,  wenn 
sie  geaiisshraucht  wird.    Die  Znnge  soll  xara  (litQov  gehen  719. 

Der  BeifaU  des  Zens  aber  und  der  übrigen  Götter  ist  der 
höchste  Beweggmnd  des  gerechten  Thuns  auch  im  Verhältniss  zn 
Anderen,  wie  Zeus  auch  den  vojuog  der  Gerechtigkeit  der  Menschen, 
den  der  Crewaltthätigkeit  den  Thieren  gegeben  hat  276.  Daher 
ist  aller  Unfriede,  es  sei  nun  Krieg,  oder  Zank  anderer  Art,  un* 
sittlich  14.  144,  nur  Wetteifer  erspriesslich  24.  Schon  das  silberne 
Geschlecht  wird  nach  V.  1S4  als  herabgesunken  von  der  sittlichen 
Hohe  der  Vorwelt  bezeichnet,  weil  seine  Mitglieder  des  Ueber« 
VMithes  gegen  einander  siebt  nicht  enthalten  konnten;  das  schlim- 
mere eherne  Geschlecht  144  liebte  Gewaltthat  und  Krieg  14.  189, 
und  auch  das  Heroengeschlecht  hat  nach  V.  161  das  Verderben 
des  Krieges  und  die  grässliche  Zwietracht  vertilgt.  Dagegen  ist 
Frieden  ein  Lohn  nnd  Segen  von  Zeus  228.  229.  Ist  aber  Zwie-^ 
trachl  entstanden,  so  soll  sie  nur  im  Sinne  der  Dike,  der  Tochter 
des  Z'eas,  entschieden  werden  36;  man  hüte  sich  selbst  710, 
Jemand  zuerst  am  beleidigen;  hat  man  aber  beleidiget,  so  erbiete 
man  sich  an  jeder  Geniigthunng»  ist  man  beleidiget  worden,  so 
aeige  man  sieb  dem  Beleidiger  Tersohnlich, 

Was  nun  die  Ausdehnung  der  sittlichen  Verpflichtung  gegen 
Andere  betrifft,  so  ist  der  der  sittlichen  Person  Nächste  auch  zu- 
gleich der  sittlich  am  meisten  an  Berücksichtigende.   So  würe  sn- 
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atirhirt  ein  Jeder  sich  gelbst  der  Nächste;  denn  was  er  dem  Gotte^ 
was  er  dem  Nächsten  leistet,  geschieht  im  Hinblick  auf  das  eigene 
WoblseiO)  es  wird  ihm  tausendfach  vergolten.  Wie  sehr  dann  der 
Nachbar  aus  ökonomischen  Gründen  zu  beaciiten  sei ,  ist  nu  hrfacb 
bemerkt  worden  S46.  Der  Freund  mnss  dem  Bruder  nachstehea 
707.  Man  sei  io  der  Wahl  der  Freunde  nicht  leichtsinnig  713^ 
lasse  sich  durch  den  äusseren  Schein  nicht  blenden  und  schliesse 
sich  Bösen  nicht  an  716;  hat  mau  aber  gewählt,  so  sei  man  offen 
nnd  wahr  gegen  den  Frennd  709,  und  hüte  sich  eben  so  sehr  ihn 
M  beleidigen,  wie  man  sich  gegen  seine  Beleidigungen  versÖhnÜdi 
aeigen  soll.  Der  Gastfrennde  habe  man  nicht  zu  Tiel,  aber  ebenso 
auch  nicht  gar  keinen  716;  Geselligkeit  und  Unterhaltung  wird  ain 
Etwas  Angenehmes,  ja  von  ernsteren  Pflichten  Ablockendes  darge- 
stellt 493,  deshalb  auch  eine  gemeinschaftliche  Mahheit  mit  Viele» 
als  Etwas  den  Männern  Eignendes  und  Angenehmes  717  empfohlen, 
vgl  116,  während  sie  für  Frauen  ab  unpassend  erachtet  wird  704* 
Dass  endlich  dem  Fremden,  wie  dem  Einheimischen,  die  Pflicht  der 
Gerechtigkeit  «a  leisten  aei,  ist  im  Vergleich  mit  den  Homerischen 
Vorstellungen,  nach  denen  der  Fremdling  rechtlos  ist,  wenn  er  nidit 
als  Sathfig  sidi  empfiehlt,  zwar  bemerk enswerth^  aber  schwerlich  ge- 
radezu als  ein  Fortschritt  der  sittlichen  Bildung  zu  preisen,  da  nach 
V«  327  einmal  der  i$Sißog  nicht  nothwendig  als  Aqaheimischer  za 
denken  istf  sondern  eben  durch  die  auch  bei  Homer  gültige  ^9PSa 
als  bevorrechtet  nnd  geheiligt  eraditet  werden  darf;  dann  dieri 
wenn  wir  auch  den  Ittv^s  als  Ausheimischen  anffassen,  bliebe  innien 
no^  an  bedenken,  ob  nicht  Hesiod  in  jtncksicbt  auf  seine  person-» 
Heben  Verluiltnisse  eine  solche  Bemerkung  machen  konnte  ^  ohne 
sogleich  die  Ansicht  der  Zotgenossen  im  weitesten  ISunne  anaan^ 
sprechen, 

§.  20.  Die  öffentliche  Stimme*  Der  Mensch  in  seinci 
Veretnseinng  ist  Nichts;  auch  beschränkt  auf  den  Kreis  des  Hanse% 
der  Farailie,  ist  er  noch  nicht  völlig;  die  Folie  seines  Daseins  ndtt 
in  der  Gesammtheit.  Sein  Verstehen ^  Wollen,  Thun  hat  er  ans 
ihr  und  filr  nie.  Der  Beifall  des  Zeus,  der  G6tter>  nnd  Beider 
MissfaUen  bestätigt  oder  verwirft  des  Menschen  Thun  nicht  mit  bim* 
länglicher  Dentüchkelt;  deon  bald  hat  Zeus  «fiesen,  bald  jeaen  fS%nn% 
nnd  schwer  wird  er. erkannt  483.  So  lange  das  Gute  für  ^ 
menschliche  Vernunft  noch  mit  dem  Behagen  des  Leibes  susammen* 
mht,  ist  das  nio^ht  anders  möglich:  durch  Gesundheit,  Schönheit^ 
Besita,  langes  Leben 9  oder  das  Gegentheil  davon,  kann  der  Tu- 
gendhafte  swar  Im  Allgemeinen  des  Beifalls  von  Zeus  und  den 
Gottern  inae  werden;  aber  die  Ausnahme  hat  das  gleiche  Recht: 
kein  Sterblicher  weiss,  ob  sie  ihn  nicht  treffen  wird;  schon  durch 
die  zufällige  Wahl  eines  Unglncktages  könnte  er  ihr  verfallen. 
Daher  bedarf  er  sinnlich  fassbarerer  Bestätigung  oder  Verwerfung 
seines  Tlmna,  einer  üulchen,  welche  sein  Leben  lang  vor  seinen 
Obren  tönt,  weiche  mit  der  Eatwickelung  seines  irdischen  &cins  io 
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nnnnterbrocheoer  Verbindung  steht.    Das  ist  das  Gerede  der  Sterb- 
lichen, die  rpi^fifi  ß^orav,  deren  Wörde  760  von  dem  Dichter  auf- 
steigend zuerst  mit  den  fiigenschaften  des  Gottes ,  dann  mit  der 
Göttlichkeit  selbst  bekleidet  wird  in  dem  Aussprnch  764:  ,,sie  ist 
wol  auch  selbst  eine  Göttin/*    Man  vergleiche  besonders  761  und 
762  mit  der  Schilderung  der  Alimacht  des  Zens  im  V.  5.  Die 
ßQOtmv^  763  auf  die  grosse  Allgemeinheit,  nolXol  kaol^ 
zuröckgefiihrt,  ist  allmächtig  und  ewig.    Kein  Gemeindeglied  aller- 
dings kann  ihr  entfachen,  Jeder  besitet  sie  mit  und  übt  sie  am« 
kann  sie  aber  nicht  in  seinen  persönlichen  Dienst  nehmen ;  sie  ent- 
Bteht,  man  weiss  nicht  wann,  durch  Ueberliefernng  pflanzt  sie  sich' 
atatig  fort.    Der  Einzelne  unterliegt  dem  Irrthum ,  die  Stimme  der 
Gemeinde  gilt  als  die  Wahrheit  an  sich.    Aus  ihr  heratis  schöpf! 
der  Sterbliche  auch  die  wichtige  Runde  von  den  Tagen  des  Zeus 
768,  ohne  welche  er  nicht  recht  glücklich  san  kann  826.  Sie 
mag  nicht,  wie  bei  Homer ^  den  vollen  Glaaa  des  Nachruhms  dera 
Menschen  schenkai,  der  nur  fiir  Füraten  und  Helden,  dem  fleis- 
sigen  Arbeiter  im  Dunkel  der  Hütte  nnd  im  Frieden  der  Felder 
nicht  verstandlich  ist.    Aber  anch  ihm  siod  ihre  beschiedenen  Gaben 
noch  Güter,  nach  denen  er  mit  Anstrengung  strebt:  die  Ehre  des 
Sieges  im  friedlichen  Kampfspiele  654:  das  Behrigen,  von  minder 
Begabten  beneidet  312,  von  Bedrängten  als  Helfer  aafgesucht  sa 
werden  478,  durch  Reichthum  312  som  Ruhme  za  gelangen;  wo- 
gegen es  das  Bitterst«  ist ,  gerade  vor  dera  Nachbar  seine  Armutk 
durch  Bettelei  zu  bekennen  899.  701;  denn  an  ihm  wird  die  gJTffiij 
auerst  lant.    Diese  Ehre  des  Hesiodeischen  Menschen,  die  Spende 
der  Pheme,  haftet  auf  den  Nachkommen  wie  ein  Besitz  ^  welcher 
verdienatlos  genossen  wird.  Verdunkelung  dieser  Haus>  und  Fami- 
lien ehre  ist  Strafe  von  Zeaa,  das  Cregentiieii  Glück  und  Lohn 
281.  154. 

Waa  die  alÖdg,  das  Gewissen ,  für  den  einzelnen  Menschen, 
das  ist  die  Pheme  für  das  Bewusstsein  der  Gesammtheit:  beide 
Enden  das  Maass  ans  Alleoi  heraus  und  meiden  das  Lumaass.  W'ie 
die  alÖ(6g  des  Einzelnen  aus  der  Stimme  der  Gesammtheit  sich  er- 
gänzt und  berichtiget,  so  dass  der  Einzelne  nicht  aus  sich,  sondern 
aus  der  Gemeinde  die  Ehre  findet,  so  wird  wieder  der  Einselne 
für  die  Schuld  der  Gemeinde  verantwortlich«  In  der  Gemeingcbaft 
der  Familie  wird  diese  Art  der  Zurechnung  bei  Hesiod  nnr  aa$ 
dem  Wenigen  unmittelbar  klar,  was  von  der  Vererbung  der  Tugend, 
des  Besitzes  und  somit  der  Ehre,  gesagt  worden  ist;  klarer  wird 
sie  im  Leben  des  Staates:  dort  mag  sie  ihre  Erledigung  finden. 

§.21.  Das  Staatliche.  Der  Olympos  nnd  die  Menschen- 
welt bei  Hesiod  entsprechen  einander  aaeh  im  Politischen  wie  Ur* 
bild  nnd  AbbiW.  Die  Reinheit  des  vom  menschlichen  Denken  ge* 
wonnenen  Begriffs  wird  immer  in  den  Olymp  übergetragen,  nm 
dort  den  Gott  m  Tarklären,  md  nm  ala  Gott  daa  a^nsaUickc 
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Wesen  zu  überwachen  und  zu  retten,  wenn  es  tlle  Hfihe  des  Üea* 
kens  verldrrn  hat  und  in  den  Irrthum  herabgesunken  ist. 

Es  fehlt  zuvörderst  im  olympischen  Staate,  wie  im  Menschen- 
Staate,  aii  scharfer  Abgränznng  der  Rechte  der  einzelnen  Gotter- 
personen,  mol  deshalb,  weil  der  tiefe  Frieden  den  Widerstreit 
persönlicher  Wunsche  ausgef  ischt  hat.  Die  Olympier,  Zeus  obeuan, 
haben  ausser  dem  eigenen  Behni^pn  keinen  anderen  Wunsch,  als 
dass  Gerechtigkeit  walte  im  Uimmel  und  auf  Erden.  So  darf  dean 
Zeus,  der  die  Dike  aus  sich  geboren,  in  Alles  sich  mischen ,  sein 
Willen  ist  der  aller  €rotter,  seine  Macht  über  das  Weltganze  unbe- 
stritten. So  der  Hesiodeische  ßaaiXivg,  Er  hat  nur  friedliche 
Werke  xn  treiben,  das  Rechtsprechen,  nirgends  ist  der  Zorn  des 
Krieges;  er  ist  Richter,  nicht  Kriegesheld.  Seine  Tugend  ist  Ge- 
rechtigkeit, sein  Laster  Ungeraditigkeit,  Uabsucht  dS.  227.  26S. 
202.  Wo  die  Bürger  in  Haus  und  Feld  arbeiten  |  am  sieb  und 
die  Ihrigen  zu  nähren  und  etwa  einen  Nothpfennig  zn  erubrigea^ 
wird  die  Stärke  des  Regierens  in  die  Schlichtung  der  Streitigkeiten 
um  das  Mein  und  Dein  fallen  müssen,  welche  denn  auch  die  ein* 
zige  Seite  des  Königthums  ist,  welche  im  Gedichte  aar  Anschanuo|p 
kommt  and  schon  durch  die  persördichen  Besiehungen  des  Dichten 
an  aeiaem  Brader  Peraes  das  Vorwiegen  bekommt.  Nach  geraden 
Hechten  von  Zeus  sollen  die  Fürsten  einen  Streit  entscheiden  35» 
sich  nicht  bestechen  lassen,  und  Thoren  werden  sie  genannt,  wenn 
aie,  Ton  augenblicklichem  Vortheil  geblendet,  sich  yom  Recht  ent* 
fernen  und  Gabenverschlinger ,  ^«»^o^ayoi,  werden  221.  In  der 
Fabel  tob  Habicht  and  der  Nachtig^l  202  erscheint  ein  deutlichen 
Bild  der  Vergewattigang  von  Forsten*  Aach  sie  jedoch  werden 
von  den  Strafen  des  Zeus  ereüt  246.  248*  wdcher  wohl  heachtet, 
ob  gerade  oder  kmmme  Gerichte  in  einer  Stadt  gehandhabt  werden 
26Sj  und  ihr  Yorsog  vor  anderen  Sterblichen  erscheint  in  der 
Weise»  daai  sie  dnrch  Ihigerechtigkeiten  nach  das  Volk  in  die  Ter> 
derblichcn  Strafen  von  Zons  hereinziehen.  V.  260  beklagt  aicfa 
die  beleidigte  Dike  über  den  ungesetzlichen  Sinn  der  Uenachen^ 
„damit  das  Volk  bOsse  den  Frevel  der  Könige'^  vgl.  240»  wie  sie 
andererseits  durch  Gerechtigkeit  die  Bürger  den  Lohn  von  Zeaa 
nach  V,  228  niit  geniessen  lassen.   Vgl.  §.  20. 

So  wie  Zeus  In  Wurde  und  Einfluss  gleich  iit  der  Summe 
der  Gotterpersonen  y  so  erscheint  der  Fürst  als  die  Spitze  der  Ge- 
meinde ,  deren  Geschick  von  dem  der  Fürsten  auf  keine  Weise 
getrennt  werden  kann.  V«  240  spricht  dieses  Verhältnlss  geradesn 
ans :  „oft  genoss  auch  die  ganze  Stadt  eines  bosen  Mannes^^  d.  h. 
des  Koniges. 

Der  Gegensatz  femer  zwischen  Einheimischen  und  Fremden 
ist  zwar  vorhanden,  aber  ohne  Feindschaft.  Es  heisst  V.  325, 
dass  diejenigen  Fürsten  des  Zeus  Beifall  haben,  welche  ^elvoiai 
xal  hdi^ftotOt  das  Rocht  angedcihen  lassen,  und  327,  dass  einem 
tKivtjS  uud  ^iivos  Bosch  su^ufügen  gleich  sündhaft  sei.    Bei  Horner 


Digitized  by  Google 


Von  Prof.  Dr.  W.  IMi  so  Brobo.  SM 

blieb  der  Genoss  ood  die  LeistoDg  der  Rechtsvortkeile  innrrhalb 
dier  Gemeinde,  und  es  zeigt  sich  in  dieser  Erweiterung  des  Rechts- 
bodens über  die  Granse  des  Binheimisdien  vielleicht  ein  Fortschritt 
der  sittlichea  Anschauung,  welcher  zu  der  auch  übrigens  friedlichen 
Stimmung  der  W.  und  T.  und  so  der  im  Verbältniss  zu  den  Ho- 
merischen Poesiecn  mehr  geistigeo  Natur  der  Götterpersonen  wohl 
passt.  Man  darf  jedoch  der  Natur  der  Sache  nach  aas  dieser  Be* 
merkong  ebensowenig  zu  grosse  Folgeraogen  ziehen^  wie  aas  dem 
ifost  gar  nicht  sar  Erscheinimg  kommenden  Sclaven verbältniss.  Wie 
die  Liebe  aar  einheinüsdien  Gemeinde  in  den  hochragenden  nnd 
namentlich  forstlichen  Gliedern  erst  wahrhaft  Gestalt  und  thatsach* 
liehe  Folge  gewinnt,  während  der  liiedrig  gestellte  Freie  erst  ver- 
trauensvoll,  dann  trag,  die  Sorge  für  das  Oeffentliche  von  sich  ab 
auf  die  Bdelinge  wirft,  so  sind  Jene  auch  snerst  aum  Hass  gegen 
das  Fremde  bemfen,  welchen  dieser  aber  der  Sorge  for  seines 
Herd  vergisst  Kann  man  schon  von  den  lunfangreicheren  Home- 
rischen Poesieen  mit  Recht  behaupten,  dass  nicht  Alles,  was  der 
IMditer  verschwiegen,  nach  nicht  vorhanden  gewesen  sei,  so  gilt 
das  noch  weit  mehr  von  den  an  Umfang  and  Beatehung  auf  Schil-' 
derung  von  Lebentverhältnissen  bescbi^hteren  W.  nnd  T.  Was 
indess  aaf  einen  Mangel  jener  kräftigeren  Vaterlandsliebe,  wie  sie 
oberall  bei  Homer  hervortritt,  also  auch  auf  ZugängÜchkeit  far  Ans» 
hekBisches  in  den  W.  nnd  T.  ferner  nodi  hindeutet,  ist  die  weh- 
mathlose  Ruhe,  mit  der  Hesiod  von  dem  Umzüge  seines  Vatera 
aus  der  Aeolis^en  Kyme  nach  dem  bootischen.  Asera  spricht.  Er 
Hess  dort,  so  heisst  es,  Nichts  zurfick,  als  bose  Armuth,  wdche 
Zeus  den  Sterblichen  bescheert,  und  der  grosseste  Uebektand,  wel- 
chen die  Uebersiedelung  hat,  scheint  die  Nothwendigkeit  an  sein, 
sich  den  Unföllen  der  Seereise  auszusetzen  635. 

Die  sittliche  Vorstellung  vom  Kriege  endlich  wird  die  hierher 
gehörigen  Bemerkungen  bestätigen  und  zum  Äbschluss  bringen. 
Die  starke  und  enge  Vaterlandsliebe  des  Horner  konnte  des  Krieges 
nicht  entbehren,  und  er  galt  ihm  als  ein  Männer  ehrender,  ohne 
dass  auf  seine  Gerechtigkeit  oder  Ungerechtigkeit  immer  Rücksicht 
genommen  wurde.  Wenn  seine  Leiden  auch  empfunden  werden, 
SO  musste  man  ihn  doch  haben.  In  den  W.  und  T.  erscheint  der 
Krieg  als  das  schlechthin  Unglückliche  und  Ungerechte:  V.  145 
bei  der  Erwähnung  des  ehernen  Weltalters  wird  „die  schmerzens- 
reiche Thätigkeit'*  des  Ares  mit  den  vßQisg  seiner  Mitglieder  als 
etwas  Beklagcnswerthes  zusammengestellt;  was  160  das  in  anderer 
Beziehung  löbliche  Herrengeschlecht  ins  Verderben  stürzt,  ist  auch 
wieder  der  böse  Krieg;  das  letzte  und  böseste  Weltalter  ist  das 
189,  in  welchem  Einer  des  Anderen  Stadt  vernicbton  wird.  Wenn 
Zeus  eine  Stadt  beglücken  will,  so  gibt  er  ihr  Frieden  228 f  will 
er  sie  strafen,  Krieg  229.  245. 

So  darf  auch  der  Behutsamste  die  Behauptimg  aussprechen} 
dass  wir,  was  das  Staatsieben  betrifft^  in  der  Welt  der  W.  and  T. 
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«jnt  der  Ho«iemc]iM-ciitfr«BpdeUf  fiodea«  Innwliiilb  4^  HeINnUicte 
mocbte  daipab  die  beichrankle  Vaterotadtsliebe  Terschwunden  miA* 
^Dem  leichten  und  offenen  Verkehr  gewichen  sein.  Die  Schm  vm 
dem  Kriege  deutet  auf  eine  geschnftige  BetriebtaaikeU ,  für  welche 
Erwerb  dat  Bauptsachlidie  iet,  so  dass  sie  neben  dem  Landban 
and  zugleich  mit  ihm»  einem  lebhaften  Handelsyerhehr,  selbst  zur 
See,  sich  zugewendet  hat  Solch  ein  Verkehr  Utsst  auch  das 
Fremde  gelten ,  so  lange  es  Nntien  bringt,  und  macht,  indem  er 
auf  Duldsamkeit  und  vielfache  Ausgleichungen  verweist,  das  sitt- 
liche Urthcil  reifer  und  feiner,  somit  die  Auffassung  des  göttiicüea 
Weäeuü  feiner  von  öianliclica  Vurstellungen. 


IIL   Die  Natur. 

5.'  22.  Die  Natur  ist  zuvörderst  als  tias  Leben  des  Welt- 
körpers. Dies  ist  ein  ganz  allgemeines,  wie  der  Weltlvörper  selbst 
unendlich  ist,  sein  Gesetz  das  Werden,  Wachste  tuid  Vergehen. 
Die  Erde  lässt  Alles  hervorwachsen  664,  entwickelt  Alles  nach  dem 
Gesetz  der  Jahreszeiten  75.  419.  448.  477.  486.  506  und  htiJk 
zuletzt  Alles  wifder  in  sich  ein  140;  früh  um  Morgen  herrscht 
Kälte  vor,  und  eiu  Dunst  ist  über  die  Erde  verbreitet,  welcher  aus 
den  Strömen  aufsteigt,  vom  Winde  gehoben  wird  und  sich  bald  als 
Regen  ergiesst,  bald  ais  Gewölk  vom  Winde  umgetriebea  wird  548. 
Fest  ist  der  Gegensatz  zwischen  Tag  und  Nacht,  Erde  und  Meer 
101;  die  Nucht  dient  der  Erfrischung  der  durch  das  Treiben  des 
Tages  abgenutzten  Kräfte  560  und  als  ruhige  Stätte  jenes  neuen 
Werdens  17,  welches  dem  Auge  der  Sterblichen  sich  entzieht,  ja 
der  Nebel,  ihr  ähnliches  Abbild,  theilt  mit  ihr  noch  die  Eigenschaft 
der  Verhüllung  dessen,  was  dem  Auge  des  Sterblichen  entrückt 
bleiben  soll,  indem  er  dem  göttlichen  Wesen  zum  Kleide  dient  222. 
730.  Die  Veränderungen  der  MeersQäche  werden  67Ö.  645  beson- 
ders Vom  VVirule  abhängig  gemacht,  der  EinüiiM  4w  GcBtime  ÄuC 
das  Erdbeben  wird  anerkannt  öÖö.  663. 

Die  iNiatur  ist  dieselbe  auch  im  Menschenlei be,  er  rouss  wer- 
den, reifen,  vergehen;  der  Mann^  die  Frau  Jiaben  «ine  bestimm |e 
i^eit  der  Reife,  in  welcher  sie  zur  Kinderseugung  am  geeignetsten 
siiid  696  f  und  weiiB  ein  beständiges  Dasein,  g^icb  dem  der  Götter, 
dem  Menschen  wänachenswerth  ist,  ao  lat  nur  ein  zugleich  auch 
reifea  gemeint:  immer  unreif  bleiben,  etwa  ein  Knabe,  ist  nicht 
wünschenswerth  130.  Das  Gesetz  der  natäriichen  VergängUcbkeil 
ist  im  Menschenleibe  als  Krankheit,  Alter  und  Tod,  von  denen 
ein  Jedes  das  Folgende  herbeifübct  ader  beCörderl  93.  IIS,  bia 
der  Tod  AUea  bezwingt  144. 

Am  lebhaftesten  tritt  auch  in  den  W^  und  T.  die  Natur  wieder 
in  Verbindung  mit  der  sittlichen  Welt.  Es  gab  eine  Zeit,  wo 
Natnfy  Gott,  Sterbli^r  ohne  Unteraabied  in  und  mit  einander 
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waren.    Der  Gott  wandelte  mit  dem  Menschen,  die  Natar  hafte 
mit  Beiden  Frieden,   bot  Ueberfluss  an  Nahrung^  ohne  dass  sie 
durch  Arbeit  gezwungen  zu  werden  brauchte,  und  hatte  für  Beide 
kein  Gesetz  der  VVandelbarkcit,  oder  des  Todes.    Aber  ein  Streit 
drängte  die  drei  Mächic  zum  Zorne,   an«?  dem  Zorne  verhärtete 
sich  jede  zum  besonderen  Gesotz  und  zum  Gogonsntz  g^gfn  die 
anderen.    Da  ward  der  Gott  vom  Menschen  gerissen,  die  Natur 
von  beiden  gelost.    Soll  hinfort  die  Natur  dem  Menschen  die  Nah- 
rung geben,  so  muss  sie  von  ihm  durch  Arbeit  gezwungen  werden; 
will  er  eine  gute  Ernte  haben,  so  muss  er  arbeiten  391.  465; 
nur  auf  den  Inseln  der  Seligen  spendet  die  Natur  den  Genuss  sonder 
Muhe.    Hinfort  musf  der  Mensch  das  Gesetz  der  Naturmacht  er- 
forschen; denn  sie  verleiht  Nichts,  was  nicht  nadh  ihrem  Gesets 
herbeigeführt  wird:  das  der  Saat  Schädliche  muss  er  durch  Aa- 
strengnng  und  Vorsicht  beseitigen)  dann  werden  schwere  Aehreo 
erscheinen 475.    Er  muss  es  lernen,  welches  Gesetz  für  das  Wachs- 
thum jede  Jahreszeit  birgt  477.  486.  ÖS2.  663.  685 ,  wie  jeder 
Tag,  jede  Tageszeit  zu  seinen  Zwecken  sich  verhält  419.  448« 
578.  682.  765-  815w    Darum  weilt  er  mit  Aufmerksamkeit  auf  den 
Naturerschelnengen ;  er  hat  dieselben  zum  Theil  in  umfa^cendeo 
Bildern  ausgeprägt:   den  Frühling  nennt. er  buntschimmernd  477« 
492f  den  Herbst  erkennt  er  am  Wurm,  der  im  l'olze  nag^,  ^ 
Fallen  der  Blätter ,  am  Absterben  der  Triebkraft  in  den  Fßmte^ 
419,  die  Saatzeit  an  der  Stimme  des  Kranichs ,  der  hoch  aus  den 
Wolken  sein  Lied  singt  448:  im  Hochsommer  bemerkt  er  die  bin» 
bende  Distel,  laoscht  der  tonenden  GrUie»  welche,  sitzend  im 
Laabe  des  Banmes» .  den  hellen  Gesang  unter  den  Schwingen  her- 
▼orgiesst.   Wenn  also  ancb  die  ausföhrlicbe  ScbRdemDg  dos  Wbiteia 
505  nicht  acht  wäre,  so  geht  schon  aus  dem  Gesagten  hervor,  mit 
welcher  Aafmerksamkeit  and  Liebe  der  Mensch  ia  den  W.  und  T. 
die  Natar  betrachtet|  und  wenn  sie  ihn  einerseits  wo  barter  Arbeit 
swingt,  so  erfreut  sie  ihn  anderersmts  durch  ihre  Schönheit,  sobald 
der  Kukuck  aus  blätterreicher  Eiche  ruft,  und  der  Frühling  sich 
über  die  endbse  Erde  ergiesst  486- 

Das  Verhaltniss  des  Gottes  sur  Natar  ist  bereits  {•  2.  erörtert. 


Zur  Kritik  und  Erklärung  der  siebenten  Saiiro  Juvenals. 
Von  Dr«      Bdekema»  au  Grdftwald. 

Juvenal  spricht  im  Anfange  dieser  vSatirn  von  der  matenellen 
Nnth ,  welcher  Literaten  unter  der  Herrschaft  fnihcrrr  Kaiser  aus- 
gesetzt gewesen  seien;  selbige  hätten  sogar,  nur  um  ihr  Leben  za 
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IMiieiiy  da  »edfig«  Gew«ifce  ergicita  nnnia.  Daoii  GkKi 
er  fort: 

Vcn  8—9. 

,,Nani  ti  Pieria  qaadruttibi  naUoa  in  arca 
Oatendatar,  aaies  nomen  TlcfeaBqaa  Machama.'' 

Nadi  Euperti  Tom,  1.  pag.  140;  Achaiatre  Toid.I.  pag.  253 
bat  die  groaae  Hehruhl  der  Baodachriften  ,,arca<<;  dafür  hat  mdi 
achon  bei  älterea  Ausgabea  die  Lesart  ^ambra^  eiogescblidien ; 
so  ic&en  Britaoniciis  Paria  1613  pag.  316,  jdcr  übrigens  ia  den 
Anmerkungen  ,,arca^  wieder  berateilt;  Pitb9eii&  Helddberg.  1590 
pag.  75,  Prateus  London  1691  pag.  141;  Heaainina  Lugd.  1696 
pag.  193;  dazu  die  Neueren  ibat  aSamtlieb;  Ruperti  Tom.  L 
pag.  14Ü,  Tom.  II.  pag.  395  ff.;  Achaintre  Tom.  1.  pag.  258; 
Heinrich  Th.  I.  pag.  58;  Th.  II.  pag.  289;  E.  G.  Weber  pag.  67 
258^ — 260;  desgleichen  die  üebersetzer  Rost  Vllte  Satire  Leipzig 
1805  pag.  2.  3;  Donner  Tübingen  1821  pag.  125;  Hangwitz 
Leipzig  1818  pag.  152;  W,  E.  Weber  Halle  1838  pag.  95.  Da- 
gegen haben  Äscensius  und  Mancinelll  Lyon  151Ö  Fol.  LXXXIV. 
V.;  auch  Caltierinus  Venedig  1476;  Lubinus  Hannover  1603  und 
Grangaeus  pag.  193  und  ntiuerdings  Schmidt  DclecL  Satir.  Jiiv. 
Bielefeld  1836  pag.  6  an  der  Auctorilät  der  Handachrifteo  fest- 
gehalten. 

Warum  verwarf  man  die  Lesart  derselben?  Ruperti  sagt  ,,scioU 
scholastici  acumen  sapit^^  und  nennt  die  Tulgala  dagegen  ,,exquisitior 
et  venustior'^,  womit  ao  gut  wie  gatf  nichts  gesagt  ist.  Rost  be- 
kennt in  der  Anmerkung,  dass  er  gern  die  Lesart  i,,arca  d.  i.  im 
Beutel"  vorzöge,  weil  hier  der  „quadrans^^  eher  veruiisst  werde 
als  in  der  ,,umbra";  doch  die  sorgenlosen  Pieriden  verschmähton 
jenes  Attribut.  Oü'enbar  füblte  er,  dass  zum  ,,qnadran9"  die 
„arca**  passte,  nahm  jedoch  Anstoss  an  der  unmittelbaren  Ver- 
bindung von  ,,Pieria**  und  „arca.''  Nun  besteht  freilich  zwischen 
beiden  ein  gewisser  Contrast;  aber  cbend^sluilb  ist  diese  Wortver- 
bindung der  Sprache  des  Satirikers  angemessen,  weil  sie  eine  ab- 
sichtliche Pointe  enthält.  Auch  Heinrich  verkannte  die  gegenseitige 
Beziehung  zwischen  ,,arca"  und  „quadrans^'  nicht,  behanptete 
jedoch  keck  9  dass  man  des  letzteren  wegen  die  Lesart  ,aimbra^* 
fallen  Hess.  Am  ausführlichsten  aber  ist  die  letztere  von  E.  G. 
Weber  vertheidigt  worden,  welcher  den  Sinn  des  8.  Versea  im 
Allgemeinen  richtig  angibt:  „Si  poesis  nulla  tibi  commoda  afferat'^ 
und  alsdann  fortfährt:  „Hac  sententia  quae  bnjut  loci  certiaiinia 
eat  conitituta  vis  scripturae  multonim  Codd.  „in  arca**  per  se  jam 
evanescit."  In  wiefern  die  beglaubigte  Leaart  jenem  Allgemeinsioa 
widerspreche,  ist  keineswegs  abzusehen;  vielmehr  bleibt  trotz  der- 
selben im  Wesentlicben  der  Gedanke  unverändert;  nur  iat  die  Form 
dea  Ausdrucks  eine  eigenthümliche.  Weiterhin  aucbt  Weber  ,,arca^ 
SU  Terdachü^eB|  als  «ei  es  durch  uaseitige  Vergegeawärtigang  von 
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SteHen  änderet  Dichter  entstanden;  in  dieser  Hinsicht  fuhrt  er  an 
Martial  XIV.,  219,  wo  von  „arca"  gar  nicht  (ilc  Rede  ist;  Mar« 
tial  I.,  77,  woselbst  es  heisst  „nummos  h;ibet  arca  Minervae^*; 
und  Calpurn.  Eclog.  IV.,  23  flf.,  welche  Stelle  nicht  liieher  gehört. 
Veranlassung  zu  einer  Fälschung  konnte  schvrerlicli  von  jener  Seite 
kommen.  Am  meisten  entspricht  dem  Wortausdruck  Juveaals  die 
Stelle  bei  Martial  II  ,  44,  9,  weiche  Weber  übersehen  hat:  „Kt 
quadrans  iiubi  uuilus  est  ia  arca'^ ;  doch  wer  möchte  aus  dieser 
Congruenz  des  wörtlichen  Ausdrucks  ein  Argument  gegen  die  Aecht- 
heit  von  „arca*'  bei  Juvenal  herleiten?  Eher  das  Gcgentheil ;  denn 
sehr  oft  erinnert  dieser  in  seinen  Worten  an  den  witzigen  Epi- 
gramuiaiiker.  Weber's  Verfahren  ist  aber  um  so  autfalliger,  als  er 
unmittelbar  hinterher  mehrere  Stellen  aus  anderen  Schriftstellern 
als  Belege  für  .,iimbra"  atduhrt.  Hier  dienen  seibige  dazu,  um 
eine  ihm  gefällige  Lesart  xu  bestätigen;  doit  benutzt  er  sie,  um 
eine  misstallige  zu  verdächtigen.  Wie  sich  aus  dem  Weiteren  er- 
geben wirdj  ist  gerade  „umbra"  eine  solche  Corruptele,  welche 
durch  das  einseitige  Beötreben  der  luterpreten  entstand,  Vorstel- 
lungen und  Ausdrucke  aus  anderen  Schriftstellern  in  die  Satiren  zu 
übertragen. 

Vorerst  steht  fest,  (iass  tlie  Gründe  für  die  Unüchtheit  der 
Lesart  „arca*'  nicht  stichhaltig  sind;  lässt  sich  andererseits  die 
vulgata  halten?  Die  Erkliirer  kommen  darin  überein,  dass  sie  die 
Verbindung  „Pieria  umbra'^  als  ()en  Ausdruck  einer  allgemein  ver- 
breiteten und  gültigen  Vorstellung  betrachten,  den  man  auch  hier 
um  seiner  selbst  willen  festhalten  oder  vielmehr ,  da  die  Autorität 
der  Handschriften  verschmäht  wird,  in  den  Text  hereinnehmen 
muss.  In  diesem  Sinne  sagt  Heinrich  Th.  II.  pag.  283,  dass  die 
Musen  und  ihre  Priester  einsame  Oerter,  Wälder,  Haine,  Grottea 
zu  ihrem  Aufenthalt  wählten,  sei  ein  Bild  ihrer  glücklichen  Selbst- 
genügsamkeit und  Abgezogenheit  von  dem  Geräusche  der  Alltags- 
welt. Ebenso  Ruperti  Tom.  II.  pag.  396  und  E.  G.  Weber  pag. 
259:  „Opponuiitiir  sibi  hoc  loco  vita  umbratilis  et  negotiosa. 
Umbra  praecipue  ijoetis  tribuitur;  nam  solituJinem  cjimernnt,  urbium 
strepitum  et  ccK  britatcm  evitanf ;  dabei  beruft  er  sich  auf  Tac. 
Dialog,  de  orat.  cap.  9.  12;  Horat.  Epist.  IL,  2,  78;  A.  P.  298,* 
Martial  IX.,  65:  Haec  ego  Pieria  ludebam  tutus  in  umbra.  Ans 
allem  dem  er^nbt  sich  zur  Genüge ,  dass  die  Vorstellung  von  einem 
flem  Dichterberufe  gemässen  Dunkel  oder  Schatten  des  Aufenthaltes 
gleichsam .  stereotyp  war,  nicht  aber,  dass  selbige  in  den  Zusam- 
menhang unserer  Stelle  passt.  Leberh  iupt,  wir  habt  u  es  mit  einem 
Satiriker,  zumal  einem  Juvenal,  zu  tlmn,  der  in  seiner  i^nnzen 
Anschauungs-  und  Darstellungsweise  so  durchaus  individut  11  t^t. 
Gerade  darin  üei^t  eine  Eigenthünd ich keit  der  Satire  überhaupt  und 
weiterhin  d<  r  Juvenalischen  insbesondere,  dass  sie  vom  Allt;iy;lichen 
abweicht  und  sich  in  originellen,  pikanten  Wendungen  gefallt.  Eine 
Bolche  ist  nun  eben  dir*  Verbindung  ^^Piexia  ftrcft'^^  sie  enthält  eine 
^rchio  f.  PkU.  M.  Puedag.  tid,  XV 1.  U(l,  23 
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MÜriiclie  P<Me  der  Art»  nie  anli  deren  ao  naiiid»  bei  nntültti 
Dichter  finden  ^  da  Adjectiv  und  Sobataativ,  die  verbondeii  ein 
Oaoaea  aasoMefcea»  in  eiocDK  gcwifseo  Gegeneatse  an  einander 
etdieni  «nd  aomit  gewitmraiaaMen  em  Oxymoron  -  bilden.  ,^Pieria^< 
•tebt  mit  Uebertraguog  von  der  Person  d.  t  dem  Dichter  anf  die 
demselben  gehörige  Sache  d.  i.  von  dem  Beritaer  auf  den  Beaits; 
itatt  au  lagen:  „Woftm  dn  lichter  in  deiner  Kaue  keinen  Dreier 
vorfindest'%  drnckt.Juvenal  sich  sarcastiaoh  00  aas:  „Wenn  da  ifi 
deiner  Diehler^KaBse  —  dies  ist  genau  iibertragen  ,,Pieria  arca*^^ 
keinen  Breier  ▼orratbig  hast^S  wobei  ein  spottischer  Seitenblick  auf 
die  Armseligkeit  deraelben  gethan  wird.  So  entstdit  ^  Gesamait* 
sinn,  der  nicht  allein  den. Textworten  an  sich  entspricht,  sondeni 
auch  dem  sonstigen  Charakter  der  JoTenalischen  Darrtdluog. .  ^Itipisn 
wir  dagegen  „ombra^:  so  drängen  wir  gewaltsam  zwei  Vorsbelloii» 
gen  zusammen,  die  einander  fremd  sind  und  bleiben;  an  dem  Con« 
eretum  „quadrans^^  passt  nicht  das  Abstractam  ^^ambra",  Gana 
anders  bei  Martial  IX.,  6ö.  Wenn  er  sagt  „Haec  ego  Pieria  iadebam 
ttttus  in  nmbra^:  so  ist  dies  ein  vollständig  ausgeprägter  Gedankci 
wie  aus  einem  Gusse.  -  >y^j|(H 

Ich  glaube  demnach  ,,arca^'  als  ursprüngliche  Lesart  wied^ 
herstellen  zu  müssen ;  obwol  auch  C.  Fr.  Hermann  in  dem  Programm 
„de  codicibtts  Ju?enalis  recte  existimandis^*  Göttiogon  1847  pag.  7- 
die  vulgata  ^^umbra^'  als  eine  Pithdanische  Lesart  vorzuziehen  scheiot. 

Sich  auf  eine  so  kümmerliche  Weise,  wie  etwa  jene  ,,celebres 
notiqiie  poetae^**  in  V.  3  ff.  und  hinterher  in  V.  9  ff.  das  tägliche 
Brod  zu  verdienen ,  meint  Juvenal  im  Weiteren ,  sei  doch  noch 
besser,  als  vor  Gericht  falsches  Zeugniss  zu  reden,  wie's  zur  Zeit 
Wüi  gewisse  Leute  thäten.    Dies  in  folgenden  Worten;  '  -^^0 

Vers  la— 16. 
y,Hoc  satitts,  qnam  si  dicas  sab  jadice,  Tidi, 
Qaod  mia  Tidisti.  Paciant  eqaitss  Asiaai  —  .  ^ 
Qaamqaam  si  Cappadocss  fiidaat  equitssqoe  Bithyiii 
A.ltora  qass  nads  tradndt  GaUla  talo/'  > 

Statt  im  Allgemeinen  zu  sagen  „als  auf  unredliche  Weise  sich 
fortzuhelfen",  drückt  sich  der  Dichter,  dem  ohne  Zweifel  einzelne 
und  bestimmte  Fälle  der  Art  vor  Äugen  standen,  ganz  specieli  aui«, 
wie  sonst  häufig.  Zu  „sub  judice''  vergl.  man  IV.,  12:  „caderet 
öub  judice  morum";  X.,  69:  „sed  quo  cecidit  sub  crimine'*?  XV., 
26:  „nullo  sub  teste  canebat'*;  Hör.  E^iist.  I.,  16,  77.  —  Aehnlich 
wie  hier  „vidi  Quod  non  vidisti"  sagt  Juvenal  weiter  unten  XVI., 
30:  „(audeat  ille)  .  .  .  puguos  qu'i  vidit  dicere,  vidi*^  Die  Wie- 
derholung des  „vidi''  an  unserer  Stelle  in  „vidisti'*  ist  von  beson- 
derem Nachdrucke.  —  „Factant"  d.  i.  dicant,  vidisse  se  quod  non 
viderunt.  Dass  mit  den  „equltcs  A^iani^^  Leute  gemeint  sind,  welche 
dk  bdävea  aus  Asien  nach  Rom  kamen  und  daselbst  zur  htteriiciiea 
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Wurde  gelangten,  ersieht  man  aus  der  Folge.  Aiisfiibrlicher  „de 
Asiatico  gcQitre  testium'^,  als  Juvenai,  verbreitet  sich  Cicero  in  der 
Rede  pro  L.  Flacco  von  cap.  XXV. — XXVII.;  daselbst  §.  60  heissl 
es  in  Sonderheit:  „qnantara  Asiaticb  testibus  fidem  habere  vos 
convenlrct".  Auch  die  „Cappadoces"  zumal,  welche  auch  Suidas 
iiiitbcgrc  ift  in  dem  Sprichworte  „T^/a  Kanna  Kaxiai«''  nämlich 
yyKfjyng,  KciTCTcaÖoKsgj  Kt'Amfg*'  ^  vergL  Brunck  Anal.  T.  IL 
p.  56.  Ül.;  Bottiger  Sabina  pag.  444  ff.  —  waren  in  Betreö  ge- 
richtlicher Aussagen  iibel  berüchtigt,  nach  Schol.  Pers.  VI.  77: 
5,Ca[)[)adoces  dicuntur  habere  Studium  naturale  ad  falsa  testimonia 
proferenda,  qui,  nutriti  in  tormentis  a  pueritia,  equuletira  sibi 
facere  dicuotur,  ut  in  eo  se  invicem  torqueant,  et  quum  in  poefta 
perdurarent,  ad  falsa  testimonia  se  bene  veoum  darent>^  —  In 
9,equitesque  Bithyni'*  ist  die  metrische  Licenz  aufiallig^  mit  welcher 
Juvenai  die  erste  Silbe,  die  sonst  anderen  DicbteiD  und  aach  ihm 
selbst  X.,  162  und  XV^  1  als  lang  gilt,  kurz  gebraucht;  gleScIiwol 
<iarf  man  deshalb,  wie  es  gesdidito  ist,  die  Aechtheit  des  Verses 
oleht  antasten*  Ohne  mich  hier  weiter  über  die  metritcJiefi  Frei* 
beiten,  welche  aich  der  Satiriker  erlaubt)  verbreiten  zn  wollen^ 
bemerke  ich,  data  er  aich  dergleichen  auch  sonst,  zumal  bei  frem«- 
den,  barbarischen  nominibus propriis  gestattet;  vergl.su IV.,  147. — * 
^A^Hera  Gallia^'  ist  Galatia  oder  Giailograecia  in  dem  heutigen  Vor- 
derasien; Tevgi.  Claudiafl«  in  £utcop.  59:  9,Hinc  fora  venalis) 
Galata  ductore,  freqneiital^'.  —  ^^iMido  talo^  d,  i.  nackt  und  bar- 
fiissig,  wie^sSclaven  geziemt;  vergl.  va  h  III;  Koenig.  ad  Cland» 
XVllI.,  35  ff,;  ad  Pers.  VI.,  77  —  „traducit^S  wofür  Lubinns 
pag.  266  gegen  die  Hsndschriflen  ohne  triftigen  örond  »,tradnxlt^ 
schrieb»  afehC  im  Siiuie  vtf»  liiic  i.  e.  Bonam  traas  nare  imtlii^ 
dncit,  nicht  aber,  wie  Britanniens  pag.  B20  wellte,  Inr  ,,rideiidiis 
praebet,  qairai  nndo  pede  ambnlent^^;  über  diese  Bedentnog  von 
tradacere  TergL  zu  VJII^  17*  Treffend  bemerkt  übrigens  der  alte 
I«abinas  pag.  267  nber  diese  Digression  too  „Fadant —  GalKa 
lalo'^  Folgendes:  ^,Et  per  transitnm  illos  notat,  qnod  Satiricis  et 
nosiro  hnic  potissisMin  nsitatissunnm^'.  Eben  so  fühlt  er  die  eigen* 
thomliche  Farbnng  des  Ausdrucks  in  der  Wortverbindung  „equites 
Asiani<<  und  weiterhin  „Cappadoees  equitesqoe  Blthyni^S  nnd  den 
darauf  mhenden  Affecl,  wenn  er  ebendaselbst  äussert:  „Ei  Asislicis 
aervis  equites  Bomani  ihcU.  Conjungit  antem  qnast  contraria.^ 
Die*  bestätigt  die  weitere  Aosfiihrnng  in  V.  16« 

Die  älteren  Heransgeber,  wie  Lnbimis  Hnn.  1608  pag.  565; 
Britanniens  Paris  1613;  Pretens  Lond.  1691  pag.  141;  BIhrsehaU 
Lond.  1723  pag.  134;  Famabl  Aflwterod.  1642  pag.  72;  Juvendm 
Paris  1739  pag.  186;  Henninios  Lugd.  1696  pag.  194;  PUhoevs 
He?dell>.  1590  pag.  75,  zu  denen  auch  noch  Ruperti  Tom.  I.  pag. 
140  gehört,  kommen  äämmtlich  darin  überein,  dass  sie  hinter 
.,/\siam"  ein  kleineres  oder  grösseres  Interponctionszeicfaen  SStMl^ 
>vodurcli  also  der  Vers  15  von  „Quainquam"  bis  ,,Bithyni'*  logtseh 
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mtm  CK  Ai 
,4tednl«ligt  Weber 
.  ctigt  er  sie ;  war  es  St  Alliicll 

^^.^emohe  Beicifh«— g,  wie  Weber  mmH«      Fvlg^mte  m 
y  iÜnM»»      konte  lim  dutb  kei*  >Ihim  ««aI^  feedMmii  «1» 
(ü,  hi,  iW)  qukfoiB  wweMMUi  triMtfU«  dw  Mdkit  C«|m- 
iv-PMtkel  «enägle  daui  dwcbou  ttickt   So  «rie  die  Texl^ 
r(e  kHjtea,  bleibt  die  Schwierigkeit  iieadieli  «Keeelbe,  md  die 
:  Interpiinctioo   brauchte  ans  diesem  Grunde  nickt  aii^^«|{ekeii 
werden.    Fälschlich  also  behauptet  Weber  ?oa  der  aetiu^viii 
iiic  interpuDctioneui ,  cui  etiaiti  lleiiulorfius  a4ls(i|)ulatur«  51  r^Hre« 
non  tantum  aj)tiüs  cohaerebimt  verba«    sicd  vitiutu  iiua^iie^ 
il  ia  seotentia  mihi  latere  \iilet(ir,  facillime  riinovobitut.'* 
Riehtig,   wie  wir  gesehen  haben,   i\i:>»tc   K.  G,  \>el>er  ilie 
Ites  Äsiani'*  in  allgeiueiiicm  Sinne  atif,   so  <ku^ü  d;u unter  «Ht» 
\^iea  überhaupt,  also  auch  (,,Ca))pail«»ce8 ,  Uithyni,  Cialati'N  au 
eifeo  sein  würden.    Heinrich  Tom.  II.  pag.  290  uuhrn  densel- 
Anstoss  an  dem  „et  Cappadoct  s  pquitescpie  ÜjUi>iii";  ivenu 
"  >adocier  un<l  Bithynier  nicht  auch  „Asiani^^  wären!"  Ditge^iii 
W,  E.  Wrber  in  der  Recension  der  lleinrichschen  AM?»gul»ü 
^03  von  Jahn  lö41  B.  XXXI!.  H.  2  pag.  137  tf  :  „So?  War 
Aäia  eine  Provinz,   Bitbyiiia  eine  Provinz,  und  (vappiiduein« 
■^S  M;iufc  K.i>itige  verl'T'  ii ,   emc  Proviriz  lut  wn.li  Y   1>m'  Aniunri'^ 
Qn^^heOf  die  Bithyner  _^r->i*'frf'* .  '!-'  (>a|n»n<lf>^i''r  v'Ah"*-  Huf- 
^;  liie  drei  getbeilten  Sorte/i  bezifichnen  hImo  Hvhr  gut  „nll«'rle»f 
Er  findet  also  in  jener  Vefknii]»riing  von  „Aniani  et  i'n^t-f 
wü»  equiteMpjt  Bith>ni''  gar  nichts  An<»N»H«iigp«,  vielmehr  Wirf 
'j^^'  m  -?«T  Ordnung.    Wofern  er  Kecht  hafte,  ^lo  WAm  foref^»|. 
*"  ä  .zjjNek<:fi.  wanun  a^jth  ^  '  ^?'e  fniheie  luterpfjnctioo  vcFWi$(p 
iM^na  althl  smadta  aUMkäJt  ti|re#  maml  »ie  di^  i^^'^p-. 
,^ftV' im  Hiom  r—  tüm  an  rfiff  j.Aiiili^  Xilumi  n 

miinb  nichUitagtid  /«ind., 
^rt  «he  A«flMirin$(  fle% 
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CMnd«  uifciiltt  and  btingt  v^,  wtr  doch  weirfgfliM  «Mm* 
will^   Du  yJ^MMDl^  kvmi  r«dift  wohl  dlein,  ohne  Pardkelolehöii: 
„Mogcn^o  HBoierhio  eo  MdKO^I  W.  B*  Weher  iherMtst  pag.  95: 
,,mö«;eii  et  io  gleich  Aiieno  Etiler  Und  Cappododens  Rkler  m  oo 
«nd  Bithfiilefts  haltend!  Wean  er,  «ne  ohen  heMrkt,  die  Amner 
xn  GficchoB^  die  Bithjner  au  gtadairtcay  die  Cappodocwr  a«  vol*« 
ligen  Barhaven  macht,  ao  ist  daa  eiaa  winkarliehe,  durch  nicfata 
gereehtlhr%te  Befaaaptnng;  achwerlich  wollte  aiich  der  Dichter  awt 
aUen  diaseii  SpeäahMuneB  elnaig  aad  afleia  dat  gaas  allgemeine 
oad  mibeatlmarte  y^allerld  Volk^  aoadrockea,  aoadeni  er- hatte  recht 
eigeadich  die  geaanoteii  and  specielleo  Fälle  ^  hal  denen  aie  aichr  in 
ihrer  lESgeathAaiKchheit  bewfthftan,  vor  Aogeo,    '  ^  mtfiA^ihi^ 
Der  Ittit  genaaate  nahm,  wie  getagt 9  y^eqoilet  4iiWliMii 
eagcreai  Wortilmie  als  gleiche  Spedalbi»eithnnng  mit  ,,CappadiM^NP'. 
and  yyBitbyni^S  ohne  aeine  Annahme  weiter  an  begiiiideay^l 
pflichtet  ihm  nnn  Schmidt  in  dem  Delectnt  Satir.  Juv 
1835  pag.  166  Tollkoannen  bei,  obwol  ernbrigent  die4U< 
panctiona*  mid'BiWmngtweiae  beibehält ,  weil*  er  keme^ 
derselben  Ifir  n^g  erachtet.   Gleichwol  geföllt  ihm  die 
pretationt  denn  erstlieh,  sagt  er,  habe  die  NachsteHang 
„Qaamqnam**  in  solcher  Weise  eine  Tidfeche  Analogie« 
Dies  bemerkte  mit  Recht  aehonB. G.Weber  pag.  268  an#^ 
Belegstella  Tac«  AnnaL  Uh.  VI.,  cap.  80  an:  ,,Haecndra  quamqnam, 
fldem  ex  eo  trahebant'^;  nnd  Schmidt  citirte  ausserdem  BdtticheiC 
Lex.  TacH.  a.       wo  anch  von  dem  Crebranehe  dea^ 
bei  quamqnam  die  Rede  ist«   Besonders  aber  Terdient  in 
Hinsicht  ausser  den  Stellen,  wo  Juyenal  andere  ParÜkeltfii 
tirische  Anknüpfungen  in  gleicher  Welse  nachstallt  Sat. 
y.  42.  76  ;  VI.  V.  899  ;  X.  324;  XL  V.  76;  XII.  V.  62;  VIK 
V.  78.  ^  Beachtung  die  ganx  analoge  Stelle  Sat.  VI,  V.  198  C 
„dieaa  haee  mollios  Aamo  Qaamqnam  et  Carpophoro^^'««  Freilich^ 
die  Statthaftigkeit  der  Nochetdlnog  fon  „quamqoam^*  wird  dadurch 
nasser-  allem  Zweifel  gesetat;  weniger  jedoch  bafirledigt  der  andere 
Theil  ^  Argamentation  t  „qnod  neganl  reete  post  ^^Asianos*'  releni 
lamqualn  dimsos.  ab  bis  „Cappadoce«*<  et  ,,Bithynoa*<,  ut  qni  et 
ipsi  Asiani  esseiit,  id  Tcro  falsmn  esse  ajo.  Nam  revinra  liidiyaiei 
et  Cappadoces  ab  Asiaaia  interdom  sejuoxere  Roonani,  quibis 
prorinoia  -Asia  proprio  dlda  a  Pergamo  ad  Cariam  usqiie  pertieait 
aeenadom  tractom  amitonn^^    So,  meint  er,  habe  auch  CaitAff. 
46,  4  iF.  Bldiynien  von  Asien  getrennt,  wenn  er  daselbat  sago: 
„Linqoantnr  Phrygü,  CatnUe,  campi,  Nicaeapqae  ager  aber  aestiiosae. 
Ad  dataa  Adae  Tdemus  arbes.^^    Indess  hier  besteht  mehr  ein 
Gegensatx  aiHsdien  „campi^  nnd  „ager^^  einerseits  und  andereradts 
„nrbes*^,  als  xwischen  den  Localbezeichnnngen  „Phrygil.  Nicaea^ 
Mld  y^Aaia^;  nnd  wenn  auch  übrigens  ans  Stellen,  wie  Düker  ad 
LfT.  XÄVI.,  24;  Hör.  Ep.  I.,  3.  5;  Plin.  H.  N.  V.,  28,  mehr 
noch  aus  Suetoo.  Jul.  Caes.  cap.  39 .  „Pyrrhicham  saltaverunt  Asiae 
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Btdqmiie^M  pribeipmn  libcri^,  welche  Sihinidt  sämmtiich  ciürt, 
nml  ans  Cic.  pro  Fiacc  cap.  27  siemlidi  sicher  hervorgeht,  das« 
„Asia  proprie  diete,  1}  ISimg  naXov(Umi  —  «ehe  Pauly  Rcal- 
Eocyclop&die  der  cIms.  Altrth.  W,  Stuttgarl  1839  B.  I.  pag.  858 
-»«««eHi  hesonderer  Theil  des  wesüicheii  KlehMsteos  hiess,  welcher 
anmr  den  KueteostridieB  ond  ItuelD  Ton  lonien,  Aeolis  und  Doris 
die  Landscheftea  Phrygien,  Myaien,  CSsrlen  und  Lydien  umfasste:. 
deoeoch  imfde  ich  Bedenkea  tragen,  „Asiani<<  hier  willkürlich  in 
eiacB  fo  gaaa  beaiMidcren  Sinne  za  netneo,  da  es  auch  sonst  ge- 
nMiniglich  fiir  ^^Amtiach^  uberiiaapt  steht;  vergl.  Liv.  XXXI.,  2; 
Cic  Att  I,  17;  Piin.  XXI.,  26,  98;  in  übertrageuem  Sinne  bei 
Quint  prooem.  8;  IX.,  4;  XL,  IQ.  *  * 

-^edenialb  ist  deianaeh  jene  eigenwillige  Beschränkung  des 
Begriffes  „A$iani'%  nm  dadurch  der  CoUision  mit  ,,Cappadüces^^ 
nnd  „Bithyni*^  vorzebeagen,  eine  Ausflucht,  welche  gewiss  Niemand 
ergreifen  wird,  so  lange  er  irgendwie  umhin  kann.    Aber  ein  hoch 
gane  besonderer  Umstand  kommt  hinzu,  welcher  nicht  alleifi  die 
Beibehaltung  der  neueren  Interpunction  und  Erkliirung  geradezu 
unstatthaft  macht,  sondern  uns  auch  zwingt,  jene  richtigere  ältere 
Interpretation  bedeutend  zu  modificirenj  wenn  anders  dt  i  Vers  nicht 
ansgestossen  oder  versetzt  werden  soll.    Dem  Scharfblick  PinzgcrVi 
entging  dieser  Umstand  nicht,   während  (;r  von  den  andern  Inter- 
preten übersehen  ward;  mit  Hecht  wundert  sich  der  erstere  in  sei- 
ner Recension  Jen.  Allg.  Lit.  Zeit.  1828  N.  71  pag,  83  darüber, 
dass  E.   G.  Weber  in  dem  letzten  Verse  kein  Bedenken  finden 
konnte,  da  „quos'*  in  „Altera  quos  nndo  traducit  Gallia  talo"  auf 
„Bithyni''  bezogen  werden  müsste,  diese  aber  doch  unmöglich  aus 
Galatien  (altera  Gallia)  gekommen  sein  könnten.    Dass  eine  solche 
Annahme  «^^anzlicb  unstatthaft  sein  würde,  liegt  offen  zu  Tage;  und 
dennoch  wirdtn  wir  zu  derselben  gezwungen,  wenn  wir  einer  der 
bisher  gültigen  AulFassungen  folgen.    Freilich  hat  nicht  allein  Rost 
in  seiner  üebersetzung  der  VII.  Satire  Leipzig  ISÜü  pag.  3  ein 
„und^^  eingeschoben,  indem  er  übersetzt:  ,,und  welche  das  zweite 
Gallien  uns  zuführt  mit  nackendem  Knöchel*',  sondern  auch  Schmidt 
pag.  167  hat  diese  Textes  Verfälschung  gutgeheissen  mit  den  Wor- 
ten:  „ante  quos  deest  et  copula,  quod  asyndetorum  genus  Juvenali 
famtlfarissimuui  oe  haec  annotatio  nimis  longa  evadat,  alio  loco  snm 
explicaturus ,  ut  tres  memoret  poeta  praeter  ^*ianoÄ  equites,  Cappa- 
doces,    Bithynos^   Galaticos,  quod  postremum  nomen  quum  versu 
hexametro   includere  neqiüret,   pronuntiavit  circumlocutione  haud 
inusitata  poetis,   <lc  qua  ago  ad  XV.,  46."    Schmidt  jedoch  hat 
über  dem  Allem  vergessen,  eine  einzige  Stelle  aus  den  Satiren  als 
Beleg  fiir  jenes  angebliche  „asyndetorum  genus  Juvenali  familiaris* 
simum'^  anzuführen;   zweifelsohne,   weil  er  keine  einzige  wnsste. 
Aach  ist  die  in  dieseiu  Relativsatz  enthaltene  Aussage,   zumal  das 
„nudo  talo'^  von  der  Art,  dass  man  es  auf  alle  hier  genannten 
Fremdlinge  überhaupt y  nicUt  abef  aui  die  ,,Galatii^*  allein  bezieben 
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raocbte,  dkl  doch  alle  zagleieh  nrsprungUch  Sciaveo  gewesen 
wareiu 

Diese  Schwierigkeit  min,  mit  Lingchung  von  „equitesqne  Bi- 
ihynV'  dem  Relativpronomen  .,qi!os*'  seinn  Beziehnng  auf  (  twas 
anzuweisen,  lässt  sich  so,  aber  auch  nur  so  allein  lösen,  class  man 
die  „eqiiites  Asiani'^  als  diejenigen  annimmt,  Altera  qnos  nado 
traducit  Gallia  talo'*;  so  dass  der  allgemeinen  Bezeichnung,  wie 
so  häufig  bei  Jüvenal,  eine  speciellcre  nachfolgt.  An  sich  nimmt 
die  etwas  dunkle  und  unverständliche  Vrrbindnnj]^  ^.rquites  Asiani** 
einen  solcheo  erklärenden  Zusatz  recht  gerne,  durch  welchen  deutlich 
gemacht  wird,  was  fiir  eine  Bewandtniss  es  mit  jf^nen  Ritfern  habe» 
Und  sollte  Juvenal ,  der  sonst  iiljerall,  wo  rr  eines  gemeinen  Empor- 
kömmiinp^s  erwähnt,  die  ursprüngliche  Niedrigkeit  seiner  Herkunft 
ganz  besonders  hervorhrbt  —  man  denke  an  den  in  Sat.  I.,  24^ 

25  und  Sat.  X.,  225.  26  persiflirten  Glücksritter:  „Quo  tondente 
gravis  juveni    mihi  barba  sonabat'^;  an  den  Crispinas  in  Sat.  L, 

26  ff.,  den  „verna  Canopi'*  —  hier  von  seiner  ubKeheD  Weise  so 
ganz  abgewichen  sein?  Freilich  wird  nun  der  ganze  Vers  ,,QiaB- 
quam  et  Cappadoces  fackunt  equitesque  Bithyni^^  logisch  und  gram- 
matisch zu  eiamintren  sein.  Dasselbe  wollten  eigentlich  auch  schon 
Heinrich  und  Pinzger  a.  a.  O. ,  um  alsdann  unbehindert  das  »>qiios^ 
anf  die  »eqnites  Asiani'^  beaieben  zu  können ,  doch  gingen  sie  sn 
weit,  wenn  sie  deshalb  den  gamien  Vers  fär  ^unacht  nod  unter- 
gesdioben^^  erklärten;  eher  noch  liesse  man  sich  eine  Transposiffon 
desselben  hinter  den  folgenden  gdUlen,  wodnreh  alle  ond  jade 
Schwierigkeit  gehöben  sein  würde: 

„Faciant  equites  Asiani 
Altera  quos  nudo  traducit  Galüa  talo; 
Qaamquam  et  Cappatiocea  faciant  eqoitesqae  Bitbyni''. 

Aber  auch  selbst  diese  TransposHioa  ist  keineswegs  aotbig; 
man  scMiÄse  den  Vers  an  seiner  Stelle  ia  Parenthesen  ein  and 
damit  ist  genug  geschehen.  Wenn  Heinrich  nnd  Pinsger  ein  wei- 
teres Argument  gegen  die  Aechtheit  des  Verses  darin  sdien ,  dass 
Juvenal  hier  die  erste  Silbe  in  „Bithyni«,  die  sonst,  auch  sogar 
bei  ibm  162  lang  ist,  mknrst,  so  haben  W.  B.  Weber  und 
Schmidt  dagegen  bereits  mit  Recht  herrergehoben ,  dass  Dichter, 
zumal  spatere,  im  metrischen  Gebrauche  fremder  Bigennamen  ziem- 
lich frd  s«en;  siehe  auch  zu  IV.,  147»  In  keinem  Falle  darf  des- 
halb der  Vers  verdichtigt  werden.  Er  ist  freilich  eingeschobe», 
aber  vom  Dichter  selbst,  der,  als  er  eben  an  „equites  Asiani"  die 
SpedalisirnDg  m  v.  16  anfügen  wollte,  sich  selbst  unterbrach  und 
gleichsam  Terbesserte,  indem  er  den  Asianis,  die  seiner  Vorstellung 
bereits-  ab  Oalatii  insbesondere  gegenüberstanden,  vorweg?  die 
„C^padotces^^  und •  »,Bithynos^  hinzufügte,  um  doch  sie  nicht  zu 
vergessen.  Wem  dies  au  gewagt  scheint,  der  nehme  den  Vers 
für  ein  Einschiebsel  des  Dichters  bei  einer  späteren  üeberarbeitung. 
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Jodenfalls  sind  c!rrf^lei( Ij<  n  Verse  nicht  selten;  sie  dürfen  deshalb 
alliMn  TiTcht  fiir  unächt  ga  lten  •  liegt  es  finerseit»  schon  in  dem  Be- 
grifle  der  Satire  ,  dass  man  siih  g:ehcn  lassen  darf,  so  versöhnt  die 
individiirlle  IJcenz.  mit  welcher  auch  in  anderer  Hinsicht  Juvenal 
denselben  verwirklicht,  mit  der  AnHahme,  dass  auch  dergleichen 
Interpolationen  nicht  zu  hart  für  ihn  sind.  Eine  ganz  entsprechende 
Stelle  war  oben  Sat.  V.,  50 — 52.  Offenbar  ist  der  51ste  Vers 
y,Non  eadem  poni  vobis  modo  vinaque  rebar^^  ein  solches  Ein- 
tfciriebsel  des  Dichters  selbst,  und  der  d2ste  „Vos  aliam  potatia 
aqoam^^  tchliesst  sich  als  Forttetznng  des  Gedankens  geoaa  tn 
Ter»  60  9Mi  „Frigidior  Geticls  petitiir  decocta  priiints^S  ebenso 
^e*8  an  nnserer  Stelle  der  Relativsatz  Inv.  16  an  „eqaites  Asiani^^ 
in  V.  14,  hinter  dem  abgebrochen  warde*  Freilich  haben  Heinrieb 
Tom.  II.  pag.  204  nnd  Pmsger  sowol  in  der  Ree.  Jen.  Allg.  Lit. 
1822  N.  82  pag.  155  als  anch  in  der  genannten  Dissertation  pag. 
9  ff.  denselben  Vers  aaa  denselben  Kucksichten  zn  vrrflrangrn  ge- 
sncht.  Treffend  dagegen  bat  Paldamus  in  der  Zeitschrift  F.  A. 
W.  1838  N.  141.  142  und  Ree  ebendort  1843  N.  130  p.  1036  C 
die  Gründe  entwickelt,  aus  denen  man  mit  der  Aecbtung  derartiger 
Verse  sehr  Tersiehtig  aeis  müsse,  Hier&ber  ein  Weiteres  sn  an- 
dtfier  Zeil. 


Mit  dem  Verse  36  beginnt  der  Satiriker  die  gemeine  Klugheit 
schildern,  wekhe  der  g«i»ge  Patron  anwendet,  um  nicht  durch 
die  Verpflichtungen,  welche  er  seinem  Clienten  schuldet,  in  Unko- 
nten  zu  gerathen.   Dieser  Uebergang  wird  mit  folgenden  Worten 
eUigeleilet; 

Vers  36—39. 

„AccJpe  nunc  artes,  ne  (juid  tibi  confcrat  iste, 
Quem  colis,  et  Musarum  et  Apollinis  aede  relicta. 
Ipse  facit  verMis  atque  uoi  cedit  Homero 
Propter  mille  aunos.^' 

So  interpnngirte  man  attgemein  bis  tfnf  Madvfg;  diesem  aber 
gefiel  es  anders,  »nd  er  meinte  in  den  Opnsc.  Aead.  T.  II.  Hav». 
1842  p.  176  einen  offenbaren  Fehler  zn  terbessern,  wenn  er  hinter 
„artcs^  ein  Punktum  setzte,  so  dass  nun  die  ganse  Satzverbindung 
¥en  „ne*'  bis  „relicta«  sich  an  das  nachfolgende  „Ipse  facit  ver- 
•US**  anschliesst,  und  „ne'*  insbesondere  durch  ,^factt<<  eingeleitet 
-wird.  Dies  drückt  er  in  folgender  Webe  aus:  ,,illiid  vix  admoni- 
tione  dignum,  male  in  satira  VII.  v.  36  sqq.  sie  distingai  verba; 
nam  in  hac  conjunctione  ne  pertinere  debebat  ad  aceip«  (accipe 
artes  ejus  eo  consiKo,  ne);  qnod  qnom  sententiae  repugnet,  sit'«^ 
ponunt,  supple[nentnm  a  se,  aJuvenalc  sumentes:  »apdi  >rfeS}  gnt- 
bus  ille  utitur^  ne  etc.  Scribendum  erat 
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„Accipe  nunc  artet,    Ne  quid  tibi  conferat  iste, 
Quem  coiis  et  Mmarum  et  ApoUinis  aede  relicta, 
Ipse  ladt  veraua.^* 

Mit  dieser  Argumentation  glaubt  der  gelehrte  Däne  die  ver- 
meintliche Nothwendigkeit    im<l  ausschliessliche  Richtigkeit  seiner 
Intcrpunctions weise  bis  zur  Evidenz  erwiesen  zu  haben.  Zunächst 
aber  iat  es  eine  durchaus  einseitige  Behauptung,    dass  bei  der 
aoott  gültigen  Interpunction  ^^ne'^  sich  an   ,,accipc^''  anscblieasen 
musste,  dergestalt,  dass  nun  ein  „eo  consilio"  für  diese  Partikel 
als  fehlendes  Mittelglied  zu  ergänzen  sein  würde.    Dergleichen  ist 
iNf  jetzt  von  keinem  Interpreten  behauptet  worden;  noch  viel  we- 
niger jedoch  ist  jenes  der  einfachste  und  zunächst  liegende  Sinn  der 
Textesworte  selbst,  wie  Madvig  es  darstellt,  um  die  bisherige  Er- 
klärung als  eine  Ausflucht  vor  dem  eigentlichen  Sinn  des  Origioais 
hei  der  angefochtenen  Interpnnctionsweise  in  Misscredit  zn  bringen. 
Freilich  lüUte  er  selbst  das  Widersinnige  einer  solchen  Ergäosmg 
IWI  v^o  coosilio^^  zu  „acdpe/^  wodurch  einem  dienten,  der  za 
empfangen  wünscht,  die  entgegengesetste  Absicht  zogeschoben  wird^ 
wenn  er  sagt,  dass  es  ,,senientiae  repagnare;'^  aber  mit  welches 
Rechte  bürdet  er  den  Interpreten  und  weiterhin  dem  Teste  jenen 
Widersinn  auf?    Durch  Begriff  und  Stellung  war  „artea<<  nicht 
blos  das  einzige  Wort  im  Satze,  an  welches  „ne^<  sich  nnscbies- 
M  konnte,  insofern  ein  eonsilium  mimittelbar  darin  liegt;  denn 
,^ries^  st^t  hier  in  der  Bedeutung  von  dolos,  mulas  arte«,  wie 
]?.,  101.   Der  Wortbegriff  also  ersettt  gleichsum  das  fehlende 
Zeitwort)  was  aber  dies  verbale  Mittelglied  anbetrifft,  welcfaes  der 
grammatischen  Vollständigkeit  wegen  ergänzt  werden  mag,  etwa 
„quibus  ille  ntitur*',  so  Terweise  Ich  darüber  auf  Hand«  Tursdl. 
Tom,  IV«  pag.  Ö9  s.  n.  8:  „Verbum,  ex  quo  peoderet  „nc^ 
scriptores  prarsertim  historici  saepe  omiseront  eom  in  modom,  nt 
ex  reltqua  sententia  substitui  posset  cogitatiotte;^'  ▼ergl.  L.  IL,  3.6$ 
ni.  63.  4;  Caes.  Bell.  Ciir.  I.  8.  71;  BelU  Call.  VII.  35.  43;  Ta- 
cit,  Annal.  I.  47.  Femer,  wenn  Madvig  eine  derartige  Er^nsnng 
tadelnd  ein  ,,suppiementnm  a  se,  nen  a  Juvenale  sumtom^^  an  nen- 
nen beliebt,  so  erlaube  ich  mir  dagegen  auf  den  spedellen  Sprach- 
gebrauch .Jn?enals  hinzudeuten,  bei  dem  dergleichen  i^oristtsdw 
Ausdrucksweisen  so  überaus  häufig  sied»   Wem  konnte  es  entgan- 
gen sein,  dass  seine  Worte  gar  oft  ans  dem  Sinne  der  in  Bede 
stehenden  Personen  heraus  erklärt  werden  müssen,  und  dass  sie 
alsdann  erst  Sinn  bekommen;  siehe  zu  Sat.  IV.,  101  ff.  Sogar  an 
unserer  Stelle  findet  sich  ein  sprechender  Beleg  dazu,   die  tob 
Madvig  nicht  mitcitirten  Worte  „atque  nni   cedit  Homere  Propter 
mille  aiiuQs;'"^  denn  offenbar  steht  der  Patron  lediglich  in  seiuer 
Einbildung  blos  dem  Homer  und  sonst  keinem  Dichter  weiter  nach; 
dennoch  ist  die  Fassung  der  Worte  eine  schlicht-objcctive.  Ist  nun 
etwa  diese  Beziehung  auf  die  Subjcctivität  des  Patrons,  welche  wir 
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himnzadenken  habon,  auch  nur  ein  solches  ^^suppleoieDtiiai  a  se 
non  a  Iiivenale  siimtnin"? 

Einstweilen  wird  aUo  die  frühere  Interpnnction  dieser  Stelle 
noch  zu  Rechte  bestehen  dürfen:  yielieicht  aber  könnte  sich  neben 
und  mit  dieser  die  neuere  Erfindung  MadTigs  behaupten.  Erhalten 
wir  so  einen  befriedigenden  Gesammtsinn?  Keineswegs;  es  entsteht 
ein  ganz  unerträgliches  MissverhÜteiss  zwischen  den  beiden  Haupt- 
sätzen, in  welche  die  Versreihe  Yon  V*  36—40  zerfallt;  der  erstere 
wird  über  Gebühr  verkürzt  |  ja  sogar  bis  zur  Unverständlichkeii 
apboristisch,  der  zweite  dagegen  ungebührlich  ausgedehnt  und  über- 
laden,   üonndglich  konnte  9,artes'^  so  ganz  allein  und  nackt  stehen, 
ohne  dast  zugleich  eine  speciette  Angabe  dabei  erfolgte,  was  für 
Künste  gemeint  seien,  und  wer  dieselben  ausübte.    Sehen  wir  yon 
dem  Folgenden  ab,  worauf  man  sieh,  da  ein  Punctum  vorhergeht^ 
doch  schwerlich  wird  berufen  können,  so  sind  Mir  hei  j^Aeeipe  nono 
artes<<  selbst  in  jener  Hinsieht  v<ellig  im  Unklaren;  denn  aus  dem 
Vorfaergehenden  erhalten  wir  kmeswegi  den  nothigen  Anfscbhits 
darüber.   FreiKch  war  dort  in  V»  80  ff.  die  Rede  von  einem  „divss 
avama^,  der  „nnr  bewundere  nnd  hth^i  aber  dabei  hatte  es  aueh 
nein  Bewenden )  und  Ton  jener  fläehtigen  Erwifammg  bis  auf  unsere 
SteHe  ist  ein  ciemßcher  Zwischenranm}  darin  gar  keine  Bestebang 
ataf  ihn  enthalten  ist;  so  dass  man  bei  ^^artes*^  nicht  weiss,  was 
man  daraas  machen  soll.   Ziehen  wir  aber  die  onmittelbar  darauf 
folgenden  Werte  von  „ne— rellcta^  dazu^  wefiir  schon  die  Wort- 
stellung spricht  j  so  wird  der  Gedanke  erst  in  Jeder  Hinsicht  toH- 
sündig.   Andererseits  seUlesst  sich  der  fragliciie  WMereomptex 
schon  wegen  des  5)isCe^  —  wenn  gleich  durch  die  VoransteUnng  die 
Bärte  gemildert  sein  würde  —  nur  gezwungen  an  das  ,Jpse  Ihdt 
▼ersnt'^  und  nrni  gar  erst  an  das  folgende  „atque  ani  cedit  Hometo*' 
an;  ja,  hütte  Madvig  doch  wenigstens  Tor  ,,lste^  Interpnngirt  und 
dies  Fürwort  sammt  seinem  relatirlschen  Zubehör  zum  Hauptsätze 
gezogen ;  aber  freilich  wurde  die  Vereinigung  von  „iste*<  and  „Ipse^ 
auch  ttstig  sein.   Ueberhaupt  aber  entsteht  ein  schiefer  Gedanke, 
wenn  der  abh&ngige  Satz  mit  „ne<^  so  unmittelbar  and  eng  an 
,Jpse  ihcit  versus^'  angekniipft  wird.    Nicht  blos  deshalb  macht 
der  Patron  Verse,   um  für  einen  gleichberechtigten  Rivalen  seines 
Günstlings  zu  gelten,  sondern  er  ist,  wie  so  viele  Vornehme  zur 
Zeit,  auch  ein  Poet  und  beruft  sich  nun  auf  die  veffmeintHche  Vor- 
trefflichkeit seiner  Productionen,  um  die  Leistimgen  eines  begefcr- 
liehen  Schützlings  der  Aufmunterung  oder  Belohnung  für  unwürdig 
halten  zu  dürfen.    Im  Interesse  dieses  Gedankens,  den  das  Origi- 
nal will,  liegt  es,  dass  bei  „Ipse**  ein  neuer  Satz  anfangt;  auch 
wird  80  der  Ton  der  Darstellimg  frischer  und  lebendiger,  als  wenn 
der  ganze  Satz  von  ^^ue — relicta'^  voraufschleppt. 
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Unmittelbar  hinterher  folgt  die  Darstellung  der  engherzigen 
Knauserei ,  welche  der  Patron  in  der  Ableistung  derjenigen  Ver- 
litiit)*:;«  n  bewies,  welche  er  alä  Mdccu  seiaem  (jiuustlioge  uicht 
wühl  vei weigern  durfte« 

Vers  39—42. 

y,at  fi  dulcedine  famae 
Succensus  recites,  MarcaloDi«  comroodat  aedea. 
Haec  ionge  ferrata  domus  servira  Jubetnri 
In  qna  iolUdtas  imitatiur  janna  portas.** 

Nach  Riiperti  Tom.  I.  pag.  142;  Achaintre  Tom.  I.  pag.  266; 
Schurzfleisch  Spicil.  annot.  in  Juv.  Sat.  XVI.  Vinariae  1717  pag. 
92  ff*  schwanken  die  Handschriften  zwischen  „Maculonis^*  und 
5,Maculonus'';  weitere  Variationen  finden  sich  nicht,  und  auch  die 
älteren  Ausgaben,  so  wenig  sie  in  Betreff  der  Erklärung  sich  und 
andere  befriedigen  y  lassen  es  gleichwol  bei  einem  von  beiden  be* 
wenden.  Allerdings  ist  das  Verstandniss  der  so  lautenden  Stelle, 
man  mag  nun  der  einen  oder  der  anderen  Lesart  den  Vorzug  ge« 
ben,  höchst  schwierig',  und  dem  Interpreten  Juvenals  bietet  sich 
volle  Gelegenheit  dar,  seine  Sorgfalt  in  der  Kritik  und  Exegese 
det  Dichters  zu  bethätigen.  Die  Schwierigkeit  liegt  nun  eben 
darin ,  data  in  beiden  Fällen ,  da  offenbar  ein  nomen  proprium  ▼or-' 
liegt,  eine  Person  bezeichnet  wird,  welcher  das  ia  Rede  stehende 
Haut  zugehört;  denn  liest  man  „Maculonis^^,  so  kann  es  nur  der 
geoitivus  possessivus  sein;  nicht  minder  ist  der  sogenannte  Macu- 
loDtts,  wie  Andere  lesen,  der  possessor  des  Hauses,  weil  zu  „aedea^^ 
alsdann  nur  ,,suas^'  verstanden  werden  kann.  Andererseits  duldet 
ftber  der  weitere  Zusammenhang  darchant  nicht,  dass  irgend  ein 
Anderer,  als  eben  der  Mäcen  dea  Miisenjüngers,  der  in  v.  36  ff. 
jjuU  quem  colia^^  beiast  nnd  in  38  mit  »ipse^'  gemeint  ist^  jene« 
Local  adn  <^gen  Muiea  dfirfe;  denn  er  iat  ja  derjenige,  deaaea 
Kargheit  im  Spenden  d.  i.  ^^commodare^^  geiäiildert  werden  aoil; 
daa  Haus  ciaei  fremden  Eigenthumera  kann  er  doch  seinen  leae« 
lästigen  dienten  nicht  mr  Verfagang  stellen.  Wie  entschdden  nnd 
wmittehi  wir  nun  diesen  Zweifel  oder  vielmehr  diesen  Widersprach 
des  Besitsesf  Prüfen  wir  nanachst  die  Anrichten  fraherer  lateipreten» 

Heinrich  anternahm  es  bereits  In  der  Comroentatio  l.  in  Juv, 
Sat.  Kii.  1806  pag.  23  iL  die  gedachte  Schwierigkeit,  nicht  auf 
dem  Wege  der  Interpretern  za  loaeni  sondern  darch.  eine  Aende- 
rang  Im  Texte  za  umgehen.  Er  conjicirt  aamiich  ,,niacidosas  aedes^^ 
aad  hat  diese  Leiart  ohne  Bedenhen  in  den  Text  anfgeBommen 
Tom.  L  pag.  69«  »»Es  sind^,  ssgt  er  Tom.  IL  pag*  291,  »^aades 
sordidae,  eia  altes,  schmutziges  Hans,"  Freilich  ist  diese  Emen- 
dation  sianreich;  auch  pasft  der  nun  entstdiende  Gedanke  so  stem» 
lieh  in  den  Zusammenhang;  ob  aber  eiae  Aenderung  uberhanpt  ^ 
ttothwenifig  sei|  Ist  ^e  andere  Frage.   Uebrigens  hat  audb  Rupetti 
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TmIi*  L  pag.  149  Mb>ige  adoptiit  md  ancli  Hmigwilz  Ib  seiner 
Uetwnietadiig  Leipzig  1S18  pag.  401  pflichtet  bei;  sogar  ein 
jScbneldewiti  erklärte  die  Emendation  in  der  Ree:  QSit  Oel.  Anz. 
1840  St.  142.  143  pag.  14S1  fdr  ricbtig'^-nnd  för  .^eioe  der  schön- 
sten«  Heinriclif.  Dagegen  ist  sie  von  B.  Q,  Weber  Wimariae  1826 
pag.  264  ff.  und  Schmidt  Mect.  Satir.  Jnv.  Bielefeld  1835  pag. 
174  zurückgewiesen,  am  eBtschiedensteii  aber  bekämpft  wor(ien 
von  W.  E.  Weber  in  der  Ree.  N.  J.  B,  von  Jahn  und  KloU  1841 
B.  XXXII.  H.  2  pag.  138  ff.  Derselbe  nennt  die  Aufnahme  jener 
Emendation  ans  der  Coromentatio  1.  vom  Jahre  1806  in  die  Aus- 
gabe selbst  „Pine  Erneuerung  der  alten  Grille^',  geht  aber  dennoch 
meines  Erachtens  zu  weit,  wenn  er  von  einer  „bis  zur  Lächerlich- 
keit gehenden  Sprachwidrigkeit  dieser  Bezeichnung  eines  Hauses 
sinicht'  ;  denn,  wie  sich  aus  dem  Folgenden  ergeben  wird,  ist  der 
Sinn  von  „maciilosas  aedcs^'  ziemlich  identisch  mit  di  m  Sinn  der 
ursprünglichen  Lesart  „Maculonis  aedes*';  nur  verkannte  Heinrich, 
dass  diese  originelle  Form  des  Ausdrucks  eine  eigetithumiiche  rhe- 
tt)rische  und  Juvenalische  i.st,  die  als  solche  um  ihrer  selbst  willen 
festgehalten  werden  muss.  Eigentlich  dürften  wir  uns  deshalb  einer 
Kritik  seiner  Argumentation  überheben,  da  mit  der  glücklichen 
Durchführung  der  handschriftlich  beglaubigten  Lesart  jene  Emen- 
dation von  selbst  fällt;  dennoch  mögen  die  Gründe,  aus  denen  seine 
Ansicht  tinhaltbar  erscheinen  muss,  hier  kurz  angegeben  werden. 
Die  frühere  Lesart  „Maculonis"  sucht  er  zu  verdächtigen  als  „pro- 
fectinii  haud  dubio  a  manu  correctoris,  cni  observabantur  Frontonis 
plataiii".  Dies  ist  an  sich  schwer  glaublich;  denn  wie  sollten  die 
Abschreiber  dazu  kommen,  in  der  Erinnerung  an  jenen  Fronto 
nicht  nnr  einen  ganz  fremdartigen  Namen  zu  erfinden,  sondern  den 
Text  dadurch  zngleich  so  zu  gestalten,  dass  die  Stelle  überhaupt 
ihnen  völlig  unverständlich  ward?  Weiterhin  führt  er  an,  dass  der 
Patron  ja  nur  sein  Haus,  nicht  dasjenige  eines  Anderen  zor  Dis- 
position stellen  könne,  und  citirt  in  Betreff  der  Bedeutung  von 
y,commodare'^  treffend  die  Worte  Auct.  an  Herenn.  IV.,  51:  „ait 
se  aedes  maximas  caidam  amico  ad  nuptias  commodasse^'  und 
weiterhin  ,,Apagite,  aedes  commodavi,  familiam  dedi^'.  Jener  Ein- 
warf findet  seine  Erledigung  weiter  unten.  Eben  so  unmöglich 
dmikt  ihm  die  Erhaltung  der  Lesart  ,,Maculonu8^S  worunter  üpto-* 
nns  ad  Arriani  Bpictetea  lü.,  23  T.  U.  P.  II.  pag.  769  Schweigh. 
und  Casaubonas  ad  Theophrasti  Cbaract*  V.  p.  78  Fisch,  eine 
wIrkKche  Person  des  Namens  verstehen,  weiche  sich  als  Mäcen 
aroMT  Poeten  hervorgethan  habe«  Dagegen  macht  Heinrich  auf- 
merksam darauf  „ptaae- esse  inauditum  hunc  hominem**;  auch  sei, 
nachdem  der  Patron  vorher  durch  y^lpsef*  und  „iste  quem  colis^^ 
beseichnet  worden,  die  späte  Nennung  seines  wirklichen  Namens 
hialerher  nngehdrig:  ^^Certe  illud  tarn  sero  positum,  quasi  antea 
poetn  oblitoa  esset,  aliqoid  toepti  habet'*.  Auch  hierbei  geht  er 
von  dem  Yorartheii  ans,  dfM  ^Macidonn»^^  alsdann  der  wirkliehe 
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Name  des  Patrons  sein  würd«  und  mÜMte.  Seine  eigene  Emendation 
aber  leitet  er  aus  den  Worten  de«  alten  Scholiasteo  her;  derselbe 
sagt:  ,,Macuionis:  alii  sordibus  dixit — wofür  zn  lesen  ist  so rdidas 
dixerunf'  —  alii  pictas*'.  Diese  Note  restituirt  oder  verbessert 
Heinridi  im  Interesse  seiner  beabsichtigten  Erklärung  dahin  ,  dass 
so  lesen  sei:  „Maculosa»  alii  sordidas  textis;  aranearum  ?idelicet, 
libi  hoc  ipsum  vocabulum  forsan  incuria  obliteratom  est".  Darnach 
versteht  er  „mit  Spinnengeweben  bedeckte  oder  beschmutzte  Hän- 
ger*' —  wie  auch  Haugwitz  pag.  154  übersetzt  — ,  denn  ,,inaculae*< 
seien  die  „intervalla  texturae,  foramina  sive  aperturae  in  reti  seu 
teticulo  —  Gesner  Thes.  L.  L.  s.  v. ;  Ernesti  Clav,  Cic  s.  v. ; 
Plin.  Hist.  Nat.  XI,  28.  Bip.  Schliesslich  beruft  er  sich  auf  die 
zahlreichen  Stellen  alter  Dichter,  wo  von  verfalleccn  Geiräuden  die 
Rede  sei  und  der  „Spinnengewebe''  ausdrücklich  Erwähnung  ge- 
schehe. Dies  letztere  ist  an  sich  richtig;  doch  beweist  es  iiichU 
für  unsere  Stelle.  So  schlechthin,  wie  es  hier  steht,  kaun  „noacii- 
loMis^^  jedoch  unmöglich  „mit  S{finnweben  bedeckt*^  heissen;  es 
mmte  erst  sonst  wie  im  Zusammenhange  angedeutet  sein.  Theil- 
weise  richtig  hat  ausserdem  schon  W.  £.  Weber  in  der  Recension 
pag.  138  if-  bemerkt,  dass  sich  das  nachfolgende  9,Haec  longe 
ferrata  domus''  nur  auf  ein  vorher  schoD  specieU  beaeiehneles  Haas, 
Bicht  aber  auf  ein  so  unbestimmt  angegebenes,  wie  ^^maciilosae 
aades*<  sein  wurden,  beliehen  lasse«  Und  selbst  gegen  die  allge- 
meine Deutung  „ein  schmutziges  Uaus*^  Hesse  sich  mit  Weber  in 
Bctreir  des  Wortbcgriils  und  sonstigen  Gebravohs  Von  ,|macalosQa^ 
manche  Einwendung  machen,  wenn  es  hier  nothig  wäre. 

Dass  es  in  den  fraglicheu  Worten  mit  einem  nomen  propiinm 
gewiss  seine  RichtiglKeit  habe^  darüber  sind  die  neueren  Interpreten 
einverstanden;  sie  unterscheiden  eichi  wie  die  älteren  vor  Heinrich 
nur  darin,  dass  einige  ^Ifacnlonns^S  wiere  da^iegeD  ,,Haculonk^ 
festhalten ;  und  idlerdings  kann  nur  nwischen  beiden  die  Wahl  sein. 
Ferner  etiramen  wenigstens  B.  G,  Weber  Annol.  in  luv.  SaL  VIL 
pug.  264  ff.  und  Schmidt  Bielefeld«  1886.  pag.  174  in  dem  Punkte 
nberein,  dws  in  dem  nomen  proprium  em  von  Jamal  salbet  ge- 
bildeter Name  Torliege,  wie  sich  deren  mehrere  in  den  Siatirea 
finden.  Br  enthalt  eine  Peiaonifieation  des  Begrifb  ^^macnla^  odtr 
,,maculostts;^';  es  ist  jenes  Abstmctom,  erhoben  inm  Cancrelnm» 
Aasfohrlichcr  iiber  dergleicken  Domina  fiditia  spricht  derselbe  Weber 
pag.  198 — 200;  ich  hegnige  mich  ab  analoge  Wortformen, 
ebenso  eine  appeUativische  Bedeutung  sum  Grunde  liegt,  annn- 
fuhren  aus  Sat.  V,  141  „Migale<^;  ans  VI^  218:  »^AcoenoBoaM.^ 
Im  AUgemeiuen  richtig  sagt  jener  Interpret:  ^Macni— us**  deiivm 
dam  est  a  „macula*^  et  notione  congruit  cum  adjeetiro  „ancnloaai^f 
cujus  terminationem  poeta  mutavit,  ut  nomen  proprium  dignonae 
retur  ab  adjectivo.  Dicunt  „macula  avaritiae",  dicnnt  etian  j,ma 
culosus  homo"  Tacit.  Hist.  Üb.  I.  cap.  7;  IH,  cap.  .38  „dedecorc 
maculosus^'i  hinc  |yMacuiüUu&^^  homo,  <j^ui  vitüs  notatiä  conldminatns 
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anl,  potiatimoin  ami^^';  wdcker  BrUrang  d«r  ttiunijiiie  Be- 
cowent  io  d«n  Heidelb.  JahrU  4m  LIt  1826.  B.  L  H.  4.  r^g.  397 
md  Schmidt  a.  a«  O.  Iteigetrelen  siBd.  Ich  UHige  sie  insoweit^ 
ab  der  Wortbegriff  richtig  festgesteiU  ist 

Welche  too  den  beiden  Lesartsn  ist  nan  TMaziehen:  y^Miu 
culonns^  oder  ,,Macu1onjsf<^  Für  die  erster«  haben  sidi  aasser 
Weber  and  Schmidt,  entschieden  anter  den  Aelteren  CaKkrinns 
Venet.  1475;  Haadaelli  Logdun.  1515;  Labinas  Haan«  1608.  pag. 
260;  Prataus  LoadoB  1691.  pag.  141;  Farnabi  Amsterodam.  1642« 
pag.  72 ;  Marshall.  Lond.  1723.  pag.  136 ;  Javendas  Paris  1789. 
pag.  189;  aater  dea  Neueren  Achaiatre  Paris.  1810.  Tora.  I.  pag. 
262 ;  oad  die  Uebersetzer  Rost  TU.  Satire  Leipzig  1805.  pag. 
4.  5;  and  Donner  Tübingen  1821.  pag.  j2S;  doch  bleiben  sie 
alle  dabei  stehen,  es  als  den  an  sich  gleichgültigen  Namen  irgend 
eines  Reichen  zu  betrachten.  Andererseits  haben  die  Lesart  „Ma- 
culonis",  welche  auch  ich  für  die  einzig  richtige  halte,  ausser  dem 
alten  Scholiasten  aufgenommen  Pithoeus  Heidelb.  1590.  pag.  76; 
Britannicus  Lutetiae  1613.  pag.  322;  Hciiiiinius  Lugdun.  1696. 
pag.  197  und  W.E.Weber  in  der  Uebersetzuog  Halle  1838.  pag. 
97.  437  und  Kec.  NJbb.  1841.  pag.  138  ff;  doch  auch  diesen 
allen  ist  der  Sinn  des  Wortes  an  sich  dunkel  geblieben. 

Vergleichen  wir  zunächst  die  beiden  \V Ortforruen  „Wacnlonns** 
und  „Maculo"  an  und  für  sich,  so  ergibt  sich  leicht,  dass  die  letz- 
tere entschieden  vorzuziehen  lai,  wril  sie  der  Analog^'  lateinischer 
Wortbildung  mehr  entspricht.  Wie  „praedo'*  zu  „praeda'',  „aleo" 
zu  „alea'',  j,erro*'  zu  ^^errare**:  so  verhält  sich  ..Maculo''  zu  »jma- 
cula'*  und  „maculare.'*  Dagegen  ist  „Maculonus^' ,  wie  schon 
W.  E.  W^eber  bemerkte,  eine  „uuanaloge  Namensform*',  und  man 
müsste  schon  annehmen,  Juvenal  habe  mit  satirischer  Absichtlichkeit  ^ 
eben  eine  solche  sich  gebildet;  weiterhin  zwingt  uns  aber  der  ganze 
Zusammenhang  geradezu,  diese  Lesart  aufzugeben,  weil  so  durch- 
aus kein  passender  Sinn  entsteht.  E.  G.  Weber  bringt  folgenden 
Gedanken  heraus:  jjöer  Schmutzpeter"  —  so  etwa  würden  wir 
deutsch  sagen  —  „stellt  dir  sein  Haus  zur  Vcrftigiing.''*'  Jenes  soll 
nämlich  ein  nachträglicher  Ehrentitel  für  den  Patron  selbst  sein, 
was  sein  älterer  Namensvetter  übersah,  der  nun  die  Sache  mit  dem 
irrigen  Einwurfe  abgemacht  glaubt,  dass  ,,Maculonus^^  einen  dritten 
iin?eranlasst  Herangezogenen  bezeichnen  wörtle.  Aber  um  davon 
so  schweigen 9  dass  es  bedenklich  ist,  das  Wort  in  übertragener 
Bedeutung  zu  Tersteben:  die  specielle  Fassung  des  bezüglichen 
Ausdrucks  im  folgenden  Verse  duldet  die  unbestimmte  Allgemein- 
heit des  nackten,  ganz  allein  dastehenden  ,^aedes^^  nicht.  Mit  den 
Worten  ^Haec  longe  ferrata  domus^  konnte  der  Dichter  nur  dann 
fortfahren  5  wenn  ^^aedes^^  vorher  gans  genau  und  spedeli  be-» 
stnnnit  war« 

So  werden  wir  schon  dadurch  ^  dass  sich  keine  der  anderen 
Lesarten  für  den  Context  bewährt^  sn  (ter  leisten  getrieben  pUs^- 
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esMm  coraodat  aedet,^^  Wen»  K      Weber  pag.  265  ne  em 
^ola  corraptda^  ans  ^yMacahwue^  neaiity  so  iit  dieses  eine  aaer- 
wiesene  Bebauptung.   Wie  sollten  so  viele  Äbsclireiber  dnrcb  CSar- 
reetion  eine  Lesart  in  den  Text  u  bringen  gesacht  liabeo,  «dcbe 
ihnen  selbst  die  ganae  Stelle  erst  recht  dunkel  und  nnreratändlich 
machte?  Offeabar  ist  y^Uacalonis  aedes^  bei  wdtem  schwieriger 
SD  verstehen,  da  somit,  wie  es  scbeiot)  auch  die«le(ate  Möglichkeit 
sehwindet,  deo  Widersprach  zu  yermeidenf  aach  Idem  sonst  eine 
Sache  swei  einander  fremde  and  verschiedene  Be«iser  haben  würde. 
Dieser  Widerspruch  tritt,  wenn  inan,  wie  bisher,  Maculo  für  tme 
wirklich  cxistircnde  Person  hält,  so  schroff  und  grell  hervor,  dass 
es  wohl  erklärlich  ist ,    wie  viele  Abschreiber  bei  ihrer  völlruen 
Rathlosigkeit  über  die  Bedeutung  der  Textesworte  wenigäUiis  die 
verbürgte  Lesart  des  codex  archetypus  cjetreulicli  fcistiiielten,  andere 
dagegen,  welche  in  einer  Correclnr  Hul'e  suchten,  (lurch  die  ge- 
ringfügige Aenderung  des  einen  Inn  h>t  iIm n  i  in  u  v^eiiigstens  aus 
dieser  Wortverbinduncf  an  sicii  jcin  ii  \\  i  I*  i  sjiruch  zu  bei^eitigea 
wagten.    Freilich  wäre  derselbe  nicht  au.'gcliubcü,  sondern  oiir  auf- 
geschoben;  aber  die  Forderung  des   weiteren  Zu^ammeuhanges, 
welcher  durchaus  d«  ii  Patron  als  Subject  dem  Sinne  nach  zu  „com- 
iiifHlaf-  verlangt,  inuchtc  sich  nicht  üo  direct  und  uuuaittelbar  gel- 
teru! ,  um  sie  lücht  eher  iij;ii(>i  ii  en  zu  koimen.    So  entstand  die 
Coriüptele  ,,M<i';'i!«tii!i.s^^  aus  tit.r  ächten  Lesart  ,,Maoulonis" 

Uc-ljer  die  Coiist ilutiuü  des  Textes  hiji  ich  doiniiach  mit  W.  E. 
^\  •  l^cr  eiiiveri>tau(l(  ji,  obwol  er  gern  eine  andere  Form  des  Wortes 
hier  h<itfo,  weiche  abor  in  Brtreff  der  Erklärung  sehr  von  ihm  ab, 
Srlhig'T  erkennt  die  Forderung  des  ZiisaiiHnrnhanges  an,  dass  ein 
Uhus  genannt  \ver(h',  welches  der  illiberale  putronus  selbst  hergebe; 
nichts  destuweuiger  ist  ihm  „Maculo"  eine  zweite,  fremde  Person; 
denn  an  die  zu  Cruiuie  liejj^'^iide  appellativische  Bedeutung  des 
Wortes  denkt  er  nicht.  „Nur  nicht  sein  Haus  —  gibt  der  Pa- 
tron her  — ,  ,.]\f3€n!on;^  aedes"-' ;  denn  dies  oder  vielleicht  „M*- 
culoni",  von  „Maculonius*'  ist  die  nothwendige  Lesart;  das  Uaos 
irgend  eini  s  für  uns  jetzt  verscholleneu  Maculo  oder  Maculonius, 
das  er  auf  irgend  eine  Weise  an  sich  gebracht  hat,  und  daa  ihm 
ohnehin  leer  steht.  Ln  Interes<;p  seiner  Erklärung  findet  er  es  dann 
plausibel,  wenn  ein  solcher  Maculonius  auch  gerade  nicht  in  die 
Geschichte  übergegangen  sei;  er  könne  gleichwol  an  Juvenals 
Zeiten  und  in  der  Erinnerung  seiner  Zeitgenossen  eine  ruchtbare 
Person  gewesen  sein.  Alles  dies  —  fügt  er  hinta  —  brauche  W 
deJT  heutigen  Auffassung  solcher  exegetischen  Scrupel  nicht  mehr 
gfeiechtfcrtigt  zu  werden:  natürlich,  weil  er  »ein  Un-Ycnnogen^  es 
Sil  rechtfertigen,  fühlt.  Kurz,  er  versteht  einen  notorischen,  gleich- 
zeitigen  oder  ehemaligen  Besitzer.  Willkürlich  ist  .ea,  wenn  er 
die  richtige  und  beglaubigte  Wortform  Maculo  mit  der  an  sich 
schon  kaum  zulassigen  Maculonius  vertauschen  machle|  ferner  eine 
nothgedfongene,  jedoch  sehr  misslicbe  Annahme,;  efe  sei  eine  le- 
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hende  und  in  der  Erinnerung  der  Zeitgenossen  rucbtbare ,  sonst 
'*  ab(  r  pänzllcli  unbekannte  Person  gewesen  ,  deren  nicht  weiter  Er- 
wähnung  geschehe;  ganz  undenkbar  ist  es  aber,  daus  Jnvenal  einen 
'•^^  so  speciellen  Fall,  das?  es  in  Rom  ein  Haus  eines  gewissen  Macnlo 
gab,  so  unmittelbar  in  so  vrrallgemeinertcm  Sinne  f^ebraucht  haben 
sollte.    Wie  konnte  er  geradezu  «ind  schlechthin  sagen:  „er  ieitU 
dir  Maculo^s  Haus'S  wenn  dieser  Maculo  der  noch  lebende  Be- 
^  sitzer  desselben  war?  Scheint  doch  Weber  die  wahre  Bedeutung 
der  Stelle  zu  fühlen,  wenn  er  zu  seiner  üebersetzung  pag,  4S7 
bemerkt,  Macolo's  Haos  sei  wahrscheinlich  ein  altes  ünateref,  im 
-  Winkel  gelegenes  Haus,  dergleichen  der  reiche  Mann  aimer  seinem 
^-  Palaste  nebenher  besitzt,  und  das  er  noit  für  die  V«riesuDgeii  solch 
<^  eines  Winkelpoeten  für  gut  genng  halt« 

^  Schliesslich  gebe  ich  die  schon  mehrfach  angedeutete  inter- 
orJ  pretation  der  Textesvrorte  in  meinem  Sinne.  Macnlo  ist  wie  ge* 
^  sagt  ein  satirisches  nomcn  fictitium,  hergeleitet  von  macnla,  macn* 
j>  lare,  eine  Personification  des  Begriffes  ,^chmuta^^,  genau  nnser 
kc:  deutsches  |,Scbmatxpeter^* ,  welches  Wort,  wie  andere  derselben 
S9  Art:  jfSchmathans  Küchenmeister^^,  ,^aus  Aohalt*S  auch  bei  uns, 
i*  wenn  man  eben  gesucht  sprechen  will»  ihre  Anwendung  finden« 
I:  So  entsteht  der  Sinn :  „er  leiht  dir  Schmutxpeters  Hans^^,  d,  i.  ein 
&  acbfflutziges,  TerfaHeues  Gebäude  „aedes  maculoaae,  sordidae'*, 
•i'  wie  Heinrich  an  sich  richtig  verstand;  nur  dass  er  das  Epitheton 

na  Texte  selbst  haben  wollte,  weil  er  nicht  durchsah,  dass  „Macu- 
■i  bois  aedes^^  dasselbe  enthielt,  in  einer  Form,  wie  sie  dem  rhe^ 
:  toiisch  gesuchten  Charakter  des  Juvenalischen  Ausdrucks  entsprach. 

Bei  dieser  AufTassung  geniigen  wir  nicht  allein  der  Aussage  der 
f-  Codd.  und  dem  Begriffe  des  Wortes  selbst,  welches  offenbar  auf 
:  BHicula  suräckfofart^  sondern  auch  dem  Zusammenhange;  nun  passl' 
i-  die  genaue  und  bestimmte  Hindeutung  ,,Ilaec  longe  ferrata  domus^< 
i  vollkommen;  scheint  es  doch,  als  habe  der  Satiriker  selbst  die 
r-  Nothwendigkeit  einer  niiheren  Erklärung  oder  vielmehr  einer  wei- 
i  teren  Ausführung  der  dunkelen  Bezeichnung  „Maculonis  aedes"  ge- 
t  Aihlt,  indem  er  noch  zwei  ganze  Verse  hindurch  den  Gedanken 
»  'erfolgt: 

„Haec  longe  ferrata  donius  servire  jubetur, 
In  qua  soilicitas  imitatur  janua  portas.'* 
'  Was  enthalten  diese  Worte  Anderes,  als  die  weitere  lExpli«- 

'  «»tion  jener  Verbindung  „Maculonis  aedes»^?  Dass  in  und  mit 
i)Maculo*'  eine  Qualität  bezeichnet  werde,  und  zwar  g;uia  all^e- 
mein,  wird  dadurch  zur  Gewissheit.  So  freilich,  aber  auch 
Our  so,  vermeiden  wir  den  Widerjipruch ,  der  sonst  zwischen  dem 
Patron  und  <lefn  ..Macalo^'  als  zweien  gleichzeitigen  Besitzern  des 
Hauses  entstfficn  wurde;  von  der  Vermeidung  oder  Lösung  dieses 
Widerspruchs  hing  aber,  wie  oben  gpsagt  ward,  die  Möglichkeit 
^er  Erhaftimg  der  beglaubigten  Lesart  ab.  Der  Patron  ist  der 
w»rl< liehe  possessor,.  der  Macula  gieid^s^m.  4er  ideelle;  deg|t,feyj||^ 
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sehen  Besitze  de«  erstcren  geschalt  durch  den  bloa  imaginairen 

des  zweiten  in  keiner  Weise  Abbruch  oder  Gintrag.  Es  ist  die 
Herrschaft  einer  Person  und  diejenige  eines  Begriffes  über  eineo 
und  denselben  Gegenstand:  beide  sind  mit  einander  vertraglich. 

Ich  weiss,  dass  bliese  Erklärung  Tielfachen  Widerspruch  finden 
wird,  zumal  bei  denjenigen,  welche  nicht,  wie  ich,  den  Dichter 
durch  ein  jahrelanges  Studium  kennen  gelernt  haben.  Es  ist  eine 
oft  ausgeaprochene  nnd  oft  wiederholte  Bemerkung,  das«  Juvenal 
ein  vorzuf^sweiser  rhetorischer  Dichter  sei;  bis  jetzt  aber  hat  kein 
Interpret  diese  Eigputhümllchkeit  in  ihrem  vollen  Inhalte  und  Um- 
fenge  ermessen.  Gerade  in  solchen  gesuchten  Ansdriickswevseo, 
wobei  die  eigenfhiimliche  Technik  der  poetischen  Sprache  und  Dar- 
ttelluDgy  mehr  der  Form  als  des  Inhaltes  wegen,  absichtlich  her- 
angeaogca  wird,  tritt  der  besondere  Charakter  <ler  rhetorisirenden 
Poesie  in  ihrer  ganzea  Scharfe  hervor« 


Zac  Kritik  mi  GrUarung  der  ersten  Satire  Juvenals. 

I. 

Von  Dr»  JL  Mäckerman  zu  Geifswald. 

Auf  die  prägnante  Schilderung  einzelner  Pexsüoiichkeiten  ia 
Vs.  68^70  folgt,  ein  gewichtiger  Ausruf: 

Vers  73-74. 

„Ande  tik^A  brevibus  Gyaris  et  carcere  dignon, 
ai  vi«        aHq«ld:.|HCttbita«  landatiir  «t  «Iget.** 

In  Vs.  74  sehwankeo  die  HiuidMbriften  wie  die  alteren  Auf- 
gaben zwisctren  den  beiden  Lesarten  ^^aliquis*^  aad  „aliquid.^*  Im 
Sinne  von  „etwas,  d.i.  Bedeatendes  s^d,  gelten"  ist  graoMaft-- 

tisch  „aliqucm  esse**^  so  gut  wie  „aliquid  esse**:  beides  fiadet  «idk 
häufig;  das  erstere  Pers.  I,  120:  „Sese  aliqnem  credens*';  Cic» 
ad  Att.  III,  16:  „naeque  ut  facis  veKs  esse  aliquem";  luv.  Sat  II> 
149:  „Esse  aliquos  manes'*;  das  zweite  dagegen  Cic.  ad  Att  IVj 

2:  „Si  unqnam  in  dicendo  fuimus  aliquid'*;  in  Verr. 
„aliquid  se  futurum  putat";  ad  i)iv.  VI,  60:  „Aliqnid  sum  ego  qoo- 
que**;  in  Caecil.  15,  48.  ut  tu  tum  aliquid  esse  vidcare  ;  Propert. 
IV,  7:  „Sunt  aliquid  manes*^;  Orid.  Met.  VI,  544:  „Si  numina 
divumsunt  aliquid";  Catull.  F,  4:  „Mcas  esse  aliquid  putarc  nngas." 
Vergl.  Miscell.  Obs»,  crit.  Vol.  V.  T.  IL  pag.  265.  Au  unserer 
Steile  jedoch  ziehe  ich  mit  Rücksicht  auf  den  Zusammenhang  „ali- 
qnid" vor,  weil  diese  Form  genau  so  im  vorhergelieuden  Verse 
steht.  Offenbar  ist  die  wortliche  Wiederholung  des  Pronomen 
^aliquis'^  äberhanpt  aus  Vs.  73  keine  zufällige ,  sondero  mit  rhe- 
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toiisdier  Absichtlichkeit  wählte  dbr  Dichter  gerade  diese  Form  des 
Ausdrucks,  den  Ihn  seine  steüe  Oe^dbnnng  an  eine  effectrolle  Dar- 
stellung leicht  finden  liess.   Bs  bedarf ,  keines  besonderen  Beweises 
dariiberi  einerseits^  dass  dergleichen  Wiederholongcu  in  rhetorischer 
Hinsicht  wirksam  sind^  andererseits ,  dass  Jnvenal  sich  derselben 
gemäss  dem  Charakter  seiner  Darstellung  sehr  häufig  bedient 
Von  diesem  Gesichtspunkte  aus,  denke  ich,  hat  man  die  yorliegende 
Frage  zu  entscheiden.    Gebrauchte  nun  der  Dichter  das  Fürwort 
5,aliquis''  überhaupt,  um  es  aus  dem  vorhergehenden  Verse  hier  zu 
wiederholen,  so  ist  kein  Grund  abzusehen,  warum  er  nicht,  sich 
conspquent  bleibeacl,  die  Form  „aliquid"  selbst  gesetzt  haben  sollte. 
Ülleiibar  war  dies  alsdann  das  zunächstliegende;  zur  Annahme  des 
Gegentheils  liegt  kein  Grund  vor.    Wenn  trotzdem  die  meisten 
Herausgeber  die  Form  „aliquis.'*'  vorgezogen  haben,  so  möchte  ich 
den  Grund  dirin  suchen,  dass  sie  sich  unwillkiirlich  von  der  Rück- 
sicht leiten  liessen ,  das  Prädikat  in  Betreff  der  Geniisform  dem 
•Suiiject  tu  in  ,,vis"  möglichst  anzupassen.    Für  sie  war,  da  sie 
jenen  rhetorischen  Grund  nicht  beachteten,  die  Form  „aliquis"  die 
einfachste  und   zunächstliegende.    So   weit  wird   sich  hotfentlich 
niemand  verstiegen  haben,  zu  meinen,  dass  ,.aHquis"  deshalb  besser 
sei,  weil  somit  die  gänzliche  Wiederholung  von  ,,allquid'^  vermieden 
^^rde.    Bediente  der  Dichter  sich,  wie  gesagt  ward,  des  Wortes 
überhaupt,  eben  um  es  zum  zweiten  Male  hier  zu  haben,  wer 
möchte  behaupten ,  dass  er  an  eine  solche  Minutie  gedacht  habe, 
tlen  einen  Buchstaben  d  in  s  zu  variiren?  Man  fühlt  übrigens  den 
Nachdruck  jener  Wiederholung  leicht  durch,  wenn  man  sich  die 
Textesworte  uberträgt:  „Wage  du  etwas  —  Wenn  du  willst  sein 
etwas     Auch  die  Stellung  der  Worte  strebt  auf  diesen  Effect  hin. 

Wie  ich  sehe,  bat  auch  Struve  in  seiner  Bearbeitung  der 
Ersten  Satire  Dorpat  1807  die  Lesart  „aliqiiid*'  aus  demselben 
Grunde  aufgenommen;  ebenso  zieht  Haas  in  den  Obserw.  Philol. 
in  Sat.  Juv.  I  et  II  Altorf.  1732,  pag.  6  dieselbe  vor,  tveil  sie  mehr 
<lie  Autorität  der  Handschriften  und  die  Analogie  der  Sprache  für 
sich  habe.  Dies  Letztere  möchte  ich  nicht  einmal  behaupten;  beides 
steht  mit  gleicheoi  Rechte;  vergl.  Heins,  und  Bann,  ad  Ovid.  £p, 
fl«r.  XII,  81.  ' 

•  • 

Gegenstand  der  Satire  nach  Jüvenalischer  Auffassung  iit  die 
Gesammtheit  menschlicher  Leidensdiaften  und  Ihre  Darstellung  m 
wirklichen  Leben  von  den  ältesten  Zdten  hi^  auf  die  gegenwärtige* 
Bei  einer  solchen  Allgemeinheit  des  Gebietes  konnte  es  wol  als 
eine  eigenwillige  Beschränkung  erscheinen;  wenn  der  Satiriker  fast 
«Qsschliesslich  die  sittlichen  Gebrechen  der  Gegenwart  nnd  nächsten 
Vergangenheit  schildert  Allerding?  war  hierüber  der  Vortragende 
seioen  Zuhörern  und  weiterhin,  seinen  Lesern  eine  nähert  £rk1ä- 
ruDg  schuldig  und  in  diesem  Sinne  spridit  oder  ruft  er  die  nach«* 
folgenden  Worte  aus:  ^ 

24*  ^ 
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Vers  87—89. 

„Et  qmndo  «berior  Tiiioram  copia?  ^^oando 
Major  araritfae  paioit  «iniitV  Alw  qvandQ 

Diese  Motivirung  geschieht  nicht  in  der  Furm  einer  schlichten, 

affectlosen  Aussage,  sondern  trägt  ein  acht  rhetorisches  Gepräge 
an  sich ;  man  beachte  den  emphatischen  Ton  der  Frage,  die  mehr- 
malige Wiederholung  der  Anrdng^}»artik( i  ,,Quaudu'^,  die  effectvolle 
Wortstellung,  aj)horistische  Fassung  des  wörtlichen  Ausdrucks; 
und  auch  das  Colortt  der  Darstellung  ist  ein  gesucht  poetisches, 
d.  i.  wesentlich  rhetorisches,  üeber  die  Partikel  „Et**,  welche  hier 
mit  Nachdruck  den  Vers  erö(fnet,  vergl.  Hand.  Tursell.  Tora.  H. 
pag.  488  tf.  492.  n.  13 — 15.  Im  Fol^icndi  n  ist  „avaritiae  pa- 
tuit  sinus'*  metaphorischer  Ausdruck ;  über  die  specielle  Fassung 
der  zu  Grunde  liegenflen  Metapher  sind  die  Inli  rpreten  verschie- 
«loner  Ansicht.  Britanuicus  Lut.  1613  pag.  30  und  mit  ihm  Mars- 
hall Lond.  1723.  paiz:.  8  sagm:  ..Metaphora  suiupta  a  navig.mtibu?. 
quorum  vela  (luanto  majorem  r\[>Iican(  simiin  ,  taiito  majorem  vini 
ventorum  excipiunt."  Eine  derartige  Verbiidli<  inmn;  enthalten  unten 
Vs.  148  (Hp  Worte;  „Uterevelis;  Totos  pande  sinus!"'  aber  hier 
erleichtert  der  Zusammenhang  das  Verstiiudaiss  der  Metapher,  und 
ein  Dichter,  der  seine  Phantasie  ungezügelt  walten  lässt,  kann 
wol  mit  einem  Schiffer  verglichen  werden,  <!er  mit  vollen  Segeln 
fährt,  schwerlich  aber  die  „avaritia."  Heinrich  Tom.  Tl.  pag.  65 
sagt,  der  Ausdruck  sei  von  der  toga  entlehnt;  siehe  Turueb.  Advers. 
Hf,  27;  selbige  werde  auf  der  Brust  zusammengelegt,  so  dass  die 
Falten  einen  „sinus" ,  d.  i.  Bausch,  bilden,  worin  man  denn  man- 
chrrlf  i  bergen  un<l  anrhelien  könne.  Dies  letztere  ist  an  sich  ge- 
griindet;  vergl.  IX,  33;  Suet  Aug.  c.  36;  Caiig.  c.  46;  Plin.  Pan. 
c.  45;  Ovid.  Am.  I,  10,  13;  Coluro.  X,  810;  Propert.  H,  16, 
12;  Lamprid.  Comm.  c.  l4;  PHn.  U.  N.  XXXVI,  15:  „M.  Scau- 
rus  rajiinarum  provincialinm  ainus.^'  Nach  Heinrichs  Auffassung 
übersetzt  W.  E.  Weher  Halle  1838.  pag.  5  ff:  „Wann  that  Weiter 
den  Schooss  auf  gierige  Sucht  Doch,  meine  ich,  passt  auch  diese 
Metapher  nicht  ganz  hieher,  weil  sie  zu  wenig  die  Vorstellung 
positiver  Begehrlichkeit  enthalt,  nm  die  „avaritia"  zu  veranschau- 
lichen, welche  nach  der  Definition  Cicero's  Tuscul.  IV,  11: 
,,opinatio  vehemens  de  pecunia,  quasi  petenda  sit,  inhaerens  et  pe- 
nilus  insita" ;  Auct  ad  Her.  IV,  25:  ..injuriosa  appetitio  alienorum'* 
ist.  Dem  Begrifle  derselben  genügt,  wie  mir  scheint,  nur  diese 
Verbildlichnng,  dass  man  „sinus"  in  der  Becieutung  von  „Schlund, 
Rachen"  nimmt  und  festhält.  So  steht  es  Sen.  Oed.  582  :  „Su- 
bita dehiscit  terra  et  immenso  sinu  Laxafa  patuit";  Tro.  171: 
„terra  mugitu  Tremens  Concussa  totas  traxlt  cv  imo  sinus";  Corte 
ad  Lucan.  Ul*  459  sr(|(|.:  .,telluris  inanrs  Concu^sisqiie  sinus 
quaerentem  cruuipere  ventum  Credidit^^;  vergl.  Sen.  Herc.  für.  679; 
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Hyppolit  1019;  Tirg.  Aen.  VI,  132*  Aebnlicb  druckt  sich  Gcero 
aus  Verr.  11^  2^  54:  „Avaritia  hiante  atqae  immineiiti  esse«^^ 

Ueber  die  Erklärung  der  dritten  Frage  ^^Alea  qiiando  Hos  ani- 
mos'^t  sind  sehr  verschiedene  Ansichten  vorgebracht;  im  Allge- 
meinen sieht  man,  wird  damit  auf  die  znr  Zeit  herrschende  Spiel* 
wnth  hingedeutet,  ober  welche  Juvenal  auch  sonst  klagt;  wie  Tllf, 
10  ff;  XI,  174/  XIV,  4;  vergl.  Hör.  Epist  I,  18,  21;  Sat.  II, 
5,  50;  Saet.  Aug,  cap«  70.  71;  Calig.  cap*  41;  Claud.  cap.  33; 
Domit.  cap.  21 ;  sogar  durch  eigene  Gesetze  sachte  man  dem  Un- 
wesen zu  steuern ;  siebe  Heubach  de  politia  Boman.  Goetting.  1791. 
g.  41;  interprett.  ad  Hör«  Od  lll^  24,  &8*  Die  Verschiedenheit 
der  Bf  einungen  über  die  Auffassung  der  Teztesworte  im  Einzelnen 
ist  durch  die  Vieldeutigkeit  des  aphoristischen  Ausdrucks ,  in  Son* 
derheit  durch  die  VerbaleUipse  oder  Aposaopese,  veranlasst  worden, 
indem  dadurch  der  Willkür  in  der  Ergänzung  eines  beliebigen  Zeit- 
worts, je  nachdem  man  die  beiden  Hatiptbegriffe  „Alea^^  und  „Hos 
animos^'  an  sich  und  in  ihrem  gegenseitigen  Verhältnisse  aiifTasst, 
freies  Feld  geöffnet  wird.  Mir  schdnt  in  den  Worten  bildlicher 
Ausdruck  enthalten  zu  sein,  so  dass  sich  die  metaphorische  Dar- 
stellung im  Vorhergehenden  fnr  entsprechend  fortsetzt.  Doch  boren 
wir  zuvor  die  Ansichten  älterer  Interpreten. 

Diese  gingen  von  der  irrigen  Vorstellung  aus,  dass  „animi^^ 
hier  „die  Gemuther*^  der  Menschen  seien*  Demnach  erklärt  Bri* 
tannicns  Lut.  1613.  pag.  SO:  „Subaudi:  magis  vetavit,  vel  habuit, 
vel  aliqnid  tale;<^  und  Lubinus  Han.  1603.  pag.  42:  „subauditur: 
habuit,  possediti  occupavit,  invasit*  Id  est:  quando  Indus  aleae 
nnquam  vehementius  occupavit  ahimos  hominum,  quam  hoc  saeculo 
▼iventittm?^^  Mit  Recht  ist  diese  Erklärung  bereits  von  Heinecke 
Amimadv.  in  Juv.  Sat.  Hai.  Saz.  1804.  pag.  5d  ff  bestritten,  von 
Doellen  Beiträge  znr  Kritik  und  Erklärung  Juvenals«  Kiew  1846« 
pag.  36  ff.  entschieden  zurückgewiesen  worden;  doch  bleibt  der 
erstere,  zn  Gunsten  seiner  eigenen  Interpretation,  dabei  stehen  zu 
sagen:  ^^Eliipsis  verbi  i.  e.  vexavit  satis  usitata,  sed  ellipsis  verbi 
cum  „magis^^  exemplu  demonstranda  erat.^^  Allerdings  ist  die 
weitere  Ergänzung  von  ,,mBgi8*^  aus  dem  vorhergehenden  »»Major<< 
eine  auflallige,  und  jene  Interpreten  hatten  mindestens  Belege  an- 
fuhren müssen;  aber  auch  schon  diejenige  des  Zeitworts  „vexavit'« 
war  keinesweges  „satis  usitata^^,  sondern  ist  eine  sehr  ungewöhn- 
liche, kaum  zulässige,  welche  schwerlich  genügende  Analogie  für 
sich  hat.  Doch  auch  hievon  abgesehen,  ist  jene  Interpretation  nicht 
annehmbar,  weil  kein  passender  Sinn  herauskommt.  Vollständig 
wurden  die  Textesworte  alsdann  läuten:  „Wann  hat  das  Würfelspiel 
diese  Gemuther  mehr  beherrscht?'^  Welche  Gemnther  meint  nun 
der  Dichter  mit  „Hos  animos?^^  In  solcher  Verbindung  kann  „Hos'< 
oar  duituniSe  — "  siehe  Ondendorp.  ad  Lucan.  I,  363  —  gesagt 
«ein  mit  Beziehung  auf  die  Gegenwart;  und  allerdings  steht  das 
Demonstrativ  „hic^<  schlechtweg  gar  oft  in  der  Bedeutung  von 
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^yhentig,  gegenwärtig^^;  wie     B.  Cic«  Rose.  Am.  48;  ad  Diven. 

21;  Omc.  III,  10;  Terr.  II,  31;  Uli  90:  „haee  licentia«'; 
Orat.  I,  1;  Quint  fr.  I,  1;  Uv.  I,  55;  III,  20;  VI,  4:  ,,Iiaec 
magniftcentia^^;  Plaut  Tnn.  II,  4,  83;  Care.  1,2,  16;  Cic.  ad 
Divers.  IX ,  20:  „ad  kanc  insoleDtiam/^  Die  Zeitgenossen  aber 
setste  ja  der  Satiriker  kors  vorher  und  setzt  sie  auch  hier  noch 
den  früher  Lebenden  gegenüber:  demgemass  musate  er  statt 
9,Hos<^  vielmehr  ^^Illos'S  odtif  dadiesesichwer  verständlich  gewesen 
wäre,  genulezu  „Priores'^,  d.  i.  Prioriini  hominum,  sagen;  auf 
keinen  Fall  aber  konute  er  so  fragen,  wie  jene  Interpreten  ihn 
fragen  lassen :  ,,Wann  hat  das  Würfelspiel  (mehr)  diese  Gemüther 
beherrscht?-^  Er  >\ür(k'  alsdann  ja  innerhalb  der  Grenzen  der  Ge- 
genwart sich  gehalten  und  die  Vergleichung  derselben  mit  der  Ver- 
gangenheit ganz  fallen  gelassen  haben ;  denn  im  Sinne  von  Ro- 
manos*' überhaupt,  wie  Einige  vorgeschlagen  haben,  kann  „Hos'* 
doch  nicht  wohl  stehen.  Was  schliesslich  die  Deutung  von  „animi'* 
betrifft,  so  bezeichnet  dies  freilich  an  sich  v  >!  ,,die  Gemüther  der 
Menschen",  wenn  es  allgemein  und  absolut  steht,  wie  Hör.  A.  P. 
330;  Virg.  Aen.  Hl,  250;  Cic.  Dom.  17;  eine  andere  Frage  aber 
ist,  ob  diese  uniuittelbarc  Verbindung  mit  ,,Hos"  eine  solche  Auf- 
fassung gestattet.  „Hos  aniinos"  so  geradezu  für  „Horum  i.  e. 
Nunc  viventium  animos^^  dürfte  kaum  zulässig  sein;  die  abstrakte 
Fassung  des  Begriffs  „animi"  verträgt  das  Attribut  „Hos"  nidit| 
weiches  hier  gewisscrmaassen  auf  f\n  Concretum  hinweist. 

Diese  in  ,,TI()s  animos"  liegende  Schwierigkeit  haben  spätere 
Interpreten,  welche  übrigens  die  Erklärung  von  „Alea^'"  und  die 
Ergänzung  des  gedachten  Zeitworts  mit  den  vorigen  gemein  habeo, 
durch  eine  höchst  gezwungene  Umdeutung  des  Demonstrativs  zu 
beseitigen  gesucht.  Hieher  gehören  die  Erklärungen  von  Ruperti 
Tom.  II)  pag.  42;  Pinzger  in  der  Ree.  Jen.  AUg.  Lit.  Zeit.  1822» 
Nr.  80,  pag.  144;  E.  G.  Weber  Wim.  1825,  pag.  143.  Derer- 
steresagt:  „Hos^^  i,  e*  tot  ammos —  cepit,  occupavit?  —  Abrupta 
oratio  affectni  consentanea  est;  Typqtfp  enim^  neque  etiam  (v.  ad 
XI,  80)  vei  neque  vero  ad  VlI,  124  in  Var.  Lect.)  loculis  co- 
mitajUibui»  Ita  his  verbis  magnitudo  jacturae  et  insania  ludentinni) 
illis  vero  horum  multitudo  adumbraretnr:  utrumque  autem  poeta 
designare  votuisse  videtur.^^  Während  Ruperti  sich  begnügt^  ^jHos^ 
in  9,tot^^  umzudeuten,  gehen  Pinzger  und  Weber  noch  weiter  und 
erklären  ,»tot  et  tales.<<  Aber  hi  steht  ohne  Weiteres  nicht  im 
Sinne  von  tot>  und  hat  keiner  der  drei  Interpreten  eine  Belegstelle 
dafür  citirt ;  ansscrdem  erlaubt  der  Contezt  nichts  an  eine  Vielheit 
von  einzelnen  Personen  zu  denken.  Javenal  spricht  hier  nicht  von 
der  Menge  der  Spieler,  sondern  von  der  Heftigkeit  der  Splelwnth» 
was  auch  aus  dem  Folgenden  hervorgeht,  in  dem  gerade  die  blinde 
Leidenschaft  jenes  Betriebes  geschildert  wird;  motivirt  doch  eben 
das  anknüpfende  ),neque  enim^<  den  unmittelbar  vorhergehenden 
Ausruf  durch  die  nachfolgende  Aussage,  was  fnr  SummeD  man 
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heutiges  Tages  aaf  dem  Glückstische  opfere.  Die«  erkannte  Ru- 
pert! und  suchte  das  Hinderniss  durch  gewaltsame  Umdeutung  der 
Partikel  „neque  cnini*^  zu  beseitigen;  selbige,  sagt  er,  stehe  hier 
für  ..neque  etiam,  vero",  so  dass  neben  und  mit  einander  erstlich 
die  iMt  rif^^o  der  Spieler  und  sodann  die  Heftigkeit  dieser  Lriden- 
Schaft  ausgedrückt  werde.  Aber  ,,neque  enim"  ist  nicht  „neqiie 
etiam''',  wenigstens  hier  nicht;  die  angeführten  Belegstellen  ge- 
hören so  wedig  hieher,  als  sie  etwas  beweisen;  der  einfache  und 
zunächst  liegende  Sinn  der  Partikel  ist  festzuhalten.  Dass  „Hos** 
eigentlich  nicht  ,,tot**  sei,  fufilten  Weber  und  Puizger  ohne  Zweifel, 
und  kehrten,  da  sie  gleichwoi  tot  für  ihre  Gesammt - Anffassung 
nicht  entbehren  konriten,  hinterher  zu  dem  Begriffe  des  Fürwort« 
«urtick ,  indem  sie  „et  t?ilps"  nachschicken,  so  dass  „Hos''  mm 
beides  zugleich  j.tot*'  und  ,,talos"  sein  soll.  So  vermeinten  sie 
gleichsam  durch  ,,tot"  dem  Zusaminenhange,  dtirch  „tales**  dem 
bereits  vergebenen  und  verleugneten  Wortbegriffe  des  Pronomens 
noch  nachträglich  genügen  zu  können.  Freilich,  wer  solche  Incon- 
sequeozen  und  Widerspritehe  nicht  scheut ^  dem  wird  es  nie  an 
einer  Erklärung  fehlen. 

Andere  unter  den  Neueren  haben,  statt  der  Erklärung,  durch 
Emendation  Aushülfe  gesncht.  So  schlug  Heinecke  a.  a.  O.  pag. 
56  ff  vor,  für  „Hos"  gegen  die  einstimmige  Aussage  aller  Hand- 
schriften 5,Haec"  zu  lesen:  ,,Alea  tam  nude,  ubi  requiritur  com- 
parativu«?,  me  semper  offendit  „Hiedurch  entstände  nun  der  Ge- 
samratsiun :  Quando  haec  alea  i.  e.  taüs  alea  nt  nunc  est ,  talis 
aleae  cupiditas  homines ,  subintellige :  cepit.  Cormptns  est  locus 
ab  imperitis  librarlis,  qui  putarent,  hnpr  reterendum  esse  ad  animos.^* 
Nach  dieser  Emendation  iiber?«  tzte  llaurrwitz  Leipzig  1818-  pag.  15: 
„Wann  flammete  Spielsucht  Heisser  sie  an  und  erklärte  pag.  350 
ausdrücklich  seine  Beistimmung;  desgleichen  scheint  auch  Donner 
Tübingen  1821.  pag.  7,  wie  schon  Pinzger  a.  a.  O.  meinte,  dieselbe 
Lesart  angewandt  zu  haben;  wenn  er  überträgt:  „Wann  so  in  Un- 
maass  Herrschte  das  Spielt*'  Ausserdem  aber  adoptirte  und  stützte 
dieselbe  Heinrich  Tom.  H.  pag.  66  durch  mehrere  Gründe,  wäh- 
rend Pinzger  in  der  Recension  pag.  144;  E.  G.  Weber  in  den 
Annot,  pag.  143;  Doellen  in  den  Beitr.  zur  Kritik  und  Erklärung 
Juvenals  Kiew  1846.  pag.  37;  Nobbe  Obscrv.  in  Juv.  Sat.  !.  Lips. 
1828.  pag.  16  ff;  Matthias  Observ.  in  Juv.  Sat.  T.  Marburg.  1846. 
pag.  27  ff;  Otto  Jahn  Ree.  Alig.  Lit.  Zeit.  Halle  1842.  pag.  194 
die  hand^rhriftlich  beglaubigte  Lesart  vertheidigf  n.  Warum  ver- 
Jiessen  Heinecko  und  Heinrich  die  Vulgata?  Sic  sagen,  dieselbe  sei 
offenbare  Corruptele,  denn  „Hos"  stehe  überflüssig  und  bei  „Alea" 
vermisse  man  eine  nähere  Bezeichnung.  Natürlich  finden  beide  es 
80,  weil  sie  es  im  Interesse  ihrer  beabsichtigton  Erklärung  finden 
wollen  und  miis^jen;  es  kommt  nur  auf  die  Interpretation  an,  um 
„Hos"  nicht  überflüssig  mul  .,Alea"  auch  ohne  Attribut  erklärlich 
ZU  fiaden.    Wer  möchte  ferner  mit  ihoea  aanchmeu,  dass  sich  alle 
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Abschreiber  blos  durch  „anunos'^  bittefi  ttrtciten  iMflen,  ans  ,,Haec^ 
Hie  Corruplele  „Hos''  zu  machen?  Dergldcheii  Behauptungen  wagt 
nur,  wer  um  jeden  Preis  einer  beliebten  Leaart  wenigstens  den 
Schein  der  Aechtheit  verschaffen  will.  In  den  so  gestalteten  Textes- 
worton  soll  nun  eine  Renimisci  nz,  aus  Hör.  A.  P.  330  liegen:  .,Haec 
aoitiios  aerugo  et  cura  pecnli  Quura  semel  imbuerit",  auf  welche 
Stelle  zuerst  Pinzger,  obwol  ei»  Gegner  dieser  Ansicht,  aufmcrksaiii 
machte.  Diese  Annahme  ist  doch  sehr  gewagt;  will  man  auf  die 
Congruenz  des  worlliclien  Ausdrucks  ein  solches  Gewicht  ieo;en.  so 
fiihre  ich  fiir  ,,Hos  aniraos*''  andererseits  die  ganz  entsprecheuden 
Stellen  Senec.  Troad.  V.  .UO  und  Lucan.  Ph  iraal.  VIII.,  641  an. 
Ausserdem  hat  die  sprachliche  Verkürzung^  des  Ausdrucks  in  ,,Haec 
alea"  statt  .,Haec^'  oder  ,,Talis  aieae  i.  e.  alea  lud  ntli  cupiditas'^ 
etwas  iiüchsi  Bedenkliches.  Ist  auch  dem  Satiriker  eine  gewisse 
Breviloquenz  ein;cn,  analoge  Beifspiele  der  Art  finden  sich  dennoch 
nicht.  Horaz  konnte  dast  lhst  und  auch  noch  Sat.  F.,  4.  100  wol 
„Uaec  af'rugo'%  aHer  Juvenal  incht  ,,Haec  alea*%  wenigstens  nicht  * 
in  dem  Sinne ,  sagen.  Ergänzt  werden  soll  ,,cepit,  occupavit,  wie 
zuweilen  im  Affecte'^,  sagt  Heinrich;  doch  beweisen  die  angeführten 
Stellen  —  Sat.  VI.,  641;  VI!.,  178.  207;  Ernest.  ad  Suet.  Ner. 
pag.  139;  Leisner  Praef.  L.  Boss.  pag.  XXV.,  199  —  nur  im  ÄIU 
geraeinen,  dass  sich  härtere  Verbaleliipsea  in  den  Satiren  finden, 
nichts  aber  speciell  für  die  ErgänxuDg  eioes  solchen  Zeitworts,  Die- 
selbe ist  und  bleibt  eine  harte,  ebenso  wie  diejenige  von  y^magis'^ 
aus  ,,Rilajor^^  ausserdem,  welche  beide  mit  den  Früheren  gemein 
haben;  die  als  Beleg  angeführte  Steile  gehört  nicht  hieher:  „Sat 
II.)  122^^  Richtig  also  sagte  Nobbe  yoq  jener  Conjedur:  },Equidem 
▼ereor,  ne  verba  sie  immutata  plane  sensit' eareant,  aat  certe  ad 
hnoc  locum  idoneo*^ 

Die  richtige  Erklärung  der  Stelle  haben  die  Neueren  zunächst 
dadurch  angebahnt  ^  dass  sie  ^fllos  aniraos^^  nicht  auf  die  Gemüther 
der  Leute  f  sondern  anf  die  heftige  Leidenschaft  des  Spieles  selbst 
bezogen.  So  ausser  Nobbe ^  Döllen,  Matthias ,  Otto  Jahn,  W.  B. 
Weber  in  dem  Corpus  poett  latin.  pag.  1139;  Manso  in  denVef- 
mischt  Schriften  Breslao  1821  pag.  220  ff>  Alle  diese  nehmen 
„Hos  animos^  im  Sinne  von  ^fiunc  furorem,  spiritnm,  talem^^  oder 
„tantam**  cupiditatem^^»  und  freilich  ist  dies  die  einzig  statthafte  Er- 
klärung dieser  Wortverbindung ;  denn  o£Genbar  drückt  das  Demon» 
stratiV'Pronomen  einen  besonders  hohen  Grad  aus,  in  dem  der  Be- 
griff ,,animi*'  sich  zur  Zeit  des  Dichters  realisirte.  Schon  deshalb 
muss  ,,anifl»i^^  hier  ein  Begriff  sein,  der  einer  .intensiven  Steigerung 
fähig  ist  ^^Hos^^  steht  hier  nun  nicht  blaß  in  dem  Sinne  von  „tales, 
tantos^S  sondern  schltesst  auch  zugleich  die  Beziehung  auf  die  6^ 
genwart  ein  ,,qnales,  quantos  nunc^';  wie  schon  Matthias  und 
Dollen  richtig  bemerkt  haben.  Nicht  so  scharf  fasst  es  Nobbe  auf, 
der  Sonst  treffend  äussert:  ,,flov  pronoincn  magnitudinem  cupiditatb, 
qua  affecti  sunt  auimi,   sigoiücare  mihi  vidctur'*'.    Lieber  den  Ge- 
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bnmch  von  animiu ,  iosofera  es  gleidibeileiitead  Ut  mÜ  «km  gri«- 
cUschen  iKVivfia,  ^vt^og  vergL  Frotadier  sa  QmitiU  X.,  1.  IIS. 
In  dieser  Bedeutung  ist  .übrigen»,  wie  richtig  yoo  I>oUea  Wnorkt 
mrdeDy  iler- Plural  häufiger  ale  der  Siognfaur;  all  Belege  fahre  ich 
dasn  an:  Cie.  Mao.  2%  extr.;  Dom.  6ö;  Liir«  d4$  Drakeaboch. 
ad  Liw*  VIL,  10.  8;  Phaedr.  IL,  2;  Stat  Theb.  XI.,  525;  Corte 
ad  Lueaib  11^  569;  Bunn.  ad  Virg.  Aeo.  1.,  579;  61 ;  IX.,  127; 
Ovid.  Her.  III.,  85;  Ter.  Hec.  III.,  6.  56;  Buna,  ad  Prop.  I.,  5. 
12;  II.,  4.  8;  Hör.  A.  P.  27;  Juv.  Sat.  VI.,  285.  Von  eigeotlich 
leblosen  Dingen,  wie  hier  Ton  der  ,,Alea^S  s^^^t  es  auch  sonst;  so 
Virg.  Aen.  VII.,  388:  9,Dant  aaimos  plagae^^  i.  e,  turbiai  buzeo; 
Stat.  Theb.  III.,  671:  „Ut  rapidns  torrensy  aaiflios  cui  moa  od* 
nistiaat  Fkauna.*^ 

Die  Wortverbindung  ,,Hos  anlmos'^  ist  also  Identisch  mit  i^hnnc 
furorem'*;  von  Merans  roiiss  man  nun  die  weitere  Brklarong  der 
Stelle  fiberhaupt  bestimmen.  Welches  Zeitwort  ist  zu  erglnzen? 
Gewiss,  das  snnäcbstliegendc,  auf  welches  die  Structor  in  dieser 
apbonsttschen  Satzverbindung  selbst  hinfuhrt,  welches  das  innere, 
logische  Verb&ltniss  zwischen  den  beiden  Hauptbegriffen  nothwendig 
macht*  Bßer  haben  es  nach  meinem  Dafürhalten  die  meisten  Intei^ 
preten  yefsehen ,  und  nur  Dollen  mid  Matthias  das  Richtige  getrofien* 
Britanniens  und  Struve  ergänzen  „vexavit'^,  Manso  „movit,  incendit^% 
Rupert!,  Heinecke,  Heinrich  „occupavit,  cepit*^  W.  E.  Weber 
„dedif*,  Nobbe  mit  entschiedener  Verwerfung  aller  übrigen  „fecit'^, 
welches  er,  von  richtigem  Takte  geleitet,  „ad  slmplicitatem  aptis- 
sinram**  nennt.  Alle  diese  Zeitworter  passen  insofern  schon  nich^ 
als  sie  zu  weit  her  geholt  sind  und  ihr  Begriff  nicht  unmittelbar  in 
den  Textesworten  eingeschlossen  liegt*  Richtig  dagegen  hat  nach 
Heinrich^s  Mittheiinng  schon  der  Husumer  Codex  die  Glosse  seil, 
„haboit**;  ebenso  der  Scholiast:  „Hos  animos'^;  ellipsis,  subanditur: 
„habuit^S  nebenbei  erwähnten  es  auch  Rupert!  und  Britannicus; 
ausserdem  noch  H.  Valesios  bei  Achaintre  Tom.  II.  pag*  ISO; 
Prateus  Lond,  1691  pag.  12  in  der  am  Rande  beigefügten  Inter-* 
pretatio:  „qtiando  alea  tales  habutt  vires Laurentius  Valla:  „eliip- 
sis;  snbauditur  enim  „habuit^^  et  alea  pro  Insoribus  posIta**;  unter 
den  neueren  Interpreten  Dollen  und.  Matthias.  Diese  Ergänzung 
ist  schon  deswegen  die  passendste,  weil  sie  am  wenigsten  hart  ist; 
mit  „habere^^  verbunden  findet  sich  „animi^^  auch  bei  Plaut  Epid. 
I. ,  1,  43 :  „Qoot  illic  homo  animos  habet^^,  wozu  Gesner  im 
Thea.  L«  L.  s.  v.  bemerkt:  „quot  cogitationes  vel  libidines^*.  So 
ist  ähnlich  „Hos  aniroos^^  an  unserer  Stelle  gleichsam  ein  Besitz, 
and  zwar  kdn  äusserer,  sondern  ein  innerer,  d.  i.  eine  Eigenschaft 
der  „Alea^^  Hiernach  stehen  'die  beiden  Ebuptbegriffe  der  apho* 
ristischeB  Wortv^indung ,  nämlick  „Hos  animos^^  und  „Alea*<  ia 
dem  engsten  und  Innigsten  Verhältnisse  zu  einander,  und  das  Zeit* 
wort  „läbnit**  ergänzt  sich  dann  gewissermaasaen  von  selbst«  Eben 
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deswegen  kann  aadi  M  so  wenig ,  ali  DoUen  md  Mltflliaa»  dem 
verehrten  Otto  Jähl  beblKcliten ,  welcher  meint,  man  k^nne  etwft 
dare  ergänzen  utid  auf  Betttt  ad  ManiL  10  voweist.  Uk  weiss 
8t  hr  wohl,  dasswie  ,,animos  capere'^  bei  Cia.  Man.  t2;  Pkaedr.  II., 
2,  „facere^^  beiLiv.  I.,  34,  so  auch  „animos  dare^*  bei  Lacan.  II., 
569;  Virgil.  Aen.  VII.,  382  forkommt  —  veigL  Ter.  Hemit.  Iii., 
2.  31 ;  Andr.  IL,  1,  33  aber  ebenso  gewiss  ist  es,  dass  nirgends 
ein  ,,dare''  als  Ellipse  zu  ergansen  ist;  ich  weiss  aneh  wofal,  dass 
bei  Juvenal  sich  härtere  Verbalellfpsen  finden  —  vergl.  IV.,  23  C; 
VI.,  64l  ;  Vir.,  178.  207;  —  aber  an  allen  diesen  Stellen  erleich- 
tcrt  der  weitere  Zosammenhang  das  Veistandfiiss  des  zu  snppUren- 
den  Zeitworts;  was  an  unserer  durchaus  nic&t  der  Fall  ist.  Hier 
sind  wir  lediglich  auf  die  aphoristische  Verbindung  selbst  beschrankt. 
Bei  ^,dare^^  vermisst  man  noch  ausserdem  einen  Terminativ. 

Im  Allgemeinen  richttg  gibt  nun  Döllen  den  Sinn  der  Stelle 
dahin  an:  „Quando  alea  hunc.i.  e.tantumquantumnnnc  habet  spiritum 
habuit^';  scharfsinniger  jedoch  bemerkte  schon  Georg  Valla,  der. die 
Uebertragung  in  ^v^^*"'^''  erkannte)  ,»alea  pro  lusoribus  posita^^. 
Diesen  Gedanken  hat  Matthias  noch  weiter  ausgeführt:  „Aleam  enim« 
quantnm  equidem  judicare  possam  ita  cogitavit  scholiastes»  quasi  ea 
persona  sit  recteque  haue  ob  caussam  docet  audiendum  esse  habuü^\ 
Und  allerdings  bat  diese  Erklärung,  unter  „alea^*  geradezu  die 
aleatores  zu  verstehen,  Vieles  für  sich;  gerade  so  nennt  Juvenal 
die  Clienten  als  Empfänger  der  Sportel  schlechtweg  „Sportula^^; 
siehe  XIII.,  32  ff«:  „Quanto  Faesidium  laudat  vocalis  agentem  Spor- 
tula'^.  Doch  kann  man  auch  dabei  stehen  bleiben ,  „alca^*  als  eine 
singularische  Person  festzuhalten ,  wie^s  auch  jMbtthias  gefasst  zu 
haben  acheint,  mit  dem  ich  in  der  Hauptsache  ganz  einverstanden 
bin ,  wenn  er  schliesslich  sagt ;  „Aleam  igitur  quasi  personam  fingens 
dixit  poeta:  „Alea  quando  Hos  animos'*?  in  quo  pronomea  »bos^^ 
eam  habet  vim,  ut  ad  praesens  tempns  relatum  idem  sit^  quod 
tales,  quales  —  sive  taotos,  qnantos  —  nunc  babet^^ 

Matt  vergesse  dock  nicht,  dass  das  Streben  nach  metaphori* 
sehem  und  allegoriscbem  Ausdrucke  der  rhetorisirenden  Poesie,  wie 
sie  vor  Allen  Juvenal  vertritt,  eigenthümlich  ist;  bald  hinterher 
kommen  weitere  Belege  dafür,  in  V.  95:  „8portula%  in  V.  116: 
„concordia^^.  Ueber  „alea^^  insbesondere  noch  Hör.  Epist.  I.,  18, 
21:  „Quem  damnosa  Venus,  quem  praeceps  alea  nudat^^  Als 
sebliessUcben  Beweis  Inr  die  rlditige  Erklärung  der  Juvenalischen 
Worte  führe  ich  <Ke  beiden  von  Otto  Jahn  a.  a  O.  treffend  cittften 
Stellen  an,  welche  der  nnsrigen  volKg  entsprechen.  Auch  hier  steht 
„Hos  animos^*  an  gleichen  SteMe  d.  i.  im  Versanfange  ohne  Zeit- 
wisrt;  auch  hier  kann  uad  darf  nichts  Anderes  verstanden  werden, 
als  „bebint^S  Siehe  Sen.  Troad.  V.  340  Agam:  „Hos  Scyrus  ani- 
mo«^*  •  •  Pyrrbb  „Scekrc  quae  fratrum  caret^^  uod  Lucao.  Pharsal. 
VIII.,  541  ff.: 
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Saperi,  Nilasne  et  barlNira  Memplm 
Et  Pelttsiad  tarn  mollts  turba  Canopi, 
Hos  anlmost!  sie  fata  premunt  dvilia  aBandaai!^^ 

In  solcher  Äufiassun^^  schliessen  sirh  (!ie  besprochrncn  ^Vo^te 
passeod  dem  Vorborp^ehendpri  an;  ja  die  Form  der  AdsdriK  ksweise 
enthält  f  lue  <j:fnvisse  Strigenmrr.  Wahrend  unmittelbar  vorher  die 
übermässige  Hahsnrht  der  (i  -^enwart  gleichsam  indirect  bezeichnet 
wird  9  indem  der  Dichter  fragt:  „Wann  war  sie  grösser?"  fragt 
derse^ie  hier  direct  und  geradezu:  „^^anrJ  hatte  das  Würfelspiel 
diese  Wuth*'  oder,  wenn  man  den  bildlichen  Ausdruck  festhalten 
will:  „Wann  hatte  die  Furie  des  Spieles  diese  Wiith?!"  So  schliesst 
diese  Frage  dem  Gesetze  rhetorischer  Darstelluog  gemäss  die 
gaoae  Periode, 

Aaf  die  allgemeine  Klage  über  die  unmassige  Spielwnth  der 
gegeDirärtigen  Zeit  folgt  die  spezieUe  Schilderang  einer  derartigen 
Scene  am  Gladistische: 

Vers  91—92. 

,,T*rn(^lia  qaaota  illic  dispeasatore  yidebifl 
Arnigero!'* 

Mit  Recht  äusserte  schon  Heinrich  Tom.  II.  pag.  Q7  9  dass 
das  leidenschaftliche  Glucksspiel  hier  unter  dem  Bilde  eines  hitzigen 
Kampfes  dargestellt  werde;  .die  vorherrschende  Neigung  Javenals 
liir  metaphorische  Darstellung.haben  wir  früher  bereits  hervorgehoben* 
Die  Partikel  j^illic^^  ist  dunttnag  gesagt;  sie  neigt  auf  die  besondere 
Scene  hin^  welche  der  Dichter  seinen  Hörern  und  Lesern  im  Fol* 
genden  vor  Augen  fuhrt.  Zur  Vervollständigung  des  bildlichen  Aus- 
drucks dient  weiterhin  der  ablativus  absoJntns  y^dispenaatore . 
Annigero^^:  so  dass  eine  ziemlich  durchgeführte  Metapher  entsteht: 
,)Welche  Schlachten  ^  Turniere  wirst  du  dort  zu  sehen  bekommen, 
bei  denen  Zahlmeister  die  Schildknappen  vorstellend^!  Aeltere  Aus- 
leger haben  den  Sinn  der  Textesworte  völlig  missverstanden ,  indem 
sie  y^Proelia^d  nicht  anf  den  Wettkampf  des  Glücksspieles  selbst^ 
sondern  entweder,  wie  Farnabi  Amsterod.  1642  pag.  11  und  Bri- 
tanniens Lut.  1613  pag.  31  auf  die  i^xae  et  aUercationes^  qnae 
aaepe  inter  coUusores  oriuntur^S  Wortstreit  des  Herrn 

mit  seinem  anwesenden  Zahlmeister  bestehen,  der  den  Verlusl  etwa 
aus  der  (ap)  „posita  arca^'  baar  zu  entrichten  habe^  So  Ascensius: 
^^maiimas  rixas  et  concertationes^^  supple  eum  yydispensatore  Armi- 
gero*^;  und  MancinelU  verstägt  sich  gar  so  weit  zu  behanpten: 
^pognabat  enim  cum  servo  herus  amissa  pecunla  volens  ejus  tnnicam 
ut  ludat  eripere,  quod  sequentia  indicant;  supple  cum  dispensatoref^. 
Aehnlich  Lubinus  Han«  1603  pag.  42  und  RlarshaU  Lond.  1723 
pag«  8  ff.  Andere  fuhren  beide  Erklärungen  neben  einander  anf, 
ohne  sich  für  eine  der  baden  an  entschdden;  wie  Pratens  Lond« 
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1691  pag.  12;  H.  Valesio«  in  Achaintre  Töm.  II.  pa^j.  130  und 
sogar  Riiperti  Tom  II.  pag.  4S.    Richtiger  dagegen  ist  die  freilich 
auch  von  dem  letateren  anerkannte  Erfciärnng  des  Grangaeus :  ^^ludus 
nloae  quodaromodo  proeliia  comparatnr;  hinc  jocus  Rouianorum  in 
Caesarea!  Augustum  aleatorum  permaifiaiuni  apud  Suet.  Aug.  cap.  70". 
Treffend  bemerkte  schon  Heinecke  Animad'  in  Juv.  Sat.  Hat.  1 804 
pag.  öü  ii'.  gegen  Ruperti,    dass  die  Ellipse  van  ,,cuni"  in  solcher 
Weise  nicht  statthaft  sei.    Auch  betlingt  der  ganze  Zusammenhang 
der  Stelle,  in  Sonderheit  der  vervollständigende  Zusatz  „dispens.itore 
AniNgero",  den  schon  ili  inecke  mit  Recht  für  den  ablativus  absolutus 
erklärte,  giTiKl^^  jene  Auffassung  von  ,,Proi'lia*"  als  eines  ultrirten  Aus- 
drucks für  den  \\  (jttkasnj)f  i[n  W  ijrrelsj)iel.  Unter  den  neueren  Interpre- 
ten verstand  E.  G.  Weber  Wim.  1825  pag.  143  ff.  den  Sinn  des 
Contextes,   wenn  er  sagt  „Proelia  non  rixae,  jurgia,  altorcationes 
colliisoriim  vel  dominoriim  cum  dispensatoribus  sunt,  sed  comparatur 
tesseraruni  lusus  vere  cum  proelio.    in  quo   ludentium  partes  cum 
suo  quaeqne  disppTisatore  sibi  adversantur,    et  ciipiditate  flagrant 
vincendi  i.  e.  nuiniUDs  auff  rondi.    Jiixta  vel  pone  donmiinii  dispen- 
satdf  stat  armiger,  qiii  noti  trilos,  ut  quidam  perverse  interpretanttir, 
sed    pecunias  ad   ludendnm   porrii^it".    üpbpr  den  ,,dispeDtator^', 
der  weiter  unten  Vll.,  219  ,,qin  dispensat'^  heisst,  vergl.  Burmaon. 
ad  Petron.  cap.  36;   es  ist  der  olKovouog  d.  i.   der  Schatz-  und 
Zahlmeister;  siehe  Varr.  L.  L.  IV.  sub  fin.;    Plin.  XXXllI.,  3.  13f 
11,  62;  VIT.,  39,  40;  Cic.  fragm.  ap.  Non.  HI.,  18;   Stiet.  Vesp. 
cap.  22.  23;  Oth.  cap.  5;  Galb.  cap.  12;  Stat.  Silv.  III.,  3,  86  ff.; 
Macrob.  Sat.  II.,  4;  Martial.  XI.,  39;  Hi  eron.  Ep,  52  n.  1 6.  — • 
Zu  „Armigero^^  bemerkt  der  Scholiast:  „Metapbora  a  beUantibus; 
id  est,  qni  arma  praebet,  teaseraa  et  tabuias,  et  ipse  qui  nummoi 
sub  pignore  portat,   vel  qni  siibministrat  pecuniam'^    Nur  dies 
letztere  ist  richtig,  wie  die  neueren  Bearbeiter  der  Satiren  erkann* 
ten;  doch  hiite  man  sich  andererseits,  bei  dieser  specialisirenden 
Erklärung  ties  Wortes  stehen  zu  bleiben;  gerade  an  unserer  Stelle 
beruht  das  Verständniss  desselben  für  den  Zusammenhang  darauf, 
dass  man  es  in  seiner  Allgemeinheit,  dass  man  die  Bezeichnung 
„Waffenträger"  überhaupt  festhält.    Es  enthält  eine  weitere  Aus- 
und  Durchfiihrung  der  bildlichen  Darstellung  hierselbst;  der  ,yarmiger^ 
passt  zu  y^bellum'^,  wie  der  Schildknappe  zum  Tnrnier.  Ausserdem 
ruht  aber,  zumal  in  solcher  Verbindung,  em  eigenthumlicher  Affect 
auf  dem  „Armigero";  es  bildet  einen  gewissen  Contrast  au  „dis- 
pensatore*'  und  steht  somit,  wie  schon  ältere  Interpreten  zum  Theil 
fühlten,  mit  Ironie:  der  Knappe  eines  modernen  Kämpen  bei  den 
Schlachten  <ler  Gegenwart  war  ein  dispensator!  Treffend  Lubinus 
pag.  42:  „Ironice  posnit . . .  morden«  Romanos,  qui  strenui  quasi 
milites  sint  in  taKbns  armis<<.    Eine  ähnliche  satirische  Pointe  ent- 
hält, um  andere  der  Art  unerwähnt  zu  lassen ,  die  Verbindung 
weiter  unten  XIV,,  6:  „et  herea  . ,  .  parvo  eadem  movet  arma 
frititto<^  welche  auch  an  unserer  Stelle  zn  der  gerügten  Beziehung 
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der  „arma''  in  armiger-  auf  die  Wörfcl  und  Tafeln  Veranlassung 
gegeben  hat.  Gar  oft  stellt  Juvenal  in  solcher  Weise  (ile  Gogen- 
wart  der  Vorzeit  gegenüber;  siehe  Sat.  V.,  43  ff.  Mit  dem  armi- 
ger''' im  Miirnle  des  Satirikers  vergl.  man  das  Wort  in  seiner  An- 
wendung ih  n  Epikern;  Ovid.  Met.  XV.,  38C  und  Virg.  Aen.  IX., 
664  heisst  der  Adler  „aronger  Jovis";  si(  hr  btat.  Ach.  f..  65; 
Silv.  II.,  2,  76.  Mit  demselben  Richte  uljrigfns,  mit  dem  friihere 
Interpreten  —  abg*  st  ht  n  von  denjeiiigeu  Steiieii ,  wo  dies  unzweifel- 
haft ist  —  hier  und  dort  Anspielungen  auf  rlnzeliie  Worte  Virtrils 
angenommen  haben,  lu  sse  sich  auch  hier  eine  Allusion  oder  vielmehr 
Parorüe  auf  Vir«::  Arii.lX.,  hiS  Ffatuiren ,  wo  das  bezeichnete  Wort 
genau  ;in  derselben  Steile  im  Verse  vorkoinint:  ,,Hic  Dardanio  An- 
chisae  Arnii[;rr  ante  fuit".  Durch  diese  specielle  üindeutung  würde 
tier  bezeichnete  Contrast  noch  schärfer  und  greller  herrortrcten. 

Unmittelbar  daran  kunpr*  n  sich  nachstehende  Worte  des  Dich- 
ters ,  welche  frühere  Interpreten,  wie  Lubinus  pag.  42  und  Hen- 
ninius  )>ag.  762  fälselilich  dem  dispensator  in  den  Mund  legten, 
als  ob  dieser  seinen  Brodherrn  in  solcher  Weise  öffentlich  den  Text 
lääe,  was  schon  RuperÜ  Tom,  ü.  pag.  43  mit  Kccht  verwarf: 

Vers  92--93. 

„Simplexne  fnrür  lestertia  centam 
Pflrdere  et  horrent!  tanicam  non  reddere  servo**. 

Die  Anfangsworte  5,Simplexne  furor'*  sifjd  meines  Erachtens 
von  früheren  iuterprcten  missverstanden  \^()rden.  Allgcnieiu  ver- 
stand man  dieselben  so ,  class  das  angehängte  .,ne'^  die  gewöhnliche 
Fragepartikel  sei,  so  dass  keine  Bejahung,  sondern  eine  Verneinung 
als  Antwort  erwartet  würde.  So  Lubinus  pag,  42  :  55Non  simplex 
furor  profecto ,  sed  inaudita  et  incredibil  is  d  citn'ntia'*,  Aelinlich 
Britanniens  pag.  31:  „Scilicet  die  censendus  est  extra  omnes  ra- 
tionis  tenninos".  Beide,  wie  auch  Rupnrti  Tora.  II.  pag.  43  und 
Achaintre  Torn.  I.  pag.  18;  „Nnm  parva  tantnm  vel  una  insania  est", 
so  dass  ,.si[n})l<  x''  gegensätzlich  etwa  zu  magnus  stände,  respectirten 
den  \N  ortbegnö  von  „simplex'^  nicht  nach  Gebühr,  was  schon  Hein- 
rich erkannte,  der  Tom.  II.  pag.  67  Ruperti's  Worterklärung  und 
seine  Berufimg  auf  Tac.  Germ.  cap.  22  tadelte,  wo  angeblich 
„simplex''  im  Gegensatze  zu  magnus"  d.  i.  im  Sinne  von  parvns 
stehen  solle.  Tacitus  sagt  daselbst  von  den  Germanen:  ,.plerumque 
in  conviviis  Consultant,  tanquam  nidlo  magis  tempore  aut  ad  sim- 
plices  cogitationes  pateat  animus  aut  ad  inagnas  incalescat".  Ueber 
die  Bedeutung  von  „simplices  cogitationes"  haben  die  Interpreten 
viel  gestritten ;  auch  Heinrich  irrt,  wenn  er  ,, Gedanken  über  ein- 
fache, nicht  verwickelte  Gegenstände"  versteht.  8o  wird  ja  „sim- 
plices*^  nicht  als  Attribut  zu  „cogitationes",  wozu  es  doch  gehört, 
sondern  zu  den  hier  gar  nicht  vorhandenen  Gegenständen  gefasst. 
Offenbar  können  nach  tlem  ganzen  Zusaminrnhange  nur  ,, einfache 
d.  i.  klare  p  Üchte  Gedankeu"  verstanden  werden«    Somit  fällt  die 
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einsige  Stuixe  der  Euperti^schen  Erkiärung  nnd  diese  selbst  mit 
ihr.    Heinrich  gibt  dem  Wortbegriffe  von  ^simplex^^  an  unserer 
Stelle  freilich  sein  Becht,  wenn  er  erklärt :   },non  simples  furor, 
sed  duplex  vel  triplex*':  aber  dieser  Deutung  vridersteht  durchaus 
der  Begriff  von  ^^furor^S   Denn  dies  ist  schon  an  und  für  sich  ein 
extremer  Ausdruck,  der  unmöglich  in  solcher  Weise  gesteigert  oder 
potenxirt  werden  'binn;  es  ist  schon  ein  Ultimatum  durch  die  Inten- 
sivität  des  Begriffes  selbst.   Nach  Cic,  TuscuU  IIL^  5  ist  „furor^^ 
eine  ^^insania,  quae  intermittitor  aliquando^^  nnd  nur  hiedurch  von 
jener  „perpetua^^  verschieden  ist;  vereint  stehen  beide  Begriffe  Qc 
Pis.  cap.  21;  Caes.  B.  G.  I.,  4  :  „furor  atqiie  amentia^^.  Vergt 
€ic.  llar.  resp.  18:    „A.  düs  qnidem  Immortalibus  quae  potest 
homini  major  esse  pocna  furore  atque  dementia"?  Ovid.  A.  Am.  III., 
172;  PUnius  IL,  1.1:  „Furor  est,  profecto  fiiror''!  Juvenal  sagt 
ähnlich  Sat.  II.,  V.  71:     minus  est  insania  turpis^M  Genau  in  dem 
Sinne  und  der  Weise  gebraucht ,  wie  hier,  Qiulet  sich  „furor"  selbst 
bei  Juvenal  Sat.  II.,  18;  VIII.,  97:  „Furor  est,   post  omnia  per- 
dere  naulum".    Offenbar  ist  der  Begriff  hier  schon  durch  sich  selbst 
ein  Extrem;  ebenso  XIV.,  136:  „Cum  furoi  haud  dubius,  cum  sit 
manifesta  phrenesis.*'    Wie  genau  entspricht  diese  Stelle  der  unse- 
rigen !   Vergl.  Sat.  XV.,  36.  lOO.    Dagegen  scheint  die  Steile  Sat. 
XIV.,  284  für  die  verworfene  Erklärung  zu  sprechen:  „Non  unus 
mentes   agitat   furor":   indess  hipv  ist,    wie  aus  dem  Folgendeo 
deutlich  genug  erhellt,  nur  von  verschiedenen  Arten  des  Wahnsinns 
die  Rede:    die  Verrücktheit  oder  Wuth  plagt,    meint  der  Dichter, 
in  mehreren,  verschiedenen  Formen  die  Gemiither  der  Menschen. 
Au3  allem  diesem  ergibt  sich,  dass  Juvenals  Worte  anders  zu  fassen 
sind.    Auf  dem  Worte  ,^implex^'  ruht  durch  Begriff  und  Stellung 
im  Satzanfange,  znmal  auch  ,,ne^'  sich  daran  anknüpft,  ein  beson- 
derer Nachdruck ,  was  den  früheren  Interpreten  freilich  nicht  ent- 
ging, vielmehr  eben  jene  übermassige  Hervorhebung  desselben  aaf 
Unkosten  des  Hauptworts  „iaior^^  veranlasste;  die  Bedeutung  des 
angehängten  j^oe^^  entging  ihnen  aber;  es  steht  hier^  wie  oft,  in 
dem  Sinne  von  nonne;  sielie  Hand«  Tursell.  Tom,  IV.  pag.  74; 
,)Alia  ratione  occupamus  affirmationem  ^  dum  negamas'contrariam 
•ententiam.  Id  proprie  exprimitur  verbo  ^^nonne^^,  sed  brevius  etiam 
per  simptex  n^ie^*.    Vis  interrogationis  eadem  est.  Cic  de  Fin.  Y») 
la»  4H.   Heosinger  ad  Cic.  Off.  111.^  17.  2  et  Scheller  in  Observ. 
pag.  17  aliique  mnlti  demonstrarunt,  etiam  Ciceronem  cnm  optimis 
scriptoribus  sie  esse  loquutum^  ut  ne  pro  noitits  accipi  posset;  conf* 
Lambiu.  ad  Plaut.  Cist.  L,  3,  3.   Hiernach  entsteht  nun  folgender 
Gesammtsinn:  y^fst  es  nicht  einfacher  d.  I.  baarer  Wahnslnn^^f !  Ist 
es  nicht  pure^  schiere  Verrücktheit:  fragen  auch  wir  wol  und  Juvenal 
ähnlich  noch  Sat  XIT.,  136  j^furor  band  dubius^^  nnd  „manifesta 
phrenesis'^.   So  freilich,  aber  auch  nur  so,  entsteht  ein  Gedanke, 
welchev  beiden  Begriffen,  „simplei^^  und  „furor^^  ihr  Recht  gibt, 
ohne  diw  der  eine  auf  Kosten  des  anderen  beeinträchtigt  wird. 
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Im  Folgeodeo  hat  die  Lnbckanntschaft  mit  dem  Gebrauche  und 
der  Bedeutung  des  Compositi  „rciidere'^  altere  Interpreten  zu  Miss- 
deutungen  verleitet.  So  meinten  einige ,  iudem  sie  „reddere"  im 
Sinne  von  „restituere''  fassten  und,  wie  Mancinelü,  den  „servus** 
in  V.  93  mit  dem  „ilisprn.s^itor"  in  V.  91  identificirten ,  der  Herr 
habe  dem  anwf  serulen  Söhnen  die  .,tunica''  entrissen,  um  dieselbe 
entweder  nach  dem  \  erhiste  der  seiuigen  zu  tragen  oder  ^ar  seiner 
S|)iel\vuth  noch  obenein  zu  opfern,  und  verweigere  nun  die  Ht  raii«?- 
gabe  jenes  Kleidungsstücks  an  den  Sclaven.  Diese  Erklärung  fuhrt 
noch  Liibinus  paf?.  42  an,  sagt  aber  richtig  hinterher:  5,Se(!  Uhqc 
interpretatio  frii^ida  nimis  et  inepta".  Allerdin^^s  kam  es,  wie 
W.  E.  Weber  pag.  144  bemerkt,  vor  —  «;iehe  Plant.  Curcul.  act. 
II.  scen.  ult.  — ,  dass  sogar  Kleider  auf  solche  Art  verloren  gingen: 
hier  aber  steht  von  allem  dem  nichts,  weder  dass  er  seine  „tuoica^* 
bereits  verspielt,  noch  dass  er  dem  Sclaven  die  seinige  zu  dem- 
selben Zwecke  entrissen  Jiabe,  was  doch  jedenfalls  angedeutet  wer* 
den  musste.  Auch  ist  es  nicht  einmal  rätblich,  geschweige  denn 
nothwendig^  unter  dem  ^^serros^'  den  9,dispensator*^  zn  yerstehen; 
varen  ohne  Zweifel  viele  dispcnsatores  auch  servi,  so  gab  es  doch 
auch  dergleichen  ingenoi;  siehe  Inscr.  a().  Alurat*  907,  8*  883,  6.-> 

Neuere  Erklärer ,  wie  E.  ^V.  Weber  pag.  144;  Achaintre 
Tob«  I«  pag,  18;  Ruperti  Tom.  Ii.  pag.  43  haben  jene  Deutung 
von  „reddere^  luruckgewiesen ;  es  steht  ftir  das  simplex  },dare^% 
tloch  mit  einer  spedellen  Nebenbedeutung.  Man  kann,  wie  Weber,, 
den  Zusatz  ^re^  auf  die  Beschaffnog  eines  neuen  Kleidet  für  das 
vertragene  aUe  beziehen:  „isenrnm  redeunte  hieme,  qnnm  frigore 
borrety  noA  denno  vesüre^*;  oder  sonst  Terstehe  man  mit  Achaintre 
nnd  Heinrich  Th.  II.  pag.  67  das  pflichtraassige  Geben  von  Seiten 
des  Brodherm.  Der  erstece  sagt  ,,18  reddit;  qui  debet.  Porro, 
knis  servo  debet  cibum  et  vestitum:  reddit  igitur  qunm  dat  'ei 
Wia^K  Bichtig  auch  Oudendorp  ad  Suet  Tib.  cap.  16:  ,,ubt 
reddere  pro  dare  vel  edere  poni  videtur  indudit  debitum^';  vergl. 
Wytteabadi»  Antmadv«  inPlotareh.  Tom.L  pag.  307;  so  anodovvai, 
>o  lestitoere;  Brisaon.     Reddere  sub  n.  2;  Cels*  Dig.  31,  1,  21; 

16,  94;  Plaut.  Aul.  I.,  1,  6.  Also  ^reddere^  ist  recht  eigent^ 
lieh  „nach  Pflicht  und  Recht,  nacb  Schuldigkeit  geben^S  und  dem 
innigen  Spieler  wird  seine  Pflichtvergessenbeit  damit  gleichsam 

Augeü  gerückt,  „ef  non*<  Steht  hier,  wie  II.,  140,  mit  Nach- 
druck für  ,,nec^%  indem  sich  „non"  speciel!  an  „reddere**  anschliesst; 
»eHeHand.  Tursell.  Tom,  II.  pag.  497.  534;  Tom.  IV.  pag.  98 
ff.:  <),Diximus  Latinos  diccre  et  7ion ,  ubi  negatio  ad  uniim  verbum 
pwtineat,  aut  ubi  negationi  singidaris  vis  inhaereat**.  So  steht  hier 
das  „non  reddere*^  dem  vorhergehenden  „perdere'^,  die  „tunica^* 
den  „sestertia  centum^'  direct  entgegen.  Zu  ^j^orrenti^^  vejcgl. 
^»«d,  Art.  Am.  IL,  213  ed.  Heins. 
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Dem  energischen  Aosraf  in  V.  110  ff.  folgt  ein  satirisch  bit- 
terer Ergiiss,  der  gleichsam  das  Princip  ausspricht,  nach  welchen 
Juvenai  unmittelbar  vorher  mit  Ironie  dem  Reichthume  den  Vormnif 
fiber  eine  hohe  und  heilige  Würde  im  Staat  zugestanden  hatte. 
Der  Wortausdruck  im  Einzelnen  offenbart  die  satiriflcbe  Absicht 
des  Dichtera  aufs  Deutlichste: 

Vers  112—114. 

„Quanidoquidem  Inter  nos  Sanrtissiina  Diviliarum 

Majestas:  etsi  funesta  Pecunia  templo 

Nondum  habitas;  noUaa  nummorum  erextioas  aras^'. 

Mit  besonderem  Gewichte  eroffn<»t  <!ie  Partikel  „Quandoquidem" 
den  Vers;  vergl.  X.,  146;  Xlll.,  129;  Cic.  Verr.  III.,  80:  „Weil 
nSmlich,  bekanntlich'^:  überall  gebraucht  Juvenal  die  antepenultima 
kurz;  wie  Virg.  Eclog.  III«,  65  —  „inter  nos*'.    Wir  sagen  etwa: 
9,bei  uns  zu  Lande^^  —  Mit  ironischem  Pathos  folgt  hinterher  die 
),Sanctissima  Divitiarum  Majestas*^,  wobei  man  die  effectvolle  Wort- 
stellung beachte;  die  ,,(livitiae^'  stehen  in  einem  satirischen  Contraste 
SU  der  „Sanctissima  Majestas*';  dies  ist  ein  grandioser  Begriff^ 
vprgl  Cic.  Div.  l.,  38;  Mil.  30;  Sen.  ep.  95  med.;  Siiet.  Tib.  cap. 
63;  CaL  cap.  22;  Justin.  XXI V.^  6;  Gierig  ad  Ovid.  Fast.  V.,  20. 
Horas  sagt  Satir.  II.,  3,  95  ff«:  „Virtus,  fama^  decus^  divina  hu- 
raanaqiic  pulchris  divitiis  parent*';  vergl.  dagegen  Kritz  ad  Sal. 
Cat.  IIo  7.    Besonders  scharf  mnss  man  den  Sinn  fassen,  in  dem 
die  nachfolgende  Restriction  geraeint  ist;  denn  nur  dann  versteht 
man  den  Gedanken,  welcher  in  diesen  und  den  späteren  Versen 
liegt.    So  eben  hatte  der  Satiriker  den  Mammon  als  eine  wahrhaft 
göttliche  Potenz  oder  geradezu  als  Gottheit  bezeichnet ,  welche  zur 
Zeit  für  höchst  heilig  gelte )  Und  somit  herben  l'aciel  über  diese 
Adterreligion  der  Gegenwart  ansgesprocben.    Gleich  darauf  lenkt  er 
ein,  scheinbar  um  jene  Behauptung  als  eine  zu  weit,  zu  allgemein 
gehaltene  genauer  zu  beschränken  und  somit  gleichsam  eineUrher- 
eilung  )i?ieder  gut  zu  machen;  in  der  That  aber  beabsichtigt  und  fuhrt 
et  einen  zweiten  Ausfall  gegen  seine  Zeit  in  Betreff  ihrer  sonder- 
baren Religiosität  durch.    Die  Textesworte  besagen  nun:  „Freilich, 
in  einem  Tempel  wohnst  du  noch  nicht,  leidiges  Geld,-  und  Altare 
der  Heller  haben  wir  noch  nicht  errichtet^^!   Dass  dies  noch  nicht 
geschehen  sei,  darüber  verwundert  sich  der  Satiriker  eben,  einerseits, 
weil  man  ja  doch  den  Mammon  thatsächlich  als  moderne  Gottheit 
verehrt  uAd  ihm  folgerecht  also  auch  Altar  oder  Tempel  weihen 
mässte,  andererseits  und  zwar  deshalb  vorzugsweise,  weil  die  Zeit- 
genossen und  mehr  nocli  (leren  Vorfahren  dergleichen  Gottheiten^ 
als  da  weiter  in  V.  115  fT.  aufgezählt  werden,  ja  überhaupt  so 
reichlich  mit  Altaren  und  Tempeln  bedacht  hätten.    Statt'  also  die 
Jetstseit  in  Schutz  zu  nehmen,'  als  habe  sie  sich  trotz  ihrer  Ver- 
ehrung  des  Geldes  doch  wenigstens  von  einem  solchen  Uebermaasse 
der  Abgötterei  fem  gehalten,  tadelt  und  verspottet  er  vielmehr 
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den  allgemein  herrschenden  Götzendienst  and  jene  Leichtferligkcif, 
mit  welcher  man  in  Horn  abstracten  Gottheiten  in  Hülle  und  inille 
Tempel  erbaute.     Es  ist  hier  der  Ort  nicht,  ausfnhrücher  über 
Jiivenals  Stellung  zum  herrschenden  Volksglauben  zu  sprechen,-  für 
die  Erklärung  unserer  Stelle ,  wenn  wir  uns  nicht  an  die  Textes« orte 
allein  haUen  wollen,  genügt  es  vollkommen,  auf  einige  Äeussertingen 
des  Dichters  zu  verweisen,  aus  denen  dies  wenigstens  klar  hrrvor- 
geht,    (lass  er  in  seiner  religiösen  üeberzengimg  keineswegs  den 
Glauben  der  Altvordern  theilte,  geschweige  denn  ein  blinder  Ver- 
ehrer ihrer  Dogmen  oder  gar  ein  eifernder  Zelote  für  dieselbrn 
war-  siebe  IT.,  130  ff.  149  fF  ;   VI,  69.    Der  unserer  Stelle  zu 
Grunde  Ite^^eiuie  Gedanke  ist  nun,   kurz  ausgedrückt,  folgender: 
y^lat  ja  doch  einmal  bei  uns  zu  Lande  heilig  vor  Allem  des  Reich- 
thums Majestät :  blos  nocli  an  einem  Tempel  der  „Pecunia""  fehlt  es, 
blos  noch  an  Altären  der  llrllf  r'*!  d.  i.  dann  wäre  die  neue  Gott- 
heit fix  und  fertig!    Und  warum  nicht?   möchte  er  ironisch  fragen,- 
wäre  es  doch  nur  die  Consequenz  eben  jener  sciavischen  V  crehrnng, 
welche   man   dem  Gelde  zollt.    Wahrlich,    m'\t  demselben  Rechte, 
mit  dem  man  einer  „Pax^*  u.  s,  w.  Tempel  erbaut  hat ,  müsste  auch 
die  Göttin  ,,Pecnnia^*  einen  Tempel,  müssten  auch  die  ,,Ntimmi" 
Altäre  für  sich  verlangen!  Wie  urgirt  der  Dichter  diesen  Gedanken! 
Der  zweite  Satz  wiederholt  u',d   specialisirt    nur  den  erstercn ; 
«,temjdnm*'  wird  zu  ./drae*"',   die  ,,fuuesta  Pecunia^'   zu  „Nummi", 
was  gleichsam  ein   Deminutiv  der  Pecunia  ist.    Es   ruht  ein  be- 
sonderer satirischer  Accent  darauf;   vergl.  V.  48;  III.,  143;  VT., 
646;  VU.,  140;  V.,  136:  »O  nummi,  vobis  hunc  praestat  hunorem'M 
Ueberhaupt  istes  ein  Lieblingsausdruck  des  Dichters:  VI.,  364;  VIII., 
lOO.  129;  X.,  319;  XI.,  19:  XIII.,  25.  94.  131;  XIV.,  139.  260; 
XVI.,  40.    Auch  der  Genitiv  „Nummorura*'  verdient  Beachtung. 
Ohne  metrische  Schwierigkeit  konnte  der  Satiriker  den  Dativ:  ,.TVnm- 
mh*'  setzen,  der  gewissermaassen  zunächst  lag;  absichtlich  indessen, 
^ie  OS  scheint,  gebrauchte  er  dafür  den  Genitiv,  um  den  Ausdruck 
inoglichsl  gr  n  in  jener  üblichen  Wortverbindunp:  anzupassen,  in  wel- 
cher man    dm  Tempel  oder  Altar  mit  dem  Namen   der  Gottheit, 
der  er  geueiiit  ist,    iin  Genitiv    zusammenstellt.     Ist  doch  dieser 
Casus  so  stereotyp,  dass  man  ihn  sogar  elliptisch  ohne  „templum*^' 
oder  „ara"  findet;  siehe  Cic.  Legg.  II.,  23  (68)  „Honoris";  dazu 
Goerenz.    So  vertraten  also  die  „Nummi"  an  unserer  Stelle  genau 
<he  Person  der  (iottheit:  „Altäre  der  Heller^'.    Heinrich  bemerkte 
nach  seinem  richtigen  Sprachgefühl  den  Genitiv  wol ,    fasste  aber 
die  eigenthiimliche  Pointe  jener  >Vortverbiiidung  nicht  scharf  genug 
wenn  er  Th.  U.  pag.  73  ff.  äussert;  „VVir  würden  sagen 
iHurunis.    Der  Genitiv  ist  ganz  antikj  iatawM  ßvi^MV  uvogf  nach 
«ioer  andern  Logik  conatruiit'^ 

Oben  bei  der  Schilderung  der  Sportelvertheilung  hatte  der 
•i^iatiriker  von  Frätoren  und  Tribunen  gespracheni  die  »ch  mit  .Frei- 
^rcki9  f,  j^ML    Pa§4ag,  B<L  XTI.  üfUZ.  25 
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gelassenen  vereint  «ur  Schwelle  reicher  Patrone  drängten,  um  be- 
scheert  zu  erhalten.  Wenn  also,  fragt  er  weiter,  die  höclisten 
Staatüwördeo  auf  die  Sportel  als  eine  stehende  Jalireseionaiime 
rechnen: 


Prätoren  und  rrihimrii  mussten ,  nm  die  sportula  erhalten  zn  kön- 
nen, in  einem  gewissen  Verhaitniss  der  Clientel  stehen,  aber  sie 
waren  deshalb  doch  keine  „comites*',  welche  als  Suite  mit  dem 
Patron  nmherzogen ;  vergl.  V.  46;  Hl.,  36  284;  VII.,  44.  141; 
VUL,  127.  Der  allgemeine  Gedanke  im  Folgenden  ist:  welche 
dHe  nothwendigsten  LebensbedürAiiMie  daher  beziehen;  dar  Diehtar 
ergeht  sich,  wie  ofl^  in  EinxeliMiii^  ^  jjbm^^  ist  mit  einer  geifiiM 
Nachlässigkeit  gesagt ,  indeai  es  für  „ex  hac  sportula^^  steht«  TretU 
fend  sagt  Ueinrich  Th.  Ii«  {»ag»  »»^n  Ausdruck  des  gemeinen 
Lebens^.  Wenn  dagegen  der  Recentent  in  der  Zeitschrift  f.  Altrth. 
W.  184S  Nro.  129.  pag.  1027  bemerkt,  es  sei  VIII.,  I0§s 
y,Inde  Dolabella  est  atque  hinc  Antonios,  inde  Sacrilegus  Vmei^ 
derselbe  SprAcbgebraneh  wt  einer  aebr  pathetischen  6teUe,  so  tift 
dnbei  nicht  s«  Vergeaseb,  dafe  ^yWne'^  hier  in  gmiB  veracUedeMi 
Sinne  alebl,  Und  d^as  beide  Stellen  einander  nicht  wol  glelebgeaicflt 
werden  können«  An  der  letateren  nanlich  ial  es  in  lokaler  Beden» 
tnng  gebraiicht,  verbunden  mit  ^^de^S  wie  V«  65;  VIIL  195; 
XIV«  y  12.  45 ;  nn  der  nnsrigen  jedoch  bedeutet  es  „daber*^  d.  w 
ans  ^eser  Quelle;  siebe  Hand.  Tursellin«  Tora.  III.  pag.  89  Nro. 
18  ff*  9j^o^^  und  ^^dalceus'*  geboren,  wie  Heinrich  sagt ,  als  uft* 
aertrennlicbe  Kleidongssticke  msamnien;  eines  erfordert  das  anderei 
Salmas,  ad  TertnII.  Mi:  psg.  853  ff«;  Tergl  Sat.  III.,  149^  ^ 
2tt  „panis^  siehe  Salt,  X«  ^  81.  —  Was  bedeutet  nun  ,|funiiisque 
domi^'f  Frühere  Interpreten,  wie  Qrangaeus  pag.  17;  Britanmens 
pag.  40;  Lnbimis  pag.  47,  denen  sich  Rupert!  Tom.  IL  pag.  49 
angeschlossen  hat,  verstanden  „ligna  viridia,  quibats  magna  vis  foni 
excitatur*^  im  Gegensatze  zu  denen,  welche  Martial.  XIII.,  15 
„acapna^^  nennt,  und  welche  sonst  den  ICtis  ,,Tecocta"  heissen; 
Barrient.  silv.  annot.  cap  15;  Scaliger  Animadv.  Euseb.  pag.  227  a. 
Freilich  gehörte  anch  Holz  zu  den  unentbehrlichsten  Lebensbedürf- 
nissen,  daher  unten  V.  184:  „miseris  ignis  emrndus'';  dennoch  ist 
diese  Erklärung  der  Textesworte  an  unserer  Steile  zu  gesucht,  au 
ferne  liegend,  urn  annehmbar  zu  erscheinen.  Warum  sollte  sich 
der  Dichter  so  dunkel  mui  indirect  ausgedrückt,  warum  in  solcher 
Weise  das  eflfectum  pro  efficienti  gesetzt  haben?  Auch  Heinrich 
Th.  IL  pag.  76  verwirft  diese  Erklärung,  bnogl  aber  eine  nichi 
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minder  i^esuchte  vor,  wehn  er  den  Theil  des  Hauses  versteht,  wo  - 
aller  Rauch  sich  sammelte,  ond  wa  arme  Leute  zur  Miethe  wohnten, 
das  5,coenactiIiirn'*,  wie  es  Sat.  X.,  18  heisse,  d.  i.  die  räucherigen 
Zimmer  im  obersten  Stockwerke  unter  dein  Dache,-  das  Hans  aber 
müsse  mar»  sich  ohne  Schornstein  denken;  Beckmann,  Beiträge  Band 
IT.  S.  402  ff.;  Voss  zu  Virgil.  Landbau  pag.  362  ytKaTcvcodrjg 
VTtm^ofpia''' ;  Appian.  B.  Civ.  IV.,  18.  Ich  euthalte  mich  einer  wei- 
teren Untersuchung  Über  diese  Angaben,  bemerke  aber  in  Betreff 
unserer  Stelle ,  dass  schwerlich  ,,famus  domi'^  schlechtweg  jene  der* 
artigen  Gemächer  im  nber!^ten  Stockwerke  bezeichnen  können. 

Die  einfachste  und  zunächst  liegende  Erklärung,  die  als  solche 
festgehalten  werden  mass,  scheint  mir  folgende  zu  sein:  ,,fumu8 
domi'^  steht  hier  in  dem  Sinne  jener  bei  Juvenai  so  häufigen  Wort* 
Terbintiung,  dass,  wo  die  schlichte  Prosa  ein  Substantiv  mit  einem 
Attribut  setzen  wurde ,  dieses  letztere  mit  einer  gewissen  Begriffs- 
verstarkvBg  für  den  Zusammenbang  znm  Substantiv  erhoben  und 
jenes  erstere  ihm  im  Genitiv  untergeordnet  wird.  Gerade  weil 
diese  Ausdrucktweise  in  den  Satiren  so  häufig  vorkommt,  ist  auch 
hier  darnach  zu  erklären ;  ich  begnüge  mich ,  ans  der  ersten  alleiil  * 
anzufi^hren  V.  10:  „anrum  Pellicolae^S*  V.  29:  „pondera  gemmlie^^ 
V.  90:  „easom  tabulae^';  V.  140:  ,^Laxnriae  sordes^^  Demnach 
steht  hier  ,,famus  domi^  lar  ^^domus  ftimosa*^  oder  „fbno  thsca^^ 
wieMartial«!!!.,  30)  Sven  einer  „fttsca  cella^^  spricht  Ueberhanpt 
aber  muasle  onter  den  Artikela,  welche  «nr  Nothdarft  des  Leben» 
gefadrten^  vor  Allem  des  Obdachs  Bt'w&hunng  geschehen;  #ie  sack 
Sat  IIL,  226  „ten^rae^  -d.  1.  esn  düsterer  Winkel  als  Wohnung 
erwihnt  wird;  iternm  auch  ebendaselbst  V«  209  ff«:  j^altimns  antem 
Aerumnae  camttliis  ^  quod  nndnai  • . « •  Nemo  dbo ,  nemo  hospitio, 
teetoque  ju?abit'^ 

Ueber  die  Bedeatung  der  Frage  oder  vielmehr  des  Aosnrfa  • 
„Qnid  fadent^^f  sind  die  meisten  ErkUrer  siemlich  achtlos  hinweg- 
gegangen and  es  hat  dotier  \nk  jetzt  kekier  den  Sinn  der  Worte 
erfosst.  Schon  Lubinus  pag.  46  ff«  fühlte  wenigstens  die  Zwei- 
deutigkeit der  Worte,  wenn  er  bemerkte:  „Polest  autem  hoc 
duplicMer  intelligi,  Quid  mtseri  dieates  et  habclkunt,  quum  sportula 
a  ditioribus  illis  praeripiatur ?  Vel  quod  magis  probatuf:  Cbm  divites 
et  suriinü  senatores  sportulam  petere  non  ifrnbescant,  mnlto  minus 
pauperes,  qui  nihil  habent,  et  qnicquid  habent  binc  habenf.  Die 
erstere  von  beiden  Oe^itungen  ist  nicht  wohl  statthaft:  „Was  sollen 
sie  machen,  anfangen*'?  Dieselbe  entspricht  dem  Futurum  so  wenig 
als  dem  Zusammenhange,  wie  Lubinus  selbst  gefühlt  zu  haben 
scheint.  Die  zweite  ist  die  allgcuiein  gültige:  „Quid  — •  i,  e.  aliud 
—  facient  comites  d.  i.  Cur  noa  idem  (quod  summus  hortor)  facient, 
D.  i.  Cur  erubescant  Rportulam  accipere  oder  petere,  wie  Riiperti 
Tom.  ir.  pag.  49  seihst  sich  ausdrückt.  In  diesem  Sinne  fassen 
es  alle  Interpreten,  und  die  Uebersetzer  übertragen  darnach;  so 
W«       Weber  Halle  1638  pag.  7:  .^Was  soll'n  Untere  thtm''? 
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Aehnlich  Matthias  und  Gliemanii.  Erstlich  jedoch  widerspricht 
ilieser  AuffasÄong  (las  Futurum;  alsdann  naiissto  der  Conjnnctiv 
stehen.  Siehe  Ovid.  Met.  VI,  572:  Quid  faciat  Philomela?  fugam 
custodia  claudif;  Virgil.  Eclog.  I,  41:  ,^Qiiid  facerera?  neque  ser- 
vitio  me  eiire  licebat.^'*  Sudaiiu  ist  diese  Erklärung  aus  allge- 
meinen Gründen  ungehörig.  Weshalb  und  wozu  sollte  dw  Sati- 
riker in  sokher  W  eise  die  Annahme  der  Sportel  von  Seiten  armer 
dienten  noch  besonders  rechtfertigen  ?  Schwerlich  wnrde  ihnen 
^cselbe  von  irgend  einem  verargt;  vielmehr  war  sie  ganz  tlem  seit 
Jahrhunderten  bestehenden  Hechte  gemäss.  Warum  also  entschuU 
fügen,  wo  keine  Schuld  vorliegt?  lu  derTbat;  eiue  zunnal  so  am- 
ttäudliche  Rechtfertigung  wäre  hier  ganz  widersinnig. 

Mir  sclif'int  die  einzig  richtige  Erklärung  der  Textesworte  fol- 
gende ÄU  sein.  Jiiverial  hat  hier  eine  Stcigerurg  \m  Sinne;  die  Be- 
absichtigiing  derselben  kundigt  sich  s<  hon  durch  die  einleitende 
Partikel  „Sed"  an,  welche  freilich  die  «:^anzc  Periode  überhaupt, 
vorzugsweise  jedoch  den  Hauptsatz  ,,Quid  facient  comites?"  ein- 
leitet. Die  Steigerung  aber  besteht  mm  darin,  dass  der  Satiriker, 
der  so  eben  die  gemeine  Denkungsart  vornehmer  Stände  gezeichnet 
hatte,  nun  die  noch  grössere  Verderbtbeit  der  Geringen  malt:  auf 
die  Schilderung  der  Habsucht,  welcher  die  höchsten  Staatsbeamten 
trotz  ihrer  Würde  und  ihres  Reichtbnms  frohnen,  folgt  die  Dar- 
stellung der  betrügerischen  Habgier,  mit  welcher  die  Armen  dop- 
pelte Portionen  von  ihren  Patronen  zu  erhaschen  suchen.  Der 
Sinn  der  Stelle  ist  demnach  folgender:  „Was  werden  —  erst  oder 
gar  —  die  armen  dienten  thun?!''  „Quid'*  ist  eigentlich  eine 
fragende  Umschreibung  statt  des  positiven  „Multo  pejus,  dcterius.^ 
Der  weitere  Zusammenhang  gibt  den  nothigen  Aufschluss.  »^Fa- 
cere"  steht  hier  in  der  prägnanteren  Bedeutung,  in  der  es  weiter 
unten  vorkommt.  Sat.  II,  46.  „faciunt  hi  plura.''  So  entsteht 
ein  Gcsammtsinn,  der  nicht  nur  dem  Wortausdruck  an  unserer 
Stelle,  zumal  dem  Futurum,  sondern  auch  dem  Zusammenhange 
aufs  Genaueste  entspricht. 

Als  achliesslichen  Beleg  führe  ich  eine  ganz  entsprechende 
Stelle  ans  Juvenal  Sat.  11,  65  ff  an:  „Sed  quid  non  facient  aiii, 
quum  tu  multicia  sumas?"  Änch  hier  ist  ein  Vordersatz  mit  „Qnum", 
und  die  Worte  des  Hauptsatzes  sind  ganz  dieselben  ,  nur  dass  die 
Negation  ,,non'^  dabei  steht;  dennoch  ist  der  Sinn  ziendich  der- 
selbe: „Was  werden  nicht  Andere  thun  ,  d.  i.  ungcthan  lassen?!** 
ist  mehr  Frage.  Dagegen:  ^^Was  —  erst  —  werden  Audere 
tbuo!?*^  mehr  Ausnif. 

In  dem  Abschnitte  von  Vers  117 — 126  hatte  der  Satiriker, 
nachdem  vorher  die  niedrige  Habsucht  höherer  Stände,  in  Sonder- 
heit bei  der  Vertbcilung  der  Sportel,  geschildert  worden,  gele- 
gentlich die  raffinirte  Bettelei  der  Armen  gerügt;  nach  dieser  Ab- 
schweifung kehrt  er  zu  dem  eigentlichen  Gegenstande  seiner  sati- 
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rischen  Darstellung,  dem  Siltenverderbiiiss  cIct  vornehraou  Welt, 
zurück.  Mit  dem  Verse  127  beginnt  er,  uns  das  tägliche  Tliun 
und  Treiben  eine«  reichen  Patrons  vor  Augen  zu  führen;  dass 
von  einem  solchen  vorzugsweise  die  Hede  ist^  erkaunten  die  frühe* 
ren  ioterpreten  sehr  wohl.  * 

Ven  127-128. 
„Ipse  dietpalcbro  dittiogaitur  ordiaa  Terov: 
Sportola  deiade  forom  Jorisque  perftot  Apollo.^' 

Das  thätige  Hanptsnhjpct  hiezu  bildet,  wie  schon  gesaijjf,  ein 
vornehmer  Patron,  wa.s  fur  die  Folge  um  so  mehr  festzuhalten  ist, 
weil  die  \"ernachlässig:ing  dieser  Rucksicht  mehr  fache  frrthiimer  im 
Einzelnen  veranlasst  liaf.  Freilich  wird  im  weiteren  Verlaufe  auch 
von  Clienten  f^esprocheii ;  doch  spielen  diese  nur  eine  secundäre 
Rolle;  ihrer  gr.srhieht  nur  deshalb  Erwähnung,  weM  hauptsächlich 
im  Verhältnisse  zu  ihnen  sich  die  EigenthunihLljkeit  ties  Patrons 
brthäti'^t,  Mit  [roiiie  sagt  der  Dichter:  j)iilchro  online,*'  d.  i,  „in 
s  jiiberer,  ^jorliclu  r  Heihentoige ;  was  die  Erklärer  bereits  richtig 
als  einen  spottischen  SeitenbÜck  auf  die  gesuchte  Ke^ehnässigkeit 
gefasst  haben,  mit  welcher  ein  solches  Tagewerk  betnelj'  n  ward; 
so  Ascensius:  .,Per  ironiam  dicit  Romanos  divites  pulchre  obser- 
vare  ofliriHm  singularum  horarum  ;'*  so  Lubinus  pag.  48:  „fronice: 
nostri  (liviteü  R  »mani  accurate  totius  diei  horas  disponere  et  pul- 
chre rebus  agendis  di^tribnere  et  ordinäre  iioruut.'*  Schon  hier- 
aus könnte  man  mit  Sicherheit  scbliessen,  dass  von  einer  vor- 
nehmen Person  die  Rede  ist,  wenn  auch  nicht  der  weitere  Zu- 
sammeiihnng  den  dominus  oder  rex  in  eigenster  Person  enliiiilite: 
denn  wie  sollte  Juvenal  die  täglichen  Betriebe  eines  dürttigen  Ci.enteu 
in  solcher  Weise  darstellen? 

Die  Vieldeutigkeit  des;  aphoristischen  Ausilnicks  im  nächsten 
Verse  hat  Missverstandnissc  verursacht.  Es  fin<iet  sich  hier,  wie 
anderswo,  eine  rhetorische  Ellipse.  Mit  nachdrucksvoller  Kürze 
werden  hier  nur  gerade  <lie  HauptbegriflTe  angeführt;  die  weitere 
Complettirung  eim  s  jeden  einzelnen  bis  zur  Vollständigkeit  eines 
Salzes  bleibt  dem  Leser  überlassen.  Bei  aller  Divergenz  in  Ein- 
zelnem stimmen  nun  sämintHcbe  Ifiterpreten  in  dem  Punkte  über- 
ein, dass  sie  zu  „sportul  i'*,  womit  das  erste  Geschäft  frühmorgens 
bezeichnet  wird,  ergänzen  „petitur'%  und  demnach  annehmen ,  dass 
sich  der  Patron  gleich  jenem  Prätor  und  Tribun  in  Vs.  101  ff  vor 
Allem  seine  Sportel  von  dem  „domini  rex",  um  mit  Juvenal  V, 
136  zu  reden,  abhole.  Somit  wäre  hieiin  nur  eine  Wiederholung 
dos  Obigen  enthalten.  Aber  dieser  Annahme  steht  vorne  herein 
ein  gereiftes  Bedenken  entgegen.  Hier  spricht  der  Satiriker  von 
dem  regelmässif^en  Tagewerke  eines  solehen  ch »minus;  dass  selbiger 
seinerseits  v,  iedenim  <!er  Client  (  iiiey  Aiidrn  ri  war  und  von  ihm 
die  Sportel  eai[)ling,  gehörte  doch  nur  zu  den  Ausnahmen;  schwer- 
lich konnte  Juvenal  dies  als  eine  feststehende,  alltäglich  wieder- 
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kehrende  Beschäftigung  des  Standes  überhaupt  darstellen.  Auch 
wird  wol  Niemand  aus  dem  „summu«  honor"  in  Vs.  117  ent- 
nehmen wollen,  dass  alle  Patrone  es  so  gemacht  hätten.  Und 
waren  ihrer  in  der  Wirklichkeit  noch  so  Viele:  die  Jagd  solcher 
Herren  nach  der  Sportel  war  eine  Abweichung,  welche  nicht  in  die 
Aufzahlung  der  Tagesgeschäfte  passt;  jene  Schilderung  war  bereits 
abgethan,  und  darf  an  unserer  Stelle  keine  weitere  Beziehung 
darauf  angenommen  werden.  Hingegen  war  die  Austheilung  der 
Sportel  an  die  Clienten  eine  Pflicht,  welche  der  Patron  tagtäglich 
der  herkömmlichen  Sitte  gemäss  abzuleisten  hatte,  und  demnach 
wird  man  hier  wenigstens  denselben  nicht  als  Empfänger,  sondern 
als  Austheiler  der  Sportel  zu  verstehen  haben.  Noch  ein  anderer 
Umstand  kommt  dabei  in  Betracht.  Der  weitere  Zusammenhang 
lehrt,  dass  die  Patrone  auf  ihren  Geschäftsgängeu  nach  dem  „forum^^ 
auch  jetzt  noch  wie  seit  Jahrhunderten  von  ihrem  Gefolge  begleitet 
wurden  —  siehe  Becker  Gallus  Tom.  II.  pag,  135  ff  — ,  und 
wird  auf  diese  stattgehabte  Begleitung  für  unsere  Stelle  deutlich 
genug  in  Vs.  132  ff  hingedeutet:  bezieht  man  nun  die  „sportula^^ 
auf  die  Spende,  welche  der  dominus  nicht  an  die  Seinigen  vertheilt, 
sondern  vielmehr  selbst  anderAwo  für  sich  abholt,  so  geschieht  seiner 
Clienten,  die  wir  uns  gleichwol  als  Mitgänger  nach-^dem  forum  zu 
denken  haben,  auch  nicht  die  geringste  Erwähnung.  Der  gänzliche 
Mangel  einer  dahin  bezüglichen  Aeusserung  wäre  eine  ungebühr- 
liche Härte,  die  man  dem  Satiriker  nicht  aufbürden  darf.  Aach 
würde  es  gegen  alle  Sitte  und  alles  Recht  sein,  wenn  der  Patron 
wirklich  dienstthuenden  Clienten  ihr  gebührendes  Deputat  an  Geld 
oder  Speise  vorenthielte;  dies  durfte  er  auf  keinen  Fall,  und  man 
müsste  daher  schon  die  gewaltsame  Annahme  nicht  scheuen,  dass 
er  es  widerrechtlich  dennoch  gethan  habe. 

Nach  dem  Vorgange  des  Scholiasten  lassen  wir  nun  unter  den 
Commentatoren  Calderinus  pag.  717;  Britanniens  pag.  41;  Lu- 
binus  pag.  48;  Marshall  pag.  11  und  wie  es  scheint  auch  Ruperti 
Tom.  If.  pag.  50  den  Patron  sich  frühmorgens  die  hier  verzeich- 
nete „Sportula'^  abholen,  fassen  jedoch  den  weiteren  Zusammen- 
hang ganz  richtig  auf,  wenn  sie  sich  die  Clienten  als  die  Begleiter 
des  ersteren  nach  dem  „forum^^  und  weiterhin  zurück  von  <lort  bis 
an  das  „Vestibulum^'  denken;  ja  ßritannicus  geht  so  weit,  dieselben 
als  schon  bei  der  Abholung  der  Sportel  gegenwärtig  zu  verstehen, 
was  aus  nahe  liegenden  Gründen  unstatthaft  ist.  Nun  berechtigt 
uns  aber,  ausser  «lern  Worte  Sportula,  im  Texte  nichts,  die  per- 
sönliche Anwesenheit  des  Gefolges  anzunehmen;  denken  wir  uns 
selbiges  jedoch  frühmorgens  der  Sitte  gemäss  vor  dem  Hause  des 
Patrons,  um  sich  diese  ,,Sportula^^  zu  holen:  so  ergibt  sich  das 
Weitere  alsdann  von  selbst,*  der  Patron  nahm  sie  hinterdreiu  mit 
sich  auf  das  „forum*^,  und  brauchte  ihnen,  da  er  seine  Schuld  be- 
reits abgetragen  hatte,  keine  Mahlzeit  obenein  zu  geben,  wofcro 
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«r  €•  otdit  au«  Mklud  lür  den  Hni^^  der  armes  Leute  gutwillig 
tfM  wollte. 

Ander«  erklärt  der  alte  Atceaeins,  aiit  wcMem  HeinricfcTeni.IL 
pag.  77  im  WeeeatlidieD  übereinstimmt,  nur  dara  er,  aei^a  ans  Üa- 
«cfcteamlKeit)  aei*8  am  «ich  und  Anderen  aeine  inangeHiafte  Binsichl 
in  den  Coatest  der  Stelle  nicht  au  geatefcen,  Allee  halb  and  ver« 
wirrt  aagibti  wihread  der  entere  leiae  Aaticht  ia  ihrer  ganaen 
Coaseqnens  entnickeit  and  durehfiifart;  ich  halte  mich  ebendeshalb 
an  Ihn*  Nach  aeaier  Darstellong  steht  der  Patron  fruhmoigena 
durch  eiae  aalntatio  bei  ceiaem  Obcrherrn  die  ^portula^*  ein, 
acUcicht  aich  und  flochtet  gleichaam  von  dort  onmittdbar,  um  der 
Anfwartong  und  den  billigen  Anepruchen  seine«  Gefolges  an  ent*> 
g|efa4EH[i,  nach  dem  forum  und  versteht  daseflist  gana  allein  seine  €re- 
achäfte.  Wahrend  dessen  stehen  die  Clienten  ▼«nr  seinem  Hause 
nnd  varten  auf  die  Buckkehr  des  Herra  von  der  salaCatio,  bis  dte 
Zeit  dieses  HofiKeastes  voibei  ist;  dann  ziehen  sie  hangerig  and 
anit  teerea  Binden  ab ,  wie  ia  Ys,  tSS  gesagt  werde.  Gewiss 
der  ScharMna  and  die  Polgericiitigkeit  der  Combination  im  Bin- 
seinen  verdient  alle  Anerkenaong:  so  spielt  der  Patron  von  Anfang 
bis  au  Bude  die  IIaa|itrolte)  and  awar  cine^  dte  klaglich  genug  ist« 
um  nach  früher  gemachten  Erfahrungen  von  Ihm  erwartet  a«  wer- 
den. So  vermeidet  Asceaslua  auch  die  oben  gerügte  Willkfir  der 
Mheren  Interpreten,  Clienten  als  Begteiter  des  Patrons  nach  dem 
Alarkie  zu  veratehea«  es  sei  denn  nach  der  gemeinten  Abholung 
der  y^Sportah**  durch  sie;  so  umgeht  er  auch  geschickt  jene  kochst 
missiiche  Comadssioa,  welche  dte  Aaderen  freiHch  nicht  explicitei 
aber  doch  implidte  gemacht  habea,  dass  nämlich  der  Patroa  wi« 
derrechtlich  seinem  Gefolge  die  Auszahloag  der  vertragsmässtgen 
Summe  voreathieit;  er  war  aamlich  dieser  Schuldigkeit  gleichsam 
entflohen,  da  er  ateht  —  als  schon  abwesend  auf  dem  forum  . 
die  Aufwartung  persönlich  aagenoauncn  hatte.  Aber  Ascensius  ver* 
fahrt  ia  anderer  Hinsteht  noch  viel  willkürlicher.  Erstlich  nimmt 
er  an,  dass  der  Patron  vor  der  gesetzlichen  Zelt,  also  etwa  ^iSi* 
deribus  dnbiis,  wie  Juvenal  Vs.  22  sagt,  fortschlmcht,  um  (iir  seine 
Clienten  nicht  an  Hause  zu  sein,  wenn  de  in  der  üblichen  Stande 
kommen  würden:  in  den  Teztesworten  ist  jedoch  nicht  die  leiseste 
darauf  bezugliche  Hindentung  enthalten.  Weiterhin  soll  sich  der 
Patron  allein  nach  dem  Markte  stehlen^  um  sein  harrendes  Gefolge 
au  vermeiden:  auch  davon  steht  gar  nichts  Im  Texte;  zudem  ver- 
langte die  herkömmliche,  durch  den  Lauf  von  Jahrhumlerteo  ge* 
helligte  Sitte  9  dass  die  Clienten  dem  Brotherrn  das  Geleite  nach 
dem  forum  gaben;  jede  Abweichung  davon  wurde  durchaus  un- 
atatthaft  sein.  Auch  würde  im  Nachfolgenden,  wenn  man  nicht  das 
^jVestibulu  abire<<  In  Ys.  132  als  die  nächste  Folge  der  gemein- 
schaftlichen Bückkehr  auffasst,  von  der  Heimkehr  des  Patrons  gar 
nicht  dte  Bede  wdof  waa  mmdestens  eine  Harte  ist. 

Somit  wäre  auch  diese  Erklärung  beseitigt,  welche  im  We* 
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•enttichen  sng^ekh  diejenige  Heinrich»  ist.    Zu  ergäiiseii  batte 

wir  nun  na  „Sportula^^  picbts  Anderes,  als  distribintur  und  somit 
den  Patron  als  Vertheiler,  wie  etwa  jener  in  Vs.  97  ff.  war.  Dicht 
«her  als  Empfänger  der  „Sportnla"  so  verstehen.    Sollte  er  eis- 
mal»  wie  allgemein  anerkannt  worden  ist,  Hanptagent  in  dieser 
ganien  Episode  sein,  so  moMte  und  durfte  auch  nur  er  mittelbar 
oder  unmittelbar  der  dispensator  spottulae  sein.   Zu  ^^forom^^  wo- 
hin die  9,comitei*<  ihrem  ,|rex*'  oder  ),dominna<*  das  Geleite  gaben^ 
iit  SU  suppliren  etwa  ^/requentatar^  oder  auch  allenfalla  y^agitur''; 
Oic«  Att.  V,  16  f  SU  verstehen  hat  man  übrigens^  wie  schon  die 
Interpreten  richtig  bemerkten,  das  „forum  Augusti^^;  snr  Erbauni^ 
desselben  bewog  diesen  Kaiser  nach  Suet.  Aug.  cap.  29:  9,h<NBi- 
num  et  judiciorum  multitudo  quae  videbatur^  non  sufficientibos 
duobus,  etiam  tertio  indigere^^;  vergl.  Ovid.  Pont.  IV,   iö,  16. 
Hier  stand  nach  dem  Zeugnisse  des  Ptin.  H,  N.  TU  9  64  ek 
„Apollo  eboreus;  verglt  Hör,  Sat.  1 ,  9|  78.    Weil  der  Gott  nun 
in  effigie  die  Gerichtsverhandlungen  mit  anh$rte|  heisst  er  bei  Ja* 
venal  spöttisch  ^^juris  peritus.*^    Der  Spott  ist  nicht  so  harmlos, 
Yfie  er  scheint;  selten  erwähnt  Juvenal  den  Namen  einer  Gottheit, 
ohne  ihr  eins  anzuhängen;  wie  VI,  15,  59;  XllI,  79.  45  ;  während 
tr  anderswo  unverhohlen  spottet,  wie  II,  Sl.  130  ff.  Lebrigens 
hat  man  die  Worte  des  Dichters  nicht  so  zu  verstehen ,    als  ob 
von  einem  förmlichen  Besuche  dieser  Statue  und  noch  mehr  der 
„triumphales'*  in  Vs.  129  —  vergl.  Tac.  Ann.  IV,  23;  Agric. 
c.  40;   Plin.  Ep.  II,  7  —  die  Rede  sei:  der  Satiriker  geht  nur 
nach  der  Erwähnung  des  forum  Augusti  seiner  Manier  gemäss  in's 
Detail  u!i(1  knüpft  gelegentlich  Einzelnes  an,  um  so  lieber,  aU  seine 
satirische  L  inne  dabei  ihre  Ausrechnung  ündet.    Oit<  nbar  erwähnt 
er  des     Apollo'^,  mehr  um  das  Attribut  „juris  peritus^'  anbringen 
zu  können,  als  um  nur  der  Anschaulirhkeit  im  Einzelnen  zu  ge- 
niip^cn;    offenbar  die  „triumphales  ■  nur,    um  einen   derer  hier  in 
effi^ie  Prangenden,  den  Crispin,  za  verhöhnen;  scheinen  doch  die 
Verse  von  129 — 131  recht  eigentlich  deshalb  eingeschoben  zu  sein, 
da  sie  sonst  für  den  Fortschritt  der  Darstellung  recht  wohl  fehlen 
konnten,  ohne  dass  diese  letztere  dadurch  irgendwie  verkürzt  und 
beeinträchtigt  worden  wäre. 

Ich  schliesse  diese  Auseinandersetzung  mit  den  Worten  des 
alten  Mancinclli,  der  —  vielleicht  auch  Prateus  pag.  1 6  —  allein 
den  Zusammenhang  der  Stelle  im  Allgemeinen  verstanden  hat,  wenn 
er  bemerkt:  „divitum  atque  nobilium  notat  avaritiam:  qui  quum 
salutati  fuissent  postea  comitati  in  forum  diversaque  loca,  reducti 
inde  domum,  clientes  non  cibabant;  quod  quidem  üli  sperant:  hinc 
lassi  et  jejiini  vestibuliü  abibant.  Haec  profecto  vera  hujus  loci 
sententia  est.'* 

Damit  ist  der  Geschädtsgang  des  Patrons  beschlossen;  sdne 
Cltenten  beglaten  ihn  dienstthuend  bis  an  die  Pforte  seines  Hauses 
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md  effAlffn  tich  hier  ootbgedrungen ,  weil  keiae  Biiladiuig  rmk 
Sdten  des  Brotherrn  erfolgt: 

Vera  132—134. 
„Vestibolis  abeiiiit  Taterea  laasiqae  clientM 
Votaqae  depononl  qnarnquam  loogissima  coeoae 
Spaa  hofflioit  caalia  niaeria  atqae  igDia  emeaimj* 

Die  meiaten  der  alteren  Interpreten  haben  den  Zoaammenhang 
dieaer  Worte  mit  dem  Vorhergehenden  richtig  festgehalten  und  ver- 
stehen die  dienten,  welche  mit  dem  Patron  .das  forum  beancht  und 
sich  im  Dienste  mfide  gelaufen  hatten,  und  ihn  schlieaalich  bis  an 
sein  Portal  begleiten;  so  Lnbinus  pag.  48;  Britannicua  pag.  42; 
Prateua  pag.  16;  Grangaeus  pag.  18^  »»ad  qiiae  deduxerant  ex 
foro  patropos  et  reges,  non  olterius  admtsai.^  Nicht  so  Ruperti 
Tom.  II.  pag.  51  >  der  die  richtige  Bemerkung  des  letzteren  mta»; 
büiigend  anföhrt»  und  Heinrich  Tom  11,  pag.  80,  der  gänzlich  ver* 
gcsaen  oder  nicht  begrifßsn  «i  haben  adieiot,  daaa  bierin  nur  die 
Fortaetsiing  der  begonnenen  Sehildernng  enthalten  iat.  Beide  den- 
ken sich  die  eomitesy  als  ob  ^  suerst  auftreten,  an  den  „TestU 
bu1ia*< '  ala  dem  Standorte  der  Clienten  und  Saintanten  —  Gell. 
IV,  1;  XVl^  5;  Schneider  ad  Vltruv.  Tom.  II.  pag.  447;  Suet 
Tib,  C9p.  32:  9,pro  foribns^^;  Juv,  I,  95^  96  — lange  stehend  und 
wartend,  um  dem  Herrn  Ihren  Grnaa  zu  bringen.'^  Hievon  steht 
aber  im  Texte  gar  nichta;  vielmehr  hofilLen  dieselben,  da  sie  achon 
in  der  Fr&he  ihre  Gebühren  empfangen  hatten,  von  der  Gute  ihres 
Brotherrn  eine  Extra^Hablzeit,  aehen  aich  hierin  jedoch  getäuacht 
nnd  gehen  sofort  ab,  nm  vielleicht  von  der  achon  erhaltenen  Spende 
Tictnalien  und  Beiaig  sn  kaufen.  Zu  „veteres  lasstque^'  —  d.  i. 
▼on  dem  Tagesdienste,  nebenbei  auch  ron  der  lang  genährten 
Hoffnung  auf  eine  coena  —  bemerkt  Ruperti  a.  a.  O.  treffend: 
,yetiam  hoc  ad  indignitatem  rei  angendam  valet.^^  Uebrigens  g^t 
Heinrich  dnerseits  zu  weit,  wenn  er  behauptet,  vetua  könne  nicht 
80  viel  als  senez  heissen,  und  trifft  anderersdts  den  Sinn  der  Ver** 
blndnng  nicht  gans,  wenn  er  verstellt  y^gravea,  severi^^  —  Rahnken 
ad  Vellej.  pag.  244;  de  Causa,  corr«  Elog.  c.  6  oder  ,,(lcren 
Vorfahren  schon  Clienten  des  Hauses  waren ,  die  also  um  so  mehr 
Wohlwollen  und  Aufmerkaamkeit  verdienten.^^  .  Mit  Recht  tadelte 
schon  Mohr  in  dem  SpiciL  annot.  in  Jnv.  Sat.  I.  II.  Dorpat.  1845. 
pag.  32  den  letztgeuannteo  und  bemerkte:  „Veteres  cllentes  sine 
dubio  ü  vocantur,  qui  jam  multos  annos  dientes  fuerunt,  ergo  non 
plane  ^o  interpretantnr ,  qui  de  senibus  dientibus  sermonem  esse 
dicnnt  —  etsi  vüert»  per  se  non  significat  «otet  —  nam  qui  jam 
araltos  annos  cliena  fuit,  certe  a^te  provecta  eat/^  Ea  sind  alte, 
im  Dienste  grau  gewordene  Clienten  zu  verstehen;  vergl.  III,  1; 
IV,  52,'  V,  64;  VI,  346;  um  so  gehässiger  erscheint,  wie  auch 
Britanniens  pag.  42  anmerkt,  das  Benehmen  des  Patrona;  zu 
y^kaai^^  welches  Heinrich  ganz  verkehrt  auf  „laogea  Stehen  vor 
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ilem  PortaH^  beMit,  dcnelbe  failerpKt  treffcad:  ^^Loog«  mvtme 

ilum  comilaiitur  clivitem.**  — 

,,Votaque  dcponunt^^    Worin  die  tefanaachttgeil  Wnnadie  der 

ClicTtten  bestanden,  darüber  kann,  2umai  wenn  man  die  Situation 
betl«iiivt,  i[)  der  sie  sich  hier  befanden,  kein  Zweifel  obwalten; 
nherhatipt  aber  war  eine  Mahlzeit  an  dem  Tische  des  Patrons  ein 
guiniKier  Haiiptwiinsch  (nr  sein  Gefolge;  daher  weiter  unten  V, 
18  ff:  „Votoruin  summa!  Quid  ultra  Quaeris?''  Dies  verkannten 
die  meisten  Interpreteit  und  suchten  deshalb,  ohne  einen  triftigen 
Grund ,  in  verschiedener  Weise,  einige  durch  Aenderung  der  ein- 
fachsten Wortverbindung,  andere  durch  unnöthige  Ergänzungen,  ge- 
walts  im  daa  Object  der  Sehnsucht,  die  ^^coena^S  ausdrücklich  hio- 
anzufügen. 

Zuerst  kommt  hier  die  Meinung  de«  Henniuius  pag.  18;  des 
Pithoeus  Hf  lticlh.  1590.  pag.  27;  der  Edit.  Bipont.  psg.  33  in 
Betracht.  Hicher  gehört  ferner  nicht  blos,  wie  es  scheint,  Calde- 
rinus,  sondern  auch  Britannicus,  indem  er  im  Texte  wenigstens  pag. 
40  ebenso  liest  und  interpungirt.    Alle  nämlich  interpungirea 

„Votaque  depoounti  quamqaam  longisaioa,  coeuae, 

Spes  homini^* 

und  suchen  demnach  den  Genitiv  ,,coenae'^  aus  dem  restnctivea 
Satze  auszuscheiden,  um  ihn  mit  „Vota^^  als  ein  nachträgliches  Zu- 
behör zu  verbinden.  Derselben  Ansicht  ist  auch,  wie  achon  Hei- 
■ecke  Animadv.  in  Juy.  Sat.  HaL  1S04  pag.  68  bemerkt  bat, 
Grangaetti,  welcher  pag.  18  zu  der  Restriction  ^qoamquam  Ion* 
gissiroa  spes  bomini^^  erklärend  äussert:  „ßa  emm  bominem  laetuoi 
reddit,  et  semper  meliora  eKspectantem  ad  mortem  usque  comitatur. 
Vide  Proverb.  „Aegroto  dum  anima  est,  spes  est,^^  Indem  oamlich 
aaf  die  oben  bezeichnete  Weise  der  Genitiv  „coenae^  weggeschafit 
ist,  bbeb  der  gana  allgemeine ,  nnbeschrankte  Begriff  «fSpes^*  Mr 
r&ck.  An  sich  ist  der  Sinn  dieses  Allgemeinsatses  kein  nngemnaner; 
dock  passt  er  fnr  den  Znsammenluuig  weniger ,  inaofeffn  er  nickt 
allein  hockst  matt,  sondern  anch  abwegig  ist.  Ueberhaupt  aber  er- 
laubt die  Worfstellung  im  Texte  diese  ErkKrang  dnrchaiia  nickt; 
denn  wie  kfiimte  „coenae^'  dergestalt  aas  der  Mitte  des  einachliea» 
senden  Salnea  keransgerissc«  und  mit  dem  fernstckenden  „Vota^ 
verbunden  werden  I  Alsdann ,  msinie  Rnperti  Timk  L  pag.  15, 
koime  oder  müsse  man  geradezu  die  Textesworte  danach  umstellen 
„Votaqae  deponunt  coenae  longissima  quamqitam  Spes  homini^^; 
und  allerdings  ist  nicht  wohl  abzaseken,  warum  der  Diditer  nickt 
aelbst  diese  so  nahe  liegende  Aenderung  vornahm  und  jene  nnge- 
bübrüche  WortsteUong  rermied.  Heinecke  tadelt  jedoch  pa^;.  59 
Ruperti*s  Vorschlag  entschieden  und  meint,  jene  angebliche  Tren- 
nung des  Genitivs  „coenae"  von  dem  regierenden  Substantiv  ,,V'ota'^ 
entschuldigen  oder  gar  rechtfertigen  zu  können  als  Synchysis  — * 
vergl.  Sanct.  Minerv.  IV,  11;  dazu  Perizon ,  Oudendorp.  ad  Lucan 
VI,  662;  VUi,  ^43;  D'Orvill.  ad  Charit,  pag.  393  ff  ed.  Lips.  — 
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Auf  eme  IMoition  dieter  angeblirhen  Figur,  unter  welche  sich 
allenfalls  jede  Verworrenheit  bringen  liesse,  will  ich  mich  hier  nicht 
einlassen;  ganz  entsprechende  Beispiele  einer  so  rr^<  Kvidrigen  Wort- 
stellung finden  sich  jedoch  nirgends,  und  jene  ganze  Interpretation 
ist  verwerflich.  So  lange  man  ,.Spes  humini^'  liest,  ist  eine  Tren- 
Dung  der  Satzverbindung  von  ^^Qu^mquam  —  bpes  homini^^  ua*> 
tfaunlich. 

Mancinelli  Fo.  XIV.  b,  der  übrigens  demselben  Ziele  nach- 
Btrebte,  „coenae"  an  ,,Vota''  anzuknüpfen,  erkannte  ohne  Zweifel, 
dass  das  dazwisciu  nstehende  ,,quamquam  longissima'^  jene  Anknü- 
pfung unmöglich  mai  hte,  so  lange  es  als  Prädikat  zu  dem  nack- 
träglicben  „Spes  homini''  gehören  mnss.  Darum  suchte  er  die 
Ablösnng  des  ganzen  Wörtercomplexes  „qnamquam  —  coenae''  von 
,,Spes  homini''  dadurch  zu  ermöy;Iichen,  dass  er  ^pgen  die  Aussage 
aller  Handschriften  ,,S[>es  hominum*"'  las,  welches  als  aphoristischer 
Ausruf  für  sich  stehen  könnte.  Diese  acclamatio  aber  erklärt  der- 
selbe mit  Ascensius,  Juvencius  Paris  1739-  pag.  26,  Britanniens 
pag.  42  dahin,  dass  zu  ergänzen  sei  „viles  et  mioes»'^  Es  wäre 
aUo  ein  allgemeiner  Ausruf  über  die  Eitelkeit  menschlicher  Hoff«* 
noog  überhaupt;  etwa  wie  Persins  Sat.  I,  1  ausruft:  ,)0  curas  ho^ 
minum  Diese  Erklärung  ist  nicht  ohne  ScbarfsinO|  i>efffiedigt  aber 
dennoch  nicht.  Erstlich  passt  „longissima'^  besser  zu  „spes"  — 
▼ergi.  Bor.  Carm.  I,  4,  15;  Stat.  Silv.4l,  1,  bZi  Theb.  XII»  239  — 
als  zu  „Vota^^;  ferner  ist  es  hart,  da«8  »Spes  hominum^'  so  gaas 
nackt  gesagt  dasselbe  bedeuten  soll,  was  Cic.  pro  Mil.  95  aus* 
druckt  mit  „Olpes  fallaces*';  Ovid.  ex  Pont.  III,  7,  21  :  „irrita"; 
Quint.  VI,  4:  „vana";  Virg.  Aen.  II,  49;  Ovid.  Met.  VU,  336; 
Cic«  Philipp«  VII,  13:  ,,iBanis>^  Ueberhaupt  fallt  diese  fimeadatioii 
von  aelbst,  sobald  die  haodsehriftlich  Terbiirgte  Lesart  eiae  befria^ 
digeade  Deutung  gefonden  bat»  Verbooden,  wie  hier,  «teht  ^ySpes 
homial^«  bei  Cic«  Att  III,  2t 

Andere  Brklärer,  wie  Labiaas  pag«  48  ff,  der  Dichta  deat»- 
weniger  in  den  Noten  „longissioia^'  au  „Vota<^  zieht,  habea,  ao 
scheint  es  weotgsteos,  ao  der  Untrennbarkeit  des  ZahannMnhaBgfa 
von  „qaamquam  —  iiamioi^*  festgehalten,  legten  jedoch  eiae  falsdie 
Bedentang  in  die  Worte  des  Dichters  hinein,  wenn  sie  aelbige  ape* 
cieH  anf  die  langgehegte  Hoffiiang  der  dienten  bezogen.  Ist  auch 
die  Verbalellipse  „fnirt^^  erträgficb,  so  kann  doch  „homini^  nn- 
niöglich  im  Sinne  des  aumal  pluraliscben  clientibas  stehen«  Offenbar 
aind  die  Textesworte  ganz  allgemein  an  verstehen.  So  scheinen 
sie  auch  Heinrich  Tom.  II,  pag.  81  und  Heinecke  pag.  ö9  gefasst 
zu  haben,  welche  beide  der  Wahrheit  am  nächsten  gekommen  sind« 
Freilich  stimmen  auch  sie  darin  der  allgemeinen  Ansicht  bei,  dass 
sie  ,,coenac'''  x\veim;tl  verstehen  zu  müssen  glauben;  aber  sie  sup- 
plireu  es  doch  nur  für  die  „Vota^'  aus  dem  „coeiiae"  bei  „Spes'*; 
und  richtig  citirt  in  dieser  Hinsicht  Heinecke  Tac.  Aun.  II,  71,  wo 
aus  dem  nachfulgenden  „movebat*^  für  das  Vorhergehende  „movet'^ 
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oder  „movent^^  zu  ergäiisen  ist,  la  BetrelF  aber  jener  Ergänzung 
von  „coenae^'  &d  unserer  Stelle,  darüber  alle  BrUärer  einverstandea 
sind,  bemerkte  ich  überbaupt,  erstiicb  dass  der  Wortbegriff  ▼im 
Vota  an  sich  und  für  ansere  Stelle  bestimmt  genug  ist,  und  nicht 
einer  solchen  Zugabc,  wie  der  Genitiv  „coenae^  ttt,  bedarf,  waa 
schon  oben  gesagt  worden  ist,  zweitens,  dass  in  grammatischer 
Hinsicht  ein  solcher  zu  „Vota<<  gar  nicht  binaatreten  kann,  wie 
schon  Mohr  in  dem  Spicil.  in  Juv.  Sat.  I  et  IL  Dorpat  184ö. 
pag.  S'l  hervorgehoben  hat;  denn  „votum^^  als  ursprüngliches  Par* 
ticip-Perfect- Passiv  ist  ja  selbst  das  gewünschte  Object,  wozu  nnd 
mit  welchem  Rechte  also  der  Genitir  „coenae^^t  Irrig  ist  es  auch, 
wenn  Heinrich  jene  Supplirung  von  „coenae*^  eine  synchysis  oder 
ein  Hyperbaton  nannte  und  Wolf  zu  Hör.  Sat.  I,  88  ff;  104  5  Mat- 
,  thiae  Gr.  Gram.  p.  901  citirte. 

In  welchem  Sinne  fügt  nun  der  Dichter  diesen  ganzen  Ein*' 
Wurf  hinterher t  Der  Zusammenhang  macht  es  glanblich,  dass,  da 
nnmittelbar  vorher  „Votaque  deponunf'  gesagt  ward,  das  Schmerz- 
liche einer  solchen  Entsagung  hervorgeboben  werden  soll.  Gänzlich 
missverstanden  daher  die  Absieht  des  Dichters  Heiaecke,  wenn  er 
pag.  60  am  Schlüsse  seiner  Abhandlung  den  Gesararotsinn  der 
Stelle  dahin  angibt:  „Ermüdet  gehen  die  dienten  weg  und  geben 
alle  Hoffnung  der  Mahlzeit  auf,  und  doch  kann  der  Mensch,  wo  es 
etwas  zn  essen  gibt,  recht  lange  warten,  wenn  ihm  nur  die  MaU- 
zeit  nicht  entgeht*^'  Von  dieser  letzten  Bedingung  oder  Voraus- 
setzung steht  gar  nichta  im  Texte;  auch  passt  der  ganze  Gedanke 
nicht  hieher,  da  es  nichts  zn  essen  gibt,  da  die  gewünschte  Mahl- 
seit  eben  den  dienten  entgeht.  Der  Sinn  muss  offenbar  ein  ganz 
anderer  sein.  Warum  nnd  mit  welchem  Rechte  hofft  der  Mensch 
am  längsten  anf  Speise  und  Trank  ?  Offenbar,  weil  es  nur  Leibes« 
Notbdnrflt  ist,  was  er  begehrt;  weil  er  so  bescheiden  in  seinen 
Ansprüchen  ist.  Die  Textesworte  drucken  daher  mit  einer  ge- 
wissen Umschreibnng  den  Gedanken  aus:  obwol  der  Mensch  am 
ungemsteii,  nur  mit  schwerem  Kampfe,  der  Hoffnung  auf  Befrie- 
digung seines  Hungers  entsagt.  So  wurde  eben  das  Schmerzliche 
einer  nothgedrungenen  Resignation  hervorgehoben. 

Im  Nachfolgenden  haben  die  Wortform  „caulis^S  welche  ein 
Theil  der  Codd.  hat,  festgehalten  Pithocus  Heidelb.  1690.  pag.  27; 
Britannicus  Lut.  1613.  pag.  40;  Henninius  Lugd.  1696.  pag.  18; 
Heinrich  Tom.  I,  pag«  8.  Dagegen  schreiben  „caules^^,  welches 
andere  Handschriften,  nach  Achaintre's  Bericht  besonders  viele  Pa- 
riser, haben,  Lnbinns  Han.  1603.  pag.  47;  Achaiutre.  pag.  24; 
C^lderinus;  Pratens  Lond.  1691.  pag.  17;  Mar.shall.  Lond.  1723. 
pag.  12;  Juveneins  Paris  1739.  pag.  25.  Auf  den  Ruth  in  den 
Miscell.  Observ.  crit.  Vol.  V,  T.  II.  pag.  267  will  auch  Ruperti 
Tom.  I.  pag.  14  nur  von  dieser  Form  wissen ,  weil  sie  „tum  in- 
solentior,  tum  auribtis  h.  l.  gratior  est  et  auctoritate  tot  codd. 
fimatur«^*    Offenbar  findet  er  also,  und  zwar  nicht  mit  Unrecht, 
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eiBMi  gerafCB  MMlang  dsHn,  dv  Uer  zwei  Endsilbeo  anf  is, 
Mid  noch  eine  kam  auf  U  wetterfciii  snsammeiikonimen.  Wofern 
MO  Sick  kier  dorch  solche  Rucksisbten  leiten  lassen  will,  so  bemerke 
ich  dagegen)  dass  Ju?enal  anderswo,  namentlich  IV.,  64:  „Exclnsi 
eispectant^S  welcher  Stelle  ich  aoaföhrlicher  über  diese  rheto- 
riacke  Manier  «precben  werde,  mit  satirischer  Absichtlichkeit  Silben 
wtederkelt)  un  einen  komiachen  Bffect  an  bewirken.  Wie  an  jener 
Steile  dnrch  die  Wiederholung  der  Silbe  ,,£x^^  in  ,,exspectant'<, 
wofür  freilich  die  meiiten  Interpreten,  um  den  ihren  Obren  anstosT 
sigen  Missklang  au  vermeiden 9  ^^spectant^'  lesen»  das  „Nachschauen^ 
der  in  ihrer  Hoffnung  getänsditen  Väter  malerisch  gezeichnet  und 
persiilirt  werden  soll»  so  mochte  auch  hier  dem  Dichter  eine  äbn« 
liehe  Absicht  Torsckweben.  Dergleichen  klingt  gesucht ;  man  ver- 
gesse aber  dock  nicht  dabei,  dass  eine  gesuchte,  nach  Effect 
haschende  Sprache  nnd  Darstellung  dem  Charakter  der  rhetorisiren* 
den  Poesie  entspricht. 

Vers  158—169. 

„Qui  dedit  ergo  tribus  patrui.s  acoaita ,  vebatar 
Pensilibos  piamiA;  atqoe  iUlac  despiciet  nos*^? 

Nach  der  von  mir  in  den  N.  J.B.  von  Jahn  Supplem.  B  XV^. 
H.  4  pag.  566  ff.  getroffenen  Eintbeihing  spricht  diese  Worfe  der 
Zwischenredner  als  Einwurf  gegen  die  nachdrückliche  Warnung  des 
Dichters ,  dass  man  von  der  Rache  eines  hochgestellten  Giinstlings 
das  Aergste  besorgen  müase.  Früher  schrieb  man  beide  Verse  dem 
Dichter  an,  för  den  sie  nidit  passen;  derselbe  kam  weder  selbst^ 
noch  brachte  er  Andere  in  Versuchung,  sich  so  unbesonnen  dem 
Hange  aar  Satire  an  überlassen ;  als  er  dies  nieiferschrieb  und  sei- 
nen Zuhörern  vortrug,  war  er  schon  fest  entschlossen,  sich  nur 
y,in  illos<*  Invectiven  zu  erlauben,  „quorum  Flaminia  tegitur  cinis 
atque  Latina^^,  um  so  mehr  als  er,  wie  man  allgemein  aniümmt, 
bereits  mehrere  der  nachfolgenden  Satiren  fertig  hatte.  Aber  die- 
extreme  Zumuthung  eines  Anderen ,  wie  hier  des  Zwischenredners, 
konnte  er  sehr  füglich  in  ihre  Schranken  zurückweisen,  da  er  sich 
über  die  Beschränkung,  innerhalb  deren  seiner  satiriscken  Laune 
freien  Lauf  lassen  wollte ,  bereits  entschieden  hatte«  Nach  Ruperti 
Tom.  I.  pag.  16;  Achaintre  Tom.  I.  pag.  20  schwanken  die  ^nd- 
schriften  zwischen  „vehator^^  und  „vehetnr^^;  ebenso  in  dem  nach- 
folgenden Verse  zwischen  „despiciat^^  und  ,,despiciet'S  welches  letz- 
tere jedoch  nach  der  Versicherung  O.  Jahns  in  der  Ree.  Allg.  Lit. 
Zeit.  1842  Nr.  25.  pag.  193.  ,)dic  bessern  Handschriften^'  haben, 
welche  „aber'%  wie  derselbe  hinzufügt,  „im  vorhergehenden  Vene 
„vehetur'^  geben*'.  Dies  „vehetur"  scheint,  nach  dem  „aber**  zn 
nrtheilen,  ein  Druckfehler  zu  sein,  und  daiiir  „vehator**  verstanden 
werden  zn  müssen ;  denn  nur  dieses  würde  dem  „despiciet^^  adver- 
sativ sein.    Ich  gestehe  offen,  dass  ich  mit  Britanniens  Lot.  161S 
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pag.  48;  Henokrfita  Liigd.  1996  peg.  tl  ff.       Mwein  Hektik 
1590  pag.  28  „vclwtur  «Iqoe  deifiiciet^  alt  die  fidite  Lerart  fest- 
halte.   Die  Vermiitbong  liegt  Mer  tdlr  irahe  nod  wird  darch  die 
oifeaen  Worte  neuerer  Inteq>reten,  wie  Ruperti^s  Tom.  I.  paj».  16 
**-  „panim  interest ,   modo  mox  resposueris  „despiciet",    non  nt 
Anninitis  aliiqiH'  edilore«,  „vehatiir"  et  „despiciet"  - — ;  Achainire's 
Tom.  I.  pag.  Ü9|  Ueinrich's  Tom.  II.  pag.  86,  welcher  nach  „ve- 
hatar**  der  Zeitfolge  wegen  aus  Haodschriften  jjdespiciat**,  nicht 
„defpiciet"  zu  lesen  befiehlt,  vollkommen  bestätigt,  das«  schon  die 
Abschreiber  der  Handschriften  der  Symmetiie  wegen  beliebig  eot- 
weder  „vehatur'-'  und  „despiciat^^  oder  „vehetur"  und  „despiciet'^ 
lasen;  sie  wollten  nur  nicht  „vehatur  und  „despiciet^*  zusammca 
haben  we<3fen  der  temporaren  IncongriK-nz.    War  man  doch  seit  den 
ältesten   Zeiten  auf  dergleichen  Polituren  bedacht ,   um  bei  allen 
Schriftstellern  in  gl<  icher  Weise,  ohne  sich  dabei  von  der  gehörigen 
Rücksicht  auf  die  eigenthümliche  Sprechweise  eines  jeden  EinzelneT? 
leiten  und  zügeln  zu  lassen,  eine  möglichst  elegante  und  symmetrische 
Diction  herzustellen.     An  unserer  Stelle  nun  lässt  sich ,  ahf^esehen 
vom  Zusammenhang,  gegen  das  Futurum  „vebetur^^,  welches  auch 
in  den  Miscell.  Obss.  crit.  V.  V*  T.  II.  pag.  267  festgehalten  wird, 
80  wenig  als  gegen  das  Präsens  Conjunctiv  etwas  einwenden,  da 
beide  in  solchen  Fragen  stehen  können :  die  Verbindung  beider  aber 
in  solcher  Weise,  dass  dem  letzteren  das  erstere  folgt,  ist  nicht 
Mos  an  sich  zidässig,  sondern  anch  in  rhetorischer  Hinsicht  voa 
besonderem  Effecte«   Es  ist  ein  ähnlicher  Uebergang  von  gewöhn- 
lichem Spraebtone  ta  mebr  distkictem  und  energischem  y  wie  wenn 
der  Satiriker  anderswo  Tom  Futurum  zum  Praesens  —  Tergl.  V. 
166:  „Inceblt*'  mit  V.  167:  ^»deducit'S  Sat.  IL,  V.  140:  „morien- 
tur^  mlC      141:  ^^prodest^";  Sat*  IV.,  V.  129:  „csflies^«  mit  V. 
127:  9,ExGtdlt*^,  —  Ton  der  indlrecten  snr  dkrectett  Frage  vergl, 
SM,  IT.,  V.  101t  ^,qai8  Jam  non  intelligat^^  mit  V.  102:  ,9qais 
aairttttr^  —  ftbergebt*  Deigtekhen  Inconveniensen  gehdren  nnn 
einmel  nr  Eigeothumlicbkeit  des  Satirikers  nnd  missen  deshalb  um 
iliHer  selbst  willen  festgehalten  werden.   Man  fasse  docb  dieselbca 
Hiebt  Mos  von  ihrer  negtftiten  SeKe  auf,  insofern  sie  Abweicbohigei 
von  dem  sdtllditen  nnd  regelrechten  Sprachgebflmehe  sind;  sie 
baben  andi  ibreo  positiven  Inhalt:  die  Lebendigkeit  knd  Energie 
der  Dicdon,  des  Tones  im  Tofftrage  wird  dadwtfb  wesentlicb  ge«» 
steigert    Auch  an  nasserer  Stelle  ist  dies  nicht  su  verkemien:  „der 
soüte  auf  bangendem  Flaame  fobren  nnd  ron  dorther  soll  er  (gar) 
auf  nns  herabsehen f!^  Wird  dock  ftnch  schon  durch  „illinc^S  welches 
sich  anf  das  vorhergehende  „Pensiiibus  plumis^^  bezieht,  angedeutet, 
dass  sich  der  Gedanke  nicht  gerade  in  einem  unmittelbaren,  schlich- 
ten Zuge  fortsetzt,  sondern  dass  eine  gewisse  Entfernunp:,  Schei- 
dung zwischen  deni  Bälgenden  und  Vorhergehenden  stattfindet. 

Ans  diesen  Gründen  meine  ich  hier  „vehatur  atque  despiciet** 
alä  ursprünglxcbe  Lesart  wiederherBtellen  zu  müssen,  obwol  das 
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erstere  sogar  von  O.  Fr*  Hermann  in  deni  Programm  ,,De  codicibos 
JiiTenalis  recte  exisümandis'^  Gotting.  1847  pag.  6  verworfen  wird, 
der  Rtiperti^s  AenderuQg  in  i^veiiatar^'  olfenbar  wegen  des  folgen* 
den  |^dea|Mciet^^  biUigt» 

IL 

An  die  Klage  über  nnmässige  und  tinnloie  VericbweiidiiDg 
im  Warfebpiei  schlieuen  sieb  ahnltebe  an  fiber  den  Lnxna  m  Bau- 
werken nnd  Tafelgenfiisen)  weleber  mit  der  engheni^tten  Knanverd 
gegen  Anne,  snmal  gegen  die  dienten ,  Terbnnden  sei.  Diefefl 
Gesichtspunkt  haäptsaehlieh  hat  der  Dichter  hier  nnd  «rdterkin  Tor 
Augen,  uns  ,,ista8  Luxuriae  sordes^S  er  selbst  sich  unten  Iii 
V.  140  ausdruckt,  zu  schildern,  welcher  dre  ▼emehuie.  Welt  der* 
malen  frofante:  wie  Jener  Spieler  in  V.  91  ff.,  nur  um  seine  Ge-* 
liiste  bis  zum  Uebermaass  befriedigen  zu  können,  einem  frierenden 
Sclaven  sogar  die  nothdürftigste  Bekleidung  seiner  Blosse  Tersagt, 
so  lassen  auch  die  Keichen^  von  denen  hier  die  Rede  ist,  ihre 
Clienten  darben,  während  sie  selbst  im  Tafelgenusse  schwelgen, 
oder  fertigen  sie  pflichtschuldig  mit  einer  kärglichen  Spende  ab, 

Vers  94—96. 

»iQnis  totidem  erexit  TÜIast  quis  fercuU  septen 
Secreto  coeaavit  avasf** 

Die  apodictisehe  Bdiauptuiig:  „Vordem  erbaqete  man  ao  vidt 
ViÜen  nieht,  noch  schmauste  irgend  einer  unter  den  Vorfahttn  sie-^ 
ben  Trachten  fnr  sich  allein!"  druckt  der  Satiriker  lebemfiger  und 
energischer  durch  eine  Frage  ans,  wie  er  denn  von  V»  87  aa  iib<^ 
Ipaopt  in  dieser  Form  fast  ausschliesslich  gesprochen  hat«  Di» 
apecielle  oder  eigentlich  individuelle  Fassung  derselben  scheint 
einige  Erklarer,  wie  Lubinns  Hannov.  1603  pag.  42;  )9qQis  majo-» 
rom  tot  domiis  rusficas  exaedificavit,  qiiot  jam  passim  ab  uuo 
aedificantur?^'  zu  der  Annahme  bewogen  zu  habcD,  als  deute  Jnvenal 
auf  einzelne  Personen  der  Gegenwart  hin,  welche  viele  Landhäuser 
zugleich  aufhihrten.  Dazu  nöthigen  uns  die  Textesworte  nicht,  viel- 
mehr drücken  dieselben  nur  in  etwas  schärferer,  prägnanterer  Weise 
Quis  avus?  i.  e.  ne  ulius  quid  ein  —  den  allgemeinen  Gedanken 
ans,  der  schon  oben  angegeben  ist.  —  „totidem'^  d.  i.  wie  jetzt 
Der  Dichter  setzt  die  Vergleichung  der  Gegenwart,  in  der  alle 
Laster  und  Thorheiten  den  Höhepunkt  erreicht  hätten,  mit  der 
Voraeit  aus  dem  Vorhergehenden  fort.  Mit  Recht  hebt  Heinrich 
Th.  n.  pag.  68  den  Begriff  des  Zeitworts  „engere'*,  weicher  mit 
der  zeither  beliebten  Uebertragung  „erbauen"  keineswegs  erschöpft 
wird,  in  seiner  vollen  Prägnanz  fnr  den  Zusammenhang  hervor:  es 
bedeute  recht  eigentlich  ,,auf  d,  i.  in  die  Hohe  bauen,  von  unten 
aufführen;*'  daher  „turrem  erigere'';  Caes.  B.  C.  L,  26}  vergl, 
lof,^  ÜXXil,  i  Hier«  de  Bosch«  Obseavatt.  et  Nott.  in  AothoL  Gr. 
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pHg  484;  siehe  unten  V.  114.  An  unserer  Stelle  soll  es  demnach 
ilie  stattliche  Höhe  der  Villen  obenein  zu  ihrer  Menge  andeuten. 
IJcher  die  unniässige  Versch Wendung  jeoer  Zeit  in  Bauwerken, 
welche  so[;;ir  durch  Gesetze  beschränkt  werden  inussfe,  vergl.  Lips. 
de  magnit.  Rom.  llf.,  14;  Castell.  Lond.  1728;  Zuggeri  Ven.  1746i 
Adam.  Lood.  1764;  Contiui,  feiibien  et  alii^  Juv.  Sat.  XIV^ 
8Ä  ff. 

Deutlich  genug,  wie  gesa'^t,   liegt  die  beabsichtigte  Parallele 
Bwischen  Gegenwart  und  \  (T<^angcnhr it  in  .,toti(lpm"  aiisgedriickt; 
dass  sich  selbige  nun  in  entspreclicrulcr  \\ris(-  fortsetzt,  ist  um  so 
näher  liegend,  als  sich  das  Anfangs- P  ronorncn  ,,Qiiis^'  selbst  wieder* 
holt.    Wie  y^totidem^^  eine  allgemeine  Bezeichnung  fiir  eine  grosse 
Vielheit 9  aa  ist  ^fercula  septem'^  ein  specieller  Ausdruck  für  die 
Menge  der  Gerichte ,  welche  die  Tafel  eioea  reichen  Gourmandf 
belastete.    Diea  verkannte  ganzlich  Ramiresius  ad  Martial.  lib. 
Spect.  Ep.  6 ,  wenn  er  die  ganse  Stelle  „Quis  fercula  septem  Secreto 
«oenavit  avasl^  lolgendermaassen  erklärt:  y,Non  notat  aui  tempons 
Ittsuriam  eo  nomine ,  qnod  septem  fercula  secreto  coenarent:  id  eniniy 
ai  ejtia  tenporis  morem  inspicias  aobrium  eatet.   Legimua  apud  alios 
inaanam  convivandi  luiuriam^  qnae  Javenali  notiasima:  sed  acotnni 
est  argnmentam  a  majori  ut  ajunt.    Avi  nostfi  quando  secreto 
coenabant}  quo  hominum  ocnloa  Titarent,  ne  Inzarioai  andirent, 
nuniqaaai  ita  aplendidi  fnernnty  ut  septem  coenarent.   Vos  non 
secreto  sed  publice  innumera  fercala  coenatis/^   Dies  nennt  Heinecke 
AnimadT«  in  Jut«  Sat  Hai.  1804  pag.  58  ,,ingeaiose  dispntata^S 
wenn  er  auch  hinterher  gesteht,  dass  die  gewöhnliche  Erkiamngs* 
weise  wegen  Vs.  136  ▼orsuatefaen  sei,  was  Rupert!  Tom.  H.  pag. 
44  wiederholt  $  vergl«  Grangaens  pag.  13;  mit  grosserer  Entschieden- 
heit, wie  billig,  wiesen  die  obige  Interpretation  Heinrich  Th.  II. 
pag.  68  and  Dollen  Beitrage  cur  Kritik  und  Erklärang  Jovenals 
lüew  1846  pag  48 — ^60  surfick;  und  allerdings  ist  sie  aus  mehr 
als  ^era  Grande  gans  onstatthaflt.    Erstlich  ging  Ramires  von 
einer  irrigen  Vorstellung  aus,  wenn  er  meinte  ,,septem  fcrcula^^ 
seien  an  wenig,  um  den  Tafelluxns  eines  Reichen  in  jener  Zeit 
veranschaulichen  zu  können,   worin  ihm  sogar  Heinrich  und  Döllen 
beistimmen.    Beide  aber  bemerken  dagegen,  dass  man  unter  „fer- 
cula" nicht,  wie  Ramires  gethaa  zu  haben  scheine,   einzelne  Schüs- 
seln oder  Speisen ,  sondern  nothwendig  Trachten  oder  ganze  Gänge 
von  Speisen  zu  verstehen   habe,   und  so  vervielfältigten  sicli  die 
„Septem  fercula*'  des  Satirikers  zu  einer  Unzahl  von  Gerichten; 
derselben  Ansicht  sind  Achaintre  Paris  1810  Tom.  I.  pag.  18;  Rn- 
perti  Tom.  II.  pag  44;  W.  E.  Weber  die  Sat.  Juvenals  Halle  1838 
pag.  271  ff.    Nun  kann  „fercuium'^  an  sich  gesvKss  beides  bedeuten, 
sowol   „eine  Schüssel  d.  i.  ein  Gericbt'%  als  auch  „einen  Gang 
von  Speisen;*'  da  es  von  .,ferre"  herkommt,  siehe  Fnrcellini  s.  v.j 
Petron.  Sat.  35  ff.;   Plin.  H.  N.  XXXITI  ,  10,  47;   Hör.  Sat.  IT., 
104t  ;  Becker  GaUus  Th.  UI  pag.  161  if.;  Lamprid.  HeL  26 1 
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auch  „inissus"  genannt  Fnig.  bei  Goth.  pa^r.  805-  naga^tatg  bei 
Poljb.  XXXI.,  4,  5.  Doch  sehe  irh  die  Nothwendigkeit  nicht  ein, 
das  Wort  hifr  in  anderer  Bedeutung  zu  nehmen,  als  in  der  es 
Suet.  AiJt;.  cap.  74  voi kommt.  Dort  heis<;t  es  vom  Kaiser  Augnstus: 
„Coenam  ternis  tcrculis  aut  qiiuni  ai)un(ia[itissinie  senis  pracbebat.'^ 
Also  schon  sechs  ..fcrcnla'*^  galten  zumai  an  der  kaiserlichen  Tafel 
für  eine  coena  abiindantissima ,  —  um  wie  viol  mehr  sieben"  an 
dem  Tische  eines  Privatmanns '  Zudem  vergesse  raan  doch  nicht, 
dass  hier  keincsvveges  von  einem  einmaligen  f^rossen  Gehigo,  son- 
dern v(»n  der  gewöhnlichen  Äiahixeit  dieliedc  ist,  welche  der  Heiche 
zur  Zeit  allfni^^lich  einnahm  uml  ftir  sich  apart  verzehrte.  ^^  aren 
dafür  Septem  fcrcula*^  nicht  ein  iiljermässi<jer  Luxus  J  Hieran  durfte 
also  Raoaires  so  weninr  j^jg  die  anderen  Inte  rpreten  Anstoss  nehmen; 
unmöglich  konnte  der  Dichter  <liesell)en  als  em  ininimum  bezeichnen, 
bis  zu  welchem  es  die  „avi''  nicht  einmal  gebracht  hätten.  Von 
den  Vorfahren  sagt  Cato  ap,  Serv.  ad  Vir«^'.  Aen.  J.,  637:  .,in 
atrio  et  dtiobns  ferculis  epulabanlur  antiqui»';  speiste  (Joch  nnter 
(ien  Kaisern  nach  Capitolin  Pertin.  cap.  12  auch  Pertinax  nur  drei 
Trachten.  Aber  auch  die  Bedeutung  von  „äecreto*'  verkannte  Ka- 
mires  völli«:^.  Dasselbe  steht  mit  besonderem  Ce\vicfite  im  Vers- 
anfange nmi  schliesst  einen  stillschweigenden  Vorwin  f  ein ,  der  dock 
Uüinöglich  die  Ältvor<lcrn  treffen  kann;  nur  die  Reiclirn  der  Gegen- 
wart speisten  ..Secreto",  wenig'stens  in  dem  nussgunsti^irn  Sinne, 
in  welchem  das  Wort  hier  gemeint  ist.  Uebcrhaupt  aber  gestattet 
iler  o:aTizr  /tisananenhang  die  Erklärung  des  Ramires  nicht,  wie 
schon  Döllen  treüend  nachgewiesen  hat.  Der  Text  enthalt  nämlich 
zwei  Fragen,  welche  sowol  tleui  Inhalte,  als  der  grammatischen 
Strnctur  nach  einander  ganz  genau  entsprechen  1)  ..(^lus  avus  toti- 
dtm  erexit  viilas ?"  2)  ,,Quis  avns  secreto  coenavit  septem  fercula?** 
In  beiden  setzt  Jnvena!  den  Luxus  der  Zeitgenossen  der  Einfach- 
heit der  Vorfahren  gegenüber,  und  7,u  ,,totidem'^  sowol  als  zn 
^,8epteaj  fercula'^,  welches  nur  bestimmterer  Ausdruck  jener  allge- 
meinen Bezeichnung  ist  imd  den  ,.totI(Iem  vülas*'  logisch  und  gram- 
matisch ganz  gleich  steht,  ist  ein  .,quot''  oder  ,,nt  nosfri  aequales'* 
in  Gedanken  zu  ergänzen.  Der  Uebergang  von  ..totidem*'  zu 
,,septem"  rootivirt  sich  eiiuerseits  dadurch,  dass  wol  eine  bestimmte 
Zahl  von  Gängen  bei  der  täglichen  Mahlzeit  Mode  geworden  sein, 
nicht  aber  ebenso  eine  gewisse  Zahl  von  Landhäusern  bezeichnet 
werden  konnte;  andererseits  entspricht  er  der  sonstigen  Darstellungs- 
weise Juvenals  überhaupt.  Auch  ist,  wie  ich  schon  oben  bemerkt 
habe,  „Quis  avus"  in  der  ersten  Frage  sowol  als  in  tier  zweiten 
nnr  eine  interrogative  Lmschreibung  der  directen  Aussage  „Ne 
^ih>s  fpiidem  avns*'.  Man  sieht  nun  tlas  Gezwungene  und  Unstatt- 
hafte der  Erklärung  des  Ramires  leicht  ein ,  wenn  er  zu  der  zweiten 
Frage  gegensätzlich  iu  Gedanken  sin)plirt:  >>TOS  autem  noa  secreto, 
■cd  publice  innumera  fercula  coenatis.'^ 

Auch  Heinrich  bemerkte  richtig  gegen  den  letzteren,  dass 

'ärchio  f,  Pkit,  u.  Paedag,  hü,  XVI.  Uß,  26 
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,,Secreto^'  TOii  den  Altvordern,  die  tich  dun  eiDgescUeeseii 
gesagt  ins  Lacherlicbe  falle ,  erfesste  aber  lelM  die  wahre  Beden« 
tung  dieses  adTerbialen  Zusatxee  keineawegs,  weon  er  hinterker 
sagt:  .,Secreto  speist  »an  ohne  GeselUcbaft,  and  da  bectand  die 
gewöhnliche  Mahlseit  aas  sieben  Gangen.   Man  stelle  aicb  dea  Loxns 
vor,  wenn  erst  ordentlich  tractirt  wnrdel  Bs  ist  aaeb  so  ein  arga- 
mentum  a  minori  ad  majus^'.    Er  sch«nt  das  Gehässige,  was  in 
dem  „Secieto^^  liegt  y  gar  nicht  an  fühlen;  nberhaufkt  aber  hat  keb 
Interpret  die  Bedeutung  dieairB  Weites  fsr  den  Zusaunnenliang 
scharf  genug  aufgefasst,  mid  doch  hängt  das  Verstindnisa  dieses 
letzteren  aa  grossem  Theile  davon  ab»   Ber  ake  Scholiast  begnügt 
sich  mit  der  Bemerkung:  9,Noa  in  publieo  convirio  sed  privato**) 
welche  die  spateren  Interpreten  fast  alle  entweder  aasadiliesslich 
oder  zugleich  mit  anderen  Variationen  festgehalten  haben*   Am  wei- 
testen verstiegen  sich  diejenigen,  wekhe  meinten,  Jnvenal  wolie 
der  Jetztxeit  gegenüber  jene  aHe  9itte  der  Vorfahren  hervorheben, 
„in  propatulo^'  d.  K  gewissermaassen  öffentlteh  an  speisen*  So 
Ascensios:  „in  loco  occulto;^^  Mandnelli  Fo.  XIK:  „intra  aedes;^^ 
vergl.  Grangaeos  pag»  13;  Farnabi  Amsterod.  1642  pag.  11;  an 
ansfuhrUchsten  PratensLond.  1691  psg.  12:  „Quis  e  nostria  ma* 
joribos  lantas  instrazit  epulas  dam  et  intra  privates  parietea?  illi 
certe  in  atrUs  et  palam  coenabant  frugaliter  et  parva  oontenti;  VaL 
filax.  lib.  IL  cap.  5  N.  5 :  ^y^uh  illa  simplidtas  antiqaorani  in  eibo 
capiendo ,  ut  maximis  vitis  prandere  et  eoenare  in  propatolo  vere- 
cnadiae  non  esset:  nec  saae  ullas  epolaa  habdbant,  qiias  popsfi 
oonlis  sub)icere  erabescerent.'^   Mit  Becht  ist  «fiese  Bexiehnng  an! 
jene  angebliche  Sitte  der  ältesten  Voraeit ,  „in  publica^'  an  8pcisc% 
bereits  von  Calderinns  pag.  716  and  Britanniens  Lot.  1613  pag. 
32  anriickgewiesen  worden,  weil  jene  Sitte,  wenn  auch  im  graacn 
Altertham  äblich,  doch  „temporibaa  Javenalis  et  mnito  ante  den- 
verat/^   Beide  erklären  nun  „Secreto*^  gesMinaehaliych  },in  dorne 
privata^^  oder  „intra  aedes  privates^*;  und  im  Wesentlichen  stimoKO 
damit  oberein  Labinns  Han.  1603  pag.  42 ;  Famabina  Amsterod. 
1642  pag.  11;  Achaintre  ToaiL  I.  pag.  16;  Ruperü  Tom.  IL  pag. 
44;  nur  dasa  sie  sich  schliesslich  darcb  ein  angefügtes  „sine  hospi- 
tibus^^  oder  „nallo  adhibito  eonviva''  der  wahren  Bedentnng  des 
Wortes  for  den  Conteit  der  Stelle  nahem,  besonders  der  alte  La- 
bions,  wenn  er  äussert:  „Dum  prtvalae  gnKae  faunriam  damnat, 
adjungit  jam  ratioaem,  quod  jam  in  tanta  loiaria  in  privatis  eoenii 
divites  Bomani  tamqoam  sordidi  mtseros  clientea  coena  eaDcIndkbaal.^ 
Man  fasst  das  ^Secreto^^  nur  dann  in  einem  den  Woftbegriff 
lor  den  Zusammenhaag  erschöpfenden  Sinn,  wenn  man  es  anf  jene 
missgonstige  Knauserei,  auf  jenen  schmataigea  Geis  besidit,  dea 
der  reiche  Patron  besonders  gegen  seine  Clienteu  dadurch  bethatigt, 
dass  er  sie  von  der  Theilnahme  an  dem  Genosse  der  „septem  fer- 
bu!a<^  anssehliesst;  nur  er  allein  schwelgt  an  der  reichbesetalea 
Tafel»  während  er  aeiaa  Angehörigen  darben,  oder  mit  einer  härg- 
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Wehen  Spende  vor  der  Schwelle  seines  Hauses  al»feiiigen  laast* 
So  schliesst  sich  denn  auch  das  Folgende,  in  dem  von  der  Aus* 
theilung  der  Sportcl  die  Hede  ist ,  eng  und  als  unmittelbare  Fort* 
aetcuDg  den  besprochenen  Worten  an.  In  der  ganzen  Wortverbm- 
diMig  „fercida  aepteni  Secreto^*  liegt  nun  ein  innerer  Gegenaatü 
eingeacblosaen ,  der  auch  durch  die  Stellung  der  Worte  bervorge- 
boben  wird;  nicht  allein  stehen  selbige  in  einer  Folge  zusanimeiiy 
so  dass  sich  der  Contrast  zwischen  den  beiden  einander  adlrers&tiTeii 
Gliedern  der  Verbindung  möglichst  bemerkbar  madbt,  ^^fercnla 
Septem*^  schliesst  auch  zugleich  den  Versj  während  ^eereto'*  mit 
besonderem  Gewichte  den  unmittelbar  daranf  folgenden  eröfinet. 
Es  ist  dieselbe  Verbindnog  und  derselbe  Gegensalz  yon  Verschwen- 
dung und  Geiz  zugleich,  welchen  Juvenal  auch  weiter  unten  vom 
V.  182—142  rerfolgt  und  durchfuhrt,  den  er  m  V.  140  kurz  mit 
,,Luxuriae  sordes**  bezeichnet* 

In  diesem  Sinne  hat  man  die  Textes worie  zu  Terstehen,  sie 
sprechen  also  einen  zwiefachen  Tadel  über  die  Reichen  der  Gegen» 
wart  ans«  Von  den  Altvordern,  sagt  der  Dichter ^  hat  Niemand^ 
denn  ,,Quis  aviis?'^  umschreibt  nur  das  kategorische  Nemo  stus 
weder  ,,fer€ula  septem^'  überhaupt ,  noch  viel  weniger  dieselben  zu-^ 
gleich  ,,Secreto'^  yersehmaust;  überhaupt  speisten  sie  nie  secreto 
d«  h.  in  der  missgünstigen  Weise,  dass  die  Clienten  geflissentlich 
ausgeschlossen  blieben.  Die  Griechen  nennen,  wie  Heinrich  am 
Schlüsse  bemerkt,  das  hier  geschilderte  Laster  ^ovotpaylw,  vergh 
Lipsius  ad  Senec.  Ep.  19  pag.  420. 

So  eben,  wie  wir  gezeigt  habett^  tadelfc  Jm  tnal  in  dem  Worte 
^,Secreto*^  den  Geiz  der  Vornehmen,  weiche  von  ihrem  überreich- 
beladenen  Tisclie  arme  Clienten  ausscliloss«?!!.  Dieser  Gedanke 
wird  nun  weiter  verfolgt;  der  Patron  schwelgt  in  Tafelgenüssen, 
die  Clienten  dagegen  werden  drausscn  vor  der  Pforte  des  Hauses 
mit  einer  kärglichen  Spende  abgefunden: 

Vers  96— 96, 

„Nunc  sportala  prioo 
Llmhrar  parra  sedet,  torbae  rapienda  togatae.'* 

^jNiinc*^  steht  hier,  wie  oben  Vs.  39  und  Sat.  H,  37  mit 
Nachdruck  im  Gegensatze  zur  Vergangenheit,  die  ilurch  das  un- 
mittelbar vorhergehende  ,,avns"  bezeichnet  wird.  Mit  Recht  hat 
demnach  schon  Hfinrich  Th.  W.  pag.  68  die  fruhrr  btli(!bte  spe- 
cialisirende  Erklärung  ,.his  tarn  abjctiis  (rMtribus''  zurückgewieJ^en ; 
ilie  Gegenüberstellung  von  Gegenwart  und  Vorzeit  überhaupt  kün- 
<^'Rt  sich  hier  schon  durch  die  Wortsteilung  an  „avusf  Nunc/* 
Aber  der  genannte  Interpret  verkennt  im  Weiteren  die  Absicht  des 
i^ichters  TÖllig,  wenn  er  einen  Tadel  gegen  Patrone  und  Clienten 
zugleich  annimmt:  ^»Heutzutage  schmause  Alles,  Reiche  und  Arme 
^d  diese  von  jenen;  auch  die  GKenten  Hessen  sich  nicht  mehr 
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gnugen;  für   sie  müsse  jeden  Morgen  die  Aiistheiliing  bereit  sein, 
denn  durch  das  ailgemeine  Be(lürfni?8  verwohnt,   bedürfe   er  der 
ÜDterstütziing  jetzt  viel  mehr,  als  in  vorigen  Zeiten."    Von  allem 
dem  steht  im  Texte  ^ar  nichts;   weder  auf  die  Verwöhnuni^  der 
Armen  noch  auf  ihren  Mangel  an  Genügsamkeit  wird  irgendwie 
hingedeutet  ;   vom  Schwelgen  hielt  sie,  ura  mit  dem  Dichter  selbst 
zu  redeo,  einerseits  das  j.Sccrcto  coeoare"  der  Vornehmen,  ande- 
rerseits die  ,5S[>ortnla  parva^'  ab;  dass  diese  an  jedem  Morgen 
zur  Austheilun<;  bereit  stehen  mnsste,  sagt  der  Dichter  selbst  nir- 
gends;  freilich  wird  spater,    aUer  erst  nach  Vs.  100,   die  allge- 
meine Bedfirftidikeit  selbst  V  ornelimer  geschildert,     liier  ist  nur  von 
dem  schmutzigen  Geiz  der  Patrone  die  Rede.    Die  unmittelbar  vor- 
hergehenden Worte  enthalten  gewissermaassen  die  positive,  <iirccte 
Aussage:  j^die  Ahnen  speiseten  massig  und  Hessen  ihre  Clienteu  am 
eiu;*'ncn  Tische  mitgeniessen :    Jetzt  dagegen   werden    selbige  auf 
andere  Weise  abgespeist.    Uebrigens  haben  so  ziemlich  mit  den- 
selben Gründen  bereits  Mohr  in  dem  Spicil.   annot.  in  5nv.  Sat. 
I.  II.    Dorpat.   1845.  pag.  26  ff  and  Doellen  in  den  Beitragen 
zur  Kritik  und  Erklärung  Juvenals  Kiew  1846  pag.  47  ff.  Hein- 
richs irrige  Erklärung  zurückgewiesen.    Richtig  der  alte  Lubinns 
Hau.  1603.  pag.  43:  „Conqueritur  ut  dixi  de  si][)erbia  et  luxu  Ro- 
nianornm,  qui  soli  Septem  fercida  coenarent,  cüentes  et  togatos  ad 
coenam  non  adhiberent  et  cum  iili  laute  cpularentur  suis  clientibus 
rectam  coenam  non  dabant  sed  loco  cueaae  sportulam  di?idereot^^; 
vergl.  Turneb.  Advers.  XXVIIl,  24. 

Die  von  den  Interpreten  aufgeworfene  uod  verscliiedentlicb  be- 
antwortete Frage ,  ob  hier  unter  „Sportula**  'eine  Geld-  oder  Vj- 
ctualien-Spende  zu  verstehen  sei,  übergehe  ich,  da  die  Losunj^  der- 
selben für  unsere  Stelle  nicht  von  erheblicher  Wichtigkeit  ist. 
Ueber  die  Bedeutung  des  Attributs  parva"  für  den  Zusammen- 
hang bin  ich  mit  Döllen  so  ziemlich  einverstanden,  der  pag.  50  ff. 
darüber  spricht.  Auch  mir  scheint  .,Sportula"  im  Gegensätze  zu 
dem  Mahle  gesagt  zu  sein,  welches  ehemals  die  dienten  an  einem 
Tische  mit  dem  Patron  einnahmen ,  im  Gegensatze  gleichsam  zu 
dem  Autheil  au  den  „septem  ferculis^',  welcher  dem  dienten  ge- 
bührte, aber  wegen  des  ,,Secreto  coenare"  seines  Brotherrn  nicht 
ZQ  Gute  kam.  Das  Epitheton  „parva",  sagt  Ruperti  Tom.  II. 
pag.  44  stehe,  j,quia  sportula  in  dies  imminuebatur.  Dies  mag  an 
sieb  gegrilndt  t  sein,  obwol  Kuperti  den  Beweis  dazu  schuldig  ge- 
blieben istj  was  mit  Recht  schon  Heinrich  Th.  TT.  pag.  69  rügte; 
denn  es  ist  allerdings  glaublich,  dass  sich  die  En^^herzigkeit  der 
Patrone  auch  in  den  möglichst  knappen  Spenden  an  Victualien  be- 
thätigte,  so  gewiss  es  andererseits  ist,  dass  eine  bestimmte  Summe 
zur  Abfindung  dafür  gezahlt  wurde  —  siehe  zu  Vs.  120  ff.  — : 
deauocb,  meine  ich,  erfasst  man  die  Absicht  des  Dichters  nur, 
wenn  man  das  Attribut  „parva"  genau  durch  und  für  den  Zu- 
äammeuhang  erklärt.    Eigentlich  wollte  auch  Heinrich  dies  wol,  ge* 
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neük  dabei  i^r  aaf  Abwege,  W€8ii  er  meiote,  es  eoUialte  eine 
Verringeroiig  wegen  der  ,,tiifba  togata<<  und  deaZusaiscs  „rapiencla^*, 
so  dass  bier  ein  trefflieber  Gegenfats  entttebej  wie  Demostb«  adr« 
Phoroi.  p»g.  918.  10.  Reiak.  ^tib  Slgfaa  nut^  ifjUixtov  ihtqov-- 
(uvov  nul  KafaffOTOVfWVOV,^'  Diese  Meinung  nissbilligte  scbon 
Döllen  pag.  50*  Ö5*  Wie  Heioricb  die  Stette  anCTasat,  wurde 
jener  angebÜcbe  Gegensatz  nur  dann  für  einen  wirklieb  beabsieb- 
tlgten  gelten  dürfen ,  wenn  die  „parva  sportula^'  als  eine  nnver* 
bätniaamässig  geringe  Totalmasse  an  denken  wäre,  gegenüber  der 
wiflunelnden  Menge  der  »^turba  togata<%  von  der  ein  Jeder  raffle, 
nm  nicht  leer  aussugeben.  Hier  liegt  der  scbon  von  DoUeo  ata 
,,fa1scV^  bezeicbnete  Gedanke  im  Hintergrund,  die  Sportel  sei  des^ 
iMÜb  für  jeden  Einzelnen  geringe,  weil  sieb  Viele  darein  tbeilen 
mnssten*  Bs  ist  durcbaus  irrig,  sieb  die  ,,sportula^<  als  ein  solcbea 
Geldgeschenk  zu  denken,  wekbes  der  reiche  Patron,  um  seiner 
Pflicht  ZQ  geDÜgen,  im  Ganzen  zur  Vertbeilung  unter  die  dienten 
aussetete,  so  dass  der  Antheil  des  Einzelnen  bald  grosser  bald  ge- 
ringer  ausBel,  je  nachdem  sich  weniger  oder  mehr  dienten  zum 
Empfange  derselben  eingefunden  hatten ;  vielmehr  bestand  die  Bin* 
rtchtung,  dass  die  sportula»  mochte  sie  nun  in  Geld  oder  Victnalien 
geleistet  werden,  für  jeden  Einzelnen  der  Empfänger  bestimmt  ward; 
auch  war  die  Zahl  der  letzteren  |io  ziemlich  gewiss  und  sich  gleich- 
bieibendy  denn  schwerlich  verabsaainte  einer  die  Einziehung  seiner 
Spende,  von  der  ihm,  um  mit  Juveoal  Ys.  119  If.  zu  reden,  y^toga^* 
und  „caleeus^^  Et  panis  fumusque  doroi^^  kam*  Das  Epitheton 
,,parva^^  dient  hier  mehr  einem  sobjectivcn  Zwecke  des  Dichters, 
der  freilich  nur  im  Interesse  der  Darstellung  bandelte,  wenn  er 
gegensatzlich  zu  der  früher  gebräuchlichen,  für  den  Patron  ungleicb 
kostspieligeren  'coena  recta  —  daher  nicht  übel  Britanniens  Lnt. 
1613*  pag.  82:  „Conqueritur  imminutam  esse  prioris  sportulae  Ii- 
beralitatem  —  oder,  was  ich  beinahe  vorziehen  möchte,  zu  dem 
verschwenderischen  Mahle,  welches  der  fitzige  Prasser  allein  ge^* 
messt,  „die  Sportel'^,  mit  welcher  die  armen  dienten  sieb  be* 
gnugen  mussten,  „eine  kleine^  wtnzige*^  Spende  hiess.  Siebe  Mar- 
tial  III,  7,  1.  2:  „Centnm  niiselU  jam  valete  quadrantes,  Anteam- 
bnlonis  congiarium  lassi^';  75,  11:  „Sportula  nos  juoxit  qua* 
drantibus  arida  centum.<V 

Zu  „primo  limine^'  begnügt*  sich  Heinrich  pag.  69  mit  der 
Anmerkung,  dass  das  Almosen  im  vestibulum  des  Palastes  em- 
pfangen wurde.  Allerdings  soll  darin  eine  Hindeutuog  liegen,  dass 
die  dienten  nur  bis  zur  Schwelle  ihres  Gebietes  gelangten ;  ebenso 
weiter  unten  in  Vs.  132:  „Vestibulis  abennt  veteres  lasslque  clien- 
tes*^^  Ausserdem  mache  ich  aber  im  Interesse  der  nachfolgenden 
Abhandlung^  wie  wir  Juvenals  Worte  überhaupt  zu  fassen  haben, 
auf  einige  Stellen  bdi  anderen  Dicbtein  aufmerksam,  an  welche  der 
Wortausdrnck  hieaeUist  lebhaft  erinnert:  Virgil.  Äen.  II,  469: 
„primoqne  in  limine  Pyrrhus  Exsultat«^;  IV,  473:  „ultricesque  se- 
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dient  In  Üntne  IKreci^;  VI,  427t  9,Bnkliae  flentet  in  Mne  prim«<'} 
Sil  Ital.  Pon.  VI,  436:  ,yConjiiiqiie  in  limine  primo  Cltmlwt^; 
Ovid.  Fast*  l,  137:  ^iPrope  Itmina  leeti  eedens  jankor.«^  Hh 
gleichem  Rechte,  wie  man  andenw»  am  der  Congrnenn  dea  wdit- 
liehen  Aosdrociut  auf  bewnstte  AUnsionen  teUieist,  ii5nnte  man  mich 
hier  eine  absichtliche  Hindeutang  aitf  eine  jener  Virgilischen  Stellen, 
beaonders  anf  die  aweite,  statniren. 

Die  Brklärnng  des  Zettwortes  „sedeC^  hat  den  Interpreten  viel 
n«  schaffim  gemacht,  dennoch  aber  ist  bb  jetat  keine  genügende 
L6siiDg  der  TorhanHenen  Schwierigkeit  erfolgt«  Die  älteren  nber^ 
gingen  das  Wort  mit  Stillschweigen ,  and  erst  die  neueren  fiihlten 
oder  gestanden  sich  und  Anderen  die  Nothwendig^eit  einer  Ver- 
afibdigung  darüber.  RopertI  Tom«  II.  pag.  44  sagt,  „sedet^ 
stehe  hier  fSr  „stat^'  oder  „apponitnr^*,  besser,  jedoch  im  Gründe 
^emlich  ähnlich,  erklärt  es  Heinrich  Th.  IL  pag.  70:  „es  stehe 
für  posita  est.^  Beide  Erklärungen  haben  dies  mit  einander  ge^ 
mein,  dass  sie  eigentlich  keine  Erklärungen ,  sondern  nur  Umge- 
hungen einer  Interpretation  sind:  Rnperti  und  Heinrich  begnügen 
sich  damit,  den  originnlen,  ja  wenn  man  will  individuellen  Textes» 
Ausdruck  in  einen  allläglrchen  ^  allgemein  -  geläufigen  nmansetaen, 
als  ob  dadurch  die  Schwierigkeit  wirklich  beseitigt  wurde.  Der 
letatgenannte  war  wenigstens  so  offenherzig,  dabei  au  gestehen, 
dass  es  für  diesen  Sprachgebrauch  kein  gans  gleiches  Beisj^l 
gebe«  Aehnitch,  sagt  er,  stehe  das  Wort  ,,sedere^^  bei  fiorat 
Serm.  II,  2,  73:  „escae,  Quae  —  sederit^^i  rergl  Varassor.  de 
Vi  et  usn  quor.  reri>.  pag.  171;  Heins,  ad  Ovid.  T^st.  II,  481. 
Es  scheint  ihm  anf  die  Form  des  kleinen  Behälters  au  geh»,  worin 
das  Geld  hineingelegt  wurde.  Dies  letztere,  was  übrigens  Heinrich 
auch  nur  als  eine  Yermuthung  aussprach,  die  er  selbst  nicht  weiter 
durchzuführen  rersucht  hat,  kann  schwerlich  als  eine  Usnng  der 
▼erliegenden  Frage  angesehen  werden*  Mit  Recht  nannte  acbon 
D^en  pag.  51  dasselbe  au  weit  hergeholt»  An  der  horaaischen 
Stelle  bedeutet  „sedere^  im  Gegensätze  zur  Thätigkeit  und  Un» 
ruhe»  wie  oft,  das  ruhige  Beharren  und  Verweilen;  dies  aberpass^ 
wie  sich  aus  dem  Weiteren  ergeben  wird,  nicht  hieher.  Mit  Ru- 
pert! stimmt  im  Wesentüchen  uberetn  W.  E.  Weber  in  den  Satiren 
Jurenals  Halle  1888 :  er  ubersetzt  pag.  6 .  ^^Es  sitzt  aitf  vorderaler 
Schwelle  Kärglich  die  Sportel  anjetzt,  dass  drob  sieh  das  Togage« 
schlecht  rauft^^,  und  erläutert  in  den  Anmerkungen  pag.  27S  die 
Worte  „Es  sitzt^  mit  dem  Zusätze  „whrd  ausgesetzt*^;  wobei  man 
•ich  ebensowenig  begnügen  kann. 

Ich  bemerke  zunächst,  dass  „sed^e^^  wenn  es  mit  Ueber- 
tragung  von  Personen  anf  leblose  Concreta  oder  gar  Absjtmcta  ge* 
braucht  wird,  zumal  bei  Dichtern  eine  veranschaulichende  Kraifl  hat; 
wer  konnte  tfos  Streben  nach  bildlicher  Darstellung  darch  den  Wort- 
ausdruck  in  den  nachfolgenden  Stellen  verkennen?  Orid.  Met.  f., 
267:  „fronte  aedent  nebulae^;  IL,  775:  i,pBtter  in  ore  sedet^; 
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UmML  XI^  91:  «9cdit  lo  on  km»;  OM,  TtkL  Ol.,  9^  18: 
»yPalbr  io  Tirgiiiis  oreaedet^^;  Uor.  Od.  III.,  1,  40:  ^^port  elftem 
«tdet  «Cm  Cani*<;  Jay.  Sat  IV.^  74:  ^^n  qnofiuii  fmeit  wmm 
na^oaeqae  sedebttt  Pallor  amidtiae*^;  Viig.  Aenu  1.)  296:  ,,Fiiri>r  • . « 
Saevm  stdens  toper  anwi  • .  •  fremetf'}  IV«,  186:  (Fana)  fjLnem 
a«d6t  coitoa*';  V.  473:  j^oltikesque  aedeiil  in  ÜDine  INrae^; 
VL,  575:  Gernis  oiatodia  qnalw  VeatUwlo  aedeat«««  Ueberill  kat 
da»  lytedere^  ein«  maUeriache  Enei^y  inaofcrn  aa  daa  Abatractom 
warn  Cancrdaai  aMckt  and  aa  glcichaafn  dem  ainnÜcken  Ange  vor- 
fürC;  80  erkcbt  ea  aack  weitarUn  da  lebloaes  aidilidiea  Coacretw 
«n  einer  lebenden  Peiaon«  Idi  eitire  nodi  adüieaatick  awct  Stelle« 
niia  Xuvenala  Satiren  aelbat,  welche  Ton  dieaea  Gebraack  dea 
9,aedere<*  in  der  angedeuteten  Weiie  ein  posithrea  Zevgaisa  ablegen: 
Sat.  y.»  101:  ,)(AQater)  aedet  et  aioeat  madidaa  in  carcere  pennas*^; 
Sat  VIIL,  63:  rara  jago  Victoria  aedit/'  Aadi  an  unaerer  Stelle 
ist  demnach,  meine  ick,  eine  derartige  VerbildUckung  anaonekine% 
and  die  „Sportnla^^  ala  Peraon  au  ▼erateben;  konnte  doch  der 
]>i^ter  aeioe  Abaieht  mit  ao  leichter  Mühe,  bloa  durch  eine  groaae 
litera  inidaUa,  kond  than.  Schon  Iriihcr  nbrigena  hat,  wie  ich  aoa 
DdHen  eraehe,  Stnive  in  aeiner  Uebctaetanng  der  Ersten  SaÜre 
Jn?enala  Dorpat  1807  pag.  89  dieaelbe  Anaicht  auageqirochap  nnd 
eine  eigenthömliche  Erklaroag  der  fraglichen  Texteawoite  vorge- 
bracht.  Hit  richtigem  Tacte  meint  er,  der  Dichter  habe  hier  die 
9,8portiila*^  peraonificirt,  gerath  aber,  wie  mir  acheint  and  aack 
schon  Dollea  pag,  51  ff.  aasführlichrr  dargetban  bat,  auf  Abwege, 
wenn  er  hinterher  iinssert,  der  Dichter  habe  anf  diosc  Weise  die 
attsagrosse  Sucht  der  Epiker,  leblose  Dinge  zu  personifidren,  lächer- 
lich machen  wollen.  Diese  vermdntliche  Anspielung  auf  den  an 
k&ttfigen  Gebrauch  allegoriscber  Pcrsonea  in  den  Epopöen  sucht  er 
sun'ächst  dadurch  glaublich  zn  machen,  daaa  er  her?orbebt,  wie 
aehr  die  epiachan  Dichter  auf  dergleichen  ausgegangen  seien.  Ab 
Beweia  fiihrt  er  —  wie  Dollen  pag.  51  not.  6  aagt  „sehr 
passend^*  Virg.  Aen.  IV.,  173 — 188  an  ,  wo  eine  Peraonification 
der  Fama  vorkommt.  Nun  bemerkte  freilich  der  genannte  Recen- 
aent  richtig,  erstlich,  dass  die  Fama  auch  bei  anderen  Dichtern  ala 
Person  auarete  —  Stat.  Theb.  III.,  431  ff.;  0?id.  Metam.  XII., 
89-^63;  Val,  Flacc.  II,  116  ff.  — ;  zweitens,  dass  sie  von  Virgil 
so  schön  dargestellt  sei ,  überdies  auch  der  ),Pax,  Fides,  Victoria^ 
Virtus,  Concordta^*  —  Juv.  Sat.  1.,  115  ff.  —  sowie  den  übrigen 
allegorischen  Gottheitan  der  Römer  viel  näher  stehe  als  die  ),apor^ 
tnla*':  dennoch  aber  geht  er  an  weit,  wenn  er  die  letztere  „sonst 
nirgenda  wieder  personiBcirt'^  nennt.  Allerdings  findet  sich  die 
Sportula,  freilich  in  einer  aru^  ren,  aber  noch  viel  auffälligeren  Weise 
peraonificirty  Sat.  XliL,  82  ff.:  „Quanto  Fesaidiun  laodat  vocalia 
ageatem  Sportula^%  wo  ,)Sportula  vocalis^^  geradezu  fiir  die  Ge- 
aammtbeit  der  Clientcn  ateht,  welche  die  Spoftel  von  ihrem  Patron 
enpHaageo. 


4 


Digitized  by  Google 


I 

I 


4M    Zar  Kritik  mnä  KrUiriBg      ersten  6alife  J«T€ii«b. 

BOoea  heMdenm  Gmnd  aber  av  hmtkmf  6tm  Jot enal  tarnt 
Peraiflage  sa  hanfiger  oder  schleclift  darokgefölirter  Allegorieen  bei 
B|Nkera  beabBieliligt  habe,  findet  Struve  in. den  nacbfol^ndeii  Par- 
tidp  j^rapienda^.  AUerdingB^  sagt  er,  acbeine  dlea  mobr  aof  eine 
Sache  ab  auf  eine  Perion  bezogen  werden  an  müssen ;  doeh  gerade 
in  diesem  Umstände  liege  ein  Beweis  daför,  dass  der  Dichter  nicht 
etwa  selbst  in  allem  Ernste  eine  Allegorie  beabsichtige;  vielmehr 
führe  er  eine  solche  geflissentlich  schlecht  dnrcb,  eben  in  jener 
ironischen  Absicht.  Struve  ging  dabei  von  einer  irrigen  Ansicht 
ans;  denn,  wie  schon  Bollen  bemerkte,  findet  sich  ^^P^^^  häufig 
genug  von  Personen  gebrancht  Ja^  ich  gehe  andererseits  so  weit 
an  behaupten,  dass  es  vorzugsweise  in  solcher  Verbindung  ateht, 
wo  von  Mädchen-  oder  Frauen-Raub  die  Rede  ist,  und  dass  dem* 
nach  ,)rapienda^(  an  unserer  Stelle  einen  sehr  wesentlichen  Beitrag 
»ir  Durchführung  und  Vervollständigung  der  beabsichtigten  Metapher 
oder  Allegorie  enthalt.  Vergl.  Ovid.  Met.  V.,  19,  395;  VII,  697, 
704;  XIL,  266;  XIIL,  202;  XV^  233;  Fast  V.,  669;  Her.  VUl^ 
17,-  A.  Am.  L,  679;  Virg.  Aen.  I.,  32;  Stet.  Ach.  I.,  47;  Plaut. 
Mil.  II.,  6,  39;  Sali.  €at.  c  50;  Plin.  XV^  29;  Liv.  XXVL,  13; 
daher  ,,raptor<<:  Tac  Ann.  I.,  68;  Sen.  Hyppol.  627;  Hör.  Od. 
IV.,  6,  2;  Prep.  lü.,  21,  4;  Martial.  Xli.,  62.  FreiUch  wirde 
der  Beweis  erst  dann  ein  vollständiger  sein,  wenn  nachgewiesea 
werden  konnte,  dass  „rapere^^  absolut  so  gebraucht  wurde,  ohne 
dass  das  gemeinte  Object  entweder  wörtlich  dabeisteht,  oder  sidi 
ans  dem  Zusammenhange  leicht  ergänzt  Inzwischen  bemerkte  schon 
Forcellim  s.  v.  Tom.  II.  pag.  696:  9,Rapi  simolatur  virgo  exgie- 
mio  matris,  ant.si  non  est  ex  prozima  necessitudine,  quam  ad 
▼irom  trahitur :  quod  videlicet  ea  res  feliciter  Romulo  cessiU^  Festes; 
conf.  Catull.  61,  2:  „Qui  nq»is  teneram  ad  vimm  virginem,  0 
Uymenaee'^  Man  denke  daran,  wie  leicht  jene  geschichtlicbe  Er- 
innerung bei  einem  Romer  rege  ward,  wenn  er  das  besprochene 
Zeitwort  in  einer  analogen  Verbindung  aussprach  oder  von  Anderen 
aussprechen  horte;  darauf  deutet  auchFestus  hin.  So  viel  darüber 
liir  jetzt. 

Ueber  die  Vorliebe  Juveoals  für  metaphorische  und  allegorische 
Darstellung  brauche  ich  in  meiner  Polemik  gegen  Strnve  nicht  za 
sprechen ,  da  diesem  selbige  keineswegs  fremd  ist,  eher  gegen 
Döllen ,  der  an  unserer  Stelle  nichts  von  einer  Personification  wissen 
will;  darin  mass  ich  aber  dem  letzteren  unbedingt  Recht  geben, 
wenn  er  Slruve^s  Ansicht  von  einer  absichtlichen  Persiflage  epischer 
Dichter  mit  Hindeutung  auf  den  Wortensdrnck  im  Texte  entschie- 
den verwirft.  Bine  derartige  Verspottung  wurde  hier  nicht  bb» 
am  tinrechten  Orte,  sondern  auch  für  einen  Zuhörer  gar  nicht  ver^ 
atändlich  gewesen  sein,  da  jene  Absicht  des  Dichters  viel  zu  wenig 
bestimmt  und  prägnant  hervortritt  Wollte  er  jene  VerkehrChdl 
lächerlich  machen  und  awar  so,  dass  er  sie  ironisch  nachahmte,  so 
musste  dies  auf  eine  Art  geschehen,  dass  über  die  Ironie  der  Nach- 


Digitized  by  Google 


Von  Dr.  Ä.  Häckerman  an  Greifswald. 


40» 


ahinnng  kein  Zweifel  obwalten  konnte;  wo  nicht,  lief  der  Satiriker 
Gefahr,  sich  zu  prostituiren,  indem  er  selljst  in  den  gerügten  Fehler 
verfiel.  Entweder  hätte  er  demnach,  wie  Dollen  treffend  bemerkt, 
in  der  Nachdhinuug  auf  ironische  Weise  ubertreiben  oder  in  der 
der  Einkleidung  derselben  irgend  eine  Andeutung  der  beabsichtigteo 
Ironie  geben  amssen.  Von  einer  solchen  lässt  sich  aber  in  der 
vorliegenden  Stelle  Juvrnals  nicht  die  geringste  Spur  entdecken. 
Ueberhatij>t  ist  der  Satiriker  selbst  ein  grosser  Freund  vou  Metaphern 
und  Allegorieen,  dass  es  ihm  auch  hier  wol  in  den  Sinn  kommen 
konnte,  sich  in  der  beliebten  Weise  auszudrücken,  schwerlich  aber 
dieselbe  (Vlanier  oder  Manie  bei  anderen  Dichtern  zu  persiflireo» 
an  diese  scheint  er  gar  nicht  einmal  gedacht  zu  haben. 

Döllen  selbst  nun  hält  es  nicht  fiir  iiDthwfMidig,  wegen  ,,sedet^' 
—  denn  ein  anderer  Grund  zu  solcher  Annahme  sei  nicht  vorban- 
den —  hier  eine  Personification  der  Sportel  anzunehmen,  da  sich 
der  Gebrauch  jenes  Zeitworts  auch  von  leblosen  Dingen  sehr  wohl 
rechtfertigen  lasse.    Zwar  setze  der  Ausdruck  „sportala  sedet^^ 
aUerdings  das  jypooi^^  voraus,  unterscheide  sich  aber  von  „sportola 
posita  cst^^  darin,  dass  durch  dieses  eben  nur  das  Hinlegen  uml 
sonst  weiter  nichts  besagt  werde,  jenes  aber  ein  Besitznehmen  des 
Platzes,  ein  Verweilen  auf  einem  und  demselben  als  gewohntem 
Aufenthaltsorte  ausdrücke.  Jn  diesem  Sinne  finde  man  sedere  sehr 
oft  TOD  leblosen  Dingen  gebraucht,  wo  man  haerere  oder  manere 
erwartet  hätte.    In  Betreff  der  citirten  Stellen  nun  —  Martial.  I.j 
90,  6;  IX.,  39,  4;  XI.,  91,  6;  VIL,  1,  4;  Propert.  IV.,  8,  31; 
Quint.  XL,  3,  141;  Pün.  Paneg.  c.  10;  Ovid,  Met.  I.,  267;  IL, 
775,-  Amor.  L,  2,  2;  Rem.  am.  108;  Trist.  III.,  9,  18;  Liv.  U., 
5;  XXIi.,  4;  XXXVlü.,  29;  Flor.  IV.,  2  —  bemerke  ich,  einer- 
SQits ,  dass  an  mehreren  y^sedere^^  offenbar  in  jener  oben  angegebe- 
nen Bedentung  steht  and  eine  veranschaulichende  Kraflb  hat^  anderer- 
seits, dass  es  sonst  ^^sesshaft  d.  i.  stetig  ^  anhaltend  irgendwo  sein*^ 
bedeutet.   In  diesem  Sinne  passt  es  aber  für  den  Zusammenhang 
unserer  Stelle  nicht  rechte  denn  sollte  wol  Juvenal  ausdrücklich 
hervorgehoben  haben ,  dass  bei  einem  reichen  Geizhälse^  der  seinen 
Clienteoy  wie  aus  dem  Weiteren  hervorgeht,  die  Sportel  sogar 
nussgönnte,  eben  die^e  letztere  immer  und  »i  jeder  Zeit  angetroffen 
werde,  als  ihrer  Abholung  gewärtig?  denn  so  fasst  Döllen  die 
Teitesworte.  —  Schwerlich  passt  trotz  dem  Attribut  „parva'<  eine 
solche  allseitige  und  nachhaltige  Bereitwilligkeit  xn  schenken  für 
jenen  illiberalen  Patron. 

Nach  diesem  scheint  mir  euie  Metapher  oder  vielmehr  Allegorie 
In  den  1  cxtcsworten  wirklich  enthalten  au  sdn:  die  Sportula  sitzt 
eis  Person  auf  der  Schwelle  des  bezeichneten  Hauses,  wie  hei 
Virgil.  Aen.  IV.,  473  die  „ultrices  sedent  in  limine  Dirae**,  bei 
Borat.  Od.  liL,  1,  40  die  „atra  Cura  post  equitem  sedet**,  hei 
Juvenal  selbst  Sat.  V.,  10  L  der  „Muster  sedet-S  und  Sat.  VIIL, 
63  die  ,,rara  jugo  Victoria  sedit.^^    Im  Aligemeiueu  bemerke  ich 
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ferner,  dass  „sedere''  bei  den  Alten  ffir  eine  Frauen  >nui  Jungfrauen 
besonders  geziemende  Situation  galt.    Vergl.  Nep.  Praef.  7 :  (de 
raatreramilias)  neque  sedet  nisi  iu  interiore  parte  acdium'*;  wora 
Bremi  bemerkt:  „sedere  positum  esse  cum  nof  tone  recessus ,  remo- 
tionis,  solitudinis,  ul  Gr.  rja&at,    Alia«  j^sedere'*  et  y.a&ijO'd'at  cum 
de  roatrefamilias  usurpatur,  significare  dignitatem  et  decorera;  coli, 
Rubnken.  Kp.  Crit.  II.  paiz.  159.    Weiterhin  las^t  es  sich  nach- 
weisen,   dass  ,,sedere'*  rofht  fMf:;rritlicli  von  Frauen  oder  Mädchen 
gesagt  ward,  welche  eir^  n  Manu  zum  Heirathen  erwarten;  siehe 
Forcellini  Tom.  I[.  pag.  68  s.  v.:  .,Oicitur  sedere  eleganter  etiam 
de  virgine,  quae  cnn(iiti(inem  exspectat.*'    Vergl.  Ter.  Adelph.  W.y 
6.  88:  ,,an  spilrrc  oportuitDimi  virgin'^m  tnm  grandem  dum  co^na- 
tus  hiic  lllinc  venire  exspectantem Daselbst  vergleicht  Kiihnken 
Appul.  Apol.  pag.  92  f^"^«^aub.    Auch  wird  es  von  den  meretrices 
gesagt:  Ovid.  ex  Pont.  IL,  3,  19  ff.:  Illud  amicitiae  quondam  ve- 
nerabile  numen  Prostat  et  in  quaestu  pro  meretrice  sedet'*;  vergl, 
Juv.  Sat.  III.,  136:  „dubitas  alta  Chionen  deducere  8ella'%  wosn 
Achaintre  Tom.  l.  pag.  78  bemerkt:  „meretrices  alta  sella  sedebanM' 
Als  schlieaslichen  Beleg  führe  ich  die  ganz  bieher  gehörige  Stelle 
Juvenals  an  Sat.  X.,  333:   „duduoi  sedet        parato  Flammeolo'^ 
nach  ^V.  E.  Weheres  UebersetzoRg  pag.  152:  „Längst  sitxen  ia 
dem  bräiitlichen  Schleier  Jeoe  bereit      Zu  „parva  sedet"  vergl. 
Ovid.  Trist.  II.,  481 :  „Parva  sedet  terms  instructa  tabella  lapillta,*^ 
Eine  derartige  Verbildliebang  ist  nun  in  den  Textesworteo  aa 
aaserer  Stelle  enthalten:  die  Sportala  sitst  auf  der  Schwelle  und 
Iwrrt  daraaf,  das«  sie  abgeholt  oder  geraabt  werde«  Das  „rtpieada^ 
▼ervallstaadigt  alsdana  die  Metapher;  naa  denke  an  die  apecielle 
Beziehung  dieses  Zeitworts,  die  ich  oben  genauer  angegeben  habe» 
Vielleicht  wird  Manchen  diese  ganze  Erklärung  gesucht  ▼orkonHneai 
ich  mache  aber  schliesslich  darauf  anfmerksam,  dass  gesnchle  Me- 
taphern und  AUegorieen  dem  Charakter  der  rbetorisirendea  Poesie 
entsprechen«    Dies  wird  der  billige  Kritiker  wentgstene  eingestehea 
müssen,  dass  ich  ans  den  Teitesworten  heraa«  erklärt,  mSit  abcT) 
wie  so  viele  Andere,  einen  mir  gefalKgen  Sina  in  dieselben  hiaeia« 
getragen  habe« 

Zu  ,,tnrbae  togatae^^  vergl.  Martial.  II.,  57,  5:  „Quem  grex 
togatussequitur'«;  III.,  46,  l;  X.,  18,  4;  47,  6,  74,  3;  XL,  24, 
11;  Propert.  IV.,  2,  56:  „Transeat  ante  meos  tnrba  togata  pede«^*; 
Martial.  „Quid  tarn  graade  Sophos  clamat  tibi  tnrba  togata?'^  Hör* 
Serm.  f.,  2,  63.  82;  Juv.  Sat  II.,  70;  III.,  127;  VII.,  136.  142; 
TIIT.,  49;  Eraest  clav.  Cic.  In  welchem  Sinne  man  die  „turba 
togata'^  zu  nehmen ,  und  was  für  Leute  man  hauptsächlich  darunter 
zu  verstehen  habe:  diese  Frage  ist  von  den  Interpreten  auf  ver- 
schiedene Weise  beantwortet  worden.  Die  älteren  Interpreten,  wie 
Ascensius,  Mancinelll ,  Lnbinns  Han.  1603  pag.  43;  ßritannicus 
Lnf.  pag.  32;  Prateus  Lond.  1691  pag.  13;  unter  den  neueren 
Achaintre  Tom.  I.  pag.  19  und  Ruperti  Tom.  iL  pag.  45  kommea 
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sMUBlIid  daria  uberdn^  4tm  m  aagebea»  4ie  toga  im  niter 
Kaiaern  (fast)  aaaachfieadlkfa  ▼oo  AraieD  aod  Niedrigen  getragen 
worden,  uad  der  letxtgenannte  Interprel  oMint  desbaUi:  „h.  L 
coBtenptini  poeta  locatoa  videtaH^.  Mit  Becbt  bemerkte  dagegen 
sobon  Heinricb  ToaL  II.  pag.  69  anter  Beziebaag  auf  die  von  jene» 
föbcblicb  citirte  Stelle  Ferrar.  R«  Test  I.,  d3  and  Salmas,  in  Ter- 
tttU.  PaU.  pag.  22  ff.,  dasa  die  toga  nocb  immer  bei  allen  Gelegen- 
beiteo  die  Anatandskleidimg  blieb  und  bei  allen  oflßciis  fortwahrend 
getragen  warde)  vergl.  Lamprid.  Comm.  cap.  16;  Spart  Seyen 
cap.  1;  Becker  Gallas  Tb*  III.  pag.  109  IL;  hierin  pflichtet  Ihm 
Döllen  pag.  54  bei  «nd  macht  aasserdem  richtig  in  Sonderheit 
gegen  Achaintre,  der  mit  Anderen  ,,anne  nnd  geringe  Leute*^  über- 
haupt versteht  y  geltend ,  dass  von  solchen  keineswegs  allein  im 
Nadklolgenden  die  Rede  sei,  da  von  V.  100 — Iii  sogar  »Tro- 
jugraae^  ein  Praetor  nnd  ein  Triban  sammt  einem  reichen  Frei«* 
gelassenen  unter  den  Empfängern  der  sportala  aufgeföhrt  werden. 
Heinrichs  Auslegung,  wdche  auch  Oollea  die  tjeinaig  richtige^*  an 
sein  scheint,  Ist  folgende:  „Togatus'S  s^g^  95bezeichnet  immer 
äussere  Wurde  9  hebt  aber  nur  an  oft  in  diesen  Zeiten  den  Contrast 
der  nasseren  Wtirde  mit  der  Inneren  Unwurde»  wie  hier  ,,turba 
togata^^  hervor'^.  Es  geschehe  ^  ffigt  Dollen  hinan  ^  mit  Benehung 
an?  Jenes  Vorrecht  Romischer  Borger 9  die  toga  an  tragen,  worauf 
sie  Stola  gewesen  seien;  denn  noch  an  Augiist's  Zelten  hätten  sich 
die  Römer  mit  einem  gewissen  Selbstgefühl  ,,rerom  dominos  gen* 
temqne  togatam'^  —  Heyne  au  Tirg.  Aen.  Uf  282  —  genannt  $ 
der  Satiriker  wollte  daher  sngleieh  andeuten ,  wie  tief  jene  y^domini 
renun^^  gesunken  wnren ,  die  damals  nur  noch  durch  ihre  Kleidung 
als  Romer  erschienen,  nicht  durch  das,  was  sie  thaten.  Diese 
Erklärung  kann  ich  nicht  für  befriedigend  halten;  schwerlich  dachte 
Juvenal  immer  an  das  ursprünglich,  acht  Romische,  wenn  er  sich 
des  Ausdrucks  bediente;  vielmehr  steht  „togatus^'  gana  gewohnlich 
als  nlltigliche  Beaeichnung  lur  die  dienten,  weil  diese  immer  in 
dem  Anstandskleide  d.  i.  der  toga  erscheinen  roussten,  wenn  sie 
ihrem  Patron  die  Aufwartung  nMuäten  oder  um  seine  Persönlichkeit 
beschäfligt  waren.  So  Juvenal  selbst  Sat.  III.,  127:  „sl  cnret  nocte 
togatna  Currere^';  Sat.  VII.,  142:  ,}togati  ante  pedes«';  sollte  er 
dabei  stets  die  alte  Romische  Wurd«  Im  Atige  gehabt  haben?  Nennt 
doch  linrtial.  X.,  18,  4  dergleichen  Toga-Trager  geradezu  „togae.<< 
Also  ist  „togaftus^^  gewissermaassen  ein  Spitz-  nnd  Spottname  für 
Glienten,  oft  mit  einer  gewissen  Nebenbeäeicbnung  auf  die  hofische 
nnd  servile  Befilss^iheit  solcher  Leute  um  kleiner  materieller  Vor- 
theile  willen.  RnpertI  hat  demnach  Recht,  wenn  er  es  cootemptim 
gesagt  nennt,  nur  motivirt  er  diesen  Afiect  unrichtig.  Was  für 
Leute  unter  einer  solchen  tnrba  togata  waren,  ersehen  wir  zur  Ge- 
niige ans  dem  Folgenden.  Unpassend  äusserte  auch  W.  E.  Weber 
pag.  178,  „tog^us'*  aei  geaagt,  weil  nur  Römische  Bürger  9  nicht 
Fremde,  nach  Sdaven  anm  Gemüse  dieser  altbürgerlidien  Spende 
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sugelissen  wurden.  Im  Ckjg^eosate  n  Fremiden  hüte  der  1>ieiiler 
wol  schwerlicli  eigentiiebe  Römer  eine  tnrba  genannt;  abch  wnrde 
nach  Döllens  richtiger  Bemerkung  der  Autdrack  „turba  togata^ 
alsdann  nichts  Satirisches,  sondern  nur  die  massige  Hinaufügung 
eines  Ümstandes  enthalten ,  nach  welchem  hier  wol  kein  Leser  fragt« 

Aber  auch  selbst  bei  der  Anstheilnng  dieser  kärglidien  Spende, 
welche  der  Patron  allerdings  pflichtscholdig  seinen  Clienten  cnkom» 
men  lässt,  TerläugDet  er  seinen  Geis  nicht,  sondern  mit  angstltdier 
Sorgfalt  überwacht  er  selbst  in  höchst  eigener  Person  die  Verthei- 
hing,  damit  ja  kein  Unbemfener  sich  einschleiche  nnd  eine  Portion 
erhasche.  Natärlich  ist  diese  peinliche  Mosterang  ?on  Seiten  des 
argwöhnischen  Brotherrn  den  armen  Clienten  höchst  empfindlich, 
weil  ein  jeder  sich  gleichsam  vorerst  von  dem  Verdachte  reinigen 
aiuss,  ein  Spitzbube  au  sein,  und  der  Empfang  selbst  för  die*  hmi- 
gerigen  Magen  so  sehr  verzögert  wird. 

Vers  97—98. 

„Ute  taoiea  faciem  prius  inspictt  et  trepidat,  ne 
Sappoiitos  yeniai  et  faUo  nomioe  posoas.*' 

Ueber  die  Person ,  welche  hier  verstanden  werden  müsse,  haben 
mch  die  Interpreten  bis  jetat  nicht  einigen  können.  Schon  ältere 
Erklärer,  wie  Calderinos,  Mancinelli,  Liibinus  Han.  1603  pag.  43; 
Britanniens  Lut.  1613  pag.  33  und  unter  den  neueren  Achaintre 
Tom.  II.  p  d^.  19  und  Heinridi  Th.  II.  pag.  70  beaogen  das  For- 
wort „Ille*^,  mit  dem  der  erste  Vers  be<^innt,  nicht,  wie  es  der 
Zusammenhang  verlangt,  auf  den  filzigen  Patron  selbst,  sondern 
auf  eine  andere  Person ,  welche  die  Austheilung  als  eine  ihr  amtlich 
zukommende  besorge,  nnd  nur  in  Betreff  der  offidellen  Benennung 
derselben  sind  sie  verschiedener  Ansicht.  Dagegen  verstanden 
Rupert!  Tom.  II.  pag.  45 ;  W.  B.  Weber-  Erklärungen  pag.  673 
und  Bfohr  in  dem  Spicil.  in  Jnv.  Sat.  I.  II.  Dorpat.  1845  pag.  27 
den  Patron  in  eigener  Person,  und  auch  ich  halte  diese  Beziehung 
für  die  isonächst  liegende  nnd  allein  richtige.  Am  ansfiihrliofasten 
bekämpft  diese  letztere  Döllen  in  den  Beiträgen  «ir  Kritik  und 
Erklärung  Juvenals  Kiew  1846  p^<  56  ff«;  mit  vollkommenem 
Bechte  bemerkte  indess  gegen  ihn  schon  C.  Fr,  Hermann  in  der 
Ree  Gott.  Gel.  Ana.  St  81  1847  pag.  813 :  „wir  glauben  doch 
nicht,  dass  V.  97  in  dem  Worte  „IUe<«  ein  plötzlicher  Sprung  des 
Snhjects  von  dem  retchen  Herrn  zu  dem  mit  Anstheilimg  der  spor- 
tnla  beaufbagten  Sclaven  stattfinde,  sondern  sieben  die  einfiichere 
Auslegung,  nach  welcher  Jemandem  dasjenige,  was  auf  seinen  Be- 
fehl geschieht,  persönlich  beigelegt  wird,  um  so  mehr  vor,  als 
V.  99  bei  ,^ubet^<  doch  wieder  an  den  Herrn  selbst  gedacht  wer- 
den muss«' 

Ich  mache  zuvörderst  darauf  anfmerkmi,  dass  der  ganae  Zn* 
aammenhang  der  Stelle  die  Besiehung  des  Pronomens  ,)Illfl^*  auf 
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den  Patron  selbst  drinfj-end  v(  rlan^^t.  Von  V.  91  an,  wie  ich  in 
den  vorausgrh(  ri(!(  ri  E\(  iirsen  umständlicher  nachgewiesen  Jmb^  mat 
der  leitende  Hanjd|^MMlaiikf  (iicser.  dass  der  Dichter  die  unsinnige 
Verschwendung  vornehnjer  und  reicher  Römer  zur  Befriedigong 
ihres  T.iixns  und  zugleich  im  Gegensatze  dazu  ihre  engherzige 
Knanserei  ge<^rn  Anprhönp:e  hervorhob.  Mit  welcher  Conseqnenx 
derselbe  nun  diesen  Hauptgedanken  festhielt,  imd  wie  wenig  man 
an  unserer  Stelle  der  Meinung  Raum  geben  darf,  dass  er  sei*» 
bigen  bereits  habe  fallen  la'^^sen,  geht  auch  daraus  deutlich  geniig 
hervor,  dass  roch  hinterher  in  V.  132 — l4l  derselbe  weiter  ans- 
geführt  wird.  Diese  Beziehung  auf  den  Patron  selbst  ist  also  die 
zunächst  liegende,  aufweiche  der  Context  gleichsam  bindrängt,  und 
man  dürfte  sie  erst  dann  aufgeben,  wenn  sie  sich  aus  anderweitigen 
Gründen  als  unstatthaft  erweisen  sollte.  Dies  ist  aber  mit  Nichten 
der  Fall;  vielmehr  enthalten  die  nachfolgenden  Worte  <He  positive 
Bestätigung  dieser  Interpretation;  die  begonnene  Schilderung  setzt 
sich  fort,  und  die  kümmerliche  Genauigkeit  des  retchen  Patrons 
wird  dadtirch  recht  lebendig  dargestellt,  dass  er  persönlich  die 
Sportel- V ertheilunn^  leitet.  ,J!le'''  ist  demnach  der  Patron  selbst; 
spielt  doch  ein  solcher  von  V.  90  an  die  Hauptrolle  in  der  Darstel- 
lung. An  dem  Fürwort  selbst  wird  schwerlich  Jemand  Anstoss 
nehmen  and  stattdessen  ,,H5c''^  verlangen  wollen;  denn  erstlich  ist 
nicht  unmittelbar  vorher  \ on  dem  Patron  namentlich  die  Rede,  son- 
dern mit  ,,Nunc  Sportula  primo  Limine  parva  sedet  turbae  rapienda 
togatae"  wird  eine  allgemeine  Aussa^p  zwischengescboben,  und 
diese  geht  alsdann  wieder  zu  einer  specielleren  Schilderung  über) 
ausserdem  dient  aber  auch  das  Pronomen  ,,ille*'  und  „illinc*'  ■ — 
Sat.  T.,  169  —  dein  Satiriker  oft  dazu,  um  eine  unlängst  genannte 
Person  hervorzuheben.  Höchst  passend  schliesst  sich  das  einschrän- 
kende ,, tarnen"  zunächst  an  „llle"  an;  der  Dichter  hatte  im  Vorher- 
gehenden der  Liberalität  des  Patrons  gleichsam  eine  zu  grosse 
Concession  gemacht,  indem  er  bemerkte,  dass  er  doch  die  S])ortel, 
wenn  sie  gleich  parva"  war,  seinen  Clienten  ni(ht  vorenthielt, 
und  föf^t  nun  eine  nachträgliche  Einschränkung  hinzu;  auch  sogar 
jene  S})(  n(l(^  verkümmert  er  seinem  Gefolge  durdi  diese  argwöh<* 
nische  l^eaulsichtigung. 

Pur  diese  Auffassung  der  Stelle  sprechen  auch  im  Weiteren 
die  beiden  Zeitwörter  „trepidat"  und ,  wie  auch  C.  Fr.  Hermaua 
bemerkte,  jjubet".  Durchaus  irrig  ist  es,  wenn  Dollen  pag.  66 
äussert ,  selbige  etwa  „auf  den  abwesenden  Hausherrn^^  zu  beziehen, 
lassen  sowol  das  vorausgehende  „faciem  prius  inspicit"  als  auch 
der  gan/f-  Hergang  bei  Auslheilung  der  Sportel,  wie  er  in  den 
nachfoigt  ridcn  Versen  erzahlt  werde,  nicht  zu.  Mit  welch«  ui  Kechte 
wird  der  Hausherr  ..abwesend"  genannt?  Dass  beide  Scenen ,  die 
erstcre  der  aovoqiayia  eines  reichen  Patrons  und  die  zweite  der 
S])ortclverthriIniig  —  denn  dies  scheint  Döllen  zu  meinen  —  gleich- 
Zeitig  seien  I  geht  aus  den  Textes  werten  keineswegs  hervor ,  eher 
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das  Gegentheil;  denn  mit  ,,Niinc"  kniijift  der  Satiriker  eine  all- 
gemeine Aussage  zur  Charnkt<  ristik  der  Gegenwart,  keine  einzelne 
Scene  an,  eine  solche  beginnt  erst  im  Folgenden  mit  „llle  tarnen." 
Inwiefern  das  voratisgehende  „Taci* m  priiis  inspicit*'  und  der  soa- 
stif^e  Hergang  hei  Aiislheiiiing  der  Sportel  jener  Beziehung  auf  den 
Hausherrn  si  Ibst  im  Wege  stehe,  ist  nicht  wohl  abzusehen,  auch  hat 
sich  Döllen  einer  genaueren  Be^riindung  seines  Ein\surls  ganzlich 
enthalten.  Durch  .^trepidat"  wird  nnn  eben  die  angstliche  Besorg- 
niss  des  Geizhalses,  dass  er  zn  Schaden  kommen  möchte,  veran- 
schaulicht; er  zittert  und  bebt  bei  einem  solclien  Gedanken;  das 
folgende  ,.ne  Supjjositns  venias  ac  falso  roinine  poscas'^  gibt  Ur- 
sache und  Gegenstand  der  Furcht  aufs  Genaueste  an.  N(ir  so  bat 
„trepidat"  eine  seinem  WortbegrifiT  entsprechende  Bedeutung  für 
den  Zusammenhang,  so  fngt  und  ordnet  sich  Alles  wie  von  selbst 
znr  Totalität  einer  gelungeneu,  wohl  durchgefrihrten  Darstellung. 
Ebenso  verlangt  das  spätere  ,,jubet  a  prat  ( one  vocari",  wozu  doch 
noch  „nie''  unzweifelhaft  ah  Subject  gehört,  dass  der  Hausherr 
selbst  verstanden  werde  ;  denn  nur  er  und  kein  Änderer  konnte  dem 
Herold  befehlen,  geschweige  denn  ein  Sclave,  mag  man  ihn  nun 
weiterhin  eigenwillig  einen  dispensator,  oder  nomeuclator  oder  gar 
balneator  nennen. 

Prüfen  wir  nun  die  mehreren  nicht  unwichtigen  Gründe,  welche 
Döllen  p.  57  dafür  zu  sprechen  scheinen ,  dass  man  jene  einfache 
und  zunäch.stli(  <;ende  Erklärung  aufgeben  und  unter  „llle"  nicht  deo 
Hausherrn,  sondern  einen  Sclaven  verstehen  müsse.  Zuvörderst 
wiederholt  er  zwei  von  Achaintre  angeführte  Gründe  Tom.  l.  p.  19. 
Derselbe  äussert,  erstlich  sei  es  kaum  glaublich,  dass  eben  derjenige, 
welcher,  um  allein  zu  speisen,  die  Clienten  von  seiner  Tafel  aus- 
schliesse,  diese  für  dergleichen  Genüsse  bestimmte  Zeit  draossen 
auf  Ueberwachung  der  Sportelvertheilung  verweiule,  woher  man  mit 
Recht  schliesse,  dass  ein  Sclave  dieses  Geschäft  versehen  habe, 
wenn  es  auch  aus  Jnvenal  allein  nicht  mit  Gewissheit  hervoriiehe. 
Beide,  Achaintre  und  lallen,  gehen  dabei  von  der  irrigen  Ansicht 
aus,  dass  die  Aostbeilung  der  Sp  ortel  gleichzeitig  mit  dem  Mittags- 
mahl des  Patrons  stattgefunden  habe  oder  gar  haben  müsse.  Aus 
JuvenaPs  Satiren  selbst  aber  werden  wir  eines  Anderen  belehrt; 
es  genügt  auf  V.  128  zu  verweisen,  wo  die  Besorf^ung  der  „Spor- 
tnla"  als  das  erste  Geschäft  frühmorgens  bezeichnet  wird;  das  „Nonc** 
an  unserer  Stelle  erklärte  schon  der  alte  Britanniens  p.  32  richtig 
als  allgemeine  Bezeichnung  der  Gegenwart:  „Hoc  tempore;  bac 
aetate  avarissima.^'  Weiterhin  ist  DÖllen''s  ganze  Artrnmentation 
eine  fortgesetzte  Kette  von  unhaltbaren  Annalimen  und  verfehlten 
Schlüssen.  Allerdings,  sagt  er,  müsse  man  annehmen,  dass  nicht 
so  sehr  Geiz  als  vielmehr  Stolz  und  Bequemlichkeit  die  ^  omehmen 
zur  Emfiihrung  der  Sportel  Ijewegt  hatten,  indem  sie  es  vor  alleo 
Dingen  für  herabwürdigend  hielten  und  lästig  fanden,  mit  ihren  nie- 
drigen und  armen  Ciienteo  so  oft  au  einem  Tische  zu  apei^u. 
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Konnten  sich  nun,  folgert  er  weiter,  die  VornehiDen  schon  dazu 
nicht  herablassen  und  biqueuien,  wie  solle  man  denn  glauben  kön- 
nen, dass  sie  sich  gar  soweit  wegfc^'^^  »rftn  hatten,  täglich  mit  eige- 
ner Haod  in  ihrem  Atrio  ilie  i>portui(i  unter  ihre  dienten  zu  ver- 
theilen.  Döllen  verkannte  hier  gänzlich,  dass  das  Motiv,  aus  dem 
der  Patron  einerseits  allein  schmausete,  andt  rerseits  selbst  die  Aus- 
theilung  versah,  auch  nach  der  Absicht  des  Dichters  lediglich  eines 
und  dasselbe  war;  gerade  wenn  der  Pation  nicht  jjersönlich  bei 
diesem  Acte  zugegen  gewesen  wäre,  würde  er  sich  gewissermaassen 
in  seinem  Benehmen  widersprochen  haben.  Auf  eine  weitere  Er- 
gründung  der  Motive  überhaupt  einzugehen,  aus  denen  die  Vor* 
nehmen  statt  der  coena  recta  die  sportula  einführten ,  ist  für  die 
vorliegende  Cotitroverse  durchaus  «nnölhig ,  den  Zusammeiihang 
unserer  Stelle  aber  niissverstc  ht  oder  i^norirt  Döllen  gänzlich,  wenn 
er  geltend  iiuichea  will,  der  Dichter  rede  hier  vo»  dem  Stolzp  und 
der  Bequendichkeit  der  Reichen,  weniger  von  ihrem  deize.  Gerade 
von  diesem  und  recht  eigentlich  von  ihm  war  seit  V.  93  fortwährend 
die  Rede;  denn  selbige  ward  nach  dem  Ausrufe  in  V.  87  ff.: 
„quando  Major  avaritiae  patuit  sinus?"  deutlich  genug  hervor- 
gehoben in  V.  93  durch  <la.s  ,,horrenti  tuntcam  non  reddere  servo," 
sodauo  in  V.  95  durch  das  „^ecreto  coenare,^^  schliesslich  noch 
kurz  zuvor  in  V.  96  durch  die  „Sportula  parva." 

Ganz  nichtig  ist  der  zweite  Grund,  welchen  Achaintre  und 
nach  ihm  Döllen  angeführt  hat:  der  Dichter  hätte,  wofern  der 
Patron  selbst  verstanden  werden  solle,  statt  „llle"  vitlmehr  ,,Tpse'' 
sagen  müssen,  wie  auch  oben  in  V.  62  der  Kaiser  Nero  durch 
^Ipse''  bezeichnet  werde.  Dies  Letztere  ist  an  sich  zwar  durch- 
aus gegründet,  denn  es  muss  jedenfalls  daselbst  Nero  verstanden 
werden,  wie  ich  demnächst  zu  beweisen  mir  getraue i  aber  beide 
Stellen  kuaiKii  m  der  hier  ann;eregten  Beziehung  gar  nicht  mit  ein- 
ander verglichen  werden.  Dean  in  V.  62  sollte  und  musste  Nero 
im  Unterschiede  von  der  vorher  genannten  Person,  welche  bis  da- 
hin von  V.  58  ab  Hauptperson  der  Darstellung  gewesen  war,  kennt- 
lich gemacht  und  her\ (irgrhoben  werden,  um  so  mehr,  als  seiner 
vorher  mit  keinem  \Vorte  Er^^ähnung  geschehen  war.  An  unserer 
Stelle  aber  hatte  der  Dichter  von  V.  90  an  einen  solchen  Patron 
vor  Augen  gehabt;  derselbe  war  bis  hieher  durchweg  Hauptacteur, 
sodass  „llle^'  hier,  auf  den  Hausherrn  bezogen,  vollkommen  an 
seinem  Platze  ist.  Leberdies,  wer  wird  es  befremdend  finden, 
wenn  der  alte  Satiriker  nicht  daran  dachte,  den  müssigen  Einfällen 
und  Einwürfen  moderner  Interpreten  im  Voraus  dadurch  zu  begeg- 
nen, dass  er  jede  Zweideutigkeit,  jeden  Doppelsion  io  seinem  Wort- 
ausdruck vermied? 

Eigentlich  bekämpft  Döllen  die  entgegenstehende  Ansicht  nur 
deshalb  so  hartnäckig,  damit  die  beabsiclitigte  Erklärung  aoeh  noth- 
wendig  und  allein  richtig  scheinen  solle.  Ihm  dünkt  et  cämlich 
ijViel  passender^',  da^s  ein  eigens  dazu  bestellter  Sclavet  wie  es 
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deren  ja  so  viele  in  den  Häusern  selbst  der  minder  begüterten  Rö- 
mer gab,  jenes  Geschäft  besorgte,  indem  dadurch  die  Empfindlich- 
keit der  Clicnten  nicht  im  Geringsten  aufgeregt  wurde.  VVie  wenig 
der  Patron  tiiese  letztere  schonte,  wie  rücksichtslos,  ja  sogar  bru- 
tal er  seine  Angehörigen  behandelte,  ersehen  wir  nicht  alieiu  ziem- 
lich deutlich  ans  V.  132  AT.)  sondern  lernen  wir  aus  der  ganzen 
Satire  V.  bis  Ins  Detail  zur  Genüge  kennen.  Besonderes  Gewicht 
legt  Döllen  dabei  auf  eine  Stelle  des  Ammian.  Marcellin.  XIV,  6,  15, 
aus  welcher  nach  seiner  Meinung  hervorgehe,  dass  die  vornehmen 
Römer  der  kaiserzelt  meist  nicht  mehr  alle  ihre  Clienten  persön- 
lich kannten ;  deshalb  würden  sie  sich  schwerlich  zu  Austheilern  der 
Sportel  geeignet  haben,  indem  sie  so  dem  unverschämten  Zudrängen 
gewinnsüchtiger  und  betrügerischer  Leute  den  erwünschtesten  Vor- 
schub geleistet  hatten.  Gegen  diese  mit  einer  ermüdenden  Weit- 
schweifigkeit ausgeführte  Argumentation  begnüge  ich  mich  Folgen- 
des zu  erwidern,  erstlich,  dass  aus  der  Stelle  bei  Ammian.  Mar- 
cell.  XIV,  6,  15  gar  nicht  hervorgeht,  was  Dollen  daraus  folgert; 
CvH  ist  dort  mehr  die  Rede  von  der  leeren  Höflichkeit,  mit  welcher 
Aufwartende  von  den  Vornehmen  empfangen,  und  wie  sie  später 
absichtlich  ignorirt  würden  „Hacque  aflabilitate  conßsus  quum  eadem 
postridie  feceris,  ut  incognitus  haerebis  et  repentinus,  hortatore 
illo  hesterno  ....  qui  sis  vel  unde  venias  diutius  ambigente-  Agni- 
tus  vero  tandem''  etc«  Mir  däucht,  das  „ut  incognitus''  beurkun- 
det jenes  geflissentliche  Ignoriren  deutlich  genug.  Gelegentlich 
führe  ich  die  Worte  an  aus  §.  14.,  welche  lebhaft  an  die  hier  ge- 
schilderte Scene  erinnern:  „Quum  autem  hitervallata  temporibus 
convivia  longa  et  noxia  coeperint  adparari,  vel  distributio  sollemnium 
sportülarum;  anxia  deliberatione  tractatur,  an  exceptis  iis,  quibus 
▼icissitudo  dei>etor ,  peregrtnum  iovitari  cooTeniet.'^  Zweitens, 
wenn  Döllen  hervorhebt,  et  sei  nicht  ansser  allem  Zweifel  gestellt, 
dass  wirklich  die  Patrone  seibat  den  Clienten  eigenhändig  spende- 
ten ,  denn  es  folge  weder  mit  Nothwendigkeit  aus  der  vorliegenden 
Stelle,  noch  sei  es  sonst  irgendwoher  mit  Sicherheit  bekannt,  so 
vergesse  man  doch  nicht ^  dass  der  Satiriker  im  Interesse  seiner 
Darstellung  verAhrt  und  sich  lediglich  von  dieser  Rücksicht  auch 
hier  be^immen  Hess.  So  fignrirt  nnn  der  Patron  selbst,  dessen 
),anxia''  deliberatio'S  um  mit  Ammianus  Marcellinns  zn  reden,  eben 
veranschaulicht  werden  soll,  als  Verthdler  der  Sportel,  nicht,  wie 
es  sonst  vieUdcbt  Sitte  gewesen  sein  mag,  ein  Selave.  Ich  sage 
„vielleicht^%  denn  wie  Dollen  selbst  aufrichtig  genug  bekennt,  p.  43 
Anm.  4,  findet  sich  ,ykein  dentUches  Zeugniss  daför^,  dass  jenes 
Geschäft  regelmässig  durch  einen  servus  versehen  ward;  er  begnügt 
sich  es  mehr  als  wahrscheinlich  su  nennen,  da  die  Patrone  sidl 
schwerlich  so  weit  erniedrigt  haben  wurden.  So  mnss  Dollen  noüi- 
gedrungen  das  Argument,  welches  ihm  zur  Widerlegung  einer  miss* 
liebigen  Erklärung  dient ,  hinterher  gegen  die  eigene  selbst  kehren. 
In  der  That,  man  sieht,  na  welchen  Missgiiffeu  das  Bestrehen  föhrt^ 
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einer  Lieblingsansicltt ,  in  welche  man  sich  einmal  blindlings  fest- 
gerannt hat,  um  je<?f'n  Preis  Geltung  zu  ver&chaflfen. 

Lud  wtlchc  Harten  scheut  derselbe  nicht,  blos  um  hier  gegen 
den  Zusammenhang  und  gegen  den  wörtlichen  Atisdruck  im  Texte 
einen  „servus  nomenclator"  als  amtlichen  Sportelvertheüer  zu  haLx  n, 
dt  n  er  sich  —  wohlgemerkt  —  aus  dieser  Stelle  erst  für  dieselbe 
schaöt.  Zu  Gunsten  seiner  beabsichtij^ttu  Eikl;\riiug  kann  oder 
will  er  vielmehr  nicht  finden,  dass  sich  bei  jjHle",  wie  Ruperti 
sagt,  aus  V.  94  fg.  so  leicht  „dominus'*  suppliren  lasse;  wenn  hin- 
gegen das  Austheilen  der  sportula  einmal  einem  bestimmten  Sclaven 
als  tiiglichcs  Geschäft  übertragen  war  —  was  nun  schon  aU  siche- 
res Factum  angenommen  wird ,  woraus  man  weitere  Folgerungen 
herleiten  könne  —  so  hätte  der  Dichter  diesen  sehr  gut  mit  „lUe" 
bezeichnen  können,  ohne  dass  er  dabei  Gefahr  lief,  von  seinen 
damaligen  Lesern  missverstanden  zu  werden,  da  diese  doch  mit  dem 
Sportelweseii  als  einer  ihrem  Zeitalter  eigenthümlichen  Einrichtung, 
genau  bekannt  sein  mussten.  Gegen  die  Behauptung,  dass  sich 
grammatisch  nichts  Erhebliches  gegen  ein  so  gebrauchtes  ille,  wel- 
ches hier  so  viel  bedeute,  wie  is ,  cujus  raunus  id  est,  einwenden 
lasse,  miiss  ich  mich  auf  das  Entschiedenste  erklären*  Als  Beleg 
dazu,  (fass  es  nicht  gewagt  sei,  ein  so  bestimmtes  Subject  so  un« 
beslinimt  auszudrücken  führt,  er  eine  einzige  Stelle  an  Senec.  Con- 
trov.  3;  woselbst  es  nicht  weit  vom  Anfange  heisst :  „vSaepe  decla- 
naente  illo  ter  buccinavit,  dum  cupit  in  omni  controversia  <licere, 
i)on  quidqiiid  debet  dici,  sed  qiiidquid  potest."  Hier  könne,  meint 
er,  das  Subject  nicht  missverstanden  werden,  weil  es  sich  nämlich 
zu  „ter  buccinavit**  ganz  von  selbst  verstehe  d.  i.  buccinator  oder 
is  cujus  munus  est  buccinare;  diese  ,^bei  den  Lateinern  allerdings 
höchst  seltene"  Ausdrucks  weise  komme  bei  den  Griechen  oft  genug 
vor:  Ramshorn  Lat.  Gramm.  §.  91.  A.  III.  2.  p.  27^3  Freilich  ist 
sie  bei  den  Lateinern  so  überaus  selten,  dass  man  wol  besser 
daran  thut,  das  „ter  buccinavit"  bei  Seneca  —  eine  ganz  analoge 
Stelle  der  Art  dürfte  sich  schwerlich  irgendwo  finden  — -  in^jier- 
sonell  zu  fassen,  und  gerade  so  hat  es  auch  Rarosborn  gefasst. 
Auf  keinen  Fall  aber  zeugen  Seneca's  Worte  für  Dollen's  darauf 
gegründete  Behauptung;  es  würde  etwas  ganz  Anderes  sein,  aus 
„buccinavit"  den  „buccinator"  zu  ergänzen,  als  in  „Tlle  inspidt^' 
unter  dem  Fürwort  „IHe",  nicht  etwa  den  „iospectOf**  «as  ^io« 
spiciL",  nein ,  einen  beliebigen  „servus  nomenclator^^  Sil  verstehen. 
Gerade  aus  der  angeführten  Stelle  —  es  ist  fast  komisch  zu  sa- 
gen —  hätte  sich  Döllen  über  den  Gebrauch  des  Pronomens  „ille^ 
belehren  lassen  können;  denn  weist  nicht  auch  in  „illo  declamante^ 
dasselbe  auf  das  Hauptsubject  der  Darstellung  zurück?  Wie  konnte 
man  also  an  unserer  Stelle  demselben  jede  derartige  Beziehung  ab- 
schneiden ? 

Im  Nachfolgenden  widerstehen  auch  die  Zeitworter  „trepidat" 
und  „jubet",  welches  letztere  Döllen,  sei's  mit|  sci*s  ohne  Abtichf^ 
Af€ki9  f.  PkU,  II.  Paedttg.  B4.  XVL  Bft  %  27 
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gäDzllch  uulicmeirlU  Hess»  leHwr  laterpretadon  geriKlew.  In  Besag 
auf  das  erstere  bemerkt  er,  €i  gewmae  dadorch  die  gatme  Er- 
zählung vom  Hergänge  bei  AotÜieiliuig  der  Sportel  an  innerer  Wnhr- 
heit  und  Lebeodigkeit;  denn  für  die  angstliclie  Genauigkeit,  mit 
der  Juv  enal  hier  den  AnstlieUenden  an  Werke  gehen  laset,  —  „fii- 
ciem  prius  inspidt  et  trepidat^^  ^  brancbten  vir  den  Grund  nnn 
Dicht  mehr  in  der  Fibigkeit  des  Patrons  sa  svcken^  fieloiekr  sei 
etwas  „trepiilatio*^  gans  natürlich  bei  dnem  Solaren,  der  Strafe 
von  seinem  Herrn  befürchte ,  wenn  es  sich  seigen  sollte»  dasa  er 
die  den  dienten  bestioimte  sportula  au  solche  weggegeben  liabe, 
für  welche  sie  vom  Herrn  nicht  besMramt  gewesen  wäre.  Es  ist  in 
der  That  einseitig  oder  einfältig^  wenn  Döllen  in  solcher  Wdse  die 
Beziehung  von  „trepidat^^  auf  den  filntgen  Haasherm  als  einen 
Noilibehelf  darstellt,  ui  dem  man  nun  —  Dank  seiner  scharfsin- 
nigen Griilärung!  —  nicht  weiter  vi  greifen  braacbe;  rielmehr  ist 
jene  Beziehung  nicht  allein  die  in  den  Worten  selbst  liegende,  son* 
dem  auch  dur^  den  gansen  Context  gebotene.  „Zittern*^  also 
sollte  der  Solare  aus  Furcht  vor  Strafe  von  dem  Gebieter^  Hatte 
der  Dichter  dies  beabsichtigt,  so  musste  er  doch  mindestens  eine 
dahin  bezügliche  Aeusserung  thun:  so  aber,  wie  die  Textesworle 
lauten  „trepidat  ne  Suppositiis  Temas  ac  falso  ninsiine  poscas**, 
kann  Ursache  tmd  Gegenstand  der  Angst  nur  die  unbefugte  Ab- 
holung einer  Portion  sein,  vor  welcher  eben  dem  Patron  bangte, 
weil  er  ein  Geishals  war.  Gerade  dadurch  gewinnt,  um  in  Döllen'^ 
Worten  au  reden,  die  ganae  Erzählung  vom  Hergange  bei  der 
Sportel-Vertheilung  an  innerer  Wahrheit  und  Lebendigkeit:  es  ist 
der  wahre,  leb-  und  labhailige  Geiz  des  Patrons,  wie  ihn  Jwenal 
mit  Consequenz  ron  V.  30  an  schildert.  . 

Schliessfidi  will  ich,  um  diese  irrige  Auffassung  der  Stdle  ior 
alle  Zukunft  sn  beseitigen,  gegen  Dollen  aus  demselben  Schrift* 
steller,  auf  den  er  sich  beruft,  um  die  Zwedkmätsigkeit  oder  Noth- 
wendigkeit  der  Sportelvertheilung  durch  einen  dazu  bestellten  Sda« 
ven,  den  aervus  nomendator,  darsuthun,  einen  positiven  Gegen* 
beweis  aufstellen ,  und  ihn  so,  wie  man  zu  sagen  pflegt ,  nut  aeiner 
eigenen  Waffe  schlagen*  Wie  sohlet  der  Patron  berathen  gewesen 
wäre,  wenn  er  jenes  Geschäft  gerade  dem  nomendator  als  einem 
anverlassigen  und  ßdiigen  Verwalter  übertragen  bitte,  ersehen  wir 
aua  Anunian«  MarcelL  XIV,  6,  Id :  „nomeadatores  adsneti  haec  et 
talia  veuditare«  mercede  accepta,  Incris  quosdam  et  pmndBb  in- 
serunt  aubditidos  ignobiles  et  obscoros>'  Die  „nomenclatores^^ 
forderten  und  unterstützten  also  dergleichen  Betrügereien  gegen 
das  Interesse  ihrer  Heiren:  um  so  weniger  durften  diese  es  nn  Anf- 
sioht  in  eigener  Person  fehlen  lassen« 

Auch  Heinrich  irrte,  indem  er  Th,  IL  p.  70  unter  „üle^  xüdtf 
den  Herrn  selbst ,  sondern  vielmehr  den  dispensator  auk  V*  91  It, 
den  Aufseher  über  die  Austheilung  verstand,  wie  auch  Achnintre« 
Diese  Ansicht  ist  durch  das  Gesagte  bereits  mitwiderlegt  worden; 
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ich  begnüge  mtch^  die  Gegengrunde  Uer  am  Schlaise  kura  zasam- 
menzafaaseD«  1)  Verlangt  der  Zasammenliang  seinerseits  positiT, 
dass  ^jlile^^  auf  den  Patron  bezogen  werile^  dessen  Geis  der  Dichter 
hier  wie  Torher  schildern  will.  2)  Ist  diese  Beziehong  in  gram-  ' 
matlscher  Hinsicht  die  einfachste  and  zunächst  liegende.  3)  Zwingt 
uns  weiterhin  sowol  das  Zeitwort  ^trepidat^  als  auch  ,^ubet^ 
geradezQ^  den  Patron  zu  Terstehen,  der  mit  seinem  praeco  die 
Vm^eilaDg  der  Sportel  besorgt«  Er  selbst  leitet  und  befiehlt;  der 
letztere  fuhrt  seine  Befehle  aus. 

Nachdem  der  Dichter  in  V,  64 — 66  durch  eine  Reihe  von 
Attributen  die  Schilderung  der  hoflartigen  Situation  voraufgeschickt 
hat,  in  welcher  sich  die  gemeinte  Person  befindet,  tritt  unmittel- 
bar hinterher  diese  selbst  in  folgenden  Worten  auf: 

Vers  67—69- 

^gignator,  falso  qui  se  hiatani  atqne  beatam 
Bxigais  tabolfs  et  fecerat  oda.*^ 

So  interpungire  ich  mit  Turnebus  Ädv.  lib.  XXVIII ,  cap.  24; 
Ruperti  Tom.  I.  p.  10;  Tom.  II,  p.  35;  Pithoeus  Htidelb.  1590, 
p.  25;  Britanjilciis  Lut.  1613,  p.  22;  Lubinus  Hannov.  1603,  p.37; 
Farriabi  Amsterod.  1642  9  p«  10;  C.  Valesius  in  Achaintre  Tom.  H, 
p.  129;  Matthias  Observ.  in  Juv.  Sat.I.  Marburg.  1846,  p.7,  not.22, 
dergestalt  dass  „falso"  als  Instrumental-,  oder  Causal-Äblallv  zum 
Realtivsatze  gehört.    In  den  meisten  Ausgaben  dagesr*  11  steht  das 
Interpunctionszeichen  hinter  „falso",  so  dass  dieses  sich  synt?irtisch 
an  „Signator"  anschliesst.    So  in  der  Eciit.  per  Joannem  de  Cereto 
Venet.  1492,  1.501;  Mancuielli  Ln-d.  1515  Fol.  IX;  Pratens  Lond. 
1691  p.  9;  Grangaeus  p.  10;  Henninius  Lngdun.  1696  p.  TO;  Bri- 
tanuicus   im  Commentar  p.  24;  Achaintre  Tom.  I.  p.  15;  Marshall 
Lond,  1723  p.  7.    Besonders  haben  dieser  Interpunction  das  Wort 
geredet  Gronov.  Observ.  II,  24;  E.  G.  Weber  Viro.  1825  p.  3. 
140  ff.;  Nobbe  Observ.  in  Juv.  Sat.  I.  Lips.  1828  p.  12  ff.;  Hein- 
rich Tom.  I,  p.  6;  Tora.  II.  p.  60  ff.;  Winckelmann  in  Gurlitt.  Ani- 
madv.  ad   Auct.  Vet.  Spec.  II.  Magdeburg  1801  p.  76  ff.;  der  Re- 
censent  in  den  Heidelb.  Jahrb.  der  Lit.  1826.  B.  I.  H.  4  p.  380  ff. 
Vergl.  W.  E.  Weber  die  Satiren  Juvenals.    Halle  1838  p.  4. 

Bevor  ich  näher  aaf  die  beliebte  Wortverbindung  „Signator, 
falso"  an  sich  eingehe,  mache  ich  geltend,  was  ein  jeder  zugeben 
wird,  dass  sie  nämlich  in  syiitactischer  Hinsicht  wenigstens  höchst 
bedenklich  ist.  Die  einfachste  und  zunächst  liegende  Erklärung  ist 
offeabar  diese  1  ^^falao^^  als  Ablatio  des  Sabstantivs  ,,fal8um<'  mit 
»feeerat"  zu  TerbtDdeii:  warum  verwarf  man  diese  syntactisch  so 
gefällige  Verbindang?  Weil  noch  ein  Ablativ  derselben  Art  vor- 
handen ist,  nämlich  ,,Exigui8  tabulis  et  gemma  uda.^^  Dies,  sagt 
Heinrich,  sei  eine  Verbindung,  die  ^^nichts  tauge £.  G.  Webert 
ijfalso^^  ad  sequentia  relatum  propter  ^^exignia  tabolis^^  nullani  ferä 
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▼im  habet;"  ahiiHch  Nobbe:  „sane  ita  languet  oratio;"  der  Recen- 
sent  in  den  Heulelb.  .T.-B.  spricht  es  dem  vorletzteo  nach,  „es  ver- 
liere alle  Kralt  Aeusserte  doch  selbst  ein  Madvig  Opusc.  Acad. 
Tom.  I.  Havn.  18  H  p.40,  not.  1,  nachdem  er  richtig  bemerkt  hatte: 
,,Äut  rccte  interpunxit  Riipertius,  ut  primum  universe  ,,falso"  di- 
catur,  deinde  singulatim,  et  ita  ut  facilitas  rci  si^riificetur"  exiguis 
tabiilis  rt  geajma  uda"  hinterdrein  „quod  tarnen  nec  per  se  bonum 
est  et  nimis  nude  sie  dicitur  „signafor,"  wol  mehr,  damit  seine 
eigene  Erklärung  auch  nothwendig  und  allein  richtig  erschifne.  So 
viel  steht  fest,  und  haben  auch  die  Interpreten  eigenthch  implicite 
2.ntT(  rreben,  dass  kein  grammatischer  Grund  dem  Zusammenkommen 
von  „falso"  mit  „Exiguis  tabulis  et  gemma  uda"  entgegensteht ;  dies 
letztere  steht  zu  dem  ersteren  in  dem  einfachen  Verhältnisse  der 
Apposition;  wie  Madvig  treffenil  bemerkt  hat,  nimmt  es  den  Ge- 
danken auf  uiiti  prägt  ihn  weiter  aus  j  kurz,  es  ist  eine  Specialisi- 
rung  des  aiigemcincrrn  ,.falso,^"  um  die  Leichtigkeit,  mit  weicher 
der  Signator"  durch  einen  einzigen  Coup  sich  zu  Geld  und  Gut 
verholien  hatte,  recht  besonders  hervorzuheben:  „durch  eine  Fäl- 
schung, ja,  durch  ein  winziges  Blatt  und  befeuchtetes  Petschaft 
hatte  er  sich  reich  und  gbicklich  g'  macht."  Man  verkannte  hier 
wie  so  häufig  das  rhetorische  Element  in  Juvenals  Satiren ;  der- 
gleichen nachträgliche  VVietlerhulungen ,  durch  welche  derselbe  Ge- 
danke noch  einmal  und  zwar  verstärkt  und  prägnanter  ausgedrückt 
wird,  entsprechen  dem  bezeichneten  Charakter  seiner  Darstellung. 
Eine  hiermit  verwandte  rhetorische  Ueberfüile  des  sprachlichen  Aus- 
drucks in  anderer  Art  werde  ich  unten  zu  U,  109  ausführlicher  be- 
sprechen; hier  begnüge  ich  mich,  einige  Stellen  zu  citiren ,  an  denen 
dergleichen  Apposita  vorkommen;  so  bald  nachher  in  V.  71  ,,me- 
lior  Locusta;"  Sat.  II,  100:  „Actoris  Aurunci  spolium;'^  beson(!ers 
aber  Sat.I,  106  ff.  „Quid  majus  Optaudum?"  und  Sat.  III,  116  ff. 
„Stoicus  occidit  Baream,  delator  amicum,  Discipulumque  senex, 
ripa  niiirittis  in  illa>*  Wie  weit  dies  Appositions-Verhältniss  bei 
Juvenai  geht,  ersieht  man  vor  Allem  daraus,  dass  ganze  Verse  sich 
oft  dergestalt  dem  Früheren  anschliessen ;  vergl.  Sat.  T,  38.  41.  57; 
Sat.  Tl,  77.  166;  Sat.  III,  32.  Mehrcros  darüber  zu  Sat.  U, 
V.  106  ff.,  wo  V.  106  und  V.  107  im  \'crhaltnisse  der  Apposition  zu 
den  beiden  vorhergehenden  V.  104  und  V.  105  stehen. 

Dieser  eme  Grund  wäre  soiuit  erledigt;  nicht  gegen,  sondern 
für  unsere  Auffassung  der  Stelle  spricht  der  Umstand,  dass  hier 
zwei  neben  einander  stehende  ablativi  causae  oder  instrumenti  vor- 
handen sind;  eben  so  leicht  witieriegt  sich  der  zweite  Einwurf, 
welcher  auf  die  vermeintliche  Härte  aufmerksam  macht,  dass  „Signa- 
tor" alsdann  ohne  nähere  Bestimmung  sein  würde.  So  E.  G. 
Weber:  „ si /a/«o  ad  sequenlia  tractum  fuerit,  signator  nihil  habe- 
bit,  quo  qualis  ille  fuerit  accuralius  iudicetur;  quod  tarnen  hoc  locft 
necesse  est;"  und  Madvig:  „nimis  nude  sie  dicitur  si'riiator.''  Beide 
Interpreten  fühlten  den  Mangel  einer  genaueren  Bestimmung  xu 


Digitized  by  Google 


Ton  Dr.  A.  Häckennan  zu  Greifswald. 


421 


„signator^^  wol  nur,  weil  lie  ihn  za  Gnnsten  ihrer  beabsichtigten 
Erklärung  fühlen  wollten.  Treffend  bemerkte  schon  Nobbe:  „quam- 
qaam  opus  non  est  accessione  nominis ,  quum ,  ut  cujusmodi  sit  ille 
signator  satis  possit  intelligi,  a  poeta  addita  sint  verba  „qui  se  laa- 
tnm  atqne  beatum  Exiguis  tabniis  et  genuna  fecerat  uda/^  Aller- 
<lings  ist  ein  Zusatz  wie  y^falso^^  wegen  des  darauf  folgenden  Rela- 
tivsatzes ,  der  denselben  Gedanken  jedoch  weiter  entwickelt  ausdrückt, 
nicht  nur  entbehrlich,  sondern  geradezu  überflüssig,  ja  sogar  höchst 
lastig,  indem  der  eigentliche  Gedankenkern,  der  den  Hauptinhalt 
des  Relativsatzes  ausmacht  und  billiger  Weise  neu  und  selbststandig 
auftritt,  dadurch  dem  Hauptsatze  bereits  vorweg  aufgedrängt  wird. 
Diese  Anticipation  ist  weder  in  rhetoriicher  noch  logischer  Hinsicht 
solassig,  es  entsteht  dadurch  eine  matte  Tautologie,  welche  nur 
dann  vermieden  wird,  wenn  beide  Ablative  in  dem  bezeichneten 
yerhaltnisse  dem  Satze  mit  ,,qui^'  zugetheilt  werben,  so  dass  eine 
echt  rhetorische  und  echt  Juvenalische  Wiederholung  mit  der  oben 
angegebenen  Modification  Torltegeh  würde.  Muss  deshalb  daa 
,,fal80^^  schon  zum  Folgenden  geboren ,  so  kann  auch  andererseits 
„Signator^  sehr  fiiglich  allein  stehen,  indem  es  durch  Wortbegriff 
nttd  Stelinng  im  Versanfange ,  zumal  im  Gegensatae  sn  den  pomp- 
haften  Attributen,  durch  welche  die  Person  im  Vorans  annondrt 
ivird,  bedeutsam  und  efiectvoU  gmug  ist.  Die  signatores  bekleideten 
oder  Tersahen  nur  ein  untergeordnetes  Amt,  und  deshalb  steht  hier 
der  Name  mit  spöttischer  Hindeutung  auf  die  NiedriglLeit  des  Stan* 
des  oder  die  Geringfügigkeit  der  Fooction*  Ich  wdas  sehr  wohl,  dass 
Snet  Tib.  cap.23  von  „signatoribus  senatorll  ordinia^^  die  Rede 
ist^  dass  VaL  Max.?II.,  7  n.  2  „ipso  qoidem  Pompgo  signatore^* 
bemerkt  wird;  ich  will  auch  die  Frage  nicht  anfwerfen,  ob  die 
signatores  ein  wirkUdies  offinelles  Amt  bekleideten,  oder  —  was 
nach  den  citirten  Belegen;  vergl.  noch  Jut.  Satlll,  83»  Sat.  X, 
836;  Scaevol.  Dig.  XYIII.,  3,  8  annehmbarer  acheint  —  nur  gleich 
den  testeS)  mit  denen  sie  nugleich  Sali.  Cat.  c.  16  aufgeführt  wer- 
den —  ),ez  Ulis  testes  signatoresque  falsos  conraiodare^  —  beliebig 
ans  allen  Standen  der  bärgerlichen  Gesellschaft  für  den  Act  des 
Unterzeichnens  zugezogen  wurden,  wofern  sie  anders  eine  rechts^ 
gültige  Garantie  leisten  duriten :  ITir  unsere  Stelle  ist  aus  dem  Con-» 
text  klar,  daw  dn  aatirischer  Accent  anf-dem  Worte  ruht;  es  Ist 
gleichsam  ein  Diminutiv  von  advocatns:  In  einem  hexaphorum,  wel* 
ckes  die  Person  des  Kgners  mit  ihrem  Glänze  nach  allen  Seiten 
deutlich  gewahren  lisst,  ja,  sich  als  Hacen  gebehrdend,  sitst  — 
ein  „Signator  Und  wie  ist  er  nnn  erst  zu  seiner  Pracht  und 
Herrlichkeit  gekommen?  Hierauf  antwortet  der  Belativsatn.  In- 
sofern 99signator*^  sngleich  ein  Substantiv  auf  „tor^<  ist,  vergl.  man 

w  y.  33« 

Noch  auf  etwas  Anderes  will  ich  dabei  aufmerksam  machen: 
,,fnlso<*  steht  dem  Relativ  ,)qiu^^  voran*  Dies  scheint  .einerseits  die 
Ansicht  zu  begänstigen,  dass  es  steh  an  „Slgoator^^  anschliesst; 
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antier^!^^^Its  aber  Tergcsse  man  nicht,  dass  Jiivenal  an  unzähligen 
Stellen  Wiirter,  anf  denen  ein  bcsontlerer  Nach<lrnck  offer  Accem 
ruht,  der  Einleitung  des  Satzes,  sei's  nun  eine  Partikel  oder  eio 
Fürwort,  \oi anstellt.  Ich  bcschiäiike  mich  darauf,  nur  tliejem'geu 
Fälle  nhrrsichtlich  zusarnnHiizustellen ,  in  denen  ein  ProQomeo  re- 
lativum  hinterher  folgt:  Sat.  I.,  38,  43,  67,  III;  Sat.  IL,  42,  115, 
125;  Sat.  Hl.,  5;\;  Sat.  IV.,  32;  Sat.  V.,  8,  152;  Sat.  VI.,  141, 
802,  426,  448,  498,  514,  529;  S  it.  VII.,  10,  16,  75,  131,  173, 
243;  Sat.  Vill.,  68,  191;  Sat.X.,  43,  109.  126,  178,  182;  Sat 
XT.,  69,  78,  196;  Sat.  XII.,  47;  Sat.  Xlll.,  86,  138,  139,  209: 
Sat.  XIV.,  144,  176,  255,  267,  324;  Sat.  XV.,  32,  173;  Sat.  WL 

6-  30.  Spricht  nicht  dir  hruifige  \\ icderkehr  diesor  Wortstellung: 
auch  an  unserer  Stelle  dat'ur,  dass  ,,r;ils(»*'  zum  Relativsätze  j^ehört? 
dass  es  ein  Hauptbegriti  ist,  ersieht  man  leicht.  Jch  schliesse  diese 
ganze  Argumentation  mit  den  treffenden  Worten  bei  Matthias  p.  7« 
not.  22,  „Mihi  quidera  sie  ioterpretandns  videtur  locus,  ut  ablaÜFos 
illos  „exiguis  tabulis  et  gemma  uda^^  ad  falsum,  quo  iUe  ^^se  ba* 
tum  atqne  beatum  fecerati^^  accuratius  describendnro  perüneie  fa- 
tefii«  Iis  enioi  indtcavit  poeta»  qnod  recte  docuit  Madrigins  LL, 
non  inulto  labore^  sed  facili  negotio  tantas  opes  sibi  eoffip«ia«e 
honineniy  nt  Maecenati  similis  per  Urbem  feratur.^^ 

Anf  der  anderen  Seite  aber  kommt  man  bei  der  ErkläruD^ 
der  Wortverbindung  „Signator  falso^^  an  sich  in  Verlegenheit.  Die 
ältereo  Interpreten  haben  die  Schwierigkeit  mit  StiUschweigen  uber- 
gangen ;  die  neueren  geben  in  verschiedene  Meinungen  aus  einander.  < 
Die  Ansicht  derjenigen,  welche  ,,falso^^  als  AdTerbium  fassen  —  w, 
wie  es  scheint)  Mandnelli,  Grangaeus,  Henninius»  Prateus,  gewiss 
aber  Britanniens  im  Gommentar  p.  24:  Adverbium  est^  id  est  fidio 
sigaator ,  nt  sit  falsarins  signator^'  —  ist  als  nnstatthadt  bereits  TM 
Gronovias,  Winckelmann^  Marshall  ^  Raperti  znräckgewieseii  wsr- 
den  9  nnd  allerdings  ist  eine  derartige  Verbindung  von  Substaotiv 
nad  Adverb«  nicht  woi  zulässig.  Anders  Gronovius,  Winckelmaas^ 
B.  G.  Weber  nnd  dessen  anonymer  Recensent  in  den  Heidelb.  Jabr- 
biichern;  diese  kommen  darin  uberein,  dass  sie  „iUso^  für  „in  ftdio^ 
d.  i.  ^ytestamento,  in  falsis  tabulis^<  (Suet  Aug.  cap.  19)  gesagt  ndi- 
men ;  Weber  in  Sonderheit  meint :  ,f  Ac  minime  dura*^ — er  seibsl  (abU 
offenbar  die  Harte  seiner  Erklärung,  beschwichtigt  jedoeh  in  Betrdf 
dieses  eigenen  Einwurfs  sich  und  Andere  ~  „haec  dicendt  ratio 
Dominanda  est,  nam  ...  non  laedat  Juvenalis  lectorem,  apiid  quem 
omissio  praepositionis  „in'*  frequentissima  est.*'  Darin  hat  er  mit 
seinem  Recensenten  vollkommen  Recht,  wenn  sie  ,,i.ilsum**  für  ein 
Sidbstantiv  erklärten;  allerdings  lässt  es  sich  hinreichend  ans  d  ui 
Sprachgebrauche  jenes  Zeitalters  erweisen  und  kommt  auch  I>rson- 
ders  in  den  Rechtsnrknnden  nnzäUlij^e  Male  vor;  z.B.  „crimen  faisi, 
poena  faIsi;"  vergl.  Tac.  Hist.  lib.  IL,  cap.  86;  Annal.  Hb.  XIV., 
cap.  40;  Dig.48,  10;  Mart.  ib.  leg.  1;  Papin.  ib.  leg  12;  Quint.VJI., 
3;  Pim.^Bp.  IL,  20:  „quod  est  improbissimum  geuus  Idisi;^^  siehe 
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Pli.  VUbt  Vooib.  Jor.  «frintqae  Tmn.  IL  p.  8  teq^  umI  ttct 

,,8ignator^  Ibid»  Tom.  III.  p.  386  seqq.  Joe  BrginMBg  jedoch 
▼im  „ia**  ist  m  nehrfecker  Hinncht  nicht  otatthaft,  wie  schon  rom 
Nohhe,  Mat^s,  Madvig  theilweise  dnrgethan  worden.  Der  erstere 
spricht  von  d«r  y^lnsoleniia  strectnne^  bei  GronoT  nnd  von  dea 
Mangel  an  Begrindang  jener  Ellipse  des  ^^in^^  bei  Weber:  ^ixisse 
itatis  habet**  Non  ist  es  freilich  bekannt,  dass  ^hi**  bei  Dichtem  mmal 
hinfig  fehlt ,  aber  schwerlich  in  einer  solchen  Wortferinndang.  Nobbe 
holt  etwas  weit  aas,  indem  er  uberhanpt  von  der  Verbindung  der 
VerbaUnbstsnti?a,  in  denen  der  Begriff  einer  Thitigheit  Hegt,  out 
den  Casus  des  Zeltworts  selbst  spricht;  die  angefahrten  Stdlent 
T«r.  Snn.lV.,  4,  4;  Hygin.  Fab.  118;  Plant  Gas.  IL,  6,  56;  Cie. 
Ep.  ad  Att.  IX. ,  6  können  unmöglich  als  Belege  für  die  unsrige 
gelten  nnd  sollen  es  auch  wahrscheinlich  nicht,  da  er  am  Schlnsse 
noeh  ansdrhcklich  GronoT*s  nnd  WeberV  Brklärnng  anröckweist; 
▼nn  dem  ersteren  heisst  es:  ,,<tgnalsr«n /Ue  enm  esse  dtxit,  qni 
Signaret  in  testamento  ftilso,  quasi  lioeret  banc  Uli  verbo  praepeai«* 
tlonem  adjicere;**  nnd  freilich  findet  steh  „signare  in  testanienlo*< 
nirgends«  WeherV  Argnmentation  weist  er  anf  folgende  Art  surück: 
„ablntimm  iit  eiplicet,  ex  eadem  qnidem  praepositione  saspensnm 
ess«)  sed  qaalis  sit  sIgnator  indteare  statnit.  Qnodsi  qnl  vulgo 
dieitnr  qnaKtatis  esset  ablativns,  non  esset  enr  desideraretar  prae* 
positlo.  Tnm  vero  insolentior  esset  ejus  generis  ablativus,  a  poe* 
tis  tarnen  vel  ad  roateriem  qna  qntd  ciinstat,  yel  ad  virtntem  qua 
quis  eiceltit  ▼itinmTe  indicancUim  alii  nomini  nonnnsqnam  simpKciter 
adjnnctus,  nt  Propert.  III.,  17,  87;  Ji.,  81)  11*  Hoc  modo  si 
„signator  fabo<*  dici  putandus  esset,  „falsnm/^  qaod  non  potest, 
<le  animi  ad  frandem  propenstone  sive  de  Irandolentia  diceretar.^^ 
Knrs,  diese  Ansicht  ist  unhaltbar,  weil  so  wenig  ,^n^^  bei  einer 
solchen' Wortverbindung  ergänzt,  als  überhanpt  „signator,  signare 
in  testamento  y  in  ihlsis  tabtilis^^  gesagt  werden  kann.  Ich  schliesse 
mit  Madrlg^s  Worten:  ,,Vellem  posaisset  (Weberos)  locum»  ubi 
reperisset  dictum  ft'gaofdr  tn  /o/fo,  tu  tdhidUi  in  tBitameniü  sant- 
tiaTe,  Tel  certe,  nbi  nga«re  la  tabtUuy  w  iutamaUom 

Madvig  selbst  meinte  durch  eine  Conjectur  die  Losnng  der 
obwaltenden  Schwierigkeit,  oder  Tielmehr  diese  selbst  umgehen  sn 
k6nnen;  er  sagt:  „Ant  recte  tnterpunxit  Rupertius  —  tarnen  inmia 
nnde  sie  dicitur  f^gaoter  —  aiit  scripsisse  Juvenalis  ndetnr  jStjgna- 
io  faüo^  nt  $igtuUor  scriptam  sit  ab  aliquo,  qui  snbjectnm  prae- 
cedentis  sententiae  snbstantivo  eipresstun  desideraverit^^  Erstlich 
verkannte  Madvig  die  rhetorische  BigenthamlichkeitJavcnalsi  durch 
Apposition  einem  Begriffe  eine  Verstärkung  oder  Verschärfung  nnehr 
sttS^icken,  wie  hier  dem  „falso^^  durch  „Exigais  tabniis  etgemn» 
iida;^<  darüber  ist  oben  bereits  aosföhrlicher  gesprochen  worden; 
s^on  um  ihrer  selbst  willen  ist  also  die  Wiederholung  des  ersten 
AbIntitB  in  dem  zweiten  festzuhalten.  Sodann  beachtete  er  nicht 
genug  den  satirischen  Aocent^  der  anf  iIcb  ^Slgnator^  schon  als 
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solchem  ruht,  indem  die  Toraiifgeschtdcteii  EpiAeta  eine  ganz  an* 
(loro  Person  erwarten  lassen,  als  einen  „Siegler,"  so  dass  eine  der- 
artige Zugabe  wie  „falso"  nicht  nur  unnötbig,  sondern  aucii ,  wie 
oben  nachgewiesen  ward,  für  den  weiteren  Ziisamincnhaiig  unstatt- 
haft ist.  Dadurch  erledigt  sich  der  zweite  Einwurf,  Signator" 
allein  sei  „nimis  nude"  gesagt,  den  Madvig  überhaupt  woi  mehr 
dcsii;ill)  machte,  damit  seine  Conjectur  um  so  nothwencliger  erschei- 
nrn  solle.  Diese  selbst  aber  bessert  im  Grunde  wenig,  denn  der 
doppelte  Ablativ  bleibt;  freilich  sollte  dann  wol  ,,Signato  falso-' 
der  Ablativus  consr  quenliae  «ein,  und  es  w  iirde  dadurch  jener  miss- 
liebigen  Apposition  vorgebeugt;  iudess  einerseits  entstände  durch 
diesf»  Di^tiiiction  zweier,  ich  möchte  sa<^en ,  cnrrelativer  Abiativi 
eine  nene  Härte,  und  anderseits  ist  eben  die  Apposition,  wie  gesagt, 
eine  echt  rhetorische  und  Juvenaiische.  Ueberhaupt,  wäre  hier  eine 
fimendation  nöthig,  so  würde  Signator  falsi''  oder  das  von  Ru- 
pert! Tom.  I.  p.  10  mit  Beziehung  taf  Sallust.  Cat.  c.  16  vorf^eschla- 
gene  „Signntor  falsus-'  immer  die  2unüchst  liep;ende  sein.  Alier- 
dings  konnte  aiis  „signato"  sehr  leicht  „signator^^  werden,  wofern 
nämlich  jenes  die  ursprüngliche  Lesart  war,  und  die  Abschreiber 
der  Handschrilten  an  derselben  Anstoss  nehmen  durften  und  wirk- 
lich nahmen:  aber  wer  möchte  sich  mit  ihn  bei  dem  angeblidteii 
Grunde  beruhigen,  ne  hätten  das  „subjectum  praecedentis  senten- 
tiae  substantivo  expressiini^^  Termitst  und  bios  deshalb  alle  smaal 
jene  Corrupti-le  aufgenommen? 

Auch  Heinrich'«  Erklärung  genügt  nicht.  Er  meint,  bei  ^^falso^^ 
müsse  stgno  aus  dem  vorhergehenden  ^^ignator'^  suppürt  werden 
und  verweist  auf  Sal.  VI.,  108  9  woau  er  p.232  die  übrigens  ge- 
gründete Bemerkung  macht,  dass  zu  derivatis  nominibus  der  Casus 
des  verbi ,  von  dem  sie  herkommen ,  gesetzt  werden  kann.  (VergL 
Cie*  de  Legg.  I.,  §.24,  §.42rMatthiä  Gr.  Gr.  S.  636;  Plant 
Poenul  V.,  Ö,  29 ;  Gesner.  Cbrest.  XLIX.,  4;  Gell.  XVI.,  19.)  4ber 
die  angeführten  Stellen  sind  keineswegs  ganz  analog;  Cieero  konnte 
wol  an  der  sweiten  Stelle  „obtemperatio  scriptis  legibus^*  aageai 
weil  y,obtemperare  legibus*^  eine  leichte  und  geläufige  Wortverbin- 
dang  ist  9  ebenso  Gellius  i^cantator  fidibus  weil  cantare  fidibna  an 
Grunde  liegt,  ob  wol  sich  dieser  Ablativ  noch  anders  fassen  Hesse, 
•o  dass  man  nicht  einmal  auf  das  Zeitwort  zurückzugehen  nothig  hätte: 
aber  „signator  Mso^  darf  nicht  för  ebenso  erlaubt  gelten,  da 
signare  falso  d.  i.  signo  wenigstens  keine  geläufige,  currente  Phrase 
ist.  Gegen  die  Ergänzung  eines  Substantivs  —  auch  Gronov  wollte 
„testamento^^  suppliren  — bemerke  ich  überhaupt ,  was  schon  oben 
nachgewiesen  worden,  dass  „falsom«  in  der  Römischen  Rechts- 
sprache bereits  selbst  als  Substantiv  gilt,  so  dass  eine  Ergänzung 
aowol  unnothig  als  unstatthaft  ist.  Auch  trifi't  das  Attribut  ,,\  er- 
ialscht^^  ja  nicht  das  Siegel  ausschliesslich,  sondern,  wie  Ueiiitich 
selbst  richtig  bemerkt,  hat  man  sich  das  eciue  Testament  als  unter- 
geschlagen, und  eiu  anderem  mit  ialächcu  Siegeln  uotergesQhobeo  2^11 
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toikea;  Tergl.  Cic.  pro  Quart,  cap.  14:  „testanentai  in  ato 
tabelas  traascriptu»  aigais  adulterimit  obsigDavit'* ;  Sakaai.  Tr*  de 
sabscr.  et  signandis  testaaicntis;  Qaiatil.  XII.,  8y  15  mit  Bottoi, 
Lodan.  Timen.  22  mit  T.  BL  Ob  die  Id  Wachs  abgedrockten 
signacole  testinm,  die»  wie  Heinnch  sagt^  so  elaem  giiitigen  Te- 
Btamenfe  geborten,  aucb  hieher  geboren ^  will  ich  dahin  gestelit 
sein  lassen. 

Noch  ist  Nobbe^s  Ansicht  an  widerlegen,  der  weder  mit  Rn- 
perti  noch  mit  Weber  gebt,  sondern  einen  Bfittelweg  einschlagt; 
seine  Etlilarung  dunkt  ihm  „et  facUior  ad  interpretaadnm  et  ad 
satiram  aptior.*^  Dass  ein  epitheton  M  „Signator^<  lästig  sein 
würde y  liiblte  er  mit  richtigem  Tacte  heraus:  „Qualis  sit  sigoator, 
poeta  ipse  nt  dixi  verbis  continuo  subjeeUa  quasi  p»  transcnnam 
significat.  SuperTacanenm  est  igitur  et  ne  aptnm  qnidem  eum  jam 
in  antecessnm  aperte  nominare  falsariam.**  Ans  dieaem  Grande 
meint  er  nun  »^falao^*  beseichne  y^non  tam  ipsius  signaforis  quam 
alieamn  vitiom^S  Ablativ  bedeute  aber  nach  seiner  grammatischen 
Stractnr  „modum  sive  instromentom ,  quo  sit  iUe  ad  testamentnm 
signandnm  ?ncataS|  nnd  hstt  sdiKessüdi  seine  Erklärung  io  fol- 
gende Worte  zusammen:  „Alieno  sive  errore$  mve  vitio  non  auo 
(ut  „vitio  patei*^  apud  Martial.  XII.^  3)  ad  obsignandos  codidlloa 
admissus  sese  ditasse  pntabitar.*^  Schweilich  wird  diese  Ansieht 
auf  Beifall  redmen  dürfen.  Idh  schweige  von  der  unbilligen  Härte 
des  Wortausdrucks:  wer  kann  es  billigen,  dass  der  in  „falso^^  lie- 
gende und  offenbar  beabsichtigte  Vorwurf  gegen  den  ,,Signator*' 
auf  solche  Weise  ganzlich  von  ihm  abgekehrt  wird?  In  den  folgen- 
den Worten  ist  von  einer  Fälschung  positiv  und  direct  alsdann  nicht 
weiter  die  Rede.  Ob  Nobbe  demnach  ein  Recht  hatte  $  auf  Grund 
dieser  Auffassung  des  Zusammenhanges  in  Betreff  der  vor  ihm  statt- 
gehabten Controverse  seiner  Abhandlung  die  Worte  voraufitnschicken: 
„Hic  rixa  est  ovov  nxta^'S  überlasse  ick  der  schliesslichen 
Entscheidung  neiner  geneigten  Leser. 

Der  hier  gemeinte  „Signator^^  soll  nach  Juvendus,  Nobbe, 
£•  G.  Weber,  seinem  Recensenten  in  den  Heidelb.  Jährb.  und 
Anderen  der  als  Erbschleicher  und  Testamentsverfalscher  berüchtigte 
M.  Regttlus  sein,  von  dem  es  bei  Plin.  epist  II.,  20  heisst:  „Ad- 
spiee  Regnlum,  qui  ex  paupere  et  teniu  ad  tantas  opes  per  flagitia 
processit.  —  Et  habebit,  si  modo  ut  coepit  aliena  testamenta  (qnod 
est  improbissimum  genus  falsi)  ipsis,  quorum  sunt  illa  dictaverit^^^ 
und  allerdings  spr^^ben  sehr  viele  und  sehp^  triftige  Gründe  für 
diese  Beziehung,  was  auch  W.  E*  Weber  in  seiner  Bearbeitung  der 
Satiren  Juvenals  Halle  1838  pag.  263  anerkannte,  obwol  er  sonst 
dieselbe  verwirft;  ich  enthalte  mich  hier  einer  weiteren  Discusston, 
da  ich  über  derartige  Anspielungen  bei  Juvenal  auf  bestimmte  Per- 
sonen anderswo  im  Allgemeinen  sprechen  werde.  Schliesslich  aber 
mache  ich  auf  die  metrische  Bildung  des  Verses  aufmerksam,  die 
wahrhaft  kanptlerisch  und  effectvoll  ist  In  V.  67  eröffnen  vier 
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Spondeen  den  Vert:  nriC  geÜsseiitticber  Liihg«anikeit  bewegt  eidi 
g^tebsani  der  Vortreg  fort;  wie  ihrerseits  die  eietere  dem  lefsterM 
eirtgegeiikeimit)  am  tbo  afieet-  mSA  effectvoll  su  madies^  so  gedieh 
andererserts  auch  sie  erst  durch  den  mnndiicheD  Vortrag  den  Dich» 
ters,  der  die  Textesworte  mit  den  drastischen  HftlfsmittelB  der 
Declamation  unterstutste^  su  ihrem  rollen  Ansdrack, 

Wie  früher  nachgewiesen  ward,  haben  wir  uns  in  dem  Kh- 

schilitte  von  \  .  97  — 109  den  Hausherrn  selbst  als  personlich  an- 
wes<»n<l  bei  der  Sportelverthoihing  und  dieselbe  überwachend  zu 
denken.  Er  inspicirt  die  Clienten  in  Person  und  befiehlt  seinem 
lleroUl*  ,  diejenigen  besonders  zu  berufen^  welche  von  vomebiaer 
Abkunft  waren«    Da  heisst  es: 

Vers  101—102. 

„Da  prsetori,  da  deinde  tribunet'* 
8ed  libertimis  prior  est.   ,,Prior,  inquit,  ego  adson.** 

Wer  spricht  die  Worte  von  „Da  —  tribnno?'''  Diej*  nlLreii 
Interpreten,  welche  statt  des  Herrn  den  di«spen5?ator  als  Haiipt- 
ac^eriten  bei  der  vorliegenden  Scene  verstehen,  nnissen  fol^f  recht 
Hiicli  ifim  diesellien  in  den  Mund  legen.  Dies  thaten  auch  ausdrück- 
lich BritHrmiru«  Liit.  1613  pag.  33  und  Heinrich  Th.  II.  pag.  71. 
Der  h'tztere  tadelt  Jiu[>erti  Tom.  II.  pag.  46,  welcher  /norst  ganz 
richtig  den  „dominus''  oder  „patronus"  als  Sprecher  versteht,  nach« 
her  aber,  gleich  vielen  Anderen,  den  Prätor  oder  Tribunen  selbst 
wegen  seines  willkürlichen  Verfahrens^  verfährt  aber  noch  willkür- 
licher ,  wenn  er  den  Aufseher  nicht  au  dem  ,,praeco^S  der  in  V.  99 
ausdrücklich  genannt  wird,  sondern  zu  einem  Gehulfen,  von  dem 
nicht  das  Geringste  im  Texte  steht,  .,in  natürlicher  ^Vrbindung  mit 
«lern  vorhergehenden  ^ijubet'^  sprechen  lässt.  Man  könnte  hier  etn<- 
wenden,  dem  ^^praeco^  gesieme  keine  derartige  Handreichang ; 
indess  einerseits  vergesse  man  nicht,  dass  diese  Würde  zur  Zeit 
eine  heruntergekommene  war  (vergl.  zu  Sat.  Hl.,  33;  Sat,  VII., 
5  ff.))  andererseits  liegt  es  nahe,  dass  der  Satiriker  schwerlich 
derartige  Bedenken  hatte:  genug,  er  erwähnte  nur  den  Hansherm 
mit  seiniHn  Herolde  als  bei  der  Vertheiliing  thätig,  und  hierbei 
muss  es  sein  Bewenden  haben,  weil  kein  triftiger»  geschweige  denn 
ein  zwingender  Grund  vorhanden  ist^  ausserdem  noch  eine  dritte 
Person  hinzuzudenken.  Also  der  Hausherr  uberwacht  nnd  leitet 
die  Vertheilung  der  Spenden ,  sein  „praeco<<  theilt  eigenhändig  ans; 
die  fraglichen  Worte  spricht  demnach  der  erstere  au  dem  letzteren« 

Die  meisten  der  älteren  Interpreten ,  vielleicht  dadareb  ver- 
leitet, daas  weiterhin  der  Freigelassene  in  V.  102—109  als  redend 
eingeführt  wird ,  lassen  das  „Da  Praetori^^  imd  „da  deinde  Tribnno^ 
von  dem  Prävor  nnd  dem  Tiflmnen  selbst  gesprochen'  sein.  Sa 
Ascenslns  nmt  Mancinelli  fol.  Xlf.>^XUI.;  Lnbinos  pag.  44,*  Prateus 
pag.  13;  Farnabitts  pag.  12;  Achaintre  Tom.  1.  pag.  19;  Marshall 
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pag.  9.  Freilich  konnten  der  Prfitor  and  der  Tribun  alleofalla  statt 
mihi  die  Namen  ihrer  Würden  nennen,  um  desto  rhcr  gehört  und 
berücksichtigt  zu  werden;  aber  diese  Auffassiuig  ibt  doch  nicht  die 
zunächst  liegende,  auch  spricht  das  ausdrückliche  „deiade''  dafür, 
dass  der  Hausherr  selbst  diese  Reihenfolge  bestimmte.  Was  war 
nach  dem  vorausgehenden  ,,jubet  a  praccone  vocari"  folgerichtiger, 
als  dass  der  Patron ,  nachdem  der  DicliU  r  die  erläuternde  Zwischen- 
bemerkung „nam  vexant  Urnen  et  ij)si  Nobiscum*'  zu  .•Trojiigenas'^ 
eingeschoben  hatte,  aUdaini  mit  eigenen  Worten  solchergestalt  die 
A  ertlj(;ilting  leitetf",  Hhss  die  von  ihm  absichtlich  dazu  Berufeuea 
auch  seinem  ausdrnt klu  Ii«  n  Befehle  nach  vorangingen? 

Die  nachfolgenden  Worte  ),Sed  libertiniis  prior  est^'  erinnert^ 
wie  schon  Heinrich  richtig  bemerkt  hat,  der  Dichter  selbst,  nicht 
aber,  wie  Ruperli  und  Achaintre  wolltfri  ,  der  dispentor.  Schwer- 
lich würde  dieser  in  solcher  Weise  gleichsam  das  Vorrecht  eines 
ehemaligen  Sclaven  gegenüber  dem  Prätor  und  Tribunen  verfochten 
haben.  Vicloiehr  schildert  der  Dichter  selb$t|  wie  der  Mensch  sich 
vorilrängt ,  um  hiediirch  die  beab«ichtigte  Sceoe  eiDSuleiten.  Sofort 
bcgiMl  der  Freigelassene  alsdann  mit  Prior  ego  adsum^%  eben  waÜ 
er  da«  ,)Da  Pfaetori,  da  cleinde  Tribuuo^^  von  der  Lippe  seines 
Brotherrn  yernalini)  und  setzt  seinen  Monolog  nicht,  wie  Heinrich 
und  Andere  wollten,  bis  ,,Licinis",  sondern  bis  ,,Tribuni'<  in  V.  109 
fort.  Dass  man  hier  an  „Volkstribunen^*  zu  denken  hat,  bedarf 
Wal  kamn  einer  besonderen  Erwähnung;  dies  liegt  zonachst,  auch 
ist  weiter  in  V.  110  von  ^»sacer  hcioor^'  die  Rede,  was  nur  auf 
Volkatribunen  passt. 

Biaer  unter  den  Clienten,  von  delieo  in  dem  AbachoUte 
V«  117 — 126  die  Rede  ist,  hat  seine  Frau  zu  fiause  gelassen  und 
leigt  Dan  auf  die  leere,  mseblossene  Sanfle,  welche  ihn  begleitet, 
als  sasae  die  Abwesende  darin.  Freilich  war  dieser  Kunstgriff  schon 
häufiger  vorgekommen,  und  deshalb  nnterlasst  der  dispeiisator  ntcht^ 
sieh  Yon  der  persönlichen  Anwesenheit  der  Frau  in  dem  Tragsessel 
SU  überzeugen;  indess  der  Schlaukopf  weiss  ihn  durch  einen  klugen 
Verwand  zn  beschwichtigen. 

Vers  125—126. 

MGalla  nea  est,  inqnit;  citiat  dimitti;  moraris? 
Profar,  Galla,  «aputl  NoU  vexare;  qalasciL** 

,,Galla^'  ist  ein  Name,  der  oft  bei  Hartial  yorkommt:  VII.,  58; 
IX.,  38  ;  Macrob.  Sat.  II.  cap.  2  pag.  349.  Das  „moraris haben 
alle  Herausgeber  und  Interpreten  einstimmig  als  Frage  gefasst  bis 
•uf  Heinrich,   welcher  Tb.  II.  pag.  77  meinte,   es  sei  so  viel  als 

„moraris  nos":  „du  hältst  uns  so  lange  auf";  und  darnach  auch 
Tb.  l.  pag.  8  das  Fragezeichen  in  einen  Punkt  umänderte.  Dieser 
Ansicht,  welche  in  ich  D  >llen  in  den  Beiträgen  zur  Kritik  und  Er- 
Uarimg  Juf enaU  Kiew  1846  pag.  05  vorziehen  zu  muäätxi  ^Idubi, 
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wofern  man  nämlich  die  fonst  aflgemeSo  giUtige  Vertbeilung  der 
Worte  zwischen  den  Gemahl  der  abwesenden  Fran  und  den  dispen- 
sator  festhalten  wolle,  kann  ich  aas  mehrfachen  Gründen  nicht  bei- 
lroten. Freilich  steht  „morari**  an  sich  eben  so  gut  transitivisch 
mit  einem  Objectsacciisativ  als  intransitiviscb,  was  keiner  Nachweisung 
bedarf;  auch  konnte  in  jenem  Falle  sehr  wohl  das  Object  ,,nos'' 
ausgelassen  sein  und  braucht  nicht  erst  bemerkt  zu  werden  ,  dass 
Jiivenal  in  Sonderheit  hi^r  und  dort  —  Sat.  F.,  1;  Sat.  VIF.,  14, 
16  —  Zeitwörter  absolut  gebraucht:  dennoch  ist  es,  da  nun  einaiai 
nos  nicht  dabei  steht,  das  zunächst  liegende,  „moraris"  als  Intran- 
sitiv zu  fassen;  ich  sehe  keinen  Grund,  warum  man  davon  abgehen 
wollte.  Ausserdem  aber  ziehe  ich  es  entschieden  vor,  die  Frage 
bestehen  zu  lassen.  Liebt  Juvenal  schon  überhaupt  die  interrogative 
Form  des  Ausdrucks,  wie  ich  früher  an  verschiedenen  Stellen  her- 
vorgehohrn  habe,  so  passt  dieselbe  um  so  mehr  für  die  vorliegende, 
als  sie  von  besonderem  Nachdruck  ist  und  der  Darstellung  Leben 
und  Energie  verleiht.  Nicht  als  Ausdruck  der  Ungeduld  und  des 
Unwillens  über  den  Aufenthalt,  wie  Heinrich  wollte,  sondern  des 
Befremdens  oder  gar  Erstaunens  über  denselben  veranschaulicht 
,,moran's'^  die  sichere  Schlauheit  der  Clienten,  der  die  grösste 
Unbefangenheit  affectirt  und  keinen  Grund  zum  Aufschub  einsielit 
oder  vielmehr  einsehen  will. 

Auch  Döllen  behält  das  Fragezeichen  nach  „mnraris^'  bei,  findet 
es  jedoch  viel  besser,  Alles  überhaupt,  was  in  V.  125 — 126  ge- 
sprochen wird,  auch  das  „Frofor,  Galla,  caput^'  dem  Manne  der 
Galla  in  den  Mund  zu  legen.  Bis  dahin  hatten  alle  Interpreten  nnd 
Uebersetser  diese  Worte  dem  dispensator  der  sportula  zugetheilt| 
^^der,  weil  er  die  Galla  nicht  sehe  und  schon  öfter  auf  diese  Art 
betrogen  worden  sei  —  daher  in  V.  123  „nota  jam  arte**  —  Ver- 
dacht schöpfe,  man  wolle  ihn  auch  diesmal  mit  einer  leeren  Sänfte 
täuschen.  Alsdann  würde,  um  ihn  zu  beruhigen,  der  Mann  der 
Galla  die  Schlussworte  sprechen  ,,Noli  vexare,  qniesdt!^^  So  fass- 
ten  die  Textesworte  unter  anderen  Achaintre  Tom,  L  pag.  23;  und 
C.  Valesius  Tom.  IL  pag.  131;  Rnperti  Tom.  H.  pag.  5Q;  Hein- 
rich Th.  II.  pag.  77;  und  auch  ich  stSmme  ihnen  aufs  Entschie- 
denste bei  9  weil  diese  Erklärung  die  einfachste  und  lunächst  liegende 
ist 9  und  Juvenal  einen  dialogischen  Charakter  in  der  Darstellung 
so  sehr  liebt.  Dagegen  hatte  schon  früher  W.  E»  Weber  in  seiner 
Uebersetzung  Halle  1838  pag.  8,  ohne  übrigens  in  den  angefügten 
Erläuterungen  eine  solche  Abweichung  zu  motiviren,  den  Inhalt  der 
beiden  Verse  darnach  so  wiedergegeben: 

„Mein  Weib  Galla!"  so  sagt  er:  „entlass  uns  baldigst:  du  zögerst? 
Stecke  den  Kopf  aus^  Galla:  in  Buhe  doch  lass  sie,  sie  schliimoiert.*^ 

Auf  seine  Auctorltat  beruft  sich  nun  Döllen  und  fuhrt  einige 
Gnmdey  weniger  gegen  die  allgemein-gültige  Ansicht  als  fiir  seine 
eigene  an.    Die  ganze  Stelle,  meint  er,  erhalte  mehr  Leben,  und 
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die  Schüderang  des  sclilauen  und  geübten  Betriigers,  der  in  V.  123 
„cailidus^'  heisst,  werde  natürlicher.  Dies  ist  keiueswcgs  der  Fall; 
vielmehr  findet  das  gerade  Gegenthfi!  statt;  denn  bringt  nicht  der 
dialogische  Wechsel  von  Rede  und  Gegenrede  zwischen  zwei  Per- 
sonen mehr  Leben  in  die  Darstellung,  als  wenn  eine  Person  ununter> 
brochen,  aber  in  lauter  kurz  abgebrochenen  Aeusserungen  forlspricht? 
Noch  weniger  kann  ich  es  zogeben,  dass  auf  solche  Weise  die 
Schlauheit  des  ßetrügers  natürlicher  geschildert  werde,  indem  er 
somit  sich  gleichsam  selbst  der  Lüge  überführt,  da  Galla  trotz  sei- 
ner Aufforderung  den  Kopl  nicht  hervorsteckt.  Allerdings  hält 
Dollen  im  Interesse  seiner  beabsichtigten  Erklärung  den  dis[)ensator 
für  so  stupid,  dass  ihn  der  factische  Beleg  von  der  Lüge  des 
Clienten  dennoch  nicht  an  die  Lüge  desselben  glanben  macht.  Der 
Kern  der  etwas  weitschweifigen  Deduction  Döllen^s  ist  nun  im  Wei' 
teren  folgender:  Der  Mann  der  Galla 9  sagt  er,  nehme  aus  der 
Zögerung  des  dispensator  ab,  dass  derselbe,  mit  solchen  Kunst- 
griffen bereits  bekannt,  den  Betrug  merke  und  Verdacht  schöpfe, 
Galla  befinde  sich  vielleicht  gar  nicht  in  der  Sänfte;  hierdurch  werde 
er  aber  nicht  nur  nicht  ans  der  Fassung  gebracht,  sondern  gar  noch 
unvcrsrhainter.  Doch  um  jenen  doch  zu  dem  erwünschten  Glauben 
zu  bewegen,  sage  er  selbst,  zur  leeren  Sänfte  gewendet:  „Biege 
den  Kopf  vor,  Gaila!'^  und  endlich,  da  dieses  natürlich  nicht  ge- 
schehe, wieder  znm  Austheiler:  „störe  sie  nicht,  sie  scbiuuimert  f** 
Die  Aufforderung  an  seine  Frau,  sich  zu  zeigen,  obgleich  er  weiss, 
dass  sie  gar  nicht  da  ist,  sei  eine  Lüge,  die  eben  durch  ihre  Un- 
verschämtheit die  gewünschte  Wirkung  thun  solle  und  von  dem 
Manne  der  Galla  sehr  wohl  berechnet  sei.  Denn  er  benge  dadurch 
einer  ähnlichen  Aufforderung  von  Seiten  des  Austhcilers  vor,  die 
er  wohl  erwarten  konnte,  und  die  Bestimmtheit,  mit  welcher  die 
Aufforderung  geschehe,  müsse  dem  letzteren  allen  Argwohn  eines 
ihm  gespielten  Betruges  nehmen,  selbst  wenn  Galla  hinterher 
nicht  erscheine,  und  dies  durch  ihr  Schlummern  in  der  Sänfte  ent- 
schuldigt werde.  Dagegen  würde  für  den  Austheiler,  wenn  er 
einmal  ans  Argwohn  die  Galla  selbst  zu  sehen  gcwimsclit  hätte, 
ein  einfaches  „quiescit"  schwerlich  zur  Beseitignng  des  Argwohns 
genügt  haben,  Döllen's  ganze  Argumentütion  ist  eine  fortgesetzte 
Kette  von  einzelnen  Behauptungen,  um  seine  Ansicht  plausibel  zu 
machen;  doch  überzeugen  dieselben,  wie  es  nicht  wol  anders  sein 
kann,  in  keiner  Hinsicht.  Ich  stelle  die  Gründe,  aus  denen  ich 
sein  Bestreben  für  ein  verfehltes  erachten  muss,  hier  kurz  über- 
sichtlich zusammen.  Erstlich:  Juvenal  liebt  den  Dialog,  weil  er 
Leben  in  die  Darstellung  bringt;  vergl.  zu  Sat.  L  V.  149 — 171; 
derselbe  ist  an  unserer  Stelle  um  so  annehmbarer  und  wahrschein- 
licher, weil  hier  kurze,  in  sich  abgeschlossene  Wortverbindungen 
vorliegen,  die  sich  gleichsam  von  selbst  in  das  Wechselverhältniss 
von  Forderung  und  Erwiderung  hineinfügcn.  Zweitens:  die  Worte 
„Profer^  Galla|  caput''  passen  wohl  für  den  Mund  des  dispensator, 
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der  die  Frau  finps  dienten  rücksichtslos  und  rauh  behandelte, 
nicht  aber  für  »leii  Ehemaua  selbst,  wofern  er  nicht  seine  Frau 
absichtlich  prostituiren  wollte.  Drittens  ist  es  eine  durchaus  unge- 
bührliclie  Härte,  dass  der  dispeosator  ganz  stumm  bleiben  snllte, 
obwol  trotz  der  eigeoefi  Aufforderung  des  Mannes  Galla  nicht  siebt- 
bar geworden  war.  Ueberhaupt  liegt  die  gewohnlidie  Auffassung 
dieser  Stelle  zunächst ;  auch  so  tritt  die  Schlauheit  des  Clienten, 
der  gleich  eine  Aushülfe  durch  das  ^^Noli  vezare^  qaiescit^^  weissj 
io  gebührendem  JAaasie  hervor« 


Wie  die  Partikel  en-^  in-  in  den  romanisciien  und  germa- 
nischen  Bfandarten  ^werden^^  bedeutet* 

Eine  etjmolo^idi  -  vergleichende  Abhandlung* 

Ton 

Leo  Silberstein  f  Oberlehrer  zu  Fulda 

Geschlossen  wird  der  Bedeutungs-Verlauf  der  Partikel  en-, 
in-  in  tlen  romanischen  Mundarten  durch  die  V  c  r  b  al  -  Bedeutung, 
die  sie  vermöge  ihrer  accusativen,  somit  belebten  Casual  oder 
Präpositional- Bedeutunp^  bei  der  Zusammensetzung,  namentlich  mit 
Verbis,  entwickelt.  iNachdem  sie,  von  der  iirsprnn^lichen  Bedeu- 
tung ,,inde*''  ausgehend  und  diese  ihre  Bedeutung  auf  die  raanch- 
faltigsten  (Zeit-,  Raum-  und  Causal-)  Verhältnisse  einmal  übertragend, 
namentlich  im  eigentlichen  Romanischen  schon  einen  Hcichthiun  von 
Bedeutungen  entwickelt,  sonach  auch  das  grosse  (Jebiet  der  Präpo- 
sitionen lind  Adverbii  n  durchwandert  und  syntac  tisch  das  be- 
st'ätiirt  hat,  was  schon  urspruij^^lich ,  d.  i.  etymologisch,  wie 
kt  ifnlich  verhüllt  in  ihr  lag,  sucht  sie  ihren  Bewegungs- Begrifif 
endlich  noch  darin  zu  bethäti<Ten,  dass  sie,  mit  Adjectiven  sich  ver- 
bindend, diese  ihrem  bisherigen  mehr  nominalen  Standpunkt  ent- 
rückt, in  ihrer  Bedeutung  sie  gleichsam  erhöht,  verbal  nämli(  h  sie 
belebt,  somit  zur  Wurde  des  Prädicates  sie  erhebt,  und  so  den 
Cyclus  ihres  eigenen  lexic  dogisch-syntactischen  Lebens  vollendet. 

Wie  aber  mit  ,, werden**  geschlossen  ist  der  Bedeutnngs-Verlauf 
von  en-5  so  beginnt,  wie  gesagt,  durch  die  engere  oder  eigentlich 
die  engste  Verbindung  der  Präpositionen  mit  dem  Verbum  das  er- 
höhte, belebtere  syntactische  Leben  der  Präpositionen  selbst,  sowie 
andererseits  auch  das  Adjectivurn,  das  nun  mit  dem  \  crbiun  ver- 
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v\ächst,  In  ein  iiufacres  Leben  übergeht,  ?om  Spracbgeist,  mao 
kuiiate  sc)i;pij,  eine  i^rössere,  wichtigere  Rolle  iiberiiiaimt :  selbst 
Verbuiii  wird  ( verbescirt},  suiiacii  cihs  höchste  Ziel  des  Wurtos, — 
Verwii klichuii^  der  Idee  der  Tbätigkeit  durch  Begründung  de« 
Lrtht'ils  —  erreicht.  Wenn  nun  aber  eu  ,  in-  ett  (icra  Verbnm 
die  Bedeutung  „werden*-  verleiht,  so  ist  dieser  Act  im  Grunde  doch 
nur  als  ein  Llebertia^^cu  der  rein  acca:>düvcn  Bedeutung  auf  die 
jed(  snialige  Verbal  -  1  hätigkeit  anzusehen,  wobei  der  Spracbg^ist 
eben  nur  wie<ler  mit  logischer  Cousequeuz  veriuhr.  War  mit  der 
alluiäligen  Entwicklung  und  nunmehrigen  Ausbildung  der  neulateiui- 
schen  Mundarten  das  alte  Flexious-  (Declinations-  und  Cunjugalions-) 
System  eiumal  aulgegeben  und  w  >1  wie*  für  immer  nntergegiingt-n, 
so  da&s  der  neue  Sprachbau,  \%ie  die  nunmehr  sich  gestaltende 
Verfassung  der  werdendeu  \  ölker  des  Abendlandes  auf  dem  rtoth- 
gedrungenen  Wege  der  Agglutination,  gleichsam  <ler  nothdü: ftigen 
Anheilimg,  vor  sich  c^ing,  so  musste  nut  dem  ganzlichen  \  erfalle 
des  Flexions  Systems  natürlich  auch  die  charakteristische  Bezeich- 
nung  für  diese  Art  von  \'crben  untergehen  imd  zwar  diese  um  so 
mehr,  da  sie  schon  in  der  allen  Grammatik  unter  den  bekannten 
Classen  von  \'(  ibeu  nur  eine  unbedeutende  Kuile  spielte.  \\  enu 
nun  aber  das  passive  werden''  in  der  neuen  Grammatik  aus 
Ermangelung  jeder  andern  (innern)  Bezeichnung  dnrch  essere,  venire, 
ser,  teuer,  etre  etc.  ausgedruckt  wird,  wie  es,  beiläufig  bemerkt, 
ilie  altiiuidische  Sprache  und  noch  ihre  heutigen  Töchter  ihmls  durch 
tleu  Ausgang  auf  s,  theils  (minder  selbstständig)  durch  die  Hülfs- 
\'erba  \ai;i,  varda ,  blifva,  dänisch  blive,  welche  letztere  Art  im 
täglichen  Gebrauche  fast  öfter  vorkömmt,  ausdrücken,  so  schlug 
die  Gr  unmatik  der  romanischen  Idiome,  um  das  „werden''  auszu- 
diücken ,  das  ihs  Gerathen,  den  Ueb  ergang  in  einen 
gewissen  Zustund  anz(  igen  soll,  einen  zv^eifachen  Weg  ein: 
eimii  d  Indem  sie,  Nominen  »ind  Adjectiven  em-,  im  etc.  vuräctzeud, 
sie  zu  \  erbis  erhob,  was  namentlich  im  Italienischen  und  Spanisclien 
ans  historischeu  Grunileu  (her  und  leichter  geschehen  konnte,  als 
im  Fr  nzösischen,  dann  indem  sie,  als  auch  dies  nicht  immer  an- 
ging, Nominen  und  Adjectiven  geradezu  devenir,  it.  divenire,  diven- 
tarc,  venire,  span.  ser  u.  s.  w.  vorsetzte,  durch  welche  Bezeich- 
nung sie  aber,  der  sogenannten  modernen  Sprach  weise  sich  nähernd^ 
gleichwdl  treffend  dieses  zustandliche  Werden  ausdrückt  und  von 
etymologischer  Seite  aus  siclitbar  lehrt,  wie  tief  der  Geist  der 
Sprachbildung  selbst  dann  noch  in  das  innere  Leben  der  gegebenen 
Sprachen  zu  dringen  vermag,  nachdem  auch  alle  Bande  eigenthüm- 
licher  selbstständiger  Flexion  wie  gelöst ,  mit  ihr  die  Sehnen  und 
Nerven  des  Organismus  der  Sprachen  wie  geschwächt  und  gelähmt 
erscheinen. 

Indem  nun  der  Sprachgcial  den  Mundarten  das  2u  geben  oder 
eigentlich  wieder  zu  ersetzen  sucht,  was  mit  dem  Verluste  oder 
dem  theilweiseu  ünlergang  der  Sprache  mit  unterging,  greift  er 
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nach  der  Präposition,  die,  wie  wir  früher  nachgewiesen,  vermöge 
ihrer  accus.  Grundbedeutung  allerdings  in  ihrer  Weise  das  darstellt, 
was  ,,wpr<!»  n",  mag  es  in  den  Sprachen  durch  eine  eigene  gram- 
matische bann  oder,  wie  in  den  deutschen  Sprachen,  durch  ein 
eigenes  Hülfsverburn  ausgedrückt  werden,  in  seiner  Adjectir-Fassung 
seinem  ursprünglichen  Begritf  und  Wesen  nach  dHrstellt:  das  all- 
mälige  Austreten  ans  irgend  einem  bisher  nominal-  «  der  adjcctivisch 
begränzten  Zustand  und  den  damit  einmal  bedingten  progressiven 
Ueberganrr  iu  eine  grössere  oder  geringere  Verbalthätigkeit ,  die 
dem  subsiiiiizarttgen,  in  (iem  und  gleichsam  nur  für  den  Raum 
lebenden  ..Sein'*  gegeniiber  liegt  wie  die  Ruhe  der  Bewegung.  Bei 
der  der  italienischen  und  spanischen  Sprache  besonders  eigenen 
Gewandtheit,  Nomina  und  Adjectiva  in  Verba  zu  verwandeln  wird 
mm  die  Präposition  ganz  besonders  dazu  beitragen,  der  Compo- 
sition  durch  ihren  eirrenen  Zutritt  recht  eigentlich  verbales  Leben 
einzuhauchen ,  souiit  das  Wort  von  seinem  bisherigen  nominakii 
Standpunkt  formell,  äusserlich  nämlich,  gewissermaassen  zu  steigern, 
und  innerlich  in  seiner  Bedeutung,  zu  erhohen.  So  wird,  um  das 
Gesagte  <!iirch  einige  Beispiele  zu  belegen  und  zu  beleuchten  uud 
auf  das  Folgende  überzugehen,  italienisch  imbarberire  =  fran- 
zösisch devenir  barbare  etc.,  zunächst  und  ursprünglich  das  In- 
den Zustand  eines  Barbaren  -  Gerathen  oder  Kommen  zu  erkläreo 
und  dann  erst  als  „barbarisch  werden"  zu  übersetzen  sein;  impan- 
tanare,  in  <len  Zustand  eines  Sumpfes,  einer  Pfütze  (pantano)  ge- 
rathen, dann  Sumpf,  Pfütze  werden;  französisch  eniL»ouiber  (vergl. 
impadulare);  imp  uhonire,  in  den  Stand  eines  Herrn  ([  ailrone) 
setzen,  zum  Herrn  machen;  impadronirsi,  sich  selber  zum  Herrn 
machen,  sich  einer  Sache  bemächtigen,  bemeibtern,  eigentlich  sich 
in  den  Herrn-  (oder  Besitz-)  Stand  setzen;  impetrare,  in  den  Zu- 
stand eines  Steines  gerathen,  zu  St(  iu  werden,  versteinern, 
französisch  s'endurcir  comme  unc  pierre  und  se  petfifier  erklären 
sich  gegenseitig.  Derselbe  Geist,  der,  wie  schon  hieraus  erhellt, 
und  wie  wir  weiter  sehen  wer<len,  auf  diese  Weise  Nominen  ver- 
bales Leben  und  hiemit  den  Bewegungsbegriff  ,,werden"  verleiht, 
wird  nun  natürlich  auch  Adjectiva,  die  ihrem  Wesen  und  Begriffe 
nach  ja  ohnehin  in  das  Nominalgebiet  gehören,  auf  diesem  Wege 
zur  Würde  und  M;iclit  der  Verba  erheben  oder,  wie  neuere  Sprach- 
forscher es  treU'end  ausdrücken,  verbesciren  lassen  und  hiemit  ein- 
mal den  romanischen  Mundarten  das  ersetzen ,  was  <He  gothisch- 
deutschen  an  ihren  uralten,  in  der  That  so  bedeutsamen  als  scharf- 
sinnigen Vorsyiben  (Pracftxen)  besitzen*). 

Wir  halten  es  nun  für  zweckmässig,  zur  Bestätigung  uoserer 


*y  Selioa  der  trefflkbe  Wtchter  (in  der  Pnef.  td  Gm.)  sagt:  »»OUb 
ptrticalae  erant  quasi  metu  sacrae,  adeo  nt  nemo  illas  adtincere,  oec 
ordine  explicare  ausus  esset.  Nunc  autem  omne«i  fopinor)  inteUlguat  €^ 
fortasse  ciud  volopUte^  qoanta  sit  in  Ulis  virtus  ei  sapteoiia.'^ 
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Ansidit  luer  %wn  in  gedringler  Weise,  aber  mit  steter  ffinweisoiig 

auf  die  damit  zn  Fergfeichenden  Sprachen »  eine  Reihe  Ton  Zosam* 
mensetsnngeo  mit  cm  —  en  —  u.  s.  w.  in  den  romanischen  Sprachen 
dem  gelehrten  L«*8er  zur  Prufimg  und  sofortigen  eigenen  lieber- 
sengnng  Torzolegen^  womof  dann  eigene  Beobachtung,  das  Gegebene 
weiter  verfolgend,  die  nachfolgenden  Beispiele  aanächst  wol  mit 
der  entsprechenden  In  den  beiden  altkhissischen  Sprachen  oder  wo 
dies,  wie  leicht  denkbar ,  nicht  immer  der  Fall  ist,  wenigstens  mit 
der  Art,  wie  sie  dieses  Verbältiiiss,  der  romanischen  Partikel  mehr 
oder  minder  sich  annähernd,  tu  geben  pflegen,  fiigiidi  vergleichen 
wird,  so  (nach  selbst  historisch-)  interessant  übrigens  nnd  das  Ge- 
sagte sicherlich  belegend  und  beleuchtend  eine  durchgehende,  somit 
auch  anf  die  nordischen  (scandinarischen)  und  slarischen  Sprachen 
sich  erstreckende ,  nur  nnsern  beschränkten  Raum  leicht  überschrei- 
tende, vergleichende  Uebersicht  hier,  wie  in  der  Partikellehre  itber- 
hanpt  sein  würde« 

Bemerkt  werde  nur  noch,  dass  der  Bewegnngsbegrtff  „werden** 
in  den  romanischen  Mundarten  sich  gern  häufig  in  die  reciproke 
Form  zn  flachten  sucht,  und  dies  wiederum  so  leicht  als  an  sich 
nalnrlich.  Der  Thätigkeitsbegrtff  nämlich ,  der  das  einfache  Ailjectiv 
zu  einem  VerUum  macht,  —  belebt,  erhobt,  steigert  also  das 
frühere,  bisher  mehr  siibstanzartig  ruhende  und  ruhige  Wort  (hart,  — 
harten;  bleich,  —  bleichen,  erbleichen  n.  s.  w.).  Diese  Erhöhung 
oder  Belebung  der  Bedeutung  kann  aber  begreiflicherweise  zweifach 
gefasst  werden;  einmal  nämlich  activ  (härten,  —  hart  machen; 
kruBunen,  —  krumm  machen  u.  s.  w.)  und  das  gäbe,  vergleichs- 
weise zu  reden^  deo  Positiv  vorläufig  ab ;  dann  insofern  das  machen** 
bei  der  verbalen  Bestimmung  gleichsam  in  sich  kehrt,  (härten, — • 
sich  härten,  d.  i.  sich  verhärten}  krurooien,  —  sich  krümmen 
ti«  8.  w.)  was  bei  dem,  ja  ohnebin  so  nahe  liegenden,  als  homogen 
sich  ganz  berührenden  ßegrifien  des  Activum  und  Reciprocom  (das 
Rfflexivum  erklärt  selbst  diese  nahe  Grenze!)  wie  von  selbst  vor 
sich  geht;  und  das  begründete  gewiss ennaassen  den  Comparativ; 
endlich  insofern  das  Reciprocum  die  verbale  Aussage  al  sin  eontinuo, 
somit  von  seinem  bisherigen  statu  quo  wie  zu  einem  terroinns  ad 
quem  sich  fortentwickeln  lässt  (sidi  härten,  —  hart  werden: 
sich  krummen )  —  krnmm  werden  u.  s.  w.)  und  das  sicherte 
beiden  Graden  den  erwünschten  dritten,  indem  einmal  die  Verbal- 
Xbätigkeit  ihren  höchsten  Punkt  erreicht  hätte,  und  dürfte  nur  noch 
eine  Parallele  gewagt  werden,  so  würde  oder  könnte  dieses  „wer- 
den'<  unter  den  Zweiten  mit  dem  Futurum  (weshalb  ja,  beiläufig 
bemerkt,  eben  dieses  Tempus  mit  „werden",  —  fieri  — gebil- 
det wird;  vergl.  französisch  ä  l'avenir^  italienisch  avvenire, 
Kleutsch  künftig  von  kommen,  so  künftighin,  in  Zukunft,  wo 
10  nothwendig  als  Accusativ  gefasst  werden  muss;  so  englisch  in 
titnes  to  come  und  become  „werden",  vergL  hiezu  noch  die 
£l>mol.  zu  grow  n»  s«  Verwandtes  in  den  verwandten  Mundarten) 


Digitized  by  Google 


1 


4M         Sia«  etymoloipBch-vergleidieiide  Abhandliuig« 

vergSdicn  werden»  wonach  iHii  Präsens  den  Positiv ^  das  Praterifaia 
den  Comparatitr  darstellen  wurde. 

So  würden  steh  die  vielen  Zusammensctzimgco  mit  der  mehr- 
rrwuhntcii  Präposition  erklären  und  den  Umstand  rechtfertigen, 
warum  und  wie  dieselbe  Präposition,  wie  alle  von  einem  ursprüng- 
lichen Raiimbrgriif  ausgebend,  diese  Bfannichfaltigkeit  von  Bedeiir 
tungen  oder  cig'  utlicher  diese  Nuancen  der  einen  und  wahren 
in  der  ciazclncu,  wie  in  den  Sprachen  überhaupt  zu  cntwickehi 
vermochte. 

Ebenso  geht  im  Griechischen  von  dem  Adjecliv  das  Verbum,  i 
oder  allgemeiner,  von  der  adjectivca  Anschauung  die  Verbal-Aiis- 
sn^c  aus,  heprrnndet  also  dieselbe  Bodeutungs - Steigcning,  als. 
nikag^  fecbvvarz  ^eXaivcö^  schwärze ,  mache  schwärz,  Med. 
s  i  ch  s  ch  w  ä  r  z  e  n  und  schwarz  w  r  i  d  e  n  ;  <5  ijkog^  offun h ar,  ö >/ Aoo 
offenbare,  mache  offenbar  n.  s.  w.  intr.  offenbar  werden,  sicht- 
bar wdiiicn  etc.;  novriQOS,  schlimm,  böse,  schlecht  etc.,  TCovtjQom, 
med.  ofiat  schlimm,  böse  sein,  werden,  so  haiüleln;  So /.iog. 
listig,  schlau,  vorsclila^en ,  —  doXi^m  verfälschon,  doXisvoiiau 
Depon*  med.  huiltThssig  handeln  {ÖoXoofy  iib<  rüsten  kommt  schoo 
von  doXog);  ß(}aöi  <  langsam,  schwerfällig;  ßoat) l'vo) lanp^sam  machon, 
hemmen  u.  s.  w.  intr.  verweilen,  sich  weilen,  sich  auflialten  (^fraiizos. 
arrcter-s^arreter) ;  yXvKvg  süss  diilcis,  —  a^co,  —  aivco  süss  ma- 
chen, Ter  süssen  u.  s.  w.  Pass.  einen  süssen  Gesclunack  empfinden, 
süss,  süsslich  werden,  dvriQ  —  avögltoi  zum  Manne  machen,  er- 
mannen, stärken;  Pass.  Alann  sein,  Mann  werden;  ins  männ- 
liche Alter  treten;  dann  männlich  denken  und  handeln;  sich  alt 
Mann  beweisen,  sich  anstrengen,  sich  angreifen,  sich  abhärten; 
nX^ifti^j  plenus,  voll,  angefüllt,  nktf^ioto  voll  machen,  füllen,  im- 
plerC)  erfüllen;  intr.  vollständig  sein;  nXriölog  (nikag  —  n^atß) 
nahe,  viciniis,  prope,  proximus;  nlfi^taSa  sich  nähern,  nahe 
kommen;  nahe  sein;  Einem  anhangen;  xvAAo^  krumm ,  gekrnmnt» 
gehlen,  (TcrgU  auch  ayxvXog  —  afavlom)  Tivkkow  krümmen» 
krumm  machen,  dann  (durch  Krumm  machen)  lähmen;  mit  «vXlos 
vergl.  man  franzos.  courb^  und  conrbe  (sollte  dieses  nicht  jenes 
enthalten  oder  voraussetzen,  wie  krumm  —  gekrümmt)  von  tortn, 
tors;  tortueux,  tortilleox,  croche^  —  crochu;  i^iyug  — 
liiyatQm  „eigeotiich  etwas  für  etwas  Grosses  oder  zu  Grosses  hal- 
ten*', worin  allein  schon  die  späteren,  nur  erweiterten,  Bedeutungen 
mit  angedeutet  sind,  daher  missg^nnen,  überhaupt  beneiden 
(und  als  Folge  dessen)^  versagen,  verwehren,  verweigern 
(vergl.  ^p^vstv)  u*  s.  w.  femer:  fAsyaXiia),  —  vvm  gross  etc. 
machen,  v ergrossem  (hebräisch  ^jä)  franzds.grandir,  agrandir, 
grosstr;  med.  «ich  gross  machen,  sich  erheben,  daher  stols  sein 
etc.,  vtog  neu,  novus,  ytom  neu  machen,  neuern,  erneaem; 
ifvag  (nom.  et  adject)  Gast,  Wirth,  Gastwirth,  Fremdling  — 
fremd,  befremdend  —  {svowj  xum  Gastfirennd  madien,  gewobnikh 
im  Med.  Inrovtfd«/  Tm,  sich  mit  einem  durch  Gastfreundschaft  ver- 
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binden  und  entfrrmtlrn,  gewöhnlich  im  Pass.  aus  dem  Lr^ndc,  in 
<!io  Fremde  gebr;!i  iit  worden,  in  der  Fremde  sein;  bei  Späteren 
einen  einer  Sache  fntfremden,  d.  i.  berauben  (fraazös.  aii^neTi 
de'robcr);  devTtgog  der  zweite  und  —  dsvtsgoa  der  Zweite  geio  etc» 
schlechter,  geringer  sein  als  ein  anderer;  öevTS(fBVM^  etwas  zum 
Zweitenmale  machen,  thun,  wieder  (vergl.  ngtomn^  T^ircvco); 
ITdio^  eigen,  eigeuthätnlich  und  ^loo»  eigen  machen,  sieb  saeigneO| 
sieb  aomaassen  u.  s.  f. 


ßei$piele  aus  dem  FranMesücken, 

eminaigrir,  mager  machen,  ?.  n. 
11.  rec.  mager  werden. 

cminieiler,  mit  Honig  bestreichen^ 
versiissen. 

enipater,  klebrig  machen ^  ver- 
schleimen. 

empirer,  verschlimmern,  ?•  n. 
schlimmer  werden. 

empnanter,  mit  Gestank  erfüllen. 

s'eiDpiiantery  stinkend  werden. 

enaigrir,  v.  a.  saaer  machen^ 
n.  sauer,  herb  werden. 

enceinturer,  a.  schwängern, 
V.  n.  schwanger  werden. 

s'enfricher,  unfruchtbar  werden. 

eogourdir,  t.  a.  betäuben ^  er- 
starret machen;  v«  n.  ef- 
schiaffen,  ein^tchläfern« 

s^engourdir,  starr,  träge  w  e  r  d  e  ni 

enbardir,  beherzt  machen. 

s^enhardir,  sich  erdreisteil,  dr^st, 
kühn  werden. 

enlaidir,  a.  entstellen,  v,  n. 
bässlicb  werden. 

enrdler,  a  n  werben,  s^enrdler  sich 
einsdireiben  lassen,  Soldat 
werden. 

envenioier,  fergiftea. 

s'enTenimer,  giftig  werden, 
u.  8.  w. 

Beitpiek  aus  dem  Itatietiischen, 

Immagrir,  v.  n.  —  isco,  mager 

werden,  abnehmen, 
immalijiconicarsi,  v.  r.  sich  be- 


trüben, mtiancholiscb,  schwer« 
müthig  werden. 

imbmnire,  n.  —  isco,  däm- 
Aem,  dunkel  werden;  — 
si.  V.  r. 

immedesimarsi  ( identifif  arsi  )  , 
s  i  ch  einverleiben ,  einerlei 
werden. 

impaurare,  v.  a.  furchtsam  ma- 
chen, furchtsam  werden, 
erschrecken. 

impaurirsi,  furchtsam  werden, 
erschredcen« 

impiccolire,  n.  impiccolisco, 
klein  werden,  einkrtechen, 
(gleichsam  sich  in  etwas  ver- 
kleinern, nach  der  Analogie 
von  sich  verdünnen ,  verflitch* 
tigen.) 

bnpietrare,  v.  n.  versteinert 
werden. 

iaspietrire,  v.  n.  impietr^Mso  ver- 
steinern^  unbarmherzig  wer* 
den. 

inaridire,  v.  a.  u.  n.  inaridtsco, 
dörre  werden,  aus  dorren. 

tncallirei  hart,  wie  Horn,  wer-, 
den,  eine  harte,  dicke  Haut 
bekommen,  verstockt  wer- 
den. 

incaparsi  5  halsstarrig  werden, 
eigentlich  sich  etwas  in  den 
Kopf  (capo  :=  caput^  setzen  ; 
ebenso 

incaponire,  incapoairsi,  iucappnc- 

ciare,  incappricciarsi.  "  ' 
incollorirsi,  isco,  erzüroeo^  in 
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Zorn  geraihen^  böse  wer- 
den. 

incrcspare,  (crespare  v.  crespa, 
Runzel,  Falte,  Crespo  Krause) 
kräuseln,  nmzlicht  machen. 

incresparsi,  sich  kräuseln  ^  runz- 
Hiht  werden. 

indurarsi,  hart  werden,  verstockt 
werden  ii.  s.  w. 

indHrarc,  verharten,  hart  machep^ 
sich  verhärten  n.  s.  w. 

indracare,  indragare,  indragliirc 
V,  n.  indracarisco ,  heftig  er- 
zürnen, rigentlich  sich  in  einen 
Drachen  (draco,  dragn)  ver- 
wandeln, zu  einem  Drachen 
werden ;  ergrimmt,  grimmig 
werden. 

infervorocare,  v.  a.  Eifer  zuspre- 
chen und,  eifFig,  hitzig  mat  lien. 

—  si  sich  erpiforn,  in  die  Hitze 
gerathen,  eifrig  werden. 

infermare,  krank  machen,  krank 
sein. 

inffrniarsi,  krank  werden. 

infrancescarsi ,  v.r.  franzos.  Sit- 
ten annehmen ,  französ.  wer- 
den. 

infreddare,  erkälten,  kaltmachen. 

infreddarsi,  sich  erkaiten,  den 
Schnupfen  bekommen. 

ingiallare ,  gelb  machen,  fiirhen. 

ingiallire,  isco  gelb  werden. 

ingiovaiiire,  —  isco,  verjüngern, 
wieder  jung  werden,  eigentl. 
in  das  Jugendliche  gerathen. 

ingoifarsi,  zu  einem  Meerbusen 
werden;  im  Meerbusen  ein- 
laufen. 

ingrossare,  dick,  gross  u.  s.  w. 
machen ;  schwängern,  halsstar- 
rig werden,  und 

ingrossarsi,  dick,  gross  u.  s.  w. 
werden;  zahlreich  werden. 

inispagnolirsi,  span.  Sitten  und 
Gebräuche  annehmen ;  stolz 
werden. 


innasprire,  —  isco,  rauh  ach  cn, 

rauh  werden, 
fnnebiarsi,  neblicht  werden,  sich 

benebeln. 

inrigidirp,  —  isco,  starr,  hart 
vor  K;iltr'  werdrn. 

inruggiiiirr,  rosten,  rrjstif;  werden. 

insalvatichire,  -  i«7ro.  wAd  wer- 
den, verwüdern;  grobu.s.w» 
werden. 

insüilare ,  (v.  soilo)  weich,  ge- 
linde werden. 

instolidire,  —  isco,  dumm 
!at.  stultus),  albern  werden. 

intenerire,  —  isco,  mild,  weich 
U.S.  w.  machen;  mild  u.  s.  w. 
werden;  \  ()rii  (ipniuthe gerührt, 
zum  Mitleid  bewogen  werden. 

inteoerirsi)  v.  r.  mild,  gelinde 
u.  s.  w.  werden. 

intorbidare,  trüben,  trübe  ma- 
chen, verwirren  nn<i 

intorbidarsi^  sich  verwirren,  trübe 
werden. 

iutronfiare,  in  Zorn  (tronfio)  ge- 
rathen, sich  entrüsten. 

invaghire,  —  isco,  begierig  ma- 
chen; Terliebt  machen »  ein- 
nehmen. 

invaghirsi,  sich  verlieben,  ein- 
genommen sein. 

invajare,  sehwärzlieh  (vajo)  wer* 
den,  als  Trauben  n.  s.  w« 

inverarsi,  wahr  werden,  sich 
bewähren. 

inverdtre,  —  isco,  grünen,  grün 
werden  u.  s.  w. 

invemare,  Winter  werden,  über- 
wintern» 

inveterare,  veralten,  alt  wer- 
den; einwurzeln. 

invigortre,  —  isco,  stärken, 
kraftigen ;  zn  Kräften  kommen. 

invipt  rare,  in\iperire^  inviperisco, 
ergrimmen,  grimmig  n.  s.  w. 
werden,  eigentl.  in  eine  Viper 
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sich  Terwandeloi  wie  eine 
Viper  werden« 
invixzirC)  —  itco^  schlaff^  welk 
werden,  verwelken. 

iozibettare,  mit  Zibet  wohlrie- 
chend machen. 

iiizigaDire^  insiganisco,  ein  Zi- 
geuner, Landstreicher  werden. 

iasopparc,  lahm,  hinkend  werden« 
iittaccherareiSttckem,  venoekem, 
oherftuckem;  beliebt,  ange- 
nehm machen;  versussen ;  eng- 
lisch to  sweeten. 

Beispi^e  aus  dem  Spanischen, 
(Aus  Wagners  V\b.) 

Bncogorse,  s  ich  »isammenaiehen; 
kleinmüthig,  blöde  sein;  kur- 
zer werden. 

encrudecerse ,  eigentl.  In  Wuth 
(crndesa)  gerathen,  wuthend 
werden;  schlimmer  werden, 
als  eine  Wunde. 

eogrosar,  dick,  fett  machen;  so 
werden,  wachsen« 

engrosarse,  dick,' stark  werden. 

enloqiieccr,  zum  Narren  machen, 

ein  Narr  werden, 
enjoveneccr,  ezco,  verjüngern. 
se  sich  verjüngern,  jünger 

werden. 

enmagreccr,  mager  werden  (ital« 

immagrire,  emaciare). 
enmalecer,  krank  werden,  (ital. 

ammalare,  krank  machen,  und 

amroalattire  krank  werden), 
enmoht  crrse  ,  schiminf  lig,  rostig 

werden    (aus    ital.  muÜiire, 

französ.  moisir). 
ennegrecer,  schwärzen,  (ital.  an- 

nerarc,  französ.  noircir). 

(nnoblecer,  in  den  Ädelstand  er- 
heben ,  allein ,  v  e  r  e  d  e  1  n ; 
ital.  annubiiire«  franz.  anobiir. 


ennoblecerse ,  berühmt  werden. 

enroxar,  chirch  die  Gluth  roth 
machen»  rothen,  und  ital.  ar- 
rorentare,  inrossare,  franz. 
rongir, 

enrudecerse,  dumm  werden, 
ensalzarse,  stolz  werden, 
ensoberbecer^  stoli)  hochmüthig 

machen. 

ensoberbecerse ,  so  w  e  r  d  e  n, 
ital.  insuperbire,  ebenso  franz. 
s'enorgueillir. 

ensordecer,  taub  machen,  taub 
werden;  ital.  assordare,  stor- 
dire,  franzos.  s^assourdir. 

entorpecer,  —  esco  lähmen,  Ver- 
stand schwächen;  stumpf  ma- 
chen u.  8.  w.,  ital.  storpiarPy 
stroppiaret  franzos*  ^toordir. 

cutortar,  krümmen,  krumm  ma- 
chen, ital.  storcere,  storto, 
französ.  tortuer,  se  tortuer. 

eutronizarse,  sich  auf  den  Thron 
erheben,  setzen,  stolz  wer- 
den. 

envanecer,  ezco,  hochmüthig, 
stolz  machen,  ital.  invanire. 

evanccerse,  stolz  werden. 

envejecerse,  esco,  alt  machen, 
alt  werden,  veralten,  ital.  in- 
vecchiare ,  franzos.  yieillir^ 
envieiUir,  devenir  vieux. 

enverdecer,  ezco,  grünen,  ital. 
verdeggiare,  rinverdire,  inver- 
dire,  franzos.  verdir,  verdoyer. 

embastardar,  ausarten,  sich  ver- 
schlimmero,  ital.  imbaatardire, 
französ.  s''abätardir. 

embestecer,  ezco,  viehisch,  dumm 
werden. 

embestiar,  dumm  machen,  ital. 
iiEbestiare,  imbestiarsi. 

emborricarse,  dumm  wie  ein  Vieh 
(borrico,  borricou),  bestürzt 
werden. 
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empcorar ,  yerschlimmern ,  sich 

verschlimmern,  ital. peggiorarcj 
franzos.  empirir,  devenir  pire, 
verschlimmern,  in  eineuscblech*' 
len  Znstand  gerathcn. 

eitTperrarse ,  wiithjg  werden. 

empobreccr,  ezco  ,  arm  machen, 
ital.  tmpoverire,  französ.  s^ap* 
pnnvrir,  arm  wcr(!en. 

emprenar,  schwängern. 

einprciiarse,  schwanger  werden^ 
ital  impregnare,  ingravidare, 
französ.  impregner|  eogrosser^ 
devenir  grosse, 

emputecer,  ezco,  eine  Hiire  wer- 
den^ ital.  imputtanire. 

Beitpieh  au$  dm  fygUicken, 

To  BeWy ,  bäuchig  sein  oder 
werden;  a.  anfüllen,  anr 
schwellen,  (devenir  pan^ii, 
ventricosum  fieri). 

to  Marken .  schwarz  machen, 
schwärzen;  ihn  ni  maht  ein 
har  thes  fahses  uuizaz  gitiion 
odo  suarz  Tat.  Cap.  XXX, 
6.  Non  potes  umim  capillain 
album  facere  aiit  nigrum. 

to  blae,  blau  machen,  blau  fär- 
ben; blauen,  bläuen  —  to 
grow  bluisb,  französ.  bleuir^ 
mcttre  au  bleu. 

to  clod,  V.  n.  sich  klünapern, 
klumpig  werden ;  gerinnen, 
griimescere,  s'engninieler. 

to  clear,  v.  a,  klar,  hell  machen, 
klaren,  hellen;  v.  n.  (zuweilen 
mit  up),  klar,  hell  werden, 
sich  aufklären,  frei  werden 
u.  s.  w.  claresccre, 

to  darken,  dunkeln,  verdunkeln, 
verfinstern  ^  dunkel  werden, 
dunkeln. 

tü  deejien ,  tief  raachen,  ver- 
tiefen, sich  senken,  sich  ver- 
tiefen; profundum  rcdderc* 


to  dnsk ,  dunkel  machen ,  v  e  r- 
dunkeln ;  v.  n.dunkciU|  grauen; 
obscurcir^  obscurari. 

to  faiut,  Ter  schwinden;  ohn- 
mächtig werden,  m  Ohn- 
macht fallen. 

to  fioe,  feiner,  dünner  oii|chen 
n«  s.  w. 

to  greaten,  grosser  ma- 

chen ,  r*  n.  grosser  werden, 
sich  vergrässernf  franzos. 
aggrandir. 

to  hap ,  sich  ereignen ,  sich  so- 
tragen;  In  den  Fall  kommen. 

to  barden,  hart  werden,  a. 

hart  machen,  härten,  fransos. 

durcir,  rendre  diir. 
to  hollow,  höhlen,  aushöhlen, 

hohl  (hollow)  machen* 

to  imbody,  (v,  im  und  body) 
zu  einem  Korper  Tefdicken, 
verkörpern;  zum  Thett  einet 
Ganzen  body  madien,  eln- 
körpern,  verkörpern. 

to  embrule ,  zum  Viehe  (brüte) 
machen,  verdummen,  zum 
Viehe  werden,  (verthierenj. 
verdummen;  ebenso  ital.  im- 
bestiare,  imbestiarsi. 

to  impair,  schlechter  machen, 
verschlechtern;  to  be  impaired, 
sich  verändern  u.  s.  w.,  schiech- 
ter werden,  verderben. 

to  mad ,  madden  toll ,  rasend 
m  a  ch  e  n ,  toll ,  rasend  sein. 

to  mould,  schimmelig  werden, 
schimmeln^  to  moulder,  mut- 
tern,  mulmcn,  zu  Mulm  w  e  r- 
den,  zerbröckeln,  in  Staub 
zerfallen. 

to  mud,  in  Schlamm  (jmid,  — 
Moder)  versenken,  schlammig 
werden, 

to  narrow ,  engen ,  v  e  r  engen, 
enger  machen,  einziehen, 
veikurzei». 
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tp  keen ,  scharf  (keen)  nadieoi 
schärfen  *). 

to  lank,  schmächtig  wer  de 
c.  V.  adj.  lank-schlank,  v/ohm 
apdi  gr.  lo^og,  io£otf»  (mit 
▼oncUagendeiD  g  wie  ch  im 
Pentschen ) ,  ^Kol^og  und 
tfxoAioo)  obliqnns  und  obii- 
quum  fado;  angelsachs,  südC} 
aiincan  a«  a«  w. 


♦)  Nach  Somner  (Dict.  Anglo- 
•ax).  Wach  ter  und  Scbtlter  t  o  n  co  n, 

coun,  fnrtis,  audax,  magnanimus. 
Gloss.  R.  Mauri  bellicosus  ch  o  n, 
rhouer.  (S.  auch:  Ucber  die  deut- 
schen Vorna»i»eii  und  Geschlechts- 
namen      T.  D.  Wtarda.  Breslau. 
1800.  8.  43.)   Nicht  ohne  Grund 
sachtea  die  alteren  Ktymolr gen 
scfi  Wort,   das  al!<'r<1i»»f!s  /a  ciaer 
eigenen,  wol  auch  rcichluiitiyen  Un- 
tersuchung Veranlassung  gäbe,  mit 
dem  lat.  conor»  —  nitor  ansaaimeii« 
zahaiten.    Sehr  ficblig  bat  es,  wie 
mich  tliinkt,   nciierer  Ableitungen 
hier,  des  beschräuklcii  Raumes  hal- 
ber, nicht  au  erwähnen,  M.  Marti- 
Dias  (in  aeinem  Lex.  Philolog.)  er- 
klärt „Levins  est*^  sagt  er,  «»quam 
facere:  nempc  stndcre  et  operam 
darc,  ut  aliquid  efticiatur:  audere", 
wobei  er  gleich  treffend  an  unser 
„kühn",  goth.  kön,  köni,  kuon, 
kuoni,  chooo,  Konheit  erinnert.  In- 
sofern nun  audax  TO»  selbst  an  gr^ 
KvVfo    erinnert,    wovon  avdaatfi 
(Ciraeci  enim  avSddriv  audaceni  et 
temerarium  vucaui'')>  dieses  selbst 
aber  wieder  aaf  den  Begriff  ajO'a», 
ardeo,    flaero    zurückweiset,  so 
könnte  damit    wol    das  celtische 
cynne,  in  cendeie  et  incensi 
vergl.  werden,  das  wieder  mit  un- 
serem zünde  n-guth.  tandjan  (zwei- 
felsohne zu^ammenhangeud  mit  hehr* 
ra;  Nipb.  nsa)  angels.  tynan,  ten- 
dan.  selbst  noch  neuengl.  to  tind, 
tine  und  kindie  verglichen  wer- 
den (d.  t  und  k.  pflegen,  wie  mau 
weiss  ,  in  den  Sprachen  in  einander 
iberzu{jehen.   Ad  hanc  ipatationem 
valde  proni  sunt  Angli  in  vocibus 
e  lingtta  Angloaax.  acceptis,  Wach- 
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to  open,  öffnen,  aufmachen  und 
erolfoeH)  erbrechen,  begin- 
nen —  V.  n.  sich  öiüien, 
alch  aiiflhun,  aufgehen. 

to  paint,  malen  (pingere)  v.  n- 
aich  gduninkeD  (vergleiche  to 
roiige)« 

to  pall}  V.  n.  schal  werden 
(von  einem  Getränke);  a. 
matt  oder  achal  maeben* 

to  peel,  schälen;  v«  n.  sich 
abschälen»  sich  achelfern,  frz. 
pcler  9  V.  a.  und  v.  n.  dann 
^cailler  und  s^^cailler,  ^ler 
und  aVcaler, 

to  quicken,  beleben,  v.  n.  le- 
bendig werden»  sich  regen 
u.  8.  w. 


ter  ia  Pioleg.  S.  III.:  wie  in  Zitx 
mamilUi  grieä.  ««^os;  Ziegyl,  te- 
gnla,  franz.  tuile,  engl,  tile;  witan, 
scirc,  gricch.  eCSoj,  olSa,  hebr.  2:-j; 
adh.   wizzen   u.  s.   f.    „Est  sie*', 
schlicäst  nach  diesen  Ueispielen  der 
gelehrte  Wächter ,  „in  aliia  maltis 
et  paene  innurooi  Is ,   ubi  Gothi  et 
Saxones  habcnt  T  \hi  Franci  et 
Allemani  >^  ^dco,  ut  haec  ditlerentia, 
si  non  perpeiua  (pauca  enim  exci- 
piantur),  oppido  tarnen  freqaeos  sit, 
et  ubifis  obvia."  Zelt,  tentoriuni, 
angels.  tcld,  tyld,  Isld.  tiald, 
schwed.tiacll;  mitteilet,  tenda;  engl, 
toach  ist  etyniolog  -nhdts.  zeigen, 
docere,  demonstrurc,  exhibere,  angls. 
taecan,  wohin  natarlich  auch  eriech. 
9si%m  u,  s.  w.  lat.  dU  in  dicere, 
indicare,  digitus;  Zähre  -  angls. 
und  engl,  tear,  Isld.    tar,  vollere 
Form  goth.  tagr,  die  an  giiech. 
duTiQvov  und  dcrxQVfia  sich  lehnt, 
vocalisch  noch  erwdtert  Im  Cimbr. 
ondArmor.  daigr;  Zange,  Zarpe, 
engl,  tongue,  tongs  (wie  lingua  tur 
(1)nnua>,  sonus,  Ton-,  Zinn,  engl. 
TiJM  Zeit,  engl,  tlde,  nord.  tid; 
Zimmer,  angels.  and  engl,  timber 
u.  s.  w.  wol  von  Tffwwt  Zeug  =: 
engl  tew,  grWch.  rEvjrog,  ndl.  tnig, 
achwed.  i>gt  daen,  Töi  etc. 
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to  reach,  reichen,  sich  er- 
strecken, franz.  toucherä  y 

sVtendre,  atteindre. 

to  rouiul ,  rund  werden,  rnn- 
(lon,  frnz.  arrondir  und  s'arron- 
(lir,  die  Ruruie  thuti,  ründeo. 

to  stitTen,  steif  machen,  steifen; 
to  grow  stifTened,  erstarren, 
französ.  roidir  und  se  roidir 
V.  n.  steif  werdeo ^  hart  wer- 
den. 

to  swoon,  in  Ohnmacht  fallen, 
ohnmächtig  werden,  franz« 
s'evanouir  (vergl.  engl.to  falrU) 
ital.  sweiiire  traiuortire^ 
griech.  sK-d-aveiv. 

to  slack,  slacken,  v.  n.  schlaff 
sein;  schlaff  werden,  e  r  - 
schlaffen  ;  schlaff  m  a  c  h  c  ii , 
franz.  relächer  v.  a,  und  n.  se 
relächer,  schlaff  werden ;  jacher, 
.«chlaff  machen;  v.  n.  und  sC 
lacher,  nachlasstn  ,  losgehen; 
vergl.  ralentir  und  se  ralentir. 

to  slake,  v.  n.  schlaff  werden, 
erschlaffen,  the  fever  slakes, 
das  Fieber  liisst  nach. 

to  sleck ,  V.  a.  glatt  machen, 
glätten. 

to  slave,  V.  a.  zum  Sclaven  ma- 
chen; V.  n.  sich  abarbeiten, 
sich  quälen  (vergl.  to  toil). 

to  smut ,  V.  a.  beschmutzen,  be« 
russen ;  brandig  werden; 
frz.  nielle,  nieller;  rouiller  und 
du  bl^  rotiitle';  engl,  blästed 
corn  und  blight,  etc. 

to  sour.,  V.  a.  sauer  raachen, 
saaero;  n.  sauer  werden; 
franz.  aigrir  und  s'aigrir. 

to  sorrow,  v.  n.  traurig  (sorry) 
sein;   trauern;  sich  grämen, 


sich  betrüben,  sich  kümmern^ 
ebenso 

to  grieve,  to  be  grieved,  to  be 
sorry,  afflictetl  tor. 

to  strengtheii  ,  stark  (stron«?) 
machen,  stärcken;  v.  n.  stark 
werden,  erstarken;  vergl. 
to  grow  strong;  frz.  fortifier, 
und  se  ratfermir. 

to  swelt,  V.  n.  ohniniichtig  wer- 
den, V.  a.  (durch  Hitze)  er- 
sticken oder  ohnmächtig  ma- 
chen. 

to  thin,  dünne  machen,  dünnen, 

veiiiütHien  (frz.  ariiiiicir,  v. 
mince,  tlegrossir,  amoindrir, 
devcnir  miiice ,  ameauiser  v. 
td  n  u  -  =  dünn). 

to  thicken ,  dick  oder  dicker 
machen,  verdicken;  ver- 
tlichten  ,  dichter  machen; 
V.  n.  <lick  ,  dicker  werden, 
sich  verdicken;  vergl.  fra. 
epaissir,  condensor. 

to  toughen  v.  u.  z  ihc ,  (tough) 
werden,  v,  a.  :iähe  mnchen. 

to  wane,  abnehmen  (v.  .Moade); 
V.  n.  abnehmen  machen. 

to  wantonize,  v.  n.  sich  üppijj 
(waiiton)  benehmen. 

to  whiten,  v.  a.  weiss  machen, 
weiss  färben;  v.  n.  weiss 
werden;  ital.  irobiancare, 
in  albare. 

to  widen,  v.  a.  erweitern;  v.  n. 
weit  werdeu,  sicli  erwei- 
tern. 

to  yellow,    V.  n.  gelben,  gelb 

werden  ;  v.  a.  gelben,  gelb  fär- 
ben ;  ital.  ingiallaie,  ingiallire, 
ilduz.  jaunir, 


Das  Englische  spricht  auch  hierin  die  oben  ausgesprocheoa 
Ansieht  ans,  erkennt  nämlich  «wischen  der  substanzartig  begränzten 
Anschauung  des  Adjectivs  und  der  belebten  des  Verb  ums  nur  einen 
gans  leisen  und  l^diten  Debergang,  ganz  wie  das  Deutsche  Ad- 
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jiectiva  ood  Snbstaativa  zu  Verben  belebt,  die  Idee  der  Thätigkeit 
ihnen  einflössend.  Ist  es  doch  dieselbe  Sprache,  die  in  der  nomi- 
nalen Form  die  verbale  und  mit  dieser  zugleich  den  verbalen  Be- 
griff erkennt  and  das  Nomen  durch  die  Präposition  to  wie  durch 
eine  Verbalprafixe^  makephartig  damit  verbinden»  eigentlich  ver* 
beaciren  läast. 

CJebereinstimmend  mit  miserer  Ansicht  drucken  im  Englischen, 
wie  im  Spanischen  und  Portugiesischen,  die  Verba  to  beoome»  to 
grow,  te  turn,  to  prove,  to  cfaange,  to  alter  (vergt.  Becker^s  aus- 
Ittfarliche  deutsche  Grammatik  I.  210 — Ii  etc.  die  verschiedenen 
Weisen  des  Werdens,  doch  immerhin  als  in  Bewegung  gedacht,  aus« 
Selbst  die  Bedeutung  gut  oder  ubel  stehen,  anstehen,  klei- 
den, ziemen  (vergL  das  Worterbuch  unter  „become^*  und  ital, 
Stare)  sind  auf  einen  ursprünglichen  Bewegungs-Begriflf  füglich  zu-- 
rückzuführen,  wie  denn  im  Französischen  wirklich  aller  (neben 
seoir)  in  derselben  Bedeutung  gebraucht  wird.  In  to  grow  wird 
der  Bewegungsbegriff  ohnehin  um  so  sichtbarer,  in  allen  seinen 
Verbindungen  um  so  vorherrschender  sein,  als  wachsen  and 
werden  in  der  Grundaiischaimng  ja  ohnebin  zusammenfallen  ond 
selbst  weiterhin  in  einander  fliessen  (man  denke  an  das  griech. 
qtvfo^  —  ni(pvyM,  altlat.  fuo,  forem,  fore;  fotus,  foetus,  focnum  etc. 
auf  deren  etymol.  Vcrhältniss  mit  der  Etyrnolofi^ie  von  to  grow  wir 
später  zurückkoranieii  werden.)  'i O  i^row,  in  t  Adjcctivs  verbunden, 
druckt  also  werden  ans,  vertrtt  ;tlso  das  romari.  cn-,  wie  das 
deutsche  ver-,  er-  \\m\  zum  Tinil  kommen.  nun  die  mit 

em-  etc.  zusammengesetzten  Wrl)a  und  Vorhalten,  wie  wir  dies 
früher  auseinandergesetz,l5  von  dem  accusativen  oder  Bewegungs- 
Begriff  aus  in  den  dativ,  (oder  ablativ.  localen)  Kuhe-BefTriff  über- 
gehen, so  wird  sich  dieser  Vorgang  mit  dem  verbalen  1^ d«  utungs- 
Process  von  werden'*  und  ,,sein"  bei  tlem  eben  aufgesteiiten  Ver- 
zeichnis« von  accusat.  und  zugleich  nentr.  Verben  nicht  nnrügtich 
vergleichen  lassen.  Hiemit  übereinstimmend,  saj^t  der  grosse  For- 
scher in  seiner  (iiMifschen  Grammatik  (IV,  814):  „Werden,  ein 
dem  sein  nah  verwandter  Begriff,  hat  auch  in  der  Construction 
überall  damit  grosse  Aehnliciikeit;  zwar  drückt  es  nicht  die  volle 
Ruhe  des  Seins  aus,  sondern  deren  Entstehen,  wobei  man  sich  oft 
ein  wohin  di  uken  kann.  Viele  der  mit  werden  gebildeten  Re- 
densarten entsi)rechcu  einfachen  Inchoativformen,  z.  B.  dem  Goth. 
auf  —  na  (23.  24),  andere  Dialecte  umschreiben  durch  kommen, 
anfangen,  ausbrechen  u.  s.  w.  So  erklärt  es  sich  nun  auch,  warum 
im  Ital.  (mehr  als  im  Franz.)  viele  Verba  die  B.  im  Span,  mit 
em  —  etc.  anlauten,  statt  dieser  Präposition  a  —  (v.  lat.  ad)  sich 
bedienen,  also  in  dem  act.  (accus.)  „machen**  und  dem  mehr  pass. 
(daher  dativ.  local  gebannten)  „werden^^  den  ursprünglichen  He- 
wegungs-Begriff  noch  sichtbar  aussprechen.  Welche  Präposition 
hätte  sich  auch  der  Zusammensetzung  besser  und  zweckmässiger 
gelugt,  als  diese,  die,  too  dem  accus,  oder  Bewegungs-BegriQiS 
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auigehend,  wie  ein-')  in-  und  griech.  Iv-,  lat.  in,  deutsch  in  und 
mit  ihrem  Priniarbc^ff auf  den  Secnndärbegriff  der  Ruhe  vor- 
bereitet, diesen  ans  jenem  sich  entwickeln  lasstf 

*)  Vergl.  die  Präf.  ver  — ,  bedeutunpjs  =  and  ohnehin  stammver- 
wandt mit  vor  (die  nord.  Sprachen  bestätigen  dies  sichtbar,  s.  hieza 
▼or  Allem  Ihre,  Gloss.  Sviogoth.  s.  fSr)  und  dem  bewegUchen  fort. 
Charakterisiiseh  bleibt  aoch ,  wie  die  frans»  Sprache ,  gcgcnäbcr 
der  deutschen,  dann  aber  auch  wie  die  engl.,  als  eine  deutsche 
Sprache,  fort,  (forth,  forward,  on;  away;  off,  welches  letzte  ich  mit 
dem  deutsch,  davon,  weil  of~von,  verstärlct:  ofr;-=:  von  4"  hinweg, 
dsTon  (vergl.  frans,  en^  Ital.  ne)  Tergleichen  machte),  in  der  Zusam" 
mensetzung  ausdrückt ,  inzwischen  beobachte  man,  Terglewhrnd 
wieder,  wie  sich  das  schwed.  fram  (—engl,  from,  aach  noch  bei  Ulf  fra. 
fram)  in  8ein<^n  Zusammensetzungen  Icxicalisch  verhalte,  and  wie  sich 
dieses  lexicalische  Veriiältniss  grammatisch  rechtfertigen  Hesse.  Oft 
lässt  schon  eine  Partikel ,  auch  selbst  eine  Präfixe  auf  den  lezicalischea 
Vorzug  der  einen  Sprache  yor  der  andern,  oft  selbst,  wie  nun  gerade 
bei  der  Präfixe,  der  einen  Sprach  f  am  i  Ii  e  von  der  andern,  schheasen, 
und  lehrt  wie  die  Geistesverschiedenheit  der  einen  Sprache,  vor  der  an- 
dern, auch  in  der  Wortblldunp  nachzuweisen,  unter  andern  auf  diesf  zu- 
rückzuführen sei.  (Veigl.  hieüU  Adelung,  Lehrgeb.  I,  733—35,  lierliug, 
Synt.  der  deutschen  Sprache  S.  441;  Sehnitthenner,  Teutonia  8.  191; 
Becker,  ansf.  deutsche  Gramm.  198;  Götzinger,  deutsche  Sprache  und 
Utteratur.  I  '2.  Abth  727—734),  Gesichert  ist  (Ii-;  l<:tymolon;i(^  (so- 
mit auch  der  PrimärbegriHj  dieser  Vorsilbe  auch  dadurch,  das«  Alle 
darin  übereinstimmen,  dass  er  und  ver  der  Richtung  uach  sich  einander 
entfiegengesetst  sind ,  oder  wie  es  in  der  Grammatik  des  letztgenannten 
Gefehrten  heisst,  dass  ver  st<h  an  fort  verhält  ^e  er  zu  hervor  und 
interessant  wäre  eine  Zusammenstellung  von  Bildungen,  die  in  den  Mund- 
arten zer  darbieten:  währen'!  v.n  Hoi  hdcutschen  ver  und  umgekehrt 
ver,  wo  im  HochdeuLscheu  das  Wort  mit  er  oder  be  anhebt;  noch  in- 
teressanter und  woi  auch  belehrüiulcr  eine  vergleichende  Zusammenstel- 
lung von  Bildungen  im  Altnordischen  und  Goihlschen ,  fort^efahrt  bis  anf 
die  noch  lebenden  Tochtersprachen  beider  Mütter;  denn  eigentfafinilleher 
iüt  den  beiden  nordischen  Mundarten,  der  Zusammenstellnng  for  vorzu- 
setzen, wo  (Jf  in  Dtulsrheii  ver,  er,  aus  zu  Gebote  stehen ,  während 
före,  fore  immer  durch  das  deutsche  vor  übersetzt  wird,  minder  da- 
gegen und  nar  germanlsirt  er,  wie  in  eragte  fSr  agte,  formene,  erhelde 
für  opnaae,  erreichen,  erlangen,  crhverve,  für  forhvcrve,  erwerben. 
Wie  bekundet  sich  auih  schon  in  diesen  zwei  Vorsilben  das  reiche  nnd 
tiefe  'Sfirarhlehrn  ,  dieses  kräftige  Hervordrängen,  dieses  so  lebendige 
und  belebende  Wenden  und  liewegen,  aus  dem  Innern  des  einfachen  Ver- 
bans  dringend,  wie  es  wahrlich  nur  dem  deutschen  Spracbgciüte, 
dem  romanischen  stolz  gegenüber,  eigen !  Aber  auch  welcher  Theil  in  der 
Grammatik  bekundete  lauter  ah  dieser,  wiesehr  unsere  ganze  Anschauungs- 
und Beliundlungsweis'^  der  Sprache  von  der  der  früheren  Grammatiker 
verschieden!  Denn  wenn  st  hon  die  syntact.  Anwendung  der  Präposition, 
wie  ich  in  einer  früheren  Abhandlung  über  diesen  Kcdethcil  sagte,  die 
eigentliche  Weltanscbaoun^  eines  Volkes  sprachlich  darlegt,  so  prägt  sich 
dies  gewiss  auch,  nnr  natürlich  unmerklicher  nnd  feiner  in  den  Vorsilben, 
ihren  Trümmerformen,  ans,  und  in  dem  Berufe  des  Grammatikers  Iiej;t 
es,  das  ganze  innere  Leben,  das  sich  mit  diesen  Vorsilben  (Astwörter, 
im  Gegensatz  zu  den  Zweigwörtern,  nennt  sie  W.  Harnisch  in  der  Wort- 
lehre  sn  »einem  „vollständigen  Unterricht  in  der  deutschen  Sprache'') 
erschliesst,  klar  anfsufassen,  lexicoiogisch  an  begründen  und  syntactisch 
la  vollenden. 
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Nicht  weit  ausserhalb  des  Kreises  uuserer  Untersuchung  möchte 
Dun  auch  ward,  werts,  warts  (versus  locum)  liegen.  Von 
etyrnologischi  r  SeWe  mochte  ich  es  iiHinlich  nicht  als  blos  zufällig 
ansehen,  dass  im  Ahd.  ward,  d  is  Gralls  ticfdringender  Forschungs- 
trieb (Ähd.  S[)raclisrhHtz  F,  287)  auf  Sscrt.  vrit,  ire,  versari,  rsso, 
vivere  etc.,  lat^M^li^(il  vertere  (und  davon  ja  versus)  zurückführen 
wollte,  und  wenn  man  annimmt,  wie  leicht  a  in  e  (welches  erstere 
übrigens  ur>  j)!  i  mglich  ja  so  Iber  e  sein  konnte),  wie  leicht  und  wie 
manchfach  die  Vocale  überhaujit  in  einander  ablauten,  dass  im 
Abdts.,  sag'  ich,  wanl  -  -  gothisch  vairths,  z.  B.  anavnirths,  futurus 
(vgl.  engl,  onward),  and  vairlhs  }»raeseus  ~  agss.  vard,  veard,  ho- 
raeward,  iinvard,  inwardly,  oiitward  ,  outwardly,  1  ex  i  c  ologisch 
an  werdan  (wirdu,  ward,  wurtuif,  wordan,  gf)tisch  vairthan,  altss. 
werthan^  agss.  veordhan,  vyrdhan,  fiori)  sich  reiht,  so  <iass  ward 
als  Adv.  gerade  das  biz-eichnet,  was  wordan,  das  wie  gesagt 
vielleicht  ursprünglich  wardan  geheissen  haben  mochte,  als  Verbuui 
ausdrückt.  Sollte  iii(ht  in  der  Ursprache,  die  uns  natürlich  das 
Gothische  selbst  als  1  Ochter  unter  den  Töchtrrn  anzuuehincn  lehrt, 
beiden  Worten  eine  liedeutung,  die  eigentlich  jetzt  noch  un- 
verkennbar, zu  Grunde  gelegen  sein,  aus  welcher  Urbedeutung  <ier 
Adverbialbegriff  in  seiner  räumlichen  Fassung  sich  um  so  leichter 
entwickelt  haben  mochte,  da  vor  der  Trennung  der  Sj^rachen  die 
Begriffs-Scfioidiing  des  U  iiiiiirs  und  der  Zeit  noch  unerhört,  vlt  I 
mehr  beide  in  schönster  Eintracht  in  einem  unfi  demselben  VVort- 
gebiide  in  einander  (nicht  neben  einander)  fortlfhten  und  bele- 
bend fortwirkten,  bis  späterhin,  als  die  ursprüngliche,  lebendige 
Auffassung  der  S[)raLlie  dem  immer  mehr  reflectirenden  und  wie 
Alles  zersetzenden  Sprachsinn  gewichen,  die  Partikel  von  dem 
Mutt*  rbe<^riir  des  Verbuiiis  verlassen  oft  wie  eine  mehr  oder  minder 
zerfailcne  Ruine  auf  ein  ursprünglich  zu>amni('i!bHngendes  Ganzes 
zurückschliessen  iässt,  oft  aber  auch,  wie  wirklich  hier,  von  dem 
unmitt«  Ib  irea  Einfluss  der  Mutter-^  d.  i.  der  Verbal -form^  sichtbar 
zurückweist. 

Wie  consequent  femer  der  Sprachgeist  bei  dem  Bildungs- 
gange der  Sprachen  verfuhr,  dürfte  auch  daraus  hervorgehn,  wenn 
anders  man  nicht  eine  Eigenthümlichkeit,  die  doch  durch  zwei 
wirkliche  Sprachen  gedrungen,  dem  blossen  Zufall  zuschreiben  will, 
dass  nämlich  auch  die  Verba  incuoativa  in  beulen  altclassischen 
Si)rachen,  deren  ch  ii  akt*  t  i^tischer  Ausgang  (axoa,  sco,  span.  zc<») 
merkwürdigerweise  denselbt  n  iliichstab  radical  forthält,  der,  wie  ich 
bei  einer  andern  Gelegenheit  bemerkte,  und  es  als  eigenthümlich 
auch  dort,  auf  eine  Auctorität  gestützt,  hervorhob,  wenigstens  in  der 
griechischen  Sprache  das  v  in  dem  Dativ,  (oder  im  Sinne  der  lat. 
Grammatik  dem  Ablativ. j  iv  ^  =  lat.  in  bei  der  accusativen  Rich- 
tung oder  Bewegtnig  in  das  auch  schon  organisch  beweglichere 
s  (slg)  verwandelt  und  belebt.  Piiscian  selbst  drückt  sich  liber 
diese  Art  Verba  also  aus :  ^Inchoativa,  <|uae  ioitium  actus  vel  pas- 
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monia  sigoificant:  qnae  pleroraqae  a  neatris,  absolatam  Tel  intiin« 
iectis  Datam  significantibus  passionein,  quam  Graeci  avtoica^siap 
dicant,  derifanlUF)  qoorum  pleraque  secundae  sunt  conjagationia : 
nt  rubeo  nibescO|  palleo  pallesco.  Ideo  autem  diximns  pleruniqne) 
qiiia  inveniuntnr  etiam  ex  aliia  verbis^  sed  raro,  ut  cupio  copisco, 
dormio  dormisco,  sentio  sentisco,  labo,  labasco,  integro  integrasco. 
Et  notandiim,  quod  in  passiva  signi&catione  positum  est  inchoativiioiy 
cum  primitivum  ejus  activum  sit.  Similiter  hio  hisco,  amo,  amasco, 
misereor  miseresco.  Sed  magis  a  misero  est,  Omnia  taiiicn  ea, 
id  est,  inchoatiTa,  secundae  peraonae  primitivi  addita  co  Ciunt,  ut 
labas  labascoi  ferves  fervesco,  ciipis  cnpisco,  scis  scisco.  Excipitnr 
hias,  quod  hisco,  non  hiasco  facit>'  Und  August.  Gramm.:  ,)Ia* 
choativa  ex  subita  affectione  nascuntur  et  exeunt  in  sco  syllabam, 
praeteritum  tempiis  non  habent  >  qnia  quae  inchoamns,  adhuc  per- 
fecta non  sunt.''  Lässt  doch  selbst  das  lateinische  c?ipio  auf  das 
hebräische  und  syrische  womit  auf  eine  semitische  Wurzel  5]B3, 
lat.  cavum,  cavea,  caverna  (s.  dazu  die  Etymologie  vom  lat. 
anlrum  =  gr.  Svtqov)  caveo  etc.  zurückführen,  wobei  als  Beleg 
für  unsere  Ansicht  dient,  was  das  Lex.  philo!,  unter  dem  Worte 
noch  hinzufügt:  „Ita  Germanis  „hüten"  est  custodire,  caverc,  et 
„Hütte**  tngurium,  domiis,  qua  nobis  cavemus  injurias  coeli  et 
ferarum  ac  hominiim  etc.  In  Bezug  auf  die  Bedeutung  käme 
hier  noch  ital.  ]>  i  Ii  a  r  e  ^=  capere,  in  Betracht,  wie  pigliar 
a  fare,  a  dire  checchessia  anfangen,  etwas  zu  thun ,  zu  sagen; 
pigliar  il  nionte,  an  den  Borg  kommen,  anfangen  hinaufzusteigen ^ 
pigliarla  oder  pigliarscla  con  uno,  Händel  mit  Jemand  anfangen^ 
piglüjr  mal  talento,  böse,  zornig  werden  u.  s.  w.  So 
geht  allerwärts  die  physisch'^  Bedeutung  des  Wortes  auf  die  meta- 
physische, gleichsam  subliaiirte,  auf  jene  abnr  zurückzuführende, 
iiber.  Wie  also  lat.  capio  von  dem  hebr.  CjS  abgeleitet  werden 
konnte,  so  böte  sich  gleich  analog  pugillus  als  Stammwort  zu  ital, 
pigliarei  wie  das  gr.  ÖQaziica  von  ö^d^f  pugillus. 

Die  Grammatik  betrachtet  nämlich  das  Inchoativnm  als  noch  ausser- 
halb des  Kreises  der  Handlung;  stt  hend,  als  noch  nicht  d  ar  i  n,  mit  vor- 
ausgesetzter Durchdringung  dieses  Kreises,  als  vielmehr  in  den  Kreis 
der  Ii  ituilung  erst  hinstrebend,  welches  Verhältniss  prapositional  dar- 
gesteUt„an*'  —  was  auch,  beiläufig  bemerkt,  der  Satz  in  der  Pädagogik, 
nur  von  einer  andern  Seite  aus,  bestätiget:  „Das  Werden  einer 
Kraft  ist  das  Beginnen  derselben  von  dorn  unmerklichen  (iradr», 
d.  i.  von  ihrer  Entstehung  bis  zti  ihrem  Maximum"  (Schwarz,  Er- 
ziehungsl.  II,  118)  —  das  aber  eben  wieder  ursprünglich  verwandt 
mit  „in"  und  logisch  damit  zusammenhängend  ausdrückt,  wie  ja 
8ell>st  das  „an"-  in  „Anfang,  anfangeii^s  als  ein  „in"-*"  zu  fassen 
und  ursprünglich  damit  wol  anlauten  mochte  (vgl.  lat.  inchoo, 
incipio  aus  in  und  capio,  wie  auch  schon  Wächter  es  richtig  er- 
klärt: Proprie  est  capere  ab  initiO)  idemqae  quod  aufahen. 
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Nam  fahenct  fangen  sunt  synonyraa*);  eigentlich  einfassen, 

eigentlicher  einfahen,  aiiliiiigen,  angehen,  e  i  n  gehen  —  i  n  ire ,  an 
tlie  Arbeit  flehen,  sich  daran  machen,  wor-an  sein:  dann  Bergan, 
französisch  en  montant,  hebräisch  nnnn,  wie  griechisch  orotvi'ovtV, 
oixovÖB  u.  s.  w.,  ,,denn  dem  natürlichen  Gefühle  des  Menschen 
erscheint  Alles,  was  zu  diirchwandein ,  zu  erreichen,  zn  erringen 
noch  vor  uns  liegt,  als  ein  höheres,  zu  dem  man  hinauf  mu>s 
(Passow«  Han(i\>örterbuch  der  griech.  Sprache.  Quart^insgabe  s.  ava). 
Sollte  dannn,  um  aut  ahdts.  ward  (?  e r  sus)  zurückzukommen,  diese 
unsere  Ansicht  nicht  auch  den  grossen  Forscher  bewogen  haben, 
ward  an  werd  —  in  seinem  Sprachsatz  (I,  237  8.  auch  Grimm, 
Gramm.  II.  758 — -861)  zu  reihen  und  hiemit  allein  schon  den  ei- 
gentlichen Wurzel  -  (nicht  nur  Stamm  )  liegrilT  aus  seiner  Tiefe 
«lefinirt  oder  doch  angedeutet  zu  haben?  Bewahrte  sich  al>er  auch 
diese  unsere  Ansicht,  die  wir  inzwischen  nur  als  \  ermulhung  ge- 
würdigt \vi?sen  wollen,  nicht;  hfitte  unsere  Verum) hung,  die  sich 
indess  doch  auf  zwei  T  ha  Isachen  gründet  und  beide  auf  eine, 
i'venn  auch  ausser  dem  historischen  Bereiche  liegende,  doch  auf 
Analogie  gestutzte,  Tbafsach*'  zunu  ki^eführt  \\is.seJi  ninrhle,  n\n:h 
nur  den  Schein  der  \\  ahrbeit  lur  sich,  so  bliebe  es  doch  immer 
merkwürdig,  dass  beitle  etymologische  Thatsachen  (war«!  und 
werden)  im  Ah<lts.  lexicologisch  sich  so  hwwi;  berühren,  wie  sie  sich 
von  Seite  der  G  r  und  b  e«leutung  so  logisch  treüend  erkiiiren, 
und  bemerken swf  rth,  das«  die  romanischen  Muntlarten  ,  die  d(»ch 
ihren  eigenen  \Veg  gingen,  diese  unleugbare  Cjirondbedeutung  wie 
die  von  uns  darauf  gestützte  Vermuthung  in  ihrer  Weise  nur  be- 
stätigen. Was  lehrt  aber  oder  lehrte  mindestens  diese  unsere 
Ansicht  unil  welcher  (i<  v\inn  geht  oder  ginge  sofort  für  die  künf- 
tige lexicologische  Beb  uHÜiing,  beziehungsweise  etymologisch-ver- 
gleichende Untersuchung  der  ^adverb.)  Präpositionen  hervor?  Hier- 
auf eingehend  müssen  wir  \Aiederholen,  dass,  bestätigte  sich  unsere 
als  Vermuthung  ausgesprochene  Ansicht,  der  in  einer  früheren  Ab- 
handlung (N.  J.  B.  für  Phil,  und  Paedug.  15.  Supjd.  Bd.  II.  Hfl. 
über  die  Präposition  ev,  fic  ( tc.)  Ton  uns  ausg'^sprochene  Satz, 
iiass  „stammen  die  eigentlichen  oder  adv.  Präp.,  was  mehr 
als  wahrscheinlich  ist,  von  Verben  ab,  und  bewiilirf  ti  sie  sich  (in 
der  streng  logischen  und  etymologischen  Anal)sis)  demniulibt  als 
partic.  Adv.,  tlie  räumliche  Bedeutung  gemeinsam  in  sich  tragend, 
sie  n  itlivvendig  in  ihren  Wurzeln  und  mit  tliesen  in  ihren  Wur- 
zel begriffen  neben  dem  ISegriffe  einer  Bewegung  auch  den  einer 
bestimmten  raumlichen  Beziehung  oder  Richtung  in  sich  traaren''*, 
auch  hier  seine  Anwendung  findet  und  leiirt;  wie  das  verbale  Ele- 


^)  Sollt«  steh  dies  nicht  anch  aof  den  sy  n  o  n  y  m  i  s  ch  e  n  Unter- 
schied  von  ordiri,  incipere  und  inchoare,  wie  dies  Düderlein  (Lat. 
Synon.  und  Ktymol«  Ul,  156  ff.)  so  trefflich  aus  einander  setat,  na« 
wenden  lassen  i 
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mcnt  nicht  nur  da»  eigentliche  Priipositional-,  flondam  dtts  ganse 

Partikolirebipt  durchlebt,  oder  wo  es,  wie  freilich  in  Tielea  Bei- 
spiehii, XrscliwuiKlcn,  mehr  oder  minder  ziiriickgetreteD  scheioti 
inindrshiis  noch  syntactisch  dasselbe  belebt  und  das  Ursprung-  . 
liehe  Dasein  riner  Verbalwurzel  auch  für  die  uueigenüiche  Präpo- 
sition V(  rburgt. 

Wie  nun  von  einer  Seite  „Pronoraina  uotl  Präpositionalstämme 
im  Sanscritischen  Sprachstamme   innic:  in  einander  greifen,  sich 
beide  der  Herleitimg  von  dea  allgemeinen  VVurzeiu  nicht  fugeo, 
unter  «ich  aber  einen  engen  Bund  geschlossen  zu  haben  scheinen, 
80  da«  in  den  Casus-En(liinrr(  n,  \\v\d\Q  ausser  dem  Nomiiialiv  und 
Vocativ  säinmtlich  räumliche  V  erhaltnisse  auszudrücken  haben,  den- 
noch in  mehreren  Casus  statt  angefügter  Präposition  die  Stämme 
▼on  Pronominen  sich  wahrnehmen  lassen",  so  scheint  von  der  an- 
deren Seite  das  Partikelgebiet  wiederum,  je  tiefer  wir  auf  das 
Sanscrit  aSuröckkommen,  von  der  hier  immer  Tnrwaltendcn  Idee  des  | 
Verbums  sichtbar  berührt  und  danun  gleichsam  noch  syntactisch  ! 
gdioben  (Ton  der  verbalen  Bedentang  noch  belebt)  zu  sein.  An- 
gedeutet, wo  nicht  gar  mit  ausgesprochen,  wäre  nun  auch  der  Ge- 
winn, der  BUS  einer  solchen  lexicologischen  Behandlung  dieses  so 
wichtigen»  in  das  Nominal-  und  Verbal-Gebiet  so  wesentlich  ein- 
grdfenden,  weil  gerade  von  syntactischer  Seite  damit  so  zusammen* 
liingenden  Redetheils.    Ist  man  einmal  damit  einverstanden,  dass 
nor  dnrch  eine  streng  lexicoiogisch-syntactische  Behandlnngs weise 
der  Redetiieil,  der  im  Satze,  im  Fluss  der  Rede  eine  so  bedeu- 
tende, i'iber  Sinn  und  Zusammenhang  so  entscheidende  Rolle  spielt, 
wenn  ich  so  sagen  darf,  sein  GIücIl  und  Heil  begrfindet  siebet,  so 
wird  sofort  das  Streben  beider,  des  Etymologen  wie  des  Lexico- 
graphen  —  beide  haben  ja  nur  einen  Beruf  —  einsig  dahin 
gehen,  den  Wnrzelbegriff  der  Präposition,  da  man  mit  dem  Grie- 
chischen allein  nicht  mehr  ausreicht  und  man  (wenigstens  der  hi- 
storische Forscher)  sich  aus  belumttten  Gründen  nicht  mehr  be- 
gnügen darf,  durch  Zuruckfnhrimg  auf  die  im  Sanscrit  bekanntlich 
noch  verwahrte,  verbale  Grundlage  festanstellen  nnd  ihn  durch  die 
gegebenen  Sprachen  hin  festzuhalten.   Durch  eine  solche  lextcolo- 
gisch-syntactische  Untersuchung  wurde  nothwendtg  die  Partikel, 
als  solche,  nicht  mehr  wie  früher  von  dem  Nomen  und  Verbnm 
so  feinillich  geschieden,  würde  nun  insbesondere  die  Präposition, 
ihrem  eigenen  Wesen  und  Begriffe  gemäss,  dem  Wesen  und  der 
Idee  des  Vcrbums  immer  näher  gerückt  und  das  uralte,  etymolo- 
gisch vcrbiagte.  Verwandte chafts-Verhältniss  dieses  Redetheües  Itt 
den  beiden  in  den  gegebenen  Sprachen  auch  logisch  genauer  be- 
stimmt, endlich  das  eigentliche  Verhältniss  und  ilic  bisherige  Stel- 
lung der  Cr  iininritik  zum  Lexicon  eine  mehr  vermittelnde  und  ver- 
söhnende \v(  rdi  ii.    Die  nalür)  ( hc  Folge,  der  Gewinn  einer  s  olchen 
liehandiungsweise  wäre,  dass  die  (in  der  That  nicht  genug  zu  be- 
achtende) Ur-  oder  VYurzelbedeutung  eine  schärfere  Fassung  und 
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sonach  eine  cinfachf  r( .  aber  desto  sichere  Zurücknihrong  der  ab- 
geleiteten üedeutuiigeü  an  tlio  Hand  c^rhcn  und  dasselbe  Verfahren 
arich  auf,  die,  der  Ablf-ihing  sich  freilich  minder  fügenden ^  Con* 
jtinctionen  überü^etragen ,  einen  gleicheni  wol  nicht  mindern  gUick- 
licUen,  Erfolg  sichern  würde. 

Kebrc^n  wir  nunmehr,  nach  dieser  Digression,  auf  den  Gegen- 
stand unserer  Untersuchung  znnick.  Boi  to  irrow  mussten  wir 
oben,  wril  wachsen  imd  werden  »n  der  Grundanschauung  oh- 
nehin zusaniiuenfalien  und  weiterhin  in  einander  flicssen ,  an  das 
griechische  (pvw^  —  nicpvHCif  an  d:\s  lateinische  fuo,  foroin,  fore 
etc.  erinnern  und  auf  das,  was  schon  das  Lcxic.  philol.  hierüber 
(s,  fio  et  foennm)  sa<2^t,  hinweisen;  bei  foeniiiu,  foetus  tind  foenua 
wird  dort  auch  der  8ciir(  iljimg  und  Ableitung  der  Alten  erwähnt 
und  die  Ahleituü^  selbst  nach  der  Analogie  dos  Griechischen  und 
Hebräischen  zu  begründen  gesucht.  Ja,  Festus  will  selbst  folium  — 
griechisch  (pvXXov  von  q)V(o  leiten ,  ähnlich  wie  hebräisch  nb?  von 
i^hy  aufschiessen ,  aufwachsen  u.  s.  w. ;  wie  ferner  hitcinisch  fdius 
vf)n  L^i  iechisch  q)vkov ,  nlso  wieder  von  (pvco  (lateinisch  fio)  ge- 
gen die,  übrigens  nicht  zu  verwerfende,  Meinung  des  Siiida'^.  der, 
der  Meinung  An(i<^rer,  quod  fdius  dicitur  a  philos,  qund  est  amor, 
quia  sit  amor  patris  vo!  malris,  entgegentretend,  in  fillns  filum  er- 
kennen will:  Est  enim  fdius  filum  generationis  proccdcndi  in  po- 
steris.  Sed  nbi  deest  fdius,  frani^itur  filum  generationis,  nec  ultra 
procedi  jiote^t.  Eine  Stütze  fiudet  allerdings  diese  Ableitung  auch 
darin,  d  tss  hebräisch  "3,  filius,  nach  analoger  Weise  von  bauen, 
auf-,  erbauen  kommt,  wie  Sohn  selbst,  goth.  sun-us,  ah(f.  snn-u, 
eigentlich  Particif^ialforrn  von  dem  indischen  shu  (daher  auch  gr. 
vtog  f«  (Jviog)  erzeugen,  kommt. 

Hitrlier  gehören  denn  auch  Becker's  treffliche  Worte  (aus- 
führliche deutsche  Graiiiinatih  l.  121):  „Die  Bewegung  organischer 
Wesen  ist  entweder  vuie  nach  Aussen  gerichtete,  und  wird  unter 
den  Cardinaibegritr  gehen  befasst;  oder  sie  ist  eine  innere,  auf 
das  organische  Wesen  selbst  gerichtete  und  in  ünn  sich  erschö- 
pfende Bewegung  und  wir  bezrichnen  diese  Art  der  Bewegung  mit 
<iem  Cardinalbegriffe  wachsen,  zu  dessen  Gruppe  die  Begrille 
des  Werdens,  SchaCfcns,  Ernährens  u.  s.  f.  gehören.  Auch  haben 
die  endlichen  Sprachen  das  von  dem  Gelehrten  hier  Dargelegte 
etymologisch  längst  bewiesen.  Daher  sagt  schon  das  Lt  xic.  phil. 
8o  richtig  und  wie  aus  dem  Wesen  der  Sachen  selbst  schöpfend: 
„Cresco  ut  {pvco  est  creo,  prodnco:  ita  (pvoiiai^  produpor,  nascor, 
Cr  es  CO  ergo  est  a  creo.  Festus  denkt  au  KQaivuVy  perficere, 
efficere,  (vergl.  <las  goth.  skaj>an  bei  GrafT  s.  v.  und  ahd.  scuof = 
notrjt'^g  und  dies  letzte  wieder  nnt  altnord.  skalde  bei  Ihre  s.  v,). 
Bei  creo  aber  will  das  Lex.  phil,,  weil  man  früher  auch  cereo  ge- 
sagt, an  griech.  x^igEg^  maiiu^;  denken;  weil  aus  Gottes  Händen 
Alles  hervorgegangen  und  g* ordnet  worden,  und  unsere  Hände 
gleichsam  das  £benbiid  der  göttlichen  Macht  seien ^  mit  denen  wir 
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AHet  bereiten.   So  und  allein  dabih,  meint  sein  VerfaMcr  gliäcbl 
rtcbtig,  erkläre  8tch  der  bekannte  Vera  (P9.  102»  26):  ',,Ileitt 
Händewerk  itt  der  Himmel  =  Du  hast  den  Himmel  eraclmffen ;  '■ 
daher  xsiQotovla  ~  creatio,  procreatio ,  creatnra.    Da  aber  achon 
mit  Seinem  bloflsen  Befehl  Alles  benrorgebracbt  worden  G^imd* 
Gott  sprach:  Es  werde  Licht!  nnd  es  ward  Licht^'),  so  lehnt  sich 
<Iio  Form  auch  an  Kgia^  iinpero,  wie  ja  cerao,  nach  Varro  lib.  ö. 
V.  crco  kommt,  ab  eo  qiiod  cum  quid  creatam  est  tunc  denique  videtur; 

Tss^-^  rmx  «!in  W5       «nn     ;DX33rt5     n^npai  nts^  tf^'^  rf  -wa 

Perottus  sucht  creo  von  Kgiag  abzuleiten,  in()cm  nach  ihm, 
das  Geschafffne ,  Hervorgebrachte,  gleichsam  das  zu  Fleisch  Ge- 
wordene (iiian  denke  an  das  Xoyog  der  Theologen,  nnd  dass  auch 
im  Hebr.  "^iljs  Fleisch,  Leib,  Kurpcr,  dann  Geschöpf  in  der  be- 
kannten Verbinthmg  "^.'lijabs  bedeutet)  bezeichnet,  quasi  carnem  facio 
et  cresco,  quasi  carne  angeor.    Von  hier  aus  lässt  sich  nun  eine 
ganze   Reihe  Ableitungen  oder   geoauer  Sprossfonnen  aulTuhrt  n. 
aus  der  Wurzel  GR,  griech.  yo  —  oder       —  etc.   erw aclis« nd, 
allesammt  den  Wurzeibcgrili  des  Werdens,  Erwachsens,  Spriesücns 
unter  sich  theilend:  Gross,  grob,  grün,  grau,  Gras,  Kraut,  Grund 
etc.  «iram^'n,  grandiF,  germen,  yQaCTLg^  TiQccörig  n.  s.  w.  Grund, 
ahd.  grunf,  gotb.  grundu,  agss.  grund,  nord.  grunnr,  fundiis,  soluin^ 
schwed.  und  dän.  noch  grund,  Verb,  gründe,  grnnda,  gründen,  er- 
gründen, meditari ,  argrundjan.    Was  nun  das  lat.  fundus  selbst 
betrifift,  so  könnte  diese  Wortform  von  phonologischer  Seite 
mit  dem  deutscheu  Grund  so  verglichen  werden,  dass  wie  in 
Grund  GRU  Wurzel,  so  in  fandos  FÜND  oder  auch  dies  einfacher 
zurückgeführt  Fü,  was  aber  wieder  an      ((pvtai)  erinnert  and  da^ 
wie  wir  oben  gesehen,  cresco  ?on  creo  kommt,  dieses  abers9iva>^ 
so  lasst  sich  hiedurch  eine  zweifache  etymol.  Erscheinung  wahr- 
nehmen: Einmal  nämlich  die  Thatsache,  dass  GR,  also  die* 
selbe  Wursel,  die  dem  griech.  y^aart^,  ngiczigy  xgim  u.  s.  w. 
lat.  gramen,  grandis  etc.  au  Grunde  liegt,  auch  in  den  Wörtern 
Gras,  grün,  Grund,  grau^  gross  u.  s.  w.  wieder  hervor  blickt,  so- 
mit den  functionellen  Werth  dieses  Anlautes  nicht  mehr  ver- 
kennen lässt;  aus  dieser  Thatsache  lässt  aber  sodann  die  Ver- 
muthuttg  sich  leiten:  fundus  mochte  —  wenn  anders  man  nicht  die 
alte  Zirkelerhaltung  forterhaiten  will,  dass  fundus  dkitnr  ab  eo^ 
qnod  renim  omninm  sit  fundamentum,  Serv.  in  2.  Georg.;  oder 
fundus  dictus,  quod  eo  fundetur  Tel  stabiliatur  patrtmonium  — ^  nach 
der  bessern  Meinung  Scaliger^s  (de  caus«  Img.  lat  caii»  28)  von 
ipvm  sieb  herleiten ,  wodurch  einmal  die  Identität  von  FU  s=  9>v, 
selbst  von  einem  historisch  gans  andern  Standpunkt  ans  be- 
stötigty  durch  diese  Ableitung  aber  vielleicht  von  der  S|irache  selbst 
der  synon.  Unterschied  zwischen  fundus,  ager  etc.  (s.  besonders 
Doderlein,  lat«Syn.  und  Etym.  III.  4  ff.)  etymol.  angedeutet  wurde. 
In  Grund  aber  sowol,  als  in  fundus  beadchnet  der  gemein- 
same Wnrzelvocal  (Inlaut)  recht  treffend  wieder  das  Untere,  Un- 

,  ^  ^ 
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ter»te»  Tiefe  um!  Verzollte,  gaas  wie  v  im  CitiediitdMii  in  ßv^og^ 
9W'9'/A7f  und  Tiden  anderen  Beinpieleo  dem  Weeea  dei  lat*  und 
deotscben  n  entepricht. 

DaM  nan  audi  die  Namen  lur  Graa^  lat.  gramen,  gr,  yquatig^ 
ntqaCxi^i  gotli.oder  nord.  gras,  scliwed«  a.dan.gräB,  agss.graes,  gaers, 
engl,  gras«  (auch  das  itaL  gramigna,  Hondtgras^  diminnt.  grami- 
gnaola.  dpnnes  Hundgras  gehört  liieher)  dieser  nraltea  Warxel  ent* 
sprossen  und  auch  grun  mit  Gras^  wie  lat  «iridis  ?on  virere,  auf 
dieselbe  Wurcel  surncksufiihren  sei|  mochte  um  so  weniger  mehr  zu 
bezweifeln  sein ,  als  einmal  die  angesehensten  der  früheren  Lexico- 
graphen  (s.  vor  Allen  Adelung  unter  den  Wörtern,  wo  auch  die  Ab* 
leitongen  Anderer  erwähnt  werden)  schon  darin  ubereinstimmen, 
und  dann  die  ganse  spanische  Sprachfamilie  diese  Wursel-Identitat 
selbst  ausspricht.  War  grandis  ursprünglich  der  Ausdruck  für 
die  reifen  Kornfrüehte  (primo  proprie  de  fnigibus  et  oleribns  did 
videtur)  Forceliini,  sec«  tert.  edit.  J.  Furlanetto,  editio  in  Germania 
prima,  Dpsiae.  Hahn)  und  erklärt  es  Fronto  durch:  grande  incre- 
mento  (und  auf  den  synon*  Unterschied  kurs  hindeutend)  magnum 
amplitudine,  immane  praecipuae  amplitudinis^  so  ist  allerdings  durch 
Beides  die  Annahme  fraglicher  Wurzel  gesichert  jyUeberhanpt^',  be- 
merkt Döderlein  (in  sdnem  angeführten  Werk  S.  223)  sehr  tref- 
fend ,  mit  dem  hier  Gesagten  abereinstimmend,  „ist  grandis  das 
ninliche  für  den  Gesicht ssinn^  was  gravis  fSr  den  Gefuhls- 
sinn  ist^^ 

Will  man^  mit  den  alteren  Etymologen,  German!  aus  gennen 
stammen  lassen^  weil,  wie  Festns  sagt,  a  germine  nnt  Germani, 
quasi  eodem  Stirpe  geniti,  so  wird  man  in  der  Etymologie 
von  „Deutsch^'  selbst  eine  Stutae  hiesu  finden,  und  das  r  in  germen 
wäre  dann  auch  nicht  radicd,  so  wenig  als  in  Carmen  von  canere  *)• 
De?  Begriff  des  Dunkeln  und  Düstem  liegt  aoeh  in  grau,  altd. 

gris,  schwed.  gra,  dän.  graa,  itai,  grigio,  franz.  gris,  grison,  engl, 
gra}  .  daher  dieses  letzte  auch  den  Dachs  und  die  Daminerung,  das 
Grauen  des  Tages,  lat.  crepusculum,  lax  crepera,  also  jene 
Zeit  bedeutet,  die  der  Grieche  mit  AuxJgpco«^,  quasi  kvyntov  (pag 
liipina  lux  zu  bezeichnen  pflegt  und  mit  dem  franz.  entre  chien  et 
loup  ganz  übereinstimmt.  Sollte  das  wol  der  grosse  Dichter  mit 
angedeutet  haben,  wenn  er  sagt: 

Grau,  j^rünlich,  griesgram,  grämlich,  Gräber,  grimmig^ 

Etymologisch  gleicherweise  stiiumigy 

Verstimmen  uns. 
Will  man  aber,  von  einer  andern  Ansicht  geleitet,  G  nicht  als  • 
Wurzelbiichstab  in  diesen  Wörtern  ansehen,  so  müsste  hierher  ge- 
zogen werden  Reis,  das,  welches  mit  Reise  (iter),  da  in  beiden 
der  Be^riü  des  sich  Erhebens,  Emporschiessens,  Aufstrebens  u.  s.  w. 


Siebe  dagegen  Graff  IV.  7S&  f.  r. 
Ar€M9  f.  PM/. «.  Patdag.  Bd.  XVI.  A/l,  Z,  SO 
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lirgf,  rinhr?:wpir'p|t  von  einem  Stamme  ist  «iie  Beffentimg  bfi- 
der  in  dem  deutschen  und  nordischen  Sprat  h^chatz  erhalten  ist. 
Hierher  gehört  dann  auch  Ries,  nUh<1ts.  Risi  unii  Riso,  norW.  Risi. 
wie  tlenn  auch  y<)  r?c ,  gig^^s  nach  der  Meiming  der  Alten,  rta^a 

TO  %(oq(o  yivircti  yäg.  Koi  xavd  dvadmkaautCfiov 
f}  na^d  TO  Ix       YVS  ^^vai.  oiov. 

Ovg  nttXiovfSi  yiyavtag  indvvfiov  iv  jüctxa^rtftfm 
OvvtHtc  f^g  iyivovTOy  k«1  aiftaxog  ovQavtoto. 
dienso  bei  Eastath. ;  womit  die  Etymologie  von  hebr,  D*^*^  metk- 
wfirdigerweiie  ancb  historiscb  nbereinstimmt '^). 

Knüpfen  wir  an  das  Gesagte  onr  nocb  eine  Bemerknng  über 
die  Vorsilbe  er^  die  mit  wer  genetisch  zusammenhängt  und  deo 
Gegensatz  zn  ver  nnd  zer  macht.    Schon  Adelung  (Lehrgeb»  i, 
732)  nnd  vor  ihm  lehrten  Grammatiker ^  dass  er  mit  nr,  her  nmi 
ver  verwandt  aei«  dessen  alte  Formen  nr,  ar^  ir,  er,  in  saU- 
reichen  Belegen  Vorkommen  und  allesammt  ans  der  Präpos.  aa$ 
(goth.  nü,  n8|  ahd.  nr)  hervorgegangen,  wie  sich  denn  ebenso 
nat&rlich  dabin  zorückführen  lassen.    Wollten  wir  dies  anafilhriick 
nnd  mehr  in  das  Einselne  eingebend,  anseinandersetaeny  so  mösatni 
wir  hier  mSt  gleichem  Rechte  das  sAtnord«  or,  yr,  ur,  or  in  BetracU 
aiehen^  nnd  wie  vom  Goih«  aus  auf  die  fibflgen  goth.  Mnndarica« 
so  vom  Altnordischen  anf  seine  hentigen  Tochter  fibergehen,  nm  die 
Praflxe  bis  au  ihrer  (flwilich  Immer  relativ)  ersten  nnd  ältesten  Spur 
zn  verfolgen.    Da  wir  uns  indessen  diese  Erörterung  anf  eine  an- 
dere Gelegenheit,  die  vielleicht  aosschliesslich  dasn  benntat  werden 
wird,  vorbehalten,  genüge  es  anf  die  Worte  eines,  bei  meinen 
(nicht  nur  etymologischen,  sondern  überhaupt)  sprachKdien  StmHea 
dankbar  benntaten,  bei  meinen  frfiheren,  snr  Kunde  der  Gelehrten 
bereits  gelangten  Abhandlungen  mehrmals  angeffthrten  Crelehitcn 
(W.  Harnisch,  vollständ.  Unterricht  in  der  deutschen  Sprache.  Bres- 
lau 1818),  Bum  Schlüsse  überzugehen.    „Ur,**  sagt  er,  „beiastvon 
der  Erde  (Hertha,  Eirtha)  iusgewunden  und  entsprossen.  Allea, 
was  körperlich  da  ist,  rang  sich  von  der  Erde  los,  hat  seinen  Ur- 
sprung von  derselben.    Die  Erde  ist  daher  der  Ursprung  alles  köi^ 
perlichen  Seins,  die  Urquelle  des  Seins,  die  Urquelle  desselben  und 
was  in  Urt heile  aufgelöst  wird,  kehrt  daher  zur  Erde  zurück. 
Von  allem  Körperlichen  ist  tlaher  die  Erde  das  Erste  und  so  han- 
gen denn  die  drei   Hegriffe,  Erde,  Erst,  Ur  zusammen.  Die 
Erde  ist  die  erste  Mutter,   die  Urquelle  aller  Dinge.  Weil 
die  Quelle  <lie  IMutter,  der  Ursprung  von  Bächen  und  Flüssen  ist, 
so  nannten  sie  die  Ällemannea  ebenfalls  Ur*^).    Das  Erstere  über- 
trifit  gevvubaiicii  das  Spätere  an  Krait  imd  Grösse  ood  daher  den- 


Siehe  blezu  nnter  den  alten  Leticographsa  vor  ARen  KimcU  In 
iesnem  Warzellezicon  s.  bty 

**)  Lat.  fon»,  on<Ie  funditar  e  terra  aqua  viva.-  Varr.  I.  4  de  Llat 
und  isid.  1. 13.  c  ZI  fooa  capnt  a^nae  est  naseentii,  quasi  Aittdens  aqvu. 
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[fet    Ur  auch  auf  die  Stärke  unil  Grosse,  z.B.  der  Uroehs  (scbwei- 
7.ori8€h  Uri),  der  grosse  Oclis  ofler  Auerochs.    Ebenso  ist  Auer- 
ti  u  h  n  das  gros.se  Huhn  und  urviel  —  sehr  viel  uud  urbed  — 
eine    starke  bitte,   eine  eidliche  Versichcrun«!:.    Dass  mit  Ur  zu- 
ramfneohängt :  der,  Herr,  wer,  er,  bezeichnend  die  ^Starke,  Grösse, 
lTrs?priinglichkeit,  und  daher  die  Männliihkrit.  ist  schon  t he  I weise 
jj^oT'.eigt  worden.     Einen  Acker  urbar  machrn   heisst,   ihn  zuerst 
trag^bar  machen  und  ein  uralter  Mann  ist  sehr  alt.    Viele  Diag* 
Wörter  haben  ebeufalls  die  Vorsilbe  Ur  z.B.:  Urahnen,  Urwesen^ 
Urquelle,  Urheber,  Urschrift,  Urkunde,  Urlaub  (Crlaubniss),  Uflug 
(der  Krieg  sonst  so  genannt),  Urtbeil.    Urtheilen  heisst  daher,  in 
die  ersten,  nriprnnglichsten  Theile  zerlegen;  denn  ein  Urtheil  zer- 
legt  einen  Begriff  in  Selbststand  und  Zustand,  z.B.:  in  dem  christ* 
liehen  Begriff  Gott  liegt  nothweodig  <kr  Begriff  der  Allnmcht ;  sa- 
gen wir  daher:  Gott  ist  allmächtig,  so  haben  wir  den  Begriff  Gott 
Mrlegl,  aafgelost.^^    „Ver,^^  sagt  er  früher ,  aitf  diese  Stette 
verweieendy  „hängt  mit  Ur  und  Mnit  mit  Erst,  Werk,  wür- 
ken   und  dem  schlesischen  urscben  (verbrtngerisch  und  vernach* 
lässigpend  womit  iimgchen)  zusammen.    Wir  müssen  hier,  in  Be- 
ziehung auf  das  Ver,  Er  und  Zer,  eine  alte  deutsche  Ansiebt  der 
Schöpfung  oder  der  Natur  erwähnen,  die  so  oft  in  der  Sprache 
durchschimmert   Bs  wird  nämlich  die  Schöpfung  —  die  Natnri 
oder  wie  wir  hier  es  einmal  nennen  wollen,  das  Ur^  stets  hetrach* 
tet  als  die  Quelle  des  Lebens  und  die  Quelle  des  Todes.  Wie  Licht 
und  Finslemiss  awei  Gegensätze  ausmachen,  und  sich  wechselweis 
bedingen  j  so  Leben  und  Tod.    Und  die  Mutter  dieser  zwei  ent- 
gegengesetzten Geschwister  ist  die  Schöpfung,  das        Alles,  was 
aus  dem  Ur  kommt,  das  lebt,  das  ist  da,  ist  selbststandig,  herrscht, 
Ist  ein  Herr:  alles  was  zn  dem  Ür  zurückkehrt,  das  vergeht,  ver- 
schwindet, wendet  sich  zu  dem  Tode  hin.    Diese  Ansicht  i^t  so 
riditlg  und  so  einfach^  dass  es  uns  gar  nicht  wundern  kann,  wenn 
wir  sie  in  der  Sprache  so  oft  durchscheinen  sehen.    In  dem  Ter 
sdieint  gewöhnlich  der  Tdd  durch,  das  Zuriickkehren  zum  Ur,  z.  B. 
^rj«igen,  vertrdbta,  Terbrennen,  verwerfen,  verinssern,  Terkaufen^ 
vemcienken,  vcftamchen,  verbacken,  verkochen,  vertanzen«  verlei- 
hen, veralten,  verloschen y  versteanem«  und  gewohnlieb  ist  der  Be- 
griff der,  dftss  durch  den  Znstahd  des  Zurückkebrens  »im  Ur  die 
Sache,  welche  zuHtckkekrt^  von  ihrem  frnberen  Standpunkt  ver- 
schwindet; so  ist  bisweilen  diesef  abgeleitete  Begriff  dea  Verschwin- 
dens  vorherrschend,  z.  B.:  verpachten,  verreisen,  verschenken, 
verkündigen  (das  Geheimniss  verschwindet),  verarbeiten,  versüs- 
sen, (das  Dasein  der  büure  verschwindet),  verblenden,  verbittern 
u.  s.  w." 

G(  hen  wir  zu  der  eigentlichen  W  urzel  dieser  so  bedeutsamen 
Präfixe  zurück,  so  werden  wir  uns  wieder  überzeugen ,  wie  wichtig 
und  nothwen(h*g  es  ist,  bei  der  Wortforschung  das  einfachste,  noch 
ungetrübte  Element  im  Worte,  die  Wurzel,  ins  Auge  zu  fassen, 

29* 
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oder  wie  Schmitthenner  Rieh  ausdnickf ,  noch  nicht  das  Wort, 
sondern  erst  das  hedeiitsame  F,  W- rn  «  t  dos  Wortes  zu  bctracb- 
ten ;  tfmn  ist  die  Gehurt,  die  wie  iiberall  aus  i!em  Dunkel  am 
Licht  goschirlü;  p«?  ist  Entfaltung,  denn  in  der  Wurzel  ruhet  der 
Stamm  sannnjt  s^Mncr  Krono,  sammt  Bliithon  und  Kruchten.'' 
wini  also  in  U  r  der  Vocallaiit,  in  drr  Tonleiter  der  V Ocair  bo- 
kaontlich  der  unterste  Laut,  weil  aus  <|pr  Tiefe  der  Brnst  hervor- 
gdmcbt,  der  eigentliche  Träger  des  Wurzrlbegritfes  sein,  und 
wenn  überhaupt  in  irgend  einer  Präfix  der  Vocal  seinen  Ursprung- 
Neben  Beruf,  das  Wesen  des  Wortes  auf  dem  Wege  des  Gefühls 
Sil  bezeichnen,  erfüllt,  so  thnt  er  es  hier.  Demi  hier  wird  nicht 
Diir  dnrch  den  Stimmlaut  das  eigentliche  Wesen,  der  Wurzelbegriff 
der  Präfix  so  höchst  treffend  bezeichnet,  sondern  zugleich  das  eigent- 
liche (psychologische,  oder  wie  ez  Gdtzingernennt,  das  ästhetische) 
Verhäitniss  desselben  zum  Consonaoten  überhaupt  gleich  glücklicli 
dargestellt  und  der  Satz  sichtbar  and  hörbar  bestätiget,  dass  der 
Vocal,  nach  der  Sprache  des  Orientalen ^  die  zehaffende  Speele, 
der  Lebenz-Athem  dez  Wortes  zd« 

Dass  nun  das  u,  wie  Götzinger  (die  deutsche  Sprache,  I,  241) 
mit  Allen  iihereinsliinniond,  sagt,  seinem  ganzen  Wesen  nach  dun- 
kel und  darum  für  die  Bezeichnung  des  Geheunnissvollen  ,  Schauer- 
lichen, Mystischen  u.  s.  w.  vor  allen  Vocalen  am  besten  sich  eignet, 
wird  der  gelehrte  Leser,  weil  es  einmal  Thatsache  ist,  als  That- 
Sache  hinnehmen  und  von  i\er  IVIuhe,  diesen  interessanten  Ümstaml 
durch  die  bekannten  Sjirachcn  lexicalisch-vergleirhend  naclizuweisen, 
um  so  eher  mich  überheben,  als  die  Abhandlung,  die  ich  nur  im 
Auftrag  des  Instituts- Vorstandes  ,  im  Draiign  ih  r  Berufs  -  und  ander- 
weitigtT  Geschäfte  zum  Zwecke  der  Einladung  zur  feierlichen  Eröff- 
nung des  Institutes  ausgearbeitet,  sich  ohnrdin  schon,  gegen  den 
Willen  des  Verfassers,  zu  weit  verbreitet  und  zu  scbliessen  ihm  ge- 
boten hat. 

Ab  Pfiicht  erkenne  ich  ez  nnr  noch,  bei  diezer  Gelegenheit 
den  Herrn  Frofezzoren,  Bibliothekar  Wehner  nnd  Gymnanal- 
Diredor  Dr.  Schwarz^  letztetem  insbesondere  wegen  seiner  zur 
so  oft  erwiesenen  Gfite  meinen  Dank  öffentlich  auszusprechen  ^  in- 
dem nnr  dnrch  diese  achtungswürdigen  Gelehrten  die  Sprachschätze 
zweier  Bibliotheken  mir  zugänglich  wurden,  die  ich  wahrlich  so 
sorgfältig,  als  dankbar  benützt  habe. 
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Die  GeteD^  Dader,  GoÜieD,  und  Naniiaiine&  sind  ein  Volk*}. 

'  Nach  der  Geschichte  Carl  Trojas  von  Italien, 
iiuainaiengefteUt  vom 
Geheimeoratli  Bitter  Dr.  Nagebaur  tu  Breilau« 

JSwch  ilvm  Bericht  Uerodot^s  über  die  Geten  wareo  schon  vor 
dt  Ii)  Jahr 

500  v<)r  unserer  Zeitrechnung  die  Geten  in  Thracien,  ihr  Zamolxis 
und  ihre  Bauart  bckuuut,  sie  kaiiieu  baid  darauf  in  Krieg  mit 
Danus,  spater 

34ü  niit  Phdijjp  von  Macedoiiien  auf  <!em  rechten  Ufer  der  Donau, 
335  ^dt  Alexander  auf  dem  linken  Ufer;  die  Geten,    Dacier  und 

'J'hracier  sprachen  dieselbe  «Sprache,  und  schlugen  die  Mace- 

(ionier  zurück. 

295  Dromichetes,  k(»nig  der  Geten  auf  dem  linken  Donau-Ufer, 
109  Die  Daco-Cieten  überschwemmen  Thracien  bis  sie  Minucius 
Rufus  zurückschlägt. 
84  Unter  dem  Kötnge  der  Gcto  Dacier,  üerehistes,  führt  Decea- 
nns  tlie  Schreibe  -  Kirnst-  und  Wissenschaften  ein,  beide  gebeu 
die  Gesetze,  Bellagiui  geiiannt. 
80  Berebistt  s  schliesst  einen  Verein  der  Getischen  Völker,  welche 
sich  bis  an  den  iSiester,  als  Tirageti,  erstreckten,  er  vernichtet 
Macedonien  und 

75  lllyrien  und  dehnt  sein  Reich  bis  nach  Böhmen  ans;  Cäsar 
SHgt,  dass  die  Dacier  mit  dem  Hercinischen  Walde  grenzen. 

46  Die  Geten  des  Berebistes  nehmen  Olbia  am  Nieper,  Cäsar 
bereitet  durch  Octavian  den  Krieg  gegen  sie  vor. 

34  Cotiso  fällt  in  Thracien  ein,  August  will  ibna  eine  Tochter 
verheirathen. 

29  Bürgerkriege  zwischen  Dopiges  und  Role  u.  a.  Krieg  mit  dcD 
Sarmaten. 

28  Licinius  Crassus  nimmt  den  Srossea  In  Genuda  gefangen. 

16  Cotiso  geht  mit  den  Geten  über  das  Donau  Eis. 

10  Die  Daco-Geten  werden  von  Tiber  zarückgeschlagen ;  worauf 

neue  Zwistigkeiten  ausbrachen,  von  denen  um  das  Jahr 
9  nach  der  christlichen  Zeitrechnung  Strabo  erwähnt 

17  Ovid  besingt  August  in  der  Getischen  Sprache,  welche  nach 
Strabo 

65  mit  der  Tbracischen  und  Dacischen  gleich  Ist. 

70  Mudanus   stellt  sich  den  andrangenden  Daco-Geten  unter 

*)  Wir  geben  diesen  ansfibrlicheren  Bericht,  nach  dem,  was  wirbe* 
reits  Im  sweiten  Hefte  hierüber  im  Auasom  nitgeiheilt ,  weil  sich  dardi 
densdbeii  das  Interesse  an  dem  iuliscben  Werke  noch  stdgein  durfte. 


Digitized  by  Goo^^Ic 


454   Ueber  die  Geten ^  Dacier^  Gathea^  DäneD  u,Noraiano^ 

Vesprislan  entgegen,   Duras  König  der  Geten  tritt   nach  Iho  \ 

Cassius  die  litgiernnfr  an  Decebal  ab. 
ÖÖ  JL)ie  Triballi  und  8armati,  Jatigi  und  die  TiragHi  verbinden 

sich  mit  ihm,   er  befestii^t  spine  Hauptftt^t  Sanaizegetkasa,  ! 

und  vf>rl)inf]et  sich  mit  den  Parthern, 
83  Appius  Sahinus  wird  von  Üecebal  in  Mösien  ang'^griffen  und  ■ 

fällt-  worauf  Domiliao  alle  Streitkräfte  Italiens  nach  Mösiea 

zieht. 

89  Cornelius  Fuscus  drmgt  in  das  Land  der  Geten   vor,  anfer* 
liegt  ;il)(  r  ebenfalls  mit  seinen  F^egionen.    Tacitus  sagt,  <lasi 
er  nicht  wagt  die  Zahl  der  erschlagenen  Römer  anzugeben  9  wie 
Paul  Orosius  in  den  damals  noch  vorhandenen,  jetat  verl«>reneo 
Büchern  des  Tacitus  gelesen  hat.  Diejenigen  Geten,  welch«  aicfc  I 
in  diesem  Kampfe  am  meisten  anagezeichnet  hatten,  wurden 
Ansen  oder  Äsen  genannt,  Heroen,  die  ZamoUis  am  mcistefi 
begünstigt,  und  glaubt  der  gelehrte  Verfasser,  dass  sie  mit  Odio 
nach  Scandinavien  gezogen.  Unter  diesen  Asen  war  Coptaa,  der 
Stammvater  des  sp'atern  königlichen  Geschlechts  der  Ontgotheo; 
sein  Sohn  war  Ahual,  dessen  Sohn  Augi  war  Vater  des  Amal, 
des  Stammvaters  des  Helden geschlechti  der  Amalen^  sein  Sobo 
Isarna  zeugte  den  Ostrogofha,  dieser  den  Untlt,  dieser  des 
Atal,  dieser  den  Achiulf,  dieser  den  Usila,  den  Vater  Er- 
manrich  des  Grossen  und  den  Vidiilf,  dieser  zeugte  den  Vs- 
levaraus,  dieser  den  Vinitos^  dieser  den  Theodeinb«  dieser 
den  Theodorich  den  Grossen^  wie  Cassiodor  nnd  Jornandn 
bekunden. 

90  Oomltiaq  schliesat  Frieden  mit  Deccbal  und  sendet  Römische 
Banmeister  nach  Dacien«  wo  aber  schon  früher  bedentenife 
Cultnr  war. 

93  Decebal  schickt  seinen  Bruder  Diegis  «a  Domitian. 

95  Domitian  sahlt  ein  jahrliches  Geschenk  an  Decebal,  und  Dio 
Cbrisostomus  wird  zn  den  Geten  nach  Olbi  i  ▼erwiesen. 

98  Damals  sehrieb  Tacitns  In  seiner  Germania,  dass  Deutschland 
gegen  Morgen  von  den  Daciero  montibns  und  mutuo  metu  ge- 
schieden wäre,  welches  noeh  im  rohen  Natur-Zustande  war, 
während  Dacien  bereits  als  blähender  Staat  gefürchtet  wurde. 

100  Decebal,  dessen  Beich  vom  Theiss  bis  zum  Boristenes  ging^ 
wo  Olbia  lag,  befestigt  seine  Bergschlösser  und  bereitet  sieb 
sum  Krieg. 

101  Trajan  schlagt  die  Geten. 

102  Der  Römer  Lager  zu  Tapis  wird  von  den  Daciern  bela«:»ert; 
aber  Trojan  dringt  vor,  nimmt  mehrere  Burgen,  unter  anderen 
eine  in  der  Nähe  von  Sarraizegcthusa,  wo  die  Schwester  De- 
cebaPs  gefangen  ward.  Der  gelehrte  Verfasser  zeigt,  dass  die 
Gothen  sich  .st(  ts  durch  eine  im  klassischen  Alterthum  weniL^*  r 
bekannte  \  crrhrung  fiir  das  weibliche  Geschlecht  und  oine  t^e- 

•  eil 

wisse  Uitteriichkeit  auszeichneten,  und  dass  die  Amazonen  bei 
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aen  Gotlieii  vorkaoM».  Tr^iffi  achlicMt  nut  0eceW.  Wedm 
uaü  kehrt  nach  Rom  «iriick, 

.04>  Zweiter  D«d«ch«r  Krieg. 

05   Eine  Dacische  Vestung  mit  dreifacher  Mauer  fallt. 

lOG  Trajan  baut  die  Brücke  über  die  Donau. 

107  Decebal  vergrabt  seine  Schätze  in  Str^^  oder  Sargezia;  Saf^ 
mizegethusa  wird  belagert,  die  Heerführer  nehmen  bei  einem 
Abschiedsmahle  Gift,  und  Decebal  ersticht  sich  vor  dem  Fall 
tler  Hauptstadt.  Nach  Ptolomäus  erstreckte  sich  der  Theil  4eu 
grossen  Daco-Getischen  Reiches,  \^'elches  die  Römer  erobert 
hatten  I  vom  Theiss  bis  zum  Pruth.  Von  da  an  aber  bis  smn 
Nieater  blieb  dies  grosse  Reich  unberührt,  und  erstreckte  sielt 
vom  Azow'schen  Meere  über  Bessarabien^  die  Bukovina  nach 
der  Marmorosch  und  Gallacien  bis  zum  Hjrcinischen  Walde, 
als  Kaiisch  noch  zit  Germanien  gehörte«  0ie  Daeo-Geten 
hatten  nur  %  ihres  Landes  verloren  nnd  setzten  den  Krieg 
gegen  die  Römer  fort»  wobei*  der  Name  der  Geten  gewöhn- 
lich in  Gothen  verwandelt  erscheint.   Als  Trajan 

117  starb,  fand  sein  Nachfolger  Hadrian  es  schon  gefahrlich  gegen 
sie  das  RöniiscJie  Dacien,  obnerachtet  diese  Provinz  mit  ita- 
liscben  COlonisten  bcbetzt  war,  zu  behaupten,  und  brach  die 
Donau-Brücke  ab.  Unterdess  zeichneten  sich  die  Familien  der 
Balten  nnd  des  Captus  im  frühern  Dacien  aus. 

131  Vergleicht  der  Philosoph  Celsus  die  Religion  der  Christen  mit 
der  des  Zamolxis,  der  Geto-Dacen,  die  fortrahico,  ein  mäch 
tiges  Reich  zu  bilden. 

134  Aimal,  Sohn  des  Captus,  bereitet  seine  Geto-Dacen  vor,  Rache 
gegen  die  Römer  zu  üben,  und  diese  machen  dem  Nachfolger 
Hadrian's, 

153  Antonia  viel  zu  schaffen ;  doch  dieser  wirft  sie  wieder  über 
die  Karpathen  und  den  Pruth  ztirück. 

161  Herrscht  Augi  über  die  Getho-Dacen  oder  Gothen,  welche 
Ptolomäus  in  die  grosse  Ebene  verlegt,  die  zwischen  den  Kar- 
patheu und  der  Ostsee  liegt,  und  dic^  das  Europäische  Sanna- 
tien  genannt  ward,  wahrend  Marc  Aurel  regiert,  unter  welchem 
der  gedachte  Geograph  die  II Isstrasse  von  der  Romischen 
Provinz  Dacien  nach  der  Ostsee  {^^enau  angibt, 

164  Marc  Aurel  wehrt  die  Angriffe  der  Geld  Dacirr  ab,  und 

165  Drigisar  und  Natipprtas  werden  aU  Geissein  nach  Rom  ge- 
bracht. 

174  Amnl  herrscht  über  die  Daco-Gothen  und  wird  der  Stifter  der 
Aataleuy  während  die  Vandalen  von  der  Ostsee  her  in  drin 
Römischen  Dacien  als  Hülfsvölker  aufgenommen  wurden,  so  wie 
auch  im  Reiche  der  Amalen  andere  Nordische  Horden  uud  Bar- 
baren, auch  ein  Theil  der  Burgundionen  einwandern  und  als 
Baadesgenossen  aufgenommen  wurden;  daher  auch 
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±n  Tarrutenios  Paternus  von  Marc  Aurel  dorthin  gegea  die  Scythen 
geschickt  ward)  die  er  besiegle;  dennoch  zahlte 

181  Commodus  grosse  Summen  an  die  Daco-Gothen,  von  deseil 
10,000  sich  in  der  Bomischeo  Provinz  Dacien  niederlassen , 
Aach  erwähnt  Lampridius  eines  Aufstandes  in  den  Provln^ 
sen  Pannonien  und  Dacien«  Da»  die  Lehren  des  Zamolxis 
über  die  Unsterblichkeit  der  Seele  von  bedeiiteiider  fiiiduog  der 
Daco-Getep  zeigen,  erwähnt  Lncian  und 

193  Clemena  von  Alexandrieo  und  Tertullian  erwähnt  lobend, 

211  dass  das  Christenthum  bei  ilioeii  Eingang  gcfundeo.  Aus  Ju« 
lius  Capitolinus  wird  bewiesen »  dass  der  Name  der  Gotheo 
jetzt  für  diese  Völker  gewohnlicher  wird» 

218  Caracalla  wird  nach  der  Ermordung  setaes  Bruders  Geta»  Ge- 
ticus  Mamas,  quasi  Gothicut  genannt;  er  führt  Krieg  gegeo 
die  Gothen  und  bildet  nach  geschlossenem  Frieden  eine  Leib* 
wacbe  aus  den  tapfersten  Gothen  ^  ffelche  die  scythlschen  Lö- 
wen genannt  werden ;  ein  Beweis  ^  dass  die  Gothen  mit  den 
Scythen  oft  verwe<!hselt  wurden. 

216  Die  Dacier  greifen  den  Kaiser  Macrinus  an,  der  sie  mit  Gold 
abfindet. 

285  Maiimtnas  Thrax  schlägt  die  Daco- Gothen  und  Sarmaten. 
237  Maximus  und  Balbinus  zahlen  an  die  Daco-Gothen  Tribut. 
242  Die  Gothen  nnd  Sarmaten  besiegen  Gordian  in  TJuracienf 

welcher 

244  stirbt,  während  Isarna  vom  Geschlecht  der  Amalen  anter  den 
Gothen  lebt,  welche  mit  mehreren  Völkern  des  Europäischen 

Sarmatiens  Bündnisse  schlössen, 
246  so  dass  Kaiser  Philipp  Tribut  an  die  Gothen  zahlen  muss. 
249  Der  König  Ostrogotha,  Sohn  des  Isarna,  fällt  in  Thracien 

ein  ,  der  Senator  Decius  bestraft  die  Böfflisphea  Soldaten, 

weil  sie  nicht  widerstanden. 

260  Gaudarich  und  Argiat  vereitelten  die  Eroberungen  Ostrogotha's 
in  Mösicn.  Die  Gepiden,  ein  Gothischer  Stamm,  besiegen  die 
Burgiindionen ,  beide  von  Ostrogotb  i  überwunden ,  werden  sei- 
nem Reiche  einverleibt;  so  dass  die  ßurgundionen  den  deutschen 
Gebrauch  des  Webrgeldf  h  nach  und  nach  verlieren ,  welches 
bei  den  Daco-Gothen  gewöhnlich  war,  da  sie  an  Bildung 
den  Germauischen  Völkern  mit  ihrem  Kastenwesen  weit  vor- 
aus waren.  Ostrogotha  zerstdrt  unter  Kai«;er  Deeius  die  Co- 
lonid  Apulensis  (Carli^f^Mirg)  in  Central  Dacien  der  Römer,  so 
dass  sie  wieder  gufs  neue  mit  Römern  und  Barharen  bevölkert 
werden  musste.  Cuiva  ward  Nachfolger  des  Ostrogotha,  und 
auch  Unilt,  sein  Sohn.  Origines  schreibt,  dass  die  Lehren 
Zamolxis  bei  den  Gothen  viele  AehnÜchkcit  mit  dem  Monotheis- 
mus der  Juden  h  iben.  Auch  Griechische  ^Schriftsteller  beschäf- 
tig eu  sich  viel  mit  Zamolxis. 

251  ^i9ch  Dessippnsy  erschlagen  die  Scythen ,  welche  Gulhco  ^e- 
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namt  worden,  den  K«iaer  Dedosy  obvrol  fbrtwSlireAd  Bd* 

mische  Mannen  mit  der  Legende:  Dada  capta  eradieinen. 

Die  Peatinger^acke  Tafel  führt  Gaeti  und  Dagi  auf. 
%tZ  Kataer  Gallus  erkauft  den  Frieden  von  den  Gothen »  welche 

mit  groaser  Beute  abziehen;  doch  schon 
253  IkUen  sie  mit  den  Burgundionen  in  Thraden  ein,  welche  Kai- 

aer  Aemilian  aurficfcschlägt 
255  Nene  Einfalle  der  Gothen |  Carpi  und  Burgundionen,  welche 

Zoaimus  Scythische  Völker  nennt,  bis  nach  Italien,  sie  aiehen 

sich  aber  unter 

258  Yalerlan  vor  dessen  Fdtlherm  Aorelian  nurück,  so  das«  de 
Thracien  bis  cum  Ansfluss  der  Donau  räumen,  aber 

259  in  KJein-Asien  einfallen,  wo  sich  ihnen  Successian  entgegen-» 
stdlt,  und  von  wo  die  Vorfahren  Ulfilas  mitgebracht  werden. 

261  Unter  Claudiua  Gothiciis  zdchnet  sich  der  in  dem  Bömischen 
Dacien  geborene  Bf'gillianus  aua  der  Familie  Decebal^s  im 
Römischen  Heere  aus.  Es  Maren  daher  dort  nicht  alle  Dacier 
umgebracht  worden,  die  übriggebliebenen  hstten  aber  Rö- 
mische Sitten  angenommen. 

267  Nach  Eiitro|iiu8  verliert  Kaiser  Galienus  die  ganze  Provinz 
Dacien  durch  Scytbische  Völker,  doch  vertreibt  sein  Felüherr 
llarcian  die  Gothen  aus  lUjrien;  Atsl,  Sohn  des  Unilt  lebt 
unter  ihnen. 

269  Neuer  Scythischer  Krieg,  Trebellius  Pollio  erwähnt  unter  ihnen 
der  Austrogothen ,  Tratuogi  und  der  Vertingni  (>(!er  Visi« 
gothen;  Claudius  schlägt  sie  und  nimmt  die  Gothische  Prin- 
zessin Unila  gefangen,  welche  an  Bonosus  verheirathet  wird. 

^71  Kaiser  Aurelian  hält  einen  Triumphzug  über  die  Gothen,  und 
Scythische  Völker  bis  jenseits  des  Pruth  schickten  Gesandte  an 
ihn.  Doch  fallen  die  Gothen  unter  Cunaba,  Canabaud  (Cuiva) 
wieder  in  Thracien  und  Illyrien  ein;  nach  Vapiscus  werden 
die  Soldaten  aus  dem  Trajauiscben  Dacien  Dacisci  genannt. 
Diese  stets  fortgeführten  Kriege  der  Daco-Gothen,  Tim  den 
Römern  ihr  reiches  Goldland,  Siebenbürgen  und  die  ffucht- 
bare  Moldau  und  Walachei ,  die  Römische  Provinz  Dacien  wie* 
der  zu  entroissen,  bestimmen  endlich 

274  diesen  kräftigen  Kaiser,  den  Wiederhersteller  des  Reiches, 
dennoch  diese  Provinz,  die  Eroberung  Trajans  aufzugeben,  wel- 
idiem  viele  Colonisten  nach  Mösien  folgten,  welches  zum  Theil 
den  Namen  des  Aureliauischen  Daciens  erhielt.  Nach  170 
Jahren  hatten  endlich  die  Daco  -  Getben  oder  Gothen  das 
römische  Joch  in  dem  trajanischen  Dacien  abgeschüttelt  und 
Ermanrich  der  Grosse,  aus  dem  Geschlecht  der  Amaien,  besitzt 
wieder  die  alten  Grenzen  bis  zur  Donau,  so  dass  das  grosse 
Gothen  Reich  nach  Jornandes  sich  vom  schwarzen  Meere  bis 
nach  Mahren  erstreckt,  und  im  Westen  mit  den  deutschen 
Völkern ,  im  Norden  aber  an  der  Ostsee  mit  den  Vandaien 
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Kriege  führt,  to  weit  diese  aidU  «dum  seit  0»lcogaUiii  mit 
ihm  vcrbiindcD  waren. 

S82  Des  Kaiser  Probiw  VerbondeteTy  Tbieridst  yon  AmeiMen  greift 

die  Gotheo  an,  welche 
m  aoeh  mit  germanischen  Volkeni  Krieg  (ubreO)  aber 
d90  gCgSD  Constantin  Schlachten  verlieren;  aber 
323  auft  neue  über  die  Donau  in  Thracieu  einfallen,  während  bei 

Ihnen  das  Christenthum  am  so  leichter  £iiigang  fand,  da  sie 

•ehon  iniher  nnr  an  einen  Gott  glaubten» 
331  Constantin  schlagt  die  Gothen  anfs  neue  zurück,  nimvit  aber 

40,000  derselben  in  Sold.    Dagegen  wendet  sich  Emnntidi 
334  gegen  Deutschland  und  die  Ostsee,  wo  er  auf  die  Venedt,  die 

erste  slavische  Völkerschaft  stosst,   die  er  besiegt.  Diese 

waren  damals  noch  auf  der  untersten  Stufe  der  Cultur,  und 

Kaiser  Julian  findet 
331  die  Sprache  der  germanischen  Völker  sehr  rauh,  während  die 

Gothen  in  der  Cultur  viel  weiter  waren,  so  dass  Ulfilas  bereib 

die  Bibel  in  ihrer  Sprache  übersetzte,  obwol  nach  Jaiablichius 

auch  der  Zamolxis  -  Dienst  bei  den  Gothen  noch  fortdauerte. 

Dieser  Theil  des  grossen  Gothen-Volkes  wandte  sich  nach  der 

Ostsee,   wo  Ermanrich  auch  andere  slavi^ciie  Völker,  ab  die 

Anten  und  Slavinen  besiegte. 
365  Kaiser  \  alens  führt  uiiterdess  mit  den  christlichen  Gothen 

Krieg  an  der  Donau,  wo  Athauarich 
872  die  Christen  verfolgt. 

374  Hermanrich  der  Grosse,  beinahe  100  Jahre  alt,  erlebt  noch 
die  ersten  Einfalle  der  Hunnen  vom  schwarzen  Meere  her, 
welche  nach  und  nach  die  Verbindung  zwischen  den  Gothen 
an  der  Donau  und  an  der  Ostsee  unterbrachen.  Diese  nörd- 
lichen Gothen  führten  dort  den  Dienst  Zamolxis  ein,  der  dort 
Odin  genannt  ward;  sie  errichteten  ein  Ostgothland ,  ein  West- 
gothland,  und  nannten  ihre  Eroberung  auf  der  Kirarischea 
Halbinsel:  Dacia  oder  Dania  und  beide  Namen  blieben  lange 
promiscue  in  Gebranch ,  aber  die  Kunde  der  gemeinschaftlichen 
Abstammung  ging  verloren. 

376  Athanarich  beginnt  den  Bau  eines  Walles  in  Dacien  von  der 
Donau  bis  ziun  Niester,  von  dem  sich  noch  Spuren  findeO| 
mnss  nch  aber  nach  Caucaland  anriickziehen«  Blit  Geneh- 
migung des  Kaisers  Valens  ziehen  Ost«-  und  Westgothen  mit 
ihrem  Bischof  Ulfilas  über  die  Donau  ^  uro  sich  in  Thracien 
niederanlassen;  geführt  von  Fritigern,  Alarif,  Farnob^  Suerid 
und  Colia,  bekriegen  die  römischen  Legionen^ 

378  Kaiser  Valens  fallt,  und  Ulfilas  nimmt 

379  seineu  Sitz  in  Mocsien,  wahrLud  Kaiser  Theodosids  in  Tiiracien 
mit  den  Gothen  kämpft,  weiche  nach  Ucruuinrichi»  Tode  in 
in  mehrere  Beichc  getheUt  sind. 
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395  Alarich,  vom  westgothischen  Geschlecht  der  BalH,  TefiraateC 
Aiacedonlen  und  Griechenland;  Uoitar,  todi  Gescbledit  der 
Amalen  ,  bekriegt  «Ke  slavischen  Anten ,  während  Unnimand, 
Sohn  Hermannchs,  unter  der  Herrschaft  der  Hunnen  Belamir 
steht;  aus  jeoer  Zeit  wo  die  Seckler  behaupten,  sich  zuerst  in 
de«  Kiiipathen  an  den  Queiien  der  Bfaroich  md  Alata  fest- 
gesetzt zu  haben. 

S98  Johann  Chrisostomiis  bekehrt  viele  Gothen  zum  Okristenthum, 
aber  einer  ihrer  bedeutendsten  Häupter ^  Fravittai  bleibt  dem 
ZamolxianiselMn  Glauben  tren« 

400  Alarich  zieht  mit  seinen  Westgotfaen  nach  Italien  ^  wird  aber 

402  von  Stilieo  bei  Verona  geschlagen;  dennoch  erobett  er 

409  Rom,  und  stirbt 

410,  während  im  Norden  die  Ostgothen  sich  festsetzen^  wo  eben- 
falU  keine  Spur  des  germanischen  Wuhrgeldes,  aber  wohl  die 
Lehre  des  Zamolxis  steh  Gndet  Zwischen  den  Hunnen  ver- 
hält sich  Torrismund,  Sohn  des  Unnimund,  und  der  Bischof 
SeHna,  Nachfolger  des  Uifilas. 

411  Benismund  folgt  dem  Torrismuod^ 

444  Sisegar,  Bischof  der  Gothen,  aus  der  Schale Ulfilas,  folgt  den 
Westgotheo  unter  Ataulf,  der  die  Schwester  des  Kaisers  Ho- 
norius  heirathet,  und 

415  in  Barcellona  stirbt. 

430  Die  Sprache  der  Gothen,  des  Ulfilas,  breitet  sich  nach  Wala* 
fried  am  Main  und  der  Donau  aus. 

436  Die  Hunnen  unter  Attila  vernichten  das  Burgundische  Reich 
unter  Guntar,  welche  gothische  Ritter  angenommen  und  das 

germanische  Wahrgcld  abgeischalTl.  hatten. 

437  Schlacht  zwischeo  den  Westgothen  und  Hunnen  auf  den  Cata- 
Jauiii schon  Feldern,  wo  Theodorich  I.  bleibt,  dem  sein  Sohn 
Torrisfiiuuti  lolgt. 

453  Mit  dem  Tode  Attila^s  zerfallt  das  Hunnenreich,  Anderich 
herrscht  wieder  im  Traj  inischeo  Dacien. 

466  Theodorich,  aus  dem  Geschlecht  der  ostgothischen  Amalen, 
wird  tj;eboren,  er  ward  König  von  Ualieu,  unter  ihm  so  wie 
bei  den  Westgothen  ward  die  Sprache  der  alten  Daco-Gothen 
des  Ulfilas  cultivirt,  wie  die  PH]>irns  ans  Arezzo  und  Neapel, 
ein  Kalender  und  die  Hoineiieu  der  Ostgothen  zeigen,  deren 
Gleichheit  mit  dem  Codex  argenteus  des  Ulfilas  der  nrplehrto 
Cardinal  Mai  und  Castif^lioni  nachgewiesen  haben.  Thf odorich, 
der  viele  Ariantsche  Kirchen  baute,  so  wie  auch  die  West- 
p^olhen  in  Spanien  dieser  Lehre  zngethan  waren ,  rej^ierte  bis 
>iiid  hinterliess  seiner  Tochter  Amalesnnta  sein  Reich,  das 
nach  ihrem  Tode  zerfiel;  während  Amalarich,  der  wf  sf<j;othische 
König  von  Spanien,  die  Tochter  des  Franken- Königs  heiratht  te. 


633)  Hess  Clotar  I.,  Sohn  dee  Chlodowig,  iu  ßoueu  eine  Kirche 
maDtt  goUiica  baneu.  .^^^g^ 
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570  ward  die  gotUiche  IQvdie  in  Tobn  in  Spcaien  crtwt  ' 
6  70  Köuig  Vamba  Iii it  io  Tolota  gotiiiKhe  GcbMe  aulliibrea. 
711  ünden  die  Araber  die  goddsche  Bauknntt  in  Spanien  im  liocli- 

sten  Glanae  and  die  Danen  werden  noch  Daci  genannt. 
820  geldirte  Gothen  in  Spanien. 

878  Die  Normannen  eraclieinen  anf  der  Nordkuite  von  Frankieich. 
911  In  Norwegen  wobnen  Ootiien  und  Dacier  naeh  den  Gettn  Nor- 
maanornni. 

1042  Unter  Bduard  dem  Bekenner  kommen  daniache  Geaetse  in  Eng- 
land vor  undDani  undDaci  wifd  noch  prooiitcue  gebrandit« 
0ani  et  Daci  et  Gut! 

1087  die  Wareger  in  Riualand  und  betnah  gltichaeitig  die  Nor- 
mannen in  Sicilien  »ind  Nachkommen  des  Zamolxisy  und  durch 
UlBlas  gebildet  I  seine  Sprache  aber  wird 

1091  aof  dem  Condl  au  Leon  ala  Kirchi'nsprache  abgeaehafft 

Dirs  dürften  die  bpclpiitenflston  Thatsai  hon  sein,  aus  wolchea 
der  geehrte  ^'crrassfr  dor  Geschichte  Italiens,  Car!  7>oja,  welche 
in  italienischer  Sprache  zu  Neapel  hcTauskonirnt ,  und  bereits  bis  zum 
Tode  Theodorit^hs,  des  Ostgolhischen  Königs  von  Italien  526j  in 
mehreren  Banden  erschienen  ist,  und  von  ihm  fleissig  fortgesetzt 
wird,  die  Identität  der  von  der  untern  Dunau  hervorcjegangenen 
Geten  mit  den  Daciern  herleitet,  deren  grosses  Rtieh  unr  zum 
Theil  f  on  Trajan  erobert  worden,  wühretid  <Ue  übrigen  %  desselben 
jenseits  des  Pruth  nnd  <ler  Karpathen  nieist  unter  dem  Namen  der 
Gothen  den  Kampf  gegen  <lie  Römer  beinah  unimterbrochen  170 
Jahre  um  das  reichste  Gold -Land,  Siebenbijr^Mn ,  fortsetzen,  schon 
unter  Kaiser  Decius  die  in  clera  Gold- Revier  Aprudbanja  gelegene 
reiihc  tjud  mächtige  Colonia  Apuiensis  Carlsbnrg  zerstören,  bis 
endlich  Aurelian  ihnen  die  Eroberung  Trajans  überlassen  uod  seine 
Legionen  aus  Dacien  zurückziehen  muss. 

Der  gelehHe  Troja  hat  seiner  Geschichte  Italiens  als  Anhang 
•aeine  Pastl  Getici,  Gotici  und  Daco-Normanci  beigefügt ,  woraas 
diet^  Ansaug  rot^«*theilt  worden,  iveil  es  jetat  schwerer  halt,  seit 
die  Unruhen  in  Ualien  den  literarischen  Verkehr  sehr  gehemmt 
haben,  neue  Bücher  ¥on  dort  in  Deutschland  au  finden.  Diese 
Fasti  sind  mit  genauen  Aaghben  der  Quellen  meist  aus  Procopins 
und  Jornandes,  besonders  aber  aus  den  Chronihen  der  Engländer, 
Franaosen  und  Deutschen  gezogen,  wobei  natürlich  unser  gelehrter 
Pertz  sehr  häu&g  erwähnt  wird.  Vorzügliches  Gewicht  legt  er  aut 
den  Bericht  des  Canonicus  Dodo  von  S.  Qiiiatin,  der  aus  dem 
Munde  des  Enkelsohnes  des  Herzogs  und  Eroberer  der  Normandie, 
Buäo,  die  Geschichte  seiner  Vorfahren  um  das  Jahr  1015  gaschrie» 
ben  (Seriptores  Normanii :  Aud.  Duchesnii)  und  auf  die  von  Lange- 
bek  heraasgegebene  Chronik,  worin  Hugo  de  S.  Victor  sagt»  daas 
die  Normanen  von  dem  untern  Scythien  gekommen  und  von  däni- 
schem Ursprünge  sind)  weil  sie  aus  Dacien  hervorgegangen. 
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Tn  diesen  Fasten  wf'lst  unser  Troja  nach,  dass,  als  das  Cbristen- 
fhnm  bei  den  Gothen  verbreitet  ward,  Ermanrich  der  Grosse  ilir 
König,  als  Constantin  im  Süden  gegen  die  Gothrn  siegte  und  sie 
über  die  Donau  zurückwarf,  sich  nach  Norden  gewandt  und  die 
Eroberung  der  Ostsee  Länder  vollendet,  wo  er  zuerst  auf  die  da« 
mals  noch  ganz  unbedeutenden  .Slaven,  die  Venedi  gestossen;  das« 
seit  dem  die  Lebren  der  Monotheismus  und  der  der  Unsterblichkeit  der 
Seele  im  Norden  nach  Zamolxis  durch  Odin  und  die  Asen  brknnnt 
geworden,  daas  dieBUdang  der  Dacier  sich  in  der  Edda  wiederfinde 
und  dort  weiter  ausgebildet  wordeo^  während  die  West-  und  Ostgothen 
als  arianiache  Christen  in  Ravenna  nnd  Spaineo  die  er5;ten  arianischeo 
Kirchen  im  gotbiscben  Style  gebaut,  so  wie  gothische  Meister  die 
Kirche  in  Ronan  in  Frankreicii  erbauten,  die  ikre  noch  nicht  cbriat- 
Heben  nordischen  StaouiigeDOsaco»  die  Gothen  aus  Ost-  und  West* 
gothland  in  Schweden  und  in  Dänemark  oder  Dacien,  als  Nordmaaen 
plünderten,  bis  sie  selbst  Cbriaten  worden. 

Auf  diese  Weise  sei  die  germanische  Coltor  eigentlich  von  T dein 
reichen  Goldlande 9  den  Central- Dacien  und  dessen  Hanptstadt  Sar*- 
niaegatbnsa  im  Hatzeger  Thale  in  Siebenbörgen  aasgegangen,  die 
gans  Europa  nrofasst,  sich  in  Sicilien  and  Neapel  wieder  lait  den 
klassischen  Älterthnn  snsanmengefonden;  daher  die  gothische 
Baaknast  nit  Recht  diesen  Namen  verdient ,  qnd  dass  die  Feinheit 
der  Sitten  der  Schweden  noch  Beste  der  alten  Cnhur  sind ,  und 
des  Ansehens,  in  welchem  das  weibliche  Geschlecht  stets  bei  den 
Gothen  gestanden;  endlich  dass  die  Bnnen  die  älteste  Schrift  der 
Dacier  gewesen,  ehe  Ulfilas  an  seinen  grosseren  Werke  sdne 
Rnchntaben  erfunden. 

Per  gelehrte  Verfiisser  macht  darauf  anfinarksan»  dass  man 
die  gebildeteren  Gothen  nicht  mit  den  Germanen  des  Ta> 
citns  noch  nit  den  Franken  verwechseln  dürfe,  niid  fertigt  die- 
jenigen ,  welche  in  Sarmatien  and  im  ganzen  Osten'  von  Europa  bis 
snr  Isar  moA  der  Saale  nnr  Slaven  finden  wollen,  damit  ab,  dass 
sie  eben  so  gut  bebanpten  könnten,  Homer  habe  eigeniiidi  in 
Ma? ischer  Sprache  gedichtet. 


Versuch  zur  Wiederherstellung  einer  verderbten  Stelle 

im  Agricola  des  Tacitus. 

Cap.  X. 

Von 

Die  Stelle,  in  welcher  wir  tles  Tacitus  Hand  wieder  hergestellt 
ZQ  haben  uns  schmeicheln,  lautet  in  der  grösseren  Ausgabe  von 
Oreili  also : 


üiyiiizeo  by 


tm  Vmodi     WSe^eriMiätel—g  mer  mdcrbtaa  Stelle  ete. 


y^lXfpecte  e«l  et  Tiinle ,  qnam  hMteiiw  nuMitt  €t  iims  aib- 
debat ,  sed  nare  pignun  etc.^ 

üeber  das  schon  too  Soliiiasias  als  einstg  ridrttg  etnpfoUeMi| 
von  Brolier  zueni*)^  wie  es  scfaeiiit,  in  den  Text  aufgeMnmene 
Thttie  ▼erweiset  man  aof  Wagner  a<l  Virgil  Georg  1,  30**)  Es 
ist  dieses  Thiile  wol  eine  der  sbetlandischen  Inseln,  wahrscbeinlick 
Biaioland,  das,  wie  OrelU  benerkt)  nach  Qosselin  Recherches  IV, 
pBg.  169  bei  Burnotif  noch  vor  zwei  Jahrhunderten  Thyl  hiess. 
Die  von  Orellt  in  den  Text  redpirte  Leseart:  hacteniis  itissui  et 
etc.  ist  die  „De  F  non  sät»  «oiHitat'%  sagt  OreML  For 

das  sinnlose,  nnhegreiflicher  Weise  von  einigen  Auslegern  Ter- 
theidigte  appetebat  von  A  bat  Orelli  mit  Recht  das  abdebaty  th» 
einzig  in  deo  Zusammenhang  passende  abdebat  von  F  anfgenommeii. 
Schon  RhenaniiB  hatte  durch  Conjectur  abdebat  hergestellt:  ihm 
aebeinen  die  besaeten  oeneren  Heraasgeber  gefolgt  zo  sein*^). 

Ueber  diese  ganze  Stelle  bemeriit  Orelli  in  seinem  Commen- 
tare:  „Locus  eomiptissinias,  qni  propterea  eiplicarl  nequit.^  So 
Tiei|  fährt  er  fort,  gehe  aas  der  aiifgenomaieiieD  Leseart  von  T 
hervor,  dass  diese  Tnsel,  obwol  durch  Gerudite  schon  dem  Pjtheaa 
(cf  PttB»  2)  76)  77)  bekannt,  wenigstens  von  keinem  Römer  vor 
dieser  Expedition  erblickt  sei.  Hand,  den  wir  leider  oiebt  be» 
fffs^tti  Hand  habe,  bemerkt  Orelli  weiter,  in  seinem  Tariellia« 
IIL  pag.  10  viele,  von  ihm  mit  Recht  verworfene  ErklänmgeR  und 
Conjecturen  von  Gelehrten  angeföhrt,  Dass  des  Piiteolantis ,  von 
Walch  und  Walther  (den  einzigen  nns  zo  Gebote  stehenden  Ueraos« 
gcbern)  in  den  Text  recipirte  nix  eine  willkürliche  Emendatioa 
sei,  habe  Hand  dam-ds  noch  nicht  gewnsst ;  Wex  in  seinem  Proftr. 
pag.  10  säble  es  den  monstris  der  von  PuteoJan  gemachten  Emen- 
dationen  bei. 

Das  ist  im  Wesentlichen  Alles,  was  wir  nach  dem  Vorgange 
von  Walch  and  Waltber ,  besonders  des  ausgezeichneten  Orelii  über 
diese  Stelle  und  deren  bis  jetzt  versuchte  Emendation  und  £xpli~ 
cation  zu  bemerkm  für  nothig  erachten.  Wer  ein  Mebreres  über 
die  Erklärungs-  und  ßmendationsversuche  früherer  Editoren  wümchl, 
den  verweisen  wir  auf  Walch  und  Walther  ad  h.  1. 

Wir  glauben  durch  unsere,  den  Schrifltzügen  der  verderbten 
Leseart  von  J  sich  so  nahe ,  als  möglich ,  anschliessende  Conjectur 
di^se  Stelle  in  integrum  restituirt  zu^^haben.  Wir  emendiren  diese 
Stelle  also: 

„Dispecta  o^t  et  Thnle,  quam  hactenos  nnu$  $uu9  et  hiems 

abdebat.     Sed  mare  etc/'' 

Ein  Wort  über  die  Loichtifi^kr  it ,  wodurch  die  Verdorbur>g  die- 
ser Stelle  in  Folge  der  die  Wörter  in  Eins  zusainmenziehenden^und  sie 


ef  Walch  ad  h.  K 
*♦)  Orelli  ad  h.  I. 
cf  Walch  ad  h.  1. 
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«Ishrrvirenden ,  in  den  MSS.  |»ehran(  hlichpn  Sehn  oiso,  vor  sich 
gehen  konnte,  beizufngen ,  hiesse  Eulen  riach  Athen  tragen.  Das« 
simis  -  Ahgelegenheit ,  alygelegene  Lage,  sieht  Jeder.  Sims  wird 
hi(  r  eheri  so  wenig  anstössig  sein  können,  itls  bei  Ovid.  MetaiD.  II., 
i3ö,  wo  es  von  der  acta  praecipiti  pinii8  borea  heisst 

ein  Ticta  n  misit 
Frrna  svu.<;  rrct'ir  etc. 

Möchte  unser  Versuch  der  Kenner  Dcifali  sich  erwerben! 


Bitte. 

Bd  den  wSederbnItett  maasslosen  Angriffen,  welche  Herr  Pro- 
fessor Vater  in  Kasan  in  diesen  Blättern  gf'gen  mich  richtet,  fnnss 
ich  die  Leser  dringend  bitten »  mit  jedem  seiner  Vorwürfe  oioglichst 
meine  eigenen  Worte  zu  vergleichen^  über  deren  Sinn  sich  derselbe 
bisweilen  auf  unbegreifliche  Art  zu  irren  pflegt.  Wie  er  B.  Xllf, 
S.  490  ans  meiner  Argumentation,  dass  ein  Mann,  dessen  Sohn 
höchstens  01.80  geboren  zu  sein  scheine,  nicht  schon  OL  75  ge- 
storben sein  könne,  den  Unsinn  herausgelesen  hat,  dass  ich  den 
Sohn  zwanzig  Jahre  nach  des  Vaters  Tode  geboren  sein  lasse, 
kann  sich  jeder  durch  Vergleichung  mit  B.  XII.  S.  826  selbst  über« 
zeugen;  dagegen  bin  ich  es  mir  schuldig,  eine  neue  Entstellung 
ähnlicher  Art  vollständig  den  Angen  des  Publikums  vorzulegen. 
Herr  Vater  schreibt  B.  XVI.  S.  1 99  :  certe  maxime  fallitnr  Hermann, 
de  philos.  piaton.  I.,  53,  ubi  itinere  aegjptiaco  Piatonis  cum  Cice- 
rone ante  congressiim  cum  Pythagoreis  posito  inconsiderate  fudity 
colligi  possc  e  Pliitarcho  jam  in  jnvevfute  darum  fuisse  Platonem 
studiis  suis  mathtfnaticis ,  quia  ex  ÄCij:yi>to  reducem  Delii  de  cubo 
duplicando  consulucrnnt;  naiii  e  sententia  Plutarchi  Plate  Ol,  102- 
179  a.  Chr.  (soll  heissen  Ol.  100.  2  —  379  a.  Chr.)  cum  Simmia 
et  Kllo^>ione  reverlit,  nec  facile  Ol.  96  Plato  Delios  ad  EiKloxiim 
cnidiuui  aiit  cyzicein^m  Ikljc^uiem  potiiit  ablegare  u.  s.w.;  in  niei- 
nera  Buche  al>er  heisst  die  angegriffene  Stelle  wörtlich  so:  „Dürfen 
wir  der  Anekdote  bei  Plutarch  folgen,  so  war  es  atif  seiner  Rück- 
reise aus  Aegypten,  wo  die  Anfiage  der  Delier  wegen  Verdop- 
pelung des  kubischen  Alfars  an  ihn  gelangte;  und  wenn  folglich 
Cicero  die  Reihefolge  seiner  \Van<leruag«  n  richtig  überliefert  hat, 
80  dürfen  wir  .«ichon  vor  sein  r  Beruhniiig  mit  den  Pythagoreern 
bedeutende  mathematische  Kr  rmtnisse  bei  ihm  voraussetzen,  wozu 
denn  anch  Aegypten  das  seinige  beigetragen  haben  mag/'  Also 
kein  Wort  von  Ol.  96,  kein  Wort  von  Plato's  Jugend,  iiberhaupt 
nicht  einmal  ein  bestimmtes  Urtheil,  sondern  nur  «las  vorsichtigste 
H  (erat  aus  den  vorliegenden  Quellen,  tleren  Unklarheit  Herr  Vater 
«elbst  zugibt ;  and  doch  inconsideTäte  fuUit !  Eben  daselbst  S.  179 
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4M  Bitte  m  K*  Fr.  HeMumii  n  Gottiagoi. 

icMbt  er:  ihmi  um  idoneo  teste  C.  Fr.  Hetmanno  Antiqn.  pobL 
§k  148«  6  p«  320«  q»>  oratorem  AndocideiD  male  dixit  28  annos 
natnm  praetorem  fitisie  et  quod  «eit  dit^m  testimoniis  constat 
icnatorei  et  jadicet  triceoarios  fuisse,  conjecturam  Meieri  et  Böckhii 
▼ocavit;  wer  aber  mem  Lehrbuch  selbst  nachschlagen  will»  wird 
finden 9  dass  dat  Beispiel  von  Andokides  in  der  dritten  Auflage 
S.  882  bereits  weggeblieben  ist,  die  Worte  dagegen?  ^Meier  und 
B6ckb  vemathen  das  seuatoriscbe  und  richterliche  von  dreissig 
Jahren'*  anf  die  Frage  nach  dem  gesetzlichen  Alter  der  Beamten 
gehen«  wo  man  allerdings  nur  Termuthongsweise  annehmen  kann, 
dass  es  dasselbe  gewesen  sei,  was  für  Buleuten  und  Richter 
urkundlich  feststeht,  vergl,  §.  108.  2 ;  134.  3.  Wirklichen  Berich- 
tigungen des  Gegners  bin  ich  stets  zugänglich«  und  werde  sie  dank- 
bar benutzen;  dagegen  hat  er  nicht  zu  erwarten,  dass  ich  seinen 
Provocationen  anders  als  mit  solchen  Thatsachen  begegne  oder 
mich  in  einen  wissenschadtlicben  Streit  mit  einem  Mann  einlasse, 
TOA  dem  ich  nie  ▼erstanden  sn  werden  sicher  bin. 

Gottingen«  ^*  Ormansf. 
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Ueber  die  Natur,  ihre  Erkcmilniss,  Beherrschung  und 
Yerherrlichnng  durch  den  Menschen. 

Von 

Dr.  Luiterbeck  f  Profesaor  su  Glessen. 

(Munster  1849,   in  der  Coppcnrath'schen  liuctjhandiun«;.    Aus   dem  in 
Monster  erscheinenden  „katiioluchen  Magazme^^  beaondes  abgedruckt.) 


Voriiemerkung. 

In  einer  Zeit,  in  welcher  man  an  Revolutionen  auf  allen  Ge- 
bieten mehr  als  gewohnt  wird,  iü  welcher  namentlich  die  staatlichen 
Verhältnisse  in  allen  ihren  mannichfachen  Beziehungen  einer  Umge- 
staltung unterworfen  werden,  tritt  mit  mehr  Eiftr  denn  je  die 
kirchliche  Partei  auf,  einmal  ma  ifire  Rechte  zu» wahren,  dann  aber 
auch,  so  weit  es  angeht,  um  noch  obendrein  einen  bedeuteniien 
Preis  des  harten  Kampfes  zu  gewinnen.  Vorzüglich  ist  die  Schule 
das  streitige  Object  zwischen  Staat  und  Kirche  geworden,  und  es 
werden  alle  Mittel  in  ßowegung  gesetzt,  um  dieselbe  fur  letztere 
zu  geHinnen.  Wenn  auch  dieses  Zieles  nicht  klar  bewusst,  so 
arbeitet  der  Verfasser  des  angezeigten  AVerkes  doch  unverkennbar 
darauf  hin,  indem  er  die  Wissenschaften,  hier  vorerst  die  Natur- 
wissenschaften, der  Oberherrlichkeit  der  Kirche  zu  unterwerfen 
sucht.  Es  dürfte  daher  wol  zeitgem'ass  sein,  anC  seine  Worte  einen 
grössern  Leserkreis  aufmerksam  zu  machen,  und  in  dieseni  Sione 
mögen  die  nachfolgenden  kritischen  ßemerknn^en  aufgenommen 
werden.  Der  Unterzeichnete  beabsichtigte  früherhin ,  diese  Erläu- 
tcrungea  einetü  andern  Publikum,  dem  des  Herrn  Lutterbeck^  Tor- 

31* 
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zttfübron;  planljt  indessen  allen  Schulmännern,  den  Hütern  der 
Wissenschaft,  einen  Dienst  zu  erweiset),  wenn  er  dm  an«];e7.pi^e 
Werk  ihnen  niiher  bringt,  um  sie  auf  eine  Kh  litung  aufmerksam 
zu  machen  ,  die  in  ihren  Consequenzcn  der  Schule  wie  der  Wissen- 
schaft gleich  gefahrlich  werden  knnu.  Er  hat  es  auch  nicht  iiber 
sich  vermocht,  die  bereits  angefertigte  Recension  wfsentUch  abzu- 
änilern ,  weil  er  sich  der  Hoffnung  hinp:i')t,  dass  diesellje  auch  in 
dieser  vielleicht  zu  friedlicheo  Gestalt  ihre  Wirkung  nicht  verfehlen 
werde. 

Sprockhövel  5  im  Macrz  1850. 

Heinrick  Fahle, 


Tm  vorliegenden  Werke  sehen  wir  tien  geehrten  Verfasser  eine 
Bahn  betreten,  auf  der  wir  ihm  noch  öfter  l>et^egnen  möchten,  und 
flir  die  wir  recht  viele  Nachfolger  zu  f]ro\Miuifu  wünschen,  indem 
wir  HU  (  Ii  unsererseits  einen  kleinen  Beitrag  zur  Au.-^gleichung  des 
Uualismus  von  Glauben  und  Wissen  zu  liefern  gedenken. 
Von  jeher  sind,  wie  es  uns  scheint,  die  philosophischen  Bestrebun- 
gen der  Menschen  entweder  von  einem  Dualismus  aii?g*^f^angenj 
oder  auf  einen  solchen  zurückgekommea,  mag  derselbe  nun  bezeich- 
net sein  durch  die  Worte  „Licht  und  Fi  n  s  t  e  r  n  i  ss  ,,Gott 
und  Teufel'',  „Geist  und  Materie"  o(J<  r  mag  man  ihn  ver- 
hidlt  haben,  wie  es  bei  Kdnt  in  seiner  theoretischen  und  seiner 
praktischen  Moralphilosophie,  bei  Feuerbach,  um  eines  Beispiels 
aus  neuester  Zeit  zu  erwähnen,  durch  den  Get^ensatz  zwischen 
Verstand  und  Gemüth  geschehen  ist.  Da  nun  aber,  wie  leicht 
einzusehen  ist,  kein  eigentlicher  Gegensatz  zwischen  Verstand 
und  Gemüth,  zwischen  Glauben  und  Wissen  bestehen  kann, 
so  ist  die  Aufgabe  unserer  Zeit  die,  diesen  Dualismus,  iiber  den 
man  bis  jetzt  noch  nicht  hinausgekommen,  zu  beseitigen  und  so 
»ur  Wahrheit  zu  gHangen.  Zur  Lösung  dieser  Aufgabe  wird  vor 
Allem  eine  Verständigung  zwischen  christlicher  Philosophie  und 
Theologie  einerseits  und  den  Naturwissenschaften  andererseits  dien-* 
lieh  sein ,  und  indem  der  Verfasser  der  angezeigten  Schrift  sich 
dieses  Ziel  setzt,  begegnet  er  im  Eingange  zunächst  einem  alten 
Vorwurfe,  der  den  Naturwissenschaften  seit  lange  schon  geworden, 
dem  Vorwurfe,  dass  sie  hauptsäcfilicli  das  moderne  Heidenlhma 
hervorgebracht  und  zur  schädlichsten  Blnthe  getrieben,  zwar  nicht 
direct,  aber  durch  die  günstigen  Rcsijh,-)te,  die  er  sich  von  den 
Naturwissenschaften  verspricht  und  durch  Hinweisung  auf  eine  früher 
von  ihm  erschienene  Schrift :  „Ueber  die  Nothwendigkeit  einer  Wie- 
dergeburt der  Philologie  zu  ihrer  wissenschaftlichen  Volletidun^.** 
Obwol  wir  die  angezogene  Schrift  nicht  kennen,  so  scheint  es  uns 
doch  kam  zweifelhaft,  dass  in  derselben  auf  die  Thatsache  hin- 
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,c wiesen  ist,  dass  die  roodenie  Philelogie  iil  ihren  kriUsdieii  Zer- 

etztirigen  die  Mutter  Her  neueren  Afterweisheit  geworden,  wie 

tenn  namentlich  die  philologische  Kritik  es  ist,  die  die  Hauptfeinde 
:hristlicher  Dogmatik  und  Moral:  Slrauss,  Bauer,  Feuerbacli  als 
urchtbare  Waffe  angewendet  haben. 

Mag  aber  auch  unsere  Vermuthung  utige<;riln(lct  sein,  darin 
itimmen  wir  mit  H.  Lutterbeck  überrin ,    da^s  „das  Uebergewicht, 
Kvelches  sich  bis  dahin  noch  immer  auf  Seite  der  historischen  Wis- 
senschaften" neigte,   von  jetzt  vollends  den  Naturwissenschaften 
verbleiben  wird,   und  knüpfen  daran  «och  <lie  ernstliche  Aufforde- 
rung an  unsere  Schulanstalten,  dem  guten  Geiste  der  Zeit  Rechnung 
au  tragen.    Auch  den  folgenden  Worten  der  Vorrede  gaben  wir 
unsere  volle  Zustimmung,  auch  wir  sind  fest  überzeugt,  dass,  „so 
lange   man  noch  in  der  Empirie  fingirt  und  falsche  Hypothesen 
macht,  oder  cloch  unbeachtet  laj<st,  was  empirisch  vollkommen  fest- 
steht,   so  lange  man  noch  in  der  Specuiation  in  einander  wirrt 
oder  sondert,   wo  man  vielleicht  unterscheiden  und  einigen  sollte, 
lind  so  lange  man  noch  im  Chrisfenthiime  das  Wort  nirjc^ends  leib- 
haftig werden  lässt",   dass  mnn  so  lange  auch  sich  nicht  wundern 
darf,  den  Unterschied  zwischen  Glanben  und  Wissen,  Jenseits  und 
Diesseits,  Religion  und  Natur  unauflöslich  zu  finden.   W^ir  scbliessen 
fernerbin  mit  dem  Verfasser,  dass  eine  vollständige  Auseinander- 
setzung für  jetzt  also  noch  unmöglich  ist,  dass  es  aber  immerhin 
nicht  schaden  mag,  eine  vorläufige  Verständigung  zu  erzielen. 

Wenn  also  das  Streben  auf  beiden  Seiten  dasselbe  ist,  so 
wird  auch  unsern  Erörterungen  selbst  dann»  wenn  sie  feindlicher 
Art  sind,  eine  wohlgeneigte  Aufnahme  werden,  und  in  dieser  Hoff- 
nung wollen  wir  nun^  dem  Text  des  angezeigten  Werkes  Schritt 
vor  Schritt  folgend,  unsere  kritischen  Bemerkungen  beginnen,  be- 
merken aber  zum  Voraus,  dass  wir  nur  auf  den  ersten  Theil  de« 
Werkes,  wo  die  hauptsächlichsten  Differenzpurd^to  sich  vorfinden, 
näher  eingehen,  den  aweiten  aber  mit  seinen  Folgerungen  ober- 
flächlicher  behandeln  werden ,  weil,  wenn  die  Grundsätze  nicht 
stichhaltig  sich  zeigen  sollten,  die  Folgerungen  von  selbst  zusam- 
menfallen. 

I. 

Die  einleitenden  Worte  des  Verfassers  betreffen  das  Verhältnisa 
der  Naturwissenschaften  zu  dem  in  Jesus  Christus  und  in  der  von 
ihm  gestifteten  Kirche  lebendig  gewordenen  Gottesreiche,  wie  solches 
sich  in  verschiedenen  Jahrhunderten  gestaltet  hat.  Nach  seiner 
Ansicht  ist  in  Uebereinstimmung  mit  Alexander  v.  HuroUoldt^s  Bnt* 
Wickelungen  das  Alterthuro  nicht  vermögend  gewesen,  die  Natur 
uad  ihre  Gesetze  in  der  Weise  zu  betrachten ,  wie  es  in  der  ganzen 
neuem  Zeit  geschehen  ist  und  zwar  deshalb  nicht,  weil  der  Mensch 
seiner  religiösen  Anschauung  halber  nicht  Herr  der  Schöpfung  wer- 
den konnte  9  aondern  sich  von  der  als  Gottheit  hingestellten  Natur 
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I 

abhangi!^  und  regiert  denken  musste:  erat  dem  Christenthurae  war 
CS  vorbehaltpn,  durch  Erbebung  iiiul  Würdigung  des  Menschen  die- 
sen der  Nalur  gegenüborxaseUen  und  so  zu  befähigen,  die  Natur 
durch  erkennendes  Ergreifen  zu  bewältigen.  So  hat  das  Mittelalter 
denn  die  Atifo^abe  mit  I^n\  iissts^in  gelöst,  durch  Ansschliessiing  der 
Natur  aus  ticr  menschlich«-»  Sphäre  den  bodon  zu  Gerriten,  aul  ; 
dem  die  herrlichen  Früchte  der  Neuzeit  emporbluhrn  k<)nnt»-n.  Das  , 
Christerithnm  emancipirtc  also  gewissf  rmaasst  ri  den  IVIrnschen  Ton 
der  Natur  un  Mitt(dalt<  r  und  half  in  neuerer  'jLeil  sogar,  dieseii^e 
dem  Geiste  unterthan  zu  machen. 

Dem  zweiten  Theile  dieser  historischen  Oednction  müssen  wir 
onsere  Zustimmung  versagen,  und  die  Gründe  hierfür  sind  folgende: 

Zunächst  war  die  Völkerwanderung  und  das  unsägliche  Elend, 
welches  mit  ihr  über  die  Menschen  gekommen,  Ursache,  dass  jede 
wissenschaftliche  Forschimg  zusammenbrach;  bei  den  allgemeinen 
Drangsalen  fand  eine  christliche  ascetische  Richtung  am  so  mehr 
Eingnnn^  in  die  Gemüther  der  Menschenhais  ausdriickliche  Lefarei 
der  Bibel  dieselbe  begünstigten^  Indem  sie  zur  Verachtimg  des 
Zeitlichen^  zur  Abwendung  von  allen  Eitelkeiten  (Wissenschaft  and 
Kunst),  zur  ganzlichen  Hingabe  an  Gott^  in  einem  gott-beschaulicbeo 
Leben  gradezu  auffordern.  Die  Richtung  der  Zeit  und  der  Gdst 
des  Chriatenthums ,  wie  letztere  dasumal  enr  Erscheinung  kam, 
boten  naturhistortsche  Forschupgen  und  traten  ihnen  späterhin,  ab 
eiD  neuer  Geist  sich  an  verbreiten  begann,  hindernd  entgegen« 

Sodann  liefern  die  Araber  den  Beweis »  dass  es  eben  nicht 
des  Christenthnms  bedurfte,  um  den  Boden  inr  die  NaCnrwimca» 
Schäften  su  lockern ;  so  viel  ist  wenigstens  sicher,  dass  die  Colon- 
bas,  Copernicus  und  Keppler  noch  eine  geraume  Zeit  anf  aldi  hattea 
warten  lassen,  wenn  nicht  die  Araber  rüstig  vorgearbeitet,  indes 
sie  die  Kenntniss  des  im  Alterthnm  Geldsteten  mit  eigener  For^ 
schnng  verbanden. 

Endlich  mnss  die  „subjectiv  durch  ein  Maasi  voo  ongemeiiier 
Willens •  Energie  gewonnene  Grundlage  der  Naturwissenschaften^ 
von  geringer  Bedeutung  gewesen  sein,  da  wir  sehen,  wie  bis  spät 
in  die  neuere  Zeit  hinein  Männer  von  höchster  Willenskraft  (wir  j 
erinnern  nur  an  Wallenstein)  über  die  Natur  nicht  hinauskonnten,  | 
Sündern  mit  allem  Eifer  astrologischen  Träumereien  nachhingen.  ■ 

Nicht   also  das   Christenthum  war  es,   weder  mittelbar  noch  \ 
unmittelbar,  das  die  Naturwissenschaften  förderte,  bis  jetzt  hat  das-  ' 
selbe  noch  eine  feindliche  Stellung  gegen  dieselben  eingenüniraen*), 
die  Euikerkerurifi  des  Galilei  ist  mehr  als  ein  blosser  Formfehler: 
nicht  also  das  Christenthum ,   öoiidero  einzig  und  allein  der  von 
Baco  von  Verulam  empfohlene  Weg  der  Empirie  verschafiOle  den 


Nach  der  Bibel  sind  auch  die  Menschenkinder  (im  Gegensatse  so 
den  Gotteskindem)  Jubal  und  Tnbalkaln,  die  Erfinder  von  Kon$t  nod 
Wissenschaft. 


Digitized  by  Google 


NgtorwigBeaidiaftgn  eine  h^ere  Grundlage ,  die  am  so  bedeut«a|D«r 
gewordea  wäre,  wenn  nicht  in  späteren  Zeitea  pftmala  die  Speca- 
latlon  dem  raacben  Fortschreiten  hinderlich  geweaeo ,  ioden  iietstere 
eioe  grosse  Anzahl  \on  Kräften  absorbirte. 

Wir  sehen  somit  nicht  eio^  wie  H.  L.  Manner ^  wie  Baco  von 
Verulaoiy  Descartcf ,  LeibnitSy  wegen  ihrer  empiiiscfaen  oder  tpe-v 
ciilativen,  ^^keineswegs  aber  reH^iosen  Richtung^  die  sich  mehr 
oder  minder  steta  feindselig  gegen  die  Kirche  geseigt  habe^^, 
schmähen  mag,  da  wir  nur  zu  gut  begreifen,  wie  eine  fciudselige 
Richtong  gegen  die  Kirche  durch  diese  selbst  veranlasst  worde:  wir 
können  demaneh  ^«ch  nicht  alles  Heil  von  einer  Richtung  erwarten, 
die  Boader  in  anserm  Jahrhundert  vertreten  hat  und  die  darauf 
Inaniisgeht,  eine  christliche  Naturwissenschaft  su  begründen^  indem 
«le  daa  durch  Empirie  und  Speculation  Gewonnene  in  ein  Ganzes 
inaammenaascbmelsen  sich  bemühte.  Der  Verfasser'  schwächt  selbst 
seine  Ansicht|  indem  er  Seite  9  wörtlich  sagt:  „Es  (das  System 
Boader''s)  wartet,  bis  ihm  die  Empirie  und  die  Speculation  — * 
denen  allerdings  daa  annächat  Unumgänglichste  und  in  gewissem 
Betracht  auch  Schwierigste,  wir  möchten  sagen  die  Werktagsarbeit 
Bertheilt  wurde,  während  jenem  die  Sabbatsarbeit  (weshalb  nicht 
—  ruhe?)  aufbewahrt  bleibt —  die  von  ihnen  gewonnene  Wahrheit 
gleichsam  als  Erblheil  überrnichen.  Bis  dahin  sieht  sich  dasselbe 
genöthigt,  seine  Anhänger  der  Hauptsache  nach  mit  Glauben  und 
Hoffnung  hinzuhalten;  stückweise  jedoch  gibt  es  ihnen  auch  jetzt 
schon  Erkenntniss  und  eine  Art  Vorgeschmack  des  Künftigen,  um 
zu  weitern  Forschungen  anzuregen."  Unsere  Ueberzeugung  geht 
dahin,  dass  das  Unumgängliche,  das  Schwierigste,  die 
Werktagsarbeit  noch  lange  nicht  vollbracht  ist,  dass  die  Em- 
pirie noch  viel  weiter  ausgebeutet  werden  muss,  ehe  die  Sonnfep:«- 
arbeit  den  rechten  Gewinn  abwerfen  wird,  und  dass  es  mithin 
lohnender  sein  nniss,  an  die  rechte  Arbeit  Hand  anzulegen,  als 
dieselbe  miissig  in  den  Schooss  zu  legen  9  um  das  zu  ärutcn,  was 
eine  andere  gesägt  hat.  Zum  Beweise  berufen  wir  uns  auf  die 
neuere  Naturphilosophie  von  Kant,  Schelling  und  Hegol,  die  eben 
deshalb  nicht  zum  Abschluss  und  zur  Vollendung  gekommen,  weil 
man  eben  nur  sprculirte  und  des  Substrates >  der  empirischen  Natur- 
wissenschaft noch  allzu  sehr  entbehrt«« 

IT. 

Nach  den  so  eben  scizzirten  einleitenden  W^orten  geht  Herr 
Lutterbeck  zu  seinen  eigenen  Erörterungen  über 9  deren  forste  den 
Zweck  hat,  das  chrisliiche  Dogma  über  Umfang  und  IMittrlpunkt 
der  Welt  mit  den  neuem  Theorien  der  Astronomie  in  fi^iakiaug  zu 
bringen. 

Das  betreifende  Dogma  fasst  H.  L.  also  zusammen:  Es  gibt 
nur  einen  Christus,  deshalb  nur  ein  Menschengeschlecht,  deshalb 
nur  eine  i^rde^  diese  ist  der  Mittel-  nnd  An^i-l:'uokt  der  Welt| 
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kein  Stern  unter  Sternen ,  sondern  in  wunderbarer  Weise  von  den 
andern  Himmelskörpern,  die  nur  ihre  Diener  sind,  bevorzugt.  Der 
Hauptpunkt  in  diesem  Dogma  betrifft  die  Thatsache  der  Erlösung 
unseres  Geschlechtes.  Diese  Thatsache  kann  man  mit  gläubigem 
Gemüthe  hinnehmen,  und  je  gläubiger  und  inbrunstiger  sie  anfge- 
fasst  wird,  um  so  entfernter  werden  die  Fragen  der  Neugier  bleiben. 
Fragen  der  Art:  gibt  es  mehrere Heoschengeschlechter,  die  der  Er- 
lösung bedürftig  sind  oder  waren?  ist  oder  wird  ibneo  «Uese  Erlösung 
Bu  Theil  werden?  wird  dieselbe  auf  dieselbe  Weise  wie  bei  ons 
▼ergeben?  liegen  dem  religiösen  MeBScheo  aUsa  fem  und  sind  von 
der  Religion  als  solcher  auf  immer  ansgescUosses*  Anf  der  andern 
Seite  hat  auch  die  Wissenschaft  mit  soleben  Fragen  nichts  zu  schaf- 
fen: der  Astronom  bekümmert  sich  nur  um  Gcüitalt,  Grosse,  Dkk» 
tigkeit,  Bewegnng  der  Erde  9  als  Astronom  hat  er  aber  mit  der 
religiösen  Bedeutung  der  Erde  nichts  na  schaffen.  Bs  Ist  dienet 
gerade  so,  als  wenn  der  Mathematiker  sich  nicht  tn  die  physiachen 
Eigenschaften  der  Körper  kdirte»  sondern  einzig  nnd  alldn  deren 
Grösse  nnd  Gestali  in  Betracht  sieht.  Wie  also  der  Physiker  die 
Körper  anders  betnchten  must  als  der  Mnthematiker,  so  der  Theo* 
log  TieUeicht  die  Erde  anders  als  der  Astronom«  Theologie  und 
nnd  Astronomie  sind  in  Besng  auf  Weltstellnog  der  Erde  swei  gm» 
getrennte  Gebiete»  nnd  ein  ConfUct  ist  bei  redlichem  Streben  ant 
beiden  Seiten  kaum  möglich;  die  in  Ansprnch  genonunene  Bedlich- 
keit  verlangt  aber  vor  Allem  ein  strenges  Innehalten  der  tod  der 
Vernunft  gezogenen  Grensen.  Wenn,  daher  der  Theolog  dem 
Astronomen  in  Besag  anf  diese  SIbterien  den  Vorwurf  einer  durch 
Accommodation  herbeigefiihrten  Profanation  des  Göttlichen  mnchti 
so  durfte  derselbe  vor  einem  strengen  Richter  als  absurd  erscheinen» 
Doch  smd  wir  auch  noch  in  einer  andern  Weise  nicht  mit  ¥L  L» 
einverstanden,  wenn  er  Seite  11  sagt:  „Man  sieht  sogleich,  dass 
allen  diesen  Lehren  über  Anfang,  Mitte  und  Ende  der  Weltgeschichte 
eine  einzige  Vorstellung  nu  Grande  liegt,  die  för  sich  betrachtet 
nicht  eine  blosse  Accommodation  an  eine  irrige  Sinnesansohnming 
oder  ein  blosses  poetisches  Bild  sein  kann,  wenn  man  nicht  das 
ganze  Christenthum  zu  einer  solchen  Accommodation  nnd  leeren  Poesie 
machen  will/*  Diesen  Worten  halt^  wir  ein&ch  unsere  Ansicht 
entgegen:  die  Bibel  musste  in  den  Anschanongen  der  Zeit  sprechen^ 
so  oft  sie  anf  Natur  und  natnrUcbe  Dinge  Bezog  nahm»  wenn  sie 
nnders  verstanden  werden  wollte;  nnd  wenn  diese  Sprache  nach  verbes- 
serten Naturanschaunngen  eine  Aenderung  erleidet,  so  nntei^giibt  eine 
solche  Accommodation  die  Heiligkeit  der  religiösen  Anschauung  keines- 
wegs: nnd  überlassen  es  dem  Leser,  welcher  Ansacht  er  den  Vor- 
nng  g^en  will,  dtr  des  H.  L.  oder  der  unsrigen.  Wir  erlauben 
nns  indess  noch  einige  Einzelberoerkungen ; 

1)  Wenn  U.  L.  snm  Beweise,  dass  die  Erde  kein  Stern  unter 
Sternen  sei,  den  Hegel  citirt,  so  faUt  nns  die  Dissertation  dieses 
Philosophen  ein»  in  der  er  bewiesen  sn  haben  glaubte,  dass  die 
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Zahl  der  Plaiieteii  gaacfalossen  iei;  nur  batte  er  das  Ua^Scky  aar 
adbea  Zekoodi  mehrere  Plaoetea  eotdeckt  aa  aefaea,  es  wurde  ihm 
in  muem  Tagen  nach  Entdeckung  des  Neptan  aach  nicht  mehr 
gelingen,  in  einen  Sophisma  eine  Bhrenrettmig  zu  erhalten. 

2)  Die  Zeiten,  in  denen  man  mit  dem  Menschen  im  Monde 
dafcb  grosse  Rubenfelder  in  Communication  treten  wollte,  sind  in 
der  Asttommiie  wol  längst  vorüber:  die  Wissenschallt  bat  die  Erde 
^8  Planeten  erkannt,  und  sie  so  in  (üe  Reihe  der  Himmelskörper 
gestellt,  sie  muss  dieselbe  dieser  sideriscben  Stellang  gemäss  he* 
trachten,  and  alle  neugierigen  Fragen  bei  Seite  lassen. 

3)  IHe  religiöse  Bedeatnng  des  Ranmes  kaan  nnr  in  einer 
Coonivens  znr  Sinnesanschaanng  bestehen;  man  kann  onnioglich 
dem  wissensehaftlichen Forsch rr  znmuthen,  im  Weltgaaaen  ein  Oben 
nnd  Unten  anzuerkennen.  Niemand  wird  etwas  einzuweaden  haben, 
wenn  ein  religiöser  Mensch  sich  den  Himmel  über  den  Sternen  denkt, 
allein  wir  sehen  nicht  eiBt  dass  eine  solche  Anschauung  für  die 
Religiosität  irgend  wie  maassgebend  sei*  Wie,  wenn  Jemand,  ge- 
stützt aaf  den  Bibelspruch:  Einen  neuen  Hinmiel  und  eine  neue 
Erde  erwarten  wir,  die  Ansicht  aufstrllte,  dass  mit  den  letzten-'« 
Dingen  die  Krde  vji  einem  neuen  Paradiese  nmgeschafien  würde, 
eingerichtet  für  die  Leiber  der  Auferstandenen,  wurde  derselbe  der 
Irreligiosität  beschuldigt  werden  können?  In  solchen  Dingen  hat 
gewiss  jeder  Mensch  seine  eigenen  Träume,  man  lasse  ihm  nur 
cfieselben^  weise  ihn  aber  ab|  wenn  er  diese  Träame  anch  andern 
aufdringen  will.  Wir  wenden  mithin  Nichts  ein  gegen  die  religiöse 
Bedeutung  des  Raumes,  sondern  legen  nur  einfach  Verwahrung  ein 
gegen  Uebertragung  derselben  in  die  Wissenschaft. 

4)  in  Betreff  der  Anschannng  des  Verfassers  über  die  Sabbats- 
rohe können  wir  nach  bester  Prüfung  die  Ueberaengung  nicht  zu- 
rückweisen, dass  H.  L.  in  diesem  Punkte  einer  Accommodation 
an  die  wirkliche  Thatsache  anheimgefallen  sei,  wir  können  wenig«* 
atens  nicht  einsehen y  wie  derselbe  mir  nichts  dir  nichts  Ruhe  in 
geordnete  Bewegung  übersetzen  kann.  Als  Moses  das  Wort 
ruhen  gebrauchte,  dachte  er  eben  so  wenig  an  eine  bewegte 
Ruhe,  als  Josua  an  die  Ruhe  der  Sonne,  da  er  sie  stillstehen 
bless.  Diese  Bemerkung  hielten  wir  für  nothwendig,  weil  H.  L. 
▼or  jeglicher  Accommodation  zurnckbebt  und  sie  da  wegzuleugnen 
sucht,  wo  sie  auch  dem  blödesten  Auge  erscheinen  innss. 

5)  Wenn  H.  L.  die  Fadheit  des  Sichwunderns  über  grosse 
Zahlen  herbe  tadelt,  so  stimmen  wir  gern  bei,  müssen  aber  ent- 
gegnen, dass  diese  schiechte  Gewohnheit  bei  Naturforschern  wol 
nicht  angetroffen  wird,  und  statt  des  gestiefelten  Katers  weisen 
wir  auf  eine  Stelle  in  Humboldt's  Kosmos  hin,  in  der  sich  in  Be- 
zug auf  die  Grösse  unseres  Sonnensystems  eine  in  diesem  Falle  tirn 
so  interessantere  Angabe  findet,  als  sie  einen  Beweis  ablegt,  wie 
der  Naturforscher  grosse  Zahlen  bezeichnet.  Auch  die  Qualität 
erfreut  sich  in  den  Natorwissenscbaften  vor  der  Quantität  einer 
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grossen  Bevorzugung,  denn  bekanntlich  ist  es  ja  der  Mensch,  mit 
dem  alle  Betrachtuii«^  anhebt,  auf  den  alle  Bctraclitiing  zurntkfiihrt, 
und  dessentwegen  alle  Betracbtiinc;  angestellt  wird:  insofern  ist  der 
Meuäcii  audi  MiUelpuukt  der  Weil  lur  iiie  iSaturwiääeuäclidHeii. 

m. 

Weltanfang  nnd  Weltbildung.    Den  Anschanungeu  des 
Verfassers  über  diese  Materien  liegt  natürlich  die  Schöpfungsge- 
schichte Moses  zu  Grunde  9   und  er  setzt  swischen  ihr  und  den 
geologisch -astronomischen  Theorien  den  Hauptunterschied  darin, 
dass  diese  nur  physisch,  jene  dagegen  durch  die  Setzung  des  Be- 
griffes eiaer  absoluten  Schöpfung  moralisf^h  verfahre.    Wir  miissen 
von  vorn  herein  auf  einen  Punkt  aufmerksam  machen,  den  H.  L. 
unbegreiflicher  Weise  ganz  übergangen  hat :  wir  meinen  die  Begriffe 
der  generatio  primitiva  und  der  g.  aequivoca,  die  in  dtu  Naliii^ 
Wissenschaften  eine  eben  so  grosse  Rolle  spielen,  als  der  Begriff 
der  absoliiten  Schöpfung  aus  Nichts  in  der  christlichen  DogMtik. 
Wenn  wir  ^ht  irren,  so  ist  durch  £hrenberg*s  Forschungen  vor- 
aogHch  .die  generatio  aeqnivoca,  die  nunentlidi  im  vorigen  und  m 
An&nge  dieses  Jahrhunderts  unter  speeulatiren  und  evpirisdieD 
Naturfondiern  ihre  Verehrer  fand,  als  jeglicher  Analogie  in  der 
Natur  entbehrend  aarückgewieseni  dagegen  die  genemllo  primitira^ 
die  Schöpfung  ans  Niekla  der  Oogmatik,  als  der  Ansgaagspunkt 
Ür  weitere  Forschungen  bereitwUlig  oder  nagern  an^enoauneo« 
Der  wahre  Natorforsclier  wird  sidh  femerlda  nicht  mehr  mit  Streitig- 
keiten über  Ewigkeit  oder  Endlichkeit  der  Materie  befassen,  und 
den  alten  Sati  „ans  Nichts  wird  NIAts«*  von  jetat  an  unberück- 
sichtigt lassen;  seine  Zeit  ist  ihm  viel  au  kostbar ,  als  dass  er  sie 
mit  Grübeleien  Ober  Antonomlen  und  dergleichen  auslnllen  sollte* 
Der  specnlirende  Philosoph  verfahrt  vielleidit  anders ,  wie  Kaut  ija 
seinen  metaphysischen  Anfengsgriinden  der  Naturwissenschaften  dar- 
gethan,  die  aiber  wol  durch  die  folgenden  Worte  Trendelenbnrg^a 
ihre  Erledigung  gefunden,  und  die  wir  deshalb  Herrn  Lutterbeck 
nnm  Tröste  UetberseCxen:  „Wir  müssen  das  Unvermögen  erkennen, 
aus  der  Bewegung  allein  die  Materien  an  begreifen.   Es  bleibt  eine 
Lücke  in  der  Ableitung ,  in  welche  sich  etwas  in  der  Erfahrung 
Gegebenes  einschiebt.  Zwar  dringt  die  Bewegung  in  dieses  Element 
vor  und  hebt  die  dynamische  Ansicht  der  Materie,  der  Atomiamus 
weieht  auriick.  Aber  die  Vorstellung  kann  des  Substrates 
nicht  entratken^  indem  sie  sich  in  Bewegung  auflost,  kehrt 
doch  ein  Substrat  der  Vorstellnng  nothweadig  wieder»    Es  ist 
leicht,  hier  den  Verhiuf  ins  Unendliche  als  den  Mangel  einer  solchen 
Ansicht  nacbsnweisen,  aber  die  Frage  ist  dadurch  nicht  beantwor- 
tet»<<   (Siehe  Trend,  logische  Untersuchnagen.)  , 
Auf  diese  Weise  sind  wir  aber  dabin  gelangt,  in  dem  nnbe« 
stimmten  Begriffe  der  Naturwissenschaften  einen  Unterschied  an 
selaen  awischiin  empirischer  and  speculativer  Nuturwissenschall,  um 
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so  mehr  als  H.  L.  denselhrn  nicht  aufgenommen,  sondern  bald 
Empirie,  bald  Specuiation ,  bald  beide  znsammen  angreift,  je  nach 
seinem  Gutdünken.  Sache  der  empirischen  Naturwissenschaften  ist 
e»,  ein  Geben ude  aus  fhatsacben  aufzutuhren;  Sache  der  Specuiation, 
Ins  zur  gänzlichen  Voll« nduiig  des  Gebäudes  ein  die  einzelnen 
Theile  desselben  zusammf  [ihditendes  Gerüst  zu  bilden  .  um  Schutz 
gegen  <las  AuseinaiKli  rlailer»  zu  gewahren:  das  Verdienst  der  Em* 
pirie  beisteht  also  ]inii[)tsLichlich  in  Erforschung  der  Wahrheit ,  so 
weit  diese  dem  in  Banden  gdialtenen  Menschengeiste  möglich  ist; 
die  Specuiation  ila^egen  soll  anregend  und  belebend  wirken,  soll 
allgemeine  Ideen  und  (iesichts])unkte  aufünden.  In  der  Natur  der 
Sache  liegt  es  also,  tlass  man  nur  gegen  die  empirischen  Natur- 
wissenschaften Opposition  machen  kann;  die  Specuiation  mehr  oder 
minder  als  das  Gebiet  der  unvollständigen  Erkenntniss,  der  Hy- 
pothesen, unbeiiu  ksiclitigt  lassend,  und  nur  in  dem  Falle  gegen 
sie  auftretend,  wenn  sie  anerkannte  Wahrheiten  der  Empirie  ver- 
nachlässigt oder  unlogische  Folgerungen  macht.  Diese  Riicksichten 
hat  H.  L.  nicht  beachtet,  er  hat  in  seinem  Werkeln  n  oftmals  der 
Empirie  Vorwurfe  gemacht,  die  allein  der  Specuiation  gemacht  wer- 
den konnten,  er  hat  der  erstem  na(:b\veiseu  wollen,  dass  sie  nicht 
exact  verfahre,  ilass  ihre  Beweise  nicht  gültig,  da  ihre  Schlussfol- 
gernngen  bald  zu  weitgreifend ,  bald  zu  enge  seien.  In  BetreflT 
der  Specuiation  müssen  wir  dieses  in  manchen  Fällen  zugeben,  bit- 
ten aber  den  Verfasser,  billig  zu  sein  und  zwar  deshaibj  weil  es 
ihm  in  seinen  Deductionen  nicht  selten  ebefi  so  ergeht. 

Vorhin  haben  wir  schon  auf  die  willivuriiche  Auslassung  der 
naturhistorischen  generatio  primitiva  auhnerksam  gemacht,  hier  wen- 
den wir  uns  zunächst  gegen  die  Worte:  ,,Au8sertlcni  aber  sehen 
wir,  dass  alle  Dinge  anfangen;  kein  Thier,  keine  Pflanze  hat  ewig 
gelebt:  wie  sollte  nun  tüe  Summe  dessen,  was  anfangt,  keinen 
Anfang  gehabt  haben?"  (Seite  19).  In  diesen  Worten  ist  es  nicht 
ersichtlich,  dass  die  Natui forseher  wol  von  der  Ewigkeit  der  Gat- 
tung, niejuals  aber  von  der  Ewigkeit  des  Indivitiuums  gesprochen. 
Der  mit  dergleichen  Sachen  unbekannte  Leser  inuss  aus  den  ange- 
führten Worten  nothwendig  auf  die  Vermuthimg  kommen,  als  sei 
die  Ewigkeit  gleichsam  i<lentisch  mit  einem  pantheistischen  Fortleben 
des  Individuums.  Der  Ausdruck  „Summe  alles  dessen,  was  beginnt*', 
bezeichnet  ferner  nicht  einmal  annähernd  das,  was  man  sich  unter 
dem  Begriffe  der  Gattung  denken  hat,  und  wir  haben  es  also 
hier  mit  einer  groben  ,  wenn  nicht  frivolen  ,  Fahrlässigkeit  zu  thnn. 
Fast  gleiche  Bewantltaiss  hat  es  mit  jiler  Unendllchbcit  der  Zahl, 
die  der  Verfasser  kurz  vorher  angreift,  indem  er  ausdrücklich  sagt, 
das  Gestern  kann  nicht  heute  sein,  als  ob  in  der  Geschichte 
der  Welt  ein  Gestern  und  Heute  zur  Sprache  käme:  gibt  doch 
selbst  die  Bibel  den  Ausdruck:  und  tausend  Jahre  sind  vor 
ihm  wie  ein  Tag,  und  nimmt  doch  auch  sie  den  Begriff  der 
Unendlichkeit,  selbst  den  der.  unendlichen  Grösse  auf.    Zudem  ist 
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das  Eins  nicht  der  Ausgangspunkt;  vom  negativ  Unendlichen  geht 
es  durch  0  und  1  zum  positiv  Ufiendliclien  iundiirch,  Begriffe,  die 
recht  wohl  in  der  Schöpfungsgeschichte  eine  Anwendung  finden 
können.  Wenn  wir  namlich  den  Beginn  des  Sechs -Tage- Werkes 
mit  dem  positiven  1  btzeiclinen,  so  zählen  sich  die  Tage  von  dort 
an  in  tinnoterbrochener  Keihefol^'e  als  geschichtliche  (positive)  Tage 
im  gewöhnlichen  Sinne  des  Wortes;  nber  das  1  ins  nrgative  hinein 
und  ohne  denkbare  Grenzen  (negativ  Unendliches)  sind  die  vor- 
geschichtlichen (negativen)  Tage  zu  zählen,  die  ausgefiillt  sind 
mit  der  Schöpfung  des  Himmels  und  der  Erde  selbst,  also  auch 
den  Zustand  in  sich  begreifen,  wo  die  Erde  noch  vielleicht  ein 
Theil  der  Sonne  war,  wie  La  Place  vernaeint,  jedenfalls  aber  ein- 
mal in  einem  feurig  flüssigen  Zustande  sich  befand.  Dieser  Verlauf 
ins  negativ  Unendliche  hat  eben  dem  menschlichen  Denker  keine 
Grenzen,  und  deshalb  kommt  ihm  das  Mosaische  Wort  ,,Im  Anfange" 
zu  Hülfe,  welches  unserer  Ansicht  tiur  bedeuten  kann,  dass  man  über 
die  Schöpfung  des  Himmels  und  der  Er{ie  nicht  hinauskanu  als 
denkender  Mensch  und  deshalb  des  Zurufes  bedürftig  ist  ,,hier 
fange  an!"-  So  fassen  wir  die  Sache  auf,  und  indem  wir  den  eben- 
fdlls  naturhistorischen  BegriÜ  der  generatio  primitiva  einfuhren, 
glauben  wir  jeglicher  religiösen  Anschauung  Genüge  geleistet  zu 
haben,  obgleich  wir  von  der  gegnciischin  Ansicht  um  ein  Bedeu- 
tendes abgewichen  sind,  indem  wir  über  das  Sechs  -  Tage  -  Werk 
hinaus  zu  gehen  durch  empirische  Thatsachen  gezwungen  wurden. 
Schliesslich  fiigen  wir  noch  hinzu,  dass  in  Uebereinstimraung  mit 
QDseren  Ausführungen  die  Kantische  Autonomie:  „ich  kann  mir 
nicht  denken,  dass  die  Welt  einen  Anfang  gehabt,  und  ich  kann 
mir  nicht  denken,  dass  sie  keinen  gehabt"  mehr  als  eine  Spielerei 
des  Verstandes  ist,  und  in  gewissem  Sinne  autophysische  Specu- 
lationen  charakterisirt^  die  ganz  und  gar  den  Boden  der  Empirie 
verlassen. 

IV. 

Wai  nun  die  Weltbildong  selbst  betrifft,  so  ist  die  Entwick- 
lung dea  Verfassers  in  dieser  Frage  allerdings  ein  geistreicher  Traum, 
den  wir  mit  Vergnügen  gelesen  haben ,  weshalb  wir  uns  eine  Re- 
capitulatioo  nicht  versagen  wollen.  Der  Satz,  dem  Alles  zu  Gmnde 
liegt,  die  Quintessenz  des  ganzen  Werkchens,  ist:  Jede  moralische 
That  des  freien  Geistes  hat  ihre  Folgen  in  der  physischen  Well, 
und  jede  Naturrevolntion  übt  ihren  Einfluss  auf  den  freien  Greisi 
als  mornlisebes  Wesen.  Diesen  Satn  zugegeben,  so  begann  die 
Weltscbopfang  mit  der  desitimmels  und  der  freien  Geister  (Engel); 
ktstere  riefen  durch  ihren  Fall  das  Cliaos  und  die  Finstemias  her- 
vor: das  Secha-Tage-Werk  bestrebte  sieh  nnn,  diese  Trübung  auf 
naturgemassem  Wege  wieder  herzustellen,  als  Schlass  desselben 
ging  der  Ifensch  henrer,  dessen  abermaliger  Fall  die  Weltordnung 
▼Oll  Neuem  störte  ^  und  neue  Sdidpfuagen  nur  Folge  hatte..  So 
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der  Verfasser :  er  erianbe  um  niui  aaeh  nnaere  Kritik  j  die  aidi  aller- 
dings der  Sache  gemäss  mehr  negatW  verlialteii  moss,  und  Tor- 
afigüch  gegen  den  Vordersatz  gerichtet  sein  wtrd.  Das  Prindp, 
von  dem  U.  L.  ausgeht ^  nennt  er  selbst  das  eumg  vernünftige,  und 
fuhrt  fiir  diese  Behauptung  auch  nur  doi  einzigen  höchst  zweifele 
haften  Grund  an ,  dass  in  dem  Menschen  eine  Verbindung  des 
Geisterrciches  mit  dem  Naturreiche  hergestellt  sei ,  mithin  auch  am 
Tage  liege ,  dass  zwischen  beiden  Reichen  eine  Verbindung  existiren 
■lAsse.  Dieses  zugegeben,  was  berechtigt  aber  den  Schluss  weiter 
auszudehnen ,  und  den  Grundsatz  auch  auf  den  Geisterfall  und  die 
damit  in  Verbindung  gesetzte  Entstehung  des  Cbaos  und  der  Fin- 
sterniss  anzuwenden?  also  ihn  auch  da  anzuwenden,  wo  noch  keine 
Verbindung  des  Geistes  mit  der  Natur  eingerichtet  war?  Dieses  ist 
die  erste  und  wesentlichste  Lücke  in  der  Beweisführung;  eine  zweite 
liegt  aber  in  der  Inconseqnenz  der  Anwendung  des  angenommenen 
Princips.  Wenn  dasselbe  nämlich  ein  richtiges  sein  soll,  so  muss 
der  Fall  des  Menschen  als  eines  Wesens,  durch  das  die  Verbindung 
zwischen  Geist  und  Natur  erst  recht  vermittelt  war,  weit  bodruten- 
dere  (quantitativ  und  qualitativ)  Folgen  für  die  Natur  gehabt  haben, 
als  der  Fall  der  reinen  Geister;  eine  Annahme,  die  selbst  H.  L. 
in  rein  religiösen  Anschauungen  —  lebend,  nicht  zugeben  kann :  nach 
geognostischen  Erfahrungen  6ndet  grade  das  Umgekehrte  statt. 
Doch  lassen  wir  dieses,  weil  die  Bekämpfung  des  Princips  der 
Wechselwirkung  zwischen  Geist  und  Natur  uns  noch  fernerbin  be- 
schäftigen wird  Wir  haben  hier  noch  den  Begriff  des  Verfassers, 
den  er  sich  von  Naturrevoiutionen  gebildet  hat,  zunickzuweisen. 
H.  L.  nennt  Naturrevolutionen  Auflehniinnj  gegen  oder  Suspension 
von  Naturgesetzen,  wir  nennen  sie  naturgemasse  Entwickelungen, 
uns  stützend  auf  die  bekannte  Eifahrung,  dass  die  sogenannten 
Naturrevoiutionen  nur  dadurch  in  den  Kreis  der  Natnrwissenschaften 
gezogen  wcrcJen  können,  dass  sie  eine  physikalische  Erklärung  zu- 
lassen, dass  auf  sie  eben  dieselben  Gesetze,  (iie  wir  noch  jetzt  in 
der  VVärmetheorie .  in  der  Optik,  in  dem  Chemismus,  in  der  New- 
ton^'schen  Gras  Itationsh^hre  behandeln,  ihre  Anwendung  finden.  Und, 
um  dem  Verfasser  auch  auf  das  politische  Gebiet  zu  folgen,  wir 
wenden  ebenfalls  diesen  naturhistorischen  Begriff  auch  anf  die  poli- 
tischen Revolutionen  an.  Es  gibt  nämlich  eine  Fortbildung  in  dem 
Natiirieben  wie  im  IMensehenleljen ,  den  Fortschritten  im  letzteren 
setzt  sich  immer  eine  Masse  Privilegirter ,  um  nur  einen  Punkt  zu 
berühren,  entgegen,  und  so  cntst  ht  denn  ein  Kampf  des  Neuen 
mit  dem  Alten,  des  Bessern  mit  dem  Schlechtem,  weil  letzteres 
vernünftigen  Gesetzen  nicht  gehorchen  will,  was  das  Alte, 
Schlechtere  in  der  Natiir  stets  thut.  Carl  Voigts  revolutionaircr 
Charakter  hat  also  nichts  mit  seinen  Studien  als  Naturforscher  zu 
schaffen,  und  wir  müssen  den  Verfasser  bitten,  nicht  so  leicht  über 
Männer  zu  artheilen,  denen  er  schwerlich  gewachsen  sein  dürfte« 
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V. 

In  den  Erörterungen  über  VVeitgesetz  und  Freihrit,  Physik 
lind  Ethik  schiebt  H.  L.  die  Sterndeuterei ,  Chiromantik  etc«  den 
Naturwissenschaften  zu ,  jedoch  mit  grossem  Unrechte ;  diese  aber> 
gläubischen   Bestrebungen   sind  wesentlich  religiösen  Ursprunges, 
wrnn  auch  nicht  christlichen ,  sie  haben  nichts  mit  dem  aeuerea 
Determinismus  oder  Pantheismus  gemein,  wie  der  Verfasser  wähnt, 
diese  stehen  ihnen  vielmehr  entgegen  ^   oder  sind  doch  wenigstens 
durch  eine  anendlich  grosse  Khift  von  ihnen  getreont.    Dass  auch 
im  Gefolge  naturwissenschaftlicher  Forschungen  pantheistische  Vor- 
stelimigen  sich  geltend  machen  können,  halten  wir  für  sehr  natür- 
lich, so  lange  es  der  eigentlichen  Wissenschaft  noch  nicht  gelungen 
ist 9   den  Gdst  ganz        befrtiien  und  zum  Herrn  der  Materie  zu 
machen.    In  der  katholbchen  Kirche  zeigt  sich  ein  Aehnliches.  Das 
Dogma  der  Heiligen -Verehrung  ist  an  und  für  sich  so  bestinunt, 
dass  eigentlich  eine  feine  Abgötterei  niemals  eintreten  durfte, 
und  dennoch  findet  sich  letztere  oftmals  und  sogar  in  dem  Maasse, 
dass  erleuchtete  Geistliche  die  Anlässe,    unter  anderm  das  Wall- 
fahrten, verboten  und  untersagt  haben.    Wie  nun  Jemand  nur  aiit 
dem  grössten  Unrechte  diese  Abgötterei  der  Kirche  anrechnen  kann, 
grade  so  geht  es  mit  dem  Pantheismus  im  Verhalt niss  zu  den  Natur- 
wissenschaften, die  ja  eben  den  Geist  ans  den  Banden  der  Materie 
befreien  wollen.    Wir  sind  also  mit  II.  L.  ganz  einverstanden, 
wenn  er  tiie  Freiheit  der  Naturnothwendigkeit  gegenüber  festhält 
und  glauben,   dass  jene  in  immer  concreterer  Gestalt  hervortreten 
wird,  jemehr  es  gelingt,  die  Kräfte  der  Natur  dem  Menschen  unter- 
than  zu  machen.    Wenn  aber  Worte  des  Vorwurfes,   als  ob  die 
Naturforscher  die  Religion  als  eine  Verknechtungslebre  herabzusetzen 
nicht  rniidt;  würden,  <j;esagt  werden,  so  müssen  v,\t  tliese  entschie- 
den  xiuückweisen ,    uiul  lassen  dem  Verfasser   nur  in  dem  Falle 
Recht,   wenn  er  uns   erlaubt,    vor  Religion  das  W  cirtchen  miss- 
brancht  zu  suppliren.    Jal  die  Religion  wird  missbraucbt  und  das 
in  unsern  Tagen  mehr  als  in  frühern,   sie  erscheint  oft  genug  als 
der  Deckmantel,    mit  dem  manche  böse  Gelüste  verheimlicht  und 
begraben  werden  sollen.    Die  Religion  missbrauchen  ist  aber  nichts 
anderes,   als  Verknechtung.  — -  Die  Worte  des  Textes  Seite  29: 
„Oder  besteht  etwa  die  menschliclie  Würde  darin,  dass  jeder  Wurm, 
jedes  lusect  dem  Menschen  gleich  gesetzt,  jedes  Naturgesetz  aber 
zu  seinem  Herrn  und  Meister  erhoben  wird?"   hat  der  Verfasser 
wol  nur  im  Scherze  ausgesprochen,  sonst  wurde  er  sich  seiiics  ar«;en 
Verkennens  halber  den  Tadel  ^ines  jeden  gebildeten  Mannes  mit 
Recht  zuziehen.     Wenn  man.  in  der  Natur  Forsch un^^en  anstellt, 
so  muss  man  Vergleichen,   Zusammenfassen  und  ahnliche  Acte  des 
menschlichen  Denkens  rornehmcn,   und  darin  erkennen  wir  kein 
Unrecht,  sondern  eine  dem  Menscbengeiätc  angeborne  Richtung,  die 
ans  eine  vorgefasste  Meinung  niemals  rauben  wird.    Ein  ähnliches 
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zn  Grufide ,  die  deifi  Chemismus  zu  Leibe  gehen.    WmiA  auch  der 
Cbeoriittus  als  die  Tollstaodige  Erklänmg  des  Verdauungs-  und  Er^ 
tfaiiniiigs-Proceflaei  aofgestellt  wird,  so  wird  damit  «locl^  niclilk 
ander«!  gmgt  werden  soHeti ,  als  ckiss  diM  Processe  defiselb^ 
Ausgangspunkt  und  denselben  Yerlaof  wie  manche  andere  habe% 
die  in  der  Chemie  behandelt  worden:  es  finden  also  auch  hier,  ntnA 
das  geben  Whf  H.  L.  wohl  zu  bedenkien,  dieselben  unfasslieheft 
Voraassetznngen  statt,  die  mit  dem  Natten  Lebenskraft,  Yef»- 
#andtschaft  etc.  bezeichnet  werden,  die  als(y  der  Theolog  ebeft 
»  gilt  kenüt,  als  der  Chemiker,  und  vou  denen  €oettie  aagl: 
„Penn  ebeH^  Wö  Bf'grifTr  frhien, 
I>a  stellt  zur  rechten  Zeit  ein  Wort  sich  cift.*' 
Endlich  sind  wir  weit  entfernt,  die  Möglichkeit  des  Nebewefn- 
inder- Bestehens  ¥on  Naturgesetzen  nnd  Wnndei^n  mit  dem  Vet^ 
fasset  ^inenaehea,  er  hat  durch  die  angezogenen  Bemerkungen, 
die  einem  solchen  Erweise  galten,  nicht  erreicht,  diese  Möglichkeit 
mdnoweisen,  sondern  fuhrt,  als  der  Hauptschlag  geschehen  musstC^ 
ll\lir  die  alten  Begriffe  des  Ueber-  und  W id er  -  N aturlichen 
von  Neuem  herbei ;  uns  scheint  sogar  der  Nachweis  der  Möglichkeit 
eine^i'  8<slchen  Nebeneinander- Bestehens  das  Wunder  selbst  aufi^tt* 
Men.  Diesem  Ptmkte  hätte  H.  L.  bei  weitem  mehr  Aufmerksamkeit 
£aw^nc)en  mfissen  oder  das  einfache  Geständniss  ablegen  sollen: 
Bis  hierher  und  nicht  weiter.    Unserer  Ansicht  nach  hört  hic^ 
BttpiH^  und  Speculatlen  auf,  nnd  an  dieser  Stelle  führt  von  dieser 
zur  christlichen  D<%nittfik  vorläufig  keine  Brücke,  keine  Fähre;  ob 
^terhih  diese  noch  aufgefunden  werden  kann ,  lasst  sich  allerdings 
nicht  ^ntacheidetf:  Ungesigendes  wird  jedenfalls  mehr  schadeü 
^  HAtaea. 

VI. 

Auf  den  folgenden  Seiten  (31 — 37)  spricht  H.  L.  über  Ent* 
artnng  der  Natur  zur  Stofflichkeit,  und  über  Strafe  und  Opfer. 
Biese  ßrörternngcn  haben  den  Zweck ,  den  oben  aufgestellten  Satz 
8Her  die  Wechselwirkung  zwischen  Geist  und  Natur  näher  zn  be- 
^rßn5den  und  in  seinen  weitern  Folgen  zu  rntwickeln.  Wir  müssen 
leider  bekennen,  dass  wir  (fer  biblisch -historischen  Dogmatik  vom 
Standpunkte  <ler  Naturwissenschaften  ans  nicht  zu  folgen  vermögen; 
es  finden  sieb  in  diesen  fiir  jmc  keine  Anknüpfungspunkte:  und 
selbst  der  Terfasser  siebt  sich  zu  dem  Ceständniss  genöthigt,  dass 
er  nicht  einmal  von  seinem  Standpunkte  aus  diese  wechselwirkende 
Verbindimp:  zwischen  Orist  nnd  Natur  immer  nachweisen  kann. 
Aber  noch  mehr,  seine  Entwickdimgen  sind  durchaus  ungenügend, 
I^enn  was  das  Opfer  anhetrifTf,  so  scheint  uns  die  Annahme,  dass 
dassell)e  zur  Herstellung  des  moralischen  Elementes  diene  durch 
Vernichtung  des  physischen,  zum  mindesten  zweifelhaft.  Betrachten 
^r  zunächst  die  Opfer  der  Heiden  und  die  des  alten  Bundes^  (BO 
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liattcn  diese  wol  zuineUt  die  üetieiitung,  den  Meoschen  durch  Hin- 
geben der  Gegenstände  «einer  sinnlichen  Lipbe  auf  den  Standpunkt 
sittlicher  Thatkraft  zu  stellen;  sie  solUc«i  dasselbo  leisten,  noch 
jetzt  in  christlicher  Anschauung  die  Aufopfeninnr  ailer  Gedanken. 
Worte  und  Werke  an  Gott,   das  Fasten,   Entsagen,  die  Kioster- 
||«läbde  etc.  zu  leisten  vermögen.    Dass  in  einzelnen  Fällen  und 
von  einzelnen  Miinnern  auch  weiterer*  ifende  Anschauungen  mit  den 
Opfern  verbunden  wurden,  wollen  svir  <iurchaus  nicht  gunz  in  Ab- 
rede stellen,  allein  diese  Anscbaaungen  waren  jener  oben  erwähnten 
jedenfalls  aotergeordbete  und  konnten  zu  keiner  allgemeineo  Geltung 
dnrchdringen.    Es  wtvde  mu  nicht  schwer  werden,  das  hier  Qe-  < 
sagte  historisch  nachzuweisen,  nllein  wir  nässen  uns  beschränken, 
und  können  nur,  wie  nherall,  so  auch  hier,  allgemeine  GesicUn-  | 
ponkte  aufstellen  9  Ton  denen  aus  die  gegnerischen  Bestrebungen 
gewürdigt  werden  mögen.   Auch  das  ?orsüglichste  Opfer  des  Neuen 
Randes,  der  Opfertod  des  Heilandes  am  Kreuze,  widerstrebt  den 
Ansiebten  des  Verfassers  geradezu.    Denn  als  es  daran!  ankam, 
der  Heiligkeit  und  Gerechtigkeit  Gottes  Genüge  sn  leisten,  als  die  | 
Siihne  des  Menschengeschlechtes  durch  Strafe  sn  bewerkstelligen 
war,  als  das  nutfalische  Element  wiedergebormi  werden  seifte: 
da  reichten  die  Opfer  des  alten  Testamentes  nicht  kin,  da  mnsste  i 
der  Mensch  gewordene  Gott  selbst  laden,  und  das  geistige  La- 
den war  arger,  denn  das  physische,  da  das  Gefahl  der  Gott- 
veriassenheit  die  Scbmeraen  der  Kreuzigung  bei  weitem  überwog* 
Hienus  ▼ermögen  wir  nnr  sn  schliessen,  dasa  die  Natar  den  Geist 
■icbt  entfuhren  kann,  dass  mkhia  eine  freiwillig  oder  no4kwendige 
Aenderung  in  dem  naturlichen  Verlaufe  der  Dinge  keine  Einwirkung 
auf  den  Gast  hat,  dtoss  mithm  <He  angenommene  Wechselwirkung 
swischen  Geist  und  Natur  nicht  stattfindet,  wenigstens  nicht  in  der 
Weise,  wie  der  Verfasser  es  will. 

VlI 

Nachdem  wir  Herrn  Lutterbeck  auf  seinem  bisherigen  Wege 
begleitet,  und  in  den  gegebenen  Erörterungen  ans  mehr  auf  seinen 
Staudpnnkt  als  auf  den  der  Naturwissenschaften  selbst  gestellt 
haben,  wird  der  geneigte  und  unbefangene  Leser  schon  begreifen, 
wie  es  dem  Verfasser  der  angezeigten  Schrift  nicht  gelungen  ist, 
eine  Verständigung  in  den  berührten  Fragen  nicht  nur  nicht  zu  er-  i 
reichen,  sondern  nicht  einmal  anzubahnen,  da  er  sogar  von  christlich-  I 
philosophischem  Standpunkte  ans  bei  weitrm  nicht  alle  Schwierig- 
keiten zu  lösen  vermag.  Wir  haben  es  daher  auch  ftir  überflüssig 
erachtet,  die  betreffenden  naturwissenschaftlichen  Forschungen  zur 
Vergleichung  näher  hinzustellen.  Wenn  nun  aber  diejenigeu  Fragen, 
die  zur  Aufstellung  respective  zur  Begründung  einer  christlichen 
Naturwissenschaft  führen  sollen,  nicht  zur  Genüge  gelost  sind,  so 
wird  die  Erörterung  der  auf  Seite  41 — 70  hingestellten  Grundlagen 
nicht  weiter  erforderlich  sein.   Die  daselbst  niedergelegten  Deda- 
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ctionen  zeigen  zwar  äosserlicfa  eine  nngeiMibe  Bündigkeit  mA  MAH^p^ 
dbcJi  bei  näher»  Sisgehen  vermisst  man  beide  lobentwertlien  Ei- 
Qpenschaften  einer  .  pbilosopImcheB  Aoieinandersetzang  nur  aUsiioft| 
und  langst sBekaoDtes  trifft  man  nar  in  anderm  aber  niehf  bewetm 
Oewande,  zudem  verhüllt  Mk  der  Kern  in  einem  SchwsU  wou  Wor* 
ten  tmd  wir  sind  nicht  zn  streng,  wenn  wir  die  Binwirkang  dtersel» 
ben  auf  ein  gliubiget  Gemfith  für  nicht  heilsam,  weH  onklar)  nnd 
Ür  die  Wfsiinaclmft  nkÜt  fMemd^  w«!!  nglgenfigend,  eriüiren. 
Uoi  nna  anf  Eines  «tnsngelien»  so  Mhelnt  uns-  ifc  pkiJosophtadie 
CMstnietion  des  Abcndmalilet  weniger  wirksam  ^  weniger  eindringe 
licli  auf  das  reKglose  Genlitii  tn  wifim,  a^'t^s^da»  Df»gnia  der 
Kirch«' tbnt  :  auf  der  andern  Seite  alier  Ibrdert  dIe-WisiensckafI  ei- 
iien  grossen  Ernst  und  eine  - tiefere  Klarheit;  me  wird  deoi  Ter^ 
Ifurser  aein^  Entwicklnng  des  Begriffes  der  Tmnssiibstaiitiatisii  lieht 
'liliigeiien  lassen^  da  dieselfte  bei  den  gewcAnHdien  Lebensfiroeesse 
nor  in  einer  Formindcning  der  Sp^n  bebteht,'  Indein  dieselben 
dtircli*die  diemiseliett  FroMse  deir  -Verdnanng  ni^  ^Ernährong  zer- 
legt, and  ab  zerlegte  Bestandtheile  andere  Formen  annehmen.  Die 
kirchliche  Transsiibstantiation  schliesst  dagegen  die  Förmänderung 
ans  und  vcrlani^t  eine  Siibstanzänderung  dahin,  dass  Brot  und  Wein 
nicht  in  Fleisch   und  ßJut,    sondern   in  das  Fleisch  und  Blut 
einer  bestimmten   Person  verwandelt   werden.    Wenn  auch 
die  redende  Zunge  die  essende  Zunge  zu  ersetzen  vermag,  so 
ist  die  angedeutete  Lücke  die  Hauptsache,  und  nicht  die  Umwand- 
lung von  Speisen  in  Fleisch  und  Blut,  was  bekanntlich  auch  das 
organische  Leben  zu  leisten  vermag.    In  der  kirchliclien  Transsub- 
Stantiation  sind  also  nicht  blos  einige  chemische  Processe  der  ge- 
i[?öhnlichen  Transsnbstantiation  übersprungen^  sondern  es  handelt  sich 
wesentlich  um  einen  ganz  neuen  Begriß. 

Doch  lassen  wir  (hs  :  wir  haben  des  Unzulänglichen  hinreichend 
nachgewiesen  und  wollen  ans  dem  Negativen  der  Kritik  in  das  Po- 
sitive der  Behauptung  übergehen,  um,  wenn  auch  nur  mit  kurzen 
Worten  einen  Weg  anziide?iten,  auf  dem  eine  Verständiguiig  zwischen 
Offenbarung  und  ^vissenscbaftlicher  Forschunpr,  eine  Aufhcbunf^'  des 
in  der  Einleitung  bezeichneten  Dualismus,  angebahnt  werden  kann,  da, 
der  Verfasser,  wie  wir  dieses  nochmals  aussprechen,  dieses  Ziel  nicht 
erreicht  hat,  auch  wol  in  jetziger  Zeit  nicht  erreichen  konnte. 

In  den  einleitenden  Worten  hat  H.  L.  selbst  die  Ursachen  be- 
zeichnet, welche  die  Verbannaog  des  unseligen  Dualismus  für  jetxt 
noch  nicki  zuHessen,  indem  er  «agt,  um  es  nochmals  zn  wiederholen : 
j^So  lange  man  in  der  Empirie  noch  fingirt  und  falsche  Hypothesen 
■acht)  oder  unbeachtet  lässt,  wü  empirisch  vollkommen  feststellt 
so  lange  man  in  der  Speculation  noch  in  einander  wirrt  oder  aon* 
delt,'  wo  man  vielleicht  unterscheiden  oder  einigen  sollte,  und  to 
knge  man  noch  int  Ghristenthume  das  Wort  nirgends  leibhaft  wer- 
den laaitf^f  so  lange  wird  er  bestehen.  Der  Weg ,  anf  dem  eine 
iMmltlig»  Vcratlndigiing  swiaohen  Qfawben  and  Wissen  angebahnt 
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werden  kann,  ist  also:  fortgesetite  eifrige  Forschung  auf  empirischeni 
Wege,  Zurückdräogung  der  bis  jetzt  für  allmächtig  geltenden  Spe- 
culation  und  grössere  Vergeistigung  der  Kirche.  Dieses  Dreifache 
wollen  wir  noch  einer  kleinen  Besprechung  unterwerfen» 

Vlil. 

Das  erste  Wort  gilt  also  der  Empirie!  Herr  Lutterbeck  ist  der 
Ansicht,  dass  die  Empirie  mit  einer  christlichen  Symbolik  Terboo- 
4en  werden  müsse,  und  beruft  sich  hierfür  auf  das  Zeugniss  mittel- 
alterlicher Alchimisten,  deren  Weisheit  man  nur  deshalb  in  späteren 
Zeiten  nicht  verstanden  habe,  weil  der  magische  Schlüssel  za  ihren 
Lehren  verloren  gegangen  sei.    Wir  unsererseits  halten  nicht  viel 
Ton  eioer  symbolisirenden  Naturwissenschaft,  auch  nicht,  um  es  in 
etwas  verstäodiichern  Worten  auszudrücken,  von  einer  solchen  Na- 
turwissenschaO,  die  blos  zur  Dienstmagd  der  Theologie  dienen  soll, 
«oadem  wir  fordern  eine  Naturwissenschaft  als  Wissenschaft  und  um 
ihrer  selbst  willen*    Diese  Forderung  schliesst  aber  ein,  dass  jeg- 
liche Forschung  mit  klarem  Sinne  und  unbefangenem  Geiste  be- 
gonnen und  beendigt  werde.    Für  die  Naturwissenschaften  insbe- 
sondere stellen  wir  diese  Forderung,  weil  wir  überzeugt  sind ,  dass 
die  Thatsache  in  dem  Symbole  verschwimmt,  dass  das  befangene 
geistige  Auge  auch  das  leibliche  beirrt,  und  dass  so  dieses  gera 
erblickt,  was  jenes  erblickt  haben  will.    Der  wissenschaftliche  Stand- 
punkt, den  die  Menschen,  in  Bezog  auf  die  Natur  erreicht  haben, 
ist  ein  so  hoher,  dass.  schon  um  dessentwillen  der  Weg  nicht  ver- 
lassen werden  darf,  der  dahin  geführt  hat ;  namentlich  darf  das  jetzt 
nicht  geschehen^  wo  man  die  Art  und  Weise  der  Forschungen  schon 
bestimmen  kann,  wo  das  Ziel  gewissermaassen  feststeht,  das  erreicht 
werden  muss,  wo  die  Fragen  subtiler,  die  Antworten  schwieriger 
werden.    Jetzt  bedarf  es  einer  seltenen  wissenschaftlichen  Ausdauer, 
um  Neue»  zu  erhalten,  eines  sch.irfen  Auges,  eines  freien  Geistes. 
Was  das  aber  heissen  soll ,  man  sehe  und  forsche  im  Sinne  des  Chri- 
stenthums, das  vermögen  wir  nicht  zu  begreifen^  zumal  H.  L.  selbst 
die  Ansicht  aufstellt,  dass  die  wahre  Naturwissenschaft  von  selbst 
mit  dem  Cbristenthume  zusammenfallen  werde.    Weshalb  nun  diese 
Forderung  des  christlichen  Sehens  und  Forschens,  wenn  in  den 
Endresultaten  doch  keine  Verschiedenheit  hervortreten  kann?  Etwa, 
weit  das  Christenthum  Gefahr  leide»  könnte?  Thörichtc  Furcht! 
Wenn  es  Wahrheit  lehrt,  so  wird  der  geistige  Kampf  nur  zu  seinen 
Gunsten  ,  zu  seiner  grössern  Verherrlichung  ausfallen.    Oder  des- 
halb, weil  dieser  Weg  das  Seelenheil  des  Forschers  gefährden 
könnte?  Unnütze  Wachsamkeit!   Das  Gewissen  wird  einem  Jeden 
schon:  den  Weg  zeigen,  den  er  wandeln  darf.    Also  der  Weg  der  - 
Empirie  muss  vor  Allem  fest  und  rein  gehalten  werden,  der  Wahr-  1 
heit,  die  uns  durch  höhere  Offenbarung  zu  Theil  wurde,  müssen  wir  1 
BBS  würdig  machen,  indem  wir  sie  selbstthätig  ergreifen,  und  uns  I 
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WML  ihr  heranbilden  diirdi  die  Ali  itfr  Forwhimgi  die  t\rm  Mf  i rllf  ~ 
gciftte  M^geiHiten  ist. 

Was  nun  die  Speculation  anbelangt,  so  ist  sie  in  der  Trias: 
Empirie,  Specuktion  und  christliche  Dogmatik  am  unzuVerlässigsteD, 
denn  der  ersten  steht  die  Erfahrung ,  der  dritten  der  Glaube  als^ 
Schild-  und  Bannerträger  zur  Seite,  die  Sweite  fusst  dagegen  nur 
im  Verstände  und  der  Vernunft  des  Menschen,  sie  ist  ohne  po»i- 
tive  Grundlage 9  ohne  sicheren  Führer  und  ohne  sclbstbewust^tes 
Endziel.  Wir  Deutschen  haben  Grosses  geleistet ,  unser  Kuhm  als 
specoIatiTe  Nation  hallt  wieder  in  allen  Landern  und  Zonen,  allein, 
und  das  ist  ein  scklimBies  Zieichen^  ein  llentscher  dürft«  üuek 
aigai; 

Ein  Mensch,  der  speculirt, 
Ist  wie  ein  Thier  auf  dürrer  Haide; 
Vom  bösen  Geist  im  Kreis  herumgeführt, 
Und  rings  hermn  liegt  fette  grüne  Weide. 

Ks  iallt  uns  nicht  ein,  die  Philosopliie  als  solche  (udetn  tn  wölleli» 
vir  erkennen  allzu  sehr  ihren  Nutzen  für  die  Gymnastik  des  Geistes, 
far  die  Kräftigung  des  Charakters  und  Reinigung  d^r  Sitten;  allein 
ab  Wissenschaft  durfte  ihre  hohe  Bedeutung  mit  der  2^it  fällen^  . 
sofern  sie  auf  dem  Wege  der  reinen  Specolatiott  beharret.  Belege 
hierfür  finden  wir  in  dem  Gange,  den  Aie  in  neuerer  Zeit  genom- 
men; der  Tollendung  nahe  in  Schefling  uiid  H^gel  fiel  sie  Ton  ihrer 
&6he  herab  in  einen  dürren  ScepticlsmuS|  in.  eine  alles  Leben  und 
Jegliche  Wahrheit  zersetzende  Kritik,  gerade  so,  y/it  es  ihr  im 
Alterthume  nur  in  andern,  jenen  Zeiten  gemä^sen  Formen  ergangen 
war.  Hierin  Hegt  fnr  uns  die  Berechtigongi  die  Speculation  zurück* 
zuweisen,  sobald  sie  in  Conflict  tritt,  sei  es  mit  den  empirische^ 
Naturwissenschaften,  sei  es  mit  der  christlichen  Dogmatik ;  wir  kön- 
nen, sie  nur  als  eine  kraftige,  nicht  zu  entbehrende  Stütze  beider 
erkennen,  ihre  Thesen  und  Hypothesen  bedürfen  jedoch  der  Bestl- 
figung  durch  die  Empirie  oder  durch  dieDogmätik.  Jedoch  stehen 
wir  auch  hier  nicht  anf  dem  Standpunkte  des  H*  L.,  der  z.  B.  voit 
Feuerhach?s  Forschungen  behauptet,  dass  es  widerlich  sei,.  - 
Immer  mit  dem  ABC  anzufangen;  so  leicht  wollen  wir  es 
uns  nicht  machen,  sondern  das  Verdienst  würdigen,  wo  wir  es  auch 
finden«  Solche  Aussprüche  gehören  überhaupt  in  die  Kategorien 
derjenigen,  die.  für  den  Verstand  oder  für  den  redlichen  Willen  des 
Aussprechenden  furchten  lüstfett,  und  wir  wollen  nicht  entscheideni 
was  das  schlimmere  sei« 

■X.         •        '  ' 

Die  dritte  Forderung  anr  Anbahnung  einer  Verständigung 
zwischen  Glauben  und  Wifisen  ist  endlich  die,  dass  das  Wort  leib- 
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baftig  werde,  und  es  entsteht  nur  die  Frage,  wie  dieselbe  zu  be- 
friedigen sei.  Unsere  Ansicht  nimmt  zunächst  far  die  Kirche  die 
freieste  geistige  Regsamkeit,  die  vollste  Unabhängigkeit  vom  Staate 
in  Anspruch.  Hierin  ist  zwar  der  Wunsch  aller  Priester  und  Laieo 
enthalten^  so  dass  es  auf  den  Wunsch  als  solchen  nicht  mehr  an- 
kommt, Fon(iorn  <\u(  die  Begründung  desselben  und  die  Folgerungen, 
die  ans  demselben  hervorgehen.  Das  Verhaltniss  Ton  Kirche  und 
Staat  ist  einfach  folgendes.  Die  Kirche  wie  der  Staat  sind  Anstal- 
ten TUT  Förderung  der  (sittlichen)  Glackseligkeit ;  der  Kirche  liegt 
<fie  Religion,  dem  Stnate  der  Gesellschafts-Vertrag  zu  Grunde.  Wäre 
nnn  die  Kirche  zu  der  Erscheinung  auf  Erden  gekommen,  die  ihr 
verheissen  ist,  so  bedurfte  es  des  Staates  als  einer  zweiten  Anstalt 
keineswegs,  altein  die  Basis  der  Kirche,  die  Religion,  bat  sich  in 
mehrere  Bekenntnisse  gespalten,  deren  Einigung  nur  durch  geistigen 
Kampf  zn  erzielen  ist,  und  die,  weil  sie  oftmals  in  Lehre  und  Sitte 
Bchnorstraclvs  sich  gegenüberstehen,  einer  anderweitigen  Vermittlung, 
des  staatlichen  Bandes  bedürfen.  Die  stafitliche  Gesellschaft  kann 
diese  Vermittlung  nur  dadurch  erreichen,  dass  sie  jeglicher  Con- 
fession  gerecht  wird,  und  dieses  wiederum  nur  dadurch,  dass  sie 
immer  ein  allgemeines  sittliches  Interesse  wahrnimmt  und  sich  jeg- 
licher confessionellen  Streitigkeit  fernhalt. 

Im  Allgemeinen  kann  also  von  einer  Subordination  der  Kirche 
unter  den  iStaat  oder  von  einem  umgekehrten  Verhältnisse  nicht  die 
Rede  sein,  nur  das  durfte  theoretisch  feststehen,  dass,  wenn  die 
Kirche  mit  der  Religion  identisch  geworden,  was  die  Ka- 
tholiken schon  jetzt  für  ihre  Kirche  annehmen,  jedoch  noch  keine 
allgemeine  Gültigkeit  haben  kann,  da  ihnen  noch  Protestanten,  Ju- 
den etc.  gegenüberstehen,  wir  sagen,  dass  zu  der  Zeit,  wo  dieser 
Fall  eintritt,  der  Staat  überflüssig  geworden  und  die  Kirche  allein 
auf  Erden  herrschen  wird.  Die  Herrschaft  der  Kirche  kann  aber 
nicht  gewaltsam  herbeigeführt  werden,  sie  kann  nur  das  Resultat 
ihrer  Kntwickelung  sein,  und  es  folgt  mithin  für  jetzige  Verhältnisse, 
dass  Kirche  nnd  Staat  coordinirt  sind,  und  in  dieser  Weise  jede 
Anstalt  nacii  ihrem  Ursprünge  die  sittliche  Forderung  der  Mensch- 
heit anstreben  muss,  indem  beide  sich  gegenseitig  ergänzen  und  be- 
dingen. Die  Kirche  vor  Allem  muss  das  geistige  Feld  des  Kampfes 
bewahren,  und  das  rufen  wir  vor  Allem  der  katholischen  Kirche  zu, 
die  durch  die  allzugrossen  Üeber-  und  Vorgriffe  des  Mittelalters 
Gefahr  lief,  zu  verfallen  und  zu  verfaulen,  eine  geschichtliche  Lehre, 
die  nicht  so  bald  vergessen  werden  sollte.  Die  zumeist  proteslan- 
tiiche  Sehlde  des  christlich-germanischen  Staates  ist  hingegen  in  ei- 
nem groben  Irrthum  befangen,  alle  ihre  Ansichten  und  Absichten 
wertlen  an  der  praktischen  Wahrheit  scheitern,  dass  der  Staat  als 
solcher  nie  christlich  werden  kann,  sondern  dass  nur  der  Staat  ein 
wahrhaft  christlicher  sein  wird,  dessen  Bekenner  wahrhafte  Christen 
sind.  So  also  dürfen  wir  mit  Fug  und  Recht  die  staatliche  Gleich- 
berechtigung  aller  Confessionen  fordern,   und  die  hierin  einge- 
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schlossene  Errichtung  von  Staats  Bildungs-AnstHlten,  in  dem n  das 
confessionelle  Element  von  den  einzelneo  Confessionen  selbst  wabr- 
genoramen  wird.  Die  Staatsschnle  als  solche  hat  also  dem  confes- 
siooeilen  Reügions-Unterrichte  nur  Kaum  und  Zeit  zu  gewähren, 
weiter  ISicbts.  Wo  solche  Staatsschult  ii  nicht  hinreichen,  da  mögen 
ausschliesslich  confessiom  11r  Schiilen  errichtet  werden,  aber  die  Be- 
strebungen, dem  Staate  die  Schule  ganz  zu  entreissen,  halten  \%\t 
für  eine  grobe  Versündigung  an  dem  sittlichen  Zwecke  des  Staates, 
der  mehr  zu  leisten  hat,  als  meine  Person  und  mein  Eigenthum  zu 
schlitzen,  der  wesentlich  darauf  hinausgehen  muss,  die  Begriffe  von 
Recht  und  Gerechtigkeit  in  das  ßewnsstsein  jedes  Einzelnen  zu  ])llan- 
zen,  die  von  Menschenwürde  und  Gleichberechtigung  Aller  praktisch 
zu  bewahrheiten.  Wir  verlangen  somit  zunächst  eine  grössere  V'er- 
geistigung  der  Kirche  im  Allgemeinen,  sodann  aber  auch  im  Ein- 
zelnen. Diese  letztere  folgt  zwar  schon  mittelbar  aus  jener,  doch 
bedarf  es  noch  einer  grosseren  Einwirkung,  die  wo!  erreicht  wird 
1)  durch  die  Abschaffung  aller  jener  Sitten  und  Einrichtungen,  durch 
welche  Seitens  der  Kirche  die  Kastentheilung  des  Volkes  befördert 
wird*);  2)  gleichmässigere  Stellung  der  niedern  Geistlichkeit  und 
3)  grössere  und  tiefere  Bildung  der  letztern.  Der  erste  Punkt  be- 
darf wol  keiner  weiteren  Erörterung;  der  zweite  und  dritte  hängen 
enge  zusammen,  sind  aber  schon  oft  besprochen  worden,  dass  wir, 
da  es  uns  nur  auf  allgemeine  Gesichtspunkte  ankommt,  nicht  naher 
darauf  eingehen.  Man  mache  endlich  Anfang,  dann  wird  es  bei 
enorgischer  Verwaltung  des  Lehramtes  nicht  fehlen,  dass  <ler  so  oft 
totlte  Glaube  im  Leben  sich  bethätigt,  in  der  That  sich  befestigt, 
und  eine  Kirchen^n meinschaft  entsteht,  die  mit  dem  Staate  Hand 
in  Hand  gehend,  das  Ziel  erreichen  wird,  dass  die  Menschen  in  den 
Zastand  versetzt  werden,  wo  Glauben  tjnd  Wissen  sich  vollständig 
einigen.  Wahrheit  und  Ernst  im  Leben  und  der  Wissenschaft,  IB 
Staat  und  Kirche,  Ist  also  das  Einzi<Tp,  wasNoth  thut;  absichtliches 
Verkennen  und  Absperren  fuhrt  zum  Lnheil,  und  dass  H.  L.  in  sei- 
ner Schrift  hierfür  Zeu|;niss  gegeben,  indem  er  die  so  «vft  vepkann« 
ten  Naturwissenschaften  von  der  Seite,  wo  sie  bis  jetzt  die  heflttgate 
Anfeindung  erlitten,  mehr  beachtet  haben  will,  rechnen  wtr  ihn  sofli 
grossen  Verdienste  an. 

Wir  schliessen  mit  dem  schon  ausgesprochenen  Wansche,  das« 
er  auf  diesem  Wege  fortfahren  möge,  und  viele  Nachfolger  finde.  — 


^  Wir  wollen  nur  au  die  Beerdigungen  erinnern. 
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Zur  Geschichte  der  Platonischen  Textea^Kritik  mii  he^ 
sonderer  Beziehung  auf  den  Phaedon^ 

♦ 

Von 

Pri      Schmidt  »i  Wilüteiiberg. 

Die  Te«te9>Kritik  der  PlatooischeB  Werke  M  ii^  Uw^r  hUim^ 
fatchen  Eotwickelung  seit  Erfindung  der  Buchdrufkerkiuvt  im  AU- 
geneineo  drfii  Perioden  durchlaufen,  von  denen  man  die  fune  alf 
^ie  Julianisdip,  die  zweite  als  die  FraazosiMbe»  die  dritte  als  ^ 
Öeaticbe  beseidMieo  kann. 

In  der  Italienieche  n  Periode  sucben  iffir  die  Kritik  in  Ibiw 
lündheit«  Sie  tritt  unbefangen  und  reflenoaelee  aar  ia  der  T^«» 
leBgeataltaag  eelber,  als  dem  Resultate  der  Ten  dea  Hi^nMWgebeia 
Ua  Ganaen  noch  btos  nach  einem  unmittelbarai  6el&h|e  yollaoge- 
ai^n  Kritik,  okae  alle  HittheUung  von  Gründen  päd  okn^  irigfnd  eine 
ftecfaeaMkaltaablegung  hervor.  Aldus  Maaatlaa»  der  Qri^eafalar 
nnler  dea  drei  Maaaszi*s  in  Veaedig,  die  »icb  Mck  eipander  dardl 
ilire  Aofgaben  Griechischer  and  Bönaeclier  ScI^iftstelier  amtarbUcfc 
Macht  haben,  hat  daa  Verdienst,  die  Platewsciieii  Sebrtflen  iia. 
Pfteste  aaerst,  and  avar,  wahrend  sie  J9U  dahin  meliv  oder  waaifi^ 
vereinzelt  erachienen  waren,  vollttaadig  gedrnckt  and  dadnreb  dar 
Kritik  aaertt  eiae  feste  Grandlage  vernehmt  an  haben.  „Qratwai* 
laam,  sagt  er  selbst  darüber  ia  dem  achoaen  Weäewort  an  dea 
Pa(Mt  Leo  X,  gratis smiam  ftiturwa  tibi  Platoana  hanc  oastram  na* 
bis  persnademae,  cum  aliis  {dnrimia,  tum  etiam,  quia  cam  mqltif 
jam  saeculis  in  liara  diagectas  membra  vagaretur,  aaac  Ulla  ia  imav 
aprpne  diligeatar  collecMs,  latcger  habetar  cnra  aastra»^*  Dia  Ana** 
gäbe  erschien  i.  X  1513  in  2  FoUo*Banden,  31  h  aac^  der  u 
1482  zuerst  upd  danml«  bereits  in  der  dritten  Auflage  eracUaaapea 
I#at  Uebersetiung  des  Marsilina  Ficinaa,  die  nach Florantipar 
and  wahrscheialich  anch  jetaigaa  Wiener  Haadschriftcn,  dia  damplp 
dar  kohe  Ganner  des  Aldns,  der  Köoig  MaAthiaa  Corviaaa  beeaeff, 
gefertigt  ist  and  daher  für  maache  Stellen  gleiche  Aatarität  niit  dan 
ältesten  Ausgaben  das  Tcitea  aelber  hati*).  AUae  warde  dabei 
besondere  darch  den  Maanraa  aaa  Kreta  aaterstiitat,  ainan  dar 
letzten  und  zugleich  der  gelehrtesten  Griechen,  die  im  15,  Jahrh, 
aas  ihrer  Heimath  nacb  Italiaa  wapdertep  and  hier  darch  Schrift 
and  Wort  fnr  die  Wiederbelebung  der  Griech.  Literatar  wirkten« 
(Vergl.  Boemer  de  doctis  hominibos  Graeds  litterarum  in  Italia  in- 
atauratoribus  p«  219.)  Aldas  selbst  aassert  sich  in  der  obmi  er- 
wähnten Dedication,  welcher  er  ein  aas  150  Distichra  besteheadae 
Griedk  Gedicht  des  Hasunis  aaf  Plato  hinzugefügt  hat,  so  aber  ihn: 


*)  Vgl  die  NotiOa  Utteraria  in  d.  Bipontiaer  Aasgabe  p.  LXXXIV. 
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„. . .  Mofiorns  Cnttmmj  iHgm*  vir  judtcfo«  magna  doctriu,  q«i 
hm  PlaUnis  libr«s  accwrate  rsepg^fll  com  antiquissimis  confercns 
eienpluabiM)  una  meciun,  quod  8i;mper  fecit,  maUum  adjiinMnti 
«lElvret  et  greecls  et  Dottris  hominibu».^''^)  Die  antiqua  exfinpl»« 
ria,  weldbe  er  hier  erwähnt,  beseuthaet  er  aie  mtkaw  «m  diiomaru 
invl^^Wßu  in  folgenden  Schlussworten  nfiiier  Aqigabe:  *Evnty<u» 

ino  xiii  eioyovLag  ivifwxf.  ftoOT  'iSlANNHS  MEJIKE'TS 
'O  jUTmNn'QT  %akov.  nttr^og  xalog  v[6g,  t^s  9j  ml 

nttvxwqcno^miiit  iq%m^t(mg  ali(ü^iig  Iv  ^a>f*^ '  Akm»  fifioifo» 
fwtfdij  ^htmog,  ^  nag  6  x^iCxmvtffM/Of  JLsm$  «v^Sfi  ywmbttf^ 
if£f  yiQovttg  ßlav  molwrj  xalsittyra  ßvvBvxovnti  niv^tg 
iM£etitfiv  avtävf  Blgtivon^tiv  filv,  xal  noli^uhff  oS§  vihß 
Snavta  nvQnoXüvik  ntttMßt^v^^*  v^g  6*  ctkrj&ivijg  nrnMag  Mrl 
wiv  liUifvutcov  Xoycav  avanatviaxt^v  xal  xrjg  ^iv  IxaXUtg  yotfvvtfi^ 
xal  araoia^ovotig  Icnqov^  ctvxijg  öh  xr^g  iXkttöog^  ndXat  mnadtdov" 
kmfUvfig^  iXsv^e^mxfjv  j  xal  oXmg  xov  ßlov  xiSv  dv^Qoaicmv  si^egyi' 
pifv  iasad-e»  tmi  dtoff&mxiiv.  Unter  den  jetzt  noch  vorhandenen 
Baailschriften  werden  mit  eisiger  WahrscheinliddLeit  eine  Venedi- 
ger und  eine  Pariser  zu  den  Fon  Aldus  und  Musuroe  benotsten  ge* 
rechnef^"^).  Dass  aber  Aldae,  zumal  bei  Griechischen  Autoren,  in 
der  Regel  sich  mit  grosser  Genauigkeit  an  seine  Handschriften  hielt 
and  aidi  nicht  leicht  Conjecturen  in  den  Text  zu  setzen  erlaubte, 
bezeugt,  nach  einer  MittheiliNig  in  Jahnas  Jahrbüchern  1829  Bd.  I, 
S.  9)  der  gründliche  Kenner  der  Aldinischen  Draeke  Benouard  in 
seinem  1825  in  der  zweiten  Aufl.  erschienenen  sehr  werthvollen 
dreibändigen  Werke :  Annales  de  riraprimerie  des  Aide,  ou  Histoire 
des  trois  Manuce  et  de  leurs  ^itions.  Druck  nnd  Papier  der  Ans* 
gäbe  Plato''s  ist  sehr  sauber  und  welche  Sorgfalt  auf  die  Correct- 
heit  des  Drucks  verwendet  ist^  bezeugt  Aldus  selbst  in  folgenden 
Wortes  der  Dedication;  ^Nnllum  adhuc  dedi  librum,  in  quo  mihi 
satiafecerim,  niun  tanta  erga  bonas  iitteraS' benevolentia  est  meai 
ut  emendatissimos  simul  et  pulcherrimos  esse  enpiam  libros,  qnam 
«Bsittam  in  manni  atadiosdrom»    Qnamobrenk  qootleacnnqile  vel 

Ol        I  I. 

Demselben  Mtasnms  hatte  auch  Ficin  sdion  den  ersten  Versncli 
seiner  Uebersetzang  Plato*s  zor  Durchsicht  vorgelegt  und  sich  Sber  das 
strenge  Urtheil,  das  er  ober  diesen  Versuch  fällte,  zu  einer  fTanzlichen 
Umarbeitung  derselben  veranlasst  gesehen.  „Refert  de  eo  (b'icino)  heisst 
es  in  der  Bi^ont.  Notitio  litter.  p.  LXXXIII,  Menafiins  T.  II.  AntibaiU 
leti  p.  l$7,  cam  priniom  yerstonis  saae  specialen  M^Tco  Mnsnre,  viro 
graeoe  id  tempns  doctTflslmOy  ostendfsset  eensuramqne  rogasint,  hnao  in* 
specto  Ficini  labore  digitos  atramento  protinus  imroersisse,  eisqne  pnma 
versionis  pagina  obliterata  domonstrasse,  alia  versione  opus  esse,  hanc 
non  nisi  una  iitura  posse  emeiidari.  Itaqae  Ficiiius  rem  denuo  adorsos 
majori  stndio  illam,  quae  lacem  vidit,  Piatonis  composoit  yerdoaeiB/* 

**)  Naob  Schweiger  Im  Haadbache  der  classischen  PhÜoloale 
S.  241. 
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mea  vel  eonim  incuria,  qiü  mecum  corrigcndis  iibns  inciimbunt,  ali- 
qiio  in  liljro  (jiiamvis  parvas  error  committitur,  ptsi  operein  magno 
fas  est  obrepere  sonrinnm  (non  eiii'oi  iiniiis  diei  iabor  liic  noster  sed 
iniiltonim  annortio),  atqiie  interini  nec  niora  nec  reqiiies)  sie  tameil 
iiolco,  »it  si  possem,  miitarem  singiila  errata  ntimo  aureo.'* 

Ein  lind  zwanzig  Jahre  nach  der  Aklinischen,  i.  J.  1534,  er* 
schien  diezweite  Gesammtansgabe  der  Platoinächeii  Werke  zu  Basel 
bei  Valder  in  1  Folio-Bande,  Der  Herausgeber  derselben  war 
Simon  Granaus,  der  durch  die  reinste  nnd  begeistertste  Liebe 
zur  Philosophie  dazu  getrieben  und  für^s  Sprachliche  dabei  durch 
den,  in  den  beiden  altclassischen  Sprachen  gleich  ausgezeichneten  jun- 
gen Gelehrten  Oporin,  der  Professor  der  Griech.  Sprache  und  Buch- 
drucker in  Basel  war*),  unterstützt  wurde.  „Non  ^i(leo^  sagt  er 
in  seinem  Dedications-Briefe  an  Johann  Morus,  quomodo  vir  bonus 
atit  de  hominnm  genere  jam  olim  toto,  aut  <ie  sua  nunc  quisque  pa- 
Iria'  mereri  praeclarins  possit,  quam  si  aut  resuscitandis,  aut  quam 
iatissime  proj)agandis  Philosophiae  praeceptis  mente  tota  incumbat. 
Una  via  est  ignorantiae  carcere  homines  extrahcridi,  sanctissima 
Philosophiae  doctrina  mortalinm  coetibus  illata  ante  cujus  ortum, 
'  qui  Status,  qiiae  tenebrae  fuerint  hominnm,  et  nisi  occurritur  studio, 
futiirae  sint  seiriper,  veris  animis  si  cogitemus,  nemo,  arbitror,  Phtloso«» 
phiae  nobis  studium  invideret,''  und  von  Oporin  heisst  es  am  Schlüsse 
jener  fast  ganz  dein  Lobe  der  Philosopliie  gewidmeten  Deilicalion: 
„Hos  igitur  Piatonis  libros  non  soluni  locis,  ut  dixi,  praecipuis  il- 
Instratos,  sed  accnrata  Joannis  Üponni  nostri,  utriusque  linguae 
peritissimi  juvenis  diligentia,  nobis  hortantibus,  castigatos  a  nobis, 
Joannes  More,  gratitndinis  qnalecunque  Signum  accipe,  et  feliciier 
philosophari  perge."  In  diesen  Worten,  so  wie  in  denen,  auf  welche 
in  ihnen  zurückgewiesen  wird:  „Hos  Platanis  libros,  Joannes  More 
charissime,  non  nuilo  aut  jure  nostro,  aut  tna  gralia  et  nierito,  iio- 
vos  ac  praecipuis  in  locis  doctissimi  viri,  Prodi,  commentariis  illustra- 
tos,  sub  nomine  tuo  emittimus,*'  ist  zugleich  angedeutet,  worin  Gry- 
näus  den  Werth  seiner  Ausgabe  und  ihreu  Vorzug  vor  der  Aidioa 
setzt.    Es  ist  zweierlei: 

1)  der  Inhalt  der  Platonischen  Dialoge  ist  erläutert,  nicht  jedoch 
etwa  durch  Anmerkungen  der  Herausgeber,  sondern  durch  Hinzu« 
fugung  der  jetzt  zum  ersten  Male  im  Drucke  erschienenen  Commen- 
tare  des  Proklus  zum  Timäus  und  zur  Republik.  Grynäus  hatte 
die  Handschriften  dazu  aus  der  Oxforder  Bibliothek  entlehnt,  zu 
welcher  ihm  die  Humanität  des  berühmten  Kanzlers  Thomas  MomSy 
<ler  damals,  i.  J.  1532,  gerade  den  Höhepunkt  seines  politischen 
Lebens  erreicht  hatte,  und  an  den  er  durch  Erasmus  empfohlen  war^ 
den  Zugang  verschaflOfc  hatte.  Aus  Dankbarkeit  dafür  gegen  den, 
nun  seiner  VVürden  bereits  entsetzteo  und  im  nächsten  Jahre  bioge- 


*)  Vgl.  AlmeloYeeni  vita  Stephaui.  Hai.  1737  p.  VH. 
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richteten  Vater  widmete  er  seine  Aasgabe  dem  für  Philofophte  sieb 
lebhaft  interessirenden  Sohne  Jobannes  Morus*). 

2)  Oer  Text  ist  verbessert,  nicht  jedoch  nach  Handschriften, 
von  deren  Benutzung  Grynäus  nichts  erwähnt  und  auch  der  Text 
selbst  gerade  kein  Zeugiiiss  ablej^t,  sondern  nach  Gründen,  die 
Sprache  und  Inhalt  von  selbst  an  die  Hand  geben.  Zum  Grunde 
gelegt  ist  die  Ahlin?i,  und  die  Abweichungen  von  derselben  sind 
entweder  gleich  in  tien  Text  aufgenommen  oilcr  auch  aU  Conjectu- 
ren  an  den  Rand  gesetzt.  So  selten  dies  letztere  nnn  auch  ge- 
schieht—  in  den  5  ersten  Dialogen  z.  B.  Apologie,  Kriton,  Phae- 
don,  Kratyhis  und  Theaetet  kein  einziges  Mal  —  so  haben  wir  hier- 
düch  den  leisen  Anfang  einer  Kritik,  die  sich  auch  <iem  Leser  durch 
eine  ge\A  isse  Darlegung  des  Materials  als  eine  mit  Bewusstsein  voll- 
zogene zu  docunientiren  bestrebt.  Im  Phaedon  nur  sind  es,  wenn 
wir  von  einigen  durchgebenden  Eigenheiten  und  kleinen  Nachlässig- 
keiten der  Aldina  absehen  —  dass  sie  z.  B.  nach  der  Modalpartikel 
üv  in  der  Regel  ein  Komma  setzt ;  r^dtug  yccg  av,  axo  Jöai/xt,  und  das 
Fragezeichen  öfter  weglässt,  wie  gleich  im  Anfange  <les  Dialogs  — 
im  Ganzen  etwa  9  Steilen,  in  denen  diese  Baselschc  Ausgabe  eine 
wirkliebe  Verbesserung  des  Textes  giebt.  £s  sind 
S.    68*  ^:  %o(Sfiwi  st,  Koc^ioi» 

73.  A:  nolal  aoi  st.  j^oiijaaty  worin  jiolai  richtig  durch  Con- 
jectur  gefunden  ist,  aot  aber  wegfallen  muss.  ^  ' 


*)  Üic  sich  hierauf  beziehende  interessante  Stelle  in  der  DedicaLioos- 
Epistel  lBat«t  so  i  „Aimn»  est  entin,  nt  nosti,  tartia«  jam,  com  in  Anpliam, 
a^Qs  Tlsendae  anmoia  na  dadum  cupiditas  ob  illastra  vatosqoe  gentis  no- 

men,  nt  lihrorom  veternm  copiam  incesscrat,  venicns,  ac  Erasmi  nostr? 
conmiendatione,  velut  vento  secundo,  ad  iiias  IVIusii  Iotas  sacras  aedes 
vestras  delatus,  bumanitate  mira  acciperer,  majori  tractarer,  maxima  di- 
■itterer.  Noa  soluin  enam  amplissiiaos  vir,  patar  tovi,  ac  tum  quida« 
eonditlona,  per  caetera  vero  rebaa  onnibaa  agragib,  facUa  toto  ragno 
princeps,  privatum  hominero  ignotamqua  ma,  litararum  tantnm  ergo,  ad 
oolloquinm  inter  tot  publica  privalaque  negotia  ndmisit:  mensae  »uae 
sceptra  regni  gerens,  adposult:  in  aulam  abiens  rediens  secum  traxit:  la- 
terique  adjunxit  sao:  seil  oinnem  raeam  de  religione  sententiam  locis  noa 
paacis  divartam  ab  ipaias  esse  liand  diffieoUer  praasantiant,  placida  ba- 
aigDaqae  «ognOTit:  ac  cum  ab  Uta  non  panna  tarn  quidem  aiscreparet» 
Opera  consiüoqne  sie  juvit  nos  tarnen,  ut  omne  mihi  negotium  BUmttbns 
etiara  suis  confecerit.  Nam  et  itinert  oomitem  Harrisium  doctiim  juveneiu 
addidit:  et  Oxoaieasis  Gyronasii  proceribus  sie  iiteris  insinuavit,  nt  ad 
aaram  aonspeetnm  omas  nobia  coHegioron  oauyiuD  dob  ioIimi  biblioibecaa, 
sad  atadlosoroBi  atiam  animl  yelnt  mercariali  quadan  virgala  tacti  pa~ 
tescerent.  Magna  Tero  cum  primis  erga  nos  viri  optimi  atque  doctissimi 
Joannis  Claimundi  humanitas  fuit,  qui  qoideni  etiam  nlia  quaedam  Prodi 
monumenta  mira  liberalitate  fidci  nostrae  et  publicae  studi  »sorura  utiliiatt 
permisit.  Itaque  bibliothecas  quas  circiter  viginti  scbola  iosignis  TestB« 
Misaialia  libria  rafartai  babat,  amnea  aralTi,  ac  aamoiaiitatiaaajB  Prodi 
iibros  non  paneaa»  qaaatam  iotra  amuHa  nonm  alternnva  axcadi  possa 
videretur  ipsis  annuentibas  avoxl:  qnibus  de,  ve!tit  thesanro  invento  gm- 
tulantem  pater  tuns  donatOM  libcraliter  ac  benefidif  suis  plane  comola- 
tam  in  patriam  remisii.'* 
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81.  D  :  T  (V    T(3v  ayc(i}cov  Tccuiag  ilviu  iL       itQV  uya&mv  etc. 

—  €3.    B:  üijQV  av        oöcov  av. 

— -    86.  Ä;  ßtaptatcc  te  hi   ctoiui  xs. 

—  86.  C:  vTto  votfesv  st.  vn6  voüov. 

KXX  0;  nuQQvöia  u.  xon/wvt«  i»t.  des  Dativs.  Fischer  u.  Ast 
berichten  falsch,  dass  auch  diese  Baseische  Au»g.  dea 
Dativ  jiaUe;  Dur  im  Partie.  n^iQQytvQyiivT^  ist  er  auf 
Versehen  stehen  gehli^heil. 

—  IQl*  B:  TtQaq  st.  iri^ag. 
107.  B:     24^faa  st,  J.X 

*  Ordner  freilich  ist  die  Zahl  der  Stellen,  —  einige  20  —  to 
Ventil  die  richtige  Aldinische  Lesart  dorieh  eine  falsche  verdringt 
worden  ist,  s.  B.  S.  72.  B:  &9mf^  iX  st.  c{a»s^st  —  S.  78.  B; 

«t.  oStoog.  ~  S.  88.  C:  hcita  st.  int  xca.  Da  indess  das 
Richtige,  nachdem  es  einmal  gefanden  war,  wenn  es  auch  in  der 
einen  oder  der  andern  Ausgabe  wieder  verdiingt  wurde,  doch  in 
den  spater  erschienenen  immer  wieder  zur  Anerkennung  gekommen 
ist  und  es  ans  Jetzt  vorsngsweise  darum*  zu  thun  ist,  an  einem  em* 
seinen  Dialoge  ein  Bild  von  der  allmälig  entstandenen  Textesge- 
staltung zu  geben ,  so  wollen  mr  diese  Stellen  hier  nicht  weiter 
auffuhren,  sondern  nur  noch  bemerlcen,  dass  dieser  Ausgabe  ausser 
d<$n  Commentaren  des  Proklus  noch  das  Leben  Plato's  von  Diogenes 
aus  Laerte  und  ein  dreifacher  Gricch.  Index  über  die  wichtigsten 
Worte  und  Sachen,  die  Eigennamen  und  die  Sprüchwörter,  welche 
in  Piato  s  Werken  vorkommen,  hinzugefügt  ist,  und  nun  gleich  zu 
der  letzten  Ausgabe,  welche  dieser  Periode  noch  angehört^  über- 
geben. 

Es  ist  dies  die  i.  J.  1556  in  der  Henricojietriaischen  Officio 
ebenfalls  in  1  Foliobande  erschienene  zweite  Basels  che  Aus- 
gab c,  die  wegen  Benutzung  von  Handschriften*)  einen  viel  selbst- 
st'andiij^cren  Werth  als  die  erste  hat.  Die  Veranlassung  zu  dieser 
Ausgabe  gab  der  gelehrte  Arnold  Arien»  der  auf  einer  Reise  in 
Italien  mehrere  Handschriften  Plato's  fand,  diese  mit  der  Basel- 
Valder^'schen  Ausgabe  verglich,  und,  als  er  mehrere  Abweichungen 
von  derselben  bemerkte,  eine  ganaue  vollständi<je  Collation  anstellte 
und  diese  an  Hopp  er  in  Basel  schickte,  der  alle  von  jenem  ex- 
cerpirten  Abweichungen  mit  grosser  Genauigkeit  in  ein  Exemplar 
der  Valderschen  Ausgabe  eintrug  und  dieses  seinem  Schwiegervater, 
dem.  berühmten  Buchdrucker  Henricos  Petrus  zum  Drucke  übergab^. 

*  • 

*)  Unter  den  jetxt  noch  vorhandenen  und  bekannten  Handschriften 
stioimt  mit  den  Abänderungen  der  Bas.  2  am  häutigsten  Flör»  d  Übereiat 
Ü  Mal  unter  den  Florentinern  allein  und  son»t  noch  43  Mal. 

**}  „Vir  iiie  virtotibus  et  praestauti  doctrina  clarus,  Arnuidas 
Arlenius,  ad  eruendos,  vindicandoa,  et  resiaurandos  bonos  sutoresy  diis 
itti  Tofentibas  qoftii  DBtoa,  nscin«  sapeHoiibus  Saait  in  Itaikk  qaasdftsi 
roanascripla  Pbtonia  exemplaria,  confoitO  «am  iis  Valdenanam  (cai  st 
AldioQia  jrotpondehai)  coepitt  a  quibos  can  discrsfStf«  id  ia  lo«as  aliquot 
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iie  Cormneiitm  clet  ProUus  ood  das  Leben  Plato's  von  Diogr^nf» 
»hien  in  dieser  Ausgabe,  der  dreifache  Index  aber  ist  beiht  halt»  n 
ler  Text  der  Dialoge  selbst  ist  in  derselben  aa  folgenden  Steilen 
einer  ursprünglichea  Gestalt  näher  gebracht*): 

u  60.  B:  inl  «Jv  kUvijv  st,  tlg  t.  «JU 

—  60.  D :  slg  Asiokla  st.  eig  jixoJJimp* 

—  60.  D:  l'^i^TOi  Ät  iQ<oxa. 

—  62.  C:  dvayxijv  st.  uvaynri  u*  avupifjg^* 

-T  65.  A:  Torjf  TEoiXoiip   av^^oi7co»g  8t.  t*  £0^nmv9 

—  72.  B:  avtfxafiirroc  at«  avaxam^» 

—  73*  C:  toonov  tovtov  st  t^osiov.  xwtov* 

—  76-  D :  1^  ^  ^«tff- 

—  80.  E:  o  9»Ue  iCl^.  «t  ij  iS:«^. 

—  81.  P  u.  82«  E:  xvJt»v^ovfi/vi}  it,  %uXiv9. 

—  84.  A:  mx^^ntivmiftinsa  at  —§0»* 

86.  A:  clfd%  wia  weiugateDsaiinaheruigMreiiedie'fiditigc  Lct« 

art  S  ^  at  01^  d?J  gibt. 
'  85*  B:  ifiuiiovlog  %i  st.  ofi.  yt. 

—  86.  B:  cv^^  at  nf^ei. 

—  86»  B;  ntttm^ani^ceübttt  at.  mid» 

—  87.  B:  dvsQon^ri  st.  aiß^^^m. 

—  88«  D:        y«^  sL  o  yuQ. 

—  »8.  D:  Jit  Xtti  avx(a  st.  ort  at;TCo. 

—  89.  A;  Iv  5e|iia  st.  Iväi^ta  u.  Jv^ejtsi. 
• —    89.  B;  iffAtv  st.  tjfLcov, 

—  91.  C:  ^av  juiy  (pctLv  to  iiCiL  st.  £av  jcn]  opaivo^ai. 

—  92-  A:  ^o^aaai  st.  (5oJa<,  was  aucli  Bekker  u.  Stallbauai  haben. 
-**-    93.  D:  Eöziv  6,  ti.  st.  iozkv.  ort,  u.  ^ötlVj  qzl. 

—  94.  E:  Ttad'rj^atcov  st.    Ttad-av^  wa»  auch  Bekker  hat. 

—  95.  C;  d-äijoog  st.  ^aQOog- 

—  98.  D :  iv^incin^ii^  st.  ^tiyxag?^«^* 


multis  aniaiadyertisset,  ac  desideiar!  non  panca  in  excaso  Tidiiaety  a  capita 

ad  cnlnem  asqoe  corrigere  et  annotare  ea  qnae  occurrebant  errata,  qnnn- 
t«m  fieri  potuit,  omnia  haud  destUit.  Deprehendit  auteiQ  quaedam,  nt 
dixi,  omissa,  quaedara  contra  redundare,  quaedain  deniqiie  inversa  et  trans- 
posita  cujuä  equidem  generiti  errores  (at  leviores  quasi  iiinumeros  nuac 
taceam)  plus  qoam  nule,  ooHationa  ea  facta,  aanotavit*  Qu  od  sane  eo 
libaries  attestari  andao,  qoia  ego  eos  ex  Arleniana  ( Imrta  in  archetypum 
typograpbo  haitanduai  mann  propria  transcripsi.**  Hopper  in  dier  Dedi- 
Cfttioo  seiaer  Ausgabe  an  Basilias  Amerbach. 

*)  ßc?  den  Stellen,  für  deren  Richtigkeit  keine  inn<»ren  Grunde  ent- 
s<^li'M(len.  iK'hine  ich  hier  und  auch  bei  den  späteren  Angaben  die  Lesart 
der  Züricher  Ausgabe  als  nonngebend  an^  so  jisdoch,  dass^  wenn  Bekker 
wd  8tattbanm  abweichen,  dies  b«»oadera  aogegebeci  wird.  Nieht^erfng 
ikt  n^bea  deli  ▼erbesaarten  9CdIen  fn'dieMr  Au^ba  anch  ditp  der 
▼erdoibenen,  indem  nicht  nur  fast  ohne  Ausnabme  affis  feMerhaüanf  Ab- 
^«'«icbungen  der  Bas.  1  von  der  Aldinn  in  dieselben  aviljgenonilllrä^  SÖnderif 
atttseidem  auch  noch  33  nana  hinaugekommaa  sind,  i.    -  > 
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. —   99*  C:  avzd  st.  avrov,  Stalltiftum  sagt  ongeiiaii:  ^rtit  edd. 
avtov** 

—  100.  D:  nf^oa^ivofiivti  sU  Ttqo^fwOfUifyf  wie  Bai,  1.  aocb  hmL 

—  100.  E:  rj  ov  st.  ^  ov. 

—  100.  Ü:  öv  uQa  ov  «t.  <yv  av  a^a  av* 

—  101.  B:  dittoxtc^ivxog  st,  axitt^ivrog, 

—  103.  C:  ovS''  avy  i<p7]  st.  ov(5%  fqpi;. 

—  105.  C:  olo'd'^  0  Ti  ßovkofiat,  st.  o.  on  (3. 

—  III.  B:  ixslvoig  tov  ai^iga  st.   ixet  t.  af^.  —  Heind.  Iiat 

im  Texte  aus  Versehen  die  Wörter  Jxci  n.  ixf/vai?  ihre 
Stellen  vertauschen  lassen,  u.  Ast  S,  806  berichtet 
faUcb,  dass  Bas.  2.  vor  ixeu'ot^  das  toiJto  nicht  habe. 

—  114.  A:  ivxttv^ct  ßowGi  st.  ivt.  ßma%, 
~  116.  ß:  kn\  xoi£  ö^€<x*  st.  iv  j,  o^. 

Die  beiden  BueFseheii  Amgabeo  bilden,  wie  adMin  taomlich 
dnrcb  den  Ort,  wo  aie  ersebienen  sind,  eo  dorcb  das  Hinsufugen 
einzelner  Varianten  am  Rande,  die  freilich  Bas.  2  bis  an  einen 
minimum  aiisammenschraaipfen ,  den  .Uebergang  zu  der  a weiten 
Periode  der  Platonischen  Teztes-Kritik ,  derFranaosischen. 
Es  ist  dies  gleichsam  die  Jogendseit  in  der  Gesebichte  jener  Kritik: 
denn  wir  begegnen  hier  bereits  wirklichen  kritischen  Anmerkungen, 
in  denen  über  die  Aufnahme  der  Lenrten  Becheoschafl  abgelegt 
wird;  allein  das  sabjective  Belieben  und  grosse  WiUkiir  m  der 
Auswahl  und  Anführung  der  Lesarten  herrscht  noch  vor.  Der  Re- 
präsentant derselben  ist  Henri cus  Stephanns  (Henry  Etienne) 
in  seiner  1578  an  Paris  b  S  Folio-Bänden  erschienenen  Ausgabe. 
Die  Veranlassung,  zu  ihrer  Herausgabe  gab  Johannes  Serranus  (Jean 
de  Serres),  wie  Stephanua  selbst  in  Vorworte  sagt,  welches  so 
beginnt:  ^^Quwn  mihi  Joannes  Serranus  suam  Piatonis  interpreta-* 
tionem  una  cum  aliis  in  eondem  Incubrationibus  snis  ostendisset; 
atque  hi  ejus  labores  optime  de  hi^us  philosopbi  studiosis  mereri 
mihi  riderentur  (quod  Ulis  non  solnm  riam  ad  ejus  lectionem  steme* 
rcnt,  sed  aditnm  etiam  ad  ipsa  pbilosophiae  ^us  penetralia  pate- 
facerent)  de  elaboranda  et  ipse  editione^  non  solum  typographia 
mea  sed  ipso  etiam  Piatone  digna,  cogitare  coepi:  et  post  non 
longam  deliberationem  operi  manum  admoTendam  censui'^  Auch 
die  Anordnung  der  einzelnen  Dialogen  geht  von  Serran  aus.  Wah- 
rend diese  nämlich  in  der  Aldinischen  und  den  beiden  BaseFschen 
Aii'^g^aben  nach  dem  Vorgange  des  Thrasyllus,  eines  Zeitgenossen 
und  Freundes  des  Tiberius^  von  der  dranatischen  Form  der  Dialoge 


*)  Dass  er  indes«  auch  vor  jener  Uebersetzang  schon  mit  diesem 
Plane  angegangen  sei,  sagt  er  in  eieem  Brbfe  an  dM  Kaiserl.  Lelbaiat 
Job.  Crato  v.  Krafthasis  „De  Platane  coromodum  mentionem  fecisti  in 

Hiteris  tuis,  quod  et  nntea  de  illo  excadendo  cogitassem,  et  illani  votun- 
tntem  confirmaverit  nova  interpretatio  quae  mihi  paulo  poit  neo»  rediuua 
obiata  fuit'*  (Passov.  opoac.  acadej».  p,  4U). 
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hergenommen  ist  und  diese  biernach  in  6  Tetralogien  getheilt  sind^ 
befolgt  Stephaniis  Serran's  vom  Inhalte  entlehnte  Eintbeiliinp ,  wo- 
nach die  sämmtlichen  Schriften  in  die  6  Syzygien  der  apologetisclien, 
der   propädeutischen,    der   cintisophistischen ,    der  logischen,  der 
ethisch-politischeOy  der  physischen  und  metaphysischen  oder  theo- 
logischen Dialoge  und  der  Briefe  sowie  der  unächten  Dialoge  zer- 
fallen.   Serran  betrachtet  sich  daher  auch  als  den  eigentlicheil 
Hi-raiisgeber  des  Werkes.    jEr  hatf  »nd  blos  in  seinem  NaaKO» 
die  drei  Dedicationen  zu  den  einzelnen  Bänden:  an  die  Königin 
Elisabeth  von  England,  den  König  Jacob  Vi.  von  Schottland  und 
den  Senat  der  RepublilL  Bern  geschrieben  *) ,  sagt  in  der  ersten : 
.,MagDnm  opus  in  tres  partes  digessimus     in  der,  16  Seiten  fiiU 
lendrri  Vorrede  an  den  Leser:  ^^Universum  opus  novo  ordine 
digesei :  ipsum  in  sex  syzygias  contuli  etc.'^  und  gibt  in  eben  deir* 
selben  das  Verliäitniss  seiner  Leistiingen  in  dieser  Ausgabe  zu  denen 
des  Stephanns  so  an:    ^^Haee  omnia  sunt  xnea  i.  Dei  beneficio 
nagois  laboribus  meis  comparata*  —  (nämlich  1)  die  deln.Grlech. 
Texte  aar  Seite  stehende  Lat.  üebersetziuig,  2)  der  am  Bande  der 
Uebersetsang  bemerkte  Gang  des  Dialogs,  3)  die  Einleitungoi  gu 
den  einzelnen  Dialogen  durch  Angabe  der  Argomenle^  der  Diapo- 
sitionen und  der  wichtigsten  allgemeinen  Gedanken ,  die  in  ihnen 
vorkommen ,  4)  die  8  Seiten  einnehmenden  Anmerkungen  am  Ende 
des  Textes:  „Joannis  Serrani  annolatlones ,  quibus  snae  interpre- 
tationis  rationem  reddtt  necessariis  in  locis  et  obsearoa  qaosdam 
iUnstrat^^  —  Verum  et  Henricds  Stephanus  (cujus  in  honis  antoriba» 
expoliendis  Studium  et  industriam  veluti  hereditariura  pensum  erodili 
omnes  norunt)  in  hane  editionem  operam  suam  conferre  volnit. 
Intertori  igitur  margini  quornmdam  locorum  partim  ei  sna  conjectura 
emendationes  (praetes  eos,  qd  ex  vet.  exempl.  fide  in  ipso  «contexta 
fuerunt  emendati)  partim  snas  interpretationes  apposuit.^  Und 
Stephanus  selbst  äussert  sich  in  Uebereinstimmung  damit  aber  so 
bescheiden  in  Beziehung  auf  sich,   als  anerkennend  für  Serran  am 
Schlüsse  des  erwähnten  Vorwortes  so  :    ,,Jam  vero  qiiod  ad  iiiter- 
pretationem  attinet,  4uum  Joannem  Serranum  per  litteras  monuissem, 
nie  in  cjimsdam  interdum  locos  incidere,  de  quorum  interpretationc 
ab  eo  dissentirem,  ille,  quo  puhlicae  utilitati,   jndiciiim  lectoribus 
relinquendo,  consuleretur ,  ut  in  locis  illis  uieara  nuirgini  apponerem, 
candide  rescripsit:   quinetiam  sicuhi  ipsum  vel  aliam  lictionem  vel 
aliiin  interpiin<j;endi  rationem,   quam  quae  in  ipso  cuiitf^xtu  a  nie 
ponerctur,  se(|ui  in  sua  interpretationc  viderem,   haue  iiihüominiis 
intactam  servare  jussit.    Haec  sunt,  Ifctnr,  de  quibus  i{)se  (jiKKjue 
Serranns  te  a  me  comnionefaciendiim  ctnsnit:   cujus  lucnb? ;i!lorifs 
quamvis  (quum  et  a  muitis  urgerentur,  et  ipse  muUis  occupationibus 

*)  In  der  zweiten  kommen  die  Worte  vor:  ,,hoc  tarnen  qualeconquc 
manag,  cujus  ego  taatummodo  sum  auäpex  et  iuterpres. ^*   Der  Zusammen- 

Ä zeigt  aber,  dasi  er  danut  nicht  «Iwa  seia  Verhiltaiss  sn  Stephands, 
m  sn  Plate  selber  beseichnen  will. 
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dbtineretur)  exactam  illam  quüm  cnplebat  Umam  alicubi  Bon  eipe- 

ctarint,  non  solum  tarnen  rxpcctationi  tiiae  satisfactrira*?  s^d  etiam 
loDge  superaturas  confido.''  Di<"selbe  imtcrgeordoete  Kolle  Weiset 
er  sich  auch  in  den  Titelworten  an,  die  so  lauten:  ^yFIX^TOJvog 
anctvicc  rci  Gw^ofxsva,  IMatonis  opera  qiiao  exstant  omnia.  Ex  nova 
JoaJifu.s  Serrtvii  interprctatione ,  perpetuis  ejusdem  notis  illustrataJ 
qiiibiis  et  methodiis  et  doctrinae  STimmn  breviter  et  perspicue  iadi- 
catur.  Ejiisdera  annotationea  in  quosdain  suae  illius  tnterpretationis 
locos,  Henr.  Stei>hani  de  qiiornndam  locorum  interprctatione  Judi- 
cium, et  multorum  contextijs  Graeci  emendatio  1578.  Excndcbat 
Henr.  Stephanns.*'  Endlich  hat  er  die  grosse  Anerkenrmng ,  die 
er  den  Verdiensten  Serran's  um  den  Plato  zollt,  auch  durch  den 
Abdruck  von  14  theils  Griech.,  theils  Lat.  Epigrammen  bezeugt, 
in  denen  Serran  jener  Verdienste  wegen  gefeiert  wird.  Die  Nach- 
welt aber  hat  anders  geurtheilt.  Serran's  üebersetzunpf  ist  hinter 
die  treuere  von  Ficio  in  Schatten  getreten*),  seine  Einleitungen 
sind  veraltet  und  vergessen,  seine  Anmerkungen  für  werthlos  p;each- 
tetj  wahrend  das,  was  Stephanus  in  dieser  Ausgabe  für  die  Kritik 
der  Platonischen  Werke  gethan,  fort  und  fort  Anerkennung  findet 
und  die  Ausgabe  selbst  dadurch  eine  neue  £paehe  Itir  jene  Kritik 
begründet  hat**). 

Was  nun  fiir's  erste  die  Form  bolrifft,  in  der  Stephanus  seine 
Leistungen  fiir  die  Kritik  niedergelegt  hat,  so  ist  zunächst  der  an 
vielen  Stellen  veränderte  CJrieeh.  Text  selber  abgedruckt,  am  Rande 
desselben  stehen  Varianten  und  Conjecturen,  dann  folgen  die  70 
Seiten  füllenden  kritischen  Anmerkungen,  und  das  Ganze  schiiesst 
ein  doppelter  Index:  ein  53  Seiten  starker  Lateinischer  über  Na- 
men und  Sachen  und  ein  4^^  Seiten  starker  Griech.:  „Index  voca- 
bniorum ,  de  qnorum  etymoiog^a  vel  significatione  disserit  Plato: 
quorumdam  etiam  compositornm  quae  ab  iüo  flcta  videri  possunt.** 
Geber  die  kritischen  Hülfsmittel  ferner,  die  er  benutzt  hat  und 
aber  deren  Benutzung  selber  spricht  er  sich  in  dem  ersten  allge- 
meinen "Vorworte  so  aus:  ^,ut  autem  Graecus  contextus,  sicuti  vulgo 
vocatur,  quam  fieri  posset  emendatissimus  ederetnr,  non  omnem 
lapidem  aed  omnia  biblioihecarnm  (ad  quae  aditus  patuit)  scamna 


*)  Schon  bei  Leo  Allatius  de  seriptis  Socratis  hebst  es:  „Jure  merito 
plerique  hac  nostra  aetate  viri  ingenui  et  docti  ad  Ficinl  interprctationem 
tanquam  fideliorein  ,  öd  Serrani  tanqnam  elegantiorem  confugiunt  bei 
finetios  de  claris  imperatt. :  „Senteniiis  conteiitas  verba  despexit,*'  nnd 
M  Bracker  Hist«  philo».  L  o.  1%  y^Semam^  .eam  PlAtoima  non  sMi« 
IntoUigeret,  sententiam  magis  suam  qoan  Piatonis  exprossk,  ejos(]ae 
verba  contemsit,  et  analysi  scholastica  percji^Tinam  Piatoni  faciem  induxit." 
8.  Notit.  titter.  in  der  Bipont.  Ausg.  S.  und  Küster  in  d.  Vita  Reim, 
p  283.  - 

Schon  Clande  Fleary  äussert  sidi  dalMr  so  lilerübert  ,,ce  Jean 
Serraniis,'  doffi  ie  Plat^d»  estaloMiii^y'soltr&  «MM  doBMn^[rBi^i«iAKr, 
qal'i  a  inpriBd,  Mit  par  qnalqae  aiMre  Mlsom'^  BIpoM.  AdegplM 
a*  a.  O. 
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partim  ipso  movi  pnrtim  movcnda  curavi.  Ac  qimm  raria  pit  vete- 
ribus  libris  aiixilia  coiujuis^ivisseui ,  hanc  in  eoruiii  iisii  <  autioncm 
adhibiii,  ut  qnae  lectionos  praecfHleiitium  editionnm  ,  AUlinar»,  Ba* 
siHensis ,  Lovanicniiis  (qnae  est  duntaxat  iibrorii[n  l)v  Irgibiis)  lerri 
j)osse  viderentur,  in  ista  f  tiam  rctinerentur,  diversis  iiiargini  adscri- 
ptis:  in  earum  autera  iocum,  qnae  ovöhv  vyieg  haberent,  (qnanim 
etiam  nonnullae  ne  a  Ficino  quidem  agnoscuntur)  divcrsae  illae 
ex  vetustis  pf  (itac  libris  sabstitiierentnr,  \it  omlttam  quae  ex  iisdom 
adjpcti  fin  riint,  ut  rcmedia  iocis  antea  miüilis  et  decurtatis  »fTer- 
rentiir.**  JDie  iiier  erwähnten  veteres  libri  nun  finden  sicii  nirgends 
genauer,  weder  der  Zahl  noch  der  BeschafTpnhrit  nach  bezeichnet. 
HaiiHjif  wir<l  nur  eins  genannt,  z.  B.  S.  18:  ostentlit  vetus  liber  ... 
in  eodf'in  vt  t.  lüiro.  S.  20:  in  qnodam  vet.  exeniplari.  S.  30:  in 
uno  vetere  scriptum  est,  zuweilen  zwei,  z.  B.  S.  40  n.  41:  in 
daobus  vet.  libris,  öfter  mehrere  in  ganz  allgemeinen  Au<?dnicken> 
z.B.  S.  18:  in  quibusdam  vet.  libris,  S.  31;  in  aliis  expmpliribn», 
S.  43:  Sequor  in  illis  verbis  cetera  exemplarin,  auch  b.  42: 
omnes  ^  ct.  libri.  üeber  der  als  Basiliensis  autgefuhrten  Aus- 
gabe ist  die  erste  BasePsche  gemeint  die  in  <lem  Vorworte 
zu  den  Anmerkungm  noch  näher  als  solche  bezeichnet  wird. 
Es  heisst  hier  näuilicfa ,  wo  die  Ahltn  viaturen  in  den  Anmerkungen 
erklärt  werden,  so:  „Haec  qü<Kjuo  In  praeccd,  edit,  saepe  tibi 
occnrrent,  id  est,  in  praecedentibus  editiornbus,  vel  Jji  vtil'^.  edit* 
id  est,  in  vulgatis  editionibus.  Utrobique  atitem  intelligo  de  AhHjin, 
et  Basiliensi ,  quae  ex  Joannis  Valderi  officina  prodiit,  cum  Simonis 
Gr^naci  praefatione:  alicuhi  atitem  et  de  Lovaniensi  etlitiune  libro- 
rum  de  Legibus."  In  den  Aiimcikungcn  kommen  nun  zwar  aiiyser 
den  drei  genannten  Ausgaben,  von  deu<  a  die  Aldina  d(  m  'J^^xte 
znm  Grunde  gelegt  ist,  noch  eine  Pariser  der  Leges  (JS.  49)  uud 
ebenfalls  eine  Pariser  des  Timaeus  (vS.  55)  vor,  und  aiisserdein 
wird  dort  häufig  Ficins  Uebersetzung,  auch  Proklns  und  Euseliius, 
Justinus  Martyr  und  Athenagoras  erwähnt,  allein  Stephanus  fancl 
doch  schon  mehr  gidnickte  und  für  die  Platonische  l'extcskritik 
wichtige  kritische  Huif^uiittel  vor,  als  er  namhaft  gemacht  hat 
und  zwar 

1.    Für  Plato  im  Allgemeinen. 

1)  Die  zweite  Basd'sche  Ausg  it  e  ,  deren  Nichterwähnung  um 
so  auffallender  ist,  da  Stephanus  den  Arnold  Arien,  der,  wie  wir 
gesehen  ,  durch  die  in  Italien  angestellte  Collation  \on  Codd.  die 
Veranlassung  zum  Drucke  derselben  gegeben,  schon  lauge  vor  der 
ilerausgabe  seines  Plato  in  Italien  kennen  gelernt  fiatt.«  und  »hm 
so  befreundet  gcwor(!cn  war,  dass  er  ihm  1557  Si'lue  Ausgabe  des 
Maximus  Turins  widmete  ^Aiuielov.  ^ita  Süjdi.  p.V  iii^). 

*)  Die  richtigen  Lesarten  der  Bas.  2  hat  Stepb.  fast  sanundich 
anfgenoniBeD  und  als  Varianten  .auch  eiaige  von  deuon  verzeichnet,  die 
entweder  in  keinem  Cod.  vorkommen,  z.  B.  i^.  y4  B.  oiov  ii,  oder 
aur  in  Einem,  z.  B.  8.  88  C.  !Jitta{:>ak(iv  nur  m  Co^. 

Archio  f.  PäU.  u.  PaeJag.  Bd.  XV  I.  H/t.  4.  33 


Digitized  by  Goo^^lc 


Zur  G&MfMß  iier  Platoniifihea  Texten  -  Kritik  etc. 


2)  Die  Lat.  üebersetziinrr  der  Platonischen  Werke  und  die 
Eclogae  in  diaiogos  Platoois  omnrs  von  Janas  Curnarius  j  der  als 
Arzt  und  Physiker  in  Frankfurt  a.  M.,  wo  ihm  die  seltene  Ehre 
widerfuhr,  unter  die  Patricier  aufgenommen  zu  werden,  sich  nament- 
lich durch  Herausgabe  des  Hippocrates  und  Dioscorides  grosse  Ver- 
dienste um  die  Griech,  Literatur  erwarb.  Die  beiden  Platonischen 
Schriften  wurden  zusammen  in  Basel  im  J.  1561  durch  den  Soho 
Achates  Cornarius,  der  Arzt  in  Kreuznach  war,  herausgegeben  und 
hatten  für  die  Kritik  besonders  deshalb  Werth  weil  ausser  den  drei 
bis  dahin  erschienenen  Gesammtausgaben  auch  ein  neuer  Codex, 
der  sogenannte  Hassenstein'sche,  benutzt  war*).  In  den  JEclogiC 
gibt  er  Recfieiischaft  von  den  aus  jenem  Codex  befolgten  Lesarten, 
sowie  von  den  Conjecturen,  durch  welche  er  dem  Texte  aufzuhel- 
fen gesucht  bat.  Fischer  hat  im  J.  1771  einen  besonderen  Abdruck 
davon  besorgt  und  äussert  sich  in  dem  Vorworte  dazu  sehr  aner- 
kennend über  die  Schrift  und  über  Cornar  selbst,  von  dem  es  beisst: 
„Fuit  sane  Comarius  de  numero  principura  iiiorurn  .  rjuorum  opera 
et  Providentia  singulari  reditum  in  Germaniam  litteris  Graecis  pa- 
ratum  confirniatumque  esse  accepiuius.  Neque  enim  sulom  tradidit 
praecepta  eamm  in  scbolis  publicis  summo  studio  et  diligentia,  sed 
etiara  Latlrie  convertit  et  illustravit  iibros  Graecoi  optimos,  eaque 
re  amorem  et  studium  ipsuis  iinguae  vei  excitavit  et  incendit  in 
animis  pnpulariuo],  vel  inflammavit,  adeo,  nt  ipsa  non  modo  per- 
muitis  üoreret,  veluti  honestissima  et  sanctissima  virgo ,  sed  etiam 
acerrimis,  amatoribus.  Und  so  haben  wir  an  ihm  denn  einen  Vor- 
lauter der  Zeit,  wo  Deutschland  die  Hauptstatte  für  die  Kritik  der 
Platonischen  Werke  werden  sollte. 

IL  Für  Plato^i  PlMedon  int  Besondere,  die  im  J.  ld&3  zu 
Paris  in  Quart  erachienene  Ausgabe  diese«  Dialogs  tod  dem  dort 
als  Professor  angesteUten  Buchdrucker  Andreas  Tnmebns. 

Wie  hat  man  sich  nun  das  gänzliche  Stillschweigpn  des  Stepha- 
nas  über  diese  Bücher  zu  erklären?  Dass  sie,  die  damals  in  aller 
Gelehrten  Händen  waren,  ihiTi,  dem  Gelelirtesten  der  Gelehrten  und 
dem  damals  speciell  mit  ihrem  Gegenstande  Beschafti'^ten  unbekannt 
geblieben  seien  ,  ist  von  vorne  herein  nicht  anzunehmen ;  dass  er 
sie  aber  gekannt  und  absichtlich  ignorirt  habe,  wird  durch  eine 
Vergleichong  seines  Textes  und  seiner  Vorworte  mit  jenen  Büchern^ 


*)  In  der  Dedicatioas*Bpittel  des  Sohnes  an  den  Frankforter  Senat 

helsstes!  Verum  tarnen  qnum  post  tot  celebriam  hominura  labores,  parens 
meus  ipse  cum  Graecis  exemplaribus  quatuon,  impressis  tribus,  et  ono 
manu  Scripte ,  ex  btbilotheca  Hasscnstenia,  generosi  Baronis  D.  Henrici 
Voildefeliii  banefieio  ac  opera  impetrato,  oooSirre  coepisset,  prob  Deaoi 
quam  lonnBara  depreheoMlit,  qoae  tarn  Toram  lectionem  non  reforrent, 
tnm  genuinam  sententiam  non  cxprimcrent;  qaihns  non  ^io  nio4o  SSaMBO'» 
diu«  sttccnrrero  poluit,  qoaai  nova  interpretatione.'' 
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ans  c?er  ganz  augenscheinlich  eine  Benutzung  derselben  hervorgeht, 
entschieden  widerlegt.  Es  hat  ihm  «lies  Verfahren  nun  auch  bereits 
harte  Vorwurfe,  namentlich  von  Fischer,  zugezogen,  der  ilin  darin 
geradezti  (irr  Abüicht,  auf  betrügerische  Weise  den  Ruhm  seiner 
Gelehrsamkeit  und  seines  Scharfsinns  tu  mehren,  beschiddigt.  So 
in  dem  Vorworte  zu  Cornar's  Ecloga«  :  „Harum  igitur  et  iectionum 
Codicis  Hassisteniani  et  conjecturarum  Cornarii  elegantia  et  pracstan- 
tia,  qnnm  Stephanus  videret,  quaiita  esset  et  quarn  sahitari«:  pu- 
tavit ,  se  noii  molius  mereri  de  libris  Piatonis  poss«*,  quam  si 
ras,  n(  i;lf  ctls  Ahl  iii  exrmplis  lectionibus,  reciperet.  Qaae  quidem 
ratio,  et  si  neminem  credimns  futurum,  cui  non  vehementer  laudauda 
videatnr:  tarnen  noa  dubitamus ,  quin  omnes  gravissime  reprehen- 
suri  ?int  taciti  incredibilem  Stephani  audaciam  et  simniationera  illi- 
beralf  in,  qua  gloriatus  est  lectioncs  illas,  non  e  Cornarii  Eclogis 
pf  tiisse,  qu;is,  ne  fraudem  ipse  indicaret,  nusquam  laudavit,  verum 
e  veterura  Codicum,  nescio  quorum,  fönte  hausisse/'  Ferner  in 
der  praefatio  zur  ersten  Auflage  des  Euthyphron ,  Kriton ,  der 
Apologie  und  des  Phaedoo.  Nachdem  er  hier  nämlich  zuerst  die 
Vorzüge  der  Stephanischen  Ausgabe  aufgezählt  hat,  und  dann  auf 
die  Fehler  derselben  übergeht,  fährt  er  so  fort:  „Possunt  autem 
omnia,  ac  debent,  ad  fraudem  et  simulati  onom ,  lanquam  ad  caput, 
referri:  qnae  vitia  nequit  dubitari  quin  ex  litrrinf,  ut  fit,  e  nimia 
ingenü  viri  doctrinaeque  opinione,"  und  sucht  dies  nun  näher  in 
Beziehung  auf  die  zweite  Baseler,  Cornar  und  Turnebus  nachzii« 
weisen,  Anrh  an  vers«  hirdcnen  Stellen  der  Anmerk(H]g(  n  und  in 
den  jenen  4  Dialogen  angehängten  Vindiciae  wird  jene  Beschuldigung 
in  der  schärfsten  Weise  wiederholt,  sowie  endlich  in  der  praefatio 
zur  dritten  Auflage  der  4  Dialoge,  in  welcher  es  S.  XIII.  heisstt 
„Qua  qtiidem  opera  atque  cura  nostra  hoc  effectum  esse  putamus, 
ut  tiirpitiKlo  simulationis  et  levitatis  Stephani,  qui  aliena  bona  et 
inveiita  suo  tribuere  ingenio,  suae  solertiae,  suae  feiicitati  non 
dtibitassct,  ab  onmibus,  qui  non  essent  oculis  ca])ti,  cerneretur.'^ 
Und  leider  wird  es  schwerlich  gelingen ,  den  um  die  alle  Literatur 
so  hüchverdientf-n  Mann  von  diosem  Vorwurfe  ganz  frei  zu  sprechen. 
Denn  mag  man  auch  iinnierhin  eines  Theils  die  Sitte  der  damaligen 
Zeit ,  die  dem  Gelehrten  noch  nicht  die  Genauigkeit  imd  Gewissen- 
haftigkeit in  der  Anführung  der  Quellen ,  welche  wir  jetzt  von  ihm 
fordern,  zur  Pflicht  machte,  oder  anderen  Theils  die  ans  Ingliub- 
liehe  grenzende  Menge  von  literarischen  Arbeiten  des  Stej)hanus, 
die  eine  solche  Genauigkeit  an  sich  schon  unmöglich  machte,  berück- 
sichtigen, so  lässt  es  sich  doch  gar  nicht  als  möglich  denken,  dass 
er,  der  an  den  beiden  Stellen,  wo  er  seine  kritischen  Hütfsmittel 
nennt,  die  Valder-Basersche  Ausgabe  anführt,  die  so  nahe  liegende 
Erwähnung  tier  Henricopetriner-Basel'ssiien  aus  Versehen  übergangen 
haben  und  auch  in  den  vielen  Anmerkungen,  in  weichen  er  ^ener 
erwähnt,  nicht  an  diese  erinnert  worden  sein  sollte.  Cornar's 
Uebersetzung  ferner  wird  von  Seirau  in  der  Kmieitimg,   die  Ste- 
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phaniis  hat  mit  abdrackeo  lassen,    ausdrücklich  erwähnt*) ^  des 

Turnebus  Ausgabe  ferner  war  in  Paris  erschienen  nndTnrnebus  selbst 
sein  Lehrer  im  Griechischen  gewesen  Auf  der  andern  Seite 
erscheint  es  einem  freilich  eben  so  unmöglich,  dass  Stephanus, 
wenn  er  gar  die  Absicht  zu  täuschen  hatte ,  hübe  so  kurzsichtig 
sein  können  9  %vl  glauben ,  man  werde  sich  durch  sein  Verschweigen 
der,  wenn  auch  offenbar  Ton  ihm  benutzten  und  allgemein  bekann- 
ten Bücher  einreden  lassen,  er  habe  sie  entweder  nicht  gekannt« 
oder,  wenn  auch  gekannt,  doch  nicht  der  Mühe  für  werth  gehalten, 
sie  für  seinen  Zweck  zu  Rathe  zu  ziehen  und  also  auch  nnr  zu 
nennen.  Die  Eitelkeit  ist  aber  freilich  ein  Fehler,  der  den  Men- 
schen oft  über  sich  und  andere  in  unbegreiflicher  Weise  verblenden 
kann  und  dass  Stephanus  bei  der  Höhe,  auf  welcher  er  als  Ge- 
lehrter stand,  (loch  nicht  gross  genug  gewesen  ist,  um  sich  von 
diesem  Fehler  frei  zu  halten,  bezeugt,  wie  unter  anderen  sein  Zeit- 
genosse Jos.  Scaliger,  der  ihn  tpiXavzia  laborans  nennt,  so  sein 
eigener ,  ihn  sonst  hoch  verehrender  Schwiegersohn  Is.  Casaubonus, 
der  sich  in  einem,  von  Almelov  von  S.LI,  mitgetheilteo  Briefe  so 
über  ihn  äussert:  «.Optimum  senem  nostrum  solum  sibi  videri  sa- 
pere  nec  miror,  nnc  suam  ipsi  vel  famam,  vd  doctrinam,  vel  sa- 
pientiam  invideo^^"^).  Auffallend  und  verratherisch  ist  jedenfalls  die 
Art  und  Weise,  wie  er  die  von  ihm  genannte  BasePsche  Ausgabe 
anführt.  VYährend  er  nämlich  die  des  Aldus  schlechtweg  als  Aldina 
bezeichnet,  umschreibt  er  jene  in  dem  Vorworte  zu  den  Anmerkungen 
auf  die  schon  oben  erwähnte  Art  als  „Basiliensis,  quae  ez  Joanttis 
Vaideri  officina  prodiit,  cum  Simonis  Grynaei  praefatione,'^  nennt 
sie  in  den  Anmerkungen  selbst  zuerst  einfach  Basiliensis,  dann  aber 
S.  22 :  9,in  illis  Bas.  exemplaribus  Vaideri,*'  und  von  dort  an  kommt 
dann  sehr  häußg  die  Bezeichnung  „in  Ula  Basil,  editione^*  vor» 
8.  B.  S.  26,  öö,  67,  62,  64,  66,  78,  als  wollte  er  es  immerfort 
bemerkbar  machen ,  dass  er  nur  die  erste,  nicht  auch  die  zweite 
BasePsche  benutzt  habe ,  ohne  es  doch  über  steh  geirinnen  zo  kon-* 
neu,  dies  geradezu  und  ohne  Ruckhalt  aoszuspredien. 


^)  „Non  placaik  in  Manilii  Fidni  vel  Jani  Comarii  interpretationea 

animadvertere.'* 

**)  Alinelov.  vit.  Steph.  p.  TV.:  „Jactis  hisre  fundamentis  solitlissi- 
mis,  iiace  indies  diligenter  superstruxit,  praesertim  cum  togam  sumsisset 
▼irilem,  ipsiqne  liceret  iater  consortia  atque  collcgia  docti&siiDorum  viru- 
nem  lacam  caperew  Ab  eo  itaqne  tempore  famttlaritsime  usus  est  Tnr- 
nefio  —  („8««pb.  in  dialogo  Masa  monitrix  principum**)  — ,  cujus  insti» 
tntione  so  usum  confitetur,  regio  tum  temjioris  pi  ofessoro  ac  iypographo, 
cnjas  tumuhim  hisce  epigrapbiis  adornavit/*  Ks  folgt  dann  ein  Griech. 
und  ein  Lat.  Epitaph. 

^**)  Dass  wir  indess  doch  auch  in  diesem  Punkte  nicht  zu  hart  über 
ihn  nrtheilen ,  daran  bindert  ons  die  grosse  Bescheidenheit  und  Resignation, 
mit  welcher  er  in  der  Ausgabe  PlaCo's,  wie  wir  gesehen  ^  seine  Leistun- 
gen denen  des  flemn  nnteroidnet» 
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Man  ist  nun  aber  noch  weiter  gr^anf^cn  und  hat  dem  Stepha- 
niis    nicht  nur  die  UnferlasMuigssuTKle  vorgeworfen,   <tass  er  seine 
gedruckten  Quellon  verschwiegen,  sondern  auch  die  lie|j;eliijrigssünde, 
dass  er  rälschücher  Weise  für  die  entsvedrr  aus  jenen  oder  anders 
woher   geschöpften  oder  auch  selbst  erfundenen  Lesarten  sich  auf 
schriftliche  Qnrllrn   herfifen  habe,    und  Fischer  behauptet  in  der 
schon  oben  angezogenen  praefatio  S.  XTIT.  geradezu,  dass  derselbe 
durchaus  gar  keine  Codd.  zu  seiner  Ausgabe  benutzt  habe  ,,quum 
exptoratissionum  babeamus,  eum  nullornm  Codicum  scriptorum  sub- 
sidiis  adjutum  ad  recenscniia  et  emendanda  Piatonis  opera  accessisse.'^ 
Ja  dieselbe  Behauptung  findet  sich  wiederholt ,  in  der  Notit.  Itter, 
der  Bipont.  Ausgabe  ^  in  welcher  es  heisst:   „Quod  ad  Henrici 
Siephjani  cw&m  attinet,  is  quidcm  nullis  Codicibus  ipse  usus  est,  sed^^ 
u.  s.  w.y  ao  wie  denn  auch  schon  früher  Reiske  in  derselben  harten 
Weise  sich  über  des  Stephaniis  kritische  Leistungen  fiir  Plutarch 
geäassert  hatte.    Hier  ist  man  aher  aas  Leidenschaft  und  einmal 
angeregtem  Verdachte  jedenfalls  za  weit  g^^gangen,  und  in  der 
neueren  Zeit  hat  man  auch  bereits-  gilnstiger  und  gerechter  nach 
dieser  Seite  hin  su  artheilen  angefangen.   Zuerst  hat  dies  Franss 
PasMow  gethan,  der  sich  in  seiner  biographischen  Skizze  des  Hcn- 
ricus  Stephanus  In  Baumerts  historischem  Taschenbache  2  S»  689 
80  hierüber  äussert'*');  «»Stephanus*  hatte  sich  auf  seinen  Reisen  und 
durch  vielfaltige  gelehrte  Verbindungen  in  den  Besitz  mancher  wich- 
tigen handschriftlichen  Hülfsmittel  gesetzt   Aber  er  schätzte  sie 
nur  9  um  entschieden  verdorbene  Partien  aus  ihn<rn  herzustellen,  und 
5Rro  sie  ihn,  ein  sehr  gewohnlicher  Fall,  im  Stiche  liessen,  musste 
dann  ohne  weiteres  das  eigene  divinatorische  Vermögen  an  ihre 
Stelle  treten I  das  auch  von  ihm  oft  mit  Gluck  und  richtigem  Ur- 
theile  geübt  worden  ist.    Es  ist  dies  aber  die  Seite,  von  der  man 
den  häufigsten  Tadel,  die  stärksten  Vorwurfe  gegen  seine  Aus- 
gaben, namentlich  gegen  die  drs  Piaton  und  Plutcirch  erhoben  hat, 
indem  man  ihm  nicht   blos  Uebereihmgen   und  Nachlässigkeiten, 
sondern  auch  absichtliche  und  wohlbewusste  Täuschung  seiner  Leser 
über  den  wahren  Ursprung  seiner  Lesarten  Schuld  gul>.    Ihn  gen 
den  ersten  ^Orwurf  in  Schutz  nehmen  zu  wulh  n,  würde  vergebliche 
Bemühunpj  sein.    Stephaniis  würde   seiuLi   iiiui  zur  andern  Natur 
geworden»  n  Viultüäti^^'keit  haben  entsagen  müssen,  wenn  er  mit  der 
bis  ins  Kl-  inste  gehenden  Sorgfalt  hätte  arbeiten  wollen ,  durch  die 
sein  treiliiclier  Zeitgenosse  Friedrich  Sy Iburg  seinen  ^Nainen  fast 
sprichwörtlich  gemacht  hat.    Bringen  wir  aber  seinen  raschen,  stets 
bewegtnn  Geist  mit  in  Ätiscblag,   lassen  ^^ir  auch  die  Schwierig- 
keiten iiuht  nnerwogpft,    die  sich  damals  noch  allem  wi>s(  iiNchaft- 
licheu  Verkelir  cntgcgcuätcllten ,  so  wird  wul  nur  aiiei  kcuueudc 


*)  Ich  gebe  diese  Stelle,  da  fluir  Jenes  Taschenbuch  selbst  nicht  tur 
Hftadist,  nach  der  IVIlubeiluDg  von  Siotenis  in  SGhaeidewia*s  Phllologtts 
lahrg.  1  H.  1  S.  135. 
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Bewandenin«»  des  unter  solchen  Bedingungen  Geleisteten  übrig 
bleiben.  Absichtliclic  Unredlichkeit  aber  la«;  seiner  ganzen  Sinnes- 
art so  fern,  dass,  gegfn  solche  in  literarischen  Dingen  ihn  ver- 
Ihciiligeii  zu  wollen,  Beleitligting  wire."  Und  in  der  That  man 
bedenke  auch  ,  wie  aller  Scham  und  Schande  baar  ein  Mann  sein 
inüsste,  der  in  der  Vorrede  zu  seinem  Werke  erklärt,  er  habe  in 
allen  ihm  zugänglichen  Bibliotheken  sich  die  Codd.  zum  Piato  auf- 
gesucht*), der  in  der  Vorrede  zu  den  Anmerkungen  einen  bestimm- 
ten Unterschied  zwischen  den  Lesarten  macht,  die  er  selbst  in 
Codd.  gefunden  nnd  denen,  die  er  anders  woher  erhalten  oder 
auch  selbst  durch  Conjoctur  gegeben  hat**),  der  in  den  Anmer- 
kungen selbst  an  unzähligen  Stellen  und  oft  in  den  bestimmtesten 
Ausdrücken  diese  Codd.  sovvol  :\n  sich  als  in  jener  Beziehung  an- 
führt***), der  endlich  am  Schlüsse  des  Ganzen  noch  einmal  auf 
die  Verbesserung  des  Textes  durch  Benutzung  von  Codd,  hin- 
weist****), —  und  der  doch  keinen  einzigen  Codd.  gehabt  und 
verglichen  hätte.  Und  was  an  sich  uns  schon  als  eine  moralische 
Uomöglichkeit  entgegentritt,  das  wird  ganz  entschieden  auch  durch 


*)  Siehe  oben  S.  49^)  f. :  „non  omnem  lapidem  seil  omniuni  bibliothecarmn 
Cad  quae  adiluä  patuli)  scamna  partim  ipse  movi  partini  movenda  curavi.* 
l/fid  weich  «in  Bmst  es  ihm  hIermU  gewesen  ist,  sieht  matt  imter  mh 
derem  ans  dem  schon  oben  S.  494  erwähnten  Bdefe  an  Kraftheim,  !d  wel- 
chem er  nach  den  dort  angezogenen  Worten  so  fortfährt :  ,,quo  magis 
D.  Sambuciini  nt  cxemplaria  vctera,  si  nondum  Anfrugtam  misit  indo  ad 
me  perferenda  (^sicut  inter  nos  convenerat) ,  ut  (|uamprimum  mittat  roga- 
iQin  volo/*  Und  dasselbe  sieht  man  aus  folgender  Aeusserang  in  daa 
Schluss werten  sa  seioeo  Annerkiiiigen:  ,»Qiiod  id  cojasdam^  praeterea 
optimi  exeoiplariSf  cujus  facta  est  saihl  spes,  copiam  etiam  fieri  contingati 
ex  eo  quoque  ezceptas  lectiones  commaaicatarnm  ma  teenm  libeUo  seorsnin 
edito  polliccor.** 

**)  Ks  heisst  hier,  wo  er  die  Abbreviaturen ,  deren  er  bich  bedieuL 
bat,  erklärt,  so:  „Iis,  ^aae  fo  contezta  eoDendav!  «x  ingenio,  !d  ast  ax 
coiijectnra,  aliquande  praefixi  literam  J7.  qua  signlficatnr  rictSQOVf  id  est 

Utrum  qua??  lectorem  quid  de  illa  emcnd  uionc  ipsi  vidcrctur  ,  intcrroga- 
rem.  Alicubi  etiain  emeudalionibus  literam  K.  vel.  For.  praefixi,  id  est 
ForLasse.    Jam  vero  diversis  lectionibus  üs  quao  ex  aliquibus  exempUribos 

pctitae  erant,  banc  praeposui  notam        qaae  et  antiquis  librariis  ia 

usu  erat,  ad  significandum  ypaqperai.  Alicubi  vero  scripsi  In  vct.  id 
est,  In  vet.  libro,  aut  In  veteribas  libris.  Ubi  vero  dixl,  Affertur  et  haec 
lectio,  de  aliqua  loqnntus  sum  quae  c\  alüs  Ilbris  sumpta  esset  quam  iis 
Müde  ceteras  habui:  et  quidem  ita  ut  interduni  dabitaverim  an  veteri  libro 
an  coDjectorae  accepta  referenda  assat«'' 

***)  Ausser  den  obsii  S.  496  angeführten  Stallen,  yei^  S.  19^.^ 
vetustissimo  exeroplarl,  quo  sum  usus.  S.  24:  annotatam  inven?  aliam 
lectionem  ,  quam  ex  conjectura  non  ex  vetori  rxemjjlari  putitam  üi.8e  ar- 
bitror.  ä.  39:  margini  cujusdam  veteris  libri  adscriptae  sunt  duae  ex- 
positiones. 

„Annotatioaibas  bis  te  eontentom  nunc  esse  velim,  lector  ,  eas- 

que  boni  cnnsu!<^re:  nec  tantam  quam  multos  in  bis  locos  ex  conjectura 
eroendarc  coiuiliis  sim  ,  seil  quanto  plures  in  ipso  textu  (ut  vulgo  vocaiDUS} 
Ut  veierum  excmplarium  auctoritate  emendaverioi  considerare.'* 


Digitized  by  Goo^^Ic 


Voft  Dr.  H.  Schmidt  su  Wittenberg.  503 


|«lle  Sache  sdbst  widerlegt.  In  Beziehung  auf  IHutarch  hat  Sinfenü, 
f^ler  sich  früher  besonders  durch  Heipke  zu  einem  harten  Urthcilc 
über  die  Glaubwürdigkeit  des  Stephanus  hatte  verleiten  lassen,  eine 
•„Ehrenerklärung  für  Henricus  Stephanus''  in  Schneidewin''s  Philo- 
logus  (l.  1)  einrücken  lassen,  in  welcher  es  heisst:  „Jetzt,  nach- 
dem mein  gutes  Gliick  mich  in  den  Besitz  rricht^rcr  Hülfsmittel 
gesetzt  liat,   darf  ich  keinen  Anstand  nehmen,    Keil's  Erinnerung** 

  dieser  hatte  zuerst  Einspruch  gegen  jene  sch\N ere  Deschuldigiing 

«erhoben  und,  ehe  sie  gemacht  würde,  auf  eine  genauere  Vergleichung 
aller  vorhan(!eiirn  Codd.  gedrungen  —  .,für  w<>hl  begründet  zu  er- 
klären iiml  nicht  säumen,  die  ausgesprochene  Beschuldigung  zuriii  k- 
Siunehmeii.      Dies  in  allen  Einzelheiten  an  den  betreffenden  Stellen 
SU  thun,  werde  ich  in  den  addendis  ,  die  ich  jetzt  vorbereite,  nicht 
versäumen,  hier  genüge  die  vorläufi<^e  Erklärung,  dass  Stephanus 
zwar  nicht  mit  derjenigen  diplomatischen  Genauigkeit  seine  Rec(  n- 
sion   abi^efasst  habe,   die  wir  heute  verlangen,    namentlich  weder 
eine  einzelne  Handschrift  mit  gleichmässiger  Sorgfalt  benutzt  und 
vollständig  aasgebeutet,  noch  verschiedene  Handschriften  nach  ihrem 
verschiedenen  Werth  abgeschätzt  und  gewürdigt  habe:  in  nicht  sel- 
tenen Fällen  swsr  stillschweigend,  wie  er  seihst  erklärt  hatte,  von 
4lea  früheren  Ausgaben  sich  entferne,    aber  ohne  danini  eigene 
Vermutbnngen  statt  handschriftlicher  Lssarten  zu  geben ,  es  müssteu 
denn  solche  Kleinigkeiten  sein,  dass  sie  mit  Druckfehlern  in  eine 
Klasse  zu  setzen  sind.    Denn  da  mir  die  Lesarten  der  Pariser 
Handschriften  vollständig  vorliegen,  kann  ich  erfahren,  dass  nur 
venige  Stellen  übrig  bleiben,  wo  die  Lesarten,  welche  Stephanus 
entweder  stillschweigend  in  den  Text  gesetzt  oder  mit  der  Erklä- 
rang  versehen  hat,  dass  sie  bandschriftliche  seien ,  nicht  in  einer 
oder  der  andern  Pariser  Handschrift  sich  finden,  dass  aber  auch 
Inr  diese  verbältnissmässig  wenigen  Stellen  eine  Benutzung  bis  jetzt 
unbekannter  oder  verloren  gegangener  Handschriften  angenommen 
werden  mosse,  scheint  zwingende  Folge  der  gemachten  Erfahrung 
tn  sfin><  Und  wenn  auch  nicht  gans  so  gunstig,  doch  in  der 
Hauptsache  hiermit  übereinstimmend  ist  das  Urtfaeil,  das  JBrsifsn- 
hack  in  einer  Abhandhing  „zur  Frage  über  die  Codices  des  Henricus 
Stephanus^,  der  sich  in  der  Zweitschrift  fSr  Alterthumswissensehaft 
(Jahrg.  1847  Nr.  123)  befindet,  über  Stephanus  Ausgabe  das  Xe- 
nopbon  fallt    Er  hat  zum  Mittelpunkt  meiner  Untersuchung  den 
Oeconoroicus  gemacht,  und  ist  nach  einer  sehr  sorgfaltigen  Ver- 
gleicbung  der  von  Stephanus  aufgenommenen  und  angemerkten 
Lesarten  mit  den  in  Maonscripten  gefundenen  zu  folgendem  Besul« 
täte  gelangt:  „Handschriftliche  Mittel  hat  Stephanus  gehabt«  Sie 
mögen  reicher  gewesen  sein  als  die  unsrigcn,  vorzüglicher  und  von  den 
noch  vorhandenen  wesentlich  verschieden  waren  sie  nicht.    Bei  der 
Recension  des  Textes  haben  ihm  unsere  Handschriften,  mit  denen  er 
allerdings  Uebcreinstimmung  zeigt,  nicht  vorgelegen,  sondern  höch- 
stens Collationeu  derselben  ^  die  übrigens  sehr  lückenhaft  und  ober- 
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fladilich  angefertigt  gewesen  eeui  mieaeii.  Eine  grosse  Menge  der 
dem  Stepanas  eigenthnmlicben  Lesarten  sind  Emendatiooen  theila 
von  ihm  selbst ,  theils  von  anderen  Gelehrten.^'  Und  was  cndlidi 
Plato  betrifTt,  so  hat  C.  Schneider^  der  in  dem  prooemmm 
tum  Lectionskatalog  tob  1830  io  Beziehung  auf  die  Republik  nach- 
gewiesen hatte I  dass  Ton  den  neuen  LesaKen  des  Stepbanns  int 
Ganzen  nnr  wenige  ans  Handschriften  entlehnt  seien,  in  dem 
prooeminm  von  1847  gezeigt,  dass  sich  dies  Verhältniss  für  die 
Leges  weit  günstiger  gestalte.  Allerdings  geht  aber  aus  der  ziem- 
lich willkürlichen  Art  und  Weise,  wie  Stephanus  die  Codd.  benutzt 
hat ,  beri^or ,  dass  man  in  der  Benutzung  der  von  ihm  als  band- 
schriiXlich  gebotenen  Lesarten  vorsichtig  sein  muss,  und  die  Grund- 
sätze, die  Breitenbach  am  Schlüsse  seiner  Abhandlung  als  diejenigen 
nennt,  die  bei  der  Recension  der  von  Stephanus  bearbeiteten  Texte 
obwalten  müssen,  sind  gewiss  die  richtigen.  Stimmt  im  Plato  die 
Stephan^sche  Lesart  mit  der  Aldina  und  der  Bas.  2  überein,  so  hat 
sie  auch  den  Handschriften  gegenüber  Gewicht,  steht  sie  allein,  so 
„kann  sie  sich  in  der  Regel  nur  dann  halten»  wenn  sie  Ton  den 
besseren  Handschriften  bestätigt  wird.'' 

Der  relative  Werth  aber,  den,  wie  die  Stephan'schen  Ausgaben 
überhaupt,  so  die  des  Plato  insbesondere  haben,  steht  unbestritten 
frst.  Fischer  nennt  in  der  oben  S.  499  erwähnten  praefatio  fol- 
gende Vorzüge  der  Stophan'schen  Ausgabe  des  Plato:  1)  die  grosse 
Corrortheit  des  Textes  (niaximi  facienda  est  vehementerque  praedi- 
canda  opera,  qnarn  vir  summus  in  corrigendis  librariorum  peccatis 
ita  collocavit,  ut  vix  duo  vel  tria  vitia  in  dialogis  qiiatuor  primis 
deprehenderim ,  reiicta  scilicet  in  exemplo  Aldino ,  qiiod  operae 
Stephan!  floscripserunt),  2)  die  Selbstbeherrschung^,  die  er  in  der 
Aiifnalnjic  seiner  Conjecturcn  in  den  Text  gezeigt  hat,  (maximam 
laudera  consequutus  est  summa  illa  diligentia,  qua  cavit,  iit,  pau- 
cis  locis  excepHs  nihil  poncretitr  in  orcline  verborum ,  qiiod  riiteretur 
sola  inprenii  conircturaeque  kvitate  neque  bnnoriim  librorum  fide  et 
auctoritate  gravi  confirm  irctnr  *) ,  3)  (lie  Hinzufiigung  des  reich- 
haltip^en  Index.  Allein  den  Hauptvor/ug  und  das  eigentlich  Epoche- 
machende dieser  Ausgabe  hat  er  niclit  erwähnt,  und  hat  es  deshalb 
nicht  erwähnt,  weil  er  das  Werk  nicht  von  dem  immerhin  wie  be- 
schaffenen Manne  zu  unterscheiden^  und  das»  was  jenes  bietet, 


*)  Hier  also  (In  der  praef.  snr  ersten  Ausgabe  scheint  PIscber  doch 
noch  aozunehiaon«  dass  Steph.  CodJ.  benutzt  habe:  was  er,  wie  wir  ge- 
sehen, in  der  zur  dritten  leugnet.  Sloph.  selbst  hat  übrigens  das,  was 
Fischer  hier  von  ihm  rühmt,  in  der  Vorrede  zum  Texte  ausgesprochen: 
„quum  intelllgerem ,  quam  periculosae  sint  conjecturae,  et  quam  fallociter 
|»leromqae  snis  conjectoribns  adblandiantor,  ex  ingcnio  meo  profectas 
emendationes  non  in  ipsnm  reeepi  contextum,  sed  partim  margiai  adscripsi, 
l>artim  nnnotaüonibns  reservavi»  ttbi  eariua  rationem  reddere  etiam 
daretur/* 
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licht  an  sich  würdigen  vermocht  hat*).  Dass  Stephanas  alle«, 
vas  bis  dahin  für  die  Tvritik  des  Platonischen  Textes  geschehfin 
var,  mit  grossem  gelehrt- m  Fleisse  zusaminengefasst,  dass  er  aus 
ler  tiefen  Fülle  seirier  Spracbkenntniss  heraus  mit  richtigem  Tacte 
int(  r  drin  Dargebotenen  gewählt,  und  dadurch  sowie  durch  eigene 
Sachliülfe  seines  divinatorischen  Vermögens,  auch  wenn  man  ganz 
an  der  Benutzung  neuer  Codd.  abgeht,  schon  einen  Text  des 
ganzen  Plato  geschaffen  hat,  der  reiner  als  jeder  an<lere  bis  dahin 
vorhandene  war,  das  ist  es,  was  seiner  Ausgabe  ihren  eigeotlichen 
yVerth  gibt  und  ihr  die  wichtige  Stelle,  die  sie  bisher  In  der  Ge* 
schiebte  der  Platonischen  Texteskritik  eingenommen  hat,  für  immer 
3rhalten  wird.  Ganz  richtig  wird  dies  schon  in  der  Notit.  litter. 
'er  Bipont.  Ausgabe  hervorgehoben,  wo  es  S.  XC.  so  heisst:  ,,exempli 
Aldini  textnm  denuo  contulit  cum  lectionibiis,  vel  qoasFiciniisseciitiis 
prat,  vel  quas  ab  Arlenio  in  Codd.  repertas  M. Uopperus editioni  Bas.If, 
intulit,  vel  quas  Janus  Cornarius,  ipse  codice  bono  usus,  in  Eclogis  pro-^ 
didit;  ex  iisqae  et  siio  ingenio  Graecitatis  plenissimo  ita  ^mendaWt,  ut 
exiode  palcherrime  conslitotos  videretur  omnibus,  qui  in  hisce  Uterls 
sapiiint/*  Erhöht  wird  nun  aber  allerdings  der  Werth  dieser  Ausgabe 
noch  dadurch,  dass  in  der  That  neue  Handschriften  in  ihr  benutzt 
sind,  ond  wenn  die  Zahl  der  Stellen,  an  welchen  dies  geschehen 
ist,  nach  Absng  derer,  in  welchen  die  schon  bei  Bas.  2,  Corn.  und 
Turn,  erscheinenden  Lesarten  mit  denen  der  spater  Terglichenen 
Handschriften  stimmen,  verhaltnissmassig  nicht  sehr  gross  ist,  so 
hat  das  hauptsächlich  seinen  Grund  aber  darin,  dass  Stephanus  die 
Handsrcbrifken  nicht,  wie  es  geschieht,  durchweg,  sondern  nur  an 
den  Stellen,  die  ihm  verdorben  schienen,  mit  dem  zum  Grunde 
gelegten  Texte  verglichen  hat.  Wir  wollen  nun  auch  hier  die 
Stellen  aus  dem  Phaedon,  in  welchen  sich  bei  Str])haniis  zuerst 
nach  den  bis  dahin  erschienenen  Gesammtausgaben  tlie  richtige  Lesart 
findet,  zusammenstellen,  und  dabei  die  bei  Cornar  oder  Tur- 
nebus schon  vorkommenden  durch  deren  Namen,  die  aber  von 
Stephanus  nicht  in  den  Text  aurgcnommenen,  sondern  am  Rande 
oder  in  den  Anmerkunj^en  bemerkten  durch  marg.  und  armot.  be- 
zeichnen. Viele  der  richtigen  Lesarten  konnten,  yiiß  man  leicht 
sieht,  aus  Ficin  entlehnt  werden. 

S.    58.  B. :  Ka^aqevsiv  st.  »et^a^iivsiv  ^  marg.  Tarn« 
^   68.  E.:  iovta  st.  Swa.  Corn. 

60.       fAOf  imroTtoi  st.  fAOi;  Imr» 

60.  E.:  ätta  xouide  st,  Stta  t. 


^)„Quoniaiii  igltnr,  heisst  es  in  jener  Vorrde,  bona  Stephanlanae 

editionis  ostendimus,  age  jam  videamns  et  notemus  ejusde«  viua;  quae 
sane  iii  tanto  et  tarn  docto  viro  iion  debent  a  quoquara  parva  neque  levia 
du«.**  Während  man  nun  aber  erwartet,  dass  Fehler  genannt  werden, 
J^elcbe  die  Ausgabe  selbst  veranzieren  and  mit  der  soiiat  bekannten  Sfirach- 
Kttiotaiis  und  GetehrtamkeU  des  Steph.  im  Widersprach  stehen,  kommt 
wt  oben  achon  erwihnte  Vorwurf  sdner  frans  und  simnlatio« 
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61.  C. ;  ov  jUfVroi  st.  ov  jwtV  marg. 

62.  A.:  rakkct,  l'crtv  ors  st.  lakka  iaiLv,  qv£  (Aid.)  u.  zakh 

FöTtv,  ors  (Bas.  1  ii.  2). 
62.  A.:  l'tr«  st.  ^tt/o).  Com. 
62.  B.:  ütf»^        8t  h^iv. 

6t*  C. :  TKVTij  8t  Fic,  auf  dcu  sich  ötephaaiis  scibft 

beruft. 
62.  D.:  fl'n:fn  st.  ^Ttf^. 

62.  B.:  «tiTov  §t.  ßt^Tov  (Fr.  Hermann  in  d.  Gea.  Ablh.  S.67 

vertheidigt  jedoch  avvav)» 
6S.  E.:  0a4(uy  at  «^a^^c». 
64.  C.:  inMafti0av  st.  mcrX^crjf^^av. 
67«  C:  naQBOntvaa^M  8t.  ffa(»«<raivaa^M  (Accent  fehlt  be 

Steph.) 

67.  D.:  inkvoiiivfiv  at.  IjucAvoftii^v. 

67  B.:  ol  8t.  ^  (Aid.  a.  Bas.  1)  a«  o  (Bas.  2). 

68«  B.:  do^H  st  do$€iy. 

69.  A.:  tfea8»qp^ov(<r^at  st  —  v^c^au  \ 
72.  B.:  Clotri  st  öx^^?-  ) 

72.  D.:  cJ  8t  rf  Kfßn^  (Ast  S.  683  sagt  falsch,  dws 

nur  Bss,  2  <f  habe  9  sowie  er  auch  S.  714  mit  Us-  { 
recht  sagt,  dass  S.  96  A.  nor  Bas.  2  so  lese,  d»  h  \ 
der  ersteren  Stelle  auch  bei  Aid.  n.  Bas.        hi  der 
letztern  aach  bei  Bas.  1  6  steht. 

73.  C.:  Xiyw  ös.  Tiva  rQonov  rovxov  st.  it.  91  t(v»  r^.  f. 

74.  A.:  q)o^^uv  XI  ilvai  st.  (pcofiev  ri  tlvai.  (Bei  Ast  S.  893  . 

sind  hier  falsche  Angaben,  als  wenn  Aid.  läse  uwl  I 
bei  Bas.  1  u.  2  opcofttv  fehlte).  [ 

74.  D,:  aoa  st.  aQcc. 

7Ö.  A. :  fi/i^ür/Jaufv  st.  ivvEVoriaaiiEV*  ' 

75.  B.:  In  d.  Aimierk.  wird   richtig  gesagt,    class  tovt  hier  ' 

nicht  passe  y  aus  später  vergl.  Codd*  ist  tov  auf-  | 
genommen.  ' 

77.  E.:  ^oQiiokvTiEia  st.  — Kia, 

79.  B.:  (pal^sv  st.  «jpa'ftev,  marg.  Turn. 

81-  Ä.;  atjptxoftfvr^  st.  — ^ivr}. 

82.  A.:  9aifi£v  st  gjor^iiv, ,marg.  Turn. 

82.  D.:  T«c  avt(Sv  'tl^vx^g  st.  t.  «vtcov  tp, 

82.  E.:  avnjV  öt'  avrrjg  st.  «vt.  5.  at^ri^^. 

83.  A.:  avvi^v  $h  ils  avxiiv  st.  avr.  6.  e.  aur^fr. 

83.  A.  u.  B. :  0  t*  Sv  voiJötj  u.  0  w  ö^av  dV  st  om  •  . . .  I 
83.  B. :  S  ÖS  avt^  st  a  de  ai/Tfl. 

84*  B.:  TttVf«       £7rtr.  st.  tavta      imz  marg.  (vgU  Kiit  1 

Comment  S.  104). 
85.  A. .  Xvnrjxai  st  XvwBtrau  \ 

85.  D.:  av  t«  st.  avva.  Coro«  1 

86.  B.;  ivttdv^C^ai  st,  — iwMw» 
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8ö.  C:  SrJKov  Ztv  st.  öi^iovort. 

86.  E. :  0  GS  av  ^q,  st,  to       av        marg.  Turn. 

87.  A.:  uvaii^mai  st,  ovTm^efia»,  annot.  Turn,  und  schon 

Olymp. 

87.  E.  :  ciTioXkvixEvyjg  st.  d 71 0 kkov (.livi] g  ^  richtiger  jedoch  mit 

den  besten  Codd.  wol  u7toko^ivi]g. 

88.  C,;  TiLGicvao^ev  st.  wwyrcvtfoft«  (Aid  )  u.  monv aoucn (Bfks. 

1  u.  2). 

88.  E. :  Aoyro.  xal  ft  tat.  st,  Aoyfo.  xal   fx.  ninTg.  wo  wenig- 

stens    mit  Recht  weggelassen,  tl  aber  unndthig  ist. 

38.  K. :  rjyaöd'rjv  st.  riyaatijV' 

89.  ß.;  TjüA/cd  u.  TtoAAcüv,  richtiger  aber  mit  Codd.  noXv* 

89.  C. :  na-i^oi^sv  st.  näd-oiisv, 

90.  D.:  Tfljv  Tf  ovroav  nnd  noch  richtipfer  in  d.  Anm.  xwv  5h 

ovrcov  st.  TftJi/  dfovTcov  (Aid.  Bas.  1)  u.  ^mx  dtovtmv 

(Bas.  2). 

90.  D. :  Toze  ^sv  .  .  .  rou  6h  firj  st.  to'«  ft . . .  tot«  ^.  fi. 

(Ast  S.  695  gibt  falsch  nisi  als  die  Lesart  von  Aid. 
Ha.s,  1  u.  2  an). 

91.  B. :  ajvotce  8t.  «Vota.  Corn. 

91.  D.:  ^  St. 

92.  B.:  JrftjSocfvft  st.  ^v^ßutvrj, 

94.  C:      ot}v,  vvv  ov  st,  ohne  Intorpuiiction  (Äld.)  u.  xl 
ovv  vvv,  ov  (Bas.  1.  Z)}  noch  besser  Codd,  tl 

ovv\  vvv  ov, 
97.  B. :  ivl  loyro  st.  iv  oViytp ,  Corn. 
97.  C. :  rcivrr}  orcrj  st.  rcrrrrj  orr?^/. 
97.  D.:  ;c£^l  ovrov  st.  7E£^1  aviov, 

99.  B. :  o'vofcan  st.  oii^nl^  marg.  mit  Berufung  auf  Flein. 

99.  D. :  9E0M}(ra>fic((  st.  Tcotijtfofcai. 
100.  D. :  o?r]j  dij  st.  onri  öei. 
103.  C.:  ifict  fiif  nov  st.  a^a  fi*  ». 
103.  C.:  TravraTcacTtv ,  f(pri  st.  srovmxffatf»,  Xgpi}. 

103.  E.:  l'öTtv        st.  ^öTtv  aga» 

104.  D.:  T«d£  £117         «  09  Tft  St.  fttds  €^1}  Svj  ouy  nach 

Fic.  II.  Com. 
104*  D.:     ov  TovTO  8t.  j  «V  i.  Com* 

105.  B.:  äXlä  ttUo»  fiifi»  at  «U«  aU^o»  fii|*.>  was  vorher  ä 

8t  0  verlangen  würde.  Ast  und  die  Züricher  lesen 
mit  Codd.  blos.ttU«  (u^ 

105.  B*z  f  Sv  tl  h      tf*  st  S  Sv  Tl  etc«  nnd  dem  gemäss 
sp*äter  fli  Sv  ^SQfH,  n.  ä  av  nvg  st.  8. 

105.  D.:  wvoftcr^ojufv  st,  (ajLtoAoyiföafitv  (Aid.  uud  Bas.  1),  und 

ovo^a^o^tv  (Bas.  2). 

106.  A.:  iKayuYot,  st.  ijuaydtdoi  (Aid.  u.  Bas.  1)  und  ijtotyot 

(Bas.  2). 
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S.  107.  A.:  ovxovv  fyoDye  st.  ovkovv  iy.    Nicht  hios  Bas.  1.  ii. 

2)  wie  Ast  S.  782  sagt,  sontlera  auch  Aid.  b<it 
ovxovv. 

^ —  107.  B.:  Tavxa  ts  st.  tavru  ob  (Aid.  u.  Bas.  1)  uad  rovw 

yi  (Bas,  2).  Com.  ♦ 
109.  A.:  nivel  st,  iiivet  Conject.  ia  marg  (Stall b.  sagt:  Vnlgo 
erat  (ihn  invitis  codicibiis,  Ast  dagegen  S.  793: 
„Mox  libri  Mss.  cum  editt.  ^ivn  .  .  .  Ttib.  et  Aiig^. 
^isvbV^  Und  Bekkcr  führt  allerdings  keine  Codd.  für 
fASvEL  an). 

—  110.  B.:  a^iov  aKvvöai  st.  xoti  a|.  «x.  Com, 

—  110*  C. :  iK  kafiTtQoriocov  st.  iKka(An(fOtiQ(ov  (Ast  S.  802  gibt 

fälschlich  £xAa  iTiooTf^o  v). 

—  110.  C. :  aKovQ'/rj  st.  aAovQyij, 

—  110,  D.:  Tijv  Tg  Xnotrjxct  st.  rr/v  zEXsiorriTa;  auch  Fic.  per- 

fectionem.  Conject.  in  marg.  best,  durch  Codd. 

—  Ii 2,      :  VTtoxdnx)  st.  iItto  nato). 

—  J13.  D. :  ol  o  ^a/fiüjv  st.  ol^  o  d.   (Aid.  u.  Bas.  1)  und  o£ 

(Bas.  2)  Fic.  u.  Serr.  richtig  gwo, 

—  114.  D.:  TomtJr'  aiTOf  st.  rofur'  aTva^  Conject.  in  marg,  Fic 

schon  ,,talid  (|iiaetlam.', 
116.  D. :  ff  jiA»}v  ...       jujjv  st.  ?)  ftr^v .  .,  Tj  ^xr]v  (Aid.)  und 
fl  fcijv  ...  17  firjv  (ßas.  1  u.  2«    Ast  berichtet  S.  827 
ungenau,  ilass  auch  Aid.  zweimal  rj  habe). 

—  116*  C.:  iv  TOVToi  ToS  Xj^ov^  st  iv  zovzat  xi^ov^f  Conject,  io 

marg. 

—  116.  E.:  ueQÖaveiv  st.  xsQÖaivuv,  Turn. 

Lange  Zeit  begnügte  man  sich  nun  mit  dem  Wiederabdrucke 
des  Stcphanischon  Textes ,  der  davon  den  Namen  der  Editio  vid- 
gata  bekam,  bis  eiullich  in  der  zweiten  Hälfte  des  vorigen  und  iui 
Anfange  unscrs  Jahrhunderts  die  Textes  -  Kritik  der  Platonischen 
Werke  in  Deutschland  den  Boden  fand,  auf  dem  sie  «lurch  die 
gewissenhafteste  Benutzung  aller  früher  sowol  als  später  entdeckter 
HülfsuiitteJ ,  sowie  durch  die  Anwemlung  grnnillicli(  r  (^grammatischer 
StiKÜcn  und  durch  tiefereii  Eindringen  in  die  Sprache  und  Philo- 
sophie Platon''s  zur  männlichen  Reife  gelangte  und  so  die  dritte 
und  letzte  Periode  ihrer  Eutwickelung  begann. 

Den  Weg  dazu  bahnte  Fischer  durch  die  Herausgabe  von 
11  in  den  Jahren  1760 — 1776  erschienenen  Dialogen ,  in  welchen 
es  ihm  mit  Hülfe  von  namentlich  zwei  neu  entdeckten  guten  Hand- 
schriften lind  (hii  ch  eine  besonnene,  auf  Grammutlk  gcsfiitzte  Kritik 
gelang,  au  nicht  wenigen  Stellen  zuerst  die  urspruiigliclu^  Lesart 
herzustellen.  Jene  beiden  Handschriften  sind  der  Cod.  1  iibiii^^cüsls 
und  der  Cod.  Augustanus,  von  denen  der  erstere,  d  icli  Fiicher's 
Angabe  (Praefat.  zur  dritten  Ausgabe  des  Futhyphron  etc.),  wahr- 
scheinlich dem  Ilten  oder  12teu,  der  andere  dem  15ten  Jdhrhun- 
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dert  angehört.  Der  Cod.  Tub.  enthält  7  Dialoge:  Euthyphron, 
Kriton,  Phaedon,  Parmenidas,  Alkibiadas  1  und  2,  Timaeus.  Er 
befiodet  sich  auf  der  Tübinger  Universitätsbibliothek,  welche  den- 
selben aus  dem  Nachlasse  des  in  der  Mitte  dea  16ten  Jahrhunderts 
dort  angestellt  gewesenen  und  durch  seine  grammatischen  Schrifteo 
bekannten  Professor  der  Griech.  Sprache  Martin  Crusius  entan- 
den  hat.  Die  von  Stephanus^  Ausgaben  abweiehenden  Lesarten 
dieses  Codex  hatte  der  Tübinger  Bibliothekar  Reusa  für  Fischer 
ausgeschriebeo  und  seinem  Brißfe  an  denselben  eine  genaue  Be- 
schreibung des  Codex  beigegeben  und  zugleich  folgende  Notiz  über 
die  Art  und  Weise,  wie  Crusius  nach  seiner  eigenen  Angabe  in 
den  Besitz  jenes  Codex  gekommen  ist,  mitgetheilt:  y,Nach  seiner 
Gewohnheit ,  allen  ihm  zugehörenden  Buchern  seinen  Namen  ein- 
zuschreiben, setzte  er  auch  in  dieses  seinen  Namen  und  das  dro- 
hende harte  Schicksal  .des  Codicis,  Ton  welchem  er  ihn  glücklich 
rettete :  M.  Magxlvov  KqovüIov  äipi  h  Toßlyyy  IE  Ittvovttifiov» 
A  Wolf  Conrado  Schweickero  comparavi»  intercedens  fortnito  ac 
cessn,  ne  ad  compingendos  libros  hoc  volamen  conscinderet  valde 
antiquum  "  Der  Cod.  August.,  der  sich  «nf  der  Augsborger  Raths- 
ßibliothek  befindet,  enthält  nur  den  Gorgias,  Phaedon,  Kritias, 
Minos ,  de  justo  nnd  die  Definitionen  nnd  ist  ? on  Fischer  selbst 
Terglichcn  worden ,  der  ausserdem  nach  noch  den  von  Comar,  so 
wie  den  von  Maibom  benutzten  —  (die  Varianten  desselben  hat 
Maibom  am  Rande  seines  Exemplares  der  Bas.  2  bemerkt)  —  und 
eines  Florentiner  Codex  zu  Käthe  gezogen  hat.  Für  den  Phaedon 
benutste  er  überdies  noch  die  zuerst  im  J.  1745  in  Oxford  er- 
schienene Ausgabe  von  Forst  er,  der  keine  neuen  Codd.  yer- 
glichen,  aber  besonders  mit  Hülfe  Olympiodors  und  der  Ueber- 
setzungen  von  Aristipp  und  Ficin ,  so  wie  durch  eigenen  Scharfsinn 
an  mehreren  Stellen  zuerst  das  Richtige  hergestellt  hatte.  Indem 
wir  nun  die  Stellen  des  Phaedon  aufführen,  in  welchen  Fischer 
zuerst  die  richtige  Lesart  entweder  in  dem  Text  gegeben  oder  in 
Noten  gebilligt  hat,  nehmen  wir  zugleich  diejenigen  mit  anf,  in 
welchen  er  die  richtige  Lesart  ans  Forster  entlehnt  hat 

S.   57.  B.:  olog  r\]v  st.  olog  t'tJ.  Tub. 

—  58.  A.:  rip'HU  st.  riyyiki  (Aid.  Bas.  1.  2)  und  ^yyeUs  (Steph.) 

Tub.  u.  Aug. 

—  68.  B  :  z/ijAov  T£  st.  ^ijkovy  in  d.  Anm.  Tub. 

• — -  58.  B. :  avfftot  st.  ot  avfftoi,  in  d.  Anm.  Tub.  u,  Aug. 

—  58.  C. :  Ttolvg  %Qovog  st.  o  tt.  %q»  Tub,  u.  Aug. 

—  58.  D.:  öpiß^co  yz  st.  öioX.  rs.  Tub. 

—  59.  D.:  HöyHfiev  st.  rjEiixsv.  Tub. 

■ —  60.  B. :  llirpti/zf,  annot.  st.  hgiil^e,  Tub. 

■ —  60.  C:  TO  dXyeivov^  t^ksiv  st.  to  akyeiVj   fl'xfiv  (Aid.  Bas. 

1-  2)  und  to  dkyelVi  hüv^   (Steph.)  Tub.  und 

Aug. 
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60.  E.:  T«  avrct  öe  kiyov  st.r«  avta  Xiyov.  Tiib.  ii.  Aug. 
63.  A.:  o  Tt  av  Tt.g  elrty]  st.  o  ti  av  rig  slnoi,  Tub. 
63.  D.:  amg  keydg  st.  ctTCfp  ksyrjg.  Aug, 
63.  E.:  jSovAofta*  tjöri  tov  k.  st.  ßovkofiai  tov  A.  Tub. 
66.  A,:  avzf}v  Ttjv  rijg  (pQ,  st.  avtiijv  Trjg  q>Q.  (in  d.  Anm,  der 
Zürich.  Ausg.  ubergangen)  Tub.  u.  Aug. 

65.  D.:  neu  av  st.  xal  ov.  Conject.  in  <l.  Anm.  nach  Ficin.~ 
65«  D.:  xf)^Aov       n  xol  crjp.  st  xßAöi/  xat  aya^.  in  d.  Anm. 

Tub. 

66*  A. :  imx^iQoi  st.  Tub.  u.  Aug.  (sciion  bei  Tur- 

uebus). 

66.  A. :  ilitiQ  tt.g  xal  akXog  st.  i^TCio  rig  äkkog»  Tab. 

66.  C. :  igdriov  öh  st.  i^üicov  xt.  l  ub. 

67.  E.:  dyavaTixeiv,  ov  ytlolov  st.  obne  Interp.  vor  ov»  nach 

Fic. 

68.  A.:  o^fEüd-al  T£  st.  oV-  rt.  Tub.  (Stallbaums  krit.  Note 

verleitet  zu  dem  Giaubcu^  dass  er  zuerst  ts  aufge* 
nommen.) 

68.  B.:  t©  ovri  y«     st.  tw  ovt*  ^.  Tub. 

69.  A.:  fii)  y^Q  ^^X       M  ^^X-f      ^'  Anm.  Tub. 

69.  A.:  «Aa  jJ  st.  aU'  »J,  nach  Stob.,  Fic.  o.  Forst,  (in  d. 

Anm.  der  Zürich.  Aus^.  übergangen). 
69*  C:  avifj  ?J  fpQOv.  st.  avtri  tj  ipQov»^  nach  lambl.,  Arist.) 

Fic.  u.  Forst. 

69.  D.  •  TiQov&v^r^'d^riv  sL  nQovx}vfji,öviii^v.  Tub.  u.  Aug, 

70.  B.:  iWf  T6  ff  t/'vjj»/  st.  ohne  Art.  Tub. 
70.  D«:  ^aov  (xci^feiv  st.  ^ccötov  ^.  Tub. 

70.  E.:  TOVTO  oui/  0x£t/;.  st.  blos  GK£ip(üfAe{>ci.  Tub. 

71.  E.:  Tolv  ysvEoioiv  roiv  st.  ratv  yfv.  tatv.  Tub. 

73.  A. :  nolai  tovttov  at  in*  st.  nolai       %Qvt.  ui  an»  ^Steph.) 
Tub.  u.  Aug. 

73.  B.:  ovSlv  fiivroL  st,  ovSsv  ^Iv,  in  d,  Anm.  nach  Forst. 

74.  D. :  xot  nokv  ys  st  ohne  jccr/.  Tub.  n.  Aug. 

74.  D. :  roLovrov  tivai,  oiov  st.  t.  livat,  löov  oioVy  ex  conj. 
Mudgii. 

76.  A.:  Tot;  0  ioTiv  st.  Tovr'  o  lörtv.  Aug. 

76.  D.:      otJ  st.  1^  ov.  Aug.  (in  d.  Aom.  der  Zürich.  Ausg. 

übergangen). 

76.  B.;  zi  öcä;  tovto  B%ng  ekio&ai  üt.  rl  öl  h'^fig  ikiöd'aij 

nach  Arist.,  noch  richtiger  freilich  voiiHeiud.  in  %i  ös', 
Toöe  t'xsig  ik.  umgeändert. 

77.  !)••  irteLÖ/]  ye  ösl  st.  ettelÖ)}  ösl.  Tnb. 

78'  B. :  (Lti-/  naö'iiLv  TavTCt  st.  ^nj  tz.  tcx  avta.  Tub  ,  Forst. 

79.  B. :  zi  ovp  7CSQL  tpv'/yjg  ^lyo/isv  st.  tl  .  .  .  ikiyo^sv*  Tub. 

(in  d.  Anm.  tler  Züricli.  Aiis^,  ijbergangcn,  wo  die 
zweite  Note  über  kiyo(iiv  nicht  zu  Z.  33 j  wie  falsch 
gedruckt  ist,  sondern  zu  Z.  37  gehört). 
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79-  B«:  Ix  rtov  ¥(tnQoa&9¥  st  i»  xmv  nffo^spy  in  Anni. 

Tiib. 

80.  C:  TO  fifv  o()ofrov  avtovj  xo  0(SfMt  st.  tJ  • . .  uvtavy  iHäfta^ 

in  d.  Anm.  Tub. 

81.  A.:       TO  dfLoiov  aJty  to  daidig  st  to  Mov. 

Tub.  u.  Aug« 

81«  D.:  Kurl  ovvi  fi  tag  r.  st  xcrl  ovu  ys  tag  t,  Aug«  (Bes- 
ser noch  seit  Bokk.  ov  ye). 

81.  E.:  o;rora  avv  st.  o;i;o(a  orr.  CoDject 

82.  A.:  öijXcc  drj  st.  öfjkccSrj,  Forst,  • 

82.  A. :  ol  av  Ix.  st  ol  äv  Ix«  Aug. 

82-  C:  ol  oQd^dig  (pdoaoipovintg  st  ot  OQd'.  ^iloVo^Of.  Tiib. 
82«  E.:  avnjv  di'  aiSttig  st  at/r^v       i»vf^^.  Cooject.  (Aid« 
Bas.  1.  2)  und  wSviqp  öt'  aJiijg  (Steph.) 

83.  D. :  xal 

der  oliv  9  aber  nngenaa  beriditet  Stallb.,  dass  Bekk. 
saerst  oliv  in  ota  verändert). 

84.  E    OTs  ye  st«  on  ys.  Tab.  n  Aug. 

86«  B«:  0  Ti  «V  ßovKriG^s  st  0  t$  Sv  ßovXoic&s.  Tub,  u. 
Aug« 

85«  B.:  Sog  «V  ot  *A^.  st  %(og  'A&iiv.  Aug. 
8d«  E«:  ^  dn  st  ^di;,  Conj.  Forst 

86.  C,:      o«i^  wyx*^^^*       *^  o^*'  wy^^av?/.  Aug. 

86«  E.:  äil*  aye  drj  st  dXkd  y«,  nach  Forst.,  bestät.  für 
ail'  «yc  durch  Aug.,  und  dies  ist,  ohne  öi/,  von  den 
spateren  Herausgebern  aufgenommen.  (  Ungenau  heisst 
es  bei  Stallb.:  „V.  dkXd  ys,  qiiod  Bokker  e  Ven,  JT. 
emendavit.  Aug.  dkX*  dys  dt|.^'  Nach  Fischer  hat  viel- 
mehr auch  Heindorf  schon  dXX'  äysy  und  vom  Äu^. 
heisst  es  bei  Fisch,  ausdrücklich:  ,,in  Cod.  Aug.  «liscrte 
scriptum  est  dXX'  ayr,  sed  omissa  particula  dij.") 

87.  C:  TO  ys  oXtyoxQOVifüTSQOv  st.  to  oAty.,  in  der  Anm.  Tub. 

87.  D.:  T^v  avtiiv  6h  lavti^v  st  t.  avtiiv  Tavri^v.  Tub.  u« 

Aug. 

87«  D,:  6i^aLT^  ctv  ^v^^i  ^^of  0c5fta  st  ö,  dv  ^  ^.  91^,  <f., 
in  d.  Anm.  Tub. 

88.  B.:  og  dv        st.  og  dv  hxoi.  Tub.  u.  Aug. 

89*  B.:  &7cox£p£t  st.  dnoTiSQ-^,  Tub.  (in  d.  Anm«  der  Zürich. 
Ausg.  übcrj^angen). 

91.  A.:  TCQo&vti7id"^aoiJLai,  st.  TtQodv^'^COfLWf  in  d.  Anm.  Tub. 

92.  B.:  OTL  ov  ravta  aoi  st.  ozi  ov  tttvtay  Conject  Forst. 

nach  Fic.  und  Corn.   (Vgl.  meinen  krit.  Commentar). 
92.  C:  errietst  at^y,  Conject.  Bost.  d.  Codd. 
94.  B.:  orov  st  co^  sl  (Aid.  Bas.  1  und  Steph.)  und  olav  sl 

(Bas.  2).  Aug.  (Stallb.  krit.  Note  hiezu  ist  ungenau.) 
96.  B. :  tavtd  6fj  st  ravta  dij,  Aug« 
96.  £«:  ^itfguiy^  st  ^utqwyoi*  Aug« 
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B.  101.  E.:  ovSh  tlg  «t.  ovöelg^  in  d.  Anin.  Tub. 

—  102.  !>•:  ixH  yi        st.  iiu  yi  nng^  in  d.  Aiini.  Tab«  ond 

Aug. 

^  103.  A. :  ifinffoa^iv  i^fitv  st.  v^ilv.  Aug. 

—  iOS,  £• :  «|iov0^a(  tov  Icwtov  ovofiatog  't.  o|«  tov  crt/roC  oif., 

ia  d.  Anm.  Aag.  —  Hcind.,  Bekker       Asl  haben 
mit  Unrecbt  die  Valgata  beibebalteo« 
— .  106.  A.:  o^/Je*  «t.  i^ltv 

—  105.  C.:  niQtttig  htat  bU  »f^tTvov  Ifvori.  Tab. 

—  107.  B.:  SKI  ml  viuv  bU  %iü%a\  if^rv  Tub.  n.  Aug. 

—  107.  B.:  toÖi  y  hn      '^oB*  Igw?.  Aug.  (Tab.  to  6i  j  Sgpi?.) 

—  108.  C.  n.  D.:  nhtncpun  «t  «livö/iiort,  dai  ernte  Mal  Forst. 

nach  Aristip.,  das  andere  Mal  Tub.  n.  Aug. 

—  109.  E.:  ovx  OLOvg  u  stwxi  »t.  o^x  oXovg  slyat*  Tub,  u.  Aug. 

—  109.  E.:  0  akrj^mg  ovQavog  it.  i  «Xi^»vo$  ovgavos,  Tab.  & 

Aupr. 

— -  III.  C. :  fiJ()ai|Liov/ov  Tot'rcav  oxoXov^ov  st.  cvd.  ax6AoL'i>oa'; 
in  d.  Anm.  Tub. 

—  III.  E. :  Interp.  nach  zokxvÖe  xiva.  Fic.  u.  Com. 

—  J12*  D.:  Kdi^svTu  st.  xaft(^i>£VTa.  Tub.  u.  Aug.    Schon  Coro.  , 

u.  Forst,  nach  Aristip. 

—  112.  D. :  SvvaTov  8*  iötiv   st.  ?}  övvcctov  isriv.    Tub.  (der 

aber  noch  öe  bat)  und  Äug.    Schon  Coru. 

—  Itt.  E.;  i()7]ixcov  Tf  st.  blos  iQ-^fxoav.  Tub.  u.  Aug. 

—  116.  l>.:  dik'  a>i  öij  st.  o^o  y€  di^.  Fic  u.  Forst.  , 

Das  von  Fischer  begonueue  Werk  wurde  uiit  noch  g^rösscrera 
Erfolge  von  Heindorf  fortgesetzt,  der,  als  Zögling  Fr.  Aug. 
Wulfs,  mit  frei«  rem  und  umfassen der^^n  Blicke,  wie  überhaupt  das 
ganze  AUerthum^  so  auch  die  Grammatik'^)  umfasste  und  mit  Hülfe 


*)  Grammatische  oder  fihorhaupt  sprachliche  Irrthnmer  Fischer's,  die  ! 
auf  die  Constituirung  oder  Erklärung  des  Textes  von  Kinfluss  siuü,  fin- 
den sich  im  Phaedon  an  folgenden  Stellen  von  Helndorf  gerügt:  S.  59 
D. ,  yso  es  heisst:  intid^  dvs^x^^       poulquam  apcrta  est;  et  intiSdv 
avoix^-^tri  postquam  aperienda  €Heti  sed  nttidq  dvoii^siri  postquam, 
quum  aperta  esset,  —  S.  62  D.,  wo  er  inifisXTjasßd^at.  als  nnnöthig  sn- 
rückweist  durch  die  Bemerk.:  nam  iniiisXeCabm  est  Fuiarum  Atticum.  — 
S.  70  D.,  wo  er  sldwfifv  gpn;en  tdcopLtP  so  in  Schutz  nimmt:  ,,fit  eiScoufv 
h.  e.  oxoTKofiBv,  recte  se  habet. —  S,  75  D.,  wo  e^dorc^  ^e^^^'^  tLÖotag  auf 
eine  grammatisch  unmögliche  Weise  vertheidigt  wird. —  S.  73  A.,  wo  den 
Worten  tavta  julir       inccQ^Bi  die  Bcdeatnng  Ton  Kttl  tavtu  ^hf  3i} 
tteSru  oder  tttv  zugeschrieben  wird.  —  S.  8i  C.  die  Bern,  sa  o>s  ideii 
iwaivsto.  —  S  87  B.,  wo  er  mansQ  Up  fgr  g^ichbedeutenJ  mit  wantg 
tl  und  wanB(j  ccv  ft  hält.  —  S.  87  l>. ,   wo   er  die  frühere  Lesart  xav 
TtoXXd  tzT)  ßicß  abändert  in  y-uv  noXXd  ttr^  ßioif]  und  hinztifngt:  ,,quod 
(ßtcd/j)  adeo  jus^u  legum  Graaunatices  restituimus^S  da  er  Uanu  vielmehr 
aas  dem  Tub.  auch  statt  »le»  h£tte  sl  xal  aufnehmen  mtoen.  Wenn 
Sbrigens  Heindorf  m  dieaer  Note  bemerkts  „Fischeri  qnae  foerift  gram- 
matice  igaoramna ;  nostra  past  «oW  I.  e,  ««d  idir  non  eptativam  ßtpii 
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besonders  der  von  Fischer  sehr  sorgfaltig  angegebenen  Lnsarten 
des  Cod.  Tub*  und  des  Aug.,  so  wie  der  ihm  von  Wolf  aus  einigen 
Pariser  Codd.  mitgetheilteo  *)j  nicht  selten  aber  auch  mit  genialem 


sed  SDbjonctivntD  ßif  poiinlat^',  so  thut  er  ihm  in  so  ferne  Unrecht,  als 
er  annimmt,  Fischer  habe  den  Conjonctiv  nach  nav  überhaupt  für  falsch 
und  gegen  die  Rege!  der  Grammatik  gehalten,  denn  dass  )Vnc  Worte 
sicii  bios  auf  die  lioppeite  Form  de«  Optativs  ßi^  und  j^iaii^  beziehen  und 
Fischer  ßi^  gar  nicht  an  die  eben  so  latttcndt  Ponn  dcis  Conj.  gedacht 
hat  9  i^ebt  aas  der  Adid.  24  hervor^  aaf  welche  er  sich  beruft  und  wo  er 
von  avBQwtrh]  im  Gegensätze  zu  ofVfßcoroJ  sagt:  „legitur  haec  forma  in 
libris  ojitimorum  scrifitorum  Atticorom  estque  certe  usilatior'*,  und  damit 
imxHQOt  und  inixtiffoCtj  zusammenstellt,  ii\iewol  es  auffallend  ist,  das» 
er  in  derselben  Note  tod  dptQtov^Tj  sagt:  „ut  edidiniDi  com  Forstero, 
qui  Arlstippom  .qooqae  et  FiciniMB  putabat  illud  reperisse  in  snis  Codi» 
cibns"  und  man  annehmen  muss,  dass  F.  in  der  AufTassung  der  Form 
av£Q<ot^  sich  selbst  nicht  klar  gewesen  ist  und  bald  an  den  Conj.,  bald 
an  den  Opt.  dabei  gedacht  hat  —  S.  99  C. ,  wo  er  av  durch  Beziehung 
auf  ovts  halten  zu  können  glaubt.  —  S.  III  E.,  wo  er  %whv  ein  fal- 
sches Snbject  und  Medialbedentong  gibt.  8.  112  B  ,  wo  er  an  tttSvw 
keinen  Anstoss  nimmt  und  es  doch  ausdrücklich  auf  x6  vyqov  beaogea 
haben  will.  —  S.  114  A. ,  wo  er  ßi^iv  für  eine  coutrahirte  Form  von 
Conj.  Aor.  ßiaacoaiv  erklärt,  ^ 

♦)  Heindorf  erwähnt  dies  in  den  Noten  znm  Phaedon  S.  6  mit  den 
Worten:  ,,His  vulgo  adjecta  xot'  i'vog  .  .  .  absunt  ab  optimis  Hbris  Codd. 
Aug.  Tub.  iteoique  a  Pariss.  aliquot,  uude  nonnulla  benigne  mccum  com- 
tnunicsYlt  vir  ilfe,  coi  omnia  mea  debeo,  F.  A«  IVolfins.**  Diese  dankbare 
Pietät  des  Schülers  hat  aber  leider  nidit  vermocht,  den  gereizten  Lehrer 
von  dem  scharfen  Urtbeile  abzuhalten,  welches  er  7  Jahre  darauf,  1816, 
über  ihn  gefällt  hat.  In  dcui  Briefe  nämlich,  niit  welchem  Wolf  deo 
ersten  Band  seiner  Analecten  eröffnet,  heisst  es  an  derStelie,  au  welcher 
er  die  Gründe  des  langen  Ausbleibens  seiner  versprochenen  Aufgabe 
Plato*s  angibt,  so:  ,Jn  Kurzem  verlautete  zunächst  aus  gehäuften  Buch- 
händler-Anzeigen,  wie  die  geschäftigen  Pressen  zu  Leipzig  für  die 
Weidmann  und  Tauchnitz  und  Schwickert  und  Wcigelder- 
maa!»sen  mit  Piatonen  besetzt  wären,  dass  schwerlich  für  die  Halfie 
der  künftigen  Aosgaben  und  Abdrucke  Käufer  zu  bleiben  schienen.  Vor- 
aus war  der  leiste  dieser  Sosier  geeilt  (dessen  Ausgabe»*  laut  seiner  An* 
kuDdiguug,  nun  allernächst  vollendet  sein  wird)  mit  einem  Herausgeber 
an  der  Spitze,  der  die  nahe  Auslührung  meines  Vorhabens  von  mir  drei 
Jahre  vorher  urkundlich  erfuhr,  viel  früher  aber  an  sich  erfahren  hatte, 
dass  ich  mich  mit  diesem  Schriftsteller  vor  anderen  beschäftige.  Was 
fiße  nbef  den  Vortritt  des  fleissigeo ,  jetst  unheilbar  erlcrankteii  Mannes 
und  seiner  sanit  nachwandelnden  Genossen  sagen,  eben  das  nrtbeilten  hier 
und  anderswo  mehrere  Parteilose:  mir  war  es  nichts  ganz  onerwartetes, 
und  sofern  gleichgültig;  um  so  gleichgültiger,  da  ich  diefen  Heindorf, 
nach  ehemaliger  sicherer  Bekanntschaft,  auch  noch  seit  der  Erscheinung 
seines  letzten  Bandes  einzelner  Dialogen ,  blos  eu  einer  uotergccrdneten 
Mitarbeit,  etwa  sn  genauem  Ezcerplren  von  Varianten  oder  zur  Fertigung 
eines  kfinftigen  Wort- Registers,  geschickt  hielt.*^  Gerechter  aber  hat  ein 
anderer  vor  viol^n  stimmfähiger  Mann ,  ebeiifal!<  oin  ScIulU'r  Wolfs,  über 
licindorfs  f-ri-iiiii^f  n  für  Plato  geur  ht-ilt,  Böckh,  der  in  den  Weihe- 
worten au  Wulf,  die  er  seinem  1806  ert^chienenen  Buche  „In  Piatonis 
qui  vulgo  fertur  Minoem'*  vorgesetzt  hat,  sagt:  „Tu  non  solnm  ipse 
auditoribus  rectam  illius  inteUigentiam  reclns;sti|  sed  et  alios  eicitavistl, 
Artkit  f.  PhU. «.  PsMfa^.  Bd,  KVi.  Hft,  4.  S4 
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Sebarrsinnc  durch  Conjccturen,  die  zum  grossen  Theile  darch  spa- 
ter verglichene  Harulschriften  bestätigt  wurden ,  den  Text  seiner 
ursprünglichen  Ge&talt  um  ein  Bedeutendes  näher  gebracht.  Seine 
Ausgabe:  „Piatonis  ilmlogi  selecti''  erschien  in  4  Bänden  von 
1802 — ^1810  und  umfasst  12  Dialogen.  Unter  ihnen  befindet  sich 
auch  der  Phaedon,  und  in  diesem  bat  er  in  folgenden  Stellen  ^erst 
das  Richtige  gegeben: 

S.  68«  A, :  TZEiiTtovGL  st.  TT.  Kat  &iöi,  Tub.  Aug.  Pariss.  (Bei 
Fischer  ist  die^e  Auslassung  in  Tub,  u.  Aug.  nicht 
erwähnt.) 

—  58.  E,:  dvfiQ  st.  0  avij^^  in  d.  Anm.  Conject.  nach  dv^Q  in 

Tub.  n.  Aug. 

—  59.  E.:  ilns  mqiiievHV  st.  dm  imiiivtiv.  Tub. 

—  69.  E.:  ttksvTi^Gri  st.  tekivr^.  Tub.  u.  Paris. 

—  60.  D. : '«wox^/vööOai  st.  iitoKQlvtfS^ai.  Tub. 

—  61*  E,:  nolav  xivd  avtriv  oXop.Ed'a  üvui  st.  n>  %•  olo^e^ 

avTT^v  (Ivat.  Tub.  n.  Aug. 
— -  62*  A. :  dxovCuig  st.  ayiovaaio.  Paris, 

—  62.  D.:  ov  )'(Y0  rcov  st.  ov  yc'n  rem.  Paris. 

—  62.  D.:  hm^tkiiasoO-ai  st.  im^eUiad'ai,  Tub.  ii.  Oljmp. 

—  63.  B.:  TCQog  xctvrct^  ans  Tub.  u.  Paris  ergänzt. 

—  63.  T).:  ij  dnoXoyici  eazat  st.  ?J  an*  hzL  Paris. 

—  63.  f*:  ^akXov  zovg  diaX.  st.  fLailov  dud«^  Conject*  dordi 

Handschr«  bestätigt 

—  63.  E.:  filv  n  ^drj  st.  ^/v  rot  '^Sri,  Paris. 

—  64.        Tovro  to  xz^vuvui  st.  zovxo  zsdvttvai.  Tub,  u.  JambL 

—  64.  C. :  dn6  tov  am^iazog  st.  a^ro  acofxazog,  Tab* 

—  64.  C:         lutl  ifkol  st.  antQ  i^L  Tab. 

—  64.  D.:  g)aiilv  p.ivxoi  st.  fpctfUv  ri.  CoDjeet.  nach  Tab.  und 

Paris.}  die  (paiUv  toi  leseD,  bestätigt  durch  Codd* 

—  66.  E.:  fMjTf  Ttvii  akXnv  st  ft^vs  aU^v,  in  d.  Anm.,  Tub. 

u.  Paris. 

—  66.  D.:        nivta  ravtu  st  iid  tuvta  ndwa.  Tob.  Aug. 

lambt 

—  67.  B, :  Ihh  tiutvng  st  tnavmg  hit  Tub. 

—  67.  E, :  ytyvofiivav  ü  <poßolvto  st  yiyvofiivov  <poßoivio,  Tub. 

Schon  Fisch.;  ,,non  male.^^ 
~  68.  C.:  fi  »al  a/igjorf^or;  nävv  ys,  Igpiy.  st  rj  a^(p6i8Qa;  naw, 
^(pri>  Paris.  (Die  Züricher  haben  ohne  rechten  Grand 
denn  auch  9uA  wird  durch  Vat  und  Fl.  d  bestä- 
tigt     nur  yi  aufgenommen.) 

—  68.  E.:  xal  ^uXla  st  ^  d«a/a.Aug. 


et  vero  inprimis  Heindorfiom ,  cajas  iageuii  acoraen  interlore  doctrinaad- 
juturn  ac  sohno  jndicio  temperatum,  quaatuui  Pktoni  salQtts  aitulsri«, 

cjuia  pauiio  huioanior  nesciat?^ 
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8b  69.  B.:  0^  ilfi^h  l^ooM  st  ov6'  dL  iiy,  in  d.  Anm.  nach 
dem  Sclwl.)  bot  durch  Codd.  —  Bekkcr  hat  htj 

—  69.  C. :  xtv9wmSov9$  «t  $uwiwsvwct>  Pari«,  n.  Stob. 

—  69«  D. :  xara  ys  to  dwofiSv  tt.  funä  %6  övv^   Tub.  u.  Aem. 

Alex* 

—  69.  D.:  ijwaatti}«  tt  ^{n#tfa|Mv.  Aug. 

—  69.  £. :  Ifioiy«  doxcft  tt  Smut  fyoifu.  Tab.  Paris,  q.  Stob.  — 

Bekker  bat  d.  Vulg. 

—  70.  A.:  dttmtoiiivfi  st  dnanaiUpfi.  Aog. 

—  70.  A.:  vvv  öij  öt'qk^ig  st  itvv  it'^k&sg^  Conject  io  d.  Anm., 

beifötigt  darch  Codd.  —  Auch  Fischer  schon  weist 
darauf  hin. 

—  70.  C:  tl  oiv  Bmui^  iqtI  ditttfKOJSiufdsri.  SKtiptofis^a  öh  avvo 

st  c/  aSiß  domi  %ul  xq»  oxe^tufie^a  avio, 

Tab.  Aog.  n.  Paris. 

—  70.  D.:  XSaiisif  st  tMofUv.  Stob.  n.  Olymp. 

—  71.  A.:  Ig  «dixonrl^ov  st.  ovrs  J|  ad.  Tob.  Aog.  Poris.  , 

—  71.  A.:  twv  humtav  dtfotw  Svtoiv  6vo  yEviasig^  ano^  welche 

Worte  in  den  früheren  Ausgaben  so  interpungirt  wer- 
den:  Aid:  tnv  hmntmp  dvoiy  omiy«  Ho  yspiang, 
ano  Boss.  1.  2:  tfSv  hmnttmvi  dvotv  ovroiv.  6vo  ysvi- 
CBigj  mtL  Steph.a. Fischer:  tmv  hwnim  Hwnv  oviotv* 
$vo  ytvhugj  Jatin 

—  71.  C:  ai  fsviaeig  ihlv  «VToltf  st.  at  y,  Mv  wStfav,  Tub. 

n.  Stob. 

—  71.  D.:  Iqpi^  st  ^q)riv.  Aug, 

—  72.  A.:  twtpw  mv  ldo»6i  mfi.  st  £».  nov  mf».  Tob.  u.  Stob. 
  72.  D.:  uvta  Tovvtt  st.  tti  otiro  Tovvor.  Tub.  Paris«  n.  Fic. 

—  72.  D.:  Svu  st  Im  xoI^t^»  om.  Tab.  Aug.  Paris. 

—  72.  E.:  jittt«  TOthroy  st.  xtcta  Tovro*  Tub. 

—  73.  B.:  fidrs*  jfy  st  f*}f  Sv>  Paris. 

—  74.  A«:  itvM       a^'  ipLolwvj  ilvctt  61  an'  ivofnotmv  st.  sltra» 

tr^v  ftlv  Oft.  9  Tijv  M  ».  asK.  1^«  Tob,  Aug.  u. 
Paris. 

—  74.  B.:  gxo^fv  tihtoi  st  g^ioficy  «o/vtnr.  Tub.  —  Schon  bei 

Forster  als  Conjectur« 

—  74.  B.:  Uovrsg  i'tfa  st  idiv%es  ti  ftfa.  Tub.^ 

—  75.  B.:  ^  aSg  liyofuv  st  rj  noag  kiyoifitVf  in  den  Anm.  Paris. 
— »  75.  B. :  xivTU  vnavw  9lvtt$  olov  imwo  st.  »«irTa  vii  t.  tlv, 

otov  in,  Tab.,  wiewol  Fischer^s  Yerthetdigung  des 
Tii  durch  die  Bemerkung  fjnAvr«  td  touivttt  ist  Sub- 
jectum ,  ita  ut  ante  obv  intell.  toiovrov'*  doch  Grund 
haben  durfte  9  zumal  weim  man  damit  die  knra  vor* 
hergehenden  Worte  vergleicht:  oQiysxai  filv  nivta 
tttSt*  $hai  olov  t6  fi/ov* 

—  76*  D.:  MQvaQf  wie  schon  Zeone  vermuthet,  st.  tld^ug,  Tub. 

34* 
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43*  75*  E.:  -AfyofKV,  Jl  ^tpiUtt  hsiat.  st.  lifoin»  faimr.Td». 

—  76.  E«:  m^l  tavta  Bt  mql  uäta.  Parit, 

—  76.  B.:  ri(  ai;  xods  r^it^  at      U  J^n«.  Coaject.  bestätigt 

durch  Codd.  —  Schon  Fischer  hatte  nach  der  Yerito 
Aristip.  vermuthet  toovo« 

—  76.  C:  a  nozs  st.  noxh  S,  Tub. 

—  76.  C:  in^iüDjftij»  avTCBi^  st.  Iffitfn^fftijy*  Tab. 

—  76«  C.;  o^a  ufia  yiyvofitwoi  SL  ä(ftt  yifv»  Paris. 

—  76«  D.:  jccdov  tb  nal  ay.  st.  xaXsv  %i  u  SMcl  irjf.  Tub,  n*  Aag. 

—  77«  C«:  xffoaajtoSiliai  hty  on  smeI  st.  nQ06im*  Crt»  xal, 

in  d.  Aom.  Tub.,  jedoch  ohne  ht,  was  seit  Bekker 
auch  weggelassen  ist. 

—  77*  C:  IsTi  ftiif  ^  st.  fonv  ^.  Tub., 

—  77*  D«:  h  4^«lfarov  nal  tov  te^dvM  st.  Ja  Oav.  rs  «al  l» 

tov  tt^.  Tub, 

—  77.  D.;  «eog  ovx  avayxtf  avt^  st.  sr.  oJ»av.  «vrijv,  Conjcct. 

bestätigt  durch  Codd. 

—  77.       i£<»atfi}Te  st.  i^tatfi^iitf,  Conject«  aus  den  Lesarten 

i^anaT7}Ts  bei  Aug.  und  l|a»«0i^ft  in  den  Schol., 
bestätigt  durch  Cod.  Vind.  Y« 

—  78.  A«:  f»ly  di?,  IV^,  vW^ln^     £s/}.  st.  filir  di}  i^a^^ci) 

Igi»!}  d  iC.  Tub. 

r-  78.  B.:  T#  9(0^91  sivl  ov,  mrl  st.  t.  ss.  tiv\y        in  d.  Anm. 

CoDject. 

—  78.  C:  iTcl  xaviu  V  «TCf^  st.  M  tttvta  hp*  Ssr.^  Conject* 

Staiib,  hat  vielleicht  richtig,  tavttt  beibehalten. 

—  78.  E.:  ToiovtnVf  ^  Xqcjv  st.  TOioJrcoy,  fear,  Tab, 

—  79.  A. :  Öcöftfv  ovv,  sl  /Joi/An  st.  ^.  oJv  /9ovA».  Aug. 
79.  E. .  ^vYxo»Q'^(^ai  st.  Ii^xo^ifin».  Ai^. 

—  80.  A. :  Znomt  ^i.  Paris,  o.  Stob. 

—  81.  Ä.:  avolag  st.  a)fifo(tt^.  Tub.  Paris.  Euseb.  Stob,  o.  Fic. 

—  81.  C;  o  avry  if  <ff».  st  o  «et^i)  if       Turn,  bestätigt  durch 

Codd. 

—  81.  E.;  tlg  rotavw  ^  st.  ilg  ti  toutvta        Paris,  n.  Stob. 

—  8i.  E.:  (piXonociixg  st.  tpOmictag.  Tub.  Aug.  etc. 

—  82,  B.:  TtoXiTiKov  rs  xal  st.  nolntniv  wA.  Tub. 

—  82.  C:  ovti  ol7io(p&.  st.  ovts  oUoq)^»  Pbris. 

—  83.  C. :  fiftAiffra  ra  «Sierra  «t.  fiaAtffra  cf^a.  Cooject. 
T-  83.  D. :  i/;vx^'  yno  ow^i.  st.  ij      tf^sd  ff.  Tub, 

—  83.  E. ;  Tov  oai|».  avttjiAiff  st.  avanlia  tov  ff.  Tob;  n.  Paris. 

—  84.  B.:  vno  TtSv  äviimv  st.  v^rd  ttv»v  av.  Tub.  Aug.  n. 

Paris. 

—  84.  C.2  s/  6*kTi,  tt  TtsQl  X,  st.  ü  Sh  ntoi  r.  Conject  nach  Tob. 

9i  6%$  neifk  «.       StaUb.  n.  Zürich,  bloa  d  di  vi 

tcsqI  t. 

—  86.  A,2     tfta^^ijl]?  sf.  x«ld.  Aug,  Paris  n.  Fic  Seit  Bekk. 

beides:  ^  utd. 
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S.   86.  B.:  dXXa  tpalriy  mg  uv,  st.  aXXa  (polff  oy.    Vdna,  Die 
Zürich,  dorch  Conject.  avuyiti^  ohne  tag, 

—  86.  C. :  jcal  <tl  iv  xolg  st.  xai  iv  joig*  Conject.  bestätigt  durch 

Codd. 

86.  D. :  diaßXi'^ag  st.  (itaßXeilfdfifvog.  Tub.  Aug.  a.  Paris. 

—  86.  E. ;  inEiTa  oKovaavtsg  st.  ^nsixa  dh  cx.  Aug. 

—  86.  E.:  Aiyo)  öri  st.  ^i/oi  öi»  Tab.  Aug, 

—  87.  B. :  et  zug  dmöxoiri  avttS  ut,  %t      aiuCtcSv  avT^-  Conject. 

Bekk.  Stallb.  tmd  d«  Zürich,  haben  dafür  dmotol 
gesetzt. 

<~  87.  D.:  aXXä  ydq  Sv  tpairi  at.      ]k.  Sv  ^a/ijv.  Tab.  Paris, 
n.  Fic. 

—  87«  D. :  ciXXms  t$  tl  •  • .  /Stoo'i}  st  a.  t.  «crv  .  •  •  ßi^^  in  d. 

Anni«  Tub. 

—  87.  E.  :  wcoXofiLhiig  »t  umXXviiivijg.  Tab, 

—  87-  E.:  htidiixvvoito  ön^im  st.  irudHnvvoh  ti  CtSficc^  me, 

nach  Fiacher,  schon  Zeane  vermothet,  Aug.  u.  Paris. 

—  87.  E.:  ifaav  rj  ijfvxfj  «t,  ij  i/^vx^  i^fioSv.  Tub. 

—  88«  B.:  ti  Scts^ov  (liXXovw  st.     vctsQct  f».  Tab.  u.  P^fJs. 

—  88.  E.:  futl  twvms  st.  f  «srl  £s.  Poris. 

89«  B. :  9f avtaiviMrl  vi  ol  st.  aiavTasstftfi      lEX.  Tab.  u.  Stob. 

—  89.  E.:  ovTO)        fovro  st.  otrisw  Tovro«  Paris. 
89.  E.:  ffyiftfoTO  st  ify9j(yir»o.  Tub.  a.  Stob. 

—  90.  B.:  iqpecfTto^ijy  st  iipBnoiiitffv^   Conject.  bestätigt  durch 

Codd.,  nach  Aug.:  itpsnofAr^v  und  Tab.:  i(pt07tol^i]v, 
~  90.  D«;  iituxa  ^lot  x6  st  der  seit  Stepfa.  zwischen  fbaitu  and 
iiA  noch  aufgenonunettsn  Worte:   tvitw  iHmcwv 
JofOQrj.  Tub.  Aug.  0.  Paris. 

—  92.  E«:  7%  de\     ö'  og,  d  2.f  tyBi;  donti^oiBt  ohnelnter- 

punction  nadi  t^^s.  Statt  vjät  zu  sdireiben  toify 
wie  Heind.  meint ,  ist  unnothig. 

—  93*  A. :  ijf  slß  Sv  hitv»  st  ij  dg  hslva  3v»  Paris. 

—  93*  D.:  Tn^  di  fs  ^ifih  ^SXXov  st  T^v  9i     ftij  ft.  Tub. 

Au^.  Paris.  Ungenau  Stallb.:  „Pro  (midh  Aid. 
Bas.  1.  Stepb.  firj     da  auch  Bas.  2  ffti}  hat 

—  93.  B. :  htw  o ,  n  st  Itfviv  m.  Bac.  2  u.  Tum. 

—  94.  A, :  ndex^^^  Sv  xavxa  st  iwit%ti,v  vaSta^  nach  dem  Vor- 

gänge Forster^s  (s.  Fisch.)  Stob. 

—  94,  B«:  toig         ti  cmim  »oihfftaff»)  ijf  wtl  IvwntovyLh^v. 

st.  ToStf  X*  ¥•  tf.  »adftfiVy  ^  j(*  lyavT.  toi$  »tt^^aff»; 
Stob.  u.  Fic. 

^  95«  A.:  o  Yft  i}«o^M  st  o«s  nach  Forster's  Conjectar. 

Bekker^  Stallb.  und  die  Zürich,  haben  ovs  beibehalten, 
aber  Ast  p.  715  hat  die  Unhaltbarkeit  dieser  Lesart 
gut  nachgewiesen. 

-^96.  B. :  jfaw  ojy  fU»»  st  nivv  \mi  ovv.  Aug.  u.  Paris. 

—  96.  C:  {  t2  ^.  st  ^     i^iU  jS.  Tab.  u.  Paris. 
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95*  C.:  n^tv  ilj^iäg  av^qtinovg  ysvM^M  sU  tcqIv  liiidg  ytv. 
Tub.  a.  Aug. 

96.  A.:  vmQTifpctvog  et.  ^f^qpavov.  Tiri>»  u.Aog^.  and  auch 
iKe  Aiwgaben  vor  Steph« 

96.  D. :  htiv9i£  st«  tirniv.  Tob«  n.  Aug. 

90«  E.:  mq\  twtmv  tov  ti)ip  alt*  it.  ntgl  tovxodv  ttIv  cr^r., 
nach  Aug.  u.  Psrit«:  tod  und  Tab.:  tavvtiv.  Die 
SteUe  hat  aber  freilich  noch  eine  andere^  biaher  unbe* 
achtet  gebliebene)  krittache  Bedenklichkeit 

97.  A..  flyvtttt$  1}  fora  at.  ylyv,  if  zitsy  Conject  nach  Fic.^ 

besatigt  darch  God«  Ven.  IT.  Schon  Fiadier  hatte 
Termiitbet ,  dasa  Fic.  gelesen  habe  titB  1j  Tora. 

98.  A.t  o^xlv»  m^taoiuvof  at,  win^*  iSna^tsofiBvogy  Con- 

ject. nadi  Aug. :  »omaofimg  und  Buitatii, :  no^hw^ 
beatatigt  durch  Godd.  —  Schon  Fischer  war  durch 
Euatath,  auf  no&$o6(i$vog  geführt,  hatt«  dies  aber 
für  die  fehlerhafte  Lesart  eines  Cod.  gehalten  y  die 
Toa  andern  in  niMamv  abgeändert  war« 
98*  C:  dls^ff^  av  tl  ttg  Uymv  at.  äitjtf^  %ig  kiymv*  Tab, 
Auff.  Paria*  u.  Bnseb. 

99.  C:  oSt  aJtSg  rSifitv  st  o(rv*  Sv  wSzog  etf^.  Tab,  n,  Aug» 
99.  D.:  j  mrsQttYii,  st.  fjv  rnngayti'  Paria, 

99.  E.:  naig%ovcif  om,  in  d.  Ann.  Tab, 
100^  B.:  äi\  nu\  at  aiitB^  in  den  Anm.  Tub, 

100.  D.:  atixvmg  at  ittpßdig.  Conject.,  bestätigt  durch Codd, 

101,  A,:  inavTi^ari  at.  i£i«vm}iroi.  Tub,  Aug.  u.  Paria,  ^^In 

re  ambigua,  sagt  Heind.,  opüaiuni  duzi  Codicnm 

aequl  auctoritatem'*.   Allein  die  Graoraiatlk  fordert 

Autvfqai^  oder  imtnmjata. 
101«  C:  oS  Sv  (iBti(fig  at  o^      fftwaoj(o»>  Ang.  n,  Paris, 
108«  A..*  totg  hfttvtlag^  i»  tov  ivmn*  at  ohne  Interpunetion. 

Conject, 

108*  B,:  ofSn  uv  navi  q>ttfuv  at  oiijc  Sp  ftoti  g>aTfivf*  Tab. 
Aug.  n,  Paria, 

103,  C.:  nalxot  ov  vovro  Uya  st.  xtA  «oiotTfo  t*  Ify«,  Conjectj 
dem  Sinne  nach  bestätigt  durch,  die  afMiter  aufgen, 
handschr,  Lesart  «a/roi  ovtt  Uym. 

103,  C:  ^Aq^  omQ  %i6vtt  st  ^Aq  ov%  otibq  xiwV'  Tob,  n%  Fic 

104,  A.:  oilx  oSfcsff  st,  oifx  ontQ,  Conject, 

104.  £,:  SiftCttC^  at  iS^stm,  Tub,  Aug,  Paris,  ond  die 
Ausgaben  vor  Steph. 

104,  Tovfo  fih  ovv  «al  avvo  äH^  hmntov*  Mit  Recht 
hat  Heind«  an  dieaen  Worten  Anatoss  genonunen  und 
iat  Ton  Stallb,  nicht  widerlegt  worden;  allein  seine 
Conject  K«l  iwTo  &llo  i|  ivmnelow  bat  daa  Richtige 
nicht  getroffen  9  ea  scheint  Tiahnehr  eine  Negation  er- 
forderhch  tu  sein. . 
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a  104^  B,:  Mtä  fui      9t  Mid  (loi       Tdk  o.  flcM» 

106.  D«:  difm»  st  Ufmto.  Tal». 

—  107.  B«:  ulXu  tvSta  Tt  «J  Afyug  at  99  oder     bei  Aid«  Bast« 

1  a.  2  9  und  der  bei  SIepb«  aUUfindenden  Umtelxung : 
tavtm  %9  9S  Uyatj  iXhiL  Aug. 
^  107.  C:  iSm^  4  i^vnno9  tt  lüvi^  if  ^.  iati, 

Tab.  Aa^  fanibU  Stob. 

107.  C:  dofeifiv  ov  d»yoff  et.     |Mbitfra  ^.  Tab.  Aug.  lanbt 

Stob.  u.  Fisch. 

—  107.  C.i  Jj^cAijm  st  iTfiti^Mitr.  Tub.  lambl*  n.  Stob. 

—  106«  A«:  Qv  yag  nov  st.  wdt  y,  n,  Tab.  Aog.  n.  Stob. 

—  108.  B.:  ino  tmv  Mmp  st  äni  tth  0vßwv,  Tab.  n.  Paris. 

—  108.  C:  EUi  dk  noUol  st  JIoAlol  M  f^^i.  Tab.  Aug.  Paris. 

Stob,  und  schon  Baa.  2* 

—  110.  B.:  0  Ti  otr  T.  at.  o  n  fii}  r.  Tab.  Aag.  a.  Boaeb. 

—  III.  A.:  ti  9^m^  ntA  if  ^.  at.  tcS  vdnq  t9  nai  if  ^.  Tab.  n« 

Aug. 

—  III«  B.:  fUn  at  ttXan*  Aag.  o.  Paria. 

—  III.  B.:  fttv  4^€ttv  xol  V.  st  tnv  ^toy*  jc«l  Conject 

—  III.  B.:  tv%y  st.  tv%ot.  Cooject.  bestätigt  durch  Codd. 

—  112.  B.:  TO  TttQl  uvti  st  ti  mgl  a/Mv,  Conject. 

*—  IIS»  B«:  ov  ixovofititovct  st  Sv  ftt  ha>p.  Aug.  u.  Theodoret. 

—  118.  C:  «oi^al  li^oi  st.     ^aSKovtfi.  Tab.  Aug.  Stob.  n. 

Baseb« 

—  114.  B,:  fo|9«lyovtfft  st.  anoßahav^u  Paris,  o.  Eoseb. 

—  115.  B.:  btttftiXliigat,  imxiXX-Q,  Conject.  nach  Aag.:  farif£Utf$, 

bestätigt  darch  Codd. 

—  116.  C.:  st.  ^«ivroficv.  Paris. 

—  115«  D*:  m5^  fis  ^oTcrt}  st.  9^00^  du  fis  ^imw^  wie  Stepb. 

ffcog  fis  ^cr»T€»v,  wie  die  froheren  Ausgaben  Tub. 
(Bei  Fischer  wird  dem  Tab«  wol  durch  ein  Versehen 
sogleich  die  Lesart  ^anttiv  zugeschrieben.) 

—  116.  A.:  tovh  d'aS  st  Tors  dW.  Conject 

—  117.  I>.:  tui%inltuf9  st  nutinXtivce.  Paris.   Schon  Steph.  hatte 

in  Thes.  unter  navtoAaUi  diese  Coojectur  gemacht 

So  viel  als  Heindorfs  Ausgabe  hatte,  wie  man  aus  dem 
Angeführten  sieht,  noch  keine  für  die  Kritik  Plato's  geleistet^), 
und  auch  was  spater  dafür  geschehen,  ist  im  Vergleich  zu  ihm  un- 
bedeutend. Allein  noch  fehlte  es  doch  an  einer  Vergleichung  der 
übrigen  y  in  den  Bibliotheken  £uropa*s  aerstreuten  HandschrifteO| 


*)  Manches  freilich  hat  er  auch  zu  voreilig  in  den  Text  atiffrenommeu, 
was  später  wieder  hinausgescbafft  werden  niusstc.  —  Folgeade  ainosld- 
reode  Druckfehler  finden  sich  ini  Phaedon:  S.  67.  E.:  o^st.  99» — S.  79. 
B.t  ttvi  St.  Mt  S.  80.  C.i  fyo9  iL  —  8.  109.  C.t 
voos^i'  st  f o^tfr. 
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noch  ao  einer  Gesonoitansgabey  welche  die  krilifeben  RestiUate  der 
früheren  Forschungen  zusamoMnfaaste  und  für  unsere  Zeit  das  lei> 
stete,  was  die  des  Stephaniis  einst  für  die  damalige  Zeit  geleistet 
hatte.  Der  Mann,  der  dies  Bedürfniss  zuerst  in  entsprechender 
Weise  befriedigte,  war  ebenfalls  ein  Schüler  Fr.  A.  Wolfs,  der 
als  Kenner  der  Griech.  Sprache  vor  allen  bekannte  nnd  aosgezeidi« 
nete  ImmBnuel  Bekker.  Dieser  unternahm  zn  jenem  Zwecke 
im  J.  1811  eine  Reise  nach  Paris  und  verglich  hier,  wo  damals 
die  handschriftlicheD  Schätze  auch  der  meisten  übrigen  Europäischen 
Hauptstä<lte  zusammengehäuft  waren,  50  Handschriften,  unter  denen 
jedoch  kein  einziger  <lie  Plato ,  mit  Recht  oder  Unrecht  zugeschrw* 
benen  Schriften  vollständig,  und  sehr  viele  nur  einzelne  Dialoge 
oder  die  Briefe  oder  auch  nur  Excerpte  ans  Dialogen  enthielten. 
Zwei  Müncher  hatte  er  schon  früher  im  J.  1805  in  Halle  verglichen. 
Eine  Angabe  über  die  Form  und  den  lohalt  jener  Handschriften  ist 
von  Bekker  statt  einer  Vorrede  dem  ersten  Theile  seiner  Ausgabe 
vorgesetzt.  Wortkarg  wie  er  ist,  beginnt  er  gleich  ohne  Wei- 
teres die  Aufzählung  dersclbnn,  uud  nur  in  zwei  Nötchen  am  An- 
fange und  am  Schlüsse  «iersdben  ,,Parisienses  dico  quos  undelibet 
congestos  Parisiis  excussi  anno  1811"  'md  ..Collati  Halis  Saxonum 
anno  1803"  werden  uns  jene  historischen  iSotizen  raitgetheilt.  Die 
Ausgabe  selbst  erschien  mit  der,  die  Stelle  eines  Cod.  vertretenden 
acliten  Ficin\sclien  üebersetzung  unter  dem  Texte  in  den  Jahren 
1816 — 18.  In  (ier  Anordnung  der  Dialoge  ist  Bekker  weder  dem 
Aldus  noch  dem  Stephanus,  sondern  dem  vom  Schieiermadier  anf* 
gestellten  Principe  gefolgt. 

Die  Stellen,  in  welchen  er  dem  Toxte  des  Phamlon  zuerst  die 
wahrscheinlich  richtige  Gestalt  gegeben  hat,  sind  folgende  "^j; 

S,  58.  C. :  noXvg  XQovog  st.  tt.  o  %q.  Tub.  u.  Aug* 

— —  68.  E.:  iKtlvov  naQl6Ta(S(}ai,  st.  naq-  Jx*  Tub, 

—  58.  E.:  kukel(Se  st.  xocl  iaelos, 

—  59.  A  :  o'"t£  st.  Tioih.  Tub. 

—  60.  B. :  avvrjanivio  st.  i^ii^ivco,  Tub. 

—  60.  C. :  GK£'^£i,  TCQOiEQov  TO  aXyeivöv  st.  CKiKu  to  aky^ 

—  60.  C. :  cj  X.  Eq)ri  st,  BCpr}  cii  2^. 

—  60.  I). :  ijS-q  yjQovTO  st.  ^q,  -^öty.  Tub.  u.  Aug, 
60.  I). :  BQjpai  st.  igattäf  schon  Bas.  2. 

60.  I)  :  Tt  XQ"^       kiysiv  st.  zL  j^qt^  A. 

—  61.  B. ;  xcivxa  5?)  st.  ravta. 

61.  C. :  OTtOüöTiovv  601  st.  ott.  av  Gut. 

—  61.  C:  roivvv  h'cpr}  xßl  st.  toiwv  naU 

—  61.  C. :  y'  ia(üg  st.  lacog. 
61.  D, :  nayd  st.  kuI  iya, 

*)  Wo  sich  in  Heindorfs  Codd.  die  von  Bekker  anfgenommene  Les- 
art schon  vor£iadet|  da  beliehnen  wir  dies  darch  Nennnog  der  Codd, 
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61.  D. :  a  ^Iv  ovv  st.  a  fiivroi.  lub.  Ii.  Aug.  S.6 

61.  E.:  ovv  Öt}  st.  St]  ouv.  Tab,                  ,:  :  .i'<; 

61.  E. :  vvv  Ö7]  st.  öl}  vvv.           ...  — «• 

62.  B. ;  i6cog  st.  /  föwg.                      '  .  .  :  .'•  :        -  - 

62.   C.  :  TTCf^OVÖßl^   tJ(Uir   st.    ?/(t.  TTf^O. 

D«;  avrcö  st.  avrov^  zweimal  Tii!>.  und  Cald.  Darauf  avrtov 
1  st.  avzdiv.  Vgl.  jecioch  Jbr.  üermauu.  ia  .d»  G«!, 

Abb.  zu  dieser  Stelle. 
62.  D. ;  oi'erc^i  c'txsivov  st.  ß|U.  ornra».  Tub.      .  :.  '  . 

62.  E. ;  vvv  01}  st.  07}  vvv.  Tub. 

63.  D. :  TTfi^aaofttti  ye  st,  blos  nuff*  Twb.  :,  "  .  ,  - 
63.  E. :  ndXai  n^uyincttct  st.  tt^.  tc. 

63.  E.:  jSot/Aofiai         st.  blos.  ßovX.  Xub.       tieindarf  Jiat 

dies  ijöri  mit  dem  voraufgebeodeo  dij  yerwechselt.  - 
C4.  B.:  offtat  öi}  st.  blos.oJ/iai.  .  :, 

64.  D.:  crot  öoksI  st,  Ö.  aoi.       -  ♦  -t- 

65.  B.:  uffAtv  ßfl  St.  rf.  if.  Tub,,  :  . 
65.  B.:      ai  sU  ys. 

€5.  C,;  TOVtwv.avTiqv  Bi,  avTijv  r.  fu 

66«  E.:  avtmv  talfi^ißtara  st.  xra.  «uTCsy.  - 

65.  E.:  fk'iu  Tiva  aiUiyv  »t.  fiijTS  aAAi^v» 

66.  D«:  Ttolsitoi  linlv  ylyvovxat  st.  svolifio»  ytfv*:.  f 
66,  E.:  fom     ipvx'»?  *t  if      for«*.  .   »  _ 
69.  C.             6i  TS  st.  ß,  di  ys.  Bas,  2  n»  Aiig.  ^ 

69.  D.:  9ut\  iym  st.  ««1  ly^y«-  —  Stallb.  hat  tymy^  beibc^ 

halten. 

70.  C. :  Tig  Xoyog  st,  iig  6  Xiyog»  .  ;      .   >  ^ 
7Ü.  D.:  yfvoiro  st.  yj/voiTO,  was  Stallb*  vielleicht  mit  Recht 

beibehalten.  .        -  '  - 

71.  I).:  f/oi  zca  ov  st.  Kcci  Cv  ^lOi»  ' 

72,,  C. ;  zuUm  5t,  T«  akXa,  '  ■  ■    :  ■  •    »•'*  ••  - 

72.  E. :  ^iv  y  aya^atg  st.  jtifi'  cr/aO-cd^,  Tub.  -  '  •   .  '^-^  ■ 

73.  B.:  nd^H  st.  ntid'y^  oline  Cudd.  •         '  . 

73.  B.:  Gv  TTrj  st.  Ttrj  6v.  Tub.  .* 

74.  A.:  ^vkov  kiy(i}  t,vl(p  st.  ^vkov  liAca  A. 

74.  B.:  tavxce  st.  Tf^'  «vt«,  auch  78  D.  und  80  B. 
74.  C. :  ehe  oVotov  fl'rs  dvofi.  st.  flrc  «v.  Eirs  ujw.  Tub. 
7ö.  ]).:  fv  (pTteQ  st.  fü;rf^,  wie  Stallb.  beibehalten.  ; 
77.  B. :  öoxet,  e^r^,  w  ^.  st.  öojcst,  cJ  Z^.  apv-  ^  ^ 
77.  C:  ÖH  St.  5ftr  und  ort  st.  §u  €^  der  alteu  Ausgabe  uüd 
Heiiulort  s  £rt  oii.  \  iib. 

77.  D.:  dvayyiij  uvrij  st.  «v.  «vi^v.    Schon  Heiadorf  hatte 
jenes  vermuthet.  :         .'  l  - 

82.  C, :  (pikoCOipovvTSS  st.  (pdocoq^oi.  Tub. 

83.  C. :  hsQy.  rs  elvai  Kai  «A.  st.  ivsgy.  te  y.ca  dX*  ilv«*t  Xub, 
83.  D.:  D.:  %a^,  sig  ädov  sU  ih^^öoil  «MX^.  .  .     -1    iit  • 
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S.  86.  D.:  o  Jfiol  st.  a  ftoi. 

— -  86.  A. :  fj  xal  dux^i^  tt  fwt      oad  ijf 

—  86.  D. :  Al)ru     21:  st.  Xiysi.  S. 

—  87.  B. :  &am^  £,  st  cicsntQ  6 

—  87.  B.:  i^finü%no  st  ^fui(^m. 

—  88.  B. :  Imwo  fiqidn  st.  iiriK,  ix. 

—  88.  C. :  slfitv  st,  stfiitiv,  Tub,  rjacv. 

—  88.  C. :  ag  yaQ  st.  6  yaq.  Bas.  2  und  Tub. 

—  89.  A.:  iv  ^e£f^  avTov  »iidijfi«  st.  mi^fA*  h  6»  a.Tub.iiiMl 


—  89.  B.:  noXv  st,  noXXa,  Tub. 

—  90.  E. :  okr^ov  st  oSg  oixT^ov.  Tub,  n,  Aug. 

—  91.  C:  dlfi^ks  Ufiw  lA.  Lik.  Tob. 

—  92.  A.:  idvnsQ  st.  Svtcbq. 

*  —   92.  C. :  hilvw  d  £.  st»  m  £. 

—  92,  E.i  (Sg  ipvxrl  st.  tog  rj  tl/vxrj. 

—  92.       tydt;  Soxel  st.  t'^öb  SomU   Die  Haaptsadie  hatte 

schon  Ueiikdorf  gesehen. 

—  93.  B,:  higag  i^vj^ir  ^fwjf^  st.  Ivl^oir  ^fwjpfcw  Coaject« 

HeindorPs. 

—  93.  C:  Tt&enivcov  i/;v%fjv  st  TfOw  xijv  tp.  Tub. 

—  9S.  C.:  ctS  twa  äkiijv  st  Tiva  av  dL  Paris  u.  Stob. 

—  96.  C:  im  tlntpi  st.  ißnv     i^w^ij«  Aug. 

—  96.  A.:  avm  Koro  st.  ävn  9mI  «anit  Tub.  a.  Aog. 

—  96.  C. :  Sg  ys  st.  ojg  ^ij. 

—  99.  B.:  (a^vftla  tXri  sU  f.  Sp  i^i.  Xub. 
— -   99«  B. :  0X010)  st.  0xoTe(.  Aug. 

—  99.  C. :  tayu^ov  st.  to  ajradoy. 

—  99.  E. :  ^  rm  st.  ^  tivi. 

—  100.  A.;  0)  sUdt<o  st.  ag  tlxdSm. 

—  100.  B. :  xijv  ts  ahlav  st  Tijv  tthlmß, 

—  101.  A. :      fikv  (Ui^ov  st.  ro  ftfOlbv. 

—  103.  C. :  Tcovy  ^^1?'  iC  st  «ov,  oS  K*^  eq}t].  Tab.  a.  Aug» 
^  103.  C:  «a/ro^  ovrt  st.  xal  rotovvo^  dem  Siane  nach  schoa 

von  Heindorf  hergestellt. 

—  103*  C:  ivccvtlov  iavx^  to  ivavtiov  Hm&m  st  ivapthv 

^aEO^ai  iavT(S  to  iv*  Tab. 

—  103.  D.:  y*  ovaav  st.  ov^av. 

—  104.  B. :  Ix«  ««l  st  dsl  h"'  Tub. 

—  104.  C. :  TtQlv  vTtoiHwai  st  nQlv  rj  vn, 

—  109.  A.:  fjilv  xoLwVy  ^  Ä'oj  st.  ^Iv^  ^  doV  Aag. 

—  109.  E.:  uvixsG^ai  st  dvic%t(S^ai* 

109.  £. :  akii&^g  aweimal  st  aiij^iv^  and  ulafiivQV*  Tab.  a. 
Aug. 

III.  B.:  6  d^Q  st  «lyV 

—  III.  B.:  9^ovi}<yci  mit  Recht  statt  6<S(pQri6Bi  wieder  hergestellt 

—  112.  A.:  ndUv  Ix^.  st     nivtig  bt^*  Tab. 


zum  Theil  Bas.  2. 
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&  113.  D.:  liSixfini  «t.  4dimi69.  Aug. 

—  118»  E.I  tvyxdvH  ovta  st  ovra  t. 

— *  114.  B*t  %u»tk&iv  tt  »ol  htii&iVf  ex  solo  Busebio. 

—  114«  C:  mhf  muBi¥  st.  niifta  n.  Aug. 

—  115.  A.:  )'op  01^  ßiltiov  st  vo^  ^di;  ßiltm  der  «Iteo  Aui» 

gaben  and  Heindorrs:  yoQ 

—  115.  C:  sB^o^fii|dq0Oftai  st  ff^o^it^oofMu« 

—  116»  C:  OS  %ivti  st  %lvu  as*  Paris. 

^  116.  C:  SmQ  Tttv  aiUL«y  st  o«t^  Sllmf* 
116.       tww  iUotmg  st  «in.  t. 

—  117«  A.:  m^ov  st  nMov^ 

—  117.  E. :  htiXivw  st  hiUv^sv. 

—  118.  A.:         fofm  st  lor«»,  Ig^i^. 

Die  Zahl  dieser  Verbesserungen  ist,  wie  man  sieh^  noch  im« 
mer  sehr  ansehnlich  und  würde  noch  grosser  sein,  wenn  wir  alle 
die  Stellen  mit  gerechnet  hätten,  in  denen  £  für  die  Verbalcn- 
dung  — Bi  st.  — ein  Apostroph  u.  dgl.  gesetzt  ist;  allein  im  Ge- 
halt sind  sie  mit  den  von  Heindorf  gegebenen  nicht  zu  vergleichen. 
In  34  derselben  handelt  es  sich  allein  um  die  grosstentheils  an  sich 
gleichgültige  SteUung  der  Wörter,  und  auch  unter  den  übrigen  be> 
findet  sich,  wenn  man  die  abzieht,  in  denen  Heindorf  schon  auf  das 
Richtige  hingewiesen  hat,  keine  einzige,  die  für  den  Sinn  entschei- 
dend wäre.  Bei  den  meisten  derselben  hängt  überhaupt  die  Ent- 
scheidung der  Frage,  ob  sie  für  Verbesserungen  zn  halten,  Ton  der 
Entscheidung  der  Vorfrage  ab,  ob  die  Codd. ,  aus  denen  sie  ent- 
lehnt sind,  für  treuere  Copieen  der  Urschriii  zu  halten  sind^  als 
die^  nach  denen  die  alten  Ausgaben  gedruckt  sind. 

Dem  Texte  nun  aber  hatte  Bekker  in  der  Vorrede  verspro- 
die%  die  „Varietas  lectionis  com  scholiis  passim  reQctis'^  in  be- 
sonderen Bänden  folgen  »i  lassen.  Um  dies  möglichst  ToUständig 
an  geben,  unternahm  er,  noch  während  an  dem  Texte  seiner  Aus- 
gabe gr^dnickt  wurde,  zuerst  eine  Reise  nach  Rom,  wo  er  im  Jahre 
1817 — IS  noch  27  Handschriften  verglich  und  dann  nach  England, 
um  hier  eine  Vergleichung  des  ältesten  Platonischen  Codex  vorzu- 
nehraen,  der  von  dem  Mann,  welcher  ihn  zuerst  von  der  Insel 
Fat  mos,  wo  er  gefanden  war,  nach  England,  Dr.  Ed.  Dan.  Clarke, 
der  Clark is che,  und  von  der  Bibliothek  zu  Oxford,  in  welcher 
er  aufbewahrt  wird,  der  Bodlej^sche  oder  Bodlejansche  ge- 
nannt wird.  Warum  er  aber  von  der  eigenen  Vergleichung  dieses 
Codex  abgestanden,  gibt  er  selbst  am  Schlüsse  des  ..Index  codicum 
ab  editore  collatornm  continuatur,^^  welcher  den  1823  erschienenen 
„Commentaria  critica^^  vorgesetzt  ist,  in  folgenden  Worten  an: 
„Cogat  agmen,  quem  solum  non  ipse  exploravi,  codex  Clarkianus 
(scriptus  illc  a  896).  Ejus  enim  causa  Oxoninm  profectus  cum 
Thomae  Gaisfordi  lectiones  Platonicas  prelo  paratas  invenissem,  no* 
lui  actum  agere ,  totumqne  ▼ici  diligentissimi  libellum  in  mea  com- 
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in(  ntaria  ita  rcccpi,  ut  (niac  ad  scntentiam,  ad  synfaxin,  ad  flexionem 
q»io(|Uü  iihkIo  pcrtinerent,  traascribcrem  omnia^  quae  ortlio^raphica  cs- 
?ent,  oa  fere  speciminis  loco  semel  atqiie  posUa  deinde  orniti*  rem." 
Ks  iiiiif  i«?st  di»»ser  Coilcx  folp:cnde 24  Dialoge:  Eutliyphro,  ApoLSocra- 
tis,Critii.  Phaodo,  Cratylus,  'l'heaetetus,Sophista,  Politicus,  Paniieiiidcs, 
Philebiis,  SympoNion,  Phaedrtis,  Alcib.  1,  2.j  Wipparchus,Erastae,Thea- 
ges,  Charmides, Lache.s,Lysis,  Euthyderaus,  Protagoras,  Gorf^ias,lVIeno. 
Gaisford's  Collalioii  des  Codex  erschieo  noch  vor  Bekker's  Cora- 
menlt.  crit.  i.  J.  1820  zu  Oxford  unter  dem  Titel:  Lectiones  Pia- 
tonicae  e  membranis  Dodlejanis.  Lange  hatte  man  der  Bekannt- 
machting  dinier  Vergloichiing  erwartungsvoll  ent'^^egeugeseben  und 
grosse  HoÜnungeii  ftir  die  kritische  Gestaltung  des  Platonischen 
Textes  (l;ir?Hi  geknüpft.  F.  A.  Wolf  sagt  in  dem  schon  oben  er- 
wähnten Briefe  in  den  Litter.  Änalekten  v.  Jahre  1816,  er  habe  um 
dieser  „schon  vor  und  während  der  grossen  Welt-  und  Biicliersperre 
.  berühmt  gewordenen"  Handschrift  willen,  sein  Unternehmen,  den 
Plato  herauszugeben,  auf  Jahre  vert^choben,  und  finde  nun  in  der 
aus  Oxford  eingegangenen  Nachricht,  dass  Gaisford  durch  eine  Auf* 
gäbe  sie  nach  ihrem  ganzen  Gehalte  bekannt  machen  würde,  hin- 
reichenden Grund  zu  neuem  Aufschub,  fügt  aber  auch  sogleich  die 
etwas  misstrauisch  klingenden  Worte  hinzu:  „Man  rühmt  überdies 
dem  Codex  so  viel  Eigeothiimliches  nach,  dass  er  gewiss  noch  län- 
geres Warten  nicht  unbeiohnt  lassen  wird.  So  will  man  uns  näch- 
stens aus  ihm  belehren,  dass  wir  durch  die  bisher  Tergiichenea 
Codd.  in  vielen  Wörtern  nicht  einmal  die  richtigen  Formen  gewon- 
nen haben,  dass  x.  B.  der  eine  von  Sokrates^  Anklägern  nicht 
Mtlttog  geheissen,  sondern  MiXi^tog  n.  s.  w,<<  Dies  Misstranen 
aber  hat  sich  auch  yollständig  als  begründet  gezeigt,  und  das  Or- 
theilj  welches^  Buttmann  in  dem  Vorworte  zn  deri.  J.  1822  er- 
schienenen vierten  Auflage  setner  Ausgabe  von  ,)Platonis  diaiogi  IV^ 
über  jenen  Codex  föUt:  „Sane  codex  eas,  quae  motae  de  eo  erant, 
exspectationes  non  explevit;  lectiones  multas  manifesto  vitiosas  is 
quoque  tenet,  et  in  quoqne  dialogo  socios  aliqaos'  e  ceteris  codd. 
habet  qui  pleraque  eadem  praebent^^  erweist  sich  für  den  Phaedon 
ganz  der  Wahrheit  gemäss.  Hier  sind  es  nändich  überhanpt  bot 
zwei  Stellen,  in  denen  jener  Codex  zuerst  allein  die  wahrschein- 
lich richtige  Lesart  gegeben  hat,  und  diese  Lesarten  selbst  sind 
überdies  för  den  Sinn  nicht  von  Bedeutung  und  waren  durch  Cen- 
jectur  schon  vorher,  die  eine  von  Heindorf^  die  andre  von  Fischer 
gefunden.  Es  sind  S.  65,  D:  0a^lv  iiivtot  st.  0a^iv  ti,  wie  die 
Vidgata,  und  0a^iev  toi,  wie  Handschriften  haben,  und  S.  70,  A; 

öv  vvv  01}  SlijiiO'sg  st,  (6g  öv  vvv  öiijkd^eg  ohne  ö/y.  Nicht  ge- 
ring dagegen  ist  die  Zahl  der  Stellen,  in  welchen  der  Bodl.  ent- 
weder allein  oder  zuj^leich  mit  dem  einen  oder  anderen  gerade  der 
besten  Codd.  namentlich  Ven.  77  u.  Tub.  eine  entschieden  falsche 
Lesart  hat,  in  welchem  Falle  aber  in  der  Regel,  was  auch  sonst 
öfter  geschieht,  die  richtige  Lesart  entweder  über  das  Wort  selbst 
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den  Baad  geschrieben  ist.  So*):  S.  60,  E:  c6g  ort  st. 
Wos  oif,  Bodl.  a.  Tub.  —  61,  A:  dm^aat  «t.  anEi^i^Gat,  Bodl. 
pr.  m.  —  63,  A;  üTtohntüv  st  cinoUiTtcöv,  Bodl.  pr.  m.  ii.  Fl.  d. 

 63,  J):  yoovTiJav  st.  (pQaUiVy  Bodi.  pr.  m.  u.  'l  ub.       64,  C: 

jKßl  bicapH:)üvii^v  St.  bloss  B.  n.  T.  —  65,  C:  nov  tov 

-zdra  St.  210V  Tots^  B.  —  D:  ti  dij  St.  r/di?,  ß.  pr.  m.  u.  Tub.  ^ 
E:  :^0i7;ö7?  St.  jrot^Vae,  B.  pr.  m.  u.  T.  —  67,  D;  a';ro  ffouaroc 
St.  ipvxiig  ano  B.  pr.  m.,  T.  u.  J7.  —  69,  A:  ^  st.  tJ,  B.  — 
B:  aUojv  st.  aUijAwv,  B.  pr.  m.  u.  II.  —  Ibid.  v^if^'c^v«*  at 
blos  vyik.  B.  u.  T.  —  Ib.  D:  «Wiwwv  st.  «Ws/»«»^,  B  u 


omissa,  B.  pr.  m,  u.  Tub.  —  73,  C:  iAiyo^«v  (y.  Ast  p.  691 
mit  Unrecht  vertheidigt)  st.  Uyo^iv^  B.  J7.  u.  T.  —  74,  A:  9gdt6 
xB^  l'öov  st.  ofv'ro  TO  Taov,  B.  pr.  m.  u.  T.  —  Ib.  B :  Wvo  *  Imv  st. 
«vifo  0  F(?Ttv  if<Fav,  B.  pr.  m.  il.  T.  u.  Ang.  —  \h,i  tm  ulv  st 
Torl  fifv,  B.  pr.m.  u.  T.  —  75,  A;  xb  xtiv  st  ik  y/wv,  R, 
II.  u.  T.  Ib.  C:  Ti  %tti  st  xffl,  ß.,  JJ.  u.  T.  —  Ib.  E: 
«V  WS  st  «V  »OTÄ  B,  hier  aber  erst  hineinradirt  —  76,  A :  Tii 
svBQU  8t  »at$QWy  B.  pr.  m.  JI.  u.  T.  —  Ib.  D:  ovroy  TcavTa  st 
bloß  navtm,  B.  —  77,  A :  x«l  i^ol  Hokh  tn.  st  xivl  r^oiys 
B.  pr.  m.  u.  JI.  Tub.  xal  ^pil  doKf»  In.  —  78,  C:  xuvta  ök  xd  g 
sUravxu  ds  srvo»  xd  J.,  B.  pr.  m.  —  Ib.  E :  »axd  xavxd  st  x.  r. 
itfTtv,  B,  pr  iti  u.  T.  ^  79,  C;  t3  fciy  st  xixB  iih,  B.  pr.  m. 
~-öO,  A:  xttT  WT«  stiMwr«  tiww,  B.pr.m.Jl:  xal  «iJkJ. 

 Ib.  C:  #91},  in;»day  st  Ig»;,  oxt,        ß.  pr.  m.  TT.  ii.  T.  ~ 

Ib.  a«a^«vo»  st  anro^ff'i^,  ß.  pr.  m.  _  81,  B:  yiyoi^T.vo^ivn 
St.  yfyoi«et;/*i»^,  B.  n.  JI,  Tub.  a.  Fl.  d:  yoritzvoiiiviu  — 

P''*  ™*  2     n^^ere  Codd. 

—  Ib.  D;  (Ftt^m  ^vAarrom^  st  ^coVar«  nach  d.  Vulg.  oder 
tf«»fur  TI,  wie  nach  Fischer^s  Cooject.  die  Züricher  gegeben,  B  pr. 

nq  im^.,  B.  pr.  m.  il.  u.  T.  —  Ib.  C:  naaxoL  st.  ndaxn,  B.  pr. 
m.  n.  JI.  —  Ib.  na^H  st  B.  pr.  m.  u.  T/.  —  Ib.  D: 

SjiolxQOtpog  st  6ii6TQog>og^  B.  pr.  m.  (Die  Ordnung  der  Vulg. 
OfiOTQOnog  xs  xal  oyLOZQOfpog  ist  auch  bei  B.  pr.  m.  d,irch  /alilen 
iib«r  den  Worten  ist  dieselbe  aber  abgeändert  in  6>xmQO(p6g  te  xal 
ofioxQonog^  wie  Vat.  nebst  4  anderen  Codd.  hat.)  —  87,  D :  negi 

xfSv  ayxtav  st.  tceqI  canojVj  B.,  IT.,  T.  u.  3  andere  Codd.   88, 

C:  naXat  st  ndXiv,  ß.,  IL,  T.  u.  3  andere. — Ib.  '^^bv  st  fVrfuev 
0(1.  niisv,  B.  pr.  na.  JI.,  T.  u.  4  andere.  —  89,  B :  övv afisOa  st, 
övvcoi.ad'a,  ß.  pr.  m.  T.  u.  einige  andere.  —  Ib.  C:  öiatpsvyoi  st 
8tc«r'vyoL,  B.  pr.  m.,  JI.  u.  2  andere.  —  92,  A;  ^w^uxauiSs  äg 

*)  Wo  das  Richtige  am  Rande  oder  über  den  Zellen  im  Bodl.  gcee. 
ben  ist,  bezeichnen  mi  dies  dorch  Huunfogang  der  Bachstid^ea  pr.  m. 
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st.  ^.  o>g,  B.,  17.  u.  noch  1  Cod.  —  Ib.  C:  ^vvsasaxai  st.  |wQtti 
B.  pr.  m.  JI.  u.  3  andere.  —  93,  B :  d  ovv  st.  rj  ovv,  B.  pr, 
f/.,  T.  u.  1  anderer.  —  94,  B:  17  xa\  vor  ivavuovfiivriv  feUfo, 
B.  pr.  ui.  u.  T.  —  96,  A :  J  st.  cJ  Kißr^g,  B.  pr.  m.  —  Ib.  C: 
a  not  Ifia&ov  xol  et  st.  dni^Aa^ov  nal  ravta  a,  B.  pr.  m.  E  i 
T.  —  Ib.  E :  fjfitav  st.  i^^ilan,  B.  pr.  m.  i7.,  T.  u.  2  andere.  - 
97,  C:  avxtov  st.  avTcJ,  B.  pr.  m.  u.  ij.  —  98,  B:  tJ^wi^v 
tlöilrjv.^  B.,  77.  u.  2  andere.  —  Ib.  D:  i(OQovfisv(üv  «t.  a/ö^oiu 
v©v,  B.  pr.  m.  —  100,  C:  die  Worte  nXijv  avzo  to  xaAdv  fehli 
bei  B.,  77.  11.  Aug.  —  102,  E:  ngoadtj  st.  ngoalri,  B.  pr,  m. 
JL  —  Ib.:  instvog  st.  ixeivo,  B.  u.  77.  —  Ib.:  öh  «ToAfii/xf  st. 
ov  TfT..  B.  u.  n.  —  Ib. :  orrriov  st.  ht  ov,  B.,  77.  u.  4  andere. 
103,  D:  vnsxxooQ'^aHv  ctvio  st.  vn.  avTw,  .B,  77.  u.  4  andere.-^ 
Ib.:  ToApjacic  st.  ToAfii^acir,  B.  pr.  m.  u.  T.  —  106,  A:  1?  str||| 
B.,  77.  corr.  T.  u.  2  andere.  —  Ib. :  avx(ß  ukXco  st.  avzo  alla^ 
B.,  77.,  T.  u.  noch  ein  Cod.  —  Ib.  C :  die  Worte  voai^ast  bis  a^idai 
xL  lyyivrixai  fehlen  in  B.  pr.  m.  u.  Tnb.  —  108.  A :  ij  ix\v  sl  if 
ftlv  oJv,  B.  pr.  ro.  77.  u.  T.  —  Ib.  C:  ooav  st.  ^ccJv,  B.  pr.  ni. 
II.  T.  —  HO,  B:  r\  xiq  ava^ev  st.  ff  xig  av,  B.  pr.  m.  11.  II.— 
112,  E:  xirxaQ*  ovra  st.  t.  «rta,  B.  pr.  m.  und  2  andere.  —  H^- 
xoi  öj]  vno  st.  x«t  d?/  xttl  vTio,  B.  pr.  m.  u.  T.  —  113,  E:  (iJjß- 
Xag  tpovovg  st.  f«.  17  (povovgy  B.  u.  77.  —  117,  Ä:  jroicov  st.  Jiiüiv, 
B.  pr.  m.  77.  u.  noch  ein  Cod.  —  Ib,  C:  daxanxei  st.  crffmilj 
B.,  77.  u.  noch  ein  Cod. 

Der  Bodlejanische  Codex  hat  also,  wahrscheinlich  von  eincT 
späteren  Uand,  nach  einem  guten  Codex  eine  Correctur  erfahren, 
und  da  nun  überdies  sein  hohes  Alter  der  Beseitigung,  die  er  auch 
in  den  nicht  corrigirten  Stellen  in  sehr  vielen  Stellen  der  besseren 
Lesart  gibt,  ein  grosses  Gewicht  verleiht,  so  wird  er,  trotz  seiner 
nicht  zu  verkennenden  und  uns  zur  Vorsicht  und  zu  genauer  Prü- 
fung auffordernder  Müngel,  doch  stets  unter  die  vorzüglichsten  ge- 
rechnet werden  und  mit  Ausnahme  der  Stellen,  in  welchen  Sinn  oder 
Sprache  sich  gegen  ihn  erklären^  im  Allgemeinen  normireod  für  die 
Textesgestaltung  sein  müssen. 

Wir  wollen  nur  noch  kurz  die  Gesammtausgaben  Plato's,  die 
nach  Bekker  erschienen  sind  und  auf  kritischen  Werth  Anspruch 
machen,  zusammenstellen.  Zwischen  die  Vollendung  des  Bekker'- 
schen  Textes  und  die  seiner  Commentaria  critica  fällt  der  Anfang 
zweier  solcher  Ausgaben,  der  von  Ast,  1819 — 1827,  und  der  von 
Stallbaum,  1821—1826.  Beide  konnten  beim  Beginne  ihrer 
Arbeiten  die  Bekker''schen  Varianten  noch  nicht  benutzen,  Stall- 
baum aber  gleich  die  schon  ein  Jahr  vorher  von  Gaisford  heraus- 
gegebenen des  Cod.  Bodl.  Derselbe  hat  überdies  neue  kritische 
Hülfsmittel  für  seine  Ausgabe  benutzt.  Weigel  nämlich  in  Leip- 
zig hatte  bereits  i.  J.  1811  eine  Ausgabe  sämmtlicher  Werke  Pia" 
to''s  von  Heindorf,  Böckh  und  andern  angekündigt,  und  dazu  mit 
seltener  Aufopferung  einen  bedeutenden  kritischen  Apparat,  der 
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amentlich  in  einer  Varianten-Sammlung  aus  Florentiner  und  Wiener 
landschriften  bestand,  angeschafft.  Diese  Ausgabe  nun  kam  Dicht 
u  Stande,  Stall  bäum  aber  benutzte  jenen  Apparat  für  die  seinige, 
lie  in  12  Bänden  bei  Weigel  erschien,  von  denen  die  3  ersten  den 
Text  und  die  4  letzten  die  Varianten  enthielten.  Während  er  nun 
ber  für  diese  Ausgabe  ausser  jenem  Apparat  und  dem  Bodl.  nur 
loch  einige  schon  von  Bast  verglichenen  Bekker^sche  Codd.  benutzen 
;onnte,  standen  ihm  für  die  andere  Ausgabe,  die  er  gleich  nach 
Beendigung  jener  für  die  Gothaer  Sammlung  besorgte ,  die  sämmt- 
ichen  Schätze  Bekker's,  die  Bekker  selbst  ja  nur  erst  zum  Theil 
ur  seinen  Text  benutzt  hatte,  zu  Gebote,  und  er  begnügte  sich 
3un  auch  nicht  blos  mit  der  Angabe  der  Varianten,  sondern  gab, 
50  weit  es  der  nicht  rein  wissenschaftliche  Zweck  jener  Ausgabe 
gestattete,  zugleich  auch  Rechenschaft  über  die  aufgenommenen  Les- 
arten. Vollständiger  und  ohne  praktische  Nebenrücksichten  geschah 
dies  in  den  1829 — 32  erschienenen  Adnotationes  in  Platonif 
opera'*  von  Fr.  Ast,  welche  den  10.  und  11.  Band  zu  dessen  Ge- 
sammtausgabe  der  Platonischen  Werke  bilden,  und  den  Commentar 
zu  Phädrus,  Protagoras  und  Phaedon  umfassen. 

Nachdem  nun  aber,  um  mit  Sommer  in  der  Allgem.  Schul' 
Zeitung  1830  Abhth.  II,  S.  1033  fortzufahren,  durch  J.  Bekker  die 
Urkunden  der  Pariser,  Wiener,  der  Italienischen,   Englischen  und 
anderen  Bibliotheken  verglichen  oder  die  von   anderen  gemachte 
Ausbeute  benutzt;  nachdem  in  der  grösseren,  von  Stallbaum  bei 
Weigel  in  Leipzig  besorgten  Ausgabe  auch  noch  die  Lesarten  der 
von  Furia  verglichenen  Florentiner  Handschriften  zu  Rathe  gezogen 
waren:  schien  so  ziemlich  Alles  gesammelt  und  zur  Anwendung  ge- 
bracht, was  uns  die  Zeit  an  historischen  Hülfsmiteln  zu  einer  festen 
Gestaltung  des  Platonischen  Textes  übrig  gelassen,  namentlich  aber 
schien  derselbe  durch  die  Bekker'sche  Bearbeitung  hinsichtlich  der 
Reinheit  und  Deutlichkeit  der  Sprache,  wie  der  Gleichmässigkeit 
der  Schreibung  in  Vergleich  mit  der  den  früheren  Ausgaben  zu 
Grunde  liegenden  Recension  des  Stephanus  so  viel  gewonnen  zu 
haben  und  auf  eine  so  feste  Basis  gestellt  zu  sein,  dass  nunmehr 
die  Kritik  dieses  Schriftstellers  im  Ganzen  als  abgeschlossen  gelten 
und  einem  neuen  Bearbeiter  nur  einzelne  durch  innere  Gründe  zu 
motivirende  Abweichungen  möglich  und  gestattet  zu  sein  erscheinen 
mochten/^    Nicht  ohne  Verwunderung  nahm  man  es  daher  auf,  als 
Schneider  in  Breslau  i.  J.  1828  eiue  neue  kritische  Ausgabe  der 
Platonischen  Werke  ankündigte.    Zwei  Jahre  darauf  erschienen  der 
erste  Band  derselben,  der  die  4  ersten  Bücher  der  Republik  ent- 
hält und  in  der  Vorrede  das  Unternehmen  zu  rechtfertigen  sucht. 
Von  Bekker  heisst  es  Seite  III:  „Contextum  ejus  cum  ejus  codi- 
cibus  conferentes  plurima  sane  inveniebamus  ad  eorum  fidem  emen- 
data  et  extra  dubitationem  constituta,  sed  illam  integritatem,  per- 
spicuitatem,   elegantmm,  aeqiiabilitatem,   quae  adeo  nos  ceperat, 
quam  maxime  cod^^^    bcri  speraveramus,  magnam  partem  edito- 
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ris  quadam  non  audacia,  qiiod  conjectaris  indtilsisset ,  id  enim  mo- 
destc  fccit,  sed  arte  cffectam   dcprehcndebamus.  Quemadraotliun 
Zeuxis  fertur  deam  picturiis  quinque  inspexisse  virgines  et  quod 
in  quaqnc  laudatissiniiim  esset  in  iliam  unaui  contulisse,  ita  Ikkkcrds, 
lit  Piatoiicm  quam  forinosissiiiiuui  exhiberet,  multis  inspectis  codici- 
bu8  quod  qui^>que  ui^ixime  placeos  obtiiiissct,  recepit,  in  hoc  tarnen 
dissimilis,  quod,  qiium  ille  nudas  spectasset,   bic  adscititio  nonnun- 
qnam  ornatu  imponi  sibi  passus  est."    Von  Ast  S.  VI:  ,,Durani 
stibierat  conditionem  Astius,  qui  codicibus  destitutus  nescio  quibiis 
aiixiliis,  ubi  scqueodus,  iibi  deserendus  esset  Bekkerus,  discernendum 
sibi  sumpsisset.    Aldum  prae  caeteris  secutum  esse  in  praefatione 
proütetiir,  inlro  consilio,  quod  quomodo  j[i  aliis  jiartibus  teuuerit, 
non  qiiacsivitnus,  in  Civitate  quidem  non  t(  rmit,  sed  iüvitus  an  vo- 
Icns  lectore  saepe  non  monito  novas  lectiuiRü  a  Bekkero  prolatas 
reccpit  ejasqae  vestigia  omriino  mullo  magis,  quam  Aldi,  pressit. 
Itaque  confextuni  exhibuit  partim  genuinuni,  partim  spurium,  quem 
veremur  ut  adnotationibus,  quas  promittere  pcrgit,  unqnam  satis  ex- 
planare  possit.^^    Stall  bäum  endlich  habe  zwar  neue  und  reiche 
Hülfsmittel  zum  Gebrauche  gehabt,  dabei  aber  ebenfalls  sich  durch 
Bekker^s  Autorität   zu   sehr  bestimmen  lassen,  so  dass  er  in  deia 
einen  Falle  eine  blosse  Emendation  Bekker's  gegen  das  Zeugniss 
seiner  sämmtlichen  Handschriften,  in  dem  anderen  die  Lesart  eines 
Cod.,  wo  dieser  mit  der  Bekker^schen  übereinstimmt,  gegen  das 
Zeugniss  der  übrigen  aufgenommen,  bald  wiederum  im  entgegenge- 
setzten Falle  die  Lesart  eben  dieses  Cod.,  selbst  wenn  sie  durch 
andere  bestätigt  wurde,  verworfen  und  nur  zuweilen,  wo  sämmtliche 
Codd.  anderes  geboten,  von  seinem  Vorbilde  abzuweichen  gewagt. 
Daher  sei  auch  der  von  Stallbaum  aufgestellte  Text  gross tentheils 
der  Btkker^sche,  besser  als  dieser,  wo  den  falschen,  schlechter,  wo 
den  guten  von  Bekker  aufgenommenen  Lesarten  die  Florent.  Codd. 
nicht  beigestimmt*^^   Allen  dreien  also  wirft  Schneider  im  Allge* 
meinen  mne  gewisse  Inconsequeiiz  und  Bekkern  speciell  das  Be- 
streben Tor,  dem  Texte  ioBesiebung  anf  Atticismiis  in  der  Schreib- 
art trnd  in  den  Wortformen,  auch  anabhangig  von  der  Auctorität  der 
Handschriften,  eine  gewisse  Confonnitat  zu  geben.   Im  Gegensatze 
dam  nun  erklärt  er  selbst  folgende  Grand^tte  befolgt  zu  haben: 
^Geninna,  quam  qaaerimus,  lectio  res  est  in  facto  posita  eodemque 
modo,  quo  aliae  res  factaej  erui  ex  moanmentis  fide  dignis  debet. 
Monumenta  nostra  codiees  sunt,  qui  quam  omnes  ex  eomonmi  fönte 
derivati  sint ,  varits  de  causis  wie .  concepti  et  tnter  ipsos  et  ab 
archetjrpo  multis  modis  discrepant,  nec  fadie.anus  kodie  ab  oomi 
labe  immanis  reperietar.   Corraptehimm  aatea  duplex  genus  est, 
alterom  per  errorem  et  insciis  scribis  sobortamn^ '  akeram,  qood 
consulto  et  emendandi  causa  factas  motaüones  continet«  Utriosqne 
generis  contagio  plerosque  omnes affecit,  sed  unus  esse  solet  magis, 
quam  ceteri,  vel  ab  otroque  vel  ab  altero  damaosiore  puros.  Eum 
et  qoi  ex  eo  dncti  videntur  reUqois  anteponinws ,  ejus  aactoritatenis 
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um  iiognae  legea  vel  nsii  vel  ratione  stabilitae  sinont^  sequimiur^ 
d  alios  tum  demum  respicimus,  quum  soloecam  orationem  vel  sen- 
eotiam  absurdam  habere  ille  vidt  tur,  atque  horum  versus  meiiores, 
IOC  est,  ab  interpobitiuuc  et  ab  erroribus  iiberiores  ceteris  praeferi- 
aus.  Hoc  fundaitirnto  i>osito  scriptoris  debemus  usum  et  consuetu- 
Sinem  dicendi  indagare  iuventamqiie  ad  judicium  de  locis  dubiis  ad- 
übere,  minioie  vero  aliunde  pdita  de  coosuetudioe  ejus  opinione 
.d  infringendam  optimi  coclicis  auctoritatem  abuti.  Talis  enim  opiuio 
ii  praeconcepta  vel  ex  specie  quadam  internae  probabilitatis  ducta 
'st,  veluti  qmim  scriptorem  Atticuni  statiiunt  non  alias  verborum 
ormas,  nisi  quae  in  ore  niultorum  esseat,  ponere  potuisse,  et  qua 
emel  et  iterum  usus  sit,  eodem  tertium  quartumque  uti  debuisse, 
]uid  leviusy  quam  quod  ficri  potult  continuo  factum  aumere  ob  id 
psum,  quod  facnitate  non  cartal,  testimoniisi  qoae  contra  factum 
»stendunt,  fidem  negare?  Sin  granunaticorDm  auctoritate  uititur  Pla* 
oneoi,  Thucydidem,  alios  hoe  avurpasse,  Hlo  abstinuisse  testantiuni| 
loane  liaec  ipsa  auctoritai  codicibus  nitUur?  Antiquioribus  scilicety 
)uaai  nostrut:  nnm  eftiam  melioribus,  Dum  diligentius  inspectifi  mm 
ta  et  tot  com  aliic  coUatis?  Denique  diMidentes  inter  ae  noTimot 
Sramonaticos,  eamque  rem  non  minus  codicum  daaaidio  effectam,  quam 
:aiiaaam  diasidii  exstitisse:  num  noatria  Itbris, 
^loratain  probatamqne  habeamnSi  plus  quam  illonun  incognitis  tri- 
Imere  dubitabimnil^^ 

Was  Schneider  in  dem  Hitgetbeilten  aber  die  Kritik  seiner 
(^ofgaoger  geiagt,  iat,  beiondera  towmt  et  BeUter'*)  nnd  Aat  be- 


*)  Zum  Beweise  dafor,  wie  Bekker  oft  ohne  Grand  nach  dem  einen 
oder  anderen,  gewohnlich  Pariser  Codex,  die  Lesart  geändert  hat,  mögen 
Mg^nda  Stellen  dienen ,  in  denen  ihm  nur  auweU«n  Stallbaom,  wie  die 
Zarieber  Heransgeber  gefolgt  sind:  8.  59,  Cs  dal  st.  ih^  wie  auch  61, 

D.  64,  D.  65,  A.  68,  E.  71,  A.  73,  P.  74,  B.  und  sagt,  wo  in  der  Regel 
nur  Coisl.  und  ein  Wiener  diese  Lesart  bietet.  —  60,  A:  aTtayayito)  st. 
unayBTco,  —  Jb.  C:  avzo)  ijxol  st.  ixvtcß  ftoi.  —  65,  1):  xaXöv  yi  toi  st. 
X.  ye  Tl.  —  tdXtjdhs  st.  zb  dlri&hg.  —  Siaßfj^irizo  st.  SifßeßXrito.  — 
69,  Bv.  C:  dvd(f£a  st.  dv^Qtluc.  —  70,  C:  xi  aUv  si.  xi  fj  sUv.  —  71» 
A:  ovvmg  st.  ovvo»;  öfter  —  73,  E:  imliXi^no  st.  inslilfioxo,  78,  D: 
h^i  xol  xava  ta'ttd  st.  i%H  iL     —  79,  B:  q)dyoi  nalnioi  st.  n.  x.  cp, 

—  81,  Dt  üy.üTOBidij  st,  amotidri  —  84,  T>:  nslaaipn  dvQ'Qmnüvg  st. 
a»^.  7c.  (Auch  Stallb.  mit  d.  Bern.:  „ex  j  lmimis  codd.  mutatum,  '  allein 
Bekker  o.  Ast  nennen  nar  den  Cuisl.)  —  85,  A :  ^  %BUSüiv  st.  %ikiö(ov 

—  88,  A:  avyxmQoiri  st.  avyitogoi,  —  91,  A:  dfMpicpfixijcmn  tt,  du<ptQ' 
frixmt..  —  Ib.  C:  i(iavx6v  st.  itevtop  —  98,  E:  ovdlv  dp  bU  di}. 

94,  B:  nov  ^ivgia  st.  fivQiK  itov.  — 96,  %atd  xavxd  st.  uatu  xavx« 
~~  98,  B'  u.  99,  A:  olög  %  1]  st.  oXog  x  i]v.  —  Ib.  C :  ffTC^^a  st.  crrf^f . 
^  ial8,  D:  ezsgag  rivag  xoLavrag  st.  ttkgtxg  roiavtag*  —  100,  D  u.  K 
zweimal  dnoKQLvsc&ai  st.  — vftöo/at,  wogegen  er  101,  D.  gegen  Vat. 
ft«oit9^«a^«(  beibehalten  hat.  —  102,  D:  dvsiv  st.  9vl^m  —  105»  Di 
i(pr},  0ipidiftt  St.  e(p.  i(prj.  —  106,  A:  Moi,  als  Conject»  aea  imUfl  dee 
Vat.  St.  Iff^st.  —  107,  $isS^i9*äp  xi$  st.  Bvttva  ug  IlOyE:  n&XUov 
8t«  nttlUoo.  —  III,  D:  fiTfrcorfpa  st.  atSPOXfQd.  — '112,  D:  dl  yial  S  st. 
114,  Ii:  T^dinr'rÄaoi  st.  i]dl%ricuv.  —  115,  Ü:  acl,  hfti,  Xiya  st.  atl 
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trifft,  mdit  miod^r  als  das,  was  er  als  die  von  ihm  befolgten  eige* 
lien  kritiscben  GroncJsälze  hiogcstellt  hat,  ira  Allgemeinen  gewiss 
•kl  hehlig  aMUierkeonen,  ond  wenn  ihm  auch  in  Beziehung  anf  die 
AosfuhniDg  mit  Recht  von  Sommer  (Allgem.  Schuli.  1830  a.  a.  O. 
n.  1832  S.  772.)  vorgeworfen  ist,  dass  er  in  der  Aciitung  vor  der 
Aactorität  der  Handschriften,  die  er  einmal  für  die  beste  gehalten 
kabe,  zu  weit  gegangen  sei  und  ihr  de«  sonst  bekannten  Pla- 
tonischen Spracbgebranch  und  die  Conformitat  des  Aasdrocks  an 
sehr  zom  Opfer  gebracht  habe,  so  hat  er  doch  das  unbestreitbare 
Verdienst,  die  Kritik  mit  entschiedener  Bestimmtheit  anf  jenen  festen 
diplomatischen  Boden  biagewiesen  za  haben,  den  sie  »och  nie  ohne 
ihren  eigenen  Naehtheil  verlassen  hat.  In  seine  Fasstapfen  sind, 
mit  gläcklieher  Vermeidting  ai»  grosser  Auctoritäts- Anhän^Iichkrit, 
die  drei  Züricher  Gelehrten  Baiter,  Orelli  und  Winkeimano 
getreten,  welche  i.  J.  1839  die  neueste  kritische  Gesammtausgabe 
der  Platonischen  Werke  geliefert  haben.  Sie  haben  in  derselben 
diejenigen  Codd.,  welche  sie  m  den  einzelnen  Dialogen  für  die  vor* 
züglichsten  hielten,  namentlich  den  Bodl.  Vat.  u.  Yen.  TT.  in  Gronde 
gelegt  und  zur  Norm  der  Textes-Rcconsion  gemacht,  daneben  aber 
auch  (lern  anderweitig  constatirten  Spracbgebrauche  «ein  Recht  ein- 
geränmt  und  so  ^nen  Text  geschaffen,  der  nns  Plato^s  Werke  wahr- 
scheinlx  Ii  so  echt  und  rein,  als  kein  anderer  vor  ihm ,  wiedergibt*). 
Zweierlei  aber  bleibt  gleichwol  vorzüglich  noch  zti  wünschen  übrjf]^. 
Fürs  Förste  ist,  was  schon  oben  bei  Gelegenheit  des  l>o(l!.  erinnert 
wurde,  auch  bei  den  anerkannt  besten  Codd.  immer  noch  eine  grös- 
sere Vorsicht  bei  der  Aufnahme  der  von  der  Vuli^ata  abweichenden 
Lesarten  nöthig  und  eine  sorgfaltigere  Prüfung  der  inneren  Gründe, 
die  oft  bei  scheinbaren  Vorzügen  der  von  jenen  gebotenen  Lesarten, 
doch  denen  der  älteren  Ausgaben  den  Vorzug  gaben.  Furs  andere  fehlt 
noch  immer  eine  grundliche  Abhandlung  über  den  Innern  Werth  der 
Platonischen  Handschriften  und  ihre  gegenseitige  Verwandtschaft 
und  Abweichung,  ein  Mangel,  auf  den  schon  Sommer  gerade  mit 
diesen  Worten  a.  a.  O.  hingewiesen  hat  und  vor  dessen  Abstellunc; 
auf  eine  möglichst  volle  Sicherheit  für  die  feststeUung  des  Textes 
durchaus  nicht  zu  rechnen  ist. 

Witteoberg,  d.  4.  Nov.  1660. 

IL  SchmidL 


A.  i'q)rj  —  Ib.  Bt  vfiiiv  skhv  avvdav  st.  v^cijv  ttvt^v.  116,  Ci  j/otX£nav£Zg  st. 
%t>iXsnuiniq.  11 7,  C:  dni%Xuov  st.  anMuiov.  Ib.  D  :  «laW  st.  %Xaimv, 
In  einieliien  FSlWn  -wir«  freilich  eine  noch  grostera  Coase^Beai 
EU  wünschen,  s.  B.  8.  59,  D  war  uvfmywtQ  zu  gebeo.  was  Vat.  u,  Ven. 
77.  haben,  (hex  Stallb.  heis'^t  es  irrthünilioh,  dass  Tnr.  avBtaywro  hat.) 
Ä.  96,  A  mit  Bodl.  u.  Ven.  II  jrfpt  oav  liyijq  (s.  Ast).  8.  97,  B  ist  Ivyij- 
ytxo  St.  avvijyeTo  gegeben,  wiewoUi  von  jenen  6  Codd,  nur  Bodl.  corr.  die 
entere  Fonn  hak,  8.  99,  C:  «ily«<0^  tt.  dytt»^,  wiewot  kein  eind* 
jewer  8  Ppda.  die  Kraiia  hat.      S.  110,  B.  ist         geeenBedt.  «. 
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ü.)  Epist.      15,  29*   Imprantus  non  qui  ewm  dmote^et  koste. 

Ib  der  mit  heiterster  Laune  gescbriebeaen  funfsebiiten  Epistel 
prtiiet  der  Diebter  die  Maiime  des  gefräisigeii  Scurren  Maeniiis, 
der»  wenn  er's  haben  konnte,  viel  und  gut  ms,  wenn  nicht, 
•noh  mit  der  schlechtesten  Kost  vprlieb  nahm,  fiüls  er  nur  damit 
seiMn  gierigen  Bauch  fiUIcB.  konnte*    Kurn,  er  geboijt  zq  jener 
Klnsae  der  Knchenhelden,  welche  Aristoteles  mit  dem  Namen  y^azQC- 
tiagyot  (Etb«  Nancom*  3)  11)  3)  belegt.   Dabei  misdpt  der  Dichter 
in  die  Charakteristik  des  Mannes  einen  Zog  ein,  kraft  dessen  jener 
fayabundirende  Tiscbgenosse  in  die  übelste  Lanne  FerfaUt,  wenn 
er  an  Mittage  nicht  weiss,  an  welcher  Krippe  er  «einen  hungrigen 
Magen  befriedigen  soll.   Die  Worte  lauten:  Scnrra  fagus,  non  qui 
certom  praeaepe  teneiet,  Impransus  non  qui  cwm  dinosceret  hotte, 
Qnaelibet  in  quemvia  opprobia  fingere  saevns  ete.   Unstreitig  liegt 
in  diesen  Worten  der  Sinn,  dass  „Mae^tus  nncbteni  ond  nnetnge* 
laden  in  seinem  Aerger  bei  seinen  gottlosen  Beden  so  weit  ging, 
dnas  er  auf  alle  Menschen  «chmahte  und  dabei  weder  Freund 
DO  eh  Feind  schonte.^^   Wenn  auch  die  neuesten  Erklarer  diesen 
Gedanken  im  Allgemeinen  gefühlt  haben  mögen,  so  nehmen  sie 
jedoch  nach  C  r  u  q  u  i  u  s^  und  meines  gelehrten  Freupdes,  Theodor 
Schmid's  Vorgänge  das  Wort  hostis  in  der  alten  Bedeutung  für 
peregrinus*'  -  Oielli  sagt  ausdrücklich:   „antiqua  sigiüficatione, 
„„peregmo.^^^*   Advertui  keetßm  aetema  auctorüiu  e$te:  collato 
Varrone  L.  L.  6?  3,  setat  jedoch  hinzu:  „Prombii  speciem  habet 
et  est  jam  apud  Plaut.  Tritt,  i,  2,  65:  te  dtciwt  Sottisni  Alt  ctaif 
eemedu,  parvi  pendere,   Duntaer  In  seiner  (aweekmassig  angjeleg- 
tcn)  Jateiniachen  Scfaubuisgabe  föhrt  Yarrp^s  Erklärung:  t^ulia 
9srlM^.  ohtfd  mmc  asfeadua^,  n/iad*  ante  «tgafjfScoAaat,  hastit; 
nmtm  temes  t>sr6edtc4^aat  |»«regni7um,  qui  ^uis  legibus  uteräuri  punc 
dieutU  eam,  quem  tum  dkehmut  perdueUem^^f  pit  dem  Zusatae  an: 
„Sioillia  nostri  voc.  Gast  ratio,  est;  ntrumque  Tocabnlum  proprie 
aignificat  homlaem  hospitio  exceptum.   De  proverbiali  locutiqne  cf«. 
Plant  Trin.  1.  2f.6^  cf.  Liv,  X.^  $6.^  —  Di  11  enb arger  bemft 
aich  unter  Anföhrung  der  obengenannten  Plautinischen  Stelle  auf 
Cicero  de  Off.  1,  12:  ^ostis  afud  maiwes  i$  dtce&ntur,  qumL 
nunc  peregrinum  dtcäntct.    Quanquom  id  nmen  dunus  tom  ^ecä 
vetsuias;  a  peregrina  emm  recessü  et  pr<ipne  in  eo,  qid  armafertetf 
remttMsüJ^   So  sehr  wir  auch  .die  sonstigen  Verdienste  dieser  Män- 
ner nm  die  tiefere  Auffassung  des  Horaz  freudig  anerkennen  unid 
dankbar  ehren,  ao  können  wir  doch  nicht  umhin,  dieser  Ansicht, 
welche  dem  bedanken  des  Dichters  eine  ganz  andere  Färbung 
gibt,  hier  entgegeozatrcten.  und  wwere  schon  früher  im  Commfmtaii 
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aiedergelegte  Brklaraog  in  ein  helleres  Licht  zu  stellen.  Es  liegt 
Dämlich  am  Tage,  dass  wir  beim  Festhalten  an  jener  ursprüngliche 
Bedeutung  des  Wortes  kostü  zunächst  auf  Dnntzer's  Erklärung 
-(^Kritik  iiiid  Er  kl  ärung*'  u.  s.  w.  III.  S.  248)  kommen:  ^^hatte 
dieser  nun  noch  keine  Mahlzeit  im  Leibe,  so  wusste  er  gleich 
einefli  Verzweifelten  gar  nicht  den  Bürger  von  dem  Fremden 
zu  nateiBcheiden ,  sondern'^  — .  In  gleichem  Geiste  übersetzte  schon 
Einer  onserer  Trefflichen  (Carl  Passow):  „Der  so  das  Essen 
gebrach ,  nicht  schied  vom  Bürger  den  Fremdlin g."  Aber 
die  Zusammenstellung  von  hosfis  und  civis  weiset  unseres  Erachtens 
auf  das  romische  Kriegswesen  hin ,  dessen  stereotyper  Ausdruck 
auch  auf  andere,  obwol  ähnliche  Verhältnisse  übergetragen  ward. 
Man  vergleiche  nur  folgende  Stellen:  Sallnsf.  lug.  51,  1.  arma  tela, 
equi  viri,  cives  atque  kostes  permixti.  Ebendaselbst  72.  2.  Neque 
post  id  locorum  lugurthae  dies  aut  nox  uUa  quieta  fuit;  neque 
loco ,  neqiie  rnortali  cuiquam  aut  tempori  satis  cr(  dere ,  r?>i>  hosfis 
(que)  iiixta  inetuere.  —  Liv,  5,  8,  !!•  Hniiis  arrogantiam  per- 
tinacia  alterlus  aequabat,*  qui ,  ne  quam  opco)  ab  inijnico  vidcretfir 
petisse,  vioci  ab  hoste  ^  quam  vinccrc  per  rwfm  maliiit.  EbeniJas. 

7,  36,  2.  Quo  excitatus  vigil  quum  proximum  movisset,  erect'ique 
alios  concitarerit,  it^riari  cive^  an  Aovfp«  essent,  praesidiucn  crumperrt, 
an  consiil  rastra  rnovisset.  Ebendasel!)st  8,  36,  1.  Postquam  dicta- 
tor  — —  in  castra  rediit,  neqtie  cwibus  s  itis  laetus  aciventus  fuit, 
nec  hostibus  quidquam  attulit  terroris.  Ebendaselbst  10,  36,  8- 
Proinde  elige,    cum  cive  an    hoste  pngnare  malis.  Ebendaselbst 

21,  12,  1.    Nec  Sa^iinti  oppiif^natio   sefjinior  erat,    ^Maharbale  ■ — 
ita  impigre  rem  anrente,  ut  ducem  abrsse  nec  cives  nec  hostes  sen-  ' 
tirent.    Ebendaselbst  22j  26,  7.  Q.  Fabiiis  —  cum  invicto  a  rivihuf 
hostibusque   animo  (2t,   15,  1.)  ad  exercitum  rediit.  Ebendaselbst 

22,  39,  17.  Haec  una  saliiti's  via,  L.  PauUe,  quam  dirikilem  in- 
festamqiie  civcs  tibi  niaf^is  quam  hosti'.s  facient.  29,  5,  extr.  con- 
verterat  ad  spectaculurn  cives  hostesque.  Curt.  8,  51,  46, 
ed.  Zmpt.  Alexander  simplicius  tarnen  famam  aestimabat  in  hoste, 
quam  in  cive,  —  Justin.  13,  1,  7.  Contra  Macedones  versa  vice 
non  nt  civem  ac  tantac  majestatis  regem,  verum  nt  hosivm.  amissum,  ; 
gaudebant.  Ebendaselbst  13,  3,  9.  —  non  illos  Persas,  sed  Ma- 
cedonas,  non  hostes  ^  sed  cirrs  esse.  In  Folf^e  dieses  militärischen 
Wortgebrauchs  sagt  Ennius  bei  Senec.  Epist.  108.  Cui  nemo 
cirts  neque  hostis  Quivit  pro  factis  reddere  oprac  pretium.  —  Vgl. 
Plaut,  a.  o.  O.  —  Manil.  6,  495.  Nec  pacem  a  bello,  cwem 
discerncret  ab  hoste.  —  Senec.  Phoen.  446.  Civü  atqfif»  hostü 
Hunc  petite  ventrem,  qui  dedit  fratres  viro!  —    Cicero  Philipp. 

8,  4,  13.  Atqui  ais,  eum  te  esse,  qui  semper  pacera  optaris, 
Semper  omncs  cives  salvos  vohieris.  Honesta  oratio;  sed  ita,  si 
bonos  et  utiles  reipublicae  cives;  sin  eos,  qui  natura  cives  sunt, 
voluntate  Äo.v^e.?,  salvos  velis ,  quid  tandeni  interest  inter  te  et  illos? 
Ebendaselbst  Paradox.  4>  10.  (Daselbst  die  laterpretea  bei  Moser 
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p.  188.)  Ergo  egrt  Semper  civi«;  tu,  ne  nunc  qtiidem:  nisi 

forte  idem  hostis  es.se  et  civis  potest.    An  tu  civem  ab  hosft;  natura 
ac  loco,   non  aniino  factisqnc  di^tingiiis?    Wenn  schon  diese  Bei- 
spiele uns  warnen  miissen,  an  unsrer  .Stelle  an  den  „Fremdling'', 
oder  an  den  ,,Gai5t'^  zu  denken,  da  der  Sprachgebrauch,  wie  der- 
aelbt-  beim  Horaz  vorliegt,  sich  längst  Bahn  gebrochen  hatte,  so 
«Jiirfte  auch  der  Umstand  den  endlichen  Ausschlag  geben,  dass 
hostis  gar  oft  allein  .stehend  einen  Feind  bedeutet,  der  gegen  nns 
nicht  besser  gesinnt  ist,   als  der  Feind  im  Felde,  der  Feind  mit 
den  Waffen;  z.  B.  Sallust.  lug.  10,  5,  quem  aliennm  (uiiifn  invenies, 
81    tuis   hostis   fueris?    Cic.  Epist.   3,    10,  34.  etiamsi  tibi,  tni 
tum  amicissimus,  hostis  essem.    Ebendaselbst  in  Verr.  5,  66,  169. 
noiiiini,   generi,  jnri  civium  hosiis.    Vgl,  2,   24,  68.   de  Fin.  5, 
10,  29.  pr.  Sf  st.  13,  29.  Petron.  84.   Vellern  tarn  innocens  esset 
fnigalitatis  meae  hostis^  ut  deliniri  posset,    Döderlein  Synonym. 
IV^,  S.  395.    Doch  sjipienti  sat!   Vielleicht  hatte  der  vieibeiesenc 
Hieronymus  (Epibt.  57.  11.  p.  79  F.)  unsere  Stelle  im  Sinne,  als 
er  schrieb:  Contra  quemlibet  passim  in  triviis  strepere  et  congerere 
maledicta,  non  crimina,  ficnrraruin  <  st  et  parasitorum.  Die  psychisch- 
moralische  Erscheinung,   dass  Jf  rnand,    wie  dieser  Maenius,  der 
Unlust  anheimfallt,  sowol  wenn  er  seinen  Endzweck  verfehlt,  als 
währeiul  tler  Begierde  selbst,  löset  in  gewohnter  Weise  Aristoteles 
in  Ethic.  Nicomach.  3,   11,   6  sqq.    Wir  gedenken  dieser  Sache 
deshalb,   um  dem  Sondergeliiste  eines  Marcilins  und  Wad(]el  zu 
begegnen,   welche  iinpransns  für  bene  pransus  zn  nehuicn  geneigt 
waren.    Wenn  der  Dichter  V.  35  den  Maenius  dergestalt  als  einen 
Vieilrass  schildert,   dass  er  von  selbigem  die  hyperbolisehe  Ki^^en- 
scbaft  prädicirt:   patinas  coenabat  omasi ,   Vilis  et  a<^Tiinae,  tribiis 
ursis  quod  satis  esset,  so  scheint  diese  ergötzliche  Abschilderung  deuj 
Verfasser  des  Pocnitontiarins  109  ed.  Kritz  vorgeschwebt  zu  haben: 
Devuro  saepe  nimisi  tribus  ur^is  quod  satis  esset, 

b.)  Sat  1,  2,  83. 
Adde  Aoc,  quod  merem  tinefueis  gestat^  aperte 

Quod  venale  habet  ostendity  nee,  si  quid  honest i  e^t^ 
Jactat  habetque  paiamy  quaerü  quo  tur^ia  cdet. 

In  dieser  unserm  deutschen  keoscberen  Ohre  etwas  auffalligen 
Passage  gibt  der  Dichter  dem  fieischlichen  Umgange  mit  einer  Li' 
bertine  den  Vorzug  vor  dem  mit  einer  Matrone,  unter  andern  auch 
aus  dem  Grunde,  „weil  die  erstere  ihre  Waare  ohne  alle  künst- 
liche Täuschung  sehen  lasse,  und  weder,  wie  die  Matrone,  ihre 
Schönheit  zur  Schau  trage,  noch  auch  ihr  Garstiges  und  Missfäl- 
liges  zu  verbergen  suche.^^  Wir  ziehen  demnach  nec  eben  so  zu 
quacrit,  als  zu  jactat  palam  im  Widerspruch  mit  denen,  welche 
quaerit  affirmativ  fassen,  wornach  es  so  viel  wäre,  als:  „doch  sucht 
sie  das  Uässliche  zu  verbergen.^'    Der  eräleru  Erklaruiigswcise  ist 
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aachHand  zum  Tursellin.  T.  p.  555  zugetban,  indem  er  mit  Hein- 
dorf die  Ansl^ssimg  der  Partikel  aut  vor  quaerit  annimmt.  Geges 
diese  sprachliche  Auffassung  müssen  wir  jedoch  Verwahrung  ein- 
legen,  weil  sie.  etwas  Anomales  und  Schwerfälliges  mit  sich  fübrt| 
wahrend  wir  die  unsriijje  dtirch  eine,  zum  Sprachgesetz  sich  er- 
hebende, Analogie  zu  sichern  verni()g<Mi.  Wir  bieten  folgende  Bei- 
spiele: Od.  1,  13,  17  —  20.  Felices  ter  et  ampliiis ,  Qnos  irrupta 
tenet  copula,  nec  inalis  Dividsns  querimoniis  Suprema  citius  soWet 
amor  die,  wo  n^c  eben  so  auf  divulsas  als  auf  citius  bezogen  wer- 
den mnss.  Diesen  Sprachgebrauch  verkannte  hier  auch  Peerlkamp, 
weswegen  er  auf  die  unn()thip:p  ronjectur  verfiel:  Sriprema  haud 
citius  solvit  amor  die.  Das  Jlichti^j^f^  bemerkte  schon  Mitscherlich 
und  in  neuester  Zeit  Düntzer  in  der  lateinischen  Schulausgabe. 
Gleicher  Weise  verhält  es  sich  mit  Tivriur  bei  Cicero  de  Or.  1,  14, 
62.  Ncque  vero  Asclepiades  —  medicinac  facultate  utebatur,  non 
eloqnentiae,  d.  h.  jrrfjifp.  non  rloquenttnc  ,  oder  ,,saae  autem  clo- 
quentiae",  wie  Ellen  dt  ganz  gut  erkl  irt.  Eben  so  setzt  si  meh- 
rere SM7C  fort,  als  Karat.  Od.  3,  18,  5 — 8.  Si  teuer  pleno 
cadit  JnediLS  anno  ,  Larga  nec  ilesunt  Veneris  sodali  Vina  craterae, 
(si)  vetus  arfi  multo  Fumat  od  »re ;  Od.  3,  24,  36.  st  neque  fer- 
vidis  Pars  incluüa  caloribus  Mundi  nec  Boreae  tinitimum  latus  Dura- 
faeqne  solo  nives  Mercatorem  abigfint,  (si)  horrida  callidi  Vincunt 
rieqiiora  navitaf* ,  (s-i)  Man^num  pauperies  opprobriora  jubet  Quidvis 
et  facere  et  p:\ti  Virtutisque  viam  dcserit  arduae?  Ueberbaupt  wird 
zuweilen  ein  Wort  nur  einmnl  gesetzt,  das  sogar  in  einer  andern 
Construction  ,  falls  nur  derseli)(!  Klan^  otlrr  riieselbe  Form  bleibt, 
noch  einm  il  dazu  zu  denken  ist;  am  hanni^'sten  tritt  dieser  Fall  bei 
den  Pronomineu  ein,  von  denen  wir  jetzt  einige  Exenipel  geben, 
als  Cic.  de  Offic.  1,  42,  7.  (Rpycr  und  Bonn  eil  daselbst.) 
Quibus  autem  artibus  nwt  prndenlia  maior  inest,  ant  non  mediocris 
utilitas  quaeritur,  ut  medicina  etc.,  wo  quibus  zu  inest  als  Dativ 
und  z«i  qiiaeritur  als  Ablativ  gehört.  Td.  de  Grat.  2,  10,  43. 
Näm  illud  tertium,  qiiod  et  a  Crasso  tactiim  est  et,  nt  audio,  ille 
ipse  Aristoteles  —  adiunxit.  Salin  st.  lu^.  l4,  16.  (daselbst 
Kritz  und  Dietscb)  Si  omnia  quae  aut  amisi  aut  ex  necessariis 
advorsa  facta  sunt.  Ebendaselbst  31,  18.  quod  magis  vos  fecisse, 
quam  illis  accidisse  indignura  est  (wo  qnod  als  Accus,  objecti  und 
subjecti  wie  Liv.  21,  46,  10  steht).  Varro  R.  R.  1,  1,  7.  quae 
non  inerant  et  quaeres.  Tacit.  Germ.  18.  (Bach  daselbst)  accipere 
se  quae  liberis  iuviolata  ac  digna  redd  it,  quae  ntirus  accipiant 
rursusque  ad  nepotes  referantur.  Vgl.  Hess  zu  Tacit.  Dial.  8  p. 
51.  Mit  diesem  Gebrauch  der  Prosa  stimmt  Horaz  im  C.  S.  26 
vollkommen  überein:  Q«od  seniel  dictum  est  stabilisque  rerum  Ter- 
minus servet.  In  allen  diesen  Fällen  dünkt  es  uns  natürlicher, 
die  Beziehung  eines  und  desselben  Wortes  festzuhalten,  als  eine 
Ellipse  anzunehmen,  wie  Einige  hier  und  da  thua  wollten* 
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Die  Heraosgeber  sdnrasken  zwischen  den  Formen  afore ,  oi-' 
und  affore^  wie  diea  aut  der  kritiscliea  AalaleUttog  bei  Kirch- 
ner zu  (1.  St.  zu  ersehen  ist.  Lara  bin  nahm  ztidrtt  anf  .die 
A«€lontät  seiner  besten  und  meisten  <odd.  die  Form  afore  auf; 
eben  so  Cruquius,  bei  dem  alle  Handscteiften  bis  anf  eine  \m 
jener  Form  übereiiMtinuiieo ;  bei  Pälmann  und  bis  Bersraann 
tier^  bei  Kirchner  der  cod.  Mentel  und  die  drei  Leipziger.  Den 
oliigen  Herausgebern  folgten  unter  andern  auch  Bentley,  Valert, 
Combe,  Oberlin,  Bades  (sämmtlich  ohne  Angabe  einer  Variante), 
Heindorf  (ihr  jene  Form  aosdrücklich  in  Schutz  nimmt),  Bot  he, 
Döring,  Kirchner,  Braunbard,  Orelli  (ohne  Angabe  einer 
Variante),  Dillenburger,  Düntzer  und  Jahn  (jedoch  erst  ia 
der  dritten  Ausgabe  1846).  Es  ist  im  latereue  der  Wissenschaft 
nor  txL  beklagen,  dass  Fea^  Fottier  und  Ja  eck  ohne  Atigabe 
irgend  eines  ihrer  Manutcrtpte  die  Form  okforB  mit  Torrentiua» 
Dorighelio  und  Andern,  welche  Kirchner  aufführt,  aufgenom- 
meil  ludben.  Denn  ihre  Nachfolger  Charpentier  und  Amar 
können,  da  sie  keine  Mao uscriple  benutzt  zu  haben  scheinen,  kein 
Gewicht  in  die  Wagschale  legen.  Wir  aind  daher  genöthigt,  um 
sa  daer  Ueberzengung  zu  kommen ,  uns  nach  andern  HülfsmiiteUi 
umzusehen,  die  uns  wenigstens  r!as  Wahrscheinliche  ermittehn  lassen, 
falls  die  Gewissheit  unmöglich  sf  in  sollte.  Hier  tritt  uns  zunächst 
Cicero's  Bemerkaag  (Or.  47»  168,  wiederholet  von  A.  Gellius 
,169  entgegen:  Quid  si  etiam  abfugU  tnrpe  visum  est,  et  alfer 
nolueront,  «tu/^r  malaeraat?  quae  praepositio  praeter  haec  duo  verba 
mllo  aüo  in  verbo  reperitnr.  Daraus  gebt  wenigstens  so  viel  her- 
vor, dass  man  die  Zusammenstellang  von  abf..  entweder  nicht 
vvohlklingend  oder  für  die  Aussprache  unbequem  gefunden  hat.  £s 
blieb  daher,  wenigstens  för  andere  Wörter  desselben  Anfangs,  die 
weichere  Aussprache  af . «  oder  die  volltöaendere  Assimilation  äff . . 
übrig.  Kein  Verstäadiger  aber  wird  jener  Bemerkung  Cicero's 
zufolge  in  den  plumpen  Schiusa  üenmann^s  (in  Cellar.  Orthogr« 
lat.  ed.  Huri.  p.  32)  einstimmen:  „quia  non  dicitur  aufuit^  inde 
maneat  abfuiU'^  Hier  tritt  nun  zunächst  das  Moment  der  Hand« 
und  Inschriften  ein.  Hinsichtlich  der  letztern  verweiset  Conr. 
Schneider  (Elementarb.  S.  620),  der  übrigens  abfore  für  die 
Haupt-  und  afore  für  die  Nebenform  hält,  auf  Gruter  p.  1081 
Nr.  1.,  wo  afuturumque  gefunden  wird.  Vgl.  Orelli's  Inscr. 
Nr.  4358.  Hinsichtlich  der  erstem  sind  die  Bemerkungen  Bur- 
mann^s,  hauptsächlich  Wagner's  und  Forbiger's  zu  Virg.  Aen. 
7,  498  und  8,  147  wegen  der  aufgenommenen  Form  afore  beach- 
tnngswerth.  Vgl.  auch  Orthogr.  Vergil.  p.  415.  Bereits  machten 
Torrcntius  und  Heindorf  auf  die  Florenlinischen  Pandekten 
wegen  der  Form  afuit  aufmerksam ,  so  wie  wegen  ähnlicher  Formen 
desselben  Wortes  Drakeoborch  an  Liv«  4,  1296«  26y  41 9  11« 
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DwMibe  schfitat  Mch  mU  liaadtchiiftllcbcr  Anetorittt  tfuü  zn  Sil 
Ital.  13»  2689  desgleichen  Barmann  ond  Bremi  zu  Snet.  Aug. 
14«  Am  rüstigsten  luimpfte  wol  vor  Zeiten  La m  bin  für  die 
Sache  wie  pro  arit  et  foeia,  haaptsaclilich  zu  Cic.  pr.  Arch»  poet 
12 1  SO  (wo  auch  Sturen  borg  dafür  Zengnits  ablegt),  zu  Grat» 
pr.  red.  in  acn.  14)  34  (wo  auch  Orelli  and  Kloti  afotunu 
anfgenommen) )  zu  Dr.  in  Verr.  di  51)  135  (wo  jedoch  Zuaipt 
and  Klotz  mit  mehreren  Handichriften  and  Orelli  abfaiase  ge- 
schrieben), zu  Acad.  2)  I9  3  (wo  Goerenz  denielben  bekämpft 
nod  a^uü  schreibt^  wie  hier  auch  Orelli),  zu  Auct.  ad  Hereon. 
2«  2,  3  (wo  Orelli  aJifiiütt  aufgenommen),  zu  Or.  in  Sntl.  7 
(wo  nach  Klotz  und  Halm  tfuuse  geschrieben),  zu  Cic*  Brat 
71 9  248  (wo  jedoch  Peter  abfuit  achreibt,  im  Widersprach  mit 
Meyer,  der  „auctore  Bernhardyo*^  nfuU  aufgenommen,  eben  so 
aehreibt  eraterer  30,  276  und  278  ahfuü,  hingegen  96,  ^8  nach 
4  codd.  afuiitu  Auch  Ellen  dt  hat  die  votiere  Form  bis  aaP  «fie 
letztere  Stelle  beibehalten,  obgleich  $.  278«  4  codd.  tfvit  lesen,  Orat. 
42 9  146  geben  die  Codices  und  Orelli  ebenfalls  üSbfuutm),  Wenn 
Corte  zu  Cic.  Epist  ad  Div.  16,  8,  1  «^ttizriw  und  zn  Plin. 
Epist.  2,  11,  24  Sfwerk  mit  wichtigen  Auetoritaten  vertheidigt,  so 
wird  diese  Vertheidigung  hent  zu  Tage  durch  den  codex  Medieeas 
gerechtfertigt,  welcher  ad  Attic*  13,  2 9  3,  Hihi  qmdem  Tidetar 
ettam  diatius  afvium»  and  ad  Quint  Fr.  1,  1,  11,  34  calamitatem 
afietaram  fuisse  liest,  wie  Stürenburg  a«  o»  O«  bemerkt»  80 
haben  sich  auch  Klotz  und  Kühner  (hier  auch  Orelli)  bei  Cic 
Tose.  5,  869  104  för  itfume  entschieden,  welches  sich  ebenfalls 
in  Handschriften,  hei  Caesar  de  B.  6.  69  53  6,  3,  so  wie  t^ueruni 
zn  7,  68  (aneh  von  Herzog  anfgenommen)  findet,  wie  Oaden- 
dorp  zur  Sicherstellnng  des  ^uiurum  zu  1,  36,  5  bezeuget  Auf 
handschriftliche  Auctoritat  gründet  sich  ferner  die  Lesung  afuerü 
bm  Pradent  Perist  3,  125  in  den  Ausgaben  von  Heins  ins  and 
Th.  Obbarias,  sowie  das  tfwre  bei  Val. Flacc.  3,629  der  Bar- 
mann -  Harl  essischen  Ausgabe.  Ob  Bach  zn  Ovid.  Met  IO9 
90  ofnü  and  79  718  afuerom^  10,  55  tfueramf  ans  Handschriften 
anfgenommen,  finden  wir  daselbst  nicht  bemerkt,  und  grossere 
kritische  Ansgabea  sind  ans  leider  nicht  zur  Hand.  Naä  For- 
big er^s  Aussage  a.  o.  O.  hat  auch  Arntzen  zu  den  Pareg.  vett 
p«  177  für  die  hier  ventilirte  Sache  sich  entschieden*  Doch  wollen 
wir  nicht  verschweigen,  dass  ausser  Zumpt  und  andern  bereits 
oben  genannten  Gelehrten  (or  abf . .  Barth  znStat  Theb.  79  229 
und  van  Staveeren  zu  Nep.  Aegesil.  5,  2  (auch  von  Klotz 
daselbst  beibehalten)  in  die  Schranken  getreten  sind.  Wir  tragen 
^aherkein  Bedenken,  dem  Horas,  yirgil9  Valerius  FI  accus, 
6ilinsItal.,Pradentins9  dem  Caesar  undLivias  die  reichere 
Form  an  vindiciren,  hingegen  dem  Cicero  und  Andern  ~  ndch 
Umständen  —  beide  Formen  zu  belassen* 
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d.)  Sat  2  9  6f  dd,  increiMruü  dura. 

Jedenfalls  ist  es  eioe  voreilige  Aeiissening  Heindorf'»  (die 
DOS  um  so  weher  thut,  je  mehr  wir  deo  Gelehrten  achten,  ans 
dessen  Feder  sie  üoss),  dass  „man  increbescere  gesprochen,  nicht 
mit  dem  unerträglicheo  doppelten  r  increbrescere'" ,  weshalb  er  in- 
crebuit  schrieb,  in  welcher  ^Schreibung  ihm  Bothe,  Zell,  Mei- 
neke,  Braunhard  und  Di  11  enbnrger  gefolgt  sind;  denn  Jahn 
hat  den  in  seinen  friihern  Ausgaben  eingeschlagenen  Weg  in  der 
dritten  \erlassen  und  daselbst  increhruif  aufgenommen.  Aber  wäre 
das  l)r  dem  römischen  Ohre  so  unerträglich  gewesen,  warum  hätten 
sie  Formen  gebildet,  wie  glabreo,  glabresco,  cribrare,  membrare, 
terebrarc  und  ähnliciie,  deren  Haase  zu  Reisig  ^.  166  Not.  300 
S.  259  zur  Vertheidigung  der  in  Hede  stehenden  Form  gedenkt? 
Vgl.  auch  Eggert  in  Jahn's  Jbb.  f.  Phil,  und  Pädag.  1827  I.  3, 
S.  67.  Bereits  haben  La  m  bin,  Cruquius,  Torrcntius  und 
Dacier  der  sprachgemässen  Form  tfas  Wort  geredet,  und  es  haben 
dieselbe  Bentley,  Cuningam,  Sanadon,  Gesner,  Valart, 
Donghello,  Lombe,  überlin,  Haberfei  dt,  Baden, 
Pottier,  Orelli  und  Düntzer  beibehalten,  obgleich  die  ersteren 
nicht  verhehlen,  dass  man  auch  in  crebuit  (so  auch  codd.  A.  und 
C.  bei  Oberlin,  während  D.  increbr.  gelesen  zu  haben  scheint) 
und  wol  gar  increpnit  gefunden  habe,  welches  letztere  Fea  und 
Ja  eck  mit  \  erleugnung  aller  gesunden  Interpretation  in  den  Text 
aufgenommen.  Eine  grosse  Gewähr  findet  increbruit  ausser  den 
neulich  bekannt  gewordeneu  Ilorazhandschriften  bei  Pottier  7,  9, 
2Ü,  bei  Orelli  S.  *)  an  dem  codex  Vaticanus  bei  Cic.  Philipp.  14, 
6  (wo  jedoch  Orelli  increbuit,  wie  percrebuit  in  der  Divinat,  in 
Caecil.  4,  12  geschrieben)  und  dem  Mediceus  bei  Virgil  Ge.  1, 
359,  Aen.  8,  14,  wo  increbrescere  und  Aen.  3,  530.  12,  222, 
407,  wo  crcbrescere  gefunden  wird.  Die  kritischen  Herausgeber 
Wagner,  Jahn  und  For  biger  sind  mit  Recht  dieser  Schreibung 
gefolgt,  die  schon  ehedem  an  Barth  zu  Stat.  Pheb.  4,  30,  5, 
490,  an  Burmann  zu  Virg.  Ge.  1,  359  und  zu  Sueton.  Ang.  Ii 
undi  Tber.  11,  an  Drakenborch  zn  Sil.  Ital.  10,  1  und  zu  Liv. 
7,  12,  7.  8,  8,  11  und  45,  1,  3,  so  wie  in  neuerer  Zeit  an 
Goereiiz  und  Moser  zu  Cic.  de  Legg.  2,  26,  65,  an  Zumpt 
zu  Cic.  Divinat.  4,  12  ihre  Vertheidigcr  und  an  Sillig  zu  Virg, 
Cic.  24  ihren  Beschützer  gefunden  hat.  Nicht  minder  wird  das 
Vorhandensein  derselben  durch  die  neuesten  Herausgeber  des  Tacitus 
bestätigt,  als  Ann.  3,  60,  wo  crebrescebat,  2,  82  und  6,  20 ^  wo 


*)  So  liest  auch  ein  Basler  Codex  signirt  F.  JH.  6,  dessen  Collation 
wir  der  Gute  des  Herrn  Saperintend«  Bach  Terdanlcen*  (In  der  erstem 

Stelle  Sat.  1,  4,  101  schreibt  jener  Codex:  quod  procul  aflbrt  carlis  mit 
doppeltem  F.)  Hier  aach  Dor?iU  1  und  2  increbruit,  hingegen  Corbd« 
increpuU, 
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percrebuit  gelesen  wird,  Tgl.  Rnperti  zu  2,  39j  2  und  zu  6,  20, 
1.  Oudendorp  jedoch,  den  Haase  unter  den  Vertheidigem 
zu  Caes.  B.  C.  3,  26,  2  auffuhrt,  hat  daselbst  iocrebuit  «nd  cap. 
43  percrebuisset  im  Texte  mit  der  Verweisang  wegen  der  andern 
Form  aof  Burmann  zu  Sueton.  Aug.  11  und  auf  Arntzen  zu 
Aurfl.  \'ict.  Kytlt,  9,  14.  Wir  vermuthen  daher,  dass  derselbe  erst 
in  seiner  uai  14  Jahre  später  erschienenen  Ausgabe  des  Sueton 
(L.  B.  1761)  sich  für  die  wahre  Schreibung  in  der  vita  Äug.  79 
entschieden  habe,  da,  wie  Haase  seüist  sagt,  derselbe  in  der 
Ausgabe  des  Frontin  2,  1,  15  (L.  B.  1731)  noch  anderer  Meinung 
gewesen  war.  Noch  ist  zu  bemerken ,  dass  unter  den  Vertheidigern 
des  r  Schurz  fl  ei  seh  («.  Cellar.  Orthogr.  lat.  ed.  Harl.  I.  p.  260) 
zwar  increbresco  nnd  percrebresco  gut  heisst,  aber' im  Perfect  das 
r  entfernt  wissen  will.  Unter  den  Gegnern  des  r  werden  von  Haase 
Manotius  tu  Cic.  Epist.  ad  Div.  7,  20,  Vorst  zu  Val.  Max.  3, 
7,  3,  Bottmann  zu  Quintil.  11,  3,  III  ed.  Spald.  IV.  p.  714 
(wo  aucli  Gernhard  crebesctit  schreibt)  genannt;  es  geboren  aber 
auch  Ceilarius  a.  o.  O.  und  Heinrccius  ( Fundam.  stil.  cnllior. 
ed.  Niel,  p,  35)  dahin.  Dass  O  u tl  e n d  u rp,  wie  Co n r.  Schnei- 
der (Elementarb.  S.  475)  behauptet,  in  der  Missbilligiing  der  Form 
crebesco  zu  weit  gegangen  sei,  da  mit  der  Zeit  diese  Milderung 
den  Vorzug  erhalten  und  insonderheit  percrebresco ,  percrebrui  das 
dreifache  r  nur  wenige  Gönner  gefunden  haben  dürfte,  können  wir 
allerdings  nur  für  die  Idiosynkrasie  einzelner  spaterer  ScbrifUtelter 
zngeben,  da  namentlich  die  frühere  Sprachperiode  die  starken  Na- 
turlaute, wenn  sie  soust  nichts  Ungefügiges  für  den  feinern  römischen 
Mund,  wie  das  obige  abf  .  •  .  in  abfugere  und  abferre  nnd  in  äha- 
Uchen  Zusammensetzungen  hatten,  durchaus  nicht  verschmähte. 
Unter  den  neuesten  Grammatikern  erklärt  sich  mit  Ent^chieiienheit 
Kühner  §.  83  S.  109  gegen  die  Form  crebescere^  während  G.  T. 
A.  Krtiger  §.  124  S.  143  diebcibc  des  Wohlklangs  wegen  mit 
Freund  im  WB.  zugibt. 

'  Bndoktedt 

Okbariu9, 
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Collatio 

editioiiig  a  1481  (Florentiae,  aliis  Veneliae)  enissae 
Porphyxionis  Scholiastae  ad  Horatii  carm.  Übros  qnat* 

luür  cum  edilioiie  Gu.  Br aiiuharcl i  (Lips.  1830  ö^ij.) 

a  Theodoro  Übliario  Thuringo  iii3tiluta. 

« 

Agnat  de  bac  editione  vetere,  qaaui  prioapem  Aeroinia  et  Por- 
phyrionia  mterpretam  HoraÜaaorum  VV.  DD.  multi  iaunerito  ceosenti 
Hits  cherlicb.  I.  p.  hXlL  Peignotj  easai  de  ctmo^Ua  bibliograph. 
p.  57  alii ,  quo«  iaoi  in  editione  mea  carminiun  Hör.  indicavi ;  vü. 
p.  XXXIII*  Vir  Uie  doctus^  qui  Porphyrionis  verba  edd.  ms.  ad- 
lubitip  reaensnit,  Raphael  MegiuB  Patayinua  fult,  e  cniua 
epiatola  dedicatoria  ^lad  Aloiaiam  Maurooenuni  patridum  Venetiim^' 
haec  praesertim  non  proraua  negtigeada  mihi  videntnr:  „Tat  enim 
e^ahani  (in  Porpbyrionia  textu)  invmOf  iransportiaaf  ma/ti€^f  errata, 
«t  ««»  modo  na»  .intdli^i^  $$d  legi  fuidem  poeseni^  QuoA  mlieet 
enuris  faeäe  consiabä:  quem  nen  pigebU  avi  Homo/e  ntiper  imprMa 
duntaxat  dmidiatay  out  manu  scripta  exexnpikaria  ctna  hat  emflndo^iona 
n9»tra  conferre,  Neque  tarnen  infieiae  eo  nonnulla  quoqm  in  hi$ 
non  perinde  atqua  tn  atehoütfpU  emmdaJta  reperiri»  Dioini  enm 
hoe  poHui  esset  quam  humani  librtm  uhiqne  wlustaie  emrrosum  in 
tatUa  praesertim  exemplarivm  paueitate  (unie um  enim  e^  anti" 
quis  duntaxat  invenitur)  in  prisHnam  vindieare  sineeritaiem: 
cum  praesertim  ea  quoque  quae  in  scheUs  quoiidie  leguntury  in  pri- 
stinum  canderem  redigi  aut  redacta  eonsetvari  iiequaquam  .possintm*^ 
Quibua  yerbia  aine  dnbio  alludit  et  ad  editionem  Romanam  a  Jcmui. 
AkojisiA  Tuscano  cpratam  atqae  a«  1476  (Fol.)  evulgatani)  et. ad 
librom  mas. ,  q^em  Mnoe,  Jkscuknus  e  Germania  in  Iljaliam  depof^ 
tavit;  cf^  quae  de  hap  re  in  ed.  mea  Horatian.  carminnm  aopni 
iam  allata  p.  XXXVI.  adn.  10  diaaemi*}«   Praeterea  ex  ultimiB 


*)  De  cod.  Porphyrii  Tetostissimo  Germanfco  Iiacc  inveni  in  C.  Gu» 
Mülleri  Analect.  Bernen?.  ITT  p.  24-  ,.Ad  eclog.  IX.  (Vergilii)  v.  35  quae 
apüd  Ser%'ium  [in  cod.  antiquissirao  Bernensi  Nr.  363,  f|ui  et  carminaHo- 
ratiana  sec.  VIII.  vel  IX.  exarata  exhibet;  Td.  cd.  meae  Hör.  carm.  p. 
376]  legantnr  et  baee  odscripta  sontt  „Nam  Varus  dux  fuit,  e»l  supru 
Uanditur,  Lege  expositionem  in  [//]  oratium  quam  vidi  in  Lvraskmm»*^ 
Qaaeritur  hoc  loco,  quid  sibi  velit  vox  Mülleri  adscripta?  ntnim  ea  de 
eadein,  quam  Servil  texlum  «crrpsit,  manu,  an  de  nkera,  quae  achnüa 
marginalia  addidit,  inteliigenda  slt  ?  Quodsi  prima  ratio  est  Vera ,  verbum 
,^Lorai>haim''  ejtplicetur  necesse  est  de  roonasterio  Limureucenti  (i.  e.  Lorteh) 
n.  frndalo  — *  nan  niNiaateriaai  imureamsm  (i.  e.  Iiordk)  «atroxil 
Fridrieva  dos  Wurtenbergiae  a.  1102  di»  Ziegelbauer y  histor.  littGrarig 
Ord!  S.  Rcnedicti  II.  p.  451  — ;  ibidemqoe  aec,  VIII,  Tel  IX.  Td.  Foc- 
pbjrriouifi  scholiastae  asaervatum  loisie  apparet 


Digitized  by  Goo^^Ic 


MO  Cottttßo  edit.  Flor.  Porphyr.  Schol.  üorat 


Regii  verbis  a  rae  laudatisPoq)hyrionis  scholici  scc.XV.  in  luvcnnm  ma- 
nlhiis  fuisse  elucct*);  quid  igitur  miruin,  quod  codd.  huins  Horatiani 
interpretis  reccntiorum  miraerus  magous  invenidir  ?  Ceteruna  ea,  quae 
Raph.  Regius  et  miitavit  et  emendayit,  paiica  fuisse  mihi  videntur; 
nam  quot  mendd  in  bac  od.  vet.  iosinti  coUatio  cum  exemplo  jBraun- 
hardi  quae  sequitur  docebit. 

Od,  1.  1 ,  1.  eorum,  qui]  conanq.  app.  —  Maecen.  atav.  ,  .  , 
natalibus  regutn  Etruscorum  ortus  sit]  Maecenatem  ait  atavis  reg. 
editum  q\  (i.  e.  quod)  nobiiibüs  httruscorum  ortus  $it»  —  V,  7  textus 
om,,  indp.  scholion:  in  mobiles  quirite$  nit  referens  etc. —  excip.  in 
theatro]  exdp.  in  tkeat^  (i.e.  theatrum). —  V.  12  rex  Pergame- 
noruui  fuit  hereditate]  Rex  Pergamoiy:  fuit:  cuius  hereditate  — 
regia  opes]  re^'ns  opes.  —  V.  13  Cypria  trabe  pro  Cypro  ferro 
abnndante  C)  priis]  Cijpria  ir.  pro  Cyprio  /.  ab,  Cyprii.  —  V.  19 
Ordo  est:  KstJ  Ordo  est  om.  altero  est  —  alios  lautiore  vita  delect] 
alios  lautiores  dehet,  —  V.  27  fida  canum  vis.  Dicit  ergo  .  .  . 
sunt  canes]  ßda  can.  vis  dixit.  ergo  .  ,  .  sunt  om.  eanes,  —  V. 
31  canit  fere  lyrici  carminis  mat.  de  nemor.  ac  fontibus]  c.  fere 
lyrico  carmini  materia  de  i\em,  ac  frontibus,  —  V.  32  faciunt]  Scho- 
lia  quae  seqnnntur  in  editione  Braunhardi  desunt:  V.  33  eut£RP£ 
coHiHK  ut  si  diceret  gi  tarnen  mume  non  denegaiit  mihi  studium  can- 
tus  sui.  V.  34  LEsii.  BARB.  barbiton  organi  genus  est  admodum  lyrae, 
LE.sjJouM  aufem  dixit  referens  ad  Alcaeum  et  sapho  h/ricos  poetas 
quüs  in  lesbo  insida  natos  esse  manifestum  est,  V.  36  j^yricis  vatibus« 
graecis  uiique  intelltgendum.  nam  nondum  erant  Romani. 

Od.  2.  V.  1  interfccerant]  interfecerunt,  —  V.  9  hi  cxcess.] 
ii  excessiLs,  —  V.  15  mernoriam  test.  regiam]  memoria  testatur  regis, 
—  V.  14.  Tiberim]  Tiberim^  sie  semper.  —  Etrasci  maris]  tusci 
m.  —  \,  17  Iliae  caed.]  luliae  Caedem,  —  V.  21  aövv^f'rwff . .  . 
itaque  rara]  aavQ&nmg  (semper)  .  .  .  Itaque  audiet  rara.  — 
V.  26  fitplerumque  ego  quem]  ßt  ple.  g°  quü^  —  V.  30  desunt  verba 
VirgilH.  —  V.  33  (ptlofisiörjg  *Aq>QO$ltri]  q>iXoiiHJH<i  acpQoJlTH-  — 
V.  39  gentis  viro]  om.  viro.  —  V.  41  eam  esse  dicensj  esse  cü 
dkens,  —  V.  48  VTcMayy]]  vnoXkayH,  — 

Od.  3.  V.  1  perferai]  proferat,  —  V.  2  £7tffifyt?(ytf]  fg^ej- 
Ilyi]6i(S»  —  V.  4  Athenis  na?.]  Athenas  navig.  —  navigante]  navi- 
ganU,  —  V.  8  ipvxf]  XvXH —  V.  9  otii^og  i.  e.]  HToq  sNP.  I. 
ferr.  —  V,  29  erupisse  omaiiim  laborarent  secj  erupisse  ut 
omn  . . .  labürare  ut  sec. 


♦)  Silentio  praeterire  nolo  .  quae  Ludovicxis  de  .S/rasofts  in  praefatioiie 
ed.  iaad.  1481  ipsias  poetae  versibus  et  Acronis  scholiis  praemissa  de  edd. 
Horat.  disserit:  ^fQuorum  (i.  e.  Horatii  carmiiiuni)  quia  plurea  XX,  coUe- 
gmrtmm  M.  emn  in  novM  In«  wum  im  vtUribu§  et  «mMi  im* 
nuwMrabUe§  ojfendimm  mendas,"  Vides  igUnr  anti<{iusiiiiHi  koe^  qood 
mihi  (]uidem  tiotum  est,  teitimonio  meam  de  codd.  Bor*  sciitMliaii  OM- 
ürmalaoi}  vd,  ed.  mede  p.  XXXViU,  XLVJH. 
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Od.  4.  y.  1  scribitor  in  quasi  deser.]  «crMur  a;  gnii 
ckycr.  —  indolgentioremqae  vitan  admoneos]  inMUk  gciifMrcMfiM 

üiliiOKM«»  —  V,  1  incip.  flare]  tncfp.  j^m.  —  V.  10  aetto 
veria]  ocff»  «mt  —  atrictae  eraiit]  Ed.  addit:  jStic  <l  Yxf^awim 
se  hoM  €t  sepAyro  futri$  «e  ^/eia  res^lvii  wvc  st  •  •  • 
naioL.  I.UCI8.  iSic  ef  VirpL  etc.  «-^  V.  12  Neseio  eDim  quomodo 
qaaed,]  Nneio  ftn'd.  fuaed«  —  fiaat]  ßuMt.  —  V«  18  tal.  ia- 
ctibaa]  tal,  ieHbui  —  Plant,  signifieat]  p£i«f  •  i%»al» 

Od.  d.  y.  2  om.  teilus  verba  groc.  p»er.      y.  12  maritima 
per.]  «am  pmaUa  —  aatera  quoadam  bodie  qnoqne  ping«  in  tab. 
snos  cas.]  mäm  Mie  quoque  pingere  in  iabtUis  quosdam  Msu$ 
—  y«  13  iodicat]  mdueat,  — 

Od.  6»  y.  1  negat  ae  lyr«]  om.  «e  —  et  edogaram]  et  elf- 
garum.  —  y.  2  ac  ai  die]  ut  ii  d.  —  7  Ulytsei  potest  accipi 
qnod  significat]  «Iure»  pof«»t  quod  $igHai  ^  daplicea]  daplictt,  — 
y.  S  compositaa  scimas  quarum  •  •  •  sttbl*  fertur]  om«  icmui^  liabet 
or»«f ar  pro  fertur» 

Od,  7*  y.  1  Miinatiiim]  Numatum  ~  Tibartina]  tiburtia  — 
daram»  quod]  clare  q  ^  ait:  Captium  Rhod.]  ait.  Rhodat  Carpw- 
tium»  —  y •  9  APT.  V.  BQ.  Homema  appellat  ayqog  Sminßotov  pomu 
ALB.  Alb.  ete.]  ctpt«  d*  eq,  hcmmeum  Sic  (i.  e.  enim)  de  hoc 
iUe^  üfe .  •  •  lacedaemon  hoc  ^ojptena,  ufnoß^tov  Aia^tn* 
cimaov  tidetur  dicere.  Quam  dm.  Alb,  Album  .  •  •  yerba 
eaero  p,  eon.  om.  y.  16  euios  honorem]  cuu  Aimore  —  XsvnovoTov] 
Xipxavvovov,  — '  V«  29  eiectus]  eiecto.  —  y.  30  passi  graviora] 
poiH  gramora  dahü  Dbus,  — 

Od.  8.  y«  1  foisse  adoleacentia  nomine  Sybaris]  fuisse  Sybaris 
nomine  adoUscentis  —  desidero]  resiidem  —  campcstrium.  PATIENS 
PÜLV.  ATQ.S0L.8it  aut  f  ]  campestrum  CUM  APRICÜMODMRIT 
CAMP,  qui  alio  qtii  FAT,  PVLV.  ATQ.  SOL,  $it  aut  fucrif.  — 
V.  12  NOBILIS  ad  cxcipiendum  trans  finem  disco  epedito,  NOBI- 
LIS  aaepe  iaculo]  NohiUi  exeipiindum  tränt ßnm  NobilU  expe^ 
dito  ut  fit  saepe  disco  tran$ finm  expedito  ta  ep  e  nobiÜt^tatpeiaculo. 

Od.  9.  y.  1  STfiT  aittem  signat ,  plenum  sit ,  ut  Enn.]  Stet 
autem  plenum  sie  eignat  tU  Snn,  — -  y*  4  pertineat]  pertinef.  ^ 
V.  21  et  rursns  at]  et  Heus  tU  Ina.  —  y.  24  retinere  qaod  Toloal 
ribi]  ret,  velut  sibi  —  ob  quas]  per  quas. 

Od.  10.  V.  5  Ailfttd  iL  |»tf.  —  y.  7  illo  qaod  ad  av.]  ilU 
qwi  dat  ad  av,  —  furto  aliter.  Boves]  furta,  AMer  hl»»  an 
ad  aud.]  ad  om.  —  V.  14  qnod  tant.]  quia  tant.  —  quo  redemerit 
filü  corpua]  quod  ßHi  corpus  rdtmit  —  y.  16  Sehol«  ad  verba  IHI- 
(irA  TROUE  praecedit  scholio  ad  voeea  thbbs.  ign.,  scd  deest  TOS 
Troiae  post  inimica.  Tum  scquuntur  haec  verba  aTabric.  ei  firaOD-* 
bardo  omissa:  LAEDIS  SEDIBUS  elisü$  campis. 

Od.  11.  V.  1  Desunt  verba  ut  ante  omissa  et  ai^aaiante  laeta. 
^  V.  2  genesis]  6etteft>  —  Sebolia  ad  tt.  Quae  nunc  opp.  (y.  6) 
€t  1^.  etc»  (r.  6)  transmutata  annt. 
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Od.  12.  V.  3  Beswt  ▼eil»:  PkOns  Thm.  7. 
Quid  est  temere]  (2.  e,  I«  Moerm.  —  9.  Cdüopes]  CcOKopne. — 
11.  inulcetur]  muktHt  — 17.  andc  aatem]  unde  mit  ^  a  qnpj 
^14^  •  —  21.  dicit]  dkat.  —  34.  dubiiiB  est]  dMum  Mm.  — 
an  Tarq.]  an  om.  —  namiambaBt]  nommahai,  —  35.  ANCATJ 
AUTCAT.  —  38.  praelio  vktas]  praeJüo  onu  —  ▼iconi  ^tt» 
collegae  Varroni«  auilmil  pcfirt  ^am  ex  co  fiigere]  w«iwi  moii»! 
perire  quam  ex  eo  eo^ga«  Ferrmm  /ttg<re.  —  40.  TABR.,  Liwdn.] 
TABR.  Hein.  —  46.  dieü  om.  —  Octawe]  Oct«»u  —  4d.  ocoultom 
aevuro]  occvtfttm  auUm  aevu.m,  —  58.  Nani  dam  rat.  pto]  iV«» 
<ittm  rationem  indticit  pro, 

Od,  13.  V.  1  ferre  se  test.]  se  om.  —  4.  afpsXmg]  atpeltog. 

—  6.  decore  magis  dictum]  magis  om.  —  8.  LBNTISi  •  •  COBCre- 
mer  Ed.  om.  et  pro  comnncar  scribit  convincat.  —  12.  notam  deute] 
notam  dentem.  —  13.  Ordo  est]  est  om.  —  16.  amoria]  ammi  — 
doqnio,  tactii]  alloq.  tractu  ~  Schol.  ad  vy.  17  et  20  traiiabta  auDt. 

Od.  14.  V.  1  se  ad]  vr  om.  —  se  pro]  se  om.  —  3.  ianaimi« 
tas]  iminutns  esse.  —  4.  Schol.  ad  vv.  VIX  DUR.  CAR*  om.  — 
10.  afKpißoXoyla]  Ampkibolos.  —   12.  a^q)LßQXoylu]  a(t(ptßoXfa> 

—  17.  ipsius  Bruti]  isfim  Br.  —  20.  angustiora]  anguHi  hon. 

Od.  16.  V.  3.  mquit  ventis]  inq.  om.  —  6  armabatar]  aiM» 
hitur.  —  13.  canendi  bello]  candtdi  hello. 

Od.  16.  V.  1.  hac  odeTyndaridi  cuidam  snae,  in  quam  carmen 
probroaum  ficripaerat,  repromlttit9;^«AtV|pd/ay  i.  e.  rec  etc.]  hac  ode 
naXlvmSiav  rej^müiit  I  quam  probrossum  carmen  scHpserat  tin- 
daridi  cuidam  amicae  sua$  t.  rec,  ~  Yethdi  Scribit  palin  od.  , 
frmnitiit  et  scholia  ad  vv.  octo  priores  omittit  edilio  a.  1481. 
Verba  furor  deterreri  pottit  (vd,  ad  v.  1  ed.  Braiinh.)  seqiiitur 
interpretatio  v.  9.  NorieuM  cairui  spedem  ete,  —  10.  navifraguai 
Scylacaeum]  naufragitm  scyttaceum.  —  17.  naaa^iiy^cttog]  naQu- 
$iyp,axog.  —  20.  indacerent]  induceretur.  —  22«  calore  iu?entaie] 
cmL  iubent6» 

Od.  17.  V.  LScMoa  luAtm  eat]  Sm$.  eil  aUer.  3.  prohi- 
proMkert.  —  7.  gw.J  pro  gra».  —  8.  COLÜBBOS^  vifidia] 
OOLVBRAS^  uMi.  om.  —  cxwa  Wti;?]  0%.  om.  — • 
9.  atc  iwbet]  sk  $e  hob.  —  10.  UTCUNQ.]  VTRVNQ.^  aic  eliaift 
infra,  ~  16.  BONORUM  sabiM  Mcäket,  qaae  Twba  ia  ed. 
Bmtmb..deaoiit  -^13.  ScboLadv.  18  aequimtor  hoe  ordine  aebolia: 
ad  TT.  22.  19.  20.  24.  —  19.  acil.  ntregoe  amore  laboraiiB}  tu  «I 
uti^  oNun^a  <a6onin<m.  < —  20.  vitream  pro]  mtr,  om.^  24». 
dytttvofuvir/iif  Leabii  pro  Tioi  et  diiit  a  Leabo  iaaiile,  ut  Virg*..: 
Quamve  • .  •  Leab.  INNOC.  antem  pro  leriaet  capot  mimiae  oaeiaa* 
tta]  ÄnU  nomom  B$t  nam  tim  düsä  u  leau  H  cap,  mm.  mterrnttU 
a^emvmi  «aMk'gaadma  a  Le$b9  uwilai.  Deest  .i^tUr  Virg. 
locua.      25.  DISPARl  i.  e.  am.}  Ditpwri  aa  mn. 

Od.  18.  V.  1  aliam  arb.]  aUam  om.         et  siipra]  vi  supra» 
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—  7.  Lapidae]  Laptae. — 16.  Deest.  scliol.  ad  vy.  caecut  amr^  — 
16-  Desunt  verba  vel  plus  .  .  .  vac.  vp.rticem- 

l^tOTixo)^ deest. —  10.  Verba:  nun  penniffif  . ..  expal.  vafuradesimt  — 

Od.  19.  V.  1    ait  amorem  instüictu]   om,  ait  amorm,  ■ —  5. 

Oil.  20.  V.  6  puteretj  pateretur  —  quam  patriam  Maecenalis] 
quem  paierjium  Moerevati,  —  7.  Vat.  montcm]  Vüt.  aittem  mon- 
tem.  —  3.  (afl  comL  levt)  dolia  omuia,  omn,  ser]  dolia  atque  om», 
ser.  —  10.  T^oTTO^  fievov]  n!cro???/mia»  vQOTtoiS'  —  Huic]  huHC  — 
ei  cena]  ei  in  cena  —  Verba:  quae      .  nobilissima  desunt. 

Od.  21.  V.  8  FemineumJ  femininum  —  penitus  igitur  faoditus 
(iilect.  int.]  fiiruiitus  et  penitus  dil.  int.  —  9.  laudatur]  laudaU 
12.  hic  et  in]  i7i  om.  —  LYRA,  Mercur.]  LYRA  qui^,  Mcrc.  — 
fipater  est]  est  om.     14.  A  POP.  ET  PRINC]  ET  om. 

Od.  22.  V.  7  dicto«  est  quod]  dictus  qwiy  om.  est  —  10. 
CANTOJLAL.]  Compono  sc.  libriim  Lalagtn*  IIa  über  Sex.  Decü 
CoUyra  inscribitur  eo  quod  de  Coilyra  amicufl  scriptus  sit.  Etiam 
nos  sie  plerumqiie  loquimor.]  Ca  componere,  Ubfwn  lucüü,  Sextus 
decimus  coilyra  inscribitur*  €0  quäd  de  coilyra  amte«  setipiuM  mü  et^ 
No9  sie  fhriqua  foquuntur.  —  11.  expeditiS)   pro]  expeditus^  pro. 

—  14«  l>i^ÜNlA«S»  Daunias]  Daania.,  Baiinia  —  aescolo  arb.] 
aefcala  arb.  —  17.  dlxerlt]  dixtrüt  —  aeitiva  amra  rar.]  aura  om» 

—  20.  JÜPP.  UR6ETJ  JupU.  verget. 

Od.  23.  V.  1  VIT.  HINN  ]  Yitai.  HmOmia.  ^  6.  sie  deniq.] 
HC  et  den.  —  d.  ted  vt]      om.  — 

Od.  24«  V.  1  Off^op  coDt.  in  QoiDctll.]  %Qmo^  cont.  aitUium 

 est:  PRAEC.  i.  e.  da]  praee.  t.  «.  om.  —  debeat]  dSf.  — 

acuta  priore  tyll.  QUANDO  yim  interr.  habet]  ac.  prior  tyU^  ui 
mm  interr,  kabeai.  — 

Od.  25.  V.  1  haec  ode]  od»  om.  —  Poat  yerba  stripia  est 
'  baee  inseruntnr:  Seiuxts  Ut  (antem)  est  invenes  qui  eUm  frequenlms 
'  iua  fenestras   lapidihus    fcessabant    ut    exeitata   sornno  iannas 
aperies»    Jam  te  ne^li^ere  incipimt  et  iddreo  kaee  ronus  faciunt. 
Innuneias  atc.  —  5.  non  mult.  fae.  card.  in  b.  re]  itoit  mult,  facm 
^  sed  mnltum  movebat  faciles  card,  Ink^  re,  —   10«  ergo  aut 
^  amoribus  lev.  aut]  aut  ergo  moribus  lev,  ut,  —  14.  acceodi,  Virg.] 
'  acc.  et  Virg,  —  est  insignis]  est  in  singuUs,  —  17.  per  alleg.] 
^  (qnod)  aU.  —  signat]  signa»  — 

Od.  26.  V.  1  Lamiam  scripta  est,  quae  signiBcat]  Latnina 
[scriptum  est  qua  signa.  —  5.  TilUDATEM  TERR.,  Tiridatis]  Mi- 
tridatem  terr,y  Mitridates.  —   10.   SACßATEJ  sociate  — 
\ßolov]  om.  —  et  te  et  tuas]  et  te  om. 

r*        Od.  27.  V.  1  Ode  TtQQZQBTittiitj  est  ad]  Profrcptke  odc  haec 
'ad  —  rem  palacstra]  rem  nata  pal.  —  18.  LABOR  AB.]  laborasi 
.  sie  etiain  iiifra.  ■ —  scelerdtissimaaique]  scelestissimamque.  — 

Od.  28.   V.  1  TtQoacoKOTtoUa  forrnata]  Prosopopea  forma,  — 
8.  RECEPT.l  rnuotus.  —    10.    qiii  praedic]  quin  pruedkavit.  . — < 

12.  naturam]  Mo^wra. —  21.  Not,  veutum  com.]  vent,  oin.  —  Verba 
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Jhvixum .  • .  posüum  scholioii  ad  («0)  Sami  cap.  icquiuitor.  — 
28«  Archytao  secon  ^reAvfam  eemh  oin.  <e.  —  26.  poeflae  patria] 
patria  on.  —  experiuitar]  exper.  «tl.  —  SO«  iiaee  expeUnt  io] 
Atfui  .a.  (enim)  kaee  expettt  in.  —  81  precalar]  ptecibus.  — 

Od.  29.  V.  1  per  qnod  vid.  concapisere]  p.  ^aS  aiVi.  cdspicere. 

 5«  NEC.  a  te  necato^  ae.  spanso]  a  iB  nie,  om.  —  10.  Sermo 

nttifomidirig]  Trcr^oa^iaÄ^»  om«  jwnao  —  speraverat]  spwaverü  — 

—  est  illad  ?irg.]  «Uad  am.  —  13.  genere  Rhod.]  gmere  rhod.  — 
16.  m%  ^oi^v]  KOT  nn^^  ■—  16«  TBNDIS  pro  contendis]  fe- 
aiaw  procoatcmmu  —  aat  «ocrj  aaf«a  toerat  —  Hib.  tendis]  At6. 
<€matf  —  aatem  aat]  auf  om,  — 

Od,  80.  V.  1  Bcriptam]  addit  ed. :  gaßm  ip^e  conMwraxü.  — 

6.  ZONIS  qaia]  *«»w  ^en«  s;ra^tae  «o/wfts  xonU  gaus  — 

7,  Verba  Dteaniar  et  qaae  seqanatur  tcholia  omnia  om.  cd. 

.  Od.  81.  V.  9  Sidiciao]  Sadiemo.  —  11.  caiuUi]  cvluMt.  — 
12.  meroe  similibaB  este  aalet]  aierce.  Syrain  a ufern  mercem 
preeio$U9imam  aeeip9  Y  (qaae)  scilicet  in  purdura  et 
pipere  Bt  unguentis  alHtque  simUibut  em  toUt,  —  16.  cor- 
pari]  eorpom;  dasant  yerba  at . « .  corpori.  — 

Od.  82.  V.  1  at  can.]  et  can.  —  Scholion  ad  vv.  LUFBC. 
aatecedil  exphaat.  ad  VACül  etc.  vacui  pluralis  nom.]  aaetn 
auiem  pcpulu  namera«.  — 

Od.  38.  V.  1  Glycera  mal.]  iygwre  mul  2.  elegoram  naga 
tov  I  fj  ekgiorum  ücetQOtovBi.  —  5.  pasilla)  pauxiBa.  —  10. 
qui  domat , , .  at  amor]  om.  Ed.  —  qiiae  araantur]  qui  amaniur.  — 
14.  Et  Tidemas]  Et  vidmnm  —  hie  dixeritj  Ate  dtxertt.  —-15. 
iMre  CaL]  aiar«  et  Cal. 

Od.  84.  V.  1  ßcribit  se]  mU  se.  —  3.  relictos  cogor]  cogor  reL 

—  9.  est  ej^betoa]  epitk.  om.  —  10.  intelligendi]  intelU^endim  — 
Scbol.  ad  18  et  15  traasmatata  saat  et  verba  JPartana  res  . .  . 
tranrfert  om. 

Od.  36.  V.  1  poteatam]  potentem,  —  12.  sie  dicU]  dkittir, 

—  17.  SERVAJ  «aean.  —  22.  relinquis]  reliqt.  —  29.  Sic:  Odiva] 
Sic      odiva  —  serves]  serwt,       38.  Sens.  eaim  est]  est  om. 

Od.  86.  V.  1  hodie  qaoqae]  Aodtfgae  Aate  w.  PlacatB 
awtmpro  eo  cic.  insertae  legaatar  hae  textus  roces:  Lmat  placofB 
cuHadiM  avmtda«  deos,  dum  pergit  ed. :  Placare  pro  eo  om.  aatem. 

—  8.  «ara  tfvynanijv]  per  nneepE,  —  12.  pediim  Saiioram  more] 
ped,  salium  more.  —  18.  Daoiali  avelietarj  doiaadm  axulht.  —  20. 
iUa  sei.  arb.]  illa  arb*  toi. 

Od.  87.  V.  2.  proverbio  est]  «it  am.  —  9.  fcre  effem.]  fere 
ii  efm.  —  14.  palas  esse]  palluus  etta.  —  20.  destet,  aut  dictum] 
out  om.  —  23.  quoqae  aon  tim.]  «on  om.  —  26.  adposait]  oppos. 

—  80.  ov  ^QiQ^ßevaofiai]  QvßffimußtvcoiiM» 

-Od.  88.  V.  2  displicent  nexae  philyra  cor.]  displiceat  coronae 
am.  nex,  phü.  —  6.  nihil  ad  labores]  nik,  ad  laborem  —  Orda 
autem  est]  ordo  <«t  aa#«si.  —  7.  loeam  signif.]  nom$n  signif. 
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Cid.  IL  I.  V.  1  nttQsxßaati]  napttßtitfl  cö^ptam]  eoeptu  — 
3*  Schölt  a  Bmntifa,  omistfuiti  ad  LUD.  FOAT.  hoe  «if^  quae 
ret  rmantts  htdibrio  habet,  —  4«  BT . .  ^  ^XP.]  t.  iUi  efucru 
ergo  infeikgi  9uH  pene  fUtkue  in  manüns  me  heäa  ciMf«.  Sehnt 
autem  ungfH  ama  eufn  post  heUum  tramaefuk  reponenda  «lenf«  Otdo 
ergo  est  nenduln  expt  cruetis  periculosae  pkn^  op,  aleäe  traetas  et 
incedis  per  ignee  supp,  —  8.  ClNEMl  ÜOLOSt^  Aüegericos  adkue 
odio  heui  cimHe  eub  epecfe  pacü  ostehdxf,  nee  tutvm  ettee  haee  mri^ 
bere,  9.  SchoK  ad  PAüLüM  etc.  qnod  nt  apild  Braunli.  in 
ed.  exfatr,  aeqotititiir  baec  terbaf  Mo*  übt  pubHea  Ji  ubi  kütorim 
qiiae  pubhetts  res  eontinent  et  ordinarts  M  descHpseHs,  INSIONB 
etc.  (vd.  Braunb.)  i5.  SchoL  ad  CUI  LAVR.  onr.  Bratmh.: 
ideo  kof»  dtcUnr ,  qua  PßUio  Sahna  urhe  esc  Dahnatieis  tapta  fHum* 
phavit,  OMANDE  .  i  .  COTHVRNO  (p.  10.)  Oecrap.  coth,^  quia 
apud  Athenienses  primnm  scripta  afqtte  acta  tra^oedia  tespi  in" 
veJitore  eins  atqiie  acfore],  Qnae  sequnntiir  scboHa  Braunh.  Poq^hy* 
rionis  nomine  omisso  exhibet;  sed  deest  »nterprelatjo  vv.  NON  IM)EC. 
(v.  22);  Speciosii  ac  (l('ce?iter  dicfuni  ptilv.  n,  indec.  SORD.  enim 
quasi  pnlvere  bellico  pulverafos  PRAETER  ,  .  .  CAT.  M.  Pari  mm 
catone  [m]  signat^  qui  Uticae  malmt  se  inierßcere  imminente  Cacsarey 
quam  in  pnfpstatem  efm  ve7iire.  25.  (td.  Br.)  —  27.  (om.  Br.) 
lUGURTHAE]  Nunc  lafinus  infeliigif  i.  omnibus.  QUJS  .  .  .  CAMP. 
Campus  7iuflus  est  c(((7n)pus  ,  qui  7ion  sepulchris  romavornm  bella 
dvilia  fuisse  et  ^arf^viiie  roniano  pinguem  facio  sc  osfcndaf.  —  31. 
(V(l.  Br.)  intrlligrndiim]  Adflit  ed.:  ciiius  sensus  ex  siibiectis  magis 
iUustrat  qd  dixerit.  —  34.  (om.  Br.)  DAUN^  a  dauno  rc^e  Apu- 
^lae  ac  per  hm  Italiae  ac  deinde  romanae  infefli^endvm.  SJW  .  .  ♦ 
NEN,  (37)  Nenia  Iv^ubre  Carmen  est^  (juvd  in  martnox  canfatur, 
Simonides  aufem  ex  caen  inmita  fyricus  poefa  BqHvovg  {y^Qiqvovq) 
i.  e,  planet  US  optime  descrip<!if.  Jnde  Caeam  neniam  appel/avit. 
Scnsus  est  autem  cum  lyrica  carmina  aptinri^  icci  sint  procadfer 
e^pvis  0  musa  si  hcgubria  pofius  dioneo  modulaia  plectro  fuerisy  qUam 
veneria  qiiae  levionhifs  moduHs  apiantut. 

Od.  2.  V.  1  NULL,  .  .  .  AVAH.]  Jtac  ode  Sa/mtium  Crispum 
eqttitem  romanum  Augvsti  amicuin  alhqiiifvr  ^  qua  h'herafifntem  et 
ma^ni/icentiam  eins  dcscripsit.  ARG.  ABD,  pro  pccunia  recondita 
m  thesauris  dixit:  et  est  sensusi  divUiatim  splendor  nuflus  est^  nisi 
honesta  raiione  fuerit  in  nsu  —  iwimicab  LAMNAE]  Lamna  pro 
rudi  et  infabricata  materia  posuit,  per  quod  signat  non  Hhenter 
habere  ahseondÜas  et  sine  itsu  divitias,  —  S.  VI  Vi  «  ^ «  AEVO] 
Preculeiiis  eques  rom.  ainhus  Au^nsti  rarüsmae  pietatis  ergafratrtg 
sfun  Sdpionem  et  Mamwrrafn  (1.  Muraenam)  fuit  adeo^  ut  boim  sua 
cum  his  aeqnis  pnrfibus  diviserit^  qvia  iüi  hello  citnli  erant  spoHati, 
VlVi  4  n  AEVOi  Mece  inquit  p,  Proculeius,  Vetba  qiiae  ap.  Brf^tinh. 
et  Fabr.J  Habens .  *  .ßgura  om*  Ed.  —  8.  ILL. . .  .  SÜPMM8T.] 
Sic  intuHt  faima  supersfes  poeto,  qaart  fma  Ulm  agtt  p^iva  sua^ 
quae  ah  iäo  non  sdoüur^  nam  Semper  vokti*     9*  JUAT* .  < .  SMB,] 

JreM«  f.  m/.  u,  PMdag.  Bd,  ZVL  Oft,  4«  36 
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LaUut ,  inqmtj  posndea$  otariHam  animi  eonpetcens ,  ^uAm  j«/" 
cimltJittiiiioiifflf  t»  Hi^^iam  a  Lyhia  po8$€tii*me$  ejrftiiilar.  '11^ 
6iiD4  JUNG,]  Gndet  oppidum  in  EUtpania  a  Bmu$  eomdUum» 
UTBRQ.  POEN.  ergo  inquit ,  qma  CaHhaginm  ätui  Gad$$  PmU 
eanÜdirunL  —  15*  MT  AQ*  • «  •  LANG,]  luSa  eonuptioh*  uq» 
lang.  vJgcüTp  Okiiitr  Mim  uUi  wrpus  pro  paüido  dktm  ut, 
17«  REDD....  PBRAEAT.]  PArnAofef,  inquii,  qui  in  r§gnuM 
Psjrfarum  restitulut  ext^  non  ernm  in  numero  beatorum^  ficKf  nulgu$ 
puiat  Nic  enim  regnum  out  dimHme  htaluM  faciunU  OFRi  SOLIO, 
regnü  Arrarttui  a  rege  Ct/ro^  qui  in  Burnd§  regnami.  —  Ift. 
DISS,  . .  «  EXIMJ\  Ordo  eä:  Fkrahatm  eximU  numaro  heaiarnm 
mrtu$f  ,quw  pUbi»  numero  diuidit»  hoc  S  f  «tri«*  S  A*  smjtieniia 
nm  «fl  apud  plebm^  —  19*  POP. . ,  .  ÜTIj  Jhdooä  pro  dedoforo 
cupU,  h  0.  ap  Braonh.  reliqua)  —  22.  PROPM.  LAÜR,]  pro 
laurM^  per  hoc  ghriam  iniMgomm.    JVapmm  antom  perpetmam, 

—  23.  OCÜJÜO  INRETORO]  hoc  $H  oenh  non  inmdonti,  ^ 

Od.  8.  V.  4  MOR. .  . .  AECL.  BEAR.}  In  koe  eauooam 
oäendU^  cur  aequo  anim  pfoondnm  qnoniam  aeiUeei  moriendum 
est ,  etri  lasciout  et  largn»  vixorie.  —  6.  SEI]  TE  INR.  GR.]  hoe 
eet  in  nee$$u  nemoru  7.  RBCLIN,]  antom  i.  e.  reenpinnm  recumr 
honimn  ui  toleni  qui  teewioree  et  eoluto  animo  hoe  /adttaf*  —  8. 
INT*  N,  PH.]  h.  6.  mtuetiore^  quoniam  interioree  tagenae  $oleni 
MBj  quae  pni»  etipaiae  sunt,  —  11.  QUO  OBL. . . .  RIVO]  suh- 
aiu^Smittm,  «i  ea  non  utimur  et  est  toitm  adioerbiaUter  dktum,  — 
IS.  NUNC  VINA . . .  ROSAEl  kue  sc.  ubi  hospHokm  eontodani 
pinus  et  popiUi  et  «W  lympha  fugax  . . .  eAra  (vd.  Braunb.)  ' — 
19.  BSF  EXTR, . . .  HERBS]  k.  e.  quas  tu  in  aäum  extrux&ris 
ac  per  hoe  magacw  amplasque  fueris,  —  21.  DIV, : INACHO} 
Ütrum  dwesf  inquU^  et  generosus  eis  an  pauper  et  igniAüisj  nihU 
interest.  — -  23.  SUBDIVO  MiOIL]  eub  eaeh  agas  ae  per  hoc  mos. 

—  26.  OMN.  V.  URNA]  poetüe  koe  quasi  sorte  sc.  duela  ad 
mortem^  —  28.  IMP,  CYldB,]  sc*  qua  C^aro»  nmbras  s^uUorum 
perAcherontem  in  ulteriora  inferorum  sc»  träniert  et  hoc  poetiee* 

Od,  4.  ¥.1  NE..  .  PUD,]  Ad  Xanthiam  iaok  phoeeum  kaec 
oda  dicituT  de  amore  phHUdis^  non  esse  doenno  uncätae  ajfectum 
erubescentem  —  PEIUS .  .  ,  ACß.]  Ins^efUem  hic  superbum  orr«-  | 
gantem  accipe^  Mtqui  insoiene  crudtUs  dicüur,  Superbiae  auiem 
Achiliis^  Virg.  qmque  mmeinÜ^  cum  de  pyrrho  fdio  eine  loquitur  Uta 
etirpis  Ackilleae  fact  US.  —  7:  ABSIT  ATE.]  In  triumpho  mr- 
gine  tapta,  MED.  IN  TR.  i\  e,  in  ipsa  victoria  eapta  Troia 
quaesita,  —  Ii.  LEV*  ^  ^  .  GRAI.]  sc»  facta  Pergama  i.  e.  imhe-  I 
eiUiora  extincto  Hictore.  —  13.  v  i.  Braunh.:  GblNßRUM] yüiiua  j 

—  qnod  et]  quod  om.  21.  BRACälA  ...  SUR,]  eleganter 
cum  putUae  pukrif  udinem  laudart  f ,  lu  suspectus  haheretur^  in  amo*^ 
rem  eins  adiecif  INTEG.  .  • .  LüSYB.  —  Cetera  vd.  ap.  Bramih.: 
Acfatc  XL.]  Grata  XL,  —  anorij  omoris  — Scfaol.  «d  i9j  qiHld 
ap.  Braunii.  legitur,  ed.  om. 
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Od.  6.  V.  1  NOND,  .  . .  CERV.]  kac  ode  aUegcHcos  cum  eo 
ugü:  qui  vihfihilLm  adhuc  viro  pudlam  persequitttry  quae  litsus  magi$ 
quam  ve7Hriüi  um  cnpifla  sit.  —  2.   MÜNIA  COUI\)iiJS  AEQ»] 
eleganter  y  quia  de  ingo  ferenda  luquitur^   qmd  de  eoniugio  intefligi 
vult.  —  6.  N.  FLU VII  GR. J  qnod  sigmficat  Tffrigeranti.  Solari 
ae  st  um  pro  refrigerare  graiissime  dicüiir,  —  7.  N,  IN  .  .  .  VU\j 
dicendo  intelligi  volens  cum  pueris.  —  9.  et  11.  ap.  Braiinh.  — 
14.   CURR,  .  ,  .  ANN.]  Ate  pro  vinbun  ad  ßurem  actati.s  accipe. 
Sic  enim  se  habet  stnsus:  quantum  tibi  urgente  iam  inventute  viriiim 
decerpserity    tantum  nunc  Uli  cura  maxima  florescmti  accedet,  — 
17.  NON  Pii.  FLG.J  quae  virus  fugeref,  —  18.  ALBA  .  .  .  NJT. 
pro  candidü.  DIL.  .  .  .  FLG.]  Nun  tlons  dt^ltcta  generalitcr  accipe 
a  qiiocumque  qui  iam  viderit  dilecta  et  xitiquv  propter  pukia  it udiuem 
qaat  in  eo  praedicat  praeferendo  Cluridi  et  phoky  quas  atque  pulcher- 
ri]nas  fuisse  intelligerxluhi.  —   20.  GNJD.  GIG1£S]  De  huius  pueri 
pulchritudine  etiam  Ovuiius  locutus  est.  ■ —  22.    puer.  nossenl]  p. 
wo?i  nosseut,-^  2\ .  SAGACIS]  quajnvis  sagacis  discrimi/ie  obscurum, 
SOh.  CRIN.  AMB.  \  LLTU  ubscm  mn  diicrimen  sexus  sc,  obscu- 
rabat  autem  per  crines  solatos. 

Od.  6.  V.  1.  Sm'T.  .  .  .  MEC]  Hac  ode  septmum  equitem 
rom.  commilitonem  suum  alloquUurj  qu[i]a  testatur  gratissima  sibi 
hca  esite  tyhuri  et  tarenti.  —  2.  vd.  Braunh.:  Galliae]  Gallecie  — 
fem  tiottra]  natura  —  GAD.  AD.  MEC]  Gades  oppidum  a  poenis 
tonditüm  ut  supra  ostendimiu.  —  5.  TYB.  .  .  .  CO-L.J  supra  osten- 
ßimüt  Tybur  oppidum  a  tribus  fratribus  conditum  esse  TyburtOj  Ca- 
iÜlOf  Coraj  quos  gener e  Argivo  esse  etiain  Virg,  testis,  qui  aü  Ca- 
iHlusque  aeerque  Coras  Argivit  iuventui  Ergo  argaeo 
pro  argivo  antique  dicitur,  —  7.  vd.  ap.  Bfaunh.:  atque  üiil.]  «< 
mtZ.  —  10.  DÜLCE .  .  .  FL.]  Gahtut  ßm/iw  est  Tartntinontm. 
MI»  .  •  •  teguntur  vd.  ap.  Braunfa,)  pergit  Porphyr. :  De  fetUtHoU 
amimn  et  ttkumäaiB  Tttrtntim  agri  ei  Virg.  in  Geargi  quatio 
gnificat  etsit  iHurius  ait:  Tarentinorum  kortorntn  qui  geris 
•  edor^t,  €im  fiM  iiUeUigi florum,  ^  iL  ET  EEGN. .  . .  i^ALi 
FhaMus  LaeedatmoHius  fuit^  qw  auetore  et  prineipe  partmae  «]Mr- 
iam  tttr«titm  cmdüentni  ^  vbi  nm  hymtia  mdkt  de^unU  —  14< 
HYMETO  i.i  DEC]  HymHos  mn$  est  oKicae,  uhi  ü^um 
wul  mueÜur,  DEGED:  ergo  e  contrario^  cedunij  eomposäum  fta 
e^^^Hei  u  e,  eeiuni,  Semus  auUm  est^  M  mä  natdiur^  quod  olHco 
n^ti  meatun-^  14.  VNBIQVE  C.  BACCA  VSNAmEO]  Graetoo 
figuret  dictum  ett  Uli  cettat  pto  cum  illo  certett,  BMta  äutem 
pro  oUvo.  lÜxtl.  VidüuT  ergo  signifieare  TarendiM.  agro  iah  ofefm. 
noid  gttofo  $it  wtimphtarum.  ^  17.  ET  AM. .  *  i  FEBTlId  JH»] 
AuloH  heue  est  emtra  2\ire»lt»a4ii  regümm  ferax  honi  virii  —  19. 
MIN^  •  • .  UV,]  pro  Hon  invidet ,  quin  sc*  non  ßt  ibi  ddcrius  umum 
quem  in  pkakmo  agro  invidet  non  tantum  qui  inferior  est*  AMICJ] 
hgitur  eiiam  horiaii  vatis  [Sine  dubio  HoraÜ  vatis\. 

Od«  7«  V.*  1  Oden]  odam  —  PompeiumJ  PompiUum.  —  8»  vttt 
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invenies]  iiwen.  ora.  —  6.  qiio<l  qnasi]  qnnsi  —  aiifom  est]  auleni 
n.  —  7.  MALOBAT.]  Maluhat mm  nnguenti  speciem  esfip  f^rimua.  — 
8,  Brutus]  M.  Brutus,  —  11.  ia<  tabant]  iactabat  —  adFerbii]  ad- 
verhivm.  —  ])os.  ut  sitj  ul  sit  orn.  —  17.  obligatam]  fmmümni 
ac  detiitam,  —  21.  he.  vino]  /.  e.  orn.  —  23.  iuterrogative  cuio] 
intcrro^atem  si  cum  - —  ria^fHi/r]  ?iascetur.  —  25.  quem  vknüs  ... 
btb  ]  Arrhiposiam  inchout iiMmn  bih('?nli  in  cimvivio  tnJarum  iactu  sor- 
firi  solchant.  VeJierias  autem  iactw^  talis  summum  nutiMrum  kabä^ 
e.  tricmarium.  —  28.  etiam  fiirere]  tniam  für, 

Od,  S«  V.  1  Varize  pro  Barine,  — •  V.  1  quibus  Barina  hoc 
n.  ei]  ^,  varina  haee  a«  stii  —  interpositd  prom,]  interpositore  pram, 
3,  ob  periariain  sensisses]  ob  obprobrüm  sensuf.  —  6.  iit  eatj  ett 
om.  —  9.  relfgionem}  reliponum.  —  12*  aofe  baec]  ante  kune, 
15«  Semper  ac.  cruenta  cote]  iuper  ae»  et  er,  eotae.  Verba  qaae 
scqiitintur;  ».  e»  Veneria  • . .  san^,  om,  — i8.eaiii  et.  Ulis]  um  om. 

—  23.  qtific  ad  te]  quaeq^  ad  te* 

Od.  9.  V.  7  Verba  ubi  magn.  . .  .  agUantter  om.  ed.  — 
OcL  10.  y.  1  Licin.  Crassam]  licmium  wdgium,  —  9.  SAEP.J 

raepe. —  11.  auxa  Sev/fio]  per  steugma.  —  15«  per  Imee  Tie»  esse] 

per  kaee  et  viceset  esse  —  bon.  et  md.J  et  om. 

Od.  11.  V.  1  Q.  Hirpinom]  quintiuM  HyrphiHium  —  consnlere] 
addit  ed  :  cekrius  ss  rapienti,  2*  mariaj  auirü  —  4.  natara 
destdj  aalura  om«  —  ö.  remeaf»  —  proced.]  remanet  • .  ,  praeeed^ 
^  9*  pnnitet]  perm&te(,  —  11.  consulfationem]  consuliatione.  — 
19«  corporis  et  aiiimi]  corporihus  et  aaimo«  — >  21«  deyium  enim  est] 
to.  ut  enim  —  sabiecto]  suhieidunu  — 

Od.  12.  V.  1  qoa  testatar  poetae]  fina  testaJt  poeta^  —  17. 
ISEG  F.  P. ,  saltare.  NEC  DAVE  BB.  amplecti]  Nec  darare  bra* 
chia  i«  saltare.  —  26.  irascitur]  nmkcUw,  — 

Od.  13.  V.  2  suuiD  dorn,  ait  opjj.]  sunm  scäicet  dam.  express, 

—  13.  cum  ei]  ei  ora  —  hör.  cninDi  bospor  ]  h.  navita  bosphor,  — 
Bospori  autem]  bosphonun  om.  autem  —  Pontici]  Ponti  — -  lonf^is- 
sima  in  Africam  aavigatio  fit]  longissima  africa  sit,  —  21.  undc 
furta]  unde  furva  nigriores  aeris  tenebras  max.  fiunt]  niq^riorem 
airi»  tenebrae  max,  ßant,  —  23.  SED.  DISCRETAS,  discrctas 
i.  e.  separato»]  Saedes  descriptas  piorum»  descriptas  ete.  —  24. 
Aeolica]  aeolide  —  autem  Sappho]  autem  sauna  —  qaod]  quid. 
26.  soam,  aj  suam  cum  a.  —  29.  ÜTRÜMQÜE  ad]  UTRUMQUR 
.  .  .  DICERE,  utrumqne  ad,  ^  32.  signal]  (i.  e^  scilicet).  — - 
33.  si  illum]  «.  illum  —  cum  Cerb.]  cum  om.  ~*  ang.  Eum.]  ang. 
et  Eum.  —  admiratione]  admiratianem,  ^  38.  kborum  dec.  vuitj 
hbore  dec,  v,  — •  iDseqtn]  sequi»  — 

Od.  14.  ^.  10  amplüin  QÜICUNQUE  vivimiis  FHUSTRA 
CR.  M.  CAREB.  praes.]  certo  manero  msciret pro  qukumque  carehi- 
mus,  Praesentia.  —  24.  BREV.  DOM.  i.  e.]  Breoe^  autem  d&m» 
i.  c.  —  26.  absumpturusj  abusurus. 
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Od.  15.  V.  7  cons(  ren(la.s]  f  o?iserimndas  —  voliiptati  grata] 
voluptarii  om.  gr,  —  Ö.  quem  olim  vera]  que  oliveta, —  11.  pracscr. 
^»raec^tiini]  jrraescr.  pro  certodk,  11.  totons.  ail]  intonsum  aiitem 
ait.  —  12,  normaj  norm  am,  —  17.  decempedis  port.]  decmpedum 
port»  —  inetabatiir]  meUkatur  — -  delicatioribiis]  delkaUamkua.  — 

Od.  16«  V.  1   homor  prosnnt  ciiiq.]  A.  suis  cuiq,  —  21.  q« 
6e]        je.  —  86.  LAETO]  JJSNTO.  ~  89.  acH.  AchUi.]  om, 
scU»  —  33.  aeq»  optoj  om.  opto.  —  diversa  CMe]  om.  esse,  — 
35.  Tyrio]  tyn  —  l      Cartb,]       Cartk.  —  d7.  «pir«  Im.] 
dixit  sp.  ten. 

Od.  17.  V.  5,  daobus  corporibus]  dm  corpora*  —  7.  snm  sicnti 
tibi  nec]  ticuH  äum  nee^  om.  4%bi  —  pirte  scUioet]  part9s  sicut  — 
9.  re  a  me]  om.  a  m«.  — 17.  horoscopuoi]  hat 09 fieum  (bis)  — . 
boo  intcll]  Jffoec  int  —  aeqaltotein]  aeqmtate,  —  19.  dtsk  bme] 
4«stc  om* «—  qiiod  biem.]  ^fiitil  koc  kirn*  —  fiesp«  autem  fwit] 
auiem  om.      ut  per]  per  om.  —  22.  cai  ob]  omi  o&. 

Od.  18  V.  4.  in  Nmnifiia  qnae  est  Afrioae  d«]  jATamübi  aalem 
est  apricae  p.  5.  berea  ocoupavi  a.]  Aare«  et  oceupamt  #•  — 
7.  Votum]  nti.  ~  cauaa  ipaius]  cum  ipsm.  ~  l3.  ampl.  diNM  Dcc) 
cmiiplL  SMiü  nec.  Id.  non  deainunt]  dcfUiaaC  om.  nm  —  29. 
babeaa]  kabene  —  al  enim]  ai  Bt^  —  84.  pari]  pari$*  —  38. 
oateodere  velle]  om.  OMiend^re  —  tabor.  fiat]  ßfU  om. 

Od.  19.  V.  4  aacra  sagitta  se  pert.]  tacrae  sa^ätae  pert,  om. 
«e  —  Poat  rerba  Ipe*  expUcatur  inaerta  aimt:  plenoque  bacchi  pe- 
Uare  turbidum^  Heu  ehe  reeenti  mens  trepidat  metu  pUnuque  peetore 
turbidum^  —  9.  aed  eat  poaaj  est  om..  —  eaae  et]  om.  ^  14^ 
Pentheaa]  Bmfheum  —  Textos]  tect.  Psnth,  om.  —  17.  Plect.  aut. 
pos.]  om.  JBtectis  auiem  —  subauciicndiim]  audiendo.  -~  20.  qiiae 
com]  qui  cum,  —  29.  doni.  can.  fac]  cam's  facere  domiiiis. 

Od.  20.  V.  1  et  diilc]  d  om.  —  13.  et  ad]  ad  om.  22. 
alt  squalore  lag.]  om.  s<^u<ä,  lu^. 

Od.  [IT.,  1.  V.  2.  praccedendo]  pracdiccndo,  —  6.  hic  im- 
pcniim  ut  ad  hk  ut  imp.  et  ad  s,  — -  h<»ijiinum]  fiomimm.  —  2« 
Bebiiis]  h'uius  —  iion  illa]  ?7/a  iion.  —  8.  hQnoriim]  bon,  — ■  ^7. 
siib  metu  et]  qui  mufat  et  —  sumpsit  cx.  Damocüs]  snmsif  in 
fT.  Dioganem.  —  21.  tiumilcm  a  non]  apnd  nun,  —  27.  Vult  aut.] 
Vaht  auf,  —  41   cacditnr]  cah'fur.  —  57.  sub  quo]  vhi. 

Od.  2.  V.  2  Acri  antr-m]  om.  af//c//(.  — -  10.  tactus  i.  c], 
fst       —  17.  beat.  Vit.]  vif.  bmf,  —  19.  ha^'c  pot.  ...  coronn- 
tur,  quia]  nec  p.  .  .  .  cormianiar  nec  quia,  —  31»  laoeos]  lanatus 
—  qui  ob]  ciii  ob,  — 

Od.  3.  V.  1  Verba  l\un  est  alia  .  ..  cohaermt  om.,  Kf^d  vd. 
ad  V.  17.  • —  13.  accipimus]  «ifcepimus.  —  14.  ali<K|.  iridoc]  afioqui 
seilte  ff  ivflnr,  —  17.  consii.]  in  cons,  —  roiisitiiujtilHis  Si^n.] 
Insorf  i  bic  sunt  verba :  Non  est  alia  ade  etc.,  quae  aputl  Fijbric.  ci 
Urauubardum  in  initio  ioterpretationilm  ad  b.  c.  a  Porpb^ri<wci  «cci- 


Digitized  by  Google 


550 


Collatio  edtt.  Flor.  Porphyr.  Schol.  Horat. 


ptarum  kguntur;  sed  pro  quippe  quae  extat  quippR  CttWi,  etpostmo^ 
nifesta  cohaereat  {haereat  leg.  Ed.)  hacc  addita  reperies:  hoc  moio» 
hac  quirinus  mtrtis  equis  acheronta  fugit  gratuM  elocuta  cqn$9iani^n$ 
lunone  divis.  Significat  etc.  —  22.  Hioo]  iütm, —  25.  JuDO  se  ad 
satisfactioncm  usq.  ult.]  sc  Juno  a  satisfactione  usq»  ad  «H.  —  94« 
DUCERE  N  EST.]  discere  —  Ilio]  Julio —  regnet]  regnmt  —  45« 
pnrpetuo  epithelo]  perpetuum  epitheton,  ~  46-  Gaditan«  fretoni] 
Gad,  marefret.  —  48.  tum.  tunc]  tunc  tum,  — s  49.  com  effod.] 
cum  om.  —  merito]  d  c  mer,  —  52.  non]  nec  —  «t  Sit]      «f  ätl 

—  61.  Flavius]  jUvms  —  Syllanis]  siluanU.        69,  mmine] 
carmiui.  — : 

Od.  4.  V,  5  concepi]  concipi.  —  9.  cdoc  a  nutrice]  a  nttiriee 
om.  —  II.  ludo  et  somno]  ludo  et  om*  23.  monteff  adspic.] 
mu7itis;  auspiciens,  —  28.  ilHc  et]  muc  Mi.  —  34.  CONCANUll 
Conciini  I iisp.]  Concanum.  concaui  hup,  —  38.  ABDIDIT]  dddfiüf« 

—  42.  parte  quasi]  parce  hari.  50.  iuvcntoi  horrida.  MeU 
eoim]  iiLvenius.  horrida  enün  mel.  —  64.  vt  JCia«  •  •  •  iog.]  om« 
ed.  —  64.  Delio]  ddo,  72.  gig.  mont.  tiiiB  ae  pren.]  gig.  «e 
non  mont,  suis  se  praemere,  — -  76.  suppoiHnt]  superpot. 

Od.  6.  V.  1  Aug.  nragnitudine]  magn.  oiri.  —  3.  usque  ad] 
ad  om,  —  ö.  in  cos]  in  om.  —  ferre]  ferentis,  —  6.  illa  PKO  .  .  . 
MORES]  pro  ,  ,  ,  mores  om.  — •  quod  est]  qatw  est  —  iiä  ^i<7ov] 
Jiafisaov  —  dicuntur.  Poeta  aut<;m  hoc  dixisset]  die.  pro  curia 
univer  siqii  e  mores  puta  autem  hoc  eiim  dixisse' —  quam  inversi] 
universi  om.  quam  —  religiones  Romanas]  retigione  Homas.  —  12. 
et  rerum]  et  oro.  —  17.  fac.  «e]  sc  f adle,  —  25.  ad  pugnam]  in 
pugn, — 26.  turpidini  inq.  Romaiiae]  turpidiiiem  inq.  romanam.  — ■ 
33.  protlieris]  prodierit  —  inscius  pacem]  aptius  pac,  —  43.  pro 
eo  maesti]  pro  eo  incesti.  —  63.  QUAMSi]  quodsi,  — 

Od.  6.  V.  i  persuasione]  perfusione.  —  6.  HIN  OMNE]  Nunc 
omne  —  ergo  ut]  ergo  et,  —  9.  MONAESES]  Munaesis  —  Sextumjj 
tagam^  —  11.  ea  praeda]  et  praeda,  —  22.  discere  h.  e.]  Ä.  e. 
Qin^  —  23.  ovvxav^  o^oxojq.  —  26.  occulte]  occultari  —  hoc  non] 
hoc  om.  —  tantum  sed  etiam  iubente  marita]  tantum  maiito  seu 
etiam  iubente.  —  40.  cuni  ad]  cum  et  ad,  —  43.  seil  ob]  uiL 
etiam  amicam  ob,  —  46.  labi  demonstrat]  demonstrat  oro. 

Od.  7,  V.  1 3.  «iW  ut  aduUerum]  sibi  adulierium,  — 16.  terreqane] 
tertei  ne.  —  20.  a  peiiclitant]  a  om.  —  2ö.  natandi]  nandi.  -r 

Od.  8.  vi  1  frapta]  ii^ieta,  —  6.  intelligendiuii  ntique]  inteU. 
dum  vHq.  —  11.  TaUo]  tviUo  —  Verba  quae  ceqaoiitar  Corticm 
.  aimphorae  legoDtur  post  schol.  ad  v.  15  j  et  ante  ea  taxtoi 
inaerioa  ea|  CORTICE  • . .  FüMUBf .  ^  CarMi^  fumi  qim]  /m. 
fmum  g«i. 

Od.  9.  V.  5  respondet]  respondU.  —  18.  Ondttt]  ortH  (liia)« 
—  15.  Qaaqi  carum  l^abeat]  Quantum  ear,  hune  —  ^nBQß.] 
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Od.  10.  V.  2  mei  etsi  miseroris,  non  patereris  tamen  frigo- 
ribiis]  mc  tamm  etsi  mü.  nee  paterim  fn'goribus,  —  5.  in  pliivio 
lioinij  mplmio  dum.  —  8.  frigore] /r? gom.  —  10.  NECJ  Itn  etiain 
e<l.  —  Id.  debuissemj  dekume  —  vicem  coot,  am*  ei  reir.J  vtcetj» 
ei  €ont,  am.  teir.  — 

Od.  11.  V.  16  citharae  caotu  eius]  cantu  cithar.  om.  eitis.^ 
18.  iHo  potest]  illo  esse  potesf.  —  25«  LYDIA]  Li/de  —  Lyce^ 
qna]  Lt/da  qua»  —  29.  MANENT]  manet.  —  33«  viUeturJ  wVt.  — 
46«  tale  quid]  quid  tale.  —  52.  SCALPEj  ici^pe. 

Od.  12.  V.  2  Sensns  est:  CastJ  Sens*  est  aut.  Catt. —  4. 
TIBI  QUALUM  ^ixfow^m^g]  2\  ^ol.  qua  In  m  metonymicos  — 
b«  e.  in  quo  pensum]  A.  auktm  in  9«o  penj«.  —  6.  adolescentis  no- 
pitne  Hebri]  ktM  nm^  adoUwn  —  »atem  a]  «  om«  —  7.  dix.  et] 
Mx,  u<  «f*  »  10.  caotiis]  cotof  i —  apertom  agit.  grege]  favHum 
«gif.  graece.  — 

Od.  13«  V.  2  baedo  qni]  Caedo  donaheris  fleribu$  an 
^ero  di^  nabBfis  haeda  gut.  6*  qut]  quia,  —  9.  canicularium] 
icanünilarum*  —  10.  calorem]  calore.  —  12«  aigntficatar]  sign^at* 

—  16«  cadant]  eadunt,  — 

Od.  14.  V.  2  est]  et  —  dttbitavit]  jperootl.  —  6*  ii  seil,  qui] 
Mcil.  qd,  om*  it.  —  9.  per  Aug»  sospitcm]  Aug,  $osp.  futurum 
om.  per.  —  11.  qoid  est  male  omtnatis]  quid  e$t  mah  nm*  — 
omina  .  .  •  omlnibosj  mnia  •  • .  oiiint6tf#.  ^  18.  uam]  iotn.  —  22. 
hodie  qiioque]  hodieque,  • 

Od.  15.  V.  5  Ordo  et]  et  om.       6.  sie  nitor.]  sie  ad  nü* 

—  atra]  aHr&a  —  8..  libid.  nimiam]  Hb,  e««e  nüniam  —  furorem 
indtari]  furorem  quedam  incüari,  —  16.  hoc  noo]  nan  om.  — 
pervenitiir]  per^eniuntur,  » 

Od.  16.  y.  i  ad  maieeen.]  T  maeoen,  —  exptignari]  expugnare, 

—  5.  custodissel]  euet9dmt,  —  17.  qnaiito  matorem  pecaoiam  ad- 
quirant]  quanto  maior  est,  —  33.  possideas  quid]  ^lelii  om.  ~  34. 
Bacchus  languescitj  bene  languesc,  —  39.  Schol.  ad  h.  v.  in  Ed. 
ita  legitur:  contracta  m.  .  .  .  vectig.  Vectigalia  pro  rediti- 
bus  posuit  proprie  enim   reipublicae  reditus  dicnvfur 

vectig  itliil.      CONTRACTA  MEL.  ,  .  .  P  ORRIOAMÜS.     SefiSUS   CdlH,  etc. 

—  parvo  coiit.]  parvu  st  cunt,  ~  41.  Al^atüci]  hiUacti  i^his)  — 
AlyattQs]  Aliactus, 

Od.  17.  V.  1  Äeliuni]  alienam  —  et  inde  Lamiae]  et  tarnen 
lamia.  —  6.  videntur]  videatur  — -  tenuisse]  Addit  Ed.:  lyris 
flumen.  uhi  marica  nympha  colitur.  Late  tyrannus  qui,,, 
extendtni  (vd.  Schol.  ad.  v.  9  ap.  ßraunh.)  et  in  autem  etc.  .  .  . 
civitate  est.  —  12.  plena]  plenam,  —  13.  vilia  fuisse  Lam.J  viUa 
sua  lam,  —  Et  ante]  et  om.  —  eril]  erat.  — 

Od.  13.  V.  l  ¥oUtantia]  Ed.  mUWt :  A  fq  ae  lai  u.s  Ac  he  r  it  n  f  a 
affatur  averni  —  fugient.]  a^knimm.  —  13.  intervcnii-iili'] 
intiiivcmentcm  —  pecora]  decora,  —  13.  eaiu  todiuut]  cum  fodiunt 

—  eaim]  nisi  —  iudaut]  inludaiU  —  iu  terra]  inier ea,  — 
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O  l  18»  V.  1  CQDRUS]  QH^fdm-^  nm.nßgim^}  BO. 
22.  liotGtrae  luv,]  nosirae  et  tnv»  «rr-  24.  quiü  p»  «eni  inucu)  ^ttM  m 
p,  99  iMa^  --TT  27*  PETIT  i«  e.  WU]  petü  cio«  eii  i0m^ 

pestivß  Uttum  non  importunaf  4»  ^9n  inft^mmodiu  «ai 
t>ero  tempestiva   i.  mat, 

Od.  20.  V.  6.  inirej  tVe       qu^e]  ^a.       IQ.  I|4£C]  iV«c, 
Ii.  aaeloreiQ]  vktQrem,  —  15.  praedicavit]  prßßdm  cum  aii 
Aquosa  raptus  ab  id a  Ganim^^Bm  tignifiemf^ 

Od.  21.  V.  1  loquitur]  aüoquüuT  —  natuin}  natam  —  BMlio] 
Manlio.  — "  2.  AuQt  ftc]  ßunt  om.  —  in  convivio  in  rixamj  rixoni 
io  coD?ivio  —  efferv.  noniiulli  obdorm.]  o<m.  ob().  efferv,  —  7» 
vetiMtipsiini]  vetustüsimum.  —  9.  Seos«  et  pr<l^  «»tj  Ori^o  «I  tpUf 
eye.  —  23  VIV.  P?.  LÜC]  vwot  /iic«rna«^ 

Od.  22.  V.  1  pron?ittit]  reprmaütit. 

Od.  23.  V.  8  pomifera  anni  parte]  pom,  parfß  oniit»  —  9» 
ovnaiit]  wunf  —  Ante  verba  Deoota  autem  etc.  insertus  est  teitua 
KAM  Qü^«  .  . .  iLicEs  —  destinata]  o$tinaJt%  —  ^s|;  Dev.]  est  aale 
99«  liMtt  17.  ülle  quid]  ^uui  toie  griHii§  aacrif.]  grK»M  «a- 
H$  sacrif,  —  18.  sens.  est]  s,  et  est, 

Od.  24.  V.  6  inde  uUo]  ine2e  te  ulh.  —  31r  quaaKndo  invi- 
derij  ferendo  invidere  —  invidiaai]  invidentiam  —  dupi  umissi  siot, 
desider«ntorJ  (!um  vivuati  osi  sunt.  —  33.  intelligo  profj  inteU^ 
QTB,  —  Ocm  licj  non  culpae  lic^  36.  niiui]  »lihi  —  homiailuia 
lucrij  kam,  om.  —  38.  ^iv,  sint]  div,  sunt,  49«  Tf^t,  avte  vv, 
(ipjiro6.  J^7f  om.  Ed.  — r  d7t  ^orm.  et  asporioraj  form,  addat  petoro. 
—  61*  ceoamn]  »en^um  —  adquirendi]  acquirem  — •  nihil  tlHa.llia| 
mnUi^m  his  —  indignis  h.  haeredibu^]  indigno  h,  haife^i» 

Od.  2ö.  ^.  1  bac  odc]  ode  om.  —  nomiofi]  aiitm,  —  .3.  Quoi 
agor]  agtr  —  iT£jiJy'?<^»d  «9«it|yM»»^.  —  q«.i  praedictij  «jficta 
praedktum,  —  IJ.  OiiitJ  ^  16.  uliiidbiia]  ^fmbu$*^ 

18*  tuos]  tuum. 

Od.  26.  V.  3  s'ios]  sHo,  — :  11.  Venere  pcrcuti]  per€»  om* 

Od.  21^  V»  6  duQatJ  dim».  ^  7.  burdosj  buricos.  —  9.  quam 
cornic.J  com.  ooi.  ^  Tuae]  T^.  Ante  Paludes  autm  ioaerta 
sunt  Horatii  Terba:  Antiq^  T^ptt.  paL —  1}.  0$CI]  Obscaenum  (Ims) 
17*  deeenter]  4wßut  —  m-'gnae]  magw.  —  32.  tunc]  nunc.  — 
40.  i.  e.  pro]  ?'.  e.  om.  —  41.  falsa]  falsa*  49»  i«  «aideai| 
t.  s.  om.  — -  55«  fwcaniiag]  Gynecio*  — venircj  jMn're.  —  67. 
pater  m<;]  »elnfiif  ^  eKtimfiscat]  ^xi4vß$t,  61*  et  lij  <t  odl  — 
PVQo  tamenj  ii«m(9i  -r-  praeseotia]  pratsuttiam  p9T^in$i  qood] 

0"s).  —  69.  sqae  feÜc]  suae  qm.. 

Od.  28.  y.  6  INCLIN.]  Declin,  ^  ho«  canaum]  pfc^MW*  — 
7.  horreoj  hörem,  —  15.  Cyclidas]  c^ciadu» 

Od.  29.  V.  6  NON  SEMP.]  Ne  smp.  — •  ülysaem]  ulyxem.^ 
17.  qui  teil.]  guä  sc.  —  receptus]  recepiü,  —  19.  solcm]  soL  — 
25.  praef.  urbi]  prac/.  urbis,  —  28.  AiieQf  in  tfaeotidem  paludemj 
interflusnt  maeoUdi»  pniadi^its  —   iut«r  9«  .CttTQc.}  iuter  «•  tMue- 
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runt  feroc.  —  31.  düsl  dii,  —  57.  peHculo  ncc  tcmjjestati  quac- 
stus  causa  mc  coniuittto]  periculü  tne  quaestus  causa  cohumiio  hcc 
plura  quia  habco  desidero, —  61.  cnm  marej        tum  marc, 

—  62.  TUrSiC]  Tum  —  per  hocj  j>tr  Imtc  —  ustcnduot] 
oitendant  —  praebent]  praeltmnt, 

0(1.  30.  V.  2  structa  ul]  ut  sfructa  —  orbis  mir.]  <  oiij. 

—  8.  Virgilii  illini:  Dum]  Vir^ilium  iUud  Cum.  —  ij.  i«iiiiic«»<sj 
nimios,  —  12«  REGNAVIT]  rei^natur,  —  13.  ergo  se]  #«  oni.  — 
Schol.  ad  V¥,  16  et  i6  in  EU.  tran^mutata  simt  —  XQ,  quia  A^^ulLJ 
r/ttia  oni. 

Od.  IV.,  1.  V.  1  qiiae  hoc]  qunn  hoc.  —  4.  hoc  etianij  huc 
autem.  —  6.  mollibiis  (lurmiij  moUibas  enim  duiuiu  —  uttate  dura 
ad  iuga]  adati.s  (iur/s  iu^a,  —  17.  rivali]  n'vale.  —  JO,  decorumj 
äeurujn.  —  29.  cum  iiuuj  cum  om,  —  64.  peiücuij  prvficere*  — 
37.  eum]  cum. 

Od.  2.  V.  2  iL'LE]  O  luH-^  conatur  dicpre)  conatns  dn:ii\cr% 

—  maiora  adgress.  fcic,  pennis  Daedali  manibus  factis]  Dacd.  «lu«, 
factis  pemiisj  om.  mai,  adgr.  —  ß.  icariuin]  Icarum,  — ^  10.  ut  plur.| 
aut  quod  plur.  —  ^erba  adinir.]  verba  auf  admir*  — -  ila  tarnen] 
ita  om.  —  odes]  odae  —  eum  iiecesse]  eum  oin.  —  21.  in  adol. 
aliqueni]  adol,  aliquo  oin.  in.  —  42.  CaesarcniJ  Caesar.  —  45.  Ri- 
gnlfioat  brev.]  scaenae  Are». -^49.  TUQÜE]  Tvqup.  —  6l.  ixda] 
notata  —  frusta  secant]  fru/tfra  secant  et  cüö  (^umt  v  Un  kQV0 
hoc  est  ut  dicebant  -ptures,  — '  64.  debitumj  debitos,  —  67. 
SDluturus]  soliturus.  — «  69.  insignat]  si^nat. 

Od.  3.  V.  10  hoc  dicit]  hoc  om.  —  16.  MORDEOR  INVIDO, 
hoc]  mordeon.    In  hoc.  —«-24.  iinilK(üg]  epko$  —  protulit]  tulUf, 

Od.  4.  V.  1  comparationem]  compmtionm,  —  19.  UNDEDED.] 
inde  ded,  —  ex]  et  ex  —  experti  fuerint  ipsos  iis.J  expcrtof  fuisne 
ipsosquB  utum,  —  24.  late  victrices]  victrkes  late,  — •  27.  horum 
alter]  alter  om.  —  extinctus]  extinctu,  —  33.  insitam]  atque  t«- 
süam,  84.  col.  rectum]  coU  in  rectum,  —  35.  sicutj  sie,  —  36« 
INDEC.  i.  e.  ind.]  Indec,  autm  pr  o  ind.  —  aignificat]  signa, 
51.  oltro  lupus  iosectantar]  uUra  Itip,  inteeimnr  — -  debebant]  de- 
be€m$^  — -  57.  tonsaJ  airunsa  —  caedta  siiae]  caedie  noe,  —  63. 
«imluit  Hoc]  extUioit  Haec,  —  70*  dicitur  dixiase  Hannibal]  dixisse 
dkäur  Hannibalem, 

Od.  5.  V.  9  vt  eit]  est  om*  —  24.  comes,  inquit,  poena  M 
ciilpae  suaf]  mtVa  inq,  culpa»  peaae  Suae  —  poenam  anam]  poena 
fftta  —  tngenmie  niliil]  nihü  generoeae,  —  30.  quas  cum]  quin  cum. 

Od.  6.  V.  1  ei  earm.]  et  earm,  —  12.  eat  ut]  ut  om.  —  16. 
fef.  Graeci]  fef,  kiChraeci —  Ter.  etiam]  efinm  om.  —  IS»  ntgt- 
otav$K(ag]  nsgiotpaatniog»  —  26«  dixtaae]  dixere,  —  27.  Daun.  dec. 
Cam.]  deeut  om.  —  28*  ^Ayvia]  agila^  sie  aemper  agile»  exbibct 
Bd.  —  ait  quod]  avJtem  quod,  —  28.  JÄ«Sijyi^<x*ff]  «g?f  JiyHaiff.  — 
39.  pcragi]  pargi  —  circul.  pertr.J  circvl*  luna  pertr, 

y 
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5M  Coliatio  edit,  Flor.  Porphyr.  Schol.  Horat.  Cuaftcit  Xli.  Obbarüis, 

Od.  7.  V.  13  tHves  Tulliis]  Tullm  dives  —  17.  Quis  scit] 
Quü  inquit  .seit  Verba  hoc  iduo  diät  ,  .  .  an  adikiant  om.  Ed. 
sed  ante  ad  summam  addit  quis  scit. —  19.  quo]  quod  —  functus] 
fructus.  —  21.  dick  cum]  dtcit  dum  —  Miiiois]  minos.  —  26. 
aethereas  PaeonJ  aetereus  ita  peoniis.  —  27.  Pruserpinae]  pro- 
$erpinum. 

Od.  8.  V.  1  Censorino]  Cen.wrio  — insctd|itor]  om  Ed.  —  9. 
enim]  ego  —  possem]  posset.  —  19.  non  exced.]  von  om.  —  29. 
immortalem]  immortaUtatem,  —  29.  iÄ^rjyt^öt^]  ^cp^lt/töta  —  ail] 
-  aiunt,  — 

Od.  9.  V.  1  qaae  aflf  ]  qua  off.  —  poetae  fuerintj  fueruii  om. 

  antem  syll.]  auttm  est  sylL   —  ut  ne  er.]  irf  sit  ne  «r«i.  — 

13.  hac  autem]  haec  aut.  llion]  ilium  —  gest«  wed  e  atailtiiai 
qiiibus  cl.]  gesia  quo  ait  cl  —  19.  sie  ut]  si  uU  —  88.  afari} 
QMari.  —  40.*indicans]  indkans  —  toties]  *«fw». —  51.  erit]  g«hl. 

Od.  11.  V.  1  Pbyllidem]  phyUidia.  —  5.  ut]  nU.  —  11.  ted 
lvctQy6q\  energos  om.  sed.  —  14.  AtpQoUtriq]  atpQoJHtfi^  sigoat 
autem]  sü  autem.  —  22.  NON  TÜAE  scilicet]  non  fttoe  forlfe  om. 
gct'i  —  25.  prnponitj  propouitur.  —  31.  dictionia]  dicHo*  —  SS» 
condisce]  cumdisce. 

Od.  12.  V.  5  MDUMPOSCrr  adult.]  Niife  iurgidi  viuU.  — 
8.  obstupratam]  obsf  upratra — a  Tereo]  o  om.  ewc  fttgiUlt]  /ng* 
om.          X7'  tu  ungnentum  demum]  ung.  tuum  änn^  om«  hL*  — • 

18.  Sulp.  Galbae]  sulp,  gallas,  —  23.  sum]  sim,^ 

Od.  13.  V.  6  ipsum  in]  in  ip*£i.  —  13.  diitH]  dW. 

Od.  14.  V.  1  consecretur]  consecrti.      II.  BRBUNOS]  Brm- 

nos,       12.  THEMEND.  non,  ut]  Trmimdat  nm  üree9  tromcit* 

das  ut.  13.  simplice  vice  reddentes]  simpUem  vkm  reäd^nie^^^ 

19.  supple]  scüket.  —  20.  sive  Plelaif^}  fftw  om.  — -  SI.  glad.  da 
Aenea]  de  ^en.om.— 34.  die  Rhaet.]  dte  fud«  HA. Ticeral} ««»^ 
cerat.  —  49.  vera]  una.  —  52.  pacatis]  peeeatis. 

Od.  15.  V.  1  a  super.]  a  om.  laudes]  tiwl«.-—  8.  genari] 
genere.  —  17.  ut  si]  ut  om.  —  agct]  agit  —  aintvobiaj  Haao 
Ed  om  —  19.  PROCÜDIT]  produät.  —  ».  laimtcaa]  lisümiHtuK 
—  24.  TANÄIM]  tarn      aignat]  «#.  —  80.  LYDIS  aBHUCTO] 
Lf/düs  nenusto. 

Uxplanaiiti  Porphirionis  in  ßpodo  Oraiii» 
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Grammatische  Nachlese. 


lateinische  Verba  mit  zwei  oder  mehr  Praeposüio7ien  Musammeniresetzt, 


(Ein  kleiner  Beitrag  für  Lateiniscb-DeuUciie  Leiica)  *). 

Es  gibt  im  Latein  wenig  sosammeBgcsetzte  Präpositionen  und 
fast  alle  haben  adverbiale  Währung.    ExadTersnm  oder  exadversus 
stebt  C.  div.  1,  409  101  und  Orelli  verweiset  auf  Ouderd.  ad  Snet. 
Oaes.  39.    Andere  Stellen  geben  die  Lexica.   Dein,  dcindej  deiw 
fiftptf)  desuper,  exinde  gehören  hierher.    Dass  zwei  Präpositionen 
seibftiptändig  uniDitt(  H)ar  nacheinander  erscbeinrn,  ist  aar  in  derspE'* 
tereo  Latinitit  der  Fall,  wie  3  Esdr.  9^  1 :  Et  exsnrgens  Eadras 
ab  ante  atriua  tempU,    Man  sieht  hieraas  schon^  wie  im  Franzo- 
aischeo  die  PrapositioosverhindungeD  de  ches,  de  versus^  de  d^ssoiis 
aicfa  entwickeln  konnten.   Was  die  deatsche  Sprache  in  dieser  Hin* 
aicht  anlassen  kaoD|  darüber  haben  wir  in  einem  Äufsatae  flur  das 
Archiv  fnr  das  Stndiam  der  neueren  Sprachen  und  Literaturen  Ton 
Perrig  etc.  Belege  gesammelt.   Merkwürdiger  Weise  ist  die  hebräl* 
sehe  Sprache  reich  an  solchen  Fügungen.    Adverbiale  Ter bindungeo, 
wie  vorab)  voraus^  vorüber,  überaas,  inawischen  etc.  gibt  es  anch 
im  Deutschen,  und  im  Griechischen  nicht  minder.    Verb»,  die  mit 
üwei  Präpositionen  snsammengesetat  sind,  finden  sich  im  Griechischen 
verl^Hnissniassig  ?ie1,  im  Lateinischen  sind  diese  Verbindungen  sel- 
ten.  Handelt  es  sich  um  den  Vorang,  den  solche  Znsammensetzun- 
gtn  einer  Sprache  verleihen,  so  müssen  wir  gestehen,  dass  manch- 
mal ein  sehr  anschauliches  Moment  dadurch  in  die  barstellung 
hineinkommt.    Der  franzoasdie  Ausdrack;  etwas  nehmen  de  dessns 
de  la  table  ist  sinnlich  anschaulicher,  als  der  denttehe:  „von  dem 
'J'ische."    Andrerseits  kann  die  Zusammenfügung  auch  der  Art  sein, 
dass  die  Abstraetloü  sehr  dadurch  gefördert  wird  und  die  sinnlich- 
concrete  Darstellung  darunter  leidet.    Ist  doch  die  Fügung  mitunter 
SO  geartet,  dass  wir  bereit  sind,  die  eine  Präposition  für  unsere 
Anschauung  so  fast  ganz  fallen  zu  lassen,  wie  mau  aus  den  hier- 
nachst  folgenden  lateinischen  Verben  von  selbst  ersehen  wird.  Dass 
nur  einzelne  Sprachen,  wie  z.  B.  die  hebräische,  gar  keine  zusam- 
mengesetzten Verba  haben,  soll  hier  nicht  weiter  berührt  werden, 
so  wie  wir  auch  in  den  folgetiden  Mittheilungen  uns  blos  aufs  La- 
tein und  zwar  blos  auf  Verba,  die  mit  zwei  oder  mehr  Präpo.^itio- 
nen  zusammengesetzt  sind^  beschränken  wollen.  — 


*)  Wir  erlauben  uns  bei  dieser  Gelegenheit  die  geehrten  Lexicogra- 
pheaaaf  unsere  theologischen  Beiträn;«  zum  Deutsch-lateinischen  Lexicou  in 
den  ersten  Ueftea  der  Freiburger  Monatäschrift  Ximenes  aufmerksam  zu 


machen. 


m 


ChraniMtisdie  Nachleset 


Wir  lasten  nämlich  eine  Sammlung  solcher  BusammeDgesetsten 
Verha  fdgen  und  zwar 

A.  mit  zwei  PräpositioDen  ztisammengesetste^  namlicb 

I.  solche,  in  denen  die  zweite  Präposition  mit  dem  Verbum 
-  nicht  zu  einem  Begriff  verwachsen  ist; 
II.  solche,  in  denen  die  zweite  Präposition  mit  dem  Verbum 
so  eng  verbunden  ist,  dass  beide  einen  neoen  Begriff  dar- 
stellend ftir  den  Verstand  gleichsam  als  einfaches  Verbum 
dastehen ; 

B.  mit  drei  Präpositionen  zus;iminrnc;rsetztp.  Dif^jcnigpn  Verba, 
welche  als  eiiifache  nicht  vorkommen,  werden  wol  zu  A.  II. 
zn  rechnen  sein.  Die  Natcir  der  Sache  bringt  es  mit  sich, 
dass  sich  ub(  r  n^anehes  Verbum  rechten  lässt^  ob  es  in  die 
Ciasse  A..  Ii.  zu  rechnen  sei* 

A,  I.  AdaJIigare  Ist  ein  gar  sonderbares  Wort  nnd  wo!  in  der 
ganzen  lateinischen  Spracbe  einzig  in  seiner  Art,  (vergl.  jedoch 
propono  =  propnrsino,  indem  namlicb  dieselbe  Präposition  wieder- 
bolt  isty  wMt  ▼leiteicht  ohne  die  Assimilstion  der  zweiten  nicht  ge- 
schehen Ware,  Adaggerare  iasst  sich  schlecht  vergleichen,  da  dieses 
erst  von  agger  abgeleitet  wordi»,  einem  Worte,  in  dem  der  Begriff 
>  der  Präposition  sdhon  »emlich  veripiischt  ist.  Man  sollte  meinen, 
«dalligare  müsse  y^hinan  anbinden'^  heissen»  doch  scheint  sich  diese 
Bedeutnng  duroh  die  Beispiele  ni^ht  zu  bewähreni  ;nnd  man  wir<l 
afmehmen  müssen^  dass  alligare  so  fast  den  Sinn  von  Ugaresj,  vieU 
leicht  mit  einiger  Verstärkung  im  Qebmndie  angenommen  habe. 
Somit  konnte  man  wol  f)as  Wort  911  A.  IL  rechnen«  Vergleichen 
lasst  sich  adagnitio  Tert;  BfHrc.  4,  28«  welches  jedoch  Leopold  in 
seiner  Ausgabe  verwirft.  Plin,  h«  n.  24»  107«  (ed,  Tandhn,)  sagt: 
Berba  quaecunqee  a  rivis  ant  lliiminibas  ante  solis  ortnm  coUecta, 
ita  ntjnemo  colligentem  videat,  adaUigata  laevo  brachipf  ita  nt  aeger 
qaid  Mt  illnd  ignorat,  tertianas  arcere  traditor.  20, 1^39;  Radik 
mammarnro  vitHs  Oj^ciirrit»  a^alHgitta  m\9S»  nigra;  ^0^:  Herbae 
•  .  odaäigaf OS  gravidir,  parlns  accelerant;  32»  .38:  Pagri  Quviatilis 
longissimus  dens  capilU  adaUigatps  ^ sunt,,  qui  strangulatas  (rar^s) 
in  oleo  ipaas  d^m  «^otftg^  cpr'earam  odo/hgo^vj^  frigora  fe* 
briom  minuit  rarae  adaÜigaJtw  •  ^&  jecor  adaü&'gotar  ocuUs 
eorupi  aioXagvJtif  aegro  •  ^\  ocnios  (cancrorum)  cum  carnibns  hisci- 
niae  in  pette  iH»rvina  aclailfigafof  .  tertianis  mederi  dicitnr  et 
spondylos  percae  adalUgaiuMi  S%  50;  nervi  rubetae  dextro  lacerto 
fidalUgaiVj  27,  62:  qnos-  (vermjcnlos)  oMligifH  ad  eam  partenii 
qua  dens  doleat  etc.;  28^  59:  adalltguta. 

Acco^nosco,    Petron.  69:  Adcognosco  Cappailocom;  Tert.  ad  iixor. 

2,  6:  non  hinc  praejudiciuin   damnattonis  suue  adco- 
*  gnoscet?    Doch  hat  Leopold  agyioscef.  ' 

Accuufrero,  Plaut.  Truc.  1,  2,  17:  E^o  buic  duud  accongmi. 
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Von  th.  1*ei]i«l  tH  CiMiftld.  557 

Ad^ief^.-  Vnlg.  Asel;  (Sirfieitl.)  28,  S:  ne  aähctfucani  ignorantnie 
Aeae.  Drs  Wort  fehlt  bei  Freund  und  Kärcher  (Uand- 
worterb.  1842) 

A'^inAo,  dat.  de  rc  ruet.  18,  1:  Sübscudes  ilij^noas  adindito, 
Adin^ero,  Sisenna  bei  Serviiis:  satiram  in  aüquem  adinj^erere  (da- 
gegen vorbringen). 
Afhvquiro.  Jul.  Valer.  1:  Non  ansi  eornm  tilfra  aliquid  adinquirere* 
Aftinvenio,  Viilgo.  Bxod,  35,  33:  qiiidqiiid  fahre  adinveniri  pAtest; 
'  *        2  Chronic.  2,  l4r  adhrvcnire  prndenter,  quodt  imque  in 
opere  npcpssariiiin  «st;    Bariirh.  35  32t  adiiivcuif  earti 
'  '        (s;ipieiitinin) ;  3,  37:  adinvenit  omnem  viam  <liscip1inae. 
Adinventa   haereticoriim  lieget  I^opold   Tert,  contr. 
Gnost.  Scorp.  1  p.  222* 
Adobruoy  wol  nur  bei  Cohimella  z.  B.  2,  10,  10  (10,  33):  femina 
sarculis;  2,  12  (11).  2:  si      obiutum  est  semen  und 
noch  mehrmals,  wie  4,  15,  3. 
Adpertineo*  Innocent.  bei  Goes.  p.  221  und  232;  Medins  fons  ad 
ipgam  adpertinet .  . ;  aquam  viram  hübet  et  ei<lena  adpertinet. 
Adpromitto,  C.  Rose.  Amer.  9,  26.  qutim  id  ita  fiitunim  T.  Rnscius 
Capito,  qni  in  X  legatis  erat  appraimtferff  etc.  Appro- 
missor  hat  ülp.  Fand.  46,  3,  43  und  Pompon.  6,  4ö,  U  5* 
Adsnspiro,  Apal.  met:  4  p.  155,  5  und  p.  ibBj  39:  ariculae  .«  sie 

adsfifipirans  altins  inftt  etc. 
Circumadnifente  (nemine)  Sallust.  fragm«  bist  4  ep,  Altthr.  ad  Arsac. 

^    §  14.  p.  986  ed.  Cort* 
CiTcnmnjkio,  Liv.  2Ö|  36,  5:  vallom  (ringsliernro  aHfirerfeli). 
Circummvoho.  Vitruv.  10,  6  (11),  2  «nguJa  puncto» 
CHrcumohruo  fehlt  bei  Freund.  Fl.  h.  b.  19,  26^  4:  confert  alterna 

folia  (raphani)  eircumobruete* 
Cifeünti)roxi!w.  Coel.  Aur.  Acut.  %  87> 
Coacredn.  Plaut.  Cure.  2,  3,  65 
Coaddo.  Cato  R.  ft.  40,  2.  Plaut.  ca».  S,l,  3. 
O}nä€liquu€o,  Cato  R.  B.  23)  8:  uti'resinat  condeliqbescat. 
Condmendüj  weich««  Georges  ' aus  Caaaiodor«  atiYahrt«  fehlt  im  grossern 
Lexicoii  von  ScbelUr,  welches  condescensio  aus  dem 
Cbd.  Inst«  1,  1,  6  mÜ  citirt« 
Conresnfinafef  Teff.  de  an.  48:  emirwif^atü  iDtemis,  Bs  kommt 

wol  nur  das  part.  perf.  vor« 
Depereo  bei  Cic,  Caes ,  Liv.,  Curt.^  Pl&ut.,  Tersnt,  Catall  j  Ovid. 

Die  Bedeutung  des  zusammengesetxten  Begriffes  durch- 
gehen scheint  mir  in  peiire  noch  deutlicher  henrorso^ 
treten^  wie  etwa  in  perdere  =  durchbringen,  condere 
C3  zusammenlegen/ 
Ihr^quo.  Ctc,  Cbes.,  Cnrt.,  Plaut,  Tett/adr.  Ghiost.  Boovp.  S. 

Davon  die  beiden  Subit.  derelietio  (Cic.  off.  3)  6.)  und 
derefictns  (Ckllms  4,  12.). 
Uisconduco.  Plaut.  Trin.  4,  2,  85:  nil  dxtW^neÜ  huic  rei. 
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DutMtmiB^  Hoiat  «p.  1»  1,  99:  ¥fta  dkßoamUt  «Mine  Mo)  f| 
14)  183  dKteoDVeait  inter  OM^e  et  te.  DiscoDTcnieof 
Lact  de  tra  8* 

jMfCOfpinb.  (rehtt  bei  Geofeee  nnd  Karcker.)  Vnlg.  LevÜ  21»  la 
(8  Mee.  21$  iO);  caput  iBom  iioii  (fieceoperiel;  Isaiae 
57,  8:  discooperaisti  und  so  eil  io  der  Velgata. 

DkptreuHo*  Plant.  Caa.  3,  6»  18:  cerebran*  d« 

Di^fmreo  Cic.  agr«  2>  29:  fundom  dfoperire  patieniilf  Aach  bei 
Varre»  Terent,  Plant)  Catntt*,  Homt  Hart,  Lnctet 
kemmt  das  Wort  vor,  und  oft  In  derVnIgata« 

BUgeparmre  (bei  Karcher  feUend)*  Nasar.  Pineg.  Ceatt.  2 :  quae 
tenpofibns  diaaeparata  anot,  aniaMnan  praeanmtioae 
pnnguntnr.  I>ahec  diaNpaiatio  bei  dam  Verf.  der  de- 
ebm.  In  Cat.  81« 

Mimrm*  C.  legg.  %  22 :  aeiiae  aeceaae  eit  edisferi  a  nobis  etc.  Brut 
17 :  quia  In  docendo  edisaerendoqne  anbtilior  ?  Tert«  adv« 
HeriDog.  26:  qualitatem  Ipaina  ediiäerU^  Aach  Liv.  u< Virgil 
haben  daa  Worl^  und  es  finden  aicb  die  Ableitnngen 
edissertare  (Plant  Aaipb.  2#  Ij  62;  Arnob.)  ediaaer^ 
(Hier.) 

ßxcmido,  Apiil.  de  Ii  erb.  8:  Berba  scelerafa  excamedet  putredrncm. 
Mtc^rw  ist  bei  Scheller  zu  streichen,  da  man  exobrntua  bei  Apul« 

Met.  9  p.  219,  34,  zusammengesetzt  aua  obrutus  ond 

ex,  Adjectiy  betrachten  kann*   Bei  Karcher  fehlt  beidea* 
Bxperjurare^  Afranias  bei  Non.  a.      exaecrarenti  fixpeijurabant, 

rx^ecrabaat  se  ac  snoe« 
JSxjforrigo,  Ter.  Ad<  5,  3)  53:  exporge  frontem.    Aach  Plautus, 

Plin.  der  Aeltere^  Seneca  (de  brev.  vit.  9)  nndPeraiua 

(8,  82)  brauchen  daa  Wort. 
Jßa^primutto.  Varr.  B.  R.  2,  2,  5:  Cinn  emtor  expromiiU  nnmoa» 

Paul,  gebraucht  daa  Wort  in  den  Pandekten  and  Olpian 

das  Subst.  expfomissor  das. 
Ex9^fiarK  Vttlg.  Malach.  1^  15:  Exsufflastis  Hlud;  Sirach.  43,  4> 

radios  igfieos  exsuffians;  Aug.  epiat.  lOö:  iofantem  (an- 

hanchen);  Tert  de  idol.  11:  aras  und  Sulp.  Sev.  diaL 

3,  8 :  daemonem.    Die  erste  Be<(eutuog  dea  Worts  fehlt 

bei  Scheiter  Und  George«,  bei  Karcher  das  gan^e  Wortj 
EstiuteäaTt*  Plaut.  Cure  1,  1,  91:  Exusdtate  tostram  hüc  custo- 

dem  mihi;   Cic  Mur.  9;  ad  Her.  3,  21;  Liv   21,  3? 

Ovid.  fast.  5|  507.    Exsuscitatior  ad  Her.  4,  42  u.  43* 
iaaeerefce.  Tert«  adv.  Gnost  Scorp«'  1  p.  222  (ed.  Leop.):  nauaea 

nominis  ioaccrescit. 
Inemorior,  Horat.  epiod.  5,  34:  iriemori. 

/ao6aadM.  Tert^  adr.  Marc.  3^  16 :  ne  inobaudieris  eum.  Inobedio  hat 
Ambros  serm.  opiph.  lydas  Particip  inobediens  mehrmals 
die  Vulg.  Obaudio  hat  Tert.  auch  adv.  Gnoat  Scorp.  3 
bei  Anführung  einer  Bibeiatelie. 
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iMu/ßare.  Vnig.  loann.  20,  22:  Hacc  cum  dixiswt,  insuffUwit  et 
dixit  eis:  Accipite  spiritum  sanctiim;  Sapient.  15,  11: 
qui  insufflamt  ei  spiritnm  vitalem;  Tertiill.  de  resur. 
carn.  5:  insuflSavit  in  faciein  ejus  tiatum  vitae :  Pnident. 
peristeph.  10,  420:  insuiYlat  iiios  ceu  vidcret  daemonas; 
Veget.  de  re  veter.  2.  21 :  fistuia,  per  quam  ilie,  qui  curare 
debet,  os  plenum  viro  insufflet.  Die  Bedeutung:  anhau- 
chen" haben  vvecier  Schelier  noch  Georges  (9te  Aufl» 
1843),  bei  Kiircher  fehlt  das  Wort  ganz. 

ObsuJlfiare,  Declain.  de  trihuno  Mariaiio  7,  bei  QuibL  p.  61  t.  3  ed. 

Dipont. :  io  te  qaoque  jactal  conviciaf  qni  splendori  tao 
qiiaotum  potest  eDititnr  de  pnq^nqoo  Ino  edam  conf««- 
slous  nebul»»  9b$%0arem 

Arcognofco«  Plant.  Troc.  1,     50:  Btrosqiie  pereognmn  ntrobidem; 

Pliii.  Ii.  »•  4,  48:  nan  Gcrnania  mitit  pMtea  wtam^ 

nee  t^ita^  percognka  est. 
IVrconferreo  fehlt  bei  Schelier^  Georges^  Freund,  Kirchcr,  itefct 

aber  4  Esdr»  11,  S2:  Hoc  antem  capiit  percmiierruü 

ODmeai  ternun« 

IWeiC9ting«o.  Das  Wort,  welches  man  aoch«  weil  ctingtio  sehr  selten 
ist,  zu  A.  IL  redmen  konnte,  fehlt  bei  ScbeMer,  Creorges, 
Karcher,  Freund,  Forcellini  4  Maccab*  18  init«  heiast 
es:  Pia  tanen  rationis  nntn  et  ope  tales  tantosqae  ma- 
ter  (Biacchabaeornm  fratrom)  perexiHiucit  affectus  ac 
pertarbattones. 

Perindigeo,  Tert.  contr.  Gnost.  Scorp.  is:  qui  indigeaitius|  sed  non 
perindi^camus.    Das  Wort  fehlt  bei  Kärcher. 

Perinuudo,  Alcim.  Av.  1,  267:  Alveus  et  nigris  campos  perinundet 
nrenis. 

Periniin^ü  bei  Varro^.  IL  2,  11,  7  zweimal. 

Praecognoseo  ?  Plancus  bei  Cicero  (ep.  10,  Id,  4):  praecognito 
Dostro  adventa  etc.  Auch  die  Vidg.  nur  diese  Form 
1  Petr«  1,  20:  agni  immaculati  Christi  et  incontaminali, 
pra^ogniti  qindem  ante  mundi  Constitutionen!. 

Prawmmmfeo*  Senec.  Thyest.  302:  praeemmovebunt,  doch  haben 
einige  Ausgaben  dafür:  preces  commovcbuot. 

Prt^ieontrectare.  Ovid.  met.  69  478:  spectat  eam  Terens  praeeoa- 
trecfafqne  videndo* 

Praicmumpc.  0?id.  met  9,  290:  praecorrupta;  14,  139:  dorn 

praecorrmspers  donls  me  cupit. 
Braeddastare.  0?id.  met.  11,  731:  incursus  qnae  praMassat 

aqiiarum. 

Praeinfundü.  Cael.  Aur.  Acut.  2,  13:  muisiun,  in  quo  praecocta  vel 

juaeinfnsa  fiierit  ruta  etc. 
Ptaeoccido,  PI.  h.  n.  18,  69,  3:  Canis  occidit,  sidus  et  per  se  ve- 

hemcus  et  cui  praaoccidere  Caniculam  necesse  sit. 
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PraetattliAo,  Tert.  mh.  lud   4:  erat  sabbatnm  äeteWniti  pracosten- 
SUin;..  fuit  spiritalis  circnmcisio  |»rae<l8teDsa |  6:  ter- 

rrrict  ftiissp  praeo.stPfi«:\  '-ncrincm. 
PtaUHipetto  fehlt  b^i  Schellor,  (^oorgc  s  ii.  Kärchrr.  Valer.  rer.  gest, 

Alex.  M.  143,  prapSTispectantes  aliqtiid  difficultatis. 
Fmnihig^.  Virg.  (^eorg.      2Ö6:  tprrain  (hervorwiihlpn)j  Val  Flacc. 

4,  288:  fulmina  f vorher  bearbeiten);  Prud.  perist.  3, 

150:  molam  (herabreissen). 
BfiCOgÄOfCO.  Cic.  Cass.  (C.  ep.  J2,  12)  Pompej.  C.  ep.  Att.  8  ep. 

2  post  ep.  11)  Quint,  derlam.  3,  10;  PL  h.  n.  28,7; 

Val.  Max.  9.  1  •   Tert.  apol.  39*  Vnlg.  2  Mate.  9,  3. 
BeCülH^o^  Cic.  Plin.  Colum.   Jiist.   OvM  etc.;  Lactanl.  inort,  pers. 

62:  gregein  rolicere  ac  recolli^ere;  Tert  8.  reconapingo! 
BßCMÜocare,  Cael.  Aur.  Acut.  4.  1  ;  ar^mm  lecto. 
ÜCCiMipflitare,  recomraendare  u.  b*  w.  sch«  inen  ^  rst  In  der  ganz  spä- 
ten Latinif*Hf  vnrgekominen  zu  «eio,  oder  sind  vielleicht 

französische  Bitdunf^en. 
Baamtpingo*  Tert.  de  resurr.  carn.  30:  qui  recolh^i  habeat  et  re- 

C(iv}pi7}^7  OS  Hfl  OS  i.  e.  tribu»  ad  tribum  etc. 
JkMipm.  Veget.  de  re  vetcrin.  2  (8),  47:  fracturam  recojnponet; 

Ovid.  am  l,  7,  68:  recanfontoM  comas;  ülp.  Fand.  34, 

2f  25:  recomponantur. 
Beconebdo.  Tert.  adv.  Prax.  16:  qnern  in  Pilati  tribunal  imponunt 

et  in  inonunieutis  Joseph  recüucludunt, 
Beamduco.Qmnt  decl.  12,  18:  vicinarum  civitatiim  copias  recondu^ 

cit:  PI.  h   u.  29,  8;  Ulp.  Pan<i.  19,  2,  13. 
Meconflare,  Lucr.  4,  928:  unde  recQnflan  sensus  per  membra  re- 

pente  possit. 

Becoiisi^nare.  Tert.  de  resurr.  c.  52  citirl  Scheller,  Freund,  Forcel- 
lini  und  Georges*  Leopold  (Lipsiae^  1839)  üeset  con- 
signat. 

Reconsmtco.  Tert.  de  cnit.  fem.  9  hat  Scheller  und  Georges  und 

Freund.    Aber  welches  Buch  ?  Rigaltlus  gibt  uns  doch 

schon  mit  Kecbt  2  BB.  de.  c.  f.,  das  B.  de  habltu  mn- 

liehri  hinzunehmend.    U,  9  hat  Leopolde  gloria  autem 

exaltare,  non  humiliarc  consuevit. 
Beäaeemdo^  Tert.  de  res.  carn.  12:  RedaccendurttiiT  eöim  te  stcl- 

larum  radii  etc  ;  de  anima  30  extr.  redacccndi. 
Redado^tare  Modestin.  PaiuhM  t.  1,7,  41:  üiio  dato  in  adüptioneiD| 

quem  deniio  redadoptavit, 
Hede^nanio^  oder  reexinanio  nach  Georges  und  Freimd,  Apic.  4,2; 

5,  2;  8,  6;  -    in  cncubum. 
Ueexsj^ectare  fehlt  bei  Scheller  ui»d  Georges  und  Freund  und,  irre 

ich  nicht,  auch  bei  Forcelliiii.    Isai.  28,  10  «.  16:  ei-. 

S|)ecta,  reexspecta. 
Sepereutio,  Val.  Max.  1,  8,  11:  homo  repercussus;  PI.  ep.  quod 

bujus  fontis  e&cursum  repercntiat;  PI.  h.  o.   28,  7: 
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ftnwiiatioMef  repefoitiiiius ;  Quint.  6,  3;  Liv.  21,  33  ; 
Tac.  ante»  4^  6i  ;  Virg.  Aen.  89  2S;  Ovid.  met.  2, 110; 
Lact«  mort*  pera«  83:  repercntsia  medntlM;  Venart. 
Portnn.  €arni.  de  resurr,  domini  80:  fitque  rcpercatto 
dfilcior  anra  melo. 

ReprouuUo.  Cic.  Plaut.  Plin.  ep-  4,  27;  Justin.  Suet.  Plaut.  Vulg. 

Jacob.  1,  12  H.  olti  Tert.  apol.  48  init.;  ad  ux.  1,  4 
med.;  c.  Gnost.  Scorp.  9,  12. 

Resusciiart.  Ov.  met.  85  475  'i.  l4,  600  (ich  brauche  die  Ausg. 

Von  Farnabiua  —  Amsterdam,  1629)  rescuscitat  iram ; 
Tert.  de  res.  carn,  14:  quod  congruet  jtidicari,  hoc 
comprtet  etiam  resuscitari ;  Vulg.  Joann.  6,  39 :  rcsusci- 
tem  illud  etc.  und  oft  resnscitatio  Tert.  1.  1.  30. 

Subadmovere  lasen  Einige  Colum.  6,  3G. 

tientibus  steht  Quint.  11,  3,  100. 

Suhconnumerare  fehlt   bei   Scheiler,  Freund,   Georges,  Forcrilini. 

Aber  recogg.  s.  Clem.,  die  wol  am  Ende  des  2.  Jahrh. 
verfasst  sein  mögen  und  in  einer  lat.  Uebers.  vom  Pres- 
byter Riifinus  aus  Aqnileja  vor  mir  liegen,  haben  1.  3, 
c.  11.  p.  83  ed.  Gersd.  Lips.  1838:  Subconnumuratur 
autem  patri  et  filio. 

Subdealbarc.  Varro  bei  Non.  72,  11. 

Subdeficio.  Curt.  7,  7,  20:  haec  quasi  adhuc  voce  snbdeficims  vix 
proximis  audientibus  dixcrat;  August,  serni.  343  extr« 
Suhdijjido.  C.  Att.  15,  20,  2:  subdiffidere  coe^u 
Subdistinguo.  Ascnn.  C,  Verr.  2,  13  extr. 

Suberigo,  Sil.  lö,  156:   Corus  Isthmen  curvata  sublime  suberigit 

unda;  Apul.  met.  2,  p.  123;  Marc.  Empir.  20. 
Subexhibeo,  Arnob.  6  p.  244:  subexhibcri  etc. 
Subexplicare  fehlt  bei  Georges.  Arnob.  7  p.  316:  neque  suas  sub- 

explicans  itioiies. 
Siibindo,  Aur.  Vict.  de  orig.  Rom.  2 

Subinferentes,  Vulg.  2  Petr.  ij  5.  Fehlt  bei  Scheller,  Georges  und 
Kärcher. 

Snbwßuo.  Senec.  N.  Q.  3,  30,  3:  aqoae  stibinfluant  terra«. 

Suhinjirifj^  Senec.  contr.  2,  13:  manum  etc. 

SubinstiUare,  Apic.  3,  11:  oleum  subiHstillabis.  Das  Wort  fehlt  bei 
Georges  und  Freund. 

Subintroduco,  August,  ep.  137.  Vulg.  Galut.  2,  4:  subintroductos. 

Subintroeo,  Arnob.  6  p.  248:  speciem  Hammonis. 

Si^o§tendo,  Tert.  adv.  Marc.  4,  38:  subostendisse;  adv.  Valent.  1: 
81  scire  te  subostendas;  de  anima  13:  qaem  passibilem 
stibostendens;  de  bapt.  19:  spes  adventaa  domini  sub* 
osteasa. 

Snbremaneo,  Tert.  de  anima  18:  animüs  ...  nee  in  fine subremanet^ 
Superahluo.  Avien.  Perieg.  881:  terram  saperabluit  unda. 
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Supirubundo,  Vulg.  Rom.  5,  20:  siiperabundavit  gratia  (un<l  ofl); 

Lactaot  epit.  64 :  muuera  äu^»»  !  abuiKluiitia ;  Macrub. 
sotno.  Scip.  1,  14:  siiperabundanti  majestatis  fecuaili- 
date;  Modestin.  Pand.  27,  1,  6:  qui  diritiis  smx  i  ilmn- 
dant  etc.  Kärcher,  der  sich  um  die  Kirchenschrifisleller 
nur  selten  bckiimmcra  will,  gibt  blos  das  Part,  praes. 

Superaccommodare,  Celstis  8,  10^  1:  fendas  etc. 

Superaddo,  Virg.  cct.  42:  ttiraulo  supcraddlte  carmen;  ib.  3,33 
und  Propert.  2,  13  (10),  33:  superatlclita. 

Superadduco,  Plaut.  Truc.  Z,  6>  Ö3:  eiiam  superadducas^  quae  milii 
couiedint  cibum. 

Sup&radjicio,  Macrob.  sat.  1,  14:  J.Caesar  decem  dies  observationi 
▼eteri  sitperadjecit;  Apic7»  4:  «uperadjicitur  iua  piper^ 
Palfad.  etc. 

Saperasper^o,  Apic«  4^  2:  piperig  puWerem  ttqiermpcrg«»;  Tcget 
de  re  vet.  3,  d; 

Säperuuiito  feUt  bei  Qeorgei)  obwol  er  darauf  hinweiset.  Vifg, 
Aeo.  69  17r  Superaatitit  aroe;  BfaoU«  1»  909:  lacerot 
iuperastUÜ  artiu. 

Superoftaref  Manil.      637;  veftl^biM  aupmaCaiitelii« 

Super advolare,  Vater.  Flacc.  6,  442:  trepidna  siiperadTolat  Idas. 

Super alUgare.  Plin.  h.  n.  30^  17 :  Qindain  receUtem  (caninum  lienem) 

superalliganf. 

SttperaUoUo,  Plaut.  Gas.  4,  4,  1:  siiperattolle  linicn  pedes.  Scheiler 

und  Georgos  citircu  falsch  4,  41. 
Superattraho.  Avien    in  Arat.  1249:  Argo  quod  puppiin  cmm 

supprrntf ra/iit  oris. 
Supci  ( ompotio.  Apic.  4,  2  :  pisces. 

Superconctdo.  Äpic.  ö,  5:  co!ic?ilorum  ininutias  superroncidito, 
Supercunfego.  Cels.  4,  1:  renes  tunicis  supcrcontegtuitw r. 
Supercorruo,  Val,  Max.  5,  6,  5  extern. :   Decins  .  .  .  facta  ingeaü 

strage,  pliirimis  telis  obrutus  supercorrüit. 
Supereffiuo,  Vulg.  Luc.  6,  38:  Mensuram  bonam  et  confertam  et 

coagitatam  et  super efßuen fem  dabunt  in  sioum  vcstnim. 

Pauiin.  carm.  3%  de  obitu  Christi  öll:  quidc^uid  tibi 

nuUo  superfittit  nsu;  inscr«  ap.  Murat  p.  177:2  o,  Sm- 

pereflltieni  pecuoia. 

Svperemkare»  Sidoo»  carm.  15,  75:  unda  terram  saperemicet 
iSifperemiaso.  Virg.  Aen.  69  857:  superemioet  omnesj  ib.  IO9  76t; 

Ovid.  Trist  1,  2,  49;  Colum.  12,  47. 
Svpermtnrkr»  PI.  h,  n.  2»  2:  senesceDtem  (phoeoiceni)  osiae  tha* 

risque  surcalis  construere  nidum^  replere  odoribus  e( 

superemorü 

Super enascur.  Doch  weiss  ich  nur  das  Part,  zu  belegen.    PI.  h.  n. 

19,  15:  superenato  caule. 
Superenatare.  Lucan.  Phars.  4,  133:  amnem. 
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Supererogare,  Vnlg.  Luc.  10,  85:  quodcimqnp  siipererogaveH$  ;  Cod. 
Just.  2,  1?),  14:  si  qtnd  forte  su|>ererogasti. 

SupereVolare.  Lucan.  Phars.  3,  299:  Alpeiii. 

Superexctirro.  Ülp.  Dig.  43,  27,  1  §  2:  qiiod  siipcrexciirrat  etc. 
tSuperexeo,  Ausnu.  Id.  18,  !*•  ter  binos  deciesque  uovem  superexit 

in  annos  .  .  vita  virortim. 

Superexi^o.  Cod,  Just.  1,  55,  4:  8ni)orexif^rn(Ji  rtc. 

Supervxsulfare,  8ynim.  rp.  5,  92  (04):  quasi  frater  superexsufh. 

Superextendo  fehlt  bei  Sclieller  uml  Georg«  s  ftr.  Vnlg.  Ezech.  37, 
6:  •^upcrcxfiiJidam  in  vobis  cufi  m  ;  2  Cor.  10,  14:  non 
enim  quasi  non  ^eTi\u!^*  nt(-r  dii  \  i>s  superextendimus  noBi 
usqiic  ad  vos  enim  perveninius  in  evangf  lio  r'hrisH. 

Sup&rextnUo,  Vulg.  Ps.  71,  16:  super  ext  oiletuT  supor  Libarmm  triictiis 
ejus^  Tcrt.  de  resurr,  carn.  24:  filius  [»orditionis ,  qui 
adversatur  et  superextollitur  in  oimie«  quod  deus  dicitur 
fb\  religio. 

SuperÜUgate  haben  Scheller  u.  Georges  (u.  Kärcher),  wissen  aber 
Dur  aus  PI.  b.  n.  29,  11  Snperrlligatis  (Parf.)  zu  ritirr  rt. 

Superiliino.  Ceh.  3,  19;  corpus  bidbis  contritis  superil.  aucli  ib. 
6,  18,  9  ;  PI.  h.  n.  30,  37. 

Superimmiueo,  Virg.  Aeu.  12,  306:  Alsum  ensc  sf  qucns  superimmi» 
net;  Avien.  Arat.  962;pudor  superimuiiuet  et€. 

SuperimmiUü.  Apic.  2,  1 :  jecur. 

tSuperimpendeo.  Nur  das  Particip  superimpendenfcs  (Catull.  62  (64), 
286  weiss  ich  mit  Scheller  und   Georges  zu  belegen. 

Superimpendu  fehlt  bei  Scheller  und  Georges  etc.,  doch  hat  <lie  Vulg. 

2  Cor.  12,  15:  Ego  antem  libcnlissime  ioipemlain  et 
auperimppyidar  ipse  pro  aiiimabus  vestris. 

Superimpoilc.  Sen.  Again.  336:  rooiiti  s  montibns  altis  auperiwpositi; 

Ov.  met.  15,  400:  se  supf ,  utipouit  Hnitque  in  odoribus 
aevnm;  ib.  9,  100;  i>tut.  siiv.  1,  1,  1;  Liv.  37,  50; 
Quint.  1,  1.  27;  PI.  h.  n.  81,  45  j  Coluin.  8,  3,  4; 
Cels.  6,  26,  85;  6,  27,  6. 

Superincido,  Die  Belegst»  ilen  bei  bebt  Her  und  Georges  (Liv.  2,  10; 
23,  15;  Colum.  4,  4)  gebeic  nur  das  Part,  praes. 

Supen'jicidu.  Cels.  7,  31 :  entern. 

Suptrincresco.  Cels.  8,  10:  siq>erinCrcVit  vero  nimius  callus  etc. 

Supetincubare.  Liv.  22,  61:  superincubanti  j  Apul.  met  4,  17  (ed. 
Hildebr.  p.  256). 

Superinduco,  Vulg.  2  Rar.  (Chronik)  33,11:  supcrinduiit  eis  [»i  ii- 
cipes;  Ezech'.  24,  8:  nt  superinduccrem  indignaiKujj'rn 
meain}  Dan.  9,  12:  ut  supenndiiceret  in  no8  nici«j[uiHi 
malum;  Amos  7,  8;  Ten.  adv.  Hermog.  26  tl<  lunc 
dispositioneili  v'pis  sitpcriuducit.  Bei  PI.  h.  ii.  1,},  18 
und  Quint.  5,  8,  2:  >vo  nur  patt.  perf.  vorkommt,  hat 
das  Verbum  die  Bedeutung  „<it»ruber  herziehen  -  üIk  i  - 
decken;"  Tcrt.  gebraucht  es  im  Sinne  von  .,<)bendrein 

37* 


Digitized  by  Google 


504 


Grammatische  Nachlese. 


hicrnächst anfuhren in  <lcr  Viil}».  beisste«  ,,hereinbrcchen 
lassen  über  einen,^'  was  die  L(  xica  nicht  beachten. 

Superinduo,  Vulg.  Z  ^'or.  5,  2:  supcrindiii  cupientes;  Tert.  apol.  48: 
superinduti  substantia  propria  aeternitatis;  de  rcsurr. 
42 :  domicilinm  de  coelo,  quod  .  .  superinduere  deside- 
ramus)  ib.  supcrindiiendo ib.  superiuduere  iuimortalita- 
tem;  (ib.  siipcrindumento  coelesti) ;  ib.  superiudiiti  iin- 
mortalitatem ;  ib.  saperindiii.  Im  buchstäblichen  Sinne 
sagt  Siiet.  Nor.  48:  paenulam  siiperindnit. 

Sitperinfundo.  Cels.  5,  26,  4:  aquam.  Vergl.  ib.  8,  4;  3,  20. 

Superin^ero.  PI.  h.  n.  18,  73:  sunt  qui  urceis  cinere  substratis  .  . 

legiiminum  acervos  superingerant ;  Stat.  silv.  1,  1,  59: 
siiprringesti ;  Tib.  4,  1,  157,  wo  jedoch  Dissen  super- 
egerit  hat«  Virg.  Morct.  98  haben  einige  Ausg.  super* 
inserit. 

Superinjicio.  Ov.  met*  8»  643 :  Membra  senex  posito  possit  relevare 
sodili,  quod  super  injecit  textum  rude  sednIaBancts  ci* 
tirt  Schelicr,  aber  die  Stelle  gehört  offenbar  nicht  hier- 
her. [Allerdings.  Merkel  liest  jetzt:  quo  superinieck 
textum  rude  aedola  Bancis.  Klotz.]  Doch  PI.  h.  n.  17» 
6:  superinjici  cribris;  Cels.  5)26,33:  superinjicienda ; 
Virg.  Georg.  4,  46;  Ov.  fast.  6,  533.  570. 

Superinspicio,  SidoD.  ep.  9,  3:  tacra  eccletiae^  6,  1:  quod  tu  .  • 
tota  ecclcsiae  6ei  Dostra  membra  MUperingpim, 

SuperinHemo.  L\v,  30.  10,  5  tabolas  saperinstravlt;  vergl.  noch 
Sil  7,  289. 

SuperinHülare  Apic.  4.  2:  olei  modicam  superhisttllaMa« 
Superintirepo.  Sil  2;  186:  superinstrepit. 

Superinttruo»  Colum.  9,  7,  3:  ordioesYafommsupertnstractoa;  cod. 
Iu8t.  89  10,  1:  nt  concameratis  tupennttruat^ 

Supenmultann  (fehleDd  bei  Kärcher)  hat  Claud.  Gigart.  8S:  tum 
superinsnllant  (Mars)  avidua  laoguentta  curni  membra 
terit  multiimque  rotae  sparsere  craorem. 

Svperintego,  PI  h.  n.  I89  8:  Ora  autera  earum  (fossarum)  biais 
tttrimque  lapidibna  statumiDari  et  alio  superinttgL 

Superintendo*  Aug.  de  civit^  d«  19^  19:  exponere  volait  (apoatolns), 
quid  sit  episcopatus  •  .  •  qnocmn  est  enim  atqne  iode 
doctnm  Tocabolum,  quod  ille,  qui  praeficitnr^  ets^  quibna 
praeftcitur,  superintendü  ^  curam  eonim  acilicet  ge* 
reos  .  •  ,  •  im9wmitVf  m  ▼elimat,  iatine  mpariiUendert 
posftumusdicere. Vergl.  Hier,  ep.86;  Aug.  in  Ps«  126»  3* 

Superintware,  Virg.  Aen.  9,  706:  clipeum  superintonat  ingens. 

Supennundare»  Tert.  de  res.  c  63 :  quooiam  nee  dissimulare  spiri- 
tom  sanetom  oportebat,  quominus  et  hujusmodi  eloqaits 
superinundarei  etc. 

Supmnungo*  Cels.  7»  7:  Saperinangi  collyrio  debet  etc.  and  öfter 
in  demselben  Kapitel;  vcrgl.  6,  6. 
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Superinveho,  Avien.  Arat.  1167:  fluctigcri  speciem  moustri  super- 
iiwehit  austcr. 

Superinmr^o,  Ov.  met.  7,  246:  tum  suiyervwergms  tepkii  carchesia 
lactis  —  freilich  nur  l;*art.,  aber  io  der  Constructioo 
des  Verbs. 

Saper obr uo,  ?To\i.  4,  4,  91:  Dixit  (Tafius)  et  ingestis  comitum 
supei  übruü  (eam)  armis.  Ausoii.  ep  26,  3:  Hic  Hecuba 
injectis  perii  superohruta  saxis. 

Superoccidens,  Macrob.  soraii.  Scip.  1,  18;  luna  soll  antecedens 

superocddens. 

Transabeo,  Stat.  Theb.  6,  610:  transabicre  fiiga  ii.  öfter;  Sil.  12 
264;  Virg.  Aen.  9,  431;  V  al.  Place.  4,  611;  Apul.  ' 
Transadigo.  Virg.  Aen.  12,  508.  276$  Sil.  Apul, 

n.  Abscondo,  Der  Begriff  von  darc  ist  in  condere  so  verall- 
geraeint,  dass  wir  canilere  als  einen  Begriff  auffassen 
miisson.  Jiiven.  8,  203:  necgalea  faciem  abscondit.  Oft 
bei  Cic.  u.  Ä. 

Ambulan  steht  ohne  Zweifel  mit  <ler  Praeposition  amb-  in  Verbtn« 
diing.  Verg!.  vioüoicht  circa,  circulus,  drculari;  cnni, 
cumnlns,  curiiülare  und  anderweitig  super,  8uperbu9, 
siiperbiro,  ex,  exter  oder  exterus,  in,  inter  oder  interus. 
Die  Ableitung  von  ambire  hat  ihre  Schwierigkeit,  indem 
von  dem  ire  nichts  in  der  Ableitung  zu  sehen  ist,  die 
von  avanoXtiv  nicht  miader.  Da«  Adj.  praeambulus 
kann  nicht  von  ambulare  abstammen.  Adambulare  hat 
Plaut.  Bacch.  4,  6,  8;  Apul.  met.  11.  p.  261,  4. 

Adimpko.  Tert  de  fuga  in  persec.  6:  prneceptum  adimplevit  fugiens 
de  clvitate  in  civitatem;  adv.  lud.  4:  Qnod  intelÜgimus 
adimpletiim.  Vulg.  hat  das  Wort  über  SOmal  a.  B.  P«, 
Iby  \i\  16,  14  etc.  Pleo,  wovon  plenns,  wie  egenua 
von  egeo,  habena  von  habeo  kommt  als  einfaches  Ver- 
bum  sonst  nicht  vor. 

Appono^  ciretmpono^  depono^  exponoj  impono,  oppono,  postpono,  pro- 
pimoy  (s.  adailigo),  praepmw^  supponoy  transpono  alle 
vielfach  üblich.  (Pono  porstno). 

Assurgo  von  ad,  sus,  rego  iiberall  vorkommend 

Circuiianibulare,  Paid.  Pand.  41 9  29  S  omnes  glebas. 

Ctrctesutfiitctb?  (amb-jacio).  Die  Vulg.  hat  zweimal  das  Partie,  «h  a 
Periects,  Ps.  44, 16:  circumamicta ;  apoc.  4,4:  circiim- 
amicti;  Petron.  ICO,  5  vielleicht  circnmamictus. 

Coadutiare.  Paulin.  nt  s.  Ambros.  11;  coudimata;  Vulg.  Joel.  2,16: 
coadunatc  senes.  Paul.  Pand.  2,  14.  9  ;  Ulp.  10  4,  7. 

Coadolesco,  Tert.  de  an.  16:  Quod  acciderit  ex  serpentis  instinctu, 
ipsum  iiiud  transgrcssionis  admissum^  atque  exinde  in- 
oleverit  et  coadoleverit  in  anima;  19:  coalescens  robori  suo. 

Coalko.  CuaUuenüo  haben  manche  Ausgaben  Pomjp.  Fand.  4I9  1^  30. 
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Consurgo»  C!c.  Caes.  T^y-  Virg.  n.  A.  oft. 

Deamhuh»  Tett.  ad.  Prax.  16:  in  paradtao  ad  vrspera«  deambnla- 
verit;  Snet.  ^ng,  83:  deamWabat;  d6.  deambnlans) 
Terent.  Heatit.  3,  3>  16:  deaq^bulatiim;  C.  Legg.  1,3: 
erit  deambalatum. 

Decondo.  Senejß.  |id  Marc.  10:  deeondd^ 

Deperdo,  Cic.  Caef.  H«rat.  Catnll  etc. 

Depromo,  (depro-emo).  Cic.  Virg.  Plaut  Cure.  2,  2»  266:  Depro* 
muntur  etc.;  Nazar.  pan.  8:  dam  aliena  vitia  depro- 
miinns  etc* 

De$urgo,  Hor^t  «at,  2,  2,  77;  PI-  h-  «.  28,  69:  Tenesmoi  i,  c. 

^bra  et  inanis  volnntas  desurgepdi;  Sprib,  Larg.  140 
ond  142.  -r 

Ditpirdo,  Cic,  agr.  1,  1;  Vatin.  bei  Cic.  ep.  fani.  6,  10  J  Plaut. 

Litcret  Virg.  Vulg.  sehr  häuag. 
BxcogUare  (co-agitarc).  Val.  Max.  9,  1 ;  peculiaria  sibi  maria  cxco- 

gitavit;  Cic.  Nep.  Ciirt, 
Exeondo,  Tcit.  adv.  Marc.  6,  18:  vcrc  enm  et  yisibilem  excondU 

proeliatorem, 

Sxobsecro.  Plant  Asin.  1,  3,  93:  snppllcabo,  exobsecrabo,  nt  etc. 
Expergo.  Att  ap.  Non.  104,  16;  Gell.  6,  10,  1;  expergitas  Lufx. 

3,  942;  LnciL  ApuU  Amob. 
Bxpromo.  Cic.  liv.  Ter.  Plant  Virg. 

MxiUTgo*  Cic.  Liv.  Plin.  Senec.  Plant  Aibin.  coiia.  ad  Liv.  353 
(alta  Diane  snpraqiie  tiioa  exsnrge  dolores);  Lact.  m. 
pers.  1:  ecclesia  mrtnm  exsurget;  Tert  adv.  Gnost 
Scorp.  2 :  m  ipse  propbetes  exsnrrexerit  in  te  etc. 

Inemitiare  (in,  com,  ire).  Plaut  Cure.  3^  30—31 :  ne  me  iftcomt- 
ttM',  inemUiare, 

Jno^hciari.  Tert  ady.  Herrn.  18:  Inoblectabatur  in  filüs  hoininum. 

InanMare.  Vnig.  2  Cor.  6,  16;  Sirach  3%  87;  Cic.  PoUto,  Liv. 

l^amhulare  hat  Varr.  etc.  etc.  1,  2>  Hör.  od.  4,  6,  17;  ep.  2,  1, 
79;  Ov.  Herold.  9»  166 ;  Phaedr.  2, 6, 14;  Senec.  benef. 
6, 16 ;  Yttlg.  App.  16^  41 :  perambulabatSyriaiii  n.  oft  etc. 

Praecogitare,  Vn)g.  Marc.  13,  11:  nolite  prwogitare,  qnid  loqna- 
mini;  Quint  i2,  9:  licet  fraeeogilan  plnra  et  aniamm 
ad  omnes  caspa  componer«;  Liv.  Senec. 

Praeoceupare  (ob-capere),  Cic.  Cae«.  Nep,  Liv. 

Pramino  (schwerlich  von  se-emere  ^  beiseite  nehipen  s=  an  sich 
nehmen,  sondern  von  siib-emo).  Vulg,  1  Cor.  11,  21: 
Unusqne  mmn  coenam  praesumü  ad  nriandiicandum  etc. 
11.  oft^  dann  bei  Plant  Plin.  (h.  o.  26,  21  etc.))  Tac, 
Qpint.  12,  9:  praesumenda  pqtientia  est;  Ovid.  Silt 
Cland. 

Praeturgo*  ilMisn,  Afat.  272. 

jRmiogitare  (co-agitarc).  Cic.  Q.  fr.  2,  2;  Plaut  Capt  prol.  60; 

Tert  de  idol.  11:  si  cetera  delictornm  recogitemos; 
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de  res.  carn.  6:  recogita  etc.  apol.  48:  recogila^  quid 

fucris,  anteqMam  esses. 
Recomminiscor,  Plaut.  Trin.  4,  2,  70:  recomminiscar  und  vielleicht 
Kecommeniari  Plaut.  Trin.  4,  2,  65 :  ^^reconuneiitatus  es^^'  wo  Einige 

rccommentus  rs  Irsf  n. 
Üeconcio.  Ot.  met.  11,  649:  deposnitqiic  capiit  stratoque  recondidii 

alto;  cf.  12,  17.  Oft  beiCic.  ii.  A. 
Hedatnbtiiare.  Plaut.  Capt.  4,  2$  120:  bene  ambnla  et  redambula, 
Resumo*  Venant.  Fortiin  carm.  d.  resurr,  dorn.  85:  caroe  resomta; 

Cic.  Ovid*  Tacit  PJin. 

Utsurgo*  JLact.  m.  per«,  2;  cam  resurrexisset  die  tertio  etc.;  Yirg. 

Ovidp  Tadt.  Senec,}  Quiiii.  12,  9:  resurgü  verae  vir- 
tutU  fortior  fama* 

Subaiccusare,  Cic.  Att.  13,  46,  2:  ttrfraccufa  qiiaeto  Vestoriam;  16, 

7,  1 :  me  desiderari,  subaccutari'^  C.  Phanc.  35. 
JSubde.biUtßre?  (debilis  =  de  =^  Labilis),  nur  part.  perf.  C.  AU. 
1  ] )  5;  1 . 

Subiiitelli^Op  Trrt.  adv.  Marc.  5,  3:  subintelligi ;  Hier,  ep.35  (145): 

subinteljigain. 

SubiHvideo.  C.  fam.  7,  101:  subinvideo  tibi  etc. 
fSufeffimbulare.  Sedul.  carm.  3)  226 

SuperextUtare,  Schell  er  hnt  nur  das  Part.  perf.  belegt ,  aber  Vulg, 
Dao.  3,  67 — 73:  laudate  et  superexalfatc  eum  in  sae- 
cnla;  74:  benedicat  terra  domiounii  laudet  et  super- 
eialtet  eaa  in  saecula. 

Super^^eumbo^  Ov.  Heroid.  11 »  57:  Cum  »up^neumbens  scissa  tu* 
nicaque  eomaque  pressa  refovisti  pectora  nostra  too; 
117:  non  sup^rwcubviy  non  oscula  frigida  carpsi, 

Supenneendo.  Val.  Fiacc.  2,  126:  aliqiiem. 

B.  Der  Verba,  die  mit  drei  Praepositiooen  zusammengesetzt 
sind,  giebt  es  wenige. 

I.  ConruuscHart,  TeH.  de  res.  carn.  23 :  docet  apostolus  mor- 
tnos  fuisse  nos  aliqiiando  .  • .  dehinc  consepidtos  Christo 
in  baptismate  et  conresusdtatos  in  eo  per  fidem  effica- 
tiae  dei.  Scheller  bemerkt:  2  Pauli  ep.  ad  Coloss.  2, 12. 
Aehnlich  sagen  fist  alle  Lexica  bd  inobandio,  es  sei 
aus  Exod.  23,  21.  Aber  was  soll  das  heissent  Die 
Vulg.  bat  an  diesen  Stellen  weder  conresusc.  noch  inob- 
aud.,  weiss  man  nun,  dass  eine  andere  lat.  Bibelüber- 
setzung dem  Tertullian  vorgelegen  habe,  aus  der  er 
die  genannten  Wörter  entnommen  habe?  Oder  soll 
das  ex  Exoiio  etc.  blos  hcissen,  der  luhalt  sei  ans  drr 
Bibel.  Nun,  dann  wird  die  ßernerkunp  fürs  Lexicon 
ganz  überflüssig  sein.  —  Uebrigens  hat  die  Vulg.  Eph. 
2«  6:  coDviviücavit  nos  in  Christo  et  conresuscitavit. 
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II.  Aüiuurgo  fehlt  bei  Seheller  o.  A.  iat  aber  anch  bei  Liv, 

22,  4  swdfclliafte  Lesart. 
Praecompmof  Or.fait.  6,  674:  os  praecompontttm. 
Praec(mMumo.  O?.  met  7»  489:  utiltus  bellum  putat  eaae  nlrari, 

qaam  gerere  atque  suat  ibi  praeoooatiniere  vires ;  Triat. 

4,  69  30:  praeeonsumtnDt 

Prodeaaibtdare,  Ter.  Ad.  5,  1,  4:  prodeambulare  huc  libitum  est. 

Zum  Schlüsse  bemerken  wir,  dass  es  virlc  Part.  perf.  gibt, 
die  mit  mehreren  Praepositionen  zusammengesetzt  sind.  Am  meisten 
kommt  hier  an  erste  Stelle  in  und  per  und  suh  vor.  Aber  das  in 
hat  meistens  negative,  seltener  fHe  io  der  mit  dem  Casus  verbun- 
denen Praepositionen  liegende  Kraft.  Zu  dem  letztdi  FnWo  gehört 
inevedus  =  hinaufgefahren  (Virg.  Ciil.  100;  340V,  zu  dem  erstem 
inobscrtus,  inobsequens,  ioobservatus,  inobscrvans,  incxF^pectatus,  in- 
exploratuSy  inexplicitus,  inexpletus,  inexploratus,  inexpiatus,  inexcitus, 
indi(;estusy  indisertus,  indispositns,  indistinctus,  inobrutus,  inolTensus, 
indiscretuSy  incompositus,  inconcursus,  inconfusus  etc.;  peraccommo- 
datus,  perappositus,  perexoptatus,  pe^expeditu^^  j)*  rexsiccatus ;  sub- 
refectus»  soperanteactus.   Exadvocatus  ist  schon  substantivisch. 

Coesfeld  im  October  1850. 


Zur  firiUk  uud  Erklärung  der  forsten  Satire  Juveuals. 

Von 

Dr.  4-  Hdckerman  zu  Greifswald, 

„Warum,"  fährt  jener  Freigelassene  aus  V.  lOg.  fort,  „sollte 
ich  mich  scheuen,  meinen  Platz  zu  behaupten?!  Zwar  bin  ich  am 
Euphrat  geboren,  was  die  Löcher  in  meinen  Ohrläj-pchen  zu  deut- 
lich beuri^undcnj  als  dass  mir  alles  täugnen  e^was  helfen  würde: 

Vers  105  -108. 

,,Sed  quinque  tabernae 
Qoadriogenta  paraat.   Quid  confert  purpora  ougaf 
OptBadnniy  si  Lnuffenti  cnitadi^  in  agr<| 
Conductas  Gorvinns  oves.** 

„Sed*<  nach  „qnamvis*^  in  V.  103:  Markland,  ad  Stat  Siiv. 
pag.  163.  Sein  Geld,  meint  der  Freigelassene,  mache  den  Hakel 
der  Geburt  wieder  gut.  —  „quinque  tabernae^^  sagt  er  mit  selbst- 
gefälliger Hindeutung  auf  die  Mehrsahl  seiner  Handelsbuden^  deren 
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Mancher  sich  glücklich  schätseD  mochte  eine  zn  besitxen.    So  fasse 
ich  mit  Achaintre  Tom.  I.  pag.  20  and  W.  B.  Weber  die  Satiren 
Jiiverials  Halle  1838  pag.  277.  jene  Worte.    Schon  ältere  Interpre- 
ten, wie  Caltforiniis  pag.  717  und  nebenbei  auch  Lubiniis  Han.  160S 
pafj;,  45  und  Britaiiiiicus  Lut.  1613.  pag.  35  ff.  deuteten  auf  jene 
speciell  so  genannten  „quinque  tabernae"  bei  Livius  XXVi,  27: 
„Septem  tabcniiie,  quae  postea  quinque  et  argentariae,  quae  nunc 
novae  ap|u  llantur,  ar«ere;"  vergl.  Liv.  XXVII,  11.    So  hiess  also 
ein  bestimruter  Platz  auf  dem  Forum;  vergl.  Nardini  Thes.  Graev. 
IV.  p.  1178:  Brisson.  Select.  Antiqq.  II,  12;  Herrn.  Hubert  Dis- 
sertatt.  Jurid.  II.  de  Argentariis  Vol.  11,  T.  I,  Thes.  Oelrichs.  Heinr. 
Gleicher  Ansicht  sind  Riiperti  Tom.  11,  pacr.  47:  ^^pars  fori,  argen- 
tariis et  feneratoribus  reservata;''  und  auch  Heinrich  Tb,  II,  p.  71. 
ff.  Gegen  den  letzteren  haben  jedoch  schon  Molir  in  dem  Spicil, 
Annot.  in  Juv.  Sat.  Dorpat.  1845  p.  27  ff.  imdKempf  in  den  Ob- 
serv.  in  Juv.  Berolin.  184B.  pag.  21  ff.  riclitii^  —  auch  nach  dem 
Zeugnisse  C.  Fr.  Hermanns  in  der  Zeitschrift  f.  Alterthms.-Wiss. 
1844.  No.  9.  p.  68  —  die  obige  Ansicht  verfochten,  welche  unter  den 
Aelteren  auch  Graogaeas  pag.  14;  Prateus  Lond.  1691;  pag.  14; 
Marshall.  Lond.  1723.  pag.  10  allein  festhielten.    Wie  konnte  der 
Freigelassene  die  Grösse  seines  VermogeiM  oder  Tielmehr  seiner 
jährlichen  Einnahrae  auf  400  Sestersen  angeben,  wenn  nicht  die 
i^quinqne  tabemae,'^  durch  welche  er  so  viel  besass  oder  einnahm, 
sein  eigenes  Besitzthum  waren,  d.  i.  fiinf  einzelne  Kaufläden!  — 
Quadringenta^  d.  i.  millia  sestertium  ist  jedenfalls  die  richtige  Les- 
art nach  Ruperti  Tom.  1^  pag.  12*  nnd  Achaintre  Tom.  I,  pag.  20^ 
welche  nur  Kempf  a.  a.  O.  aus  unzureichenden  Gründen  in  „Qna- 
draginta'^  zu  verschlechtern  suchte.    Was  nun  die  genannte  Summe 
von  400,000  Sestertien  anbetri0t,  so  bemerkte  schon  der  alte  Scho- 
Hast  dasn;  Quadringenta,  qui  erat  censns  antea  eqiiitnm  Romano- 
rum^'  elhenso  Heinrich,  nm  Anderer  nicht  zu  gedenken,  nnd  auch 
C.  Fr.  Hermann  spricht  in  der  Recension  der  Abbandinngen  Kempfs 
pag.  98.  mit  W.  E.  Weber  pag.  277*  von  ,)dem  bekannten  Ritter- 
censo8.<<   Siehe  Plin.  H.  N.  XXXIII,  8:  (Tiberio  imperante)  ,,con- 
stitntum,  ne  cai  jus  id  esset,  nisi  cni  ingenno  ipsi  patri  avoque  pa- 
temo  sestertta  quadringenta  censns  fuisset.^*   Dies  steht  an  sich 
fest,  andererseits  aber  wurde  man  zu  weit  gehen,  wollte  man  blos 
deshalb,  vielleicht  sogar  gegen  das  Bedurfniss  des  weiteren  Zusam- 
menhanges den  Sinn  der  speciellen  Angabe  „Quadringenta  pararet^* 
dahin  deuten,  als  sage  jener  Freigelassene:  „Ich  kann  mich  gleich- 
sam als  Ritter  betrachtend^  oder  gar:  „Ich  bin  ein  Ritter.<<  Erst- 
lich mache  ich  dagegen  bemerklieb,  dass  dem  Wortlaute  jener  Con- 
stitution gemäss  doch  nur  ingenui  In  Betracht  kamen,  nicht  aber 
libertini;  zweitens  aber  führe  ich  aus  Juvenals  Satiren  andere  Stel- 
len an,  wo  5, Quadringenta"  schwerlich  mit  Hindeutung  auf  ritter- 
liche Würde,  wie  allerdings  auch  Sat.  XIV,  326:  Sume  duos  equites, 
fac  tertia  quadringenta      sondern  lediglich  als  specieller  Ausdruck 
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für  eine  bedentemle  Geldsumme  überhaupt  steht:  Sat.  IT,  117*» 
„Quadrin^rnfa  dcdit  Gracchus  sestertia  dotem  Corniciiii  Sat.  V, 
132:  ,,Qii?idringenta  tibi  si  quis  dcus  —  donarct;*'  Sat.  Xf,  19: 
„qnadringentis  nummis  condire  gulosiim  Fictile.^'  Warum  sollte  da- 
her nicht  auch  an  nnserer  Stelle  „Quadrin^f  iitd,'*'  wie  an  den  Hrri 
aufg^^führten,  als  Bezeichnung  einer  hoben  SiMnme  aufgefasst  wt^rdeo 
können,  wofern  es  der  gaa%e  Zusammenbog  gestattet  oder  gar 
fordert  ? 

Dieser  Gesichtspunkt  war  um  so  schiirft  r  hervorzuheben,  als 
jene  einseitige  und  schroffe  Deutung  des  Numer alc  nach  dem  Rit- 
tercensus  bin  der  Kritik  und  Erklärung  der  ganien  Stelle  von  vnrrtp 
herein  eine  schiefe  Richtung  gegeben  bat.  Wie  bat  man  nun  ,,parant'^ 
sn  verstehen^  wie  überhaupt  die  Wörterverbindung  ,,quinque  taber- 
Dae  Quadringenta  parant?'^  Eine  zwiefache  Auffassung  der  Textes- 
worte ist  denkbar  ond  in  der  That  auch  vorgebracht  worden.  Um 
von  Aelteren  zu  schweigen,  haben  Ruperti  Tom.  lf|  pag»  47  uad 
Kempf  pag.  21  dieselben  so  gedeutet,  dass  hier  von  einer  Jahres- 
einnahme die  Rede  8ei|  welche  dem  Sprecher  seine  fünf  Handels- 
buden abwürfen;  der  erttere  sagt:  ^^Taberuae  qmnque^^  mihi  sunt) 
quae  a  me  Iocanti|r  et  qaotannis  mihi  paranf^  reddunt,  feneraat^ 
nt  statum  reditum  praestant  (nt  v.  IIS«  ^^refierat  et  fationibus  ad- 
dit")  quadringenta  sestertia,  censum  equestrem,  de  quo  vid,  inf. 
ad  XIV,  323  seq.  Mit  ihm  verstehen  den  ,,annuum  reditum^' 
Kempf;  y^ad  aliam  explicationein  non  bene  profecto  quadrahit  iUud 
yfparat^  nnd  Achaintre  Tom.  I9  20.  Dfig^^n  sind  Mohr 
pag.  27  W.  E.  Weber  und  C.  Fr.  Hermann  a,  a«  Q,  der  Meh 
nungt  dassy  wie  der  letztere  sich  ausdrückt,  hier  von  keiner  jährigeu 
Einnahme,  sondern  schlechthin  von  einem  Brwerbssweige  die  Rede 
aei»  dem  der  fragliche  libertinus  den  bekannten  Rlttercensns  ver- 
danke. Welche  von  beiden  Ansichten  ist  nun  die  richtige?  Mir 
scheint,  dass,  wer  nicht  von  vorne  herein  zur  Erklärung  der  Tex- 
tesworte die  Ansicht  mitbringt,  dass  mit  „Quadringenta^^  der  Ritter- 
census  gemeint  sei,  und  s<;hon  desfadb  dieAnfiassung  derselben  lüs 
einer  Jahresrente  zurückweist,  weil  der  Census  nur  überhaupt  so 
viel  als  Capital  verlangte,  jedenfalls  Ruperti  Recht  geben  mnss. 
Erstlich  spricht  dafür  die  Fassung  des  Wortausdrucks,  in  Sonder- 
heit das  „parant,*'  wie  der  hartgetadclte  Kempf  mit  Recht  hervor- 
hob, und  zvirar  in  doppelter  Hinsictit,  ihirch  Woitbegriff  und  Tena- 
pusform.  In  Betreff  des  ersteren  vergleiche  man  Oviil.  Trist,  l,  2, 
75;  Jiistin.  XVI,  3;  Quint.  VI,  1,  16.  Wollte  der  Dichter  den 
Gedanken  ausdrückt  n:  ,,In  meinen  fiinf  Buden  steckt  ein  Werth, 
d.  i.  ein  Capltdl  von  400  Sesterzen,''  so  konnte  imd  musste  er 
sich  anders  ausdrücken,  statt  „parant^*  etwa  „valcnt"  sagen  oder 
ein  anderes  Zeitwort  der  Art  gebrauclien.  Ferner,  hatte  der  Spre- 
cher Folgendes  im  Sinne:  ,.Ich  besitze  den  llitfercensus  und  darf 
mich  daher  als  diesem  Stande  angehörig  betrachten,''  wie  jene  In- 
terpreten meinen,  oder:  „Ich  werde  ihn  demnächst  besitzen'^  so  war 
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im  eraten  FaUe  dm  PerfSect  „pareverant^,  Im  zweiten  das  Futiinim 
^^parabunt^'  erforderlich;  kurz,  so  wie  die  Teitesworte  lauten,  ist 
«Jas  Verständniss  einer  jährlichen  Revenae  von  400  Sesterzen  ans 
den  ^^quinqiie  tabrrnis"  nicht  nur  das  zunächst  liegende,  sondern 
auch  das  allein  zulässige.  Spricht  doch  auch  der  Freigelassene  wei- 
ter unten  V,  108  in  «^ego  possideo  plus"  von  seinem  gegenwärtigen 
reellen  Besitze,  Die  in  dem  Praesens  liegende  Schwierigkeit  Juhlte 
Heinrich  sehr  wohl,  und  dalier  ist  es  ohne  Zweifel  zu  erklären,  wenn 
er,  um  diesellje  zu  umgehen,  zu  „parant"  die  kuriose  Erklärung 
▼orbringt,  als  meine  der  libertinus:  „Manchem  meines  Gleichen  hat 
der  Wucher  schon  so  viel  cinj^ebracht,  dass  er  Ritter  wurde.'*  und 
hinterher  zu  .,pos5?ideo'*  Ijemeikt,  „es  sei  gesagt,  wie  „parant'^ 
V.  106:  „bald  werde  ich  besitzen."  Die  ünstatthafti^keit  dieser 
Deutung  an  sich  liegt  auf  der  Hand,  ist  iil)rigons  auch  schon  von 
Kempi  pag  23  und  Mohr  pag.  28  nach  Gt^bühr  hervorgehoben 
worden. 

Man  könnte  d  irrprren  einwenden  und  in  der  That  h  ilKri  dio 
beiden  Lefzt^rnannten  eingewandt,  eine  jährliche  Rmtevon  400, (XK) 
Sesterzen  sei  zu  viel  für  einen  Freigelassrnen,  welcher  ausserdem 
lim  die  Sportel  bei  einem  reichen  Patron  bettele.    So  Mohr:  „vix 
credibile  sit,  hominero  cujus  annuus  reditus  censum  equestrem  ae^net, 
in  clientium  turba  sportulam  petere,'*  nachdem  er  kurz  zuvor  un- 
serer obigen  Bebanptnng,  nach  seiner  Auflassung  der  Stelle  müsstc 
der  Dichter  statt  „pnrant^^  vielmehr  „paraveront^*  gesagt  haben,  that- 
aachlich  entsprochen  und  somit  sich  selbst  widersprochen  hatte,  indem 
er  änsserte:  y^libertinnm  sivcfenore»  sive  qiiovis  alio  qnaestu  sordido 
sibi  paulatim  comparasse  banc  summam,  qui  erat  census  equester/'  Und 
Kenrtpf :  „Sed  gratulorUbertiDO,qaotaoni8  ut  breviter  dicam,  circiter  vi- 
ginti  niilia  thalerum  aoreorum  nostrae  pecuniae  sibi  comparanti.^*  Des- 
halb nun,  „quum  nimia  panlulum  haec  summa  sit^^  hätte  er  wol  Lust,  mit 
einigen  Handschriften  ^,quadraginta'^  zu  lesen,  und  die  kors  gebrauchte 
ultima  durch  Berufung  auf  Martial.  XII  ^  26  und  dagegen  Marttal« 
Yll,  9  zn  entschuldigen  oder  zn  rechtfertigen,  wenn  ihn  nicht  das 
nene  Bedenken,  dass  sweitansend  Thaler  nach  unserem  Gelde  als 
Jahreseinnahme  fiir  denjenigen  zu  wenig  sein  würden,  der,  um  mit 
den  Worten  des  Dichters  zn  reden,  j^plus  possidfst  PalJante  eC 
Lidnis,"  zu  der  vulgata  „Quadringenta^*  zuHicktriehe.  Deshalb 
meint  er,  wofern  man  eine  Jahresrente  verstehen  wolle,  müsse  man 
annshmen,  „poetam  de  industria  rem  in  majns  extollere,  itaque  cen- 
snm  eqnestrem  commemorare,  quamvis  nemo  factle  nnoquoque  anno 
eum  sibi  comparaverit.*^   Gegen  beide  bemerke  ich,  dass  es  einer- 
seits dem  Dichter  darauf  ankam,  zu  schildern,  wie  selbst  die  reich- 
sten Leute  einer  gemeinen  Habsucht  frohnten,  und  dass  wir  daher 
nicht  so  petntidi  fragen  dürfen^  ob  jene  Schüderung  als  buchstäb- 
lich wahr  ansimehmen  sei,  andererseits  aber  ein  derartiger  Reich- 
thnm  zur  Zeit  seines  Gleichen  in  Rom  hatte,  was  hier  besonders 
nachzuweisen  unnothig  ist.    Jedenfalls  aber  müssen  wir  für  die  Er- 
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kllmng  der  Worte  |,Qa8drliigeota  pariot^  jenen  von  Kempf 
geregten  Geeidttsponkt  festhalten,  data  ein  Kapital  wob  400  Seiter* 
len,  wenn  es  andi  anderswo  bei  Jiiirenal  d.  i.  Sat.  II,  116;  Set 
V«  13t;  Sat.  Xf,  19  als  etwas  Bedeutendes  genannt  wird,  in  der 
That  an  unbedeutend  ist,  als  dass  Jnvenal  den  Sprecher  für  m 
reich  erklären,  ja,  dass  dieser  sich  selbst  über  „Pallas^^  nnd  die 
y^Udni^  hinausschätcen  konnte.  Die  gensnnteSamme  beträgt  nadi 
W.  E.  Weber^s  Angabe  pag.  277  in  unserem  Gelde  etwa  40,000 
OaUlen  oder  20,000  Thaler  Gold;  wie  konnte  der  Besitaer  derwU 
Ben  so  übermässig  damit  prunken»  wie  auch  nor  annähernngsweiie 
mit  einem  „Pallas",  mit  den  Lidni«**  sich  vergleichen?  Von  dm 
ersteren  heisst  es  Tac.  Ann.  XII,  53:  ,,Patlanti  .  .  .  praetoria  in- 
signia  et  contics  qiiinquagies  sestertiura  censiiit  consul  clesignatus 
Barea  Soranus"  und  bald  nachher  wird  er  geradezu  genannt  .,Uher- 
tinus  «jestertii  ter  millies  possessor  "  Man  könnte  eiiivvcixl« d,  d  r 
Freigelassene  übertreibe  in  seinem  Geldstolze:  immerhin;  jedeafalU 
aber  ist  es  doch  viel  passender,  dass  derselbe  gleich  im  Anfange 
bei  der  Angabe  seines  Vermögens  oder  seiner  Reveniie  übertrieb, 
als  tlass  er,  dies  tialerlassend,  immittt  lliar  hinterher  in  Prahlereien 
ansbracb,  welche  durch  jene  bereits  erfolgte  Angabe  thatsächlich  wi- 
derlec^t  wurden.  Besass  er  (]a{:«;pgen  wirklich  400  Srstrr/.rn  jcihrli- 
cher  Einkünfte,  so  konnte  er  bu:\\  allrntalls  für  reicher  angeben,  als 
es  Pallas  war,  welcher  deren  3Ü0ü,  aber  nur  im  Verniögen,  besass. 

Somit  dürfte  für  erwiesen  gelten,  dass  der  zuletzt  fiezeicbnele 
Fall  stattfand;  will  man  nun  trotzdem  eine  Nebenbezi(^biing  auf 
den  Hif torccnsiis  in  5,Qiiadringerita"  annehmen,  wohl:  nur  mache 
man  dieselbe  nicht  zur  Hauptsache,  da  ja  der  Sprecher  mit  seineru 
Gelde,  nicht  mit  einer  Würde  prunkt,  und  weise  nicht  einaeitig  blos 
ihretwegen  den  zunächst  liegenden  Sinn  des  Originals  zurück;  auf 
keinen  Fall  aber  versteige  man  sich  so  weitf  dem  Sprecher  den 
ganz  fremden  und  abwegigen  Gedanken  unterzuschieben:  „Ich  bin 
in  der  That  «n  Ritter.^^  Dennoch  verstiegen  sich  die  meisten  In- 
terpreten so  weit;  am  ausführlichsten  vertritt  diese  Ansicht,  welche 
lim  so  schärfer  zu  bekämpfen  ist,  als  sie  im  Weiteren  einer  volligen 
Verkcrnung  unri  Entstellung  der  Textesworte  sum  eigentlichen  Stüls- 
pnnkte  dient,  W.  E.  Weber.  Er  behauptet,  dass,  wer  den  Betng 
einer  solchen  Summe  im  Vermögen  hatte,  die  äusserlicben  Ehres- 
xeichen  des  Ritterstandes  habe  tragen  dürfen,  namentlich  die  wi 
einem  schmalen  Purpurstreifen  besetzte  Tnnica  nnd  den  goldenen 
Ritterring;  auf  solche  änssere  Vorzüge  aber,  aunert  er,  seien  ns- 
tfirlich  gemeine  Seelen  desto  mehr  versessen  gewesen,  je  minder 
sie  sich,  nm  Ansprache  geltend  zu  machen,  innerer  bewusst  waies. 
Jene  Behauptung  ist  weder  von  ihm  erwiesen,  noch  überhaupt  er- 
weislich; er  hat  sie  lediglich  zu  Gunsten  seiner  beabsichtigten  Er- 
klärung der  Stelle  fingirt.  Der  Freigelassene  hatte  wegen  seioei 
Reichthums  allein  mit  dem  ritterlichen  Purpur  nichts  gemein. 

Die  Frage  „quid  confertf*^  wiederholt  sich  genau  so  Sat.  VIU« 
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94:  „Sed  quid  damnatio  confert?  Vcrgl.  Sat.  rif,  61.  216;  Sat  VII, 
36.  206;  Sat.  Vlir,  240;  Sat.  X,  265,  302;  Sat  XII,  »1.  83i 
Sat.  Xlll,  144,  147;  Sat.  XIV,  223;  Sat.  XV,  165.  —  Im  Nack* 
folgenden  ist  nach  der  oinstimmigea  Aussage  Rttpert^s  Tom«  I, 
pag.  12  und  Ächaintre's  Tom.  I,  pag.  20  J  ebenso  bei  Sdiarzfieisch 
in  dem  Spicil.  in  Juv.  Sat.  XVI.  Vio.  1717,  pag.  6.  nicht  die  jetzige 
Vulgata  „major'*,  sondern  Tielmehr  ^^majus^^  die  handschriftlich  am 
meisten  beglaubigte  Lesart;  dieselbe  haben  nur  festgehalten  Calde- 
rinus  Yen.  1475;  die  Edd.  per  Joannem  de  Cereto  Ven.  1492. 
1601 ;  MancineiU  Lngd.  lölö.  Fol,  XII;  Pretens  Lond«  1091.  p.l4| 
Marsbalt  Lond.  1723.  pag.  10;  und  Im  Commentar  auch  Lnbinua 
Han.  1603.  p^ig.  4ft,  so  wie  Britanniens  Lut.  1618.  pag.  39,  wäh- 
rend sie  im  Tesrte  dafür  „major**  lesen,  welches  von  dem  Scholiasten 
an  die  neueren  Interpreten  mit  Entschiedenheit  Torgezogen.  Warum 
▼erwBtf  man  ^majus^^^  Rupert!  begnügt  sich  mit  der  Behauptung, 
es  sei  „perpcram*«  von  Bahrdt  und  Anderen  gebilligt;  freilich  irrteu 
diese  darin,  dass  sie  „majos<<  für  „magis"  gesetzt  annahmen,  was 
weder  nothig  noch  zulässig  ist,  und  hinter  „Optandum"  ein  Frage- 
zeichen, nach  „OTes<<  ein  Comma  setzten.  Achaintrc  nuint:  „incer- 
tom  est,  an  „majus*'  pro  „magis"  dici  possit/'  als  ob  dies  die  zu- 
nächst tiegende,  ja  sogar  einzig  mögliche  Auffassim*;  wäre;  „prae- 
terea**  —  fügt  er  hinzu  —  „cum  n<  stra  lectione  nihiiominus  recte 
dttit  oraüo  et  sensus  percipitur" ;  ob  dies  mit  Recht  behauptet  sei, 
wird  die  nachfolgende  Untersuchung  lehren.  Auch  SchurzÜeisch 
fertigt  die  ächte  Lesart  mit  einem  peremtorischen  „non  placet*^  ab, 
ohne  sich  weiter  auf  Grunde  einzulassen.  Vergl.  Savaron.  ad  S'ulon. 
p.  LXIX;  Observ.  Mise.  Vol.  V.  T.  IL  p.  266;  H,  Vales. 
bei  Achaintre  Tom.  IL  pag.  130  ff. 

Ein  triltiger  Grund  ist  also  gegen  „majus^^  so  wenig,  als  für 
„major"  vorgebracht  worden;  oflfenbar  schien  dies  letztere  gefälliger 
für  den  Context;  warum,  ist  nicht  y:esagt,  doch  lasst  es  sich  un- 
schwer errathen.  Von  vorn  herein  hat,  wie  schon  oben  bemerkt, 
jene  voreilig  angenommene  Hindeutung  auf  den  Kittercensns  in 
„Quadringenta^^  bedingend  darauf  eingewirkt,  indem  sie  die  Mei- 
nung erweckte,  es  müsse  im  Folgenden  gegensätzlich  zu  der  angeb- 
lichen Ritterwürde  von  eintr  noch  höheren  die  Rede  sein ;  daher 
,,pnrpura  majori  Bekanntlich  ist  ,,pur])ura"  eine  symbolische  Be- 
zeichnung für  magistratus  überhaupt;  siehe  Ovid.  Fast.  I,  81:  „Jam- 
que  novi  praeeunt  fasccs,  nova  purpura  fulget"j  Mart.  VllI,  g: 
„Purpora  te  felix,  te  colat  omnis  honos^*;  vergl.  Liv.  XXXiV,  7; 
Val.  Max.  II,  1,  5;  Suef.  Ner.  c.  32.  Ebenso  bezeichnet  es  Voi^ 
nehmlieit  des  Standes,  der  Geburt  im  Allgemeinen;  man  denke  an 
die  toga  praetexta;  bei  Juvenal  in  Sonderheit  vergl.  Sat.  I,  27; 
Sat.  VII,  134,  136:  „Tyrio  stataria  purpnra  filo  — purpura  vendit 
Caussidicum^S*  Sat.  XI,  Idd:  „Quales  (pueros)  esse  decet,  quos 
ardens  purpura  vestil";  Sat.  XIV,  188.  Dem  libertinus  als  solchem 
war  demnach  trots  seines  Reichthums  die  ^^purpnra*^  überhaupt  und 
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direct  entgegenstellend:  was  soll  mfn  diese  Specialisining  (lorscltjcn 
durch  das  Attriljut  „major''?  Welche  höhere  Wurde  ist  damit  «j^e- 
ineint?  Schon  der  alte  Scholiast  verstand  ,,laticlavi«m'',*  ebenso 
erklärten  Heinrich  Th.  II,  jmg.  72  mid  Kiii)erti  Tom.  II,  pag.  47  (f., 
es  sf  i  die  tiinica  iaticlavia,  das  Attribut  der  dignitas  senatoria,  also 
drs  höheren  Standes,  gemeint;  dem  „latus  cUvus*'  entgegengesetzt 
seien  die  „»ngnsti  clavi*',  zwei  schmale  Streifen;  vergL  Graov. 
pracf.  T.  VI,  Thos. ;  „pauper*'  oder  „angustus  clavus"  als  Zeichen 
des  Ritterstandes;  vergl.  Veil.  Pat.  II,  88;  Stat.  Silr.  V,  2,  18. 
Kurz,  wie  W.  E.  Weber  sagt,  sein  VermÖt^en  lässt  den  Giu<  k^pilz 
auf  einen  Senator  herabschn,  denn  df  sscn  Stand  wird  mit  ticin 
„grösseren  Pnrpnr^'  <i.  i.  dem  br(  iteii  SlreitVo  an  der  Senatorischen 
Tnrdca  bezi  lehnet ;  drr  (/oriiprirativ  „major^*  titeltet  auf  den  Census 
der  vierhundert  Sesterzplund  zurück,  d,  i.  gleichsam  die  purjjiira 
minor.  Kann  der  Sprecher  FolgeiKles  gemeint  haben:  ,3 Warum 
soüte  ich  als  Ritter  wünschen,  ein  Senator  zu  sein?*' 

Ich  steile  die  Gründe,  aus  denen  ich  die  so  aligemein  gültige 
Auffassung  der  Stelle  für  eine  durchaus  irrige  halten  muss,  kurz 
und    übersichtlich    zusammen.    Erstlich  ist   der  Wortaustlruck 
,,purj)ura  major"  als  vermeintliche  Bezeichnung  des  Senatorenstan- 
des an  sich  wenigstens  ungewöhnlich;  uberall  heisst  es  sonst  In- 
tus clavus'S  wie  Martial.  Vfll,  8,  4»  Plin.  Ep.  If,  9,   oder  „jMir- 
piira  lato  clavo'*,  wie  Säet.  Claud.  c.  24;  Ovid.  Trist.  IV,  10,  28, 
36;  oder  jjtunica  lati  clavi",  wie  Plin.  H.  N.  VIK,  48,  73  ;  vergl. 
Spaltiing.  ad  Quint,  pag.  441.    Alan  konnte  sich  freilich  in  Betreff 
des  Attributs    major  für  „latior"  berufen  aiff  Claud.  in  IV.  Consid. 
Hoiior.  V.  656:  togu  major*';  Stat.  Silv.  III,  2,  124:  ,>major  cla- 
vus'"',-  Juv.  Sat.  III,  115:  „major  abolla";  gleichwoi  ist  der  Aus- 
druck   „purpura  m.ijor'*  in  dem  gedachten  Sinne  mindestens  \on 
der  Art,  dass  man  ihn  nur  im  Nothfalle  gelten  lassen  würde.  Zwei- 
tens war,  wie  Ruperti  selbst  ge&teht,  der  „latus  clavus*''  unter  den 
Kuitseru  keineswegs  mehr  ausschliessliche  Standesinsignie  der  Sena- 
toren, sondern  auch  equites  u.  8.  w.  gingen  so  gekleidet;  vergl. 
Ernesti  ad  Suet.  Aug.  c.  38;  Ner.  c.  28,-  Oio  Cass.  LIX,  9;  Bck- 
ker  Call.  Th.  I.,  pag.  157,-  Th.  III.,  pag.  119  ff.  Drittens 
konnte  der  Sprecher,  wofern  er,  wie  vrde  meinen,  nur  400  Sester- 
zen  im  Vermögen  besass,  schv^erlich  den  Wunsch  veriängnen,  ein 
Senator  zu  sein,  da  er  hiermit  als  nothwendige  Bedingung  auch  den 
senatorischen  Census  bi  kam,  der  800  unti  später  1200  Sesterzpfund 
betrug;  vergl.  Sia  t.  41  und  Dio  Cass.  LIV,  17;  er  würde  ja  das 
D  oppelte  und  Dreifache  besessen  haben.    Freilich  könnte  man  sich 
auf  tien  Conditionalsatz  mit  jiSi**  berufen  und  einwenden,  der  Frei- 
gelassene sehe  geflissentlich  von  jenem  Umstände  ab  und  beziehe 
sich  nur  atif  den  einzelnen  Fall  mit  dem  „Corviuus*'  indem  er  so 
thue,  als  ob  dessen  dürftige  Lage  etwas  mit  der  pur[)ura  iiberhaupt 
und  stets  Verknüpftes  sei:  indess  schwerlich  war  <ier  hier  bezeich- 
nete Abkömmling  einer  der  ältesten  und   her übm testen  Familieu 
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R<.|ns  ein  wirklicher  Senator,  so  tlass  er  als  Reprascntaftt  dieser 
Würde  insbesondere  gelten  konnte.    Was  W.  E.  Weber  a.  a.  O. 
nber  die  Vorzüge  des  Senatorenstandes  vor  ciein   ritterlichen  be- 
merkt, ist  diircfiHiis  abwegig  und  verworren.    Viertens  ging  man 
von   der  schon   oljcn   als   gänzlich   falsch   nachgewiesenen  Ansicht 
aus,  als  betrachte  sich  der  Freigelassene  als  einen  >>irklichen  Ritter, 
nicht  allein  ist,  wie  dargethan  worden,  von  keinem  Censds,  welchen 
man  ebendeswegen  gewaltsam  aus  den  widerstrebenden  Texteswor- 
ten  herausdeutete,  vielmehr  von  einer  Jahreseinnahme  die  Rede,  soa-> 
dem  auch  als  ehemaliger  Sklave  konnte  der  Sprecher  trot2  seines 
Keichthufns  kdneo  Aosptuch  auf  die  Ritterwörde  machen ;  er  hätte 
ja  Vor  Allem,  wie  Plinius  H.  N.  XXXIII,  8  ausdrücklich  bemerkt, 
„ingeoaus^^  aeiD  müssen«    Kamen  auch  dergleichen  Fälle  ausnahms- 
weide  Vor^  dass  Sklaven  oder  Freigelassene  mit  der  Zeit  equites 
flrardeh  —  män  denke  nur  an  den  Licinns  bei  0io  Cass.  LIV,  21 
and  den  Vedius  Pollio  ebendort  LIY,  23  — :  so  verdankten  aie 
diese  Erhöhung  doch  nicht  ihrem  Reichthnme  unmittelbar,  sondern 
vielmehr  der  besonderen  Gnade  oder  Laune  ihrer  kaiserlichen  Gön- 
ner*   Fänftena  verkannten  die  Wortführer  jener  Lesart  nnd  Er- 
klärung den  Hauptgedanken  y  welcher  der  Darstellung  zn  Gnmde 
liegt,  durchaus,  indem  sie  nicht  den  Gegensatz  «wischen  Reichthum, 
weldiem  niedrige  Geburt  dnd  Stellung  aür  Seite  steht,  und  anderer- 
scfits  Tortiehmer  Herkunft  oder  hoher  Würde,  welche  mit  Armutb 
verknüpft  ist,  als  solchen  festhielten;  denn  dieseil  Contrast  beab- 
sichtigte der  Satiriker  gerade*   Und  er  hat  denselben  In  der  That 
deutlich  genug  auAgedröckt,  so  da>s  ihn  der  Vorwurf  eines  veran- 
lassten M issverstindnisses  nicht  tnfil.   In  diesem  Sinne  lasst  er  den 
Freigelassenen,  nachdem  derselbe  mit  komischer  Aufrichtigkeit  das 
Ges^dniss  seiner  unehr^ithaften  Herkunft  abgelegt  hatte,  unmittel* 
bar  hinterher  ausrufen:  „Aber  meine  fünf  Kaufläden  bringen  mir 
(jahrlich)  400  Sesterzen  ein ! "  Das  Geld  ist  hier  doch  offenbar  die 
HauptsHehe^  dentl  eben  dim  Bewussfsein  deis  Reichthums  macht  den 
Sprecher  so  trotzig  und  miverschämt;  immerhin  mochte  ihm  dann  ' 
der  Nebengedanke  vorschweben  f  ,^  ich  habe  das  Geld  au  einer 
hohen  Stellung,  Wenn  gleich  diese  letztere  nicht;  derjenige  aber, 
welcher  sie,  d.  i.  den  Pnrpur  bat,  entbehrt  des  ndthigen  Geldes  da- 
zu .^^    Auf  einen  Unterschied  oder  Gegensüts  Zwischen  Bitterstatid 
und  Senat  ist  es  dabei  durchaus  nicht  abgesehen;  vielmehr  hat  der 
Freigelassene  mit  Purpur  überhaupt  nichts  zu  schaffen.    Im  Wei- 
teren hebt  sich  der  bezeichm  te  Hauptgedanke  noch  einmal  in  seiner 
ganzen  Prägnanz  hervor:  auf  sein  Geld  pochend  ruft  der' Freige- 
lassene aus:  „ego  possitleo  plus  Pailante  et    Licinis;  exsptxtent 
ergo  tribuni;"   und  der  Dichter  fällt  unmittelbar  hinterher  ein: 
„Vincant  divitiae!"  Kurz,  ,,purpura**  ist  als   Standesinsignie  der 
vornehmen  Welt  überhaupt,  sei's  in  BetreflF  der  Herkunft,  sei's  der 
Stellung,  dem  ehemaligen  Sklaven  und  seinen  personüchen  Verhalt- 
nissen ^direct  und  absolut  conträr;  dieser  Contrast  muss  in  seiner 
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gnnzcn  Scharfe  und  Schroffheit  festgehatten  werden  und  erlaubt 
keine  derartige  Einschränkung  durch  ein  Epitheton  wie  ,,maj()r^*'; 
es  inuss  „purpura'''  ullt  in  stehen  und  somit  für  die  Vnl<^;!t  i  ,,raa- 
jor^'  <iie  hündschrifüich  begrüudcte  Lesart  ^^inajus^^  wieder  herge- 
gtellt  werden. 

Schliesslich  hebe  ich  hervor,  wie  der  ganze  Zusammenhang 
gleichsam  auf  dieselbe  hindrängt.  Unmittelbar  vorher  hatte  der 
Freigelassene  soine  ,,Qürulrifi^enta'-  als  ein  Extrem  von  Werth  ge- 
rühmt: was  war  natürlicher,  was  fidgerichtiger,  als  das?  er  in  Be- 
treff des  Purpurs  fragte:  „Quid  majus  confert?"  An  <)efn  Äpposi- 
tum  ,,0|)tandum",  wciran  sich  der  ConditionaUatz,  mit  ,,si"  knüpft, 
nehme  man  doch  keinen  Anstoss;  über  diese  acht  rhetorische  und 
Juvenalische  Apposition  ist  a'iaführlicher  zu  Sat.  I,  67  ff.  gesprochen 
wortien;  vergl.  Sat.  V,  37  ff.  Uebrigens  erlaubt  die  „purpura'* 
im  Besonderen  eine  zwiefache  Deutung.  Man  könnte  sie  einerseits 
als  das  Symbol  vorn'  huicr  Herkunft  betrachten  im  Gegensatze  zu 
der  Angabe,  welche  der  libertinus  vorher  von  seiner  niedrigen  Ab- 
stammung machte,  also  die  toga  praetexta  der  vornehoaeren  Jugend 
(vergl.  Liv.  XXXIV,  7;  Cic.  Verr.  I,  44;  Cat.  II,  2;  Propert.  IV, 
12,  33)  verstehen;  dafür  scheint  in  gewisser  Hinsicht  der  Inhalt 
des  Conditionalsatzes  zn  sprechen,  in  welchem  ein  Abkömmling  aus 
»ler  erlauchten  und  alt«  hrwnrdigen  Familie  der  Corvine  (vergl.  Liv. 
VII,  26;  Juv.  Sat.  Vi  II,  5),  welche  aber  zur  Zeit  in  ihren  Vermö- 
gensumständen, wie  es  scheint,  zurückgekommen  war  (vergl.  Tac. 
Ann.  Xni,  34),  als  Hüter  von  Pachtsi  haafen  erwähnt  wird.  Es  ist 
nämlich  an  sich  glaublicher,  dass  derselbe  nur  aus  vornehmem  Ge- 
achlechte,  als  dass  er  auch  zugleich  ein  Hochbemnteter  war.  Indess 
andererseits  vergesse  man  auch  nicht,  dass  die  Textesworte  hier 
nicht  in  dem  Sinne  einer  schlichten  und  affectlosen  Aussage  zu  neh- 
men sind.  Der  Freigelassene  übertreibt  mit  Absicht;  vielleicht  hatte 
ein  (^jrvin  ein  Gut  oder  Gütchen  in  der  bezeichneten  Gegend  ge- 
pachtet und  verwaltete  es  selbst;  spöttisch  lässt  ihn  nun  der  Spre- 
cher seine  Pachtscbaafe  in  eigener  Person  hüten.  Uebrigens  stellt 
sich  derselbe,  wie  der  Zusammenhang  lehrt,  einem  Tribtinen  gegen- 
über, der  ihm  als  Repräesentant  einer  hohen  Staatswürde  gilt;  ruft 
er  doch  schliesslich  „exspectent  ergo  Tribuni^'!  Dass  insbesondere 
auch  diese  in  Purpur  gingeOy  ersehen  wir  aus  Suet.  Dom.  c.  10: 
,ytribunum  latidavium/^ 

Schliesslich,  \\ie  gesagt  ward,  wiederholt  der  Sprecher  noch 
einmal  den  Hauptinhalt  seiner  Worte,  nämlich  die  prahlerische  V^er- 
sicheruug  seines  enormen  Reichthums. 
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Variante  et  Lidniis}  «xspectant  ergo  trlbnnif*' 

„Ego*'  gegensätzlich  zu  „Pallas*'  und  „Licini/'  Heinrichs 
Th.  iL  pag.  72  schon  oben  gerügte  Erklärung^  „possideo'''  sei  go- 
«Igt,  wie  ,.parant'''  v.  106:  „bald  werde  ich  besitzen/''  ist  mit  Recht 
bereits  von  Kempf.  pag.  23  als  „inepta  eiplieatiö  vocis**  bezeich- 
net und  auch  von  Mohr  pag.  28  zuriickgewiesen  worden.  Hier 
wenigstens  konnte  däs  Futuruifl  nicht  in  dem  Sinne  des  Präseng 
stehen;  der  Freigelassene  trotzt  ja  eben  anf  den  Reichthum,  den 
er  in  seiner  Jahresrente  von  4005000  Se&terzien  schon  wirklich 
besass;  hätte  er  nur  überhanpt  so  viel  im  Vermögen  gehabt,  wie 
Heinrich  meinte;  er  hätte  in  der  That  lange  warten  können,  bis 
er  <len  Pallas  oder  die  Licini  fiberholt  hätte.  Der  erstgenannte, 
von  welchem  Suet  Cland.  c  28;  Tac.  Ann.  XII,  53;  XIV,  66; 
Plin.  H.  N.  XXXIIT.  10;  PHn.  Ep.  VII,  29;  VIII,  6  die  Rede  ist, 
War  ein  Freigelassener  des  Claudius  und  in  das  Leben  nnd  Trei- 
bcrl  seifies  Herrn  init  verflöchten j  übrigens  durch  seinen  ungeheu- 
ren Reicbthum  bekannt  der  aber  später  verhänf^nissvoll  für  ihn 
ward;  nach  Täc.  Ännal.  XIV,  66  (Nero)  „Eodem  anno  libertornm 

potissimos  veneno  interfecisse  credituS  est   Pallantcm  qnod 

innmensam  pecuniam  longa  senecta  detineret.*'  Vergl.  Chr.  Guil. 
Franc.  Walch.  Commentat.  de  Feiice,  Jiidaeae  procurat^  Jenae  1747. 
§.  III.  —  Der  Plural  ,, Licini"  ist,  wie  schon  Heinrich  Th.  11, 
pag.  72  ff.  richtig  bemerkt  hat,  nicht  zusammengezogen  aus  ,,Li- 
cinii,*"*-  sondern  vielmehr  von  „Licinus"  —  dass  dies  die  richtige 
und  ächte  Sebriftform  des  Namens  sei,  bat  Madvig;  Opusc.  Aca- 
dem<  Tom.  IL  Havniae  1842.  pag.  203  ff.  nachgewiesen  —  abzn- 
leiten;  es  ist  ein  Plural,  wie  Sat.  If,  35;  VF,  603;  XT,  91  „Scauri*'; 
Sat.  X,  108  „Crassi";  Lacbmann  ad  Propert.  p.  218;  dafür  spricht 
schon  die  Verbindung  mit  dem  Frei^^^elassenen  Pallas,  dass  hier  der 
Name  jenes  Licmus  appellativisch  gebraucht  ist,  welcher  eigentlich 
ein  Sciave  des  Julius  Cäsar  gewesen  war,  Sfiäter  aber  mit  dessen 
Erbschaft  an  Angustus  überging  und  van  ihm  freigelassen  wurde; 
siehe  Ortdendorp  ad  Suet*  Aug.  c.  67.  Er  Wird  oft  sprichwörthch 
genannt  für  jeden,  der  durch  Zufall  und  Glück  iibermässig  reich 
geworden  ist;  vergl.  Sat.  XIV,  306;  Pers.  11,  36;  dazu  Vet.  SchoU; 
Sen.  Epist.  119,  10  ,.qnorura  noraina  cum  Crasso  Licinoque  nume- 
rantur"; Epist.  120j  20:  „Liclnum  divitüs,  Äpicium  coenis,  Mae- 
cenatem  deliciis  provocant**;  Hof.  Ä*  P.  v.  301)  Martial.  VllL  3, 
6;  Dio  Cass.  LIV,  21;  Sen.  de  mort.  Cläud.  c.  6;  Macroh.  Saturn. 
II,  4;  Sidon.  Apollin.  Epist.  V,  7,  daselbst  Savoro  j)ag.  330  seqq. 

Die  nachfo]g<>nden  Worte  jjcxspectent  ergo  tribuni,"  welche 
nach  meiner  Ansicht  jedenfalls  der  FreigelSissene  schliesslich  spre- 
chen muss ,  verbinden  die  meisten  Erklärer  und  Herausgeber  mit 
den  Worten  in  v.  HO  ff.,  so  dass  also  der  Dichter  seilet  schoii 
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mit  „Exspectent  orj^o**  einfallen  wfirde.  So  Britanniens  pag.  S4. 
37:  „Verba  sunt  Juvcnalis  indignantis  imputlcntom  et  petulaoteoi 
superbiam  in  horoine  servili";  Prateus  pag.  14;  Achaiatre  Tom.  f. 
pag.  21 ;  Riiperti  Tom.  I.  png.  13.  Tora.  II.  pag.  48j  Heonioias 
pag.  16;  Heinrich  Torti*  1.  |Nig.  8.  Tom,  II.  pag.  78;  E.  G.  We- 
ber pag.  4|  auch  die  Uebersetzer  W.  B.  Weber  pag.  7;  Haugwit« 
pag.  16;  GHemann  und  Donner  pag.  9.  - —  Nor  der  alte.Mancinelli 
und  Lubiirns  pag.  44.  45,  der  aber  weiterhin  verkannte,  class  die 
eigenen  Worte  des  Dichters  mit  v.  ilO  beginnen  müssen,  nud 
Marschall,  pag.  10  ertheilen  die  fraglichen  Worte  dem  libertinus  zu. 
Zuvörderst  bemerke  ich  ,  dass  nvm  sich,  wie  es  scheint^  dabei  von 
einem  gewissen  Vornrthoil  brstimmen  Hess;  freilich  bat  <ler  al|e 
Aacensius  allein  nur  ausgesprochen,  was  die  Andeien  still  für  sich 
dachten;  er  sagt:  „Qaidam  sequentem  locum  diversis  attrihuunt^ 
ut  dicat  Libertinus  ille,  qui  hactenus  iociitus  est:  ergo  cfnum  .  .  •  * 
sira  ditior  eüaoi  tribunis:  trtbutü  oxspectent  supple  donec  accepcro, 
et  sequentia  daut  poetaej  qui a  tarnen  oinnia  dependent  ad  illud 
,,ergo",  quo«)  illative  seu  conti rmative  ponitur,  naallem  omnia  poetae 
ilarej  ut  satiricc  conce<hit  quod  maxime  negaudum  ceoset:  ergo 
si  .  .  .  tu  tarn  <lives  es  —  supple:  justum  est  — .ut  tribum  exspectent; 
et  hoc  per  ironiara  intellige."  Ans  di(  s(  r  syntactiachen  Rücksicht 
also,  weil  „ergo*'  gcwissermaassen  bequem  den  ganzen  Abschnitt 
Ton  ,,ExspPctcnt''  an  dem  Früheren  anknüpft,  sonst  aber  die  Worte 
lies  Dichters  ,,\  iucaat  divitiae*'  etc.  ohne  einleitentle  Partikel  gleich- 
sam hereinbrechen  würden,  beliebte  man  die  gedachte  Eintiieilung- 
Dabei  übersah  man  aber  gäirzlich,  dass  ein  solches  rhetorische  Asyn- 
deton —  denn  So  iiisst  sich  dies  Fehlen  einer  Partikel  nennen  — 
einersetts  dem  Chirakter  rhetorischer  Diction  überhanpt,  anderer- 
seits der  lebhaften,  stürmischen  Darstellung  Juvenals  in  Sonderheit 
durchaus  angemessen  ist.  \\  ic  viele  Beispiele  der  Art,  wo  die 
verbindende  oder  einleitende  Partikel  fehlt,  firnlen  sich  nicht  in  den 
Satiren !  Ich  werde  demnächst  zn  einer  amieren  Stelle  über  der- 
artige Aphorismen  oder  Asyndeta  bei  Juvenal  »usführlicher  sprechen ; 
inzwischen  verweise  ich  auf  Heinrich  Tb.  II.  pag.  268^  319-  Mit 
lyraft  und  Energie  fällt  der  Dichter  gleiehsam  ex  abrupto  eia; 
5,Siege  der  Reichthum"!  '  »    .  '       ,  • 

Von  dieser  Rücksicht  also  durfte  man  sich  nicht  leiten  lassen ; 
fragen  wir  nwn,  ob  sich  ilie  streitigen  Worte  passender  dem  Frühe- 
ren oder  dem  Folgenden  anschliessen.  Die  Partikel  ,,ergo"  ent- 
scheidet nichts;  sie  könnte j  wie  schon  Heinrich  Th.  II.  pag.  73. 
äusserte,  für  den  Ausdruck  der  Indignation  des  Dichter!?,  wie  oben 
V.  3,  f»elten.  Aber  de/  ganze  Zusammenhang  verlangt,  dass  die 
eigene  Rede  des  Freigelassenen  mit  jenen  Worten  abschliesst,  in- 
dem sie  ohne  dieselben  in  logischer  und  rhetorischer  Hinsicht  dnrch- 
aus  unvollständig  bleibtf  Mit  welcher  Ausführlichkeit  lasst  tier 
Dichter  ihn  satirisch  über  seine  Herkunft,  sein  Geld,  seine  ver- 
meintiicben  Ansprüche  sich  verbreiten:  sollte  er  gerade  die  Üaupt- 
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8a(:hc,  nämlich  die  Anffordernng  an  i\en  oder  die  Tribunen  zum 
Warten,  nicht  anssprechrn?  Hierin  liegt  ja  eben  Kern  und  Haupt- 
gedanke, oder  vielmehr  Ziel  ifnd  Zweck  seinet  ganzen  Deduction, 
die  praktische  Atfweridurig  der  ausgesprochenen  Moral,  wenn  man 
to  sag^n  darf.  Deshalb  gehören  jene  Wdrte  zur  Rede  des  libcr- 
tinus,  welche  alsdann  logisch  und  rhetorisch  sich  abschliesst.  In 
der  That,  der  Ausruf  „exspectent  ergo  tribnni'^  resultirt  aus  dem 
Vorhergehenden,  wie  der  Scfalnss  aus  den  Prämissen. 

Dagegen  mit  dem  Folgenden  verbunden,  sind  die  Worte  nicht 
allein  entbehrlith,  sondern  geradezu  lästige  Denn  erstlich  enthal- 
ten die  spateren  „sacro  n6c  eedant  bonori'^  etc.  im  Wesentlichen  den- 
selben Gedanken,  der  in  „etspecteiit  ergo  tribuni'^  so  dass 
lilso,  wenn  diescf  Wdrte  zrtm  Vorbergefaend^H  gezogen  werden, 
eine  höchst  tiuffaUige  Taololo^  Tennieifell  wiH;  zweitens  aber 
wollte  det  Dichter  ersfcktlich  in  ),Vlnc«it  dMlSM^^  das  allgemeine 
Princip  gleichsam  voranfilehiekcfll,  Aaoh  welchem  alsdann  fAr  den 
vorliegenden  Fall  Uubesondm  etitscMedeO'  werden  solle.  Demnach 
ist  es  in  riief«riadier  «awol  afo  logiteber  Hinsicht  unangemessen, 
dass  den:  bezeitteMa  t¥oHeB  in  detri  Bfande  das  Sprechers  d.  i. 
Joveiiak  soklie  ▼dmigcii<ln|  welche  die  tbatsMMche  Anwendung 
^  sllgmeiiieif  Mneips ,  ans  #ttB  lie  erst  als  Folge  resultiren  sol- 
len ,  Im  Vorant  bereits  entMten»  Amh  dieser,  wem  ich  so  sagen 
darf,  nnlogischen  Prolepsts  wird  ^orgebengt,  wenn  «rir  die  eigenen 
Wort^  des  Dichters  init  ,,Vnicant  diviüae^^  beginnen  lassen :  so  ent- 
steht ein  in  jeder  fiBiisIclit  angemessener  Gedanke  in  -angemesseDtBi 
Ausdrud^e.            /  ^ 

GleicK  kinlMer  Melit  sieh  det  Groll  des  Diehters  vher  die 
lhivertdrilmtf<eit  des  Cl-devant  Maveii  In  einem  satltfidi  faittvien 
Ausrnfe  IiafI}  «  • 

Ver«  .110— lilvi 

„Vincant  divitiae  sacro  nec  cedat  bohöri) 
Nnper  in  hanc  urbem  pedibuB  qai  venarat  älbis.^ 

Mit  besonderem  GMchte  steht  der  Hanptbegriff  f^Vineere^ 
Uer  in  Vtrannftiiget  treffend  bemerkt  BritenDieui  Lyt  1618.  pag. 
37:  •f^AdjavmdttOS  prowmoiatione  ei  inisione.  NiKärdoi}  inquit» 
dirttisre  prteferri  debent^^;  allerdings  unterstützte  oImI  brackte  der 
Dichter  die  io  den  Tenteswortea  liegende  :Ironie  dafch  seinen  mond- 
liehen  Tortvag  etst  «m  >elisteo. .  Ansdmckck  Den  jlivitiis  -schreibt 
er  bald. hui terfaer  init  rhetorischer  fitieigening  eine-  ^^sanotissima  Mft- 
jcstas^*  wa%  das  Bjiithetön  ,|Sacro^^  bei  i^honöri^^oiacbt  den  Ueber- 
gaag  dahin.  *  Dass  die  ^tribani^^^  welche  Ihsbeaondere  der  Vrei|^ 
lassene  in  109  lieh  gedolden  hiesSj  sacroisancti  waren  ^  ;ist  her 
kennt  aas  Liv^II,  38;  HI,  1^  56;  Dionys.  VJ^  89$  vergL.Fest 
s,  V«.   Diese  spedelle  Hi'ndeatang  auf  das  Xribdaat  verkannte  Hein-^ 
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rieh  Tb.  II  pag.  73,  wenn  er  meinte,  sacri  honores  würden  spöt- 
tisch die  surmni  honoret«  summi  magistratus  des  Consuls,  Präors 
u;  s.  w.  gcaannt,  weil  diese  sacri  seien;  weshalb  ihn  mit  Recht 
schon  Mcrhr  in  dem  SpicU.  in  Juv.  3at.  I.  II.  Dorpat  1845.  pag« 
28«  tadelte.  Erstlich  ruht  nicht  der  Affect  des  Spottes  auf  dem 
Epith^on  „sacer'%  vielmehr  spricht  es  der  Dichter  mit  dem  vollen 
Bewusstsein  der  orsprunglichen  Intensivität  des  Begriffs  gegensätzlicb 
zii  der  sclavischen  Unehrenhafiigkeit  des  Libertinus  aas;  zweitens 
sind  (Wc  ,,tribuni^'  unmittelbar  vorher  genannt,  anch  steht  nicht  der 
Plural,  sondern  der  Singular  ^^sacro  honori'^;  drittens  waren,  wie 
oben  bemerkt,  die  tribuni  in  Sonderheit  geheiligt;  Cic  pr.  Quints 
Roac.  c.  15.  —  j^Nuper":  Sat.  II,  29.  Damit  wird  zugleich  dar- 
auf hingedeutet,  erstlich,  wie  sehiiell  jener  Emporkömmling  von 
einem  Sclaven  ^um  Besitzer  der  genannten  Buden  nnd  Herrn  einer 
so  bedeutenden  Jahresrente  avancirt  sei,  sodann,  dass  seine  nie- 
drige Herkunft  sowol  Anderen  als .  aoch  ihm  selbst  noch  sehr  gut  in 
Erinnerung  sein  müsse.  ,yin  hanc  urbem^:  gleichsam  öeixtixasj 
wie  genau  und  prägnant  spricht  der  Dichter!  —  „pedibus  albis^^ 
d.  i.  creta  ve!  gypso  nntati«.  MH  Recht  wies  Heinrich  Th.  II. 
pag.  73  die  Bemerkimg  zurück,  welche  Voss  zur  Uebersetzung  des 
TibuH  S.  178  vorbringt,  Herkunft  und  Preis  sei  an  den  Füssen  dec 
Sclaven  mit  Kreide  .oder  Gyps  gezeichnet  worden.  Vielmehr  zeich- 
neten die  Sclarvenhandler  imsliadiscbe,  wenn  ste  auf  der  catasta  • 
zum  Verkauf  standen,  dadoreh  ansy  dm  sier  ihnen  die  Füsse  weits- 
ten; siehe  ForcelÜni  s*  t.  „6 ypsatus**^ ;  Gesner.  Thes.  L.  L.  s.  v. 
,,Crctatus<' ;  Loens.  Epiphyll.  II,  8;  Scaliger  in  Fropert.  pag.  268, 
BronckUs.  ad  Propert.  IV,  ö,  52;  Heyne  ad  Tibull.  U,  3,  60: 
),quem  saepe  coegit  Barbara  gypsatos  ferre  catasta  pedes'^;  Casaub, 
ad  Soet.  Octav.  c.  69;  Dig.  I,  21.  t.  1.  1.  1;  Plin.  U.  N.XXSiV^ 
58:  „Est  et  vilissima  creta  qua  Circum  praedu<;ere  ad  victo* 
riae  notam,  pedesqua  venadiaBi  trans  mare  advectornm  deoolare 
institueruat  majores^*;  Casaab.  ad  Pers.  VI,  77  ff.  Ifon  bollnt« 
DUD  darin  aodi  eine  Schwierigkeit  finden, .  dass  Jjivenal  den  Frei* 
gekutseoen  hier  idioD  9,albis  pedibus^*  In  Roi|i  einziehen  tlsst,  wäh- 
lend aaa  den  angeföhrten  Stellen  bertorgeht,  das  die  Sdaven  t<mi 
aofwart»,  wenn  sie  anf  der  caiaata -Wentlich  mm  VatiMlifc  ibilge- 
beten  wwdea,  idM»  dann  erst  „cretatSe.  vei  gjpeatis  ptedibus^  da-^ 
standen.  Wire  dieser  Einwaid  'eui  triftiger^  so  lieawa  sieb  die 
Teitee#ai4e  «flenlUls  in  dem  Siane  von  Sat  VII,  v.  iß  Innen» 
,vAilefa  qnot  oada  tradatit  GaHia  tab^  ea  dasa  ^aUns  pedibae*«  so 
viel  Ueese  ab  „nudo  talo^  4,  i.  „mit  nacfcenden  Beiaea^^  also  iai 
armseUgnten  Aaituge,  wie  esSdaten  geaiemte*  Preifidi  ist  ,,a&baa^^ 
nidit  ),nadtts^,  dodt  liasae  et  sidi  vielleiebt  ala  eia  aatintcb  ver- 
•tiirkter  Anedrack  für  dn  letztere,  wo  nicht  rechtfertigen, .  doch 
enticholdigen!  indett  ist  ea  aaf  jeden  Fall  aickerer^  „alboi^  in  der 
Bedentnag  ron  ,yoretatnS9  gjpaatusU  fealzoh&lten«  Warden  die 
Seiapen  wirklich  and  vmr  inuner  etat  aal  der  cataata  ant  G^a 
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oder  Kreide  g^ezeichnet,  nun,  so  verstiess  Jiivcnal  im  Interesse  8ei-<) 
11  or  Darstf'Uiing  auf  eine  Iciclit  entschuldbare;  Weise  dagegen;  als-^ 
dann  würde  aber  atich  PHniiis  geradeso  Verstössen  babeo^  wenn  er 
am  Schlüsse  ?on  c.  58  überhaupt  und  schfechtweg  Ton  „cret^is* 
pediHus'^  sprickt    l>as  Capitel,  in  welchem  von  dergleichen  Empof^ 
kommliogefi  gesprochen  wird,  wie  deren  einer  Juvenals  libcrtinns 
ist,  pa»8t  so  recht  hieher,  dass  ich  mich  nicht  enthalten  kanft,  FoU 
l^endei  darüis  anzuftthren;  „Taleaiqne  Publium  mimieae  soeaa«  con« 
«litorem  et  astrologiae  consobrHiiiin  ejus  MaaUian  AiitiockaDv  iteni' 
Orammatieae  Staberinm  Erotemt  eadein  naive  advfcto«  videre  proavi. 
Sed  quid  hos  refero  aliqao  literarum  honore  isdMOMndatos?  Talm 
in  €ataata  videre  Chrytogonum  Sullae,  Amphionem  Q.  Catall,  He» 
rrniem  L.  Luculli,  Demetrium  l^imipejii  Aiigenque  Uaftetrii,  qnam- 
quam  et  ipsa  Poiiipc|t  credita  tat  i  Hi^pardram  M«  AartuBii^  Metaattl' 
«t  ifetiectateiii  Sex,  Pompeji,  alioaqae  deubcepai  quo«  emnnerare 
ym  noD  est,  e  aaagulne  Quirifittm  et  proteriptloimiii  Iteeatia  düa^ 
tot.    Hoc  est  inaigse  ▼enaiitiia  gregilWi  opprobriomqtie  insoleotia 
fortuaae:  qnod  et  not  adeo  potiri  reriiiti  vidima««  ot  praetoria  quo« 
qiie  ornameflfta  decemi  a  Sanatu  jubente  Agrippiaa  Ctaadif  Ckesarir 
vldeHmns  libertia:  tantnmque  Bon  com  bmreatia  faselbato  reinitU  Rb, 
aiide  cretatis  pedtbna  adTenisaeol^ 

Während  arme  Clienten,  sagt  Juvenal  in  V.  134  ff.,  sich  karg- 
lieb  behclfen  müssen,  wird  ihr  Herr  und  Gebieter  die  leckersten 
Biascn  aus  Meer  und  Wald  venebreo  und  ganz  allein  auf  gerau- ' 
la^eoi  Polster  rubea» 

Vers  137—138. 

yyNam  de  tot  pnlckrif  et  latis  orbibna  et  tarn 
Anti^nis  anii  ooipadont  paftiiauiaia  aMOsa.^ 

Der  Festsetzung  des  Gesammlsinn^  ati  dieser  schwirrigen  Stelle 
möge  eine  genaoe  Ergriindung  des  Wortsiuneb  im  Einzelnen  vor- 
angehn.  Was  haben  wir  zunächst  unter  j,orbis''  zu  verstehen  ?  Dar- 
über hat  man  viel  gestritten,  und  allerdings  hängt  «las  richtige  Vcr- 
standniss  des  ganzen  Zusammenhanges  grossenthciis  von  der  rich- 
tigen Auffassung  dieses  Wortbegriffes  ab.  Ich  stimme  durchaus  der 
Ansicht  Heinrichs  Th.  II,  pag.  81;  Madvigs  Opusc.  Acad.  Havn  .  ♦ 
1884.  p9g.  31.  Annot.  1;  Döllens  Beitr.  zur  Kritik  u.  Erklar.  Juv. 
Kiew  1846.  pag.  67 — 73  bei,  dass  damit  „Tische**  p^emeint  seien, 
während  offenbar  mit  Rücksicht  auf  die  vorliegriid«'  Stelle,  welche 
jene  Auffassung  incht  zu  gestatten  schien,  Andere  mit  ganz  gleichem 
Rechte  „Scbiisseln"  verstehen  zu  können  meinten  j  so  W.  P^.  Weber 
in  den  Satiren  Juvenals  Halle  1838.  pag.  281  und  Kec.  IS.  JB, 
fiir  Philol.  von  Jahn  1841.  B.  XXXII.  H.  2.  png.  159;  Otto  Jahn 
Ree.  Allg.  Lit.-Zeit.  1842.  No.  26.  pag.  206;  Mohr  Spicil  Annot. 
in  Juv.  SaL  I,  II.  Dorpat.  1845*  pag.  83.  Bekannt  ist  der  über- 
niiaige  Luxo«,  dea  reicke  fmd  vornebnie  Boaser  aar  Z&t  beaondeis 
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mit  kostbaren  Tiscben  trieKen;  vergl.  Plin.  H.  N.  XIII,  29:  „ineOT 
sarum  insaiiia,  quas  femioae  viris  contra  margaritas  regerunt'^; 
über  liie  „niensae  citreae"  siehe  C  ( .  Verr.  IV,  17;  Martial.  II,  4S; 
IX,  60,  .10;  XIV,  gO,  138;  Petroü.  c.  119;  W.  A,  Bekker  Gallus 
1849.  Tb.  11.  pag.  256->— 260.  Schon  deshalb  empfiehlt  sich  die 
Ansicht,  dass  auch  hier  auf  dergleichen  Lüxusartikcl  hingedeutcj; 
werile^.  um  so  mehr  als  Juvciuii  auch  anderswo  sich  darauf  bezieht, 
wie  Sat.  I,  76:  „Crinjinjbas  debent  hortos,  j)ractona,  laensas"  und 
Sat.  XI,  122 :  latos  nisi  susiinet  orhes  Graude  ebur.''  Dass  von 
5,Schüsseln^^  Gleiches  gesagt  werden  konnte,  ist  nicht  erwiesen.  Fer- 
ner sind  überall,  wo  das  Wort  orbls'''  selbst  vorkoinrnt,  deut^ 
lieh  genug  „Tiöch^jlatten'^  oder  Tische''  gemeint.  Siehe  Martial. 
II,  43,  9  ff.:  f%Tn  Libycos  Indis  sni^pendis  dcntibus  orbes;  Fidcj- 
tur  testa  fagina  mcnsa  inihi'*-;  hier  stehen  Libyci  orbes^'  und  „fa? 
gina  mensa"  als  besondere  Arten  von  Tische  n  einander  gegenüber  j 
Mart.  IX,  60,  7:  „mensas  opertos  eiuit  orbes",  wo  dixs  Wort 
offenbar  in  derselben  Bedeutung  steht;  ebenso  Ovid.  Her.  XVII,  87: 
„Orbequoque  in  mensae  logi'' ;  Varr.  de  R.  R.  III,  ö?  16:  „ex  orbi 
ligneo  mensaque  quam  dixi'* ;  Cat.  de  R.  R.  c.  X,  4 ;  XI,  2  ^  Martial.  XIV, 
138.  werden  einem  Tische  von  citrus  entgegengesetzt  die  „orbes  nostri" 
als  gewöhnliche}  Lucan.  X,  144 :  „secti  Atlantide  silva  orbes**;  Per 
tron.  c.  119;  ebenso  bei  Plin.  H.  N.  XIII,  29  nnd  acub  rswo.  Es  waren 
nämlich  in  alten  Zeiten  die  Speisetische  der  Römer  viereckig,  spä- 
ter rund;  Varr.  de  L.  L.  IV,  25.  ed.  Spengel.  p.  123:  „Mensam 
cscariam  vocant  cillibam,  ea  erat  quadrata,  ut  ctiam  nunc  in  castris 
—  postea  rotunda  facta**;  für  welche  alsdann  entsprechende  Ruhe- 
betten in  Gebrauch  kamen:  sigma,  stibadiura;  Serv.  ad  Virg.  Aen.  I, 
702;  Plin.  ep.  V,  6,  36;  Martial.  X,  48;  XIV,  87.  Ans  allein 
Diesem  geht  xur  Genoge  hervor,  dass  „orbis"  die  feststehende  Ber 
Zeichnung  für  jene  prachtvollen  Tische  war;  Iluperti  Köm,  Alterth. 
Hann,  1841.  Th.  I,  pag.  305;  ja,  Jovenal  selbst  gebraucht  das 
Wort  in  jener  Qedei^tung  Sat.  XI,  122:  eben  deshalb  ist  es  sehr 
misslich,  dass  „orbes^*  Irier  nidit  „Tische^^  sein  sollen. 

Pagegen  findet  sich,  meines  Wissens,  keine  einzige  Stelle  bei 
den  alten  Schriftstellern,  wo  „Schüsseln^^  zu  verstehen  wären,  auch 
ist  von  allen  denjenigen,  welche  diese  Wortbedeutung  festhalten, 
Kein  einziger  Beleg  angelüirt  worden;  man  begnügte  sich  mit  der 
Behauptung,  „orbis^*  könne  an  sich  eine  (runde)  Schüssel  bedeuten« 
ohne  den  gänzlichoi  Mapgel  an  Analogie  des  Sprachgebrauchs  zu 
*  berücksichtigen.  In  diesm  Sinne  komipt,  um  bei  Juven  il  stehen 
zn  bleiben»  entweder  ^atina^  vor,  wie  Sat.  IV,  72,  133,  oder 
„U«t8*S  wie  Sat  IV,  131,  oder  „patella**,  wie  Sat.  III,  261; 
*  jStet  V,  85 ;  Sat,  VI,  344}  S^t.  X,  64,  oder  „lanx",  wie  Sat.  V, 
80;  Sat.  XII,  43;  nirgeads  aber  „prbi8.<<  Auf  die  Stelle  Sat.  IV, 
132:  „Testa  alta  ptiretur  Q.iaeteBaimpro  8patio$ui|i  coUigat  orbem*^ 
wird  sich  scIiwerUdi  jemand  bemfen  dürfen ;  denn  hier  ist  zwar  von 
aitt^m  „Bekl^eq^^  oder,  ^ner  y^Scbüssel^*  überhaupt  die  Bede,  docU 
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aber  bedientet  „orbis*'  nicht  diese  selbst,  sondern  nur  den  kreisnin' 
ilen  Boden  oder  inneren  Raum,  den  sie  einscbliesst;  „testa^^  ist  dort 
„Schüssel."    Allerdings  fiibrte  Äuch  Heinrich  irriger  Weise  diese 
Stelle  als  Beleg  an  und  ist  deshalb  mit  Recht  wogen  dieser  Flüch- 
tigkeit von  W.  E.  Weber  in  der  Ree.  pag.  159  getadelt  worden; 
noch  geht  auch  dieser  seinerseits  zu  weif,  wenn  er,  offenbar  aus 
l>arteiliciiem  Interesse  für  seine  vorgefasste  Meinung,  in  Juv.  Sat.  Xf, 
122  und  mehr  noch  m  der  angeregten  Stelle  Sat.  IV,  132,  „wo 
Hoeh  unverkennbarer  lediglich  von  einer  Schüssel  die  Rede  sei", 
eine  Bestätigung  für  dieselbe  findet.    Dort  heisst  unverkennbar  eine 
Tischplatte  „orbis**,  und  noch  unverkennbarer  bedeutet  hier  „orbis'S 
wie  dargethan  ward,  an  sich  nicht  „Schüssel/^    Als  Resultat  dieser 
Untersuchung,  die  wir  ziemlich  unabhängig  von  der  vorliegenden 
StHlc  Juvenals  geführt  haben,  ergibt  sich  demnach,  dass  ,,orbes^' 
übereil  „Tische''  oder  allenfaHs  „Tischplatten*'  sind,  und  Doelleii, 
der  übrigens  diese  richtige  Erklärung  festhält,  geht  schon  viel  zu 
weit,  wenn  er  png.  68.  äussert,  „es  unterliege  keinem  Zweifel, 
dass  sowol  „Tisch"  als  auch  „Schüssel'',  da  beide  eine  run<lc  Ge- 
stalt hatten,  passend  „orbis"  genannt  werden  konnten  und  auch 
wirklich  so  bezeichnet  wurden.*'    Für  die  erstere  wol,  nicht  aber 
für  die  letztere  Deutung  hat  er  Belege  beigebracht;  um  so  mehr 
widerspricht  er  sich  selber,   wenn  er   sie  für  gleichberechtigte 
erklärt. 

Aber  passt  nun  das  gewonnene  Resultat  für  den  Zusammen- 
hang?   Hier  kommen  wir  zu  dem  eigentlichen  Grunde,  welcher  die 
genannten  Interpreten  bcw«>g,  „Schüsseln*'  und  nicht  „Tische"  zu 
verstehen,  weil  sie  diese  mit  dem  Uebrigen,  besonders  mit  „una 
mensa"  nicht  recht  in  Einklang  zu  bringen  wussten.    Wie  es  zn 
geschehen  pBegt,  nahm  man  alsdann  die  beliebte  Bedeutung  ans 
dem  Textesworte  heraus  oder  trug  sie  vielmehr  hinein,  während  die 
roissliebige  gänzlich  unbeachtet  blieb;  scheint  es  doch  fast  als  hät- 
ten Manche  eine  genauere  Untersuchimg  über  den  Sprachgebrauch 
in  dieser  Hinsicht  vermieden ,  um  nicht  zu  einem  unerwünschten 
Resultate  zu  gelangen.    W.  E.  Weber  nennt  in  der  Ree.  pag.  159 
jene  Erklärung  „gegen  allen  vernünftigen  Zusammenhang  der  Steife, 
denn  Niemand  esse  an  mehr  als  Einem  Tische  auf  einmal*';  des- 
gleichen  nimmt  Mohr  pag.  33  an  dem  „tot  orbibus"  Anstoss: 
„Praeterea  non  satis  constare  videtur,  illis  temporibus  inter  coenam 
plures  deinceps  mensas  appositas  esse;  credibile  potius  est,  uni  ei- 
deroque  mensae  deinceps  plura  fercula  imposita  esse,  quamquam  hoc 
pro  ccrto  afürmarc  nequeo."    Die  angoführlcn  Gründe  widerlegen 
sich  unschwer.    Erstlich  bemerke  ich,  dass  das  allgemeine  „de  tot 
orbibus,"  wie  sich  au«  dem  Folgenden  ergaben  wird,  weiterhin  durch 
„nna  mensa"  gleichsam  seine  naclitrüglielie  Eiiischränkung  für  die 
Einzcln-Personen  der  Hausherren,  die  in  „comedunt"  gemeint  sind, 
erhalt;  zweitens  aber  ist,  auch  abgesehen  davon,  jener  Einwand  ein 
obertlächlicher.    Haben  wir  es  nicht  mit  einem  Satiriker  zu  tbun, 
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defiHB  Wosfe  iR|pi  oicbt  immer  in  nMfhttmj  ^los  wortgetreuem 
Sinne  nehmen  darf?  selbst?  wenn  ,,aoa  n^cnsa'^  gänzlich  fehU«^ 
könnte  nicht  hier,  wie  so  häufig  b^i  Jiivenal,  hyperbolischer  J^um- 
druck  seuiy  deigestal^  dass  d^r  Dichter  mit  saturucher  Ikk^fitn^ 
baog  sagte:  »,Von  so  vielen  kostbaren  Tischen  verschmausen 
nnm  ihr  &be<*  statt^  ^^Obwol  sie  sp  viele  kostbare  Tische  habw^ 
iclimausen  sie  d^npch  allein Weber  und  Mobr  verfahren  dem« 
nach  einseitig,  weun  sie  sich  auf  dii)  iactjpche  Uomdgiichkeit  odcf 
Uothuiilichkeit  d^psen  berufen,  dass  jene  .iphwelgenidieii  Patron« 
entweder  9^  i^ner  und  derselben  J^it  oder  si^ccessive  an  mehreren 
Tischen  zugleich  speist^eq;  vielmehr  konnlie  J11V4U19I  sehr  wohl  durch 
eine  demtige  UebertreibuDg  eben  das^hnornie.und  Widerspreehenile 
«iaei  solchen  Beoebflien«  persifliren.  Qegen  )lohr  hat  übrigens 
icbon  Dötien  p^.  71.  richtig  bemerlUy  dasi  an  ein  Wechseln  der 
Tische  vor  einer  und  derselben  zim  Scheiause  versammelten  Ge* 
Seilschaft  durchaus  nicht  zu  deolbeil  sei  -t  fuge  nach  meiner 
obigen  ^useiaandersetseng  hinj^u:  d^s  dar^q  ^nch  niicfat  gedachfer 
zu  werdet:  brni^che  — ,  sondern  deshalb  eei  von  mehri^en  Tischen 
die  Rede,  weil|  nach  dgf  Gewohnheit  der  alten  Qomery  nur  9  Per^ 
tonen  bojchstens  an  einem  Tische  Platin  gehißt  hatten,  und  bei  einer 
grosseren  Anzahi  von  Güsten  mehrere  von  einander  abgesonderte 
Tische  nnthig  gewesen  seien.  Vergl.  I$chach  Privat- A)te»th«  der 
Homer  g«  öQU  &  648 ;  Vitruv  VI,  i  0,  wo  von  ,|tricUniis  quatunrf« 
inr  ^virUia  cpnyivia^^  die  Bede  ist.  Dies  letztere  nuig  an-  sieh  ge- 
gründet sein;  dennoch  lieg||  glaube  ich,  jeqe  Hii^deilftttiig  zu  ferne^ 
als  dass  Juvenal  hief  daran  daphte^  Derselii^  «oUte»  wie  wir  ius 
Folgenden  sehen  werd^  nor  im  Gegensate  1^  d^n  vielen  Tischen» 
welche  d(er  Patron  besassi  den  einen  einzigen  ri^t  hervorhebest 
nn  welchen^  der  J^sitzer  ohne  Qäste  seiner  Qenusssucht  fröhnte.  • 
Noch  einepi.  opderen  Einwand  hat  W.  Weber  in  den  Err 
lauterungea  nn  feiner  Ueberset^ong  p'ig.  2$t»  fORgebr^cht,  der  nach 
seiner  Meinung  allein  schon  zur  Widerlegong.  hinreicht.  Die  hei 
y^orbesf^i  sagt  er,  „statt  an  Schüsseln|  an  Tische  dachten,  ver- 
gaaeen,  dass  es  für  letztere  kein  Ruhm  sein  kaun,  wenn  sie  alt  sind.^^ 
Also  wegeq  des  Epithetons  „Antiquis^S  weiches  hier  freilich  dureh 
das  vorhergehende  „et  tam^^  sowie  durch  sinne  Stettung  im  Vera* 
anfange  besonders  hervorgehoben  wird,  roiisste  noth wendig  an 
„Schü^seln^S  dürfte  nicht  an  „Tisphef*  gedacht  werden).  I^donen 
denn  nicht  euch  diese  durch  antiquarischen  Werth  jLOsIhff  iresden.? 
Mit  Tpllep  Rechte  hat  schon  Döllen  Weber's  Meinung  als  eine 
gänzlich  unstatthafte  zurückgewiesen  und  durch  Belege  dargetha% 
dass  auch  derartige  Schau  -  und  Prachtstücke  di^r^  ihr  ^iter  wirk- 
lich in  den  Augen  der  Römer  als  werthvoUer  gelten«  BerichtjSt  do«h 
Plinius  H.  N.  Xlü,  29,  wo  vpn  dem  I^uxus  »it  Tischen  die  Bede 
ist,  dass  noch  zu  seiner  Zeit  ein  sehr  l^AStl^ares  JS^enplsr  vom  If« 
T.  Cicero  her  vorhanden  gewesen  sei;  ein  anderes,  ^^M^  em 
Landgui  von  .bedp&tenficm  Wertl^  gskos^t  und  den,  CdAcgm  ge- 


Digitized  by  Google 


hört  lnb€9  iei  km  mvor  bei  «uier  BViiefibntmt  smtoM  wor^ 
den»  So  wM  aach  M  San»  enviftnt  »^dmiim  per  moltas  eleg^n-^ 
timn  idonuDoraai  mmetdmm  civitBCl  notij^   Demnach  Kegt  in  dem 
gedacbtoi  ISptthelon  nicM  »pr  kein  Hintoinit)  tendem  sogar  ein 
Grund  flMbr  filr  dia  Ten  Weber  getadelte  Biklamng,  insoferB  e« 
jeine  sebr  naseaftfiebe  Steigerung  <ke  Werthea  eall^lt,  den  die  i^ 
len  Tische       PaltMia  hatten.  WeÜerlda  kam  am  noch  eind 
B«biehung  aaf  die  GaiClreiheit  der  Vol'fahren  darhi  annehmen» 
w^ehe  nlaKch  van  den  ariden  Hacken  den  gehörigen  Ciebrauch 
ma^en  veirataaden.   Von  Scbhseehi  dagegen,  die  dnrdi  ahtiqna- 
riscken  Werth  fiel  gegolten  hätten,  leaen  irir  sonst  nirgends  etwas« 
Nock  nnbr  aber  npthigen  ona  die  übrigen.  Attribute,  hier 
,/Ti8fM^  au  verateilen,  Darcb  dieiwiben  werden  den  „orbibna*^  aSe 
diejenigeo  EigenachaOUn  ai^eetiaisch  hinaogefügt,  wdche  man  ver^ 
zogswciee'  an  ihnen  aehitale;  m  ,«pulchria^  die  8eh5nhelt|  welche 
besonders  In  dar  Farbe  and  Maaer  desBohea  bestand;  stehe  PHn^ 
U.  N.  Xllj,  30;  i,BIenaia  praepipua  doa-ln  venaa  erispis,  in. 
irortices  patros.   lllud  oblonge  evenit  discnrsa)  ideoque  tigrinam 
appellatar:  hoc  IntQrto^  et  ideo  tales  pantherinae  Tocantar«  Sttnt 
ßi  updatim  crispae^  majore  gratia,      paFoonm  caudae  ocalos  iml* 
laatan   Magna  vero  post  haa  gratiat  extra  praedktas,  erispa  densa 
fekiti  grani  oengerie,  quai  ob  id  a  amiilitadine  iqpiiltaa  vocaal" ;  ao^ 
dann  in  „latw««  die  Breite  and  der  Umlang;  auch  Plia.aN.XU^ 
^9  spricht  ymm  der  ,,llagnitBdo  ampltasima*'  ewes  beseaderl  Werth* 
fallen  Baaaiplarst  aad- Joaenai  selbst  verbindet  genau  dasselbe  Adm 
jectiv  mit  dcauelben  Sabataotiv  Sat.XI|-122:  fMdm  nisi  anstiaefe 
arbea  Graade  ebar.*^  fiichtig  verstanden  ancb  die  altea  Interpireteii 
nar  „Tische^^;  ao  Gangraeus  pag.  19;  Britaontcu^  pag.  43;  Lubi^ 
nas  pag.  49-  —  .... 

Wie  haben  wir  nun  „una  mensa^^  so  Terstehenf  Mit  Britaa« 
fdaus  pag.  49.  erklart  Roperti  Tom.  II,  pag.  62:  9,aaica  coena  vel 
ladeo  laaeei  nt  t^imiß  PoUac.  Ononmst.  VI,  13;  hach  Üennlhiaa 
m«nt  ,,una  lance^*;  aber  ^mensa*^  ist  nicht  ^^lanx^S  auch  würde 
nMn  ae  übermassig  urgtren.  Ifit  Recht  hat  übrigens  schon  Heinrich 
Th«  II,  pag.  16  geaasaert,  dass  diese  Erklärung  ,igegea  Sprachg^« 
bnncb  and  Zaaammeahang^'  sei,  scheint  aber  anch  seiaeraeits  9,una 
caena^*  an  verstehen,  wie  vor  mir  schon  Otto  Jahn  in  der  Rec^ 
pag.  206  and  Mohr  pag.  38  meinten»  Bemgeotäss  übe^etat  W. 
E.  Weber  pag.  8.  „mit  einem  Gelage^^  and  führt  in  diesem  fiiniie 
die  Erklärung  der  Stelle  weiter  aus  pag.  281.  Man  mass  In  der  That 
nagdben«  dass  der  wörtliche  Ausdruck  im  Verse  diese.  Eiklärang 
sehr  wohl  gestattet;  dean  y^mensa^'  kommt  in  dem  Binne  aaeh  sonst 
vor,  wIelPlaoL  Mil.  1, 1,  ö  i ;  Tac.  Ann.XIII,  16 ;  CIc. Tnsc.  V^  86 ;  Cot^ 
te  adLucaa.!,  163;  [6easneffinThes.L.L.a.  v.sMata«}  auch  fehlt  es  an 
Beispielen  eines  ao  extremen  Anfwandesin  Taleigenüssen,  daas  jemaail 
in  einem  einaigen  Gelage  groaseSummen  auixehrtey  ans  Jener  Zeit  eben 
nidit)  wofernman  bei  ctemSatiriher  eine  gana  aachgetreueBelattonanchea 
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will:  gleichvvol  i3t  diese  Interpretation  verwerflich,  wmn  anders  der. 
Grnndsatz  richtig  ist,  dass  man  Verse,  die  freilich  logisch  und  gram- 
matisch in  sich  vollstiiiidi^  sind,  nicht  als  ans  dem  weiteren  7.n^Ptm~ 
mpnhange  gerissen  erklaren  darf,  sondern  vielmehr  in  deraselbeu 
belassen  niiisa,  so  dass  sie  die  Fortsetzung  des  Vorherp;chendeii 
und  den  Uebergang  zum  Folgenden  bilden.  Die^  nothwendi^e 
Rucksicht  aber  verlangt  durchaus  eine  andere  Auffassnnt;  dieser 
Stelle,  wie  schon  unter  den  Alten  Lubinus  und  Grangaens,  nnter 
den  Neueren  MacUlg,  Otto  Jahn,  Mohr,  Döllen  richtig;  erkannt  ha- 
ben. Von  V.  132  'dn  war  der  leitende  Haiipttj^edai*ke,  den  der 
Dichter  schon  früher  in  V.  92  ff.?  besonders  in  den  Worten  ,,Quis- 
fercula  Septem  Secreto  coenavit  avus?*'  ausgesprochen  hatte,  die 
Vereinigung  von  niedrigem  Geiz  gegen  Untergebene  und  maassloser 
Verschwendung  an«  Genusssucht,  wie  sie  sich  zu  jeuei*  Zeit  im 
Charakter  und  Leben  der  vornehmen  Welt  fand.  Noch  unraitt«  ibar 
vor  den  in  Hede  stehenden  Versen  hatte  der  Satiriker  ^^enau  den-» 
aelben  Gedaakea  aii«ge«proclieii(  ^  .   ,  , 

'*  .  /       *    Optima 'sflvariiin  int^a  pebeiqne'vörablt '       -     '*  * 
Rex  horum  Tacufiuiaa  torl«  tantaai'ipse  jaeeblt.^ ' 

Mit  welcher  Energie  er  aber  denselben  festhielt,  geht  auch 
(toraas  hervor,  dass  dieser  sich  noch  im  Weiteren  fortsetzt;  V,  139, 
ff.:  ,,qms  feret  istas  Luxuriae  snrdes?*'  n.  s.  w.  Nach  der  obi- 
gen Auffassung  würde  nun  in  diesen  Versen  aisschlicsslich  von  der 
unmässigen  Schwelgerei  die  Rede  sein,  welcher  »ich  die  reichen 
and  vornehmen  Patrone  Roms  hin'^aben,  nicht  aber  auch  zuglcicli 
ihrer  enf2;herzigen  Karglichkeit  gegen  die  Clienten,  wie'ß  nach 
dem  Gesagten  durchaus  noihweudig  ist,  weil  «;onst  die  andere 
'  Haiiptseite  zur  Charakteristik  fehlt.  Diese  kann  in  nichts  Anderem 
aU  in  ,5«na  mensa"  liegen,  und  deshalb  muss  diese  Wortverbindung 
gleichbedeutend  sein  mit  „Secreto''  in  V.  95  und  „tantum  ipse'* 
in  V.  136.  Richtig  also  schon  der  alte  LuUimia  pag. 1 49 1 •  ifSilia 
oUo  conviva;  ad  quam  i{)^i  soli  accumbunt.*' 

So  entsteht  nun  ein  directer  Gegensatz  zwischen  den  ,,tot  or- 
btbus*^  und  der  „una  uiensa'',  wie  schon  Döllen  richtig  erkannte; 
den  so  vielen  Prachttischeu,  an  df  rien  der  reiche  Patron,  wenn  mit 
jenem  Erbe  auch  der  liberale  Sinn  seiner  Ahnen  auf  ihn  übergegan- 
gen wäre,  eine  Menge  armer  Gäste  und  Clienten  hätte  bewirthen 
können,  steht  der  eine  Tisch  gegenüber,  an  welchem  er  allein  sich 
gütlich  thut,  und  zwar  wie  !  Wer  aus  der  Lectiire  der  Satiren  weiss, 
in  welchem  Grade  der  Satiriker  scharfe  und  grelle  Contraste  liebt, 
der  wird  auch  an  dieser  Stelle  denselben  schon  um  seiner  selbst 
willen  festhalten.  Früher  suchte  man  diesen  Gegensatz  wegen  der 
zwiefachen  Bezeichnung  „orbis*"^  untl  „mensa"  zu  vermeiden,  und 
daher  kam  es,  dass  einige,  die  richtige  Bedeutung  von  „mensa^^ 
festhaltend,  unter  „orbes'*  gegen  den  Sprachgebrauch  Schüsseln" 
veiataadeB,  andere  uingekehrt  dem  letzteren  Wortbegriüe  genügten, 
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at>er  j^memä**  der  posHif en  Fordetnag  des  GoDleiies  jwwider  i>€)e« 
lage^^  -obenetiteB*  Auch  ich  lien  miä  in  OMiaer  Bearbeltimg  der 
lliBf  ersten  Satiren  Ordfswald,  1846  pag.  61.  aoch  durch  diese 
Rfiekticht  bestimmeiit  weil  mir  die  Aofraseiuig  der  Stellei  wie  kk 
sie  gegenwirtig  festhalte,  damab  ooch  sa  hart  ond  gewagt  erachlea; 
„ana  nessa^^  ist  fedeaMt*  «a  aejacm  eigeatüchao  .«iid  suaädist  lie» 
genden  Worlaimie  so  Dehmeo.  Die  gramiaatiscbe  Stractnr  ist  fol- 
gende:  „de  tat  efbibas^«^  Jtehft  ab  Alilati^  ait  ^Ae^  den  parti- 
tiVeD  Creailikr  bei  ^ona  mewifS  def^.  ader  ^aa  aidtis*^ 

gesagt  wird ;  maa  kätt  aacb^  Jeim  Ablativ  wit  ^^^e^  won  «^madaat^^ 
anmilbaibar  abhaagig  «i  madieo»  So  f  edaeirt  sidr  die  9^aaae  Meagia' 
von  Tischen,  nsit  deaeo  Weber  mcbta  aomfangea  wasstai  «o/T  d«a 
einen  einzigen^  an  <bm  der  Patron  wirUiob  schMOst;  tMlieh  ist 
ea  eiae  Härte^  dasa  nicbt  ,,noa<f  allein  ojme  »inensa^^  itekt;-«B-i 
dessen  dlaae  Liceoa  darf  bei  Jnvenal  ai^t  aii0aUen  |  sind  dftdb 
noch  y^ofbis^^^  „mensa^'  ioi  Wesentlichen  nur  awai  Bociahaon» 
geo  eiaer  ond  deraeiben  Sache.  Wie  drangt  .  JnFenai  a^  .an  aor, 
deren  Stellen  fast  gewallsam  dep.  spradilichen  Ausdruck  in  einen 
direeten  Cioatrast  zosaounen!  Vei]^«  Sat.  I,  18;  »yperitarae  par- 
cere  chartne«^}  Sat.  II,  10d$  Sat  IV,  66.  So  hier  „de  tot  orbib«s<« 
Bkt  „quaoivis  tot  habeat  orbes^';  aber  diese  Bradbylogie  •  Mebraraa 
aa  anderer  Zeit  In  der  Hanptsacbe  atinune  ach  also  *mi  Mwim^ 
Opoac*  Acadb  T.  1,  pag.  Sl.  äiardn:  yiNaqne  «aim  hiiiirioaoS|  qm 
Moa  mensa  vel  laaca  patriaionia  tota  abaaoMnly  po^tn..fliQM  sad 
luaarioaoa  ararosy  qui,  qnaam  nndtoa  ^  einaiiaa  orbea  nuaisagaaa 
hhbeanit,:  IM»  ptores  ttensaa  penaati  qaha  poaandaa  aiiaanfc  awirilrin 
adhibitfts,  and  oaam  albt  snffioiontain;  aoU  enin  sonipliNMHi  «p ate 
indalgent,  eodem  ret-  faoiifiaris  damno^t^  i 

So  freilioby  aber  anch  nor^to^  entsteht  eia  Ctesammlsinny  walr> 
elwr  an  dem  Yorhergehcndea  genait  in  der  Art  paasl^  des«  aa  de#». 
selben,  durch  y,Nani"  angekmlpft  wanlen  mttwta;  {üaaiiMolbar  «oih 
htK  hatte  der  Diobtar  Ton  einem  einsehiefl  Pation  wabeaondere  .aina 
kategarischa  Behauptung  in  den  FoturiS'  'i^torabit^  päd  Mjaaabtt^ 
an%estellt(  seUtige  molinrt  er  nun  durch  eine  Berufimg  auf  die 
berdla  wirklich  herrschende  Manier  der  (Gegenwart  überhaupt;  dkl:^ 
hat  daa  Praeaaaa  ,^comodunl.*^  - 
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Der  MMslenmiMgebcr  4m  Arsokitt«!  Herr  Dr.  OeMcr, 
W«Mm»  a«di  ik«r  dbvI^beftdicM  Apol^gttai  «ad  die  AMnMOgs* 
KÜ;  mAmtScMI  oiMTM«  genfe»  (««linket)  griMIMhe  UelernicimfH« 

— ggiiglit  btl,  behMptet  S.  Xly  «Imdbe  bibe  tie  ab  Cate- 
eltttnene  gciflhricbe».  Dagegen  tachl  er  8»  XIII  dartatlNiii 
—  Mler  er  tdiMibt  Noerrl  (Apparaf.  ad  Mlkitk  PP.  BB«  am.- 
I*  B.  176^)«  P.  Krag  Meyer  (de  raüene  et  aigamciito  Apidoge- 
tiei  AraaWaai«  Hiaa.  1816  8.)  und  A.  t.  Betasrd  (Uelieii«'  • 
d«  Affsob,  LaadilHit  1842.  S.  19  C)  aacb  Amebiaa  Wie  die 
BiM  Aicbt  gdeM)  aaiidem  «die  aiigettthHeii  Stellen  und  Gleiclmiaaa 
dareb  Homattgea  erfahren  (••  XV.  Aani.  23.)*  Die  UHnbar 
diaeer  Anaklil  -scheiaea  dabei  von  der  graacMbtocben  lleimag  «na*- 
gagangen  an  aein)  data  aar  Z«t  oaterta  Apalegeten  den  CMe«bn«' 
»enaa  die  Ladire  der  b.  Sdirift)  aamal  dea  neaen  TaatamentSy 
naeb  onteraigt  geweiea  «Ire«  In  eniten  and  aweit«*»  Jabtbwidert 
naab'Clbfwta  war  diei  «llerdtdgi  der  IM;  allein  Cyrtllna 
Jvtvtalaa  (CMeehea.  IV«  aagt  anadif chlieb,  daas  Aaeelben» 
wann  ile  die  nafe  ertangen  weiNten^  die  eanaaiscben  Bficber  gele« 
Mn- Man  «toten,  oad  aacb  Atb^anailna  (Bp.  beortait' 2»>  dntf* 
len  iie  aogar  die  apagrjpbiiebe»  leae«)  wenn  ale>  aam  in  einer 
Prnfnng  die  Bekaant0cl»fl  mit  ctem  Canon  naebgewiesen  batten» 
Indesion  beben  anr  Grande  iberbaSpt  an  beaareifeln)  daea  Artfobios 
aaln'  Werknlt  Galecbaiaieaa  abfaiate.  Denn  die  einaige  QueHe  Ina 
dieae  lieinnng.iit  Hieronymaa»  weMet  oidk  m  Bezog  anf  nn-^ 
«eren  Apobgpken  viei^Mh  wf dernpridit  (a.  d«  Stellen  in  JN«  Jabrbbs» 
XUV,  S.  284.)*  Die  betretenden -W^rtelaaleaCCbma.  ad  n^rBtr«) 9 
Amohim»  rAstar  €Uarm  in  Afnctt  koMut,  ^mi  etm  «»  «MInfi  JSStm 
ad  da^laiiaadaiii  jaaiaai  wwütii  iidkuc  tthwUfiu  ad  cmdeMnAMi 
tmnMi  eampiUtretur  nequ€  oft  ^eopö  Impkmmt  fidm^  ^aoM  $mi^ 
pffr  äRpagaoacra^i  afaea^roatf  edoertiM  prütinam  retigionm  facalea- 
iMmoi  ähT98  §t  tanäem  velut  quibiudam  ohsidibut  pietatis  impetra- 
9iL  Hiernach  schrieb  Amobios  aeine  Schrift  wider  die  Hei<len,  als 
ihm  der  Bischof  die  Taufe  verweigert  hatte.  Der  Inhalt  derselbea 
neigt  aber  deutlich,  dass  sie  weder  für  eine  Beltentnlsascbrift  noch 
üSr  eine  Apologetik  des  christlichen  Lehrbegriffs  angesehen  werden 
kann,  sondern  dass  aie  sowol  für  Heiden  als  auch  für  zaghafte 
Christen  abgefasat  ist,  welche  die  damals  die  Menschen  heimsitcfaenden 
Ueiiel  und  Plagen  als  Folge  der  Einführung  des  Christenthums  und 
ab  liachc  der  alten  Götter  ansahen  (vgl.  Arnob.  I,  1.).  Wollte 
Amobiua  dieae  Ansicht  ▼emicbten)  ao  durfte  er  weder  euiadtig  die 
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V«r%üge  de«  Cbrictentiionu  prebeä  tuiA  dm  doBOiatiadien  Lehr- 
begriff  predigen,  soDderj!  er  muistc  vOiW  die  den  Christen  von  df  n 
Jleiden  gemnchtep  yonvurfe:  ,,sie  verehrten  ninen  schimpflich  am 
Kreuze  gestorbenen  Menschen  ete.*'  widerlegen,  aber  vor  Allem 
«ine  gennne  Schikiening  der  heidnischen  Gebrauche  geben  und  am 
MUnat  den  Beitels  fnirai,  dass  lias  die  Welt  drückende  Ungemach 
4fte  Folge  der  Entartung  des  IfenscbengescbledUa'  durch  das  B»- 
danthmn  sei  und  das»  die  Christen  weit  mehr  ihcea  einzigen  Gott 
ehrten  als  die  Heiden .  ihr  Gotterheer  und  dass  derselbe  deshalb  deik 
Gläubigen  weit  mehr  Gutes  erzenge  als  die  awolfG5tter  des  Olymp 
ihren  Anbetern.  Arnobine  musste  also  das  HeMenthnm  durnk 
aich  selbst  zu  vernichten  suchen,  wenn  er  seinen Zwebk  erreichtal 
wollte. 

Da  man  init  dem  Inhalte  der  Schrift  adversns'  gentes  die  ob^ 
gen  Worte  des  flÜeronymua  nicht  in  BinUang  zu  bringen'  vtermbchte, 
so  nahmen  Lardner  (Gianbwfirdigk.  der  erangeU  Geach.'!!^ 
Bd*  4w  S«.  7;)  n.  A.  dieselben  für  ^^eine  Etnsdiaitwfg  von  ft^emder 
Hand«'<  Wir  finden  dagegen  in  dem  angegebenen  Wideilipnidia 
dnctt  Denan  Beleg  'an  nnserer  frfiher  ansgesprochetai^  aber  ¥00 
einigen starrglSHbigen Theologen  angefeindeten,  nicht  widerlegten 
Ansidit:  ^JBTici^oymua  folgte  bei  Abfiuanng  dea  Chronlkona  (379 ..i 
381)  s.  de  v\u  ülnatr*  135.)  n«r  einer  mnrnd liehen  Uebe-riiefe*« 
rang  über  Amobins*  Leben  und  Schrift',  and*  lernte  dieselbe  eial 
später  kennen,  knra  'Tor  Abftssong  der  Epist.  ad  Magnum  nnd  den 
Catalog.  de  *vfria  SBnstribas  — '  ^o  vletielcht  im  J.  390  ff. 
Nach  nnaenn  Dafürhalten  schrieb  also  Arnobios  nein  Werl?  nacit 
bereito  empfangener  Taufe^  nicht  als  C^ltechnmese. 

Amob.  in,  B.  p.  101  ed.  Lngd.  Bat. :  Et  koe  IptUm  a  nsMr 
/aerft  üa  pnktvmf  st'  modo  liqmt  et  eimiat  praeter  tpfam*  re^mt  tt 
prHuxpm  «MS  allen  am  capüa  etew  Sie  edd.,  afOi  dM«  eaHi^ 
HÜd^rand,  reeepit  OeUcr.  Haie,  quod  genitif  omar  sectmdae  de« 
elinationia  forma  contracta  ono  loco  excepto  (III,  14:  paraaltt») 
apud  Amobiom  fere  non  intenttur.  <^time  Rigalt.:  aJKa  nammam 
capita,   Cf.  III,  4:  pM«  awama«. 

Ibid*  III,  ö.  p.  102.  ad.  Lugd.  Bat:  M  af  aatttt  ef  eredtttv 
(ttfue  at  vaiff  psrniotam  ut^  ki  <Mf  säit  fyunt  edci.),  nMata^at  ap^ 
petfsnfar  kü  «Harn,  qtähu  «st  populärem  temeri  popukam  aa/gn- 
ntoi  dadl.  Vnde  vobie  quät  neminihae  AatW  eeasam  coai- 
pUntf  An  eM  aliqui  pM  ta  eogatltonr,  9 aas  ia,  aiam  aüquanio 
fwtüümfue  perlatif  Hildebr.  et  Oehler  popalafan  scripsemnt,  eon- 
ie«tnra  RigaMs,  Sed  att  amphUwIia  et  seoteatia  haec:  „6i  vospa- 
ganl  «frediäa  eoa  revera  ease  daoa  —  quoa  daoa  aooatb  (cf.  cap.  S 
et  4.  b«  L)  —  dü  aiat  et  Iis  aominibos  appdlcntur,  quUbna  hoa 
deoa  a  popuh  ereatoa  at  nominataa  pifalar  caaseri  dncil,*^  Qnare 
com  edd.  aatt  populsrss  aaribatnr  aeaaite  est;  cC^  cap«  4:  {Ms 
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numinum  etc.    Tetba  quae  seqaaiitiir  Oehierus  hac  cohiectara  äänsf-^ 

\issc  putavit:   Unctt  no$iis  quot  nominit  kuius  censum  .  .  . 

cognitionB   atque        ttsum  ic.     Mihi  codd.   lectio  vohis  vera 

Tidctur,  näm  est  coiutructio  apud  Bcriptores  serioris  aetatia  fre- 

qaena:  Unde  V9hit  petiuatiim  vel  in  capiüione  esfj  de  qua  egi  ad 

Boetb.    Scrtbam  igituf  Oehleii  Tobts  lectfcme  partim  probata  cum 

Marg.  Ursia.i  ÜUdt  tarnen  vaHf,  quot  noMtill»  huhu  censum  com- 

pleantf  an  iinf  aHqui  vehü  in  Cognitionen  in  wnm  ttÜquando  no> 

t 

iiHiomque  pethtif  Verbum  quot  eQiin,  cum  in  edd.  tett«  q  scribe* 
fetor^  laolß  in  q  (qnw)  depravari  potuit^  et  alterum  quae  in  iibris 
plia  |iqii  TiMiiM  cognit.  iusertum  e  dittograpbia  ortuin  esse  exi~ 
stimo;  vide  quae  de  hac  re  diaputafi  iniaho«  etKlotzil  AnnaL  pliii. 
JÜWVt  p.  288  sqq.  . 

Ibjd«,  lUf  Xß'  P*  1^9.  ed.  Lugd«  Pat  (cd.  meodose :  Nid  forU 
|j|C<fpi  .alüu  quidem  inesse  diis  formas  et  honoris  et  dotit  eausd 
4|PC^ii .  trat  eis  accommodavisse  mortalium  etc.  Editt.  recc.  ^^Vtt 
causa  e^  eopfodatiooe  J.  Lipsii  et  Rigalti  coDferentes  iV^  1.  p.  127* 
3ed  hoCj  quem  tractamui,  loco  sententia  est:  ,,Dicitis  quidem  von 
diis  ^'»afmnn"'  formam  dedisse,  quae  est  maxime  honortfica  el  decor% 
multo  maioria  est  cootumeliae  elc«^'  Quare  ArnobiaD  acripaiaae 
arbitror:  decoris  caussd. 

Ibid.  Uly  21.  p*  112:  Vestis  indigeiit  tegmine :  ut  mrgo  Trito-i 
nia  curiose  iis  stamen  neät  et  qiialitate  pro  tämporis  aut  trüices 
tuntcas  aut  de  sericoet  imyonere,  Sic  edd.  corrupte.  Interpretea 
(mnfi  locum  varie  teataveruiit,  sed  cmeudationes  propositae  a  codd« 
acriptnra  valde  recedunt.  Satis  erit  suspiciones  iodicasse  Hildebrandi  s 
de  serico  et  Uno  lortet  et  Oehleri :  de  serico  et  Uno  properet,  Oppo- 
muotur  trilicibus  u  e.  spissis  tunicis  sericae  sive  tenues^  quare  vcr« 
(via  et  Uno  Don  iDdigemus.    Legam  de  serico  curet  imponere, 

lbi4.  lUj  39.  p.  122:  Comißcius  tabare  convincitur,  Bene 
ita  ed.,  quem  Hiidebraud  aliiqae  aequimturi  Uly  40.  p«  124} 
hkißM  s&itfintüaem 

.  •  r 

6palato*8  Museen^ 

'  '       '  •  •  ■   •      .  •. 

ad«  dflM  iM9ab  nagedtackleii  Watke  daa 

6«b«ifanrMh«li  Wtter  Dr.  Nüfikwir  m  Btetiint  < 

-     ■  •  ■  ,        .    .     .  ' 

Die  bedaifendtte  Stallt'  Dalmatiena  mit  gegen  900D  £iiiW9h<» 
liem,  bestand  Mbtfgs  niir  ia  dem  raastDMetiaiMi  daher  Ihr  hn 
t^nisdier  Name  Palatinae^  worana  Spaktto  geworden  $  wie-  die 
Orimdmaaem  dietea  Palastes  haupMehKcfa  aar  Aiilagang  dieser  Stadt 
yfefaaUutttti^  gaben,  da  der  Hafes  sehr  bf«it  and  sicher  ist.  INa 
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benachbarte  alte  Sladt  Salona  war  nämlich  von  <I^n  AVaren  zerstört 
worden,  ilie  Einwohner  waren  geflohen  niid  ein  ^^«  wisser  Sever  fmg 
an^  sich  im  Pataste  des  Diocietian  anzubauen;  seinem  Beispiele 
folgten  seine  auf  den  benachbarten  Inseln  zerstreuten  Landsicute 
aus  Salona,  woher  diese  Stadt  entstand^  die  bis  zum  9.  Jaijrhiindcrt 
den  Byzantinischen  Kaisern  unterworfen  war,  bis  Carl  der  Grosse 
sein  Reich  bis  hierher  ausdehnte;  tloch  die  Getreuen  seiner  Nach* 
folger  brachten  es  bald  dahna,  dass  jeder  in  dem  grossen  lieutüdien 
Reiche  that,  was  er  wollte,  und  so  machte  sich  auch  8palato  unab- 
hängig, um  nidht  unter  einen  rebellischen  Beamten  oder  Grafen  det 
Kaisers  zu  kommen ,  wobei  besonders  Miobal  Balbo  Araorea  sich 
auszeichnete,  die  Verfassung,  der  Stadt  za  ordnen.  Zu  Anfang  des 
eilftcn  Jahrhunderts  bemächtigten  sich  die  damals  mächtigen  Ungarn 
unter  König  Kolomann  dieser  Stadt,  Ordalofo  befreite  sie  wieder, 
aber  1123  wurde  sie  von  Stephan  zurückerobert,  ward  der  Zank- 
apfel zwischen  den  Ungarn  und  Venetiaaern,  bis  sie  1168  mit  DaU 
matieri  wieder  mit  dem  Griechischen  Kaiserthum  verbunden  ward; 
doch  schon  1180  nahm  Rela  Üalmatieu  und  Spalato  blieb  wieder 
unter  Ungarischer  Herrschaft ;  doch  auch  dort  verfiel  die  Macht  der 
Monarchie  und  so  blieb  Spalato  keine  andere  Wahl,  als  sich  1327 
in  Venetianischen  Schutz  zu  geben;  doch  es  kam  wieder  an  Lnd* 
wig  von  Ungarn,  unter  seinem  Nachfolger  Siegismond  aber,  der  zu 
schwach  war^  diese  Gegend  zu  halten,  1390  unter  den  Konig  von 
Bosnien,  1402  unter  Ladislaus  von  Neapel  und  endlich  1420  unter 
die  Herrschaft  der  Venetianer,  welche  die  jetzigen  bedeutenden 
Befestigungswerke  ausführten. 

Spalato  ist  jetzt  die  bedeutendste  Handelsstadt  Dalmatiens,  be* 
fondefs  nach  der  Türkei,  auch  ist  die  Lederbercitung  hier  nicht 
unbedeutend.  Am  wichtigsten  aber  ist  die  Ausfahr  der  Bosnisclieii 
Producte,  welche  meist  in  Wolle,  Fellen  imd  Schiacht-Vleh  bege- 
hen, von  welchen  sehr  viel  nach  Venedig  geht,  so  daS8  während  der 
letzten  Belagerung  von  Venedig  manche  Kaufleute  von  Spalato  in 
Verdacht  kamen,  die  Venetianer  zu  begünstigen,  obwol  sie  nichts 
anderes  thaten,  als  ihfe  Waaren  demjenigen,  an  Terkanfen,  der  sie 
am  besten  bezahlte. 

Die  Lage  ist  von  seltener  Anmuth,  und  moss  maA  €iiift  Mbrt 
nachCIissa  and  eine  nach  Trau  machen,  um  dieUagegendgeniesBen-Bii 
können ;  am  letzten  Ort  hat  Graf  Garagrint  eine  gute  SamnliiDg 
▼aterländischen  Alterthümern  angelegt,  welche  von  Lkicdck  ill  tm* 
oem  Marmora  Tragorensia  bekannt  gemacht  sind. 

Das  seit  1818  gestiftete  Museum  der  Stadt  Spakto  befindfft 
sich  in  dem  Gymnasium  und  ist  von  dem  gegenwartige»  Dtractsr^ 
dem  gelehrten '  Doctor  Franz  Carrara,  so  viel  es  der  Baom  er- 
laubte, sehr  aweikmaasig  aufgestellt.  Die  bedeutendsten  GLegeo* 
stände  desselben  durften  seiil: 

Eisige  Hundert  in  Salona  seit  d^  von  Carrara  geleiteten  Aus- 
grabung gefundene,  meist  Consuhir-MünzeOy  auletst  wurden  in*  dnMi 
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KlmnptB  «Miimcfigeroitet  geteiico.    Mebt  sind  «s  GoMilar- 
liiimMB  um!  gebt  die  Folge  dieser  RSnmcben  MoMao  darefa  «Im  ' 
Aband-  iwd  Mtgeniandiidie  Bach  bü  «ir  Zeit  kurx  tot  dar  fö9 
edblgta  ZentomBg  Sdoiia*!.   Bimge  TUnwead  Kopfennfiaicii  mmd  • 
Mift  Too  dem  bis  dahin  rdclMndea  Bjmitimtcb«!  QgpUgc,  Aw* 
wdcB  viele  Mechische  MunseB. 

Mehrere  geicfaiiitteiie  SUioe,  latagKos,  untef  denen  eine  mm 
dev  Ende  steigende  Viiiai)  und  melnwre  MMken  iieh  durch  gnie 
Arbeit  auszeichnen« 

Von  Gold«MNniiclcaachen  sind  besonders  2  kleine  goldene  Ohr- 
ffhige  benerheOsiKerth,  anf  «ekehen  eich  der  Phallus  en  Relief  fia«» 
det»  die  anderen  Ohnnge  und  eelbtt  goldene  Kiidpfe  sind  ebenao 
gefermt)  nie  aie  }ctil  die  Landleute  hier  tragen  nnd  nvnn  ein  ao 
gelehrter  Censervaler  sie  nicht  in  alten  Gräbern  gefhnden  hatte^ 
konnte  man  sie  für  neue  Arbeit  halten* 

Von  BUenbein  finden  sidi  hier  eine  Menge  Wärfei ,  fi^ilico^ 
ein  Measer^  <^  Kästchen  mit  einem  Schieber  zu  3  Marken  n.  s.  w« 

Von  Qlas  befindet  sich  hier  eine  grosse  Mannigfaltigkeit  vetfi 
den  kleinsten  Lachrimarien  an^  bis  an  i  Fuae  hohen  Aeehengeßisseil 
mit  und  ohne  Henkel,  oft  mit  der  achönsten  Gold-  und  Silber« 
Patina  $  besonders  einige  Toiletten  Fläschchen  von  yerscbiedenen 
Farben  sehr  zierlich  geformt,  das  eine  derselben  ist  mit  Silberatrei* 
fen  von  einem  jezt  nicht  Torkommenden  Flusse  des  Glases;  auch 
ei«  Glaakörbchen  ist  da  von  seltener  Fornn  Binge  nnd  grosse  Nadeb» 
anm  Batfrschmuck  finden  sich  ebenfalls  von  den  verschiedenated 
Formen  nnd  Färbungen,  eben  so  Pateren,  meist  got  erhalten« 

Von  Glas-Perlen  sind  hier  fiele  Halsbänder,  gtett,  gtreiHt  nnd 
ipott  bunten  Farben^  so  wie  auch  verschiedene  Tesserae. 

Von  Terra  cotta  tinden  sich  hier  beinahe  wieder  dieselben  For- 
men,  wie  in  Glas  wiederholt,  bis  zu  dm  grössten  Amphoren  bis  4 
Fuss  IföAif  und  2^  Fuss  im  Durcbmeaaer  hallend)  mit  1  oder  2 
Uenkeltti  zu  denen  viele  Stöpsel  ten  gebrannter  Erde  gefunden 
worden.  Ein  Tintenfass  von  runder  einfaeher  Form,  das  mitten* 
durch  lerbrochen,  ist  noch  mit  eitler  achwarzen  Materie  beinabn 
ganz  angefiiUt.  Sehr  viele  Lampen  van  aelir  aierlkher  Form  haben 
aich  in  Saftonn  gefanden,  aof  welchen  die  Nnmen  tion  lÖ  Töpfern 
nralirzonehmen  sind^  einer  deraelben  luhrl  den  ganz  deutlichen  Na» 
mrn  Polca«  Unter  diesen  Lam(»en  finden  sich  welche  mit  einear 
Halbmond,  andere  mit  einem  Krug  als  Henkel,  die  meiften  habem 
aber  mythokigifehe  Zierrathen;  alle  ailid  atn  den  Triuuneta  der  Zer- 
atomng  h error gezof^  wefden« 

Unter  den  Broncen  beenden  sich  zierliche  Fibulae,  Utenailicn^ 
Binge^  Nadeln»  Spiegel,  aber  nur  ein  •  einziges  kleines  Gefäaa  ven 
Bronce,  nur  eine  einzige  Axt  und  gar  keine  Waffen  tod  Branee» 

Die  hier  aufgefundenen  Geräthe  sind  meist  von  Eisen,  von 
wMiem  Metall  auch  mehrere  Ackergcfäthachaftea  im  Amphirtwitet 
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^ff  zfi  SaloWa  gef(in<1ea  woMtin  $  so  wie  eine  Meng«  Scblnslsel  nnd  ehi 
vollständiges  Schtoss  ao  einer  steinernen  Tfanre  e!nes  Begräbnisses. 
^  T>ic  Ackergeräthe  sind  den  hier  jctet  gebrahcbteb  'günz  äbniich« 
^  AiiffaHeiid*«ber-tet  es,  da^  ausser  ein  Paar  eisemeti  PfeilspitM 
bwker  gar  keine  Waffe«  gflfondeii  worden  sfnd^  ob#ol  cii  an 
»  eiRtnen' Nägeln^  Klammem  u:  a  w.  nicht  fehltt  /    •  . 

Ton  Blei  befinden  äich  seht  groM  Rohren  hier  ,  ans  der  «ßidtl- 
«  sehen  Wasserleitnng/  etwa»  kleinere  ans  de^  alten  Bade  dder-Bat- 
^  tMrt^am  intd  die  kleinsten  am  dem  Theat«n' 

Von  Begräbnissen  befinden  sich  hier  Von  Steiil  iaforderst  kleine 
t-  viereckige  Snrcophage  oder  Gefässe  olY  kleiner  als  1  Q  Fbss  im 
1-  ]>nrehnies8er,  welche  mit  Asche  angefollt  warto^  -  worunter  "sich 
i>  J^mpen  nnd  Thränen-Gefösse  befanden.  .  Femer  finden  sich  hier 

•  Tide  rande  Gefasse  von  Stein,  mit  data  {fassendem  Deckel,  worin 
tf  die  obenerwähnten  Glas-'Urnen  standen.    Auch  ^befindet  sich  hier 

ein  Gefass,  wie  dasselbe  von  PKn ins  beschrieben  wotdeil,  um  dtsrin 
if  Leicbname  zn  begraben.    Es  ist  dies  nämKch  eine  grosse  Amphora, 

welche  in  der  Mitte  der  Bauchung  durchschnitten,  den  Körper  an^ 
I  nalnd.  Bs  bat  sich  von  dem  hier  vorgefundenen  Dolium  nur  der 
I   obere  Theii'  eriiaitcn)  der  nntore  war  zerbrochen,  fand  sieh  aber  ia 

•  der  Necropole,  so  dass  man  sich  daraus  .erkÜh'en  kann,  wie  das 
I   Begraben  In  einer  Amphora  möglich  gewesen  ist.    Der  gelehrte 

•  Doctor  €arrara  hat  in  seinem  Bericht  von  1848  gezeigt,  wann  hier 
t  der  Uebergang  voit  Verbrenneri  zum  Begrabte  stattgefunden«  Zn 
1  der  letzten  Art  gehört  auch  die  Anfertigung  eines  Slircophags ,  öder 
I   ^gentfieh  eines  Grabes,  von  den  in  diesem  Museum  vorfindlichen 

grossen  flachen  Ziegeln,  welche  auf  kleinen  Pfeilern  von  Ziegeln 
!  standen,-  auf  denen  der  Lerchnäm  lag,  auf  den  Seiten  waren' eben- 
falls Wände  van  solchen  Ziegeln  nhd  die  Decke  ebenfalls  von  der- 
gleichen, so  dass  ein  Sarg  gebildet  war,  in  dem  der  Leichnam 
so  wohl  erhalten  wnrde,  dass  män  die  Lage  noch  gut  erken- 
nen konnte,  nnd  ein  im  Museum  befindlicher  Schädel  noctPVollstän- 
dfg  erhalten  ist,  neben  ihm  lagen  die  beiden  obenerwähnten  Obr- 
fb^4  Endlich  befinden  sich  bfer  grosse  Bf arfnor  -  Sarcophage^ 
von  denen  sich  einer  mit  den  4  Jahreszeiten  durch  gnte  Reliefk  ans^ 
aelohnet. 

1  Unter  den  architektonischen  Dcnkmätern  sind  besonderä  merk- 

'   wnrdig  Reste  eines  Fensters  ans  dem  Amphitheater,  welches  ein 
I   feines  Gitterwerk  darstellt.    Ausser  vielen  Capi^era  sind  beson- 
'   ders  4  derselben  ans  dem  Battisterinm  merkwürdig,  welche  In  schö- 
ner durchbrochener  Arbeit  Weinreben  mit  Vögeln  darstellen  ,'  so  dass 
ata  mit  den  schönsten  Arbeiten  der  prachtvollsten  gothtschen  Kirs- 
chen verglichen  werden  können.    Von  den  in  Salona  gefundenen 
Mosaiken  finden  sich  ebenfalls  Proben,  deren  dort  in  6  Gebäuden 
gefunden  worden;  grosse  Röhren  von  gebrannter  Erde  finden  sieb 
auch  hier,  welche  zur  Wärmeleitung  gebraucht  wurden,  lange  vor 
der  jetzt  wieder  gemachten  Erfindung.    Sehr  grosse  Ziegel  fände 
Areki9  (,  PhU»  u.  Paedag.  Bd,  XVI.  Bft,  4.  39 
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Ziegel  zu  Säulen  und  dprglddiefi ,  gaiis  ' kioine  ,3  ZoU  ^llHig  und 
2. breit  finden  sich  cbenfjills  vor.  .  • 

Von  den  hier  lieQndiichen  Statuen  fällt  zuerst  eine  herrliche 
kolossale  Slattie  eines  Senators  auf,  mit, reichen  Falten,  von  grie- 
chischer Arbeit,  aber  ohne  Kopf  und  Arme.  Ein  kolossaler  Priap 
ohne  Ko{)r  und  H?inde.  Eine  sehr  schone  Venus  vktrix  ohne  Arme 
4ind  Kopf,  7M  ihren  Füssen  steht  Amor.  Drei  Statuen  ohne  Werth, 
Frauen  der  Familie  L©Uia  vorstellend ,  sind  ganz  erhalten,  nur  die 
eine  hat  den  Kopf  verloren;  sie  sind  über  Lebensgrösse.  Zwei 
etvvas  kleine  Statuen  zeichnen  sich  ebenfalls  dwch  gutea  Falten- 
wurf aus,  aber  ohne  Kopf,  eine  ist  manolkh,  die  andere  weiblich. 
Das  VoÜkommeiTste  aber  ist  eine  Statuette  2%  Fuss  hoch,  einen 
Apollo  darstellend,  aber  ohne  Kopf  und  Arme,  auch  unter  den 
5  andern  Statuetten  ist  manches  Gute.  Unter  den  vorhandenen 
blossen  Köpfen  befindet  sich  ein  schön  gearbeiteter  Kopf  der  Juno 
und  zwei  (br  Flora,  anch  ein  kleiner  Faun-Kopf.  Unter  <lea  vie- 
len hier  bcündlichen  Fragmeotea  ?(m  Statuen  und  Slatuetlea  skkA 
fiele  von  gutem  Stil. 

Unter  den  Reliefs  ein  Jupiter  recht  brav,  zwei  Priape 
dürften  noch  zu  bemerken  sein  ;  die  andern  sind  oabcdeutende  Grai»'^ 
sUnnportraits ,  auf  einem  derselben  7  Köpfe. 

Die  Zahl  der  hier  befindlichen  Ifischriften  beträgt  über  200, 
nebst  200  Fragmenten,  bis  aul  die  von  deoa  Dr.  Carrara  bei  Trigl, 
pons  Tiluri  aufgefundenen  Inschriften  aus  der  Gegend,  von  Czitt- 
luck,  alle  von  Salona,  wo  Carrara  allein  über  100  fand,  mehrere 
derselben  in  der  romischen  Stadtmauer,  bereits  damals  zu  Bau- 
material verwendet.  Für  die  alte  Geographie  ist  die  wichtigste 
die  obenerwähnte  voii  Tlhiri  nnd  Trigl;  für  die  Philologie  die 
Inschriflen  N.  29-  n.  28.,  welche  Lange  in  seinen  Steinen  toB 
Salona  anführt,  weil  darin  das  Wort  Bathron  vorkommt,  w<$lcfaes 
nach  Furlanetti's  Lexicon  Fundament  bedeutet.  Für  die  Kriegs- 
wissenschaft  die  Inschrift  über  den  Bau  der  Bastionen ;  S.  Car- 
rara Topographie  von  Salona.  Für  die  Geologie  die  Inschrift  über 
die  bergmännische  Behörde  von  Dalmation,  abgedruckt  im  Bericht 
von  1849;  fiir  die  Topographie  von  Salona  ist  die  wichtigste 
über  den  Tempel  der  Göttin  Concordia  nnd  der  Venus  in  dem 
Bericht  von  1849  abgedruckt,  von  welchen  in  dem  Absdinitt  über 
<«las  alte  Salona  die  Re<le  sein  wird.  '         '  * 

Auf  dit'se  W  eise  kann  das  Museum  in  Salona  nicht  fiir  «nbe^- 
(b:utend  gehalten  werden;  nm  so  mehr,  da  die  älteren  hier  befind- 
lichen Inschriften  von  Dr.  Lange  in  Zara,  die  8i>äter  aufge- 
fundenen von  dem  mekr  erwälmten  Dr./ Gftrrara  bera«i«gegebeD 
•worden  sind.  . 

Ein  Herr  Salitro  zu  Spalato  besitzt  eine  Sammlung  von  alt^ft 
Marmor- Inschriften,  welche  nach  der  Meinung  des  gelehrten  Dr. 
<  Hrrara  noch  nicht  bekannt  gemacht  sind,   obwöl  sie  meist  Ton 

Saloaa  herrühren,  der  Ferfasaer  hat  sie  daber  abgeschriebea.  ' 

►  >  1 «  .  k 

•  t  ■  ■ 


Digitized  by  Google 


No.  1.  n.  M. 

AVRIAEVRSAE 
QVAEVIXITANIS 
DVOBVS  DIEßVS 
V.AVREIJVS  VR 
SIN'VS  PATßR  DC 
lENSlTIV 
I  .  ,  ££ 


••  • 


No.  3. 
CAMAPANODEFAVIN 
XXX AVRELVA LATIN 


No.  2.  D.  M. 
/  CRESCEN 
•  *  •  •  LA 


>     •     •  4 


VSERATPiDViCUS 

j  SIMOPS  : 

[o  dieset  Saaindoog  befinden  «di  mae  Menge  arolutektoiifiaGlie 


Auf  einer  diesen  Sommer  nach  Baljnatien  onternommeMii  Reise 
ilat  der  Geheimratk  Ncigebaur  in  Montenegro  nach  Spuren  täsn* 
gehet  Niederlasgnngeh  geforscht,  da  den  Röniern  der  See  yrtmSett* 
tari ,  Lacoi  Labeatidas ,  sehr  wohl  bekannt  war,  Alleia  iVeon  audi 
4k€  ümgdbnDgen  dieiet  Seea  skh  sum  Anbau  eigneten  ^  so  ist  dan 
Innere  ^eses  Laadei  ganz  ans  kahlen  Kalksteinen  besAebend,  kaugi 
der  Cultur  fähig,  und  ward  fkat  nur  benntst«  lim  ans  den  Ebenen 
die  Üoenlea  beun  aa  weiden  {  dabe^  bier  ao  Wenig  Reale  nalikiejr 
Bmiwerke  zu  finden. 

JDie  einzige  Spur  von  romischen  Nlederlasaaii^n  .in  dem 
jetzigen  Gebiet  xon  Montenegro  ist  zu  Dak0|  an  dem  tiicbten 
Ufer  der  Moratscha  unmittelbar  an  der  Gränze  in  der  Ebeoa  von 
Seta  mier  Senta  (Zenta),  welche  au  dem  Pascbalik  ▼on  Albanot 
gebort.  In  einer  Ebene  unmitteibar  am  Flusse  Hegt  die  Q#ch  balft* 
bnre  Stadtinaaer  ron  iaoglich  viereckiger  Form 9  t^oo  sehr  grossittt 
Steinen^  mitunter  auch  über  2  Klaftern  hoch  über  das  Erdceiab  er- 
haben ,  welches  im  loneto  nngebaut  ist.  Hier  findet  man  von  vielen 
Gebäuden  die  Grundmauefo^  «ausserhalb  dieser  etwa  200  Schritt  im 
Quadrat  haltenden  Stadt  liegen  viele  grosse  bebauene  Steine  mit.ucbir 
tektoniscben  Verzierungen^  besondeirs  aber  viele  S|iüatt|  von  denie» 
mehf^e  oamvellirt  sind.  Auab  liegen  fiele  Steine  umher,  auf  denen 
atan  Sparen  von  Buchstaben,  aber  ganz  unkenntlich  findet;  nur  wäb«* 
rend  der  Anwesenheit  des  Verfassers  ward  dem  VladicA  Steina 
tafel  mit  foigcader  Insduaft  gebrai^s 
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Besondet^  Aber,  werden  hier  baiifig  Hinsel  {leftindeiif  voo 
denen  die  meisten  TOff  Kepfer  sind;  die  von  diesen  Fanden  in 
Zetllg;ne  aufbewahrten  MiiaMn  tind  meial  ans  de^  bjwantiniscben 
Zeit;  eine  fibiila  Ton  Verona  stellt  einr  Pferd  vor«  Die  Bevobnef 
der  Uatgcgend  nennen  diese  aüe  Stadt  Dioctea^  md  liegt  dieselbe 
6  Stunden  oberhalb  des  Sees  von  Scutarii  (Lacns  Labeaticus)  ober- 
halb des  Einfalls  der  Seta  m  die  Moratscba«  .Der  Director  des 
Museums  zu  Agram,  Major  Sabljar  hat  dem  Verfasser  noch  die  fol- 
gende Insdiriffc  mitgetheilt,  welche  vor  vfdirereji' Jahren  daa^bst  ge- 
funden worden. 

F  — AVIA 
C.  FILIA 
 POS. 

-.-i-d.d;d. 

Nach  Presbyter!  Diodeatis  Regnum  Slarorum  (Amsterdam  1668) 
th'eitte  Svetopolek  877  Dalnlatlen  in  die  obere  DfiSces.^on  Dioclea 
und  die  nnf^^e  Ton  Salona»  so  dass  Dioclea  der  erabtsdi^flicbe.  Sita 
blieb 9  bis  Simeon^  König  der  Diilgaren,  927  in  seinem  Kriege  ge- 
gen Servieuy  Dioclea  ginzlich  verwüstete. ,  Porphyrogenttiiar  sagt^ 
<iass  diese  von  Diociettan  gegründete  Stadt  jetst  (gegen  950)  gaoa 
unbewohnt  nnd  ein  verlassenes  Gastram  ist^  Nach  einer  alten  geor 
graphischen  Handschrift  im  Besiti  des  Professor  Carrcrli  au  S|iateto 
ist  bemerkt:  dass  652  Panat  Leo  II  aiif  einem  Cöncil  »i<  Diodea 
die  Provinz  Dalmatia  PrevaJitana  Ton  dem  orientaüschenlUyrfeo  «nd 
von  dem  Primat  au  Justiniana,'  trennte»  wohin  feit  640  der  Sita  des 
6stlich'en  Ulyriens  von  Thessaloaich  verlegt  worden  war«  . 

'Uebrigena  sind  die  menten*  Häuser  in  den  montehegrittischett 
Gebirgen  Jetzt- noch  meist  Von  eycldpischen  Haii^rn  aufgeßlhrti' der 
hiebtge  Kalkstein  bricht  in  niemlich  gleichen  Sehichlen,  nnd.irl»d 
fibereiitaffder  gefiigt4  wie  die  einzelnäi  Blocke  am  bciiten  passen. 
»  MIKrtfel'  wirf  gewc^nuich  nicht  gebnrachti'  obwbi  da»  ganze*  Land'ans 
Kaftitein' besieht^  den  man  tmr:  brennen  darf;'alldn  das  llols  ist 
•i^ir  aelten ;  denn  hier  isit  natorfidi  Ton  keiner  Foritverwallniig.  die 
Aide,  ^bwol  imr'eehr'  wenige  Th&ler  oder  nordlich  gelegene  RÄeo* 
abtönge  bewaldet'  sind.  -Darum  sieht  man  auch  die  meisten  Lasten^ 
die  hier  getragen  werd^n^  aus  Holz  bestehend;  Jedes  Brett,  das 
-hier  im  ]>ade  gebraucht  wird»,  muss.anf  den  Schnltern  eui  Paar 
miiiend  Fuse  Ton  Cattara  aus  \getragen  werden.  Der  VladtcK  hat 
in  Cettinie  sich  ein  ansehnlichclii'y  aber  ein&ches  Heus  gebaui|  dts 
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ESiriliDgs  ordentiicli  aiirgefuhrt  ist;  so  auch  eme  gimze  Reihe  VoM 
kilserD  oiiter  'eioem  Daciie ,  wdclie  seine  Residettaataik  mit  ein 
SLTt  anderen  regelmässigen  Häusern  bilden^  worunter  aidi  etn  Ueih) 
aber  trefflicli  eingeri^htetea  Wirthtkyia  befiodet.  n; 


ammenUUa  de  coUcitm  Ubr*  IV, et  V  ,aratioiiuai  V^u^i^^^^aVH 

&ciipsit  .C.      Jordan.  , .  ,/  . . 

>    .  V*Mlleiila.I.  .  . 

=  Mi*.  ,   r       ,      \>  \  "1.,:/ 

OoMiia  arCis  criticae  ia  scnf^feMr'  vetfrom  reete  «exeroeadäe  foiP 
ameatttiri  est  eertam  «e  venim- :delcodieum  äoctoriiate/  iedkiiiaN; 
lutm  ia  rem  €iiai'prioram.raeeuloriMi'4feditOTe8.'parttiD diK^  in^ 
tiiiihreHnt^  iioitra  nteaioria  virorum  doetorimi  cQfa:et  iodustria,  qvod 
Dtea  praetertuiseiui'  erat 'ei  aegteetam ,  slippleitam  est  et  t«coaeia*' 
atura.  Atque  ia  oratiimibna' qiiidem  Verrinis 'com  priores'  editorea 
on  haberent  certi  qnidquam,  qaod  in  >  contextu -conStituendo  seqiie-^ 
entw,  sed  inter  meliorum  et  deteriornm  codicum  auetoritatem  iuccrti 
luctoar^ntur:  Zumptius  priaius  rectam  viam  in^ressüs  in  pfooemi« 
(Htionis  breviter  quidcoi,  «ed  caute  et  prudentcr  de  jcodicuiD  origine, 
Ätgnatiüiie,  auctoritate  dispiitavit.  Mine  factum  est,  ut  coiiteitus 
k^errioarnm ,  eo  usque  multis  ineudis  atque  interpoiationibus  foede 
nqiiinatns,  longe  piinor  et  emendatior  Zumptii  studio  et  opera  in 
iiccm  prodiret.  Scd  ut  fieri  solot  in  tarn  aniplo  et  difficili  opcre, 
estabant  inulta  diiigentins  etiam  perquirrnda  eicgantiusque  perpo- 
lienda;  qua  in  re  eximia  industria  ac  doctrina  elaborarunt  Madvigiiis 
?t  Orellius.  Namqne  Orellius,  qiii  duas  r.ollationes  co(!i(  is  praestan- 
nssimi  Parisiensis  nr.  7774  ab  Hardiarto  et  Jac.  Eschero,  et  codicis 
f^cid(  nsis  collationem  a  Bakio  accppisset,  librum  IV  et  V  nova  cura 
emendatiim  seorsim  edidit;  Madvigius  varias  scriptiiras  codicis  optimi 
bibliothfcae  rff^iae  Paris,  in  editionis  Brntinae  margine  adscri])tas 
com  in  bibliotheca  Havniensi  invenisset ,  epistolam  criticam  de  oratio"»- 
nuiti  Verrinarum  libris  II  extremis  rmendandis  ad  Orellium  oiisit^ 
qna  suoamo  quo  excellet  ingenii  acumine  eximiaque  dictionis  TuIIia* 
aae  peritia  innuroeros  locos  reete  constitoU;  postea  disßertationem 
criÜcaoi  de^  leda  aliquot  Yerrinarum  edidit  ^Opusc.  I.  p.  sqq;)}  ^ 
qaa  in  codicum  fmprimia  Guelferbytanbrnm  auctontatdoi'äccuratius 
inquisivit.  Multum  praeterea  ad<  emendandas  has  oratioiics , coiiitaiit 
Madvigius  in  disputatione  critica-  de  Q.  Asconii  Pediani  conuafai- 
tariis.  Klotaina  da  codicam  auctoritate  nihil  disputavili' -qnamqdani 
quid  de  -üa  senserii,  •  «K  contaxtna  ednfomatione,  qiiam  propcactail^ 
satis  apparet.  Swfk  veno  pardturea'erat  Orellioa  ün  .  altera  operuip 
TaUiäneraia'editiolBie  'nenram  orationom' Verrinarum  recepskmeai  jieiun 
pra«Btiira  nobiaqae  acerba  motte  dbreptus  est '  Post  eiua  obituBi 
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■itif  »el'  c«llaUoiM»  cdlicit:'  tegn'  JRari8ieQbi«^:e(::LddeiMii  ei  capüt 
OmilMit  nmi  'nMÜ.  ■  Qmi  am  diligeMer  jp^Mraftmmaa^  poit 
rnestem  ab  alüi  *fMttaiD  sfkm  ttteen.  diqttas  eaae  kgea^aaliUSr 
gebanaS)  qnas  quidem  bac  coininentatione  coÜigere  ▼isiim  est. 

Ac  primnin  qaidem  contlit  ^  explpraftmii  eat  omoiam  codieom, 
qnibw  diio  extreni  libii  VerrinaroiD  contioeDtnr,  praeatanUasiinam 
ease  reghun  7774*  Sed  de  ea  re  ambjgitur,  utram  coUatio  ' 
BMAMhf  et  fllo  cocfio^^«  mii  ex'aüb  hiiliiisiS 
Zamptiof  (p.  XXII)  et  N,  B«  KrariipiqSy  qni  eodlds  regü  collatio-> 
Dem  CQfli  Ifadvigio  ciMnmmitca^t  c6\!Mmem  Havn.  ex  eo  ease 
deproiQptain  sospicati  snnt|  peqpe  OjrelUtia  de  ea  re  dubitavit;  Mad- 
▼igbs  autem,  qui  (Epist/crit  p.  12)  'Gollationem  Havilieiisem  et 
OnrnnaumtiL  les  nab  «odemque  o6d^e>  leifo  facteoft  esse  .stytaerat,  | 
pesfeä  (Op.  I  p.^  8||6»  aeq  )  Ha^olensen  aoiii'i«x.  w§»  iir#  7774»  ' 
acd  ex  aM  «edloafuwdcnt  faMifad  eaaa>prol0cjtaiii.ce«saitf  K^s  daoa 
taasfB  aadiaea  ex  nno  praamaa  %ase  «leHvatoa^  Aontsolnvi  ^  cm- 
Moli  lautet  distanlioil  if^  «per'f iviAsaaioaem*.  .  ^AA^na  m  baue  j|Qideia 
aewterttia» .  de Jf f las  *eat  eoHatioae  itqdicia 'regii  a^KfampiQ  accepta; 
quaiB  ^tifcaBf  Utaa^y  r  ^1-  cef t»;  flwaate  ,ex  jßttj^j  qatm  fmAmm  «it» 
pnbBaaaaelf  Ol-  eeitin  dia  KBarafm  dillgaDtia.^  4|aaai  awimwim  pam 
IMnga^^itiuKme  Ueeret;/  Nda  quidcii»  Wdfli^  «m* 
dare  .ndsMoi^  €X  Hs  i  .^fltmM  Banbastiiiel  iBaabtri  qdbfe4ia  e  «odi«e 
Ngk»  atcerpta  babaoiiui  ^aae  qmdeoi.fes  miiiiitiuMiHiiaaf  Mada, 
veriNtnmi>  notaii  apripturaefoe  dMupendiä  et  qime  tsiint  eiaa  generis 
■lia.|.  afoafatisaiBM;  enatato  cootineDti  ita  ai  quid  in  codm  lega» 
tat  ^is  bife  laco  ddbliwi  esae  posatt«  'Fondameiila  aalelli  aaae  opi« 
nbub  -Madvigiaa  baec  babet,  quod  Krarapiiiajieiillldlft^otad^^  qoae 
m  HasD.  coUatiooe  «ob  iilDt$  tani  qaod  in/Hafaieasi  :q«aqae  non^ 
mya  tmfy  qwre  apad  Krmrapiaih  ooii  Üiat;  d^dqne  q«od'<«liqiial 
loda  ditersae  batitaa'stat  et  peMoipti«  doadeai  M  UMmamt 
qnae  ^dem  fimdamenta  faaile.  poase  anbdiici  aibilroti. :  Ka«k«Mda  I 
ist«  fomSliUi  aoetdenuit  »'Banhürtt  et  BsdMti  eaUafioiilbM^  quas 
diHgfiiitlaaiaM  eaae  ladaa  nenio,  qjA  eaa  imiBtf  !traetaveiit,  aegabiii 
qa^f  Ä  Madfigil  ntioaes  sequi  fibeMti  iieia  «t  eodelii  cadlee  eaae 
pl'ofeetaa  eoaOcere  lilsefet  Tan»  rere^  Madtig^-in  eo>e>rtFit,  qnod 
oattafijkiicni  nurnieiiaflBi'  'anaaiM.  cmä  conf  esib  iinalitiitaai  «pioataa 
eat (  tan  ab  anonyafO:lllir^rqtti  eeotoliteodilBeBi)  iBBlta;cntt  leffiera» 
toin  gmbm  esse  «niasa  iiurmii  ?ideri'iia  i|tib.  pMaMy«  ^'qnae 
faerit  UUbs  astillia*  in  cMmlbm  .cbDfereadia:aocoidb  reeafedanlor  (et 
Madv«  p.  12.);  qoaalqaani .baoaymaa  lUe^pro  ain  a«d  ni^gentia 
raaa  aaüa  diligifotiep  adttilj|litnurli  :  Nibä  i^ptar  dirtt  inde  oolÜgi 
«potfBtty- qnoi  Kisara|aali  aoQiiaUa.<IIanbaitBt<et  Bscbel«a>  piermalta!)  ' 
abtavit.  ^  oad.:  regio  9  qaaei  ia  aoHalioaa  Iia?piMaMi.  aaat.  .Qaed 
pmterea  ia.ceUaSMie  Hatm^nananUa  extantv  KnM&aa-aoa 
aolavit,  et  qaed  aliquot  lotia  divenae  pencriptae  anat  ketteeat 
aa  baec  qiadeai  ad  persaadfndtoi  aonfc  aplL  .Qsidal'eaim  terl  aiaiile 
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i&t^jbittUs  tlltiinii  ntruiDy  «m  •oonj'inaiD  si««  KiwupMiiii,  errore 
iv'fL^culoriMi  slve  mentis  ac  memoHae  ik  fraiMctibeiidi»  scriptorae 
iVeraitttäbtt«  la|isiuit  «sie?  'quöd  quam  Tadle  aicciflert  posaity  onmeii, 
mti  talia  ipsi  tracterant,  probe  adniit;  idque  etiam  Raribarlo  et 
Ü^erö,  homioilMdiligeiitiaäaiit,  intoiiwii  aocidbae  vidiee'*),' 
•  JPviniiiiii  aieiDpla  pMiant,  ubi  efi  dif  ersaan 'acripttumoi  Botavit,* 
tecett  ^  >  ' .  i 

I^ib.  IV  §   3.  illa  vi  civUate  eE.  '     *  '      in  illa  eh.  bR.  tat» 

I    4*  Praxiteii  «R.  p.  m.  oR.        PfraxUelU  bR.  ta« 
.      j.  Praxitele  cR.  sec.  m.  gKii.  ' 

-    i     §  11-  credo  est  eRb.  .*     est  credo  hR.  tac. 

»     '     §  30.  f  li'^kufes  eRh,  prf/t^gieTitcj  bK.  tac. 

.   .*  .    .   §  109.  o  cutiidiana  eR.  Qmneiboni    quotidiana  bltti.  tac. 

§  133.  eiin'sxe  cR.  .  emü^^e  se  hRh.  tac. 

Alterius  geaeris  ej^empla^  in  quibus  Ai^babet,  quaeeii  omittit, 
baee  «nnt:  '  ,    .'      ■  * 

Lib.  IV  §    6.  et  hasüicas  hoR.  ac  basilicas  eR.  tac. 

  §  ^0.  no?i  liceie        «/.  er.  hR.        wow  lice.ret  cR.  tac. 

Hoc  loco  Madv. :  ^^Tfon  h'rerft]  non  Ucei  erant  (si  recte  lego).** 
Vide«  ex  hR.,  qukl  in  Rh.  fueril!  -  -  .  . 

§  86.  dvmo  hRh.  '     domi  eR.  tac.  " 

—      §  143.  Uli  ipsi  hR.  ipsi  Uli  eRh.  tac 

.  §  148.  apud  illüs  bR.        '  n]ynd  ilhan  ehR.  tac. 

Ex  iitroquc  genere  alia  habebis  exempla  id  aiinotatione  critica 
mea  cditioitis  OreiliaDae.  Denique  poaam  exempla,  >ia  guibu»  eM 
et  hR  (llserte  di?ersa  notaraat: 

Ub.  IV*  §  17.  efl  commamarcoe  eR.  e  M  aiim#  areife  bR. 

Banbartua  ai^ripiarae  compexicHa  accurate  notavit^  Bscberus 
▼eiba  suia  litteria  acripait.  Imie  non  rara  leviores  quasdain  dtscre*' 
paotias,  qaales  plerasque  fötetur  esse  inter  kft  et  Rk  Madvigiiia 

Op.  1  p*  355,  esse'  ortas  notum  est ,  cum  et  compendia  aimilia  facU^ 
ab  iis,  qiii  Codices  excuterent,  confundercntur,  et  öadem  ftdii  ab 
Omnibus  eodem  modo  legerentur,  piaesertim  ubi  o^dicis  litterl^e  ipsa.e 
IMW  satis  plane  et  distinctc  scriptae  eraut. 
' §  42.  quiqtie  jiuij:uini  oeRii.  quique  maxinU  gbR. 

— .     §  83.  conlocamt  eR.  cullovit  fiR. 

§  103.  repurtaudos  quae  eR. ,  reporiandos  hRh.  _ 

V.  §146,      eRh.  ''ei  mm  hR.  ' 

Adde  huc: ' 

IV«  S  46.  caelfo  eR.  ei^aiia  bE«  toob«  «R.  tmihQ  ^  Tto^Ug  Bii. 


Collatlöibm  Btebevi  sighabo  ei7  ,  Hanharti  hR,  Krarapü  fcR,  Grae- 
TÜ  ^K,  Ha^iensem  RA.,  anonymi  apud  Orellium  in  Epist.  crit.  ad  Madv. 
\y.  VI.  69.  oH.,  G.  1  2  Guelferbytanug,  1.2.  W  ~  Lcidensi« ,  YL.  = 
codex  vetus  Lainbiai,  kSt  '-^  cq^ex  vetf^s  iSitcpliaalt  V.^  Vaticaooa,  B  = 
£xfarteii8li|  C.  =:  Cuiaciaoas. 
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§  49.  amaiium  eR.    ac  moiivti»  hE.  amnum  Rh. 

— *      $  118.  eit.  duinctus  eR.  diiunctus  hEU 

$128.  Üriiuu(coTT.  Uriüji)  eU,»  ur ian  hJ\.     uriam  Rh. 
Nolo  pliira  aiferre;  res  aperta.  -r-  Seil  cum  Madvigius 
Kranipii  et  aiionymi  collationiim  discrepantiis  in  deeem  übri  V  capU 
tibus  colUgere  poese  sibi  visus  est ,  Havuiensem  collationem  non  ex 
regio  7774,  sed  ex  alio,  fortasse  ex  regio  7775  ^  esse  Uepromplanf 
aociuratius  quid  rei  sit  considerahimus. 

Ac  Krarupium  quidem  codicem  regium  noo  accurate  contulisse 
eXDOstris  coUationibus  liquido  apparetj  cuiiii  rei  haec  ponam  exeoipla; 
§    4,  at  fdix  ehRh.  fdix  R.  tac.  Kr. 

*  .  —  contiüutum  um.  ehRb.  constitutum  R.  tac.  Kr, 

10.  fuerant  nominati  ehEht  nominati  erant     U  I(r* 

—  pal  um  ehEh,  tap»  palam  Kr. 

14.  s^rvu  ehRb.         *  $ervis  R,  t.  Kr. 

—  cruciatus  ehRh«  cruciattu  R.  t.  Kj». 
18.  Apollinhim  ehRh.               '       Apollonium  R.  t.  Kr. 

>•         /ioni'ssimat:  viaxinme  honestissimae  maximae 

'    civitatis  h(rrn>$ximum  ehR.  er»,  honestissimum  Kr. 

H.  1.  nec  Krarupius  nee  annnymns  codlcis  scriptnrarn  tun  ac- 
curate, qiiaiii  ebR.>  notarunt;  anoDymus  hotmtiisime  maxitne  per  error 
rem  habet.  '   !  ' 

26.  ab  üia  iudiües  ehRh.      . '  .      iiulices  ab  iUo  R«  t.  Kr. 
■  j  Adde:    ■      .  f         i  '  • 

*    117.  homo  ehRh.  .  om.  R.  t.  Kr. 

■   

129.  uxores  om.  ehRb.  uxores  R.  t.  Kr. 

■«  .  141.  recupcroT  ee  ehRh.  recuperaiores  R.  (.  Kr. 

146.  et  inmaioribas  ehRh.  maiorihtts  R.  t.  Kr. 

quo  loco  errat  Madyigiifs^  <jui  reliquos  Codices      maioribus  habere 
dicit;  et  m  maioribus  habent  codd.  Lbi,    Vides  igitur  diiigcntiam 
Krarupii,  cni  confidere  posse  sibi  visus  est  Madvigius!   Multo  sane 
diligeutior  fuit  anonymus ;  at  ne  ille  quidem,   ut  snpra  diximuS) 
satiy  diligens;  nam  multa  ab  eo  esse  neglecta,  qiiae  ia  codice  eiu9 
sine  dubio  exlabaat,  inuuiiKris  exempUs  oslendi  potest,  quibus  omisi( 
ea ,  quae  cum  in  regio  7774 ,  tum  in  pierisque  omnibus  bonis  codd. 
reperiuntur.    Ätqqe  hoc  in  genere  impriinig  niulti  eorun)  locorura 
sunt  habeDcIi,  in  qiiibus  in  editione  Brutina  nihil  diiicrsitatis  ad- 
scriptum  iDvenil  Madvigius.   Habeä»  ex  primis  decem  capitibus  )ibri  V» 
pancisque,  quos  praetirea  Madvigius  1,  1^  attulit,  locis  häec  eimf 
generis  exempla: 
Lib.  V.9  §  12     bdlum  ehkR.  VL.  Ld.      oc  beUnm  Rh.  t^c.  Anon. 
—    et  ad  paliim  alligatos  om.  ehkR.  G.  1.      hd,  VSt.  2  codd, 
Lbi.    Habet  haec.  R.  t.  A. 
Jp.  semitioTum  ehkR.  VL.  Vst.  Ld.    tervomm  Rh.  t.  A.  De  G. 

' '  1.  ^.  tacct  Zpt.  • 
20.  fru^alitati.s  ehkR.  Ld.  '  *'  frugalitate  Rh.  t.  A. 
23.  tnulios  ehkR.  Ld.  G.  2.  Lg.  29.,  mytto  ph.  t.  A.  (sie.  G.  J,) 
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1.  2.  Ld.  od  temp,  Rh.  t.  A. 

•94^  Aa6{fa  etiam  tümtUtMif  heMa  dignitah's  ehkR.  VSt.  VL«. 

€r.  1.  2.  Ld.  habifa  est  tum ,  hob.  etUm  dign,  Rh.  t.  Ai 
126*    «tiM  legti  ebkAi  VCMkG.  I*  X.  Ld.  «^fm  «i  leg«.  A« 

exemplis  paucä    immmerh  eias  geaeiii  addm  ex  tibralVr 

leproitipta: 

IV.  18.  Ie«h'm.      iureiwando  ehR.  6.  1.  2.  Ld.  mLb.  V«  Lg.  29. 

iureiur.  ac  teit,  Rh.  tac.  AnoQ.  — - 

S8.  2;t  rvfi<a  ebR.  cett  noti.  versatae  Rh.  t.  A. 

T3-T-  38.  pötwVü  oehR.C.  VL.  E.  G.  1.2.  Ld.  pucula  dno  Hb.  t.  A, 

73,      Victona  ehR.  omnes  boni,  victotia  Rh.  t.  A. 

73.  Himera  ehR.  omnes  boni.  Himerae  Rh.  t.  A. 

88.  publicum  ehR.  VSt.  G.  2.  Ld,  p/^/>/tccRh.t.  A.(om.G.l.) 

88.  rerum  ehR.  mLb.  G.  1.  2.  Ld.  Terumque  Rh.  t.  A* 

100.  possitis  ehR.  V  St.  E.  G.  1.  2.  Ld,  possetis  Rh.  t.  A. 

114.  Vobis  est  ehR.  VL.  G.  2.  Ld,  noti*  esf  Rh.  t.  A.  (G.  1.  ?) 

106.  eoi  ehR,  VSt.  G.  1.  2.  Ld.  per  eo«  Rh.  t.  Ä. 

« 

Itaqoe  non  debebat  Madvigius  (0p*  I  p.  872*  not)  locrnn  V. 
§•  115.  habere  insigaiflsiniaiii  ad  diversitatein  codfcum  ehR  et  Rk 
ostendendan.  Nam  com  (nmies  boni  (ebR.  VSt.  G,  1.  %i  Ld.  \.y 
Ulod  «ddil^mentum  (hidigne  s.  h^d^cfikj9rmi).b9JikW^tp,!m^  diA^ 
per  iBcariam  neglexit  illud  anonym us  Dotare  efse  in^auo.oodice  i.  e. 
regio«  —  Pmisit  autem  praeterea  in  iilia  decem  capitibtu  Ubri  V, 
fi^rarupins  Tarias  qnasdam  lectiones,  qnae,  qoamqnam  mendosae  kud^ 
pleraequey  tarnen  diligentiam  Han]iarti>  et  fieehevi', 'KtaropU  Hegli^ 
geilbtlam.  teillinlMir«  62«  fntllicm}'  «tfon'  ML  — '  &  «MmnuaieaM} 
eqmfnunicat  an*  — '  p^nmü]  patpa  nt*  — ?  19«  ad  nan]  nmi^  — 
14.  quin]  qui  in,  —  Iti«  D^oclij  Dioißis,  '—'  Panormf^no]  Bninhar^ 
inüane,  —  mah^esHüs]  mantfestus,  —  eowntus]  eonvediU*  ^ —  17.  «on- 

iici]  cmci;  inde  coici  Rh,  —  18.  indemnatm]  idem  nafos,  —  21.  adi- 
tus]  adüur.  —  suhHci]  Huhici.  —  C.  M(tr({]  Gai  Mari.  - —  Hinc 
ig'itar  satis  superque  apparet  ncc  Krarupium  ncc  anonynium  in  codice 
conferendo  tam  diligpnt^m  fuisse,  ut  plena  fides  iis  habenda  sit*), 
Nec  enim  quisqiiam  *ita  oobis  obloquetur,  ut  talia  menda  in  codic^ 
aMsyoii  fuisse  naget;  fueriint  profecto;  ited  ea,  ut  niult^  aiiabona 
M^probabiliaj  non  enotavit  anonymus^  -r— 

Qaibne  expositif  aperte  ac  pl^qe .  inteltigi  arbitrfir  ..fladvigii 
vaüonibus  nihil  cfBci,  quo  co<iiceni  «mi^QSriQV  9'TQgi9  direrfi^OiAiim 
deaioofttreiHr I^n  vero  Yidewua  eHf  qiiibus  codicem  ^noaynl 
^■■■■*«""**t  -")■" 

.1  >  .9)  CkiiB  iaai  in  eo  eMemVif  at  commentatloiieiii  banc  typograpbo  tra- 

dercmng,  a)latu>?  est  nobis  Halmii  nostri  libellus;  Zur  Handschnftenkunde 
der  Cicer.  Schritten.  Mnenrhcn  1850,  in  quo  (pag.  IV  not.}  Kraropii  io- 
cnria  in  Couferendo  coilico  Paris,  nr.  7774.  iure  notata  est. 

.         Ne.quid  tamcu  cuut»ulto  oiuisi«äe  vide^r,  iüud  aileram  kll  haber« 
S  20.  roilvifte^  ehRb  taci  .ndemüm*   Utra  «crlptqra  re  yeta  fa  II.  li^ 


Digitized  by 


flMf  Cömiiieotatio  de  cflnieibus  Übr*  I¥.e(  V  oradooain  Verrinanun« 

andern  eise  ac  regiiim  probäbile  fiatfc  lUodqaidein  conceditibd- 
vigius,  codicen  anoiiymi  tam  similem  esse  regia  ^  ut  ex  uno  pro" 
mm»  wuha  derivati  esse  videantur.  At  illa  aimiUtudo  vel  4^1118 
oens^Dsio  tanta  est  tanqoe  mirabilis,  ut,  st  quideni  aequas  esse 
iiide4  velis  nei;  ]praeoc€iipata  quadan-teaeri  opinioney  coMatitacv^ehR 
,  ^Bk^4lt  /eodem  codif:e  fluxisse  cfkpfi^^ria  Qepea^e  ^  Panca  afle- 
ram  ex  midtis  baias  conseosionis  mira  exenpla  ac  teatioibnias  Li|y|V«|, 

§  .17  id  «ihiqiieiiciälatiiitae  ieai«  ilü  rnama  «ränt 'ipaacl«  etiimilob^« 

posito,  quo  in  R.  saepissiitie- sigirifieatar-  'teribae  emre  litteram 
male  esse  iddittiiii''deleiidafiiqae  IVy  §'56.  go7tti$  ebR  §ow9Ü  Rh 
(y^aut^'sitille'iioid;  neqüei  eiiln 'Ma  elirire'lego^  Mad»,)  MifV'COir* 
seosioi  nan^  ffOT^fft  O*  Ld.  punrunVQl  Ii  eojgaoftf  9R  (?)  cogno* 
vermt  r.  cd^mw^rMt  ceA.        ,  •*        '     i  »  .  i  . 

J.  8L  üetnde]  de  JC  K  de^  eR  et  Rh.  de  L  m.  de  G.  2  Ld. 
de/  (vacuo  spatio  relicto)  dä  .Gu^U  iV^.  dett  — r  V.  §C  'l4^4'  li|  R. 
KßgUua ' t..  veedttm ,-  sed  inde  taoi  ttetei'Eacbeto  factum  est  t9tv$  et- 
t;'i/m.  Hinc  i»  [\^St.]  Ld.  ntrumque  ttfaai)it  ^o/&e  jVSt.]  s,  fotn$ 
ß^.J  ctmum^f  Keflitt^f  G>  1«  2«  faaet  i[^ptias«  CodtGeiiiR«ante 
Q^los  habuis^aioiiymuni  aed  ii(»p  accural^  qaae  Ineo  extant,  Iran« 
lici;pp^ta.ef  iif>  qa»4j|l^dvki|dli.l.iiataTit^|iei;apicttttr,  y.Hi^Mu^vm 

na 

fuTtörum^  suarum  fiirfurvm.  sie  ehR.  suarum  farturum  Kh.  (Ano- 
njmus  syllabam  a  sec,  m.  suprascriptam  omisit)  siiarum  foriunarum 

Qr:U.3^  lA*  —  y*        dmu  eSU  domp  hBh.      %^  tta<tf  aie 

eUSI  et  'Rh)  aed  e^  .tiadant  ttc  caie  lincola  notatum.  ad  raeodu«^ 
Ehrarii  aignlfioaiidu».   ISt  (do^e- aide  in  Fart^  IL  plwa)  leiitoy 

G.  1.  2.  Ld.  scmhj/dett.  sfafuisfü.  —  V.  103.  vclM]  vallef  eR, 
veUet  bHh,  tac.    Inde  valeret  VSt  G.  1.   2.  Ld,         JV.  ^9. 

phaUrßi^blaiat  eR  et  Rb»      IV.  .64«  magna  hominm  mMlHttudinem 

(corrApte)  ^  et  Rb.  IV.  59.  tdar  (eorr.)  ebR.  IV;^  65.  rtgio} 

$0  $« 
reUsio   sie  ebR  et  Hb.;  sed  a  sec.  m.  scriptum  librarii  imperiti,  qui  U 

pimctis  notatum  esse  non  animadverterat.  Inde  est  »o  Vh.  O.  1.  2. 
Ld,  E.  religioso,  Haec  exempla,  opmor,  ad  codicis  regii  praestan* 
tiam  collattonisqne  Uavniensis  ex  en  originem  dedarandam  suflßciunt« 
At  81  quis  nostrae  sententiae  cum  MadTigio  eam  suspicioneoi  oppo* 
tiat,  codicem  anonymi  esse  unum  eorum  sex  Parisiensiutn,  quos  ad 
libr.  IV.  c.  30«  31.  et  V.  c.  33.  34.  commemorat  Zptius,  pianc  re- 
futare  banc  suspicionem  propterea  difßcile  est,  quod  Zumptios  nec 
Codices  ipsos  accuratius  descripsit^  nec  ex  quibus  qua^qne  lectiones 
aiat  defHHNBptae)  aatia  diatittant.   CoaiinNBerat  autMi^  aa  fallor^ 

incertom  Tideri  potMt,  qooiifciii  aRbi  q^oqne  Htleiaa  e  <fl  IIa  alaillM  aont 
In'  eodd.,  ybc  nt  dignoeci  |)08sint.  $  186.  conwdUm  e  sm»  bR.  conneUare 
#im  «hRh  V8U  G.  i.  ä.  Ld.  Sine  dabU  KraMpitti  b.  U  «mTÜ. 
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Scr^it  C.  A.  Jordaa.    '  ^ 

qiiadzdginta  lere  leds  varias  Icctioncs  illorum  codiciun;  ex  bis  de»-- 
des  sexies  qnattuor  Panr.,  decies  ter  Ires  Parr.  cum  regio ^consen- 
tiDilt;  sed  illud  mcertuin,  iitrum  quatttior  s.  tres  Uli  Semper  s'mt 
iidem,  an  diversi.  Quapropter  omne  deest  fundamentiim^  qua  dis- 
jjutatio^  aliqua  niti  possit;  in  re  tum  incerta  illud  tinum  certum  est, 
ioter  illos  Parr,  esse  etiam  regium  nr.  7774.  at(ja6  in  hoc  uno^^ 
nr.  7774.  apiid  Zptium  eadem  est  verborum  collocatio  lib.  V,  §,  87, 
qaae  est  in  Uii,  ^^piratarKtn  esse  Jiavisj'^  in  ceterfs  non  itetn;  quo 
tiestimonio  iure  uti  licet  ad  nostram  de  collationis  Rh.  origine  sen- 
tentfam  firmaudaro.  CoUatio  vero  anonymi  ex  Parr.  A.  et  ß.  facta 
esse  non  potest,  qiiia  IV.  §.  69,  enim  est  habent,  (ehRE  enim)  et 
§.  70  Antiochum  —  ad  istttin  (-ssr  rctinent^  quae  verba  ora.  cbRh. 
Nec  vero  ex  Par.  C.  ariai))iiius  sua  bausit;  nam  V.  §.  89.  C.  ha- 
bet res  sese  (res  sf^  ehRh.)  et  addit  IV.  §.  70.  Q.  ante  ATuaum. 
Nec  dcniqiie  ex  Par.  D.  aut  nr.  7776.  pruiectam  esse  cuUationem 
anunymi  iiae  diversitates  ostendmit:  '  ' 

V#  §.89.  haben  C.  D.  nr.  7775.  habere  Rh.  tac.  A.  et  cbR, 
Ibid.  quod  Cleomeues  vin  C.  D.  quod  Ch-ompues,  ehRh. 

IV.  §  68.  nobiliore  tarn  cximiani  i?) iiiriam  f  ani  acerbatn.  I).Df.777ö» 
nohüi  re  tarn  exinua  iniaria  tcun  arrrha  eilBil«. 

Adde  V.  (  88.  diani  nuncBß    etiam  tarn  ehR|).       .       •  . 

Qßod  81  ex  his  paocis  exemplis  coniectiirani  Icettam  facef&:H-« 
ceal^  M  ab  A.  B.  Dl  et  envT776.  «üfimt  aiifiünni  Bi;  te^ 
mel  umu  nr.  7774  ex  omnihus  sex  Parr.  com  Uk.  icomciitttl^  Bilb 
ei.  regio  nr,  7774.  «enti  ebB,  orlgiiMm  dtacere  im«  atatm.-*-—  . 

Unnm  restat,  quod  quis  non  sine  aliqua  probabilitatis  Speere 
opponat  nostrae  srntentiae.  Suint  enim  pauca  qiiaedam  excmpla^  in 
quibus  Rh  et  ebU  inter  se  discreuaut. 

.    •  V         .  \ 

quaerefis  ehR.  celL  omoes. 
atqiie  int.  ehR.  tac.      '       .  i  .* 
gui  te  ehK.  omncs  boni,        .  ^ 
praesi'dii  ebR.  cett.  onmes. 
arbürabare  ehß.  tae, 

propter  ebR.  tac.      •  ' 

scriptum  easc  chH.  tac.     .    .  > 
quaestor  ebU.  cett.  tac.  . 
sed  ad  aLind  ehll.  tac.  , 


IV. 

1. 

quaeritix  Rh* 

4. 

et  intellig.  Rh.  cett.  booi. 

20. 

qui  item  Rh, 

89. 

pi  at^idium  IIb, 

90. 

arbit  rubere    Rh.  cett. 

boni. 

107. 

prope  Rh.  VSt.  VL.  G. 

1.  2.  Ld. 

144. 

scriptum  est  IIb.  Ld, 

146. 

quaestor  p.  R.  gRh. 

V. 

2d. 

*et/  a/iuiZ  Rh,  VSt.  G.  1, 

2.  Ld.  * 

43. 

u/i  Rh.  G.  1.  2.  Ld, 

Lg.  29. 

80. 

luxuriem  gUh. 

129. 

eins  exctt.  fit,   ab  inj. 

Rh.  G.  2.  Ld. 

ut  ebR.  tac^ 


luxuriam  ebll.  tac.  V.G.  1.  2.Ld. 
eiJA*  exc.  a6  iVi/.  ^ii,  chkH.  G.  .1. 
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i 

—  151.  Hbi  Rh.  dett. 


ü  üa  ehR.  VSt  G.  L  2.  Ld.  V. 

(üta  dett.) 
tibi  id  ebR.  tac.  G.  L  2^  Ld. 


Neqae  tarnen  bis  exemplis  qiiidquani  effici  posse  arbitror;  nara 
primiim  ea  exempla^  in  quibus  ehR  tacent,  ceten  bopi  cum  Kh.  fa- 
ciuDt)  incuriae  Eschen  et  Hanharti  tribuenda  sunt:  detnde  ea,'  ia 
<Juibiis  Rh.  Solas  discrepat  ab  ebH  ceterisqiie  bonis,  errori  anorijmi 
si  adscnbarauS|  nemo  certe  dos  cabimniae  iosiioulabit.  Quae  exempla 
sl  exemeris  ex  illo  Diimero,  oihil  iaip,  quod  alicuius  momenti  sit  ad 
lifadvigii  sententiam  stabiliendam,  restabit. —  De  collationibiis  Grae- 
vü  (gH)  et  ^oonymi  apud  QFellium  (oR)  oon  opus  est  uec  operae 
pretiiHD  mt|ltis  U  disputare;  vix  eiiim  qulsquam  dubitabit,  quia 
illae  c%  eodem  iM>dice  regio  or^  7774  profectae  sint. 

Jam  vero  äd  ceteros  pergamus  Codices,  quaeque  ioter  eos  et 
regiura  intercedat  ratio,  quantum  fferi  pot'crit,  investigemus.  A<f' 
pnrpiim  qtiidem  de  vetere  codice  Larabini  disputabimus,  quem  Zumptius 
p.  ]|^VIII.  enndem  ac  regium  esse  statuit.  In  eandem  conie- 
cturam  trabitur  Ma^Wigius  p.  sqq.  vix  nt  ei  uUa  relinquatur  de 
ea  re  dubitatio.  f^os  prorsus  aliier  sentimus  eumque  diversum 
esse  ab  regio  iam  propterea  arbitramur,  quod  regios  qesinit  lib.  IV, 
§  1^1.  in  verbo  calatnitosusy  VL.  reliqua  habet  usque  ad  finem  libri 
quard,  sicut  G.  L  ^  Ld.,  quos  quidem  ex  eodem  fönte  manas-^e 
postea  videbimos  esse  veri  similtimtim*  üommemorantur  anteiii  ex 
bis  libris  duae  lectiones  variae  in  extrema  parte  libri  quarti,  reliqtU" 
rat  pro  reliquerit^  Marcellia  pro  Marcellea.  Fraeterea  VL.  tarn  saepe 
a  regio  dissentit,  cum  G.  L  2^  Ld.  consentit,  ut  vix  dubium  esse 
possit,  (juin  ab  illb  sit  diversus,  cum  l^is  elf.  «eodem  fönte  derivatus; 
cuius  rei  haec  ponamus  exempla: 

*  *  •  • 

de  rep,  pec.  VL.  G.  L  2.  Ld, 
laudatio  Uta  VL.  G.  L  2.  Ld. 


IV.  §  17.  de  pecuniis  rep,  R. 
ISL  Uta  laudatio  R. 
21.  ex  foedere  deb,  R, 
2iL  haec  qua  R. 
Sä.  veniret  R, 
S4^  in  provinciam  R. 
3Su  iam,  non  R* 
53-  Netiy  Lyso  R.  . 


63<  nihil  istum  R.  (Ld.) 

65.  religio  R. 

66.  ut  vehem.  R.  (Ld.) 

68.  PR.  P.  R,  R.  (Ld.) 

72.  conservübai  R. 

7fL  Ulis  R.  ' 

79.  vestrae  R, 

81.  sed  etiam  R.  Ld.  (?) 


deb.  ex  foed.  iidcm. 

ecqua  VL,  G.  2.  Ld.  (ecquae.G,  1.) 

venisset  VL.  G.  L  2-  Ld. 

in  prouincia  üdem.  - 

non  iam  üdem. 

netyliso  VL.  G.  2.  Ld.  vetiliso 

G.  L         .»  - 
nihü  iste  VL.  G.  L  2. 

reli^ioso  VL.  G.  L  2*  Ld. 
H  vehem.  VL.  G.  L  2. 

dnC  pop,  R>  VL.  G.  L  2. 

servabat  VL.  G.  L  2*  Ld. 

eis  üdem.        ■  . 

t  uae  üdem. 

sedet  VL.  G.  L  2. 


CA. 

0 


<  • 


in 


8S.  innocentm  R,«  in  innocentm  VL«  G.'l«  2*  Ld« 
90.  iüi  R.     '             '  ^       '     om.  iidem.  *    '  * 

—  i^nt  Übi^niOie  R.  nunc  tg^ur  fi6t  VL.  Q.  1.  nunc 

igtliir  G.  2.  Ld. 

100t»  dmaimvniur  R.        .  dibtumnntur  VL.  G*  L  2«  Ld. 

_  innoc.  odiii;  «ent.  6«  omn.         m??.  iidem« 

114«  Aefnenses  H.       .  *  ^  jBniMiim  VL.  G.  1.  om.  G.  2.  Ld. 

—  esset  in  ^agfis  R.  in  agr»  esset  VL.  G.  !•  2*  Ld« 
124.  reip.  nosttäe  JL  .'  nottrae  r«i^«  Udeib«  ' 

184.  pubUtfis^  Ri.  joni.  üdem« 

136*  V«,R«^        «.  i  *  per.  *r.  prae*.  iideÖL 

142.  tum  ?.  (LjJ.)  ««»c  VL«  G.  1.  2. 

146.  eil«     ffa^re,  R.  ctmfr.  L.  VL.  G.  i«  2.  Ld. 

146.  muiU'hb.  meo  R.    '  ^  lab.  wm  üdein« 

t48i'>  ^4inMl  Syr.  R«     . .  .^fr.  -^i.  iid#B.<;  : 

150i  pop.  JKonimft  R.  prädon  iidan.«':  !  r  '  " 

Eadem  ratio  horum  codiciim  obtinet  in  llbro  quinto,  ex  quo 
exempla  coDgerere  non  est  opus.  Est  aiitem  fortassc  VL,  unus  ex 
quattuor  illis  melioribus  Parr.,  quonim  varias  lectiones  lib,  IV.  c.  30. 

|)Ib  probabue  fit; 

IV.  6^^..  e  proDincia.  (R.)  '     3  Parr.  VL.  G.  1.  2-  Ld.  ' 

68.  a  prai'U)TP  aKqnot.  Parr.  VL.  Gr.  1.  2.  Ld* 
qumadmodinn  (^,)  '   '        4  Parr.  VL.  G.  1.  2.  Ld.' 

70.  Minucium  (K.)  '   '  '  5  Parr.  VL.  G.  1.  2.  Ld." 

V.  87.  coactifam  (R.)  4  Parr.  VL.  G.  1.  2.  Ld« 
8^.  uno  (R.)  4  Parr.  VL.  G.  2.  Ld. 

69.  ^haberi  3  Parr.  VL.  G.  1.  .(6.  2.  Ld« 

corrupte !)  .  ! 

—  ä6  (R.)     .  .4  Parr.:  VL.  G.«  1.  2.  Ld. 

His  locis  qnattnor  illonim  capitum  Lbiniis  codicis  sai  varias 
scripturas  attulit;  in  ceteris  tacet  quidern,  sed  cx  iis  quae  paulo  ante 
posiiimiis  exemplis  VL.  cum  G.  1«  2.  Ld.  poDsentire  lA  bis  ^aoquj^ 
probabile  est:  '  .  .  ;      / . 

,  .       »»»»»»  .  y 

IT.  68.  r^ut  R.    .  .      D.  Sr.F.  G.  2^  Ld.        .  .  ^ 

—  regno  (R.)  4  Parr.  G.  1.  2.  LdJ  . 

—  fiudirmt  (R.)  ..  .     6  Vm.  6.  1.  2.  Ld:  • 

—  acnhäatt  (R.)  .3  Parr.*  GL  1.  2.  Ld.  . 

—  hau  (R.)  :  6  Firrj,'  G.  1«  2.  Ld«      .  :M 

—  nobüwr^l  tum  .  e^ßimiani!  tarn 

aeerbmn  .  Par.  7775.  D.  G..L  2«  Ld. 

—  andient  (R.)  D.  E.  F.  G,  1.  Ld.  .    .  . 
69.  enim  honos  ilh  (R-)  7776.    C.  1.  2.  Ld. 

7823.  . 


I 

» »  1 
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3  Parr.  G.  1.  2.  Ld». 

4  Parr.  G.  1.  2.  Ld/ 
4  Parr.  G.  1.  2.  Ld. 
4  Parr.  G.  1.  2-  Ld. 
4  Parr.  G.;  1.  2,  Ld. 
8  Parr.  G.  1.  2.  Ld. 
4  Parr.  G.  1.  2.  Ld. 

3  Parr.  G.  1.  2.  Ld. 

4  Parr.  G.  1.  2.  Ld, 
.2  Parr.  G.  1.  2.  Ld. 

4  Parr.  G.  1^  2.  Ld. 

4  Parr.  G.  1.  2.  Li 

4  Parr.  O;  1.  2.  Ld. 


70.  ÄHHoekmL^  üßUmuti 
gl.)^  7776.  TB2S. 

— '  neuH  (R.)  •  • 

nam»  etse.pitiUarum. 

iperavit  (R.) 

eelai  (ft.) 
~  cNomdum  (R.)  * 

89.  QniKi  (R.) 
—  fiim  (R.) 

90.  *affw  (R^)  -  : 
iip:/ttgie*tt»ii(R.r 

Difficilius  ptralo  est  de  VSt.  iiidicium  pro^>terea,  qaod  io  haios 
codicis  lectionibus  exscribendis  adornandisqne  m(m  raro  tittdbatum 
turbatumque  est  ab  eo,  qui  editiont  m  Stephanianam  curavit  id,  quod 
rede  iarn  demönstravit  Zumptius  Praef.  p.  XH.  sq.  Suspicatur  aa- 
lem  ^umptiug  hunc  codlccm  esse  eundem^  qni  nunc  in  bibliotheca 
taris*.  uninerum  7823  gerat  et  Verrinarnm  libros  tres  primos  et 
düos  extremos  contineat.  Madvigiiis  nihil  quidem  certi  de  VSt.  pro- 
fert,  sed  teunen  diversum  eum  esse  a  regio  statuit;  quod  vero  con* 
tra  Orenium,  qui  VSt.  et  gll.  eundem  esjsc  codicem  significaverat| 
hoc  arguraenti  affert,  codicem  regium  nihil  praeter  libr.  IV.  et  V, 
contincrc^  VSt.  alias  quoque  Verrinarum  partes,  id  quldem  propterea 
noD  satis  fii'mum  est,  quod  Stephanianas  lectiones  Übrorura  trium 
primorum  et  diioram  cxtremorum  ex  uno  eodemque  codice  esse  ex- 
scriptas  non  constat;  nam  quae  ad  libr.  U.  et  III.  attulit,  eas  codi- 
cis Nanniani  esse  exploratum  est.  Nüs  quidem  Orellii  sententiain 
iccirco  maxirae  probabilcin  patamus,  quod  VSt.  lectiones  habet,  quae 
in  uno  regio,  praeterea  in  nullo  bonornm  qnos  novimus  adhue  €0* 

dicum,  extant.    Cuius  generig  haec  sunt  exempla; 

«.  ■  -  ■  ■  , 

IV.  §  8.  tnir,  fueruni  R.  VSt*     fmrint  ceteri 


§     8.  exwfimat  R.  VSt. 
§  40.  mM  (corrnpte!)  R.  VSt. 
§  60.  vo«  audistit  «a  (corrii|»t«t) 
R.  VSt. 

xniurxa  tam  acerba. 
§  90.  igitur  tibi  7iitnc  R.  VSt 
§  134.  publicas  R.  VSt. 
I  135.  «witR.  VSt.         .  .  * 
V.  §  2.  popuU      R.  VSl. 
§21.  ex      (corrufAeJ)  B.  VSt. 
$  23.  at^  «offifiMftt  R.  VSt. 


$xistimas  oett. 
«<tfe  cett. 

VOM  audisH  cett«         •  . 

nobiUou  tcaik  exlndoiM 
imuriam  tam  acerbtm  oett« 
nunc  igituT  tibi  al. 
00.  VL.  G«  1«  2«  Ld. 
$mt  cett. 

populo  R.  aett.    •  • 
m  Ld.     fex  oett« 
a  cmupectu  cett 
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$  48.  0MiMr  «<ar«  R.  ¥Sr.,  }H»m  gun^  ^ilU '  .  i  *          ..  .Ji 

§  57.  tttito'R.  Vfit  titKuiey  eett.     .  '  i».        .i  »i 

1 10&.  «e.  In  e«  B«.  VSt.  iiifo«ettS^.  , 

§  174«  quae  ad  iudkium  üm:  R.  Jbcc     exteaA  iil  oeftt;;:..,:  - 

vst*    .■  .     /.  ,5c  r  ■> 

'  Hiic  refer  aüa  fjfiaodara  SirToyQaq>iag  exempla,  qiiac  nostrnm 
senteotiam  non.  mediogriter  firmant.    JSam       6  182«.cuui  iii  ß. 

aeriptun  «II  ^lA  tm^  es  FSt^  r^iai'  m  »  B^tafun  csl^i^irt  «i«  JA, 

valt/rtt 

quasi  al.  —  V.  §  iOdu  VeUet  vaUet  ß.  »a/itrcf  VSt.  —  J  114. 
I.  'mmM  9^  '««Im  vMmm  E  Fe^iw  Trist       |  ÜI^'.mMmiMm 

R«  noOüis^sunmo  VSt  .  —   &  120.  decUtü  K,  decussis.  VSt.  decu^m 

^  ML  $i9Sü  R.  «cMi  VSt.  178.  H«r 

IL  (OMiÄpte)  putar6(i)  VSt-  JMifWir  celt  .  - 
Mi  4iBLtK^t  qiiispiam,  quid  fikeba  Ulm  ,lo«ii^  .in  -^fiubas  VSit,:4¥t- 
feitA  »mikT  jMiiit  eaim  diiMniodti  iifl^?  hob  piwcl«  *r  Attdyi^:  l^m 
tamen  ilü^  coMtnrbor,  qula,  lü  Uub,  Zunaptios  4MMPaftra?l||  iB:äli# 
lectiiNubo«  mcribetdii  AMÜtKluriBm  taiAlalam:  ^eaU^  HaepisslaiQ  eBim 
aniiUft}  «it  ii^  ^  miaa  Hins  ietitioBe»  cöiligefct^  Vwigitiihi  ;iggiptiir 
nm-  «ieletiorefli  «um  .«odtois  «ni  veliofe  confmiderel.  •  Velat .  IV» 
f  &  «0  0cnptit::afil«  hoi»  ideof  «rafil  ^aMut^]  VetJ:.;a;ilf  Aom 
deßi.mtni  and^  Om  Botire  Vidlei  jb  VSL  -Me  itrttAis  (ut  in 
mbUhis  wrilorlbBt)»  bob  iaMt»y(jiit  m-  4ett^mih%f^.  pKMomtk  qsor 
%tte  .wtwjsdiflripäty  wqnt  lineB-Bd  codicHi  «id.  fidim^  •ed.  sioiti 
iML  iB.editioBe,  qua  nteba^ir«  eradt  Bcijpta;  pani«i  isriitf  iMirabiat  la 
cadiM  SBOy  «icnt  in  omBibo«  boBi%  leigi  pro  hosee^'W^äffiismqvß 
imm  iieteiii«runi  ^iedicam  scriptoram  km§  oam  aovttad  aiblk>rG  «riir 
•  Im  per  negUgeatiain  ceN^OBabat«  .Sii«  feBeriapliirima<«aBl.  eiamf 
pla»  in  qa^aa  codkia  B«  et  VSt»  «ifter  ae  diacrepare..videBte|r^esk 
c.  IV.  §  17.  admutmuTüHof  §  29L  .MUkhia$  pAdbwit,  $  84.  iik  |iri>r 
vtitfCiiBat  fi/ira4^«r«fli,  §-  44^  C^fieljo  ta  «rffanfiiai.  $:dS.  po««t  «dlNr« 
«a.  §  55.  aut  audwiste*  $  d9.  ßmiä  c^araau  f  §1.  fit  ^'^x^itf^uaS 
iaayb?a»Ba  papuH,  A  | ' J47;  diligenifer,  ei  iMHte.  MbljOte  peo- 
caXuBi  eat  in  aylloge  iU»  iwilnnMi  ieeticaiaBi.  {  12.  ,^umiii:'€nm 
Bia.  Fffina:  /tcMrf  »a.^  iBMlmi  Ii«  1,  per  "errarem  iauBiaaBBi  eiAr.wm 
dfitarW  Tel  typograpU;  kmm  neque  ia  uUo  tadiea  eottatf  liequ«  ipm 
Stephanaa  ib  teacttt  babet  Cedieea  umai  .me  reete  babani  praeter 
R.,  qaHaooiitmttDcniptepratbe^  IdqueStepbanoaift  8Ba!<i:.«^,>M^ 
gi»)  iB«tnit.  SiaiUittv  erratam  «at.  $  60.»  nbi  VSt»  id  qood  i> 
IibUo  piteterea  eadice  eitpit^  «ptnao  ««n.#  babere.  tradll*r. 
Ml  omtiaam  eat  p^  terrareni  typograpbi;  nam  §aqae'  $e  ^taiM  ttiii 
«and.  St  in  leifii)  Ib  Vair»  Lectt  f^eaque  gase  fmiUiwiL  mkcL 
V^bia:  eaque  qumH  9aft  irmd/<  lUad.  e^  codkuiB'  deleriilinioiy  boa 
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'MB  Conunentatio  de  fiodicüia»  libr«  I¥  4*  V  orationam  Verriiianii& 

ooniom  bMOrum ,  sed  addito  te,  sicati  in  texta  Stepk  mte  legifuf. 
Eiufdein  generis  haee  sunt  menda.  $  126.  Aedtlibus  comHiodarü  St. 
in  teitn;  in  Varr.  Lectt.:  Aedihus  commoddrü^  Prias  Aedibut 
acconmodamt,  —  §  143.  audebant  St.  in  tekto  cuni  detU  codd«  amh 
dent  boni  codd.  audeant.  VSt.  errore  tjpogr. 

§  161)  iste  SyracutanU  St.  in  texta;  in  Varr.  Lect.  „tste  5y- 
Tacu$anU^  Priot:  ii<e  a  jSyrociManij.^^  At  editiones  ante  Stepb.  ha- 
best ifte  Sytacutaniiy  R.  Ute  a  Syracu$anus,  Turbatum  igitnr  ab 
eo,  qai  varias  has  lectiones  collegit,  ut  non  raro  in  hoc  genere 
alibi.  Scribi  oportebat:  ^^iste  Si/racasanü,  Vetus:  iste  a  Syracusa- 
ni$,^^  Pariter  §  58  in  Varr«  Lectt,  restitae :  ^^quod  faciniut  in  Verre^ 
Vetos :  quid  f<uimus  in  Verrm.^'  §  62.  „iruUa  eicavata  c  um  ma- 
nubriö  aureo  Vetus  J  iruUa  excccoata  manubrio  dureo^^  Dlad  eniiB 
edd.  ante  Stepb.  babent.  §  139.  9, ex  MeraeUi  heredüatB  Vetos:  de 
Heracl,  hereditate.^^  §  12«.  mircmtur  atque  efferunt  in  VSt.  esse 
narratur;  at  fuitsine  dubio  mirantur  atqup  efferant,  nt  in  R;  sed  al- 
ternm  indicativnm  de  suo  dedit  editor.  §  86.  in  oehR.  traditnr  esse 
hoc  in  VSt.  ho$,  in  Rh.  incertiim  hos  an  hoc,  Hinfc  intelligitur  in 
fi.  ita  esse  hanc  voculam  exaratam,  ut  ultima  eius  littera  vacillet, 
Aperti^sime  turbatum  est  §  75,  ubi  VSt.  sotos  sie  habere  pterbibe^ 
tatr-:  sacrorum  omnimi  religionumque  hüstis  praedo  vtdiss'et. 
■  '  Nolo  in  re  perspicua  longus  esse  nrqne  libri  quinti  exempla^ 
quae  omnia  einsciem  generis  sunt,  b.  I.  ])ariter  excutere,  ut  in  quarto 
libro  fechnns.  De  toto  hoc  grnere  crrornm  ac  mendorum  Zumptius 
in  Praef,  1.  L  et  aliqnoties  in  annotationibus  ad  libros  tres  primos 
Verrinamra  dispufavit,  nos  exemplis  ex  libro  quarto  actionis  secundae 
rem  illostravimus.  Libri  quinti  rxcmpia  habebis  in  annotatione  mea 
critica  editionis  Orellianae  alterae  ad  11.  15.  20.  27.  28-  34. 
36*  38.  48.  68.  78.  84.  87.  103.  118.  119.  124.  125.  127.  146. 
187.  Ad  nostram  de  VSt.  sentcntiam  stabiliendam  hoc  unnm,  quam- 
quam  paulo  letitis,  argumentum  addimns  qnod  hic  codex  extrcmo 
libro  qnarto  pariter  ac  r^giiis  mutilatus  fuisse  videtur;  nam  in  ultima 
lectionis  tliversitatej  quae  cx  re^io  affortur,  a  Si/racusanisy  desinit 
i?tiam  VSt.  quodsi  extreraa  verba  in  codico  suo  legisset,  sine  dubio 
meliorem  scripturam  reliquerat  pro  reliquerU^  qqae  ^st  in  VLr.  G.  !• 
Ld.,  traoscribere  non  neglexisset. 
Sequitur  ut  de  codicibus  O.  1.  2^  TA.  dicamus,  de  qaifjus  brevi 
praecidere  licet.  Eos  enim  esse  ex  tamilia  optimorum  codicum  ita 
manifestmn  est,  ut  apparatnm  cnficnm  intuenti  statim  in  oculos  in- 
cnrrat  Qnod  qiiidem  imprimis  ex  eo  intciligitnr ,  qtiod  eadem  verba 
non  habent,  quae  optimi  quique  omittunt,  deteriores  ftientur.  Vide 
epparat.  crit.  ad  IV.  §  12.  35.  V  §  12.  18.  71.  73.  76.  102.  133. 
136.  162.  aU  De  omni  hoc  genere  disputavit  Madvig.  Ep.  crit. 
p.  22  —  49.  Hos  autcm  tres  Codices  jiropius  ad  VL. ,  quam  ad 
R.,  acccdere  iam  supra  vidimtis;  ctiiiis  rei  Ülud  est  ^ra^nssimiim 
argumentum,  qiiod  R.  laeunani  habet  in  extremo  libro  quarto,  quac 

nec  in  VI«,  nec  in  G,  1«  Zf,  Ld.  extaU  Fortasac  bi  «odices  ex  uuo 
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^iftfrore  cortitn  Parisiensinm,  quo«  Zumptins  commemoravitn  origi- 
iiem  trahunt,  qiiod  quiileni ,  si  illi  Mccuratius  onjiit  collati,  poUrit 
iiiflicati.  Aci  crisia  tarnen  oratiouum  VerriiKimm  rt  cte  exerceodarti 
tiibil  attinet  diligentiüs  in  hos  treS  Codices  inquirere,  quaeqiie  inter 
eos  irit(  rcpdat  ratio  ac  cognatio  pervestiti^are.  lüud  uDum,  quod  ex 
coliatione  diligentissime  a  Bakio  iiistituta  iiUeilectum  est,  b,  1.  adii- 
ciam,  coditt'ju  Leidensein  ab  iit»mine  omnis  Latinitdtis  iinperitissiuio 
scriptum  esse  inquinatissinie,  omüis  gencris  meodi«»  et  erroribus  sca- 
tere,  io  bonis  malis  pleruinque  cum  Guelferbytano  altere,  ceterum 
pauIo  accuratios  scrlpto,  corspirare.  Cuius  generis  ex  innuraeris 
exeoiplis  pauca  ponam  lib.  iV  .  §  d43»  uudotiQk  o^pida  ibi^  2* 
§  46.  navi  vüiram  G.  2.-Ld. 

Restant  praeterea  ex  optima  familia  codicum  fragmefita  quae- 
tiam  codicis  Erfurtensis,  ex  quibus  Schedas  Meichioris  Hittorpii  de- 
promptas  esse  rccte  sensit  Zptius  Praef.  p.  XX.  Consentit  Erf.  ple- 
rumque  cum  regio,  interdum  solus.  ex.  c.  IV.  §  72.  conservabaL 
§  78.  liberorumque  tiwrum  §  123.  quam  illi.  Et  quamquam  ab'quo- 
lies  vfcl  veriora  habet,  quam  ipse  B,  (ex.  c.  IV.  §  63.  nihil  iste  E» 
VL.  G.  1.  2.  niM  isfum  R,  Ld.  §  66.  rogare  et  E.  VL.  G.  1.  2, 
ro^arent  R.  Ld.  §  94.  muUati  E.  G.  1.  2-  midcafo  "R.  miäata  Ld.) 
tarnen  noii  pauca  meuda  et  ertata  c^atiaet^  quae  videre  licet  ap. 
Wuaderum  A  arr.  Lectt.  121  sq. 

Reliqiium  est,  ut  de  codice  laficano  rescripto  dicamus,  cuiu« 
exiguae  sudI  in  libr.  IV  et  V  partes;  pauca  enim  extant  fragmenta. 
Atque  in  iis  quidem  \  at.  partim  cum  meiioribus  conseotit,  partim 
cum  deterioribus^  partim  singularia  quaedam  habet.  Muito  inferior 
est  regio  ceterisqUe  Qallicae  familiae,  sed  detcrioribus  muIto  potior, 
qiiamquam  bis  propior.  Neque  tarnen  deteriores  ex  hoc  ipso  Vati- 
cano  sunt  profecti,  quoniam  in  Vat.  ali^iiofies  oniis  a  sunt,  quae  ia 
dcterioribus  leguotur«  Saepe  omittit  verba  Vaticanus,  alia  transpo- 
nit,  non  raro  corrumpit.  Aliqiiotics  tarnen  solus  vera  ol  tinot.  V 
§  94.  habita  V«  habüa  etiam  cett.  boni.  §  liö.  Jndipie  ftnuii  V, 
LhH^ju  feriint  H*  al.  §  118.  postremum  V.  postremo  R.  al.  —  lio- 
manorum  V  om.  R«  cett,  —  vestitumque  V,  ora.  B.  cett.  —  130. 
exanguia  exsan^üium  cett.  Omittit  Vat.  soiusj  quae  cetcri  haben^ 
bis  locis:  IV  §  6.  opinor.  V.  §  71.  et  flagitarä  §  82.  vir  5  83. 
vhi  legati,  §  105.  in  te  §  126.  populus  Ä,  ibid.  rv  (ante  vuL^is) 
§  127-  Asiam  §.  l3ö.  totam,  ib^d.  non  (ante  refutabis)»  Mire  cor- 
rupta  habet  haec.  IV  §  17.  communis  rei  (pro  commnni  arte)  V  §  72. 
quüs  cervos  (pro  quos),  ibid.  alujs  quam  (pro  uliquam)  ibid.  Itaque 
cum  aliis  C.  Ii.  involutis  e  carcere  capitil>us  (pro  Jtaque  uUi  cives 
R,  7ie  cugnoscermtuT  capitibus  obvohitis  e  carcere)  §  80.  in  tot  (pro 
in  tanto).  §  84.  7ion  ante  fiel,  (pro  ßd.)  §  94.  odio  sui  sirnili- 
tudo  (pro  odio  simili  niall ä >ulu).  Iiis  i^itur  exemplis  satis  opiiior 
apparet  Klotzium  in  his  certe  extremis  duobus  Ubris  Verriuarum 
Dimium  tribuisse  Vaticauo,  quem  vel  optimo  regio  praeferendum  cen- 
suit.  —  Atqnc  duobus  locis  Vaticauus^  vu^atfie  originem  ex  dete* 
Archiv  f.  i'MUu.  l*üedag,B(L'&.yU  Uft  A,       '  ' 
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'ffoTibofi  frvMae  imK««L  Man  V  f  MI.  Miel  tfunif,  R. 
VL.  G.  1.  S.'  Ld.  ferrtkij  dett,  durift  €f  >%m«t.  Babes  hoc  loco 
In  Vat  ItiteypretatHHien  gemamt  scrfptwae/  in  deterioribiu  otram- 
que  ToeaMuai.  Q«o  oiagia  mlror  Kfotzliim  vttlgalw  reÜDiiMte, 
pmeieftiai  cam  vcfon  ftii  aigDlficuaet  Kadvigias  p.  45<  Simtttter 
§  tSd*  i^cnuB  lübeat  R4  G.  !•  t«  Ld.  ##r0rtii^e;  mle  V^:  «oro- 

•  ruqw  ««orcffvey  dtt:  lurare»  <of>re<fw.  Habes  apeite  Tulgatse 
'Otigtoeni  et  ^IdM  varie  4oMrla.  Bt  iaom  Valicano  obMqai  potidt 

iQotsias« 

De  defteriore'  teillla  codkim^  quam  ttafiona  i^peyal«  Hadvi- 
•gios^.no«  eil  «ipem  pretidi»  .oialtia  diiptttare,  q^ippe  qnoniiii  e»* 
goas  ait  in  critiea  orationam  yerrmarmff  facHCanda  nniSy  id  4|aod 
abunde  In  Bpiitola  critiea  ad  'OridlläBm  demonitrlivit  MwkigiBS* 

'   t  ,  .  ,<*       ~tH  i   ■ 

Probe  einer  neuen  ÜebertetMung  von  Homer» 

•  •  Homer's  Ilias  2les  Buch,  V.  1 — 276. 

(Motto.)   Homer  Ist  die  aT>gespicgeUe  Wahrbeit  einer  uralten 

'—Gegenwart. 

Gedeihe. 

Alles  im  hobiia  'C\ymp  unxl  Alles  im  Heere  der  Helden 
Rubte  die  Nacbt;'  nar  Zeus  ,  kann  gar  nicht  Rohe  gev^innen. 
So  and  so  Im  Gdste  bedenkt  er,  wie  er  AchlUeos 
Ehre,  bis,  ach?  viel  Volks  im  Tode  geMlen.am  Üft^. 
'  Endlich  dünkete  dies  dem  Gott  ein  rlthlicher  Aosweg: 
Schicken  an  Atreus^  Sohn  den  TnlbsUlbringer  Oneiros 
Und  er  redete  nnn  nnd  sprach  flngeilige  Worte:' 

,)Ra8ch,  Trauttigott,  Todbringcr!  Hinab  zur  Flotte  von 

^  Argoal 
Gehe  dahin  anm  Zelte  ven  Atrens^^obn^  AgameasDon, 
Melde  genan  dem  Könige  dort  all  meine  Befehle^ 
Sag^:  .,,,es  rGste  sich  hebte  der  banptomlockten  Achajer 

•  Sämmflicbe  Macht  zum  Kampf!   Er  nehme  die  prächtige  Troja 
Hente  geiviss;  nnn  sei^ki  im  djinpierhaiise  die  Gotter 

Alle  geeintget  hier!  Denn  Hera'  brachte  mit  Anflehn  ' 
Jeden' heran  nnd  TroJa  bedroht  das  schwere  Verhängniss!"'« 
Sprachs  ;  ihn  höret  Oneiros;  er  eilt  im  Fluge  nach  Unten; 
'      Blitzschnell  kam  er  herab  zn  der  hurtigen  Argosflotte, 

Ging  zn  dea  Atrens^  Sohn^  Agamemnon,  welchen  er  antraf 
Schlummernd  dort  imZeltp,  gewiegt  ton  Ruhe  des  Himmels, 
Steht  jetzt  oben  am  Haupt,  Nestor  dem  Pylier  dhnlldi, 
Den  der  Atride  verehrt  im  Rathe  dfr  Alten  am  höchsten; 
Diesem  inallweg  gleich  sprach  aunider  göttliche  Traumgott: 
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i^Sfthläfet  Dtty  des  herrlichen  Atr^us'  Solui^  des  erhabenen 

HeKifQ? 

Schläft  ein  Mann  vom  Hathe  wol  auch  so  die  völlige  Nacht  durch, 
Dem  ja  das  Heer  vertraut,  und  dem  so  Gewichtiges  obliegt? 
Höre  mich!  Hurtig  heraus!  Ich  bring''  Dir  göttliche  Botschaft; 
Denn  auch  ferne  gedenkt  Zeus  Dein  mit  Guadegedanken. 
Rüsten  solle  sich  heute  der  hauplünilockten  Achajcr 
^iimmthche  Macht  zußk  Kampfe,  Du  nimmst  die  geräumige 

Troja 

Heute  gewiss;  sind  doch  im  01>ni pierhause  die  Götter 
Alle  geeiniget  heut';  denn  Hera  brathte  mit  Anflehn 
Jeden  heran  und  Troja  bedroht  das  schwere  Verhäng niss 
Von  dem  urew'gen  Gotte.    Behalt's  im  Geiste!  Behalte, 
Was  Du  gehört,  wenn  jetzt  die  behagliche  Ruhe  vorüber!" 

Redete  so;  dann  eilt  er  hinaus,  lässt  jenen  am  Orte, 
Wie  er  freudig  erhofft,  was  niemals  sollte  gewährt  sein. 
Ach,  er  meinte  die  Veste  von  llius  heut'  zu  gewinnen; 
Welch''  ein  Thor!  Der  ahnete  nicht  Zeus'  stille  Gedanken! 
Denn  Zeus  wollte  zuvor  Herzleid  und  Seufzer  Ächaja's 
Volke  wie  Troja's  V^)lk  im  Kampfe  der  Heere  bereiten. 

Jetzt  erwachte  der  Held  und  hörte  die  Worte  noch  allwärts. 
Setzte  sich  aufrecht  hin  und  zog  das  weiche  Gewänd  an, 
Schön  und  neu;  dann  folgte  der  hochrothj)rächtige  Mantel; 
Au  die  gesalbten  Fusse  —  da  band  er  niedliche  Sohlen, 
Fasste  den  Erbherrnstab  von  köstlicher,  ewiger  Arbeit, 
Gehet  heran  zur  Flotte  der  er2umscbienten  Achajer.  — 
Eos  stieg  jetzt  rosig  hinauf  zum  hohen  01)'ii»^)osj 
Kündete  Zeus  Tag  an,  wie  den  anderen  Ewigen  allen 
Und  der  Atride  befahl  nun  manch  hcUstiminigem  Herold^ 
Dass  er  rufe  zu  Markte  die  fiaiiptumlockten  Achajer 
Und  die  riefen  es  aus  und  Sammtliche  strömten  herafizu. 

Erst  nun  tagte  der  heilige  Rath  grossherziger  Alten 
Dort  bei  Nestors  SchiÜe,  des  Erbheerfürsten  in  Elis. 
Diese  berief  der  Atrid'  und  legt  das  weisliche  Wort  vor: 
„Freunde,  gewiss,  ich  sah  im  Traume  den  hehren  Oueiros 
Nachts  im  Ruhegezelt;  ganz  wie  der  erhabene  Nestor 
Sah  er  im  Antlitz  aus,  —  an  W^uchs  und  Grösse  genau  so! 
Der  nun  stand  mir  oben  am  Haupte  und  redete  Solche»: 
„Schläfst  J)u,  des  herrlichen  Atreus  Sohn,  des  erhabenen  Helden? 
^Schläft  ein  Mann  v  om  Rathe  wol  auch  so  die  völlige  Nacht  durch, 
Dem  ja  das  Heer  vertraut  und  dem  so  Gewichtiges  obliegt? 
Höre  mich!  hurtig  heraus!  Ich  bringt  Dir  göttliche  Botschaft; 
Denn  auch  fem*-  gedenkt  Zeus  Dein  mit  Gnadegedanken* 
Rüsten  solle  sich  heute  der  hauptumlocktcn  Achajer 
SämmÜiche  Macht  ziuu  Kampfe;  Du  nimmst  die  geräumige 

Troja  ^ 

Heute  gewiss;  sind  doch  im  Olympier  hause  die  Götlec 

40* 
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AWo  rroe iniget  heut';  Denn  Hera  brachte  mit  Anflehn 
Jedni  heran  und  Troja  bedroht  das  schwere  Verliängniss 
\  on  dem  urew^en  Gotte  ;  — ■  behaifs     —  Wie  er  also  geendet^ 
Flog  er  hinaus.    Jetzt  war  die  beh^iglichf^  Ruhe  vorüber. 
LRsst  nun  seb'n,   ob  Achaja  mit  uns   zum  Kampfe  bereit  ist? 
Ich  erkunde  ««erst  Uli  Volk  tliirch  Worte,  soweit  ich  . 
Darf;  ich  heisse  sie  fliehen  in  hurtigen  Argosschiffen; 
btuirtiget  Ihr  alsdann  gleich  Alle  mit  anderem  Anspruch!"  — 
kiets  und  setzte  sich  hin.   Im  Kreise  der  Uelden  erhob 

sich 

Nestor,  Fürst  und  Könijr  in  Elis^  san<i)p;en  Auen, 

Der  im  Rathe  begann  und  sprach  mit  iVeundiichem  Herzen  f 

Freunde  zumal,  Feldherrn  und  edle  Berather  in  Argos! 
■    HiMt's  ein  Anderer  uns  erzahlet  im  Heer  der  Achajer, 

Nennt'  ich's  Lüg'  und  hätte  mit  ihm  gar  keine  Gemeinschaft; 
Aber  es  ist  ein  Mann,  iler  lange  der  höchste  genanut  wird; 
Lass  denn  seh'n,  oU  Achaja  mit  uns  zum  Kampfe  bereit  ist?^* 
Nestor  sprachs  und  eilte  zuefst  vom  Ratbe  nach  Aassen 
Und  gleich  folgeten  Alle  dem  ßrbstammfürsteB  io  Smb^ 
Alle  die  fürstlichen  Herrn.  — 

— -  Riitgs  strömte  die  Menge  zusammen 
Und  gleichwie  von  Bienen  unendliche  Schwärme  daherziehri,  — - 
Fort  und  tOrt  noch  kommt  es  herauf  aus  strini^rer  Höhlung ;  — 
Siehe,  d^i  (lio^t"s  wie  die  Traube  geformt  auf  duftige  Blumen ^ 
Dort  ein  UauP,  dort  summet  er  hin,  ein  anderer  hieher: 
Also  7.(y^on  heran  von  Zelt  und  Schiffen  in  Unzahl 
Staniin  um  >»(;imm  der  Achajer  am  öd-unwirthlichen  Ufer 
Triip[)ueis  in  die  Gemeine,  die  fenrige  Sage  mit  ibnen^ 
Welche  zur  Eil'  antrieb  —  Zens*  Botin.  —  Es  ist  nun  Alles 
Da!  —  laut  toste  der  offene  Platz  |  diiai{>f  drohttte  das  Erd- 
reich, 

Wie  all  Volk  sich  setzte;  —  Getümmel I  —  Stille  geboten 
Nemi  Herolde  darauf  Kuttiufend,  ob  sie  von  ünruh^ 
Liessen,  um  einmal  jetzt  der  Könige  Worte  zu  hören. 
Eifrig  setzte  die  Menge  sich  hin  uttd  ruhiger  harrt  nun 
.leder  am  Orte;  da  war's  ganz  still;  Agamemnon   erhebt  sich« 
Stolz  sein  Scepter  in  Händen^  H<  jihäst os'  kiiiiötlu  he  Arbeit^ 
Das  er  schenkte  zuerst  dem  uTifntll  chpn  Erde^ebieter 
Und  Zeus  schenkte  sodann  dassetbe  dem  hurtigen  Hermes^ 
Herruf  s  ehrte  damit  Pelops,  den  Rossebeka mpfer, 
Pelops  schenkte  sodann  (las  gleiche  de^n  herriicht-ii  Atrens; 
Pelops  starb;  nun  hatte  Tbyest,  der  Reiche,  den  Heerstab 
Und  Agamemnon  drauf«  der  Atride,  beerbte  Thyestes, 
Sämmtlichen  inseln  Förste  zu  sei  und  samintlichcni  Argos. 
"  Dec  nun  lehnte  darauf  und  also  die  Re<le  begann  er:  • 
„Hört,  ihr  Freunde,  des  Ares  Volk,  ihr  Danaerhelden  t 
Zeus,  der  Uaeodliche,  bannte  mich  hart  in  klägliches  ßleud. 
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O  der  schreckliehe  Gott^  deg  fetti^iob  ebesafMr  mir^ 
Uätt'  ich  Troja  vsriieert,  dann  sichere  Kehre  reriieisaeo! . 
Doch  sein  Rath  war  schtnahliclie  Täuscteigj  Heqlf  g^^^nt  er: 
„Zi^t  mit  fichaDde  zorückl^^   Und  sind      wie  so  Viele  ge- 

IMeil 

Bits  ist        im  hohen  Oljmp  der  grsHSM«  WlUa 
Grottesv  der     die  Kjroiie  so  maneliev  SlidCe  gcbfodifn 
Und  Bofih  bricht;  ZcifS  ist  ja  der.  Mtrr  des*  «MiAielM  All- 

OMMbtl 

Aber  es  ist  ein  Sebimpf  «inIi  für  die  derfNisljge  Nacbirelt, 
DasB  ein  maebC^ss  Heeri  äii.  tapferes  Ji?er  'Affbsjem 
Krieg  fahrt  ohne 'Gewina  ui|d  liier  isi  Km^fe  :sicli^a£intfit 
Mit  so»  germgera  Feind*  nnd  noch  kein  Bnde  bemerkbar! 
Scbmachvoin  Wollte  man  ons,  hier  Troier,  hier  £e  Achajcr, 
Wenn  ein  Bsnd  erst  iMite  gemseht  ist^  aibkft:  o  glaubt  es,  — 
Holte  man  auch  von  Troja  daher,  wer  Feuer  im  Heerd  hat, 
Wir  dann  reiheCen  uns,  zehn  Mann  stets,  fröhlich  in  Häuflein, 
Und  man  wählete  sich  zum  Mundschenk  alleoial  Einen 
Troef)       es  hätte  gewiss  manch  Häuflein  Mangel  am  Ein- 

schenk! 

Soviel  sage;  soviel  sind^s  mehr,  wir  Streiter  Achaja^s, 
Als  von  Troja  die  Feinde,  jedoch  Verbündete  sind  dort 
Viele  vom  Umkreis  rings,  muthvoll  speerknndige  Mitiiner; 
Diese  behindtTn  mich;  ich  kann  nicht  unseres  Erbfeinds 
Volkreich  heilige  Stadt,  gleichwie  ich  möchte,  verheeren. 
Droben  am  hohen  Oljnip  sind  jetzt  neun  Jahre  vorüber, 
Faul  bind  alle  Gebälk*  am  Schilfe,  die  Taue  gemürbetj 
Ach,  und  unsere  Fraim  imd  lieb  unmündige  Kindlein 
Sitzen  im  Hause  daheim  und  harren!   Und  unsere  Sache  ; 
Geht  nicht  vor,  um  welche  man  her  vor  Troja  gezogen! 
Auf  denn!    Mög^a  ein  Jeglicher  heut'  dcru  Könige  folgen! 
Lasst  uns  fliehen,  o  Fk  iintle^  zurtick  z\ir  lieblichen  Heiinath; 
Nie  wird  doch  die  geräumige  Stadt,  nie  IVoja  gewonnen!  — - 
142.  Sprachs  und  rührte  sie  tief,  die  geheim  sehnsüchtigen  Herzen 
Allen  im  Heer,  wer  nicht  im  Hathe  die  Worte  gebort  hat  — 
Und  die  Gemeine  bewegt  sich  nun,  wie  mächtige  Wellen 
In  dem  icarschen  Meer,  wenn*  Süd  und  Osten  herabtobt; 
Sturmwild  braust  es  heran  vom  BÜtzegewöIke  des  Himmels« 
^         Oder  es  haucht  ein  Zephyr  famein  ins  mächtige  Kornfeld; 

Wie  sich*8  reget!  O  siehe,  wie  nicken  am  Halme  die  Aehrenf 
Also  bewegt  sich  jetzo  die  volle  Gemeine,    Mit  Eile 
^        Lärmeten  alle  sie  fort  zum  Schiff;  am  Boden  erhob  sich 
Haushoch  Staub;  ein  Mann  ermahnte  den  anderen  immer: 
„Frisch  ana  Schiff  nnd  zieht  eiJänab  zmis  Meere  1^*  Sie  ranmen 
^       Schnelle  die  £rd*  aus  Gruben,  hinauf  tönt^a  an  den  Olympoa: 
^        9,HeuD!^  —  schon  serrte  min  unten  herans  am  Kiele  die 
<  Bittens' — 
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Rückkehr  wurde  dem  Heer  jetzt  oline  die  göttliche  Fogong, 
Hätte  zu  Pallas  nicht  die  erhabene  Hera  gerufeo: 
„Wehe^  Do  Kind  des  Zevs,  des  Unendlicheii,  Heldin!  o 

sollen 

Jene  doch  also  nach  Hans  zur  lieblichen  Heimath,  Achajer 
Fitehen  9  o  fliehn  des  Meers  breitrfickige  Rachen  hinüber? 
Dann  bleibt  Priamos,  ach!  nnd  Tro}tL  war  ewigen  Ehre 
Bine  Adujerini  Helena,  dort!  Viel'  tapfere  Männer 
Blnteten  einst  um  sie ,  gar  ferne  der  Erde  der  Heimath. 
Gehe  Da  hin  som  Volke  bewnffiieter  Heldenachajer, 
Bede  nnt  ihnen  müde,  besänftige  Jeglichen  einseln^ 
Laas  de  die  Boote  doch  hent*  noch  nicht  an  dem  Ufer  Ua? 

abziehn!*' 

(Fofftsatenog  folgt  im  naehstsn  Heft.) 


UeberaeUimgen  aus  des  AristopliapQs'  Achar4ep, 

Von 

Prof.  U.  Klotz  zu  Leipzig. 

fferold.    ^äopoUs.  Chor. 
Herold. 

Lasst  sagen  Ench.    Das  Kannenfest  nach  Väterbraach 

Zu  trinken  bei  Trompetenschall,  nnd  wer  zuerst 

Anstrinkty  empfangt  als  Preis  den  Schlauch  ftes  Ktesiphon*  970 

DikäepifHs, 

,  Ihr  Kinder  nnd  ihr  Fraaen  hab^  Ihr  nicht  gehört  t 
IVas  tbnt  Ihr,  habt  ihr  nicht  den  Heroldsruf  gebort? 
iif)  siedet 9  bratet,  wendet,  ziehet  ab  geschwind 
de  Hasenbalger;  fechtet  Blumenkränze  mir. 
Bratspiesse  her,  ich  spiesse  jetzt  Kramm^svogel  an,  975 

Chor. 

Heil  Dir  ob  Deines  Hochverstands, 
Mehr  noch  ob  Deines  reichen  Mahls, 
MaoOi  das  Du  Dir  bereitet. 

DikäopoHs, 

Was  gar,  wenn  Ihr  die  Drosseln  hier 

Aas  iBpiess  gebraten  sehet?  960 

/  Chor, 

B(ir  scheint's,  auch  dies  s^  recht  gedacht. 
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k>as  Fcaer  angeschafft! 

|ElöraCt  Du,  wie  er  als  tucht'ger  Koch, 
Oescbickt  und  ganz  hötelgemäss 

Für  sich  das  Mahl  bereitet.  '    •  * 

J^ui  Luiidmann, 
O  weh,  icii  Armer.  "  - ■ 

THkäopolis.  *  '  ■ 

Herakles,  wer  ist  denn  dies'^ 
Landnumn,  • 

£in  Unglücksmann. 

Dikii(/p('lis. 
Behalt  dies  Alles  Du  für  Dich! 
Landmann. 

Mein  Werthester,  denn  Frieden  hast  alleine  Du,  -  '  *  . 
Lteih  was  vom  Friedeo»  wenn  auch  nur  fünf  Jährcheli^  mir 

DikdopoUs. 

'  Was  ging  Dir  fehl? 

Weg  trieb  man  mir  das  Rioderpaar.  . 
DikäopoUs, 

Von  wo? 

Landmann. 
Böoter  iuhrteo  sie  von  Phyle  weg. 

DikäopoUs. 

O  dreimal  ungläcksel^ger  und  Du  gehst  noch  weiss? 

LaJidmann» 

Und  noch  dazu,  beimZena,  das  mich  emährete 
Mit  DüDgerfülie.  •  - 

DikäopoUs, 

Jetst  mm  was  begehrst  Bir  denn? 

Die  Aiigen  'wtiiit^  ich  aits  mir  am  das  Rhiderpatr^  > 
Doch  kfimmeit  irgend  Derketos  von  PkyleDicb, 
So  salbe  mir  mit  Frieden  meine  Aagea  sdinell. 

Dik4opoU$, 

O  armer  Schelm,  icb  prakticir*  nicht  öffentlich. 

Landnutnn,^ 

'  GA\  ich  beschwöre  Dich|  ob  ich  die  Rinder  je  bekomm. 

Dikdopolis. 

Büt  nickten',  sondern  wdn  Dich  ans  vor  Pitthlos« 

läondmann. 

Da  aber  tröpfle  snndestens  yam  Frieden  jetzt 
"Ua  einen  Tropfen  ein  in  dieses  Rohitfaen  kier« 

DikäopoUs.       "  " 
Kein  Kinkerlitzchen ;  sondern  geh^  und  schlutohiei  wo.' 
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I^ftdiiuifffr. 

O  web}  lieh  armer.   Meinte  Pflüger  sind  dahip^ 

Der  Mann  zog  mit  dem  Friedensscfcliift  WOß 
Ein  gutes  Loos  nnd  will ,  so  scbeinls^- 
Mit  Miemaad  weiter  tbeileQ. 

Giess  Honig  auf  das  Fettgedänn^ 
Den  Biackäph  mir  gebraten! 

Chor.  '  .  . 

Hörst  Da  sdn  Rufen  bin  mid  her?  -IPIO 

DikäopoHfj 

Auff  röstet  mir  die  4^el 

Chor, 

Du  wirst  diircli  Hunger  i'ödton  mich 
Sammt  Nachbarn  wie  durch  Qualm  i|nd  Bnfj 
,lodeji)  Du  Solches  schreiest. 

Dikdopoh'fi. 

Dies  röstet  mir  und  Ifräanet  mir  es  ordentlicl^l  1019 
Dii^opoiis. 

Wer  dieser  hier?  Wer  dieser  hier?       .  . 

Brautfulirer, 

Dies  Fleisch  hat  Dir  ein  Bräutigam  iueher,  gpsaadt 
Vom  Hochzeitschmaus. 

Dikciopolis.  ■        ^  . 

Gar  wohl  gethan,  wer's  immer  sei, 

Br  auffuhr  er,       "  —  i 

Er  wollte  gern,  da  gössest  ihm  für  cHesps  Fleisch, 
Dass  er  nicht  zöge,  sondern  bliebe  froh  thihcim,  1020 
In  dieses  Büchschea  einen  Becher  Friedei»  ein« 

Dikäo'polis. 

Nimm  fort,  nimm  fort  das  Fleisch  \un\  biete  mir  es  nicht' 
Denn  nicht  für  tausend  Drachmen  seliger  g^Ms'  ich  ein.  - 
Doch  wer  ist  diese  hier? 

ßrautfiihrerf 
Dies,  die  Brautfrihrrrin. 
will  Dir  etwas  heimlich  sagen  von  der  Braut.  1024 

DikäopoUs,      '    '  , 
Wohlan,  was  sagst  Du?  —  Götter,  o  wie  Incherlich 
Scheint  mir  der  Wunsch  der  Braut,  die  driitr^end  mich  bescfcwort^ 
Das«  ruhig  bleib  im  Hans  das  Glied  des  Briiutin^ams. 
Gib  her  den  Friedensschluss ,  dass  ich  ihr  geh'  allein,  ; 
Die  weil  ein  Weib  sie  ist  und  nicht  des  Krieges  werth«  -  1080 
Halt  hierher  jetzt  das  Salbenhüchschen  her,  o  Weib. 
Weisst  Du,  wie  ihr  dies  machen  m^satl  sag'  jiur^  der  Bnmt; 
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Wemi  man  Soldäten  aasbebt ,  sofle  iie*.daiiiit 

Des  Nacbts  bestreicbea  ibVcs  Bmtigamt  Gescb&fU 

Trag  fort  den  Friedeosacblasa,   Gib  mir  den  Scb6pfer  ber,  1088 

Dass  icb  den  We|n  eiMcbopfen  kann  anm  Kannenfeat 

CAor. 

Und  sichy  da  kommt  Jemand  mit  aofgezog^nen  Braa^a 
{n  raschem  Schritte  9  wie  mit  schlechter  Melduog  her.  * 

Herold. 

O  schwerer  Kampf  und  Plackerei  ^  Lamacherei« 

Wer  lärmet  nm  mein  ersgescbmofiktes  Haus  hemm?  1040 

HerM, 

Oer  Kriegsratb  will«  On  sollst  ansrilcken  beute  nocb« 
Zosammenraflend  Kriegervolk  und  Federbuicb; 
Die  Eingaogspasae  wahren  dann  trota  Eis  und  Schnee. 
Denn  ein  Emfidtt  ▼on  Räubern  von  Bootien 
Ward  angesagt  zum  Kannen-  nnd  inm  Topfesfest.  1046 

Lamofikos. 

O  Kriegesratby  an  Zahl  nocb  grosser  als  an  Ratbl 
Nicht  ^mal  das  Fest  begebn  au  konneui  scbrecklieh  btV 

O  Heeressngy  du  Kriegealamacluusdier, 

LoatacA«*.. 

leb  nnglficksePger,  Du  verlacbest  meiner  schon, 

JMkäopoÜi* 

WHlat  kämpfen  Du  mit  Oeryon»  dem  ?icpfederbeld.  1060 

Lamack9$* 

Web  web? 

Welch'  eine  Meldung  hat  der  Her^d  mir  gebracht  I 
Weh  wehl  Welpb^  Botschaft  bringt  mir  dieser  wiederum? 
Pikaopolis. 

DikäopoUi* 

Was  gibt's? 

Zweiter  Bat9*  . 
Zum  Mahle  komme  schnell, 
Mitnehmend  diese  Kiste  nnd  die  Kanne  da. 
Denn  Dionysos^  Priester  lasst  entbieten  Dich.  1066 
Doch  spute  Dieb.   Sdion  lange  binderst  Du  das  Mahl. 
Und  für  das  Andre  Alles  ist  gar  wohl  gesorgt. 
Für  Sophas,  Tische,  Scbulterkiiwen,  Teppiche, 
Für  Kränze,  Salbe,  Zockerwerk,  Luatdimen  auch, 
For  Torte,  Fiatben,  Sesamkuchen,  Opferbrod,  lOGO 
Für  achone  Tänzerinnen ,  dca  Barmodloä*  Lust 
Doch  mach  so  schnell  Dn  kannst 
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Idi  anglucksdigerf 

DikaopolU. 

Do  hast  Dir  ancli  die  grosse  Gorgo  aufgemalt« 
Scbliess  zu  nod  |wcke  Jemaad  mir  das  Mahl  jetzt  ein. 

Lamachot. 

Hc  Bursche,  biiugc  das  Tornister  mir  heraus!  10(35 

Dikäo-polit, 

He  Bursche y  bringe  meine  Kiste  mir  heraus! 

Lamarhox, 

Bring  Bursche  Sd\z  mit  Thymian  und  Zwiebeln  mir. 

Dikäopoh's. 

Mir  aber  frisches  Fleisch.    Vor  Zwicbein  ekelt  mich. 

Lcnnachos* 

Bring}  Bursche,  her  von  miirbeiu  SalzOsch  ein  Gericht. 

Diknopi'lfs. 

Auch  mir  bring »  Bursche,  ein  G  rieht,    leh  hnV  ea  dort.  1070 

Lamaciws, 

Die  Federoy  die  vom  Helme,  bringe  mir  hieher! 

Df'läopiJis.  : 
Bfir  aber  bringe  Tauben  und  Krarnmtsvögei  her- 

Lamachos, 

Des  Strausses  Feder  ist  ja  schön  und  wdss  dazo« 

Dikäopolü, 

Das  Fieis€li  der  Taubeo  Ist  ja  schön  und  gelb  daso«  . 

Lamctchos, 

0>  Mensch 9  hor^  aal  u  spotten  meines  Waffenschnin^.  1075' 

Dikdopolis. 

O  Mensch,  Dein  Auge  wende  von  den  Drosseln  ab. 

Lamachosm 

Die  Kapsel  bringe  mit  den  dreien  Büachen  ^raus« 

Dikäopfdis* 

Mir  gib  die  Schüssel  mit  dem  Haasenfleische  her. 

Lamacho9, 

Doch  ob  mir  garstige  Motten  meinen  Bosch  zernagt? 

JHkdopolU. 

Doch  ob  ich  Haasenpfeffer  vor  dem  Mahl  geniess?  1080 

XfOjnacAo«.  . 

O  Mensch,  willst  Da  mich  nicht  anredeid  immerfort?  " 

DikäupUis» 

O  neiii,  ich  and  mein  Dorsche  streiten  fingst  schon  ans; 

Willst  wetten  Du  und  V  öberlassen  Lftmachos, 

Ob  wohl  Heoschreckeo  besser  ihm  als  Drosseln  sind* .  , 

•  Lamafhos, 

Wie. frevelst  Du.  ,  .  1088 

'  Dikäopolis, 
HeuschrediLen  zieht  er  um  Vieles  vor. 
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He  flnrsche,  Dimm  herab  den  Speer  und  bring*  ihit  min 

Dikdopolis, 

He  Bursche^  bring'  Du  nur  vom  Heerd  das  Fettgedärm, , 

Ijiunachüs^ 

Wohlan,  ich  will  abzieho  die  Hulie  von  dem  Speer, 
{Ialt%  fitemmc^  Bursche.  • 

Dikdopolis. 
Und  Du  stemm^  au  diesen  an. 

Bringt  meinei  Schildes  Unterlagen  ^  Barsche,  min  1090 

Und  anch  mein  Sdierbengebick  bringt,  Barache,  mir  herans. 

Lamachos. 

Bringt  meinen  Rundscbild  mit  dem  Gorgoruckeo  her« 

Dikdupolis, 

Gib  rnnden  Kuchen  mit  dem  Käserücken  her. 

LnmachoSp 

Reisst  dies  den  Menschen  nicht  (im  Mund  zum  Lachen  auf? 

Dikaopolis, 

Qeifist  der  den  Menschen  nicht  den  Mund  zum  Essen  auf?  1095 

Lamachos, 

Gicss,  Bursche,  Oel  auf!  In  dem  Erze  spiegelt  sich 
Der  Feigheit  angeschuldigt  mir  ein  alter  Mann. 

Dikdopolis. 

Giess  Du  mir  Honig  auf.    Auch  hier  erscheint  ein  Greis, 
Der  Lamachos,  Sohn  Gorgas os%  zum  Hecker  schickt« 

Lamachos, 

Bring',  Bursche I  meinen  Kriegespanzer. mir  hieher.  1100^ 

Dikdopolu, 

Gib  mir  znm  Panzer,  Barsche,  meinen  Schoppen  her. 

Lamachos. 

In  diesem  werd^  ich  meinem  Feinr!  gewappnet  stehn« 

Dikdopolis, 

In  dem  werd'  ich  dem  Zechgenoss  gewappnet  stehn. 

Lamachos, 

Das  Pntter  schnüre,  Barsche,  in  dem  Schilde  fest, 

Dü^äiipo/tf« 

Das  Essen  schnüre.  Barsche,  in  der  Kiste  fest,  1106 

Lamachos,-  ' 

Ich  pehme  mein  Tornister  aef  mid  trag^  es  >  fort« 

'  D&tt&poiis, 
bh  nehme  meinen  Mantel  anf  imd'^he  fort 

Lamachos*  r 
Den  Schild  faeb^  anf  und  gehe,  Barsche,  fort  daihit. 
Es  schneit  Potztausend.   Wfaiterfidi  ist -das Geschäft. 
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Nimm-  auf  iias  Mahl.    Ga^^lmahleriäch  ist  das  Geschäft«  1110 

Chor. 

So  schrc  itet  denn  fröhlich  zum  Heereszug, 

Wie  verschiedene  We<^e  betretet  ikr  doch, 

Der  eine  /.n  zechen,  bekränact  das  Hau)»t)    '  *  . 

Du  aber       frieren  und  Wache  ZU  stehen^  ...  . 

Doch  (lieber  zu  ruhn  , 

Bei  dem  niriliichen  Kind,  bei  der  reizeodOD  Maid,  IIIS 

AD8c]liiiie{>;end  daaa  dieses  und  jenes. 

Strophe, 

Antimacbos,  Tropfeier's  SohO)  imareD  Geschichtsschreiber  und 

Liederdichter,      .  , 

Mochte  docb|  grad^  heraut  gesagt^  schimpflich  ibii  Zeus' ver- 
derben, .  . 

Der  mich  den  Lenäiscben  Chorsänger  den  harmlosen  vom 

Mahle  forttrieb^  .  1120 

Den  möcht'  ich  sehen  gierig  noch 
Nach  Calamary  der  aber  schifft  , 
Im  Salzgewoge  zischend ^  auf  den  Tisch  gestellt^ 
Gebraten  her,  und  Je- 
ner will  ihn  fassen,  doch  der  Hund  *  1125 
Schnappt  ihn  rasch  und  fliehet«        ^  . 

Gegmstrcphe* 

Dieses  ist  ein  Uebel  für  ihnj  anderes  wird  nächtlicher  Weil 

geschehen; 

Fiebernd  vor  Frost  vom  Betten  schwer)  kehrt  er  suriicL  nach 

Hause; 

Da  nnii  aerblaut  Jeoen  das  Haupt  trunken  von  Weioi  irgend 

denn  ein  Orestes, 


Von  Wuth  entbrannt;  der  will  den  Stein 

Aufnehmen,  in  der  Dunkelheit  1130 
Greift  seine  Hand  den  frisch  geaaeblen  Menschenkoth^ 
Fest  haltend  diesen  Klump,  ! 
Stürzt  er  ihm  nach  und  fiehlend  tri0it 

Unser  Held  Kratinos.  113d 


Dienet  des  Lamachos,    Lamachos,  Dikdop^Uü. 

Chor. 

O  air  ihr  Diener  In  dem  Hanse  Lamtchos\ 

Macht  Wasser,  Wuss'er  warm  gleich  in  dem  KesBeldm», 

Charpie  und  Wachspomade  maohet  stohneil  aoreeht, 

Schaafwoil^  auch  nngewaathnfiy  uad  ehi  Scfaeakelbaad, 

Der  Herr  stach  sich  beim  Uebeiapring^n  eines  Walls  1140 

In  einen  Pfahl  und  feidita  sidb  den  S^wnkel  ans. 

Und  stolpernd  &m  einen  Stein  flchlng  er  den  Kopf 
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Von  R.  Klotz  aUi  Leifi»g. 

Sich  wund  und  Weckte  seine  Gorfo  aus  dem  ächiUl. 
Die  ^roiie  Fed«  ilet  Groe^rahlerrogels  fiel 
An  FelsMi,  und  er  sprach  ans  solch'  ein  schrecklich  Wort:  1X45 
.  O  heitren  Anüitz,  jetzt  snm  allerletzten  Mal 
Dich  tchanendy  achwindet tnir  mein  Licht,  ich  hin  nicht  mehr« 
Dies  sprechend  stnrzt  in  einen  Wassergraben  er, 
Rafft  sich  empor  und  dann  trifit  er  auf  Flüchtige 
Die  Rauber  treihend  nnd  bedrängend  mit  dem  Speer.  lldO 
Hier  ist  er  idben    OefiEhe  doch  die  Thürc  ächaell.  ^ 

Lamachos^ 

O  weh  o  weh,  o  Weh  o  weh!    *        '  '  ' 

O  entsetzHch  Leid,  schauererregendes.  ■  "  * 

Ich  Armer,  ich  vergehe  schier, 

Vom  Speer,  dem  feindlichen,  erreicht.  1166 
Doch  Eines  war  jammervoll  und  Ivläglich  mir, 
Dikaopolis,  wenn  er  ]ni<  h  verwundet  sieht,  » 
Und  dann  hohuiachct  meines  Mtssgesch;ckes« 

DikäopoHs, 

(Den  man  darch  ein  Ekkyklema  in  Gesellschaft  von  einten 

lustigen  Dirnen  sieht.) 

O  jeh  o  jeh,  o  jeh  o  jeh, 

Die  Brüste,  o  wie  ^»lall  und  fest  wie  Quittenfrucht.  1160 
Küsst  zärtlich  um  ciie  AVette  mich,  Goldtöchterchen, 
Mit  \vf  Ifen  Mäiilchcn  (iii<i  iriit  Zungenküsschen. 
Zuerst  den  Krug  hah'  ich  ausgetrunken. 

Lamachos, 

O  nnglucksePge  Reihe  meiner  Uebel  alL 

O  weh|  o  wefa^  Wunden  herber  Schmerzen  7o1l,  11^ 

.     ^  JHkäopoHs* 
O  je,  o  je,  Grns»  Dtr,  LanachritfeiTheD. 

Lamachos,  *  • 

Unaerger  ich! 
Leidiroller  icbJ 
Waa  kusaat  Du  mich? 
Was  beisaat  Dn  mich? 


Dikaopolis. 
Ltämachost 

Dikaopolis» 


Lamachos. 

Unseliger  ich  ob  des  Beitraga  zu  dem  KriegsungUick.  1170 

Dikäopoiis. 

Treibt  Jemand  denn  Beitrag  heut  ein  zum  Kanneafest? 

Lamachos, 
O  weh,  o  weh,  Paan,  Päan. 

Dikaopolis, 

Allein  et  ist  ja  heute  nicht  das  Päonsfest. 
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Lamaekos. ' 

O  haltet  mich,  o  haltet  mich  am  Schenkel 9  web!  1176 
Haltet  jnichf  Freilade)  mit* 

DikdopöHi.  , 

Mich  jaberi  kort  ihr  heide&>  mitten  «n  dem  äücsijf 
Haltet  nickj  Dirnen  1  mit 

Diet  Haupt  Tom  Stein  getroffen  achirindcit  mir  9  ea  fingt 
Nachtlich  Gdäfle  anch.  1180 

IHkäifpolh, 

Attch  ich  begehr  nack  Schlaf  und  fiiUe  mich^  es  ftaat 
Nächtlich  Gelöate  mich. 

Heraus  zur  Thiire  traget  mich  zu  Pltlaloa  '•)'.    *,  T 

Mit  kunstgeschidLtea  Häodeo. 

•  Dikäopolis, 

Mich  traget  zu  Hen  Richtern.  Ut  der  KÖDig  hier?  1185 
Su  i^ebt  doch  deu  iSdilducii  mir. 

Lamachos» 

Durch  Mark  und  Bein  ist  eingetrieben  mir  der  Speer  so 

schmerzlich. 

Dikäopolis, 

»Seht  meine  Nagelprobe  hier«    Heil  mir  im  Sicgerkranze. 

Chor. 

Heil  Dir,  o  ja,  da  Du  mich  rufst,  o  GreiS|  im  Siegerkrstfize, 

Dikäopolis, 

Dazu  einschenkend  reinen  Wein  leert^  ich  mit  einem  Zuge.  1190 

Chor, 

O  Heil  Dir  auOi  o  edler  Mann,  da  nimm  den  Schlauch  and 

gehe, 

Dikäopolis, 

Jetzt  folget  mir,  indem  Ihr  .aingt:  Heil  Dir  im  Siegerkranze  1 

Chor. 

Wir  folgen  gern  nach  Deinem  Wunsch, 

„Heil  £uch  im  Siegerkranze'^  Dir 

Und  Deinem  Schlnache  jauchzend,  1195 
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